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 أبواب تاريخ سيد الساجدين و إمام الزاهدين علي بن الحسين زين العابدين صلوات عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده المنتجبين

CHAPTERS ON HISTORY OF CHIEF OF THE 
PROSTRATORS, AND IMAM-asws OF THE 

ASCETICS ALI BIN AL-HUSAYN-asws, MAY THE 
SALAWAAT BE UPON HIM-asws AND UPON HIS-

asws FOREFATHERS-asws, THE PURE, AND HIS-

asws SELECTED CHILDREN 

 مناقبه و جمل أحواله عأسمائه و عللها و نقش خاتمه و تاريخ ولادته و أحوال أمه و بعض  1باب 

CHAPTER 1 – HIS-asws NAMES, AND THEIR REASONS, AND 
ENGRAVING, AND HISTORY OF HIS-asws ARRIVAL, AND 
SITUATIONS OF HIS-asws MOTHER-as AND SOME OF HIS-asws 
VIRTUES AND A SUMMARY OF HIS-asws SITUATIONS 

دٍ الْمَكِ يِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  نُ النهضْرِ بْنِ سِِْعَانَ ع، علل الشرائع عَبْدُ اللَّهِ بْ  -1 دِ بْنِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه عُمَرَ الُْْطْرُوشِ عَنْ صَالِحِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  بْنِ مَُُمه
ثَنِِ زَيْنُ الْعَابِدِينَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  كَانَ الزُّهْريُِ   الَ:عَنْ عِمْرَانَ بْنِ سُلَيْمٍ قَ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَعْنٍ  بْنِ مَيْمُونٍ  ََالَ إِذَا حَدهثَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ حَده  َقَ

َُولُ لَهُ زَيْنُ الْعَابِدِينَ   لَهُ سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ وَ لَِ تقَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Abdullah Bin Al Nazar Bin Sim’an, from Ja’far Bin Muhammad al Makky, from 
Abdullah Bin Muhammad Bin Umar Al Atrous, from Salih Bin Ziyad, from Abdullah Bin Maymoun, from Abdyllah 
Bin Ma’an, from Imran Bin Suleymn who said,  

‘It was so that whenever Al-Zuhri narrated from Ali Bin Al-Husayn--asws, said, ‘Zayn Al-Abideen 
(Adornment of the worshippers) Ali-asws Bin Al-Husayn-asws narrated to me’. Sufyan Bin Uyayna 
said to him, ‘And why are you saying for him-asws, ‘Zayn Al-Abideen’?’  

ثُ عَنِ ابْنِ عَبهاسٍ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ إِذَا كَانَ يقَوْ  عْتُ سَعِيدَ بْنَ الْمُسَيهبِ يَُُدِ  َِيَامَةِ يقُنَادِ قاَلَ لَِْنّ ِ سَِِ ي مُنَادٍ أيَْنَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ََكَأَنّ ِ أنَْظرُُ إِلََ وَلَدِي مُ الْ
 بْنِ أَبِ طاَلِبٍ يََْطِرُ بَيْنَ الصُّفُوفِ. عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِي ِ 

He said, ‘Because I heard Saeed Bin Al-Musayyab narrating from Ibn Abbas that Rasool-
Allah-saww said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, a caller will call out: ‘Where is Zayn Al-
Abideen-asws?’ So it is as if I-saww am looking at my-saww son Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws walking between the rows’’.1 

                                                      
1 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 1 
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ََانُّ  -2 دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ إِسِْاَعِ  لي، الْمالي للصدوق الطهالَ ِِِيِ  عَنِ الصهادِقِ عَنْ آبَائهِِ يلَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَحَْْدَ الْْمَْدَانِّ  عَنِ الْمُنْذِرِ بْنِ مَُُمه  بْنِ الْفَضْلِ الْْاَ
  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص

(The book) ‘Al Ammali’ of Al Sadouq Al Talaqny – From Ahmad Hamdany, from Al Munzir Bin Muhammad, from 
Jafar Bin Ismail, from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashimy,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefather having said: ‘Rasool-Allah-saww said’ – and 
mentioned approximate to it’’.2 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ مَُُمه  -3 ِِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:دِ بْنِ سَهْلٍ الْبَحْراَنِّ  عَنْ بقَ ع، علل الشرائع مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مَُُمه  عْ
َِيَامَةِ أيَْنَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ََكَأَنّ ِ أنَْظرُُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع يََْطِرُ    بَيْنَ الصُّفُوفِ.يقُنَادِي مُنَادٍ يقَوْمَ الْ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar from Al Ashary, from Ibn Marouf, from 
Muhammad Bin Sahl Al Bahrany, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A caller will call out on the Day of Qiyamah: ‘Where is 
Zayn Al-Abideen (Adornment of the worshippers)?’ It is as if I-asws am looking at Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws walking between the rows’’.3 

َُولُ زَيْنُ الْعَابِدِينَ.  قب، المناقب لابن شهرآشوب حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ  -4  كَانَ الزُّهْريُِّ إِذَا ذكُِرَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يقَبْكِي وَ يقَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘HIlyah Al Awliya’ –  

‘It was so that whenever Al-Zuhry mentioned Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, would cry and say, 
‘Zayn Al-Abideen’ (Adornment of the worshippers)’’.4 

دْ قاَمَ مِنْ عِنْدِهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع مَنْ أَشْرَفُ قَ أنَههُ قاَلَ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ يقَوْماً وَ  المحاضرات عَنِ الرهاغِبِ وَ ابْنِ الْْوَْزيِِ  فِ مَنَاقِبِ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ 
ََائمُِ مِنْ عِنْدِي ََالَ كَلَّه َإَِنه أَشْرَفَ النهاسِ هَذَا الْ ََالُوا أنَقْتُمْ َقَ  .آنفِاً مَنْ أَحَبه النهاسُ أنَْ يَكُونوُا مِنْهُ وَ لَِْ يُُِبه أنَْ يَكُونَ مِنْ أَحَدٍ  النهاسِ َقَ

(The book) ‘Al Mahazaraat’ – From Al Raghib and Ibn Al Jowzy in ‘Manaqib Umar Bin Abdul Aziz’ –  

‘One day Umar Bin Abdul Aziz (8th Umayyid caliph) said, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had 
stood up from his presence, ‘Who is noblest of the people?’ They said, ‘You (Umayyids) are!’ 
He said, ‘Never! Surely the noblest of people is this one who stood up from my presence just 
now. One, the people would love to be from him-asws, and he-asws does not love to be from 
anyone’’.5 

ََخِيََتَهُُ مِنَ الْعَرَبِ ققُرَيْشٌ وَ مِنَ  رَبيِعُ الْْبَقْراَرِ عَنِ الزهمََْشَريِِ  رُوِيَ عَنِ النهبِِ  ص أنَههُ قاَلَ:   الْعَجَمِ َاَرِسُ للَّهِِ مِنْ عِبَادِهِ خِيََتََانِ 

(The book) ‘Rabie Al Abrar’ – From Al Zamakhshari,  

                                                      
2 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 2 
3 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 3 
4 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 4 a 
5 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 4 b 
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‘It is reported from the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj there are two choices from 
His-azwj servants. His-azwj Choice from the Arabs are Quraish, and from the non-Arabs, Persians’.  

هُ  َُولُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ أنَََ ابْنُ الِْْيََتََيْنِ لَِْنه جَده  رَسُولُ اللَّهِ ص وَ أمُههُ بنِْتُ يقَزْدَجَرْدَ الْمَلِكِ وَ كَانَ يقَ

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was saying: ‘I-asws am a son-asws of the two choices’ – because 
his-asws grandfather-saww is Rasool-Allah-saww, and his-asws mother-as is daughter-as of the king (of 
Persia) Yazdjarda Al-Malik ’’.6 

ََبُهُ ع زَيْنُ الْعَابِدِينَ وَ سَيِ دُ الْعَابِدِينَ وَ زَيْنُ الصهالِحِيَن وَ وَارِثُ عِلْمِ النهبِيِ يَن وَ وَصِيُّ ا قب، المناقب لابن شهرآشوب -5 وَصِيِ يَن وَ خَازنُِ وَصَايََ الْمُرْسَلِيَن لْ لَ
اءُ وَ السه وَ إِمَامُ الْمُؤْمِ  دُ وَ الزهاهِدُ وَ الْعَابِدُ وَ الْعَدْلُ وَ الْبَكه ََانتِِيَن وَ الْْاَشِعُ وَ الْمُتَهَجِ  ادُ وَ ذُونِيَن وَ مَنَارُ الْ وَ مِنْهُ  الثهفِنَاتِ وَ إِمَامُ الْْمُهةِ وَ أبَوُ الْْئَمِهةِ  جه

 تقَنَاسُلُ وُلْدِ الحُْسَيْنِ ع

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws title is ‘Adornment of the worshippers’, and ‘Chief of the worshippers’, and 
‘Adornment of the righteous’, and ‘Inheritor of knowledge of the Prophets-as, and 
‘Successor-asws of the successors-as’, and ‘Treasurer of bequests of the Messengers-as’, and 
‘Imam of the pious’, and ‘Minaret of the contented’, and ‘The humble’, and ‘The striver’, and 
‘The ascetic’, and ‘The worshipper’, and ‘The just’, and ‘The crying one’, and ‘The prostrating 
one’, and ‘One with the calluses (on the forehead due to excessive prostrations)’, and ‘Imam 
of the community’, and ‘Father of the Imams’. And from it is ‘Procreator of children of Al-
Husayn-asws’. 

ََاسِمِ وَ  ََالُ أبَوُ الْ دٍ وَ يقُ  رُوِيَ أنَههُ كُنِِ َ بَِِبِ بَكْرٍ. وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ الحَْسَنِ وَ الْْاَصُّ أبَوُ مَُُمه

And his-asws teknonyms are – ‘Abu Al-Hassan’, and the special is ‘Abu Muhammad’, and it is 
reported that he-asws was teknonymed as ‘Abu Bakr’,‘Abu Bayd’ (a printing mistake - must be 
Abu Zayd – Syed Zayd is the famous martyred son of Ali-asws Ibn Hussayn-asws).7 

دٍ وَ قِيلَ أبَوُ بَكْرٍ  كشف، كشف الغمة  -6 ََالُ أبَوُ مَُُمه  أمَها كُنْيَتُهُ ع َاَلْمَشْهُورُ أبَوُ الحَْسَنِ وَ يقُ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘As for his-asws teknonyms, the famous is ‘Abu Al-Hassan’, and it is said, ‘Abu Muhammad’, and 
it is said, ‘Abu Bakr’ (a printing mistake - must be Abu Zayd?).  

ََابٌ كَثِيَةٌَ كُلُّهَا تُطْلَقُ عَلَيْهِ أَشْهَرُهَا ََكَانَ لَهُ ألَْ ََبُهُ   -لَْْمِيُن وَ ذُو الثهفِنَاتِ ا زَيْنُ الْعَابِدِينَ وَ سَيِ دُ الْعَابِدِينَ وَ الزهكِيُّ وَ  -وَ أمَها لَ

And as for his-asws titles, there were a lot of titles for him, all of them released upon him-asws. 
Their most famous are – ‘Zayn Al-Abideen’ (Adornment of the worshippers), and ‘Seyyid Al-
Sajideen’ (Chief of the prostrators), and ‘Al-Zaky’ (The pure), and ‘Al-Ameen’ (The 
trustworthy), and ‘Zul Safinaat’ (One with the calluses).  

                                                      
6 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 4 c 
7 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 5 
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بِهِ بِزَيْنِ الْعَابِدِينَ أنَههُ كَانَ ليَْلَةً فِ مُِْراَبِهِ قاَئمِاً فِ تَََجُّدِهِ َقَتَمَثه  ََ  فِ صُورَةِ ثقُعْبَانٍ ليَِشْغَلَهُ عَنْ عِبَادَتهِِ َقَلَمْ يقَلْتَفِتْ إلِيَْهِ  يْطاَنُ لَ لَهُ الشه وَ قِيلَ كَانَ سَبَبَ لَ

And it is said, ‘The reasons for his-asws title ‘Zayn Al-Abideen’, is because at night he-asws used 
to stand in his-asws prayer nigh during his-asws vigil, so the Satan-la resembled to him-asws in an 
image of a serpent in order to pre-occupy him-asws away from his-asws worship. But he-asws did 
not turn to it.   

ا طَعْ صَلََّتَهُ َقَلَمه َْ ََمَهَا َقَلَمْ يقَلْتَفِتْ إلِيَْهِ َآَلَمَهُ َقَلَمْ يقَ ََسَبههُ وَ لَطَمَهُ وَ قاَلَ اخْسَأْ يََ َقَرغََ مِنْهَا وَ قَدْ كَ  ََجَاءَ إِلََ إِبْْاَمِ رجِْلِهِ َاَلْتَ شَفَ اللَّهُ لهَُ َقَعَلِمَ أنَههُ شَيْطاَنٌ 
 مَلْعُونُ ََذَهَبَ 

It came to the toe of his-asws leg to swallow it, but he-asws did not turn to it. It pained him-asws, 
but he-asws did not cut his-asws Salat. When he-asws was free from it, and Allah-azwj Uncovered for 
him-asws, he-asws knew that it was Satan-la. So, he-asws reviled it and slapped it and said, ‘Away, 
O accursed!’ So it (he-la) went away.  

ََظَهَرَتْ هَذِهِ الْكَلِمَةُ وَ اشْ وَ قاَمَ إِلََ إِتْْاَمِ وِرْدِهِ ََسَ  َُولُ أنَْتَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ثَلََّثاً  ََباً لَهُ عتَ مِعَ صَوْتاً وَ لَا يقَرَى قاَئلَِهُ وَ هُوَ يقَ  هَرَتْ لَ

And he-asws stood to complete his-asws chanting. He-asws heard a voice and did not see its 
speaker, and he was saying, ‘You-asws are adornment of the worshippers’ (Zayn Al-Abideen) – 
thrice. So, this word (title) appeared and became famous as a title for him-asws.  

 وَ قاَلَ الْحاََِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ يُكَنَّه أبََا مَُُمهدٍ 

And Al-Hafiz Abdul Aziz said, ‘He-asws is teknonymed as ‘Abu Muhammad’’.  

دُ بْنُ إِسْحَاقَ بْنِ الْحاَرِثِ.  وَ قاَلَ أبَوُ نقُعَيْمٍ وَ قِيلَ عَلِيٌّ يُكَنَّه أبََا الحَْسَنِ كَنهاهُ مَُُمه

And Abu Nueym said, ‘And it is said he is-asws teknonymed as ‘Abu Al-Hassan’. Muhammad Bin 
Is’haq Bin Al-Haris had teknonymed him’’.8 

ََبُهُ الزهكِيُّ وَ زَيْنُ الْعَابِ   وَ فِ كِتَابِ مَوَاليِدِ أهَْلِ الْبَيْتِ، لِابْنِ الَْْشهابِ  دٍ وَ أبَوُ الحَْسَنِ وَ أبَوُ بَكْرٍ وَ لَ  دِينَ وَ ذُو الثهفِنَاتِ وَ الَْْمِيُن.كُنْيَتُهُ أبَوُ مَُُمه

And in the book ‘Mawaleed Ahl Al Bayt’ of Ibn Al Khashab,  

‘His-asws teknonym is ‘Abu Muhammad’, and ‘Abu Al-Hassan’, and ‘Abu Bakr’ (Abu Zayd) (a 
printing mistake as Zayd was the famous martyred son of Imam Ali-asws Ibn Hussayn-asws). And 
his-asws titles are – ‘Al-Zaky’, and ‘Zayn Al-Abideen’, and ‘Zul Safinaat’, and ‘Al-Ameen’’.9 

يلِ بْنِ دَرهاجٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ وَ حَفْصِ بْ   -7 كَانَ فِ خَاتََِ عَلِيِ    اثٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:نِ غِيَ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ جََِ
 .بْنِ الحُْسَيْنِ الْحمَْدُ للَّهِِ الْعَلِيِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Yunus Bin Zabyan, 
and Hafs Bin Giyas,  

                                                      
8 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 6 a 
9 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 6 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 8 of 481 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The engraving in a ring of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was: 
“The Praise is for Allah-azwj the Exalted”’.10 

َِيَ قاَتِلُ الحُْسَيْنِ بْنِ كَانَ خَاتََُ عَلِي ِ   كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ:  -8  بْنِ الحُْسَيْنِ خَزيَِ وَ شَ
 .عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ali Bin Ma’bad, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘A ring of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was (engraved with), 

َِيَ قاَتِلُ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ .’‘  Disgraced and wretched is the killer of Al-Husayn-asws Bin“  خَزيَِ وَ شَ

Ali-asws”, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws’’.11 

 .مِثْلَهُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم مُرْسَلًَّ  -9

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ with an unbroken chain – similar to it’’.12 

دِ بْنِ  -10 اللَّهِ مَعاً عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ الَْْحَْْرِ عَنْ عَبْدِ   عَبْدِ ع، علل الشرائع ابْنُ عِصَامٍ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الحَْسَنِ الحُْسَيْنِِِ  وَ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
ْرٍ عَنْ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ  الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  ِِ ََريِِ  عَنْ عَمْرِو بْنِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ عجَ الْْزُاَعِيِ  عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ الْمِنْ إِنه أَبِ عَلِيه  عْفَرٍ مَُُمه

 يْهِ إِلاه سَجَدَ وَ لَا ققَرأََ آيةًَ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ عَزه وَ جَله َِيهَا سُجُودٌ إِلاه سَجَدَ بْنَ الحُْسَيْنِ مَا ذكََرَ للَّهِِ عَزه وَ جَله نعِْمَةً عَلَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Isam, from Al Kulayni, from Al-Hassan Bin Al-Husayni and Ali Bin Muhammad 
Bin Abdullah both together, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah Al Khuzaie, 
from Nasr Bin Muzahim Al Minqary, from Amro Bin Shimr, from Jabir Al Jufy who said,  

‘Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws said: ‘My-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws did 
not do Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic except in Sajdah, nor did he-asws recite a Verse 
from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic wherein is a Sajdah, except he-asws performed 
Sajdah.  

ََعَ اللَّهُ عَزه وَ جَله عَنْهُ سُوءاً يََْشَاهُ أوَْ كَيْدَ كَائِدٍ إِلاه سَجَدَ وَ لَا َقَرغََ مِنْ صَلََّةٍ مَفْ  صْلََّحٍ بَيْنَ اثقْنَيْنِ إِلاه سَجَدَ وَ كَانَ رُوضَةٍ إِلاه سَجَدَ وَ لَا وُ وَ لَا دَ َِ قَ لِِِ
يعِ مَوَاضِعِ سُ  يَ السهجهادَ لِذَلِكَ أثَقَرُ السُّجُودِ فِ جََِ  .جُودِهِ ََسُمِ 

And Allah-azwj Mighty and Majestic did not Repel any evil away from him-asws - he-asws had 
feared or a plot having been plotted, except he-asws performed Sajdah, nor did he-asws effect 
reconciliation between two, except he-asws performed Sajdah, and the impact of the Sajdahs 
were in the entirety of the places of his-asws Sajdahs (forehead, palms, knees, toes). Thus, he-

asws was named as ‘Al-Sajjad’ (The prostrator) due to that’’.13 

 مِثْلَهُ. ةُ الَْْوْليَِاءِ عَنْ جَابِرٍ حِلْيَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -11

                                                      
10 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 7 
11 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 8 
12 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 9 
13 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 10 
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(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – ‘Hilyah Al-Awliya’, from Jabir – similar to it’’.14 

دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مُوسَى -12 دٍ عَنْ مَُُمه كَانَ لَِْبِ ع فِ مَوْضِعِ   ئهِِ عَنِ الْبَاقِرِ ع قاَلَ:بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آباَ  ع، علل الشرائع عَنْهُ عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
يَ ذَا ال طَعُهَا فِ السهنَةِ مَرهتَيْنِ فِ كُلِ  مَرهةٍ خََْسَ ثفَِنَاتٍ ََسُمِ  َْ  .ثهفِنَاتِ لِذَلِكَ سُجُودِهِ آثَارٌ نََتئَِةٌ وَ كَانَ يقَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – From him, from Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, 

‘Son of Musa-asws Bin Jafar-asws, from his forefathers-asws, from Al-Baqir-asws having said, ‘There 
were for my-asws father-asws protruding impacts of his-asws Sajdahs (calluses), and he-asws used 
to cut these twice during the year, fifty calluses during each time. Thus, he-asws was named as 
‘Zul Safinaat’ (One with the calluses) due to that’’.15 

  مِثْلَهُ  مع، معانّ الْخبار مُرْسَلًَّ  -13

(The book) ‘Ma’any Al-Akhbar’, with an unbroken chain – similar to it’’.16 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفِِ  عَنِ الحَْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم -14 َْبِ الصهيََْفِِ  عَنِ سَ لي، الْمالي للصدوق أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ مَُُمه نِ بْنِ أَبِ الْعُ
َْشُ خَاتََِ الحُْسَيْنِ ع الحُْسَيْنِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:  بيِهِ الحُْسَيْنِ ع الَْْبَََ.وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَتَخَتهمُ بِِاَتََِ أَ  إِنه اللَّهَ بالِغُ أمَْرهِِ  -كَانَ نقَ

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Ali Al Kufay, from Al-Hassan Bin Abu Al Uqbi Al Sayrafi, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said, ‘The engraving on a ring of Al-Husayn-asws was: “Allah-azwj will 
Accomplish His-azwj Command”, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to wear the ring of his-asws 
father-asws Al-Husayn-asws’ – the Hadeeth’’.17 

َْشُ خَاتََِ أَبِ الْعِزهةُ للَّهِِ   ب، قرب الِسناد هَارُونُ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -15  .كَانَ نقَ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Haroun, from Ibn Sadaqah,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The engraving on a ring of my-asws 
father-asws was: “The Honour is for Allah-azwj”’.18 

مَامُ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ ع ابقْنُهُ  شا، الِرشاد -16 دٍ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع وَ كَانَ يُكَنَّه أيَْضاً بَِِبِ الحَْسَنِ  -الِِْ  .أبَوُ مَُُمه

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The Imam-asws after Al-Husayn-asws is his-asws son-asws Abu Muhammad Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
Zayn Al-Abideen-asws, and he-asws was teknonymed as well with ‘Abu Al-Hassan’’.19 

                                                      
14 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 11 
15 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 12 
16 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 13 
17 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 14 
18 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 15 
19 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 16 
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اَ سُِِ يَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  وَاقِيتِ فِ اللُّغَةِ كشف، كشف الغمة قاَلَ أبَوُ عُمَرَ الزهاهِدُ فِ كِتَابِ الْيَ   -17 يعَةُ إِنَّه  سَيِ دَ الْعَابِدِينَ لَِْنه الزُّهْريِه رأََى فِ قاَلَتِ الشِ 
َََِيلَ إِنهكَ تقُبْتَلَى بِدَمٍ خَطَأً قاَلَ وَ كَانَ  هََا  َُوبةَِ ََخَرجََ هَارباً وَ تقَوَحهشَ وَ َقَ  عَامِلًَّ لبَِنِِ أمَُيهةَ  مَنَامِهِ كَأَنه يَدَهُ مََْضُوبةٌَ غَمْسَةً قاَلَ َقَعَبَه عَاقَبَ رَجُلًَّ ََمَاتَ فِ الْعُ

 دَخَلَ إِلََ غَارٍ وَ طاَلَ شَعْرُهُ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Abu Umar Al Zahid said in ‘Kitab Al Yawaqeet Fil Lugha’,  

‘The Shias said, ‘But rather Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was named as ‘Seyyid Al-Abideed’ (Chief 
of the worshippers), because Al-Zuhry had seen in his dream, as if his hand was dyed by 
immersion. He had it interpreted. It was said, ‘But rather you shall be Tried with erroneous 
blood’. And he was an office bearer for the clan of Umayya. He punished a man, and he died 
during the punishment. He went out fleeing and was wild, and he entered into a cave and his 
hair became long.  

َََِيلَ لَهُ هَلْ لَكَ فِ الزُّهْريِِ  قاَلَ إِنه لي َِيهِ   قاَلَ وَ حَجه عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع 

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj. It was said to him-asws, 
‘Is it for you-asws (anything) regarding Al-Zuhry?’ He said, ‘There is (something) for me-asws in 
it’.  

ََالُ غَيَْهُُ    قاَلَ أبَوُ الْعَبهاسِ هَكَذَا كَلََّمُ الْعَرَبِ إِنه لي َِيهِ لَا يقُ

Abu Al-Abbas said, ‘That is how the speech of the Arabs is, ‘For me there is (something) 
regarding him’, it is not said by others’.  

ََالَ لَهُ إِنّ ِ أَخَافُ عَلَيْكَ مِنْ ققُنُوطِكَ مَا لَا أَخَافُ عَلَيْكَ مِنْ ذَنبِْكَ َاَبقْعَثْ  ََدَخَلَ عَلَيْهِ َقَ  لََ أهَْلِهِ وَ اخْرجُْ إِلََ أهَْلِكَ وَ مَعَالِِِ دِينِكَ بِدِيةٍَ مُسَلهمَةٍ إِ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘He entered to see him-asws, so he-asws said: ‘I-asws am fearing upon you 
from your despair what I-asws am not fearing upon you of your sin. Send the wergild to be 
submitted to his family and go out to your family and dealings of your religion’.  

ََالَ َقَره  ُ عَزه وَ جَله وَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَلُ رسَِالاتهِِ قاَلَ َقَ  جْتَ عَنِِ  يََ سَيِ دِي وَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘He (Al-Zuhry) said, ‘You-asws have relieved from me, O my Master-asws! 
And Allah-azwj Mighty and Majestic and Blessed and Exalted Knows where to Keep His-azwj 
Message’.  

َُمْ سَيِ دُ الْعَابِدِينَ فِ زَمَانهِِ َقَ  َِيَامَةِ ليَِ َُولُ يقُنَادِي مُنَادٍ فِ الْ َُومُ عَلِيُّ بْنُ الحُْ وَ كَانَ الزُّهْريُِّ بقَعْدَ ذَلِكَ يقَ  .سَيْنِ عيَ

And Al-Zuhry was saying after that, ‘A caller will be calling out during Al-Qiyamah: “Let Seyyid 
Al-Abideen (Chief of the worshippers) of his time stand up!” So Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
would stand’’.20 

                                                      
20 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 17 
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هِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ مِنْ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ فِ أَ وُلِدَ عَلِيٌّ ع بِالْمَدِينَةِ فِ الْْمَِيسِ الْْاَمِسِ مِنْ شَعْبَانَ  كشف، كشف الغمة  -18 مِ جَدِ  يَه
 وَ قِيلَ غَيَُْ ذَلِكَ  دَ زَنََنَ بنِْتَ يقَزْدَجَرْ أَبِ طاَلِبٍ ع ققَبْلَ وََاَتهِِ بِسَنَتَيْنِ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ اسُِْهَا غَزاَلَةُ وَ قِيلَ بَلْ كَانَ اسُِْهَا شَاهْ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘Ali (Bin Al-Husayn-asws) was blessed (to his-asws parents) at Al-Medina during Thursday the fifth 
of Shaban of the year thirty-eight from the Emigration, in the days of his-asws grandfather-asws 
Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, before his-asws expiry by two years, and his-asws 
mother-as is mother of children, her-as name is Gazalah. And it is said, ‘But her-as name is 
Shahzanan-as daughter-as of Yazdjard’. And it is said other than that.  

ََالُ لَْاَ سَلََّمَةُ وَ قاَلَ إِبقْراَهِيمُ بْنُ إِسْحَاقَ أمُُّهُ غَزاَلةَُ   أمُُّ وَلَدٍ.وَ قاَلَ الْحاََِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ أمُُّهُ يقُ

And Al-Hafiz Abdul Aziz said, ‘His-asws mother-as is called Salama-as’. And Ibrahim Bin Is’haq said 
his-asws mother-as is Gazalah-as, mother of children’’.21 

سْنَادِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ   -ةِ يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع فِ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَ وُلِدَ عَلِ  ع قاَلَ: وَ فِ كِتَابِ مَوَاليِدِ أهَْلِ الْبَيْتِ، روَِايةَُ ابْنِ الَْْشهابِ النهحْوِيِ  بِالِِْ
رَ سِنِيَن وَ أقَاَمَ مَعَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَشْرَ سِنِيَن وَ  مهدٍ الحَْسَنِ ع عَشْ ققَبْلَ وََاَةِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع بِسَنَتَيْنِ وَ أقَاَمَ مَعَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن سَنَتَيْنِ وَ مَعَ أَبِ مَُُ 

 نَةً كَانَ عُمُرهُُ سَبْعاً وَ خََْسِيَن سَ 

And in the book ‘Mawaleed Ahl Al Bayt’ – It is reported by Al Khashab Al Nahwy, by the chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was blessed (to his-asws parents) 
during the year thirty-eight from the Emigration, before the expiry of Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
by two years, and he-asws stayed with Amir Al-Momineen-asws for two years, and with Abu 
Muhammad Al-Hassan-asws for ten years and stayed with Abu Abdullah-asws (Al-Husayn-asws) for 
ten years, and his-asws age was fifty-seven years.  

َِ وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن سَنَةً فِ سَ  ُُهُ بقَعْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ثَلََّثاً وَ ثَلََّثِيَن نَةِ أرَْبَعٍ وَ تِ وَ فِ رِوَايةٍَ أُخْرَى أنَههُ وُلِدَ سَنَةَ سَبْعٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ قبُِ ََا سْعِيَن وَ كَانَ بقَ
ََالُ فِ سَنَةِ خََْ   سٍ وَ تِسْعِينَ سَنَةً وَ يقُ

And in another report, he-asws was blessed (to his-asws parents) in the year thirty-seven and 
passed away when he-asws was fifty-seven years old in the year ninety-four, and his-asws 
remaining after Abu Abdullah (Al-Husayn-asws) was for thirty-three years. And it is said year 
ninety-five.  

ََالُ بَلْ كَانَ اسُِْهَا بقَرهةَ بنِْتَ أمُُّهُ خَوْلةَُ بنِْتُ يقَزْدَجَرْدَ مَلِكِ َاَرِسَ وَ هِيَ الهتِِ سَِهاهَا أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع شَاهْ  ََالُ كَانَ اسُِْهَا شَ زَنََنَ وَ يقُ هْرَبَانوُ بنِْتَ  النُّوشَجَانِ وَ يقُ
 يقَزْدَجَرْدَ 

His-asws mother-as is Khowla-as daughter-as of Yazdjard, king of Persian, and she-as is the one 
Amir Al-Momineen-asws had named her-as as Shahzanan-as. And it is said, ‘But, her-as name is 
Barrah-as daughter-as of Al-Nowshajan’. And it is said, ‘Her-as name is Shehrbanu-as daughter-as 
of Yazdjard’. 

                                                      
21 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 18 a 
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ََخِيََتََ  ََوْلِ رَسُولِ اللَّهِ ص إِنه للَّهِِ مِنْ عِبَادِهِ خِيََتََيْنِ  ََالُ لَهُ ع ابْنُ الِْْيََتََيْنِ لِ  كَانَتْ أمُُّهُ بنِْتَ كِسْرَى.  رَيْشٌ وَ مِنَ الْعَجَمِ َاَرِسُ وَ هُ مِنَ الْعَرَبِ ققُ وَ كَانَ يقُ

And it was said for him-asws, ‘Ibn Al-Khayrateyn’ (son of the two choices), due to the words of 
Rasool-Allah-saww: ‘For Allah-azwj there are two choices from His-azwj servants. He-azwj Chose 
Quraish from the Arabs, and from the non-Arabs, Persians’. And his-asws mother-as was a 
daughter-as of Chosroe’’.22 

دِ بْنِ يَُْيََ الصهوْليِ  عَنْ عَوْنِ  -19 َِيُّ عَنْ مَُُمه دٍ الْبَيْهَ ََاسِمِ  بْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمه دٍ عَنْ سَهْلِ بْنِ الْ  النُّوشْجَانِّ  قاَلَ:  مَُُمه
 قاَلَ ليَ الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ إِنه بقَيْنَنَا وَ بقَيْنَكُمْ نسب ]نَسَباً[ ققُلْتُ وَ مَا هُوَ أيَقُّهَا الَْْمِيَُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Husayn Bin Muhammad Al Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya Al 
Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Sahl Bin Al Qasim Al Nowshajany who said,  

‘Al-Reza-asws said to me at Khurasan: ‘There is a lineage between us-asws and you all’. I said, 
‘And what is it, O you emir?’ 

ا اَقْ  اَ تَتَحَ خُراَسَانَ أَصَابَ ابقْنَتَيْنِ ليَِزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ مَلِكِ الَْْعَاجِمِ َقَبَعَثَ بِِْمَ قاَلَ إِنه عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَامِرِ بْنِ كَريِزٍ لَمه ُُ ا إِلََ عُثْمَانَ بْنِ عَفهانَ َقَوَهَبَ إِحْدَا
اَ نقُفَسَاوَيْنِ  ُُ ََمَاتقَتَا عِنْدَ  للِْحَسَنِ وَ الُْْخْرَى للِْحُسَيْنِ ع 

He-asws said: ‘When Abdullah Bin Aamir Bin Kareyz conquered Khurasan, he attained two 
daughters of Yazdjard Bin Shahriyar, king of Persians. He sent them to Usman Bin Affan. He 
gifted one of them to Al-Hassan-asws and the other to Al-Husayn-asws. They-as both died with 
them-as of childbirth.  

ُِ أمُههَاتِ وَلَدِ أبَيِهِ َقَ  ََكَفَلَ عَلِي اً بقَعْ اَ مَوْلَاتهُُ وَ كَانَ النهاسُ  نَشَأَ وَ وَ كَانَتْ صَاحِبَةُ الحُْسَيْنِ ع نفَِسَتْ بِعَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع  هُوَ لَا يقَعْرِفُ أمُ اً غَيَْهََا ثُُه عَلِمَ أَنَّه
 أنَههُ زَوهجَ أمُههُ وَ مَعَاذَ اللَّهِ  يُسَمُّونََّاَ أمُههُ وَ زَعَمُوا

The spouse of Al-Husayn-asws died Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was blessed, so one of the mothers 
of the children of his-asws father-asws took responsibility, and he-asws grew up and he-asws did not 
know of any mother other than her. Then he-asws knew about her she was his-asws slave, and 
the people were naming her as his-asws mother, and they claimed that he-asws had married his-

asws own mother, and Allah-azwj Forbid!  

اَ زَوهجَ هَذِهِ عَلَى مَا ََالَ لَْاَ إِنْ  ذكََرْنََهُ  إِنَّه يَتْهُ أمُُّهُ هَذِهِ َقَ َِ َِ نِسَائهِِ ثُُه خَرجََ يقَغْتَسِلُ َقَلَ ءٌ كَانَ فِ نقَفْسِكِ فِ هَذَا الَْْمْرِ شَيْ   وَ كَانَ سَبَبَ ذَلِكَ أنَههُ وَاقَعَ بقَعْ
ََالَ نََسٌ زَوه  ََالَتْ نقَعَمْ َقَزَوهجَهَا َقَ  جَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أمُههُ َاَتهَِي اللَّهَ وَ أعَْلِمِينِِ َقَ

But rather, this was married upon what we have mentioned, and the reason of that was that 
he-asws slept with one of his-asws wives, then went out to wash, and his-asws mother met him-

asws, this. He-asws said to her: ‘If there was anything within yourself regarding this matter, then 
fear Allah-azwj and let me-asws known’ She said, ‘Yes’. So he-asws married her. The people said, 
‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws married his-asws own mother!’ 

َِيَ طاَلِبٌِّ عِنْدَنََ إِلاه كَتَبَ عَنِِ  هَذَا الحَْدِيثَ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ عَوْنٌ قاَلَ لي سَهْلُ بْنُ  ََاسِمِ مَا بَ  .الْ

                                                      
22 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 18 b 
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Awn said, ‘Sahl Bin Al Qasim said to me, ‘There does not remain any student with us except 
he has written this Hadeeth from me, from Al-Reza-asws’’.23. (Propaganda of filthy minds 
against Ahl Al-Bayt-asws) 

ْرٍ عَنْ  الْْزَُ ير، بصائر الدرجات إِبقْراَهِيمُ بْنُ إِسْحَاقَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -20 ِِ اعِيِ  عَنْ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ 
ا قَدِمَ بِابقْنَةِ يقَزْدَجَرْدَ عَلَى عُمَرَ وَ أدُْخِلَتِ الْمَدِينَةَ أَشْرَفَ لَْاَ عَذَارَى الْمَدِينَةِ وَ أَشْرَقَ  ابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:جَ  ا دَخَلَتِ ا لَمه لْمَسْجِدُ بِضَوْءِ وَجْهِهَا َقَلَمه

 ا وَ قَالَتْ آهْ بِيَوُجْ بَادَا هُرْمُزَ الْمَسْجِدَ وَ رأََتْ عُمَرَ غَطهتْ وَجْهَهَ 

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ – Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Ahmad, from Abdul Rahman Bin Abu 
Abdullah Al Khuzzaie, from Nasr Bin Muzahim, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When they arrived with the daughter of Yazdjard to Umar 
and she entered Al-Medina, the unmarried women of Al-Medina came out to look at her and 
the Masjid shone by the illumination of her face. When she entered the Masjid and saw Umar, 
she covered her face and said, ‘Ah Beyruj Bda Hurmuz!’ (Oh the captivity after Hurmuz (her 
father).  

ََالَ لَهُ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ليَْسَ لَكَ ذَلِكَ أَعْرِ  ََْ قاَلَ َقَغَضِبَ عُمَرُ وَ قاَلَ تَشْتِمُنِِ هَذِهِ وَ هَمه بِْاَ َقَ اَ   تَارُ رَجُلًَّ مِنَ الْمُسْلِمِيَن ثُُه احْسُبْهَا بِفَيْئِهِ عَلَيْهِ ضْ عَنْهَا إِنَّه
ََالَ عُمَرُ اخْتَاريِ  َقَ

He (the narrator) said, ‘Umar was angered and said, ‘This one is insulting me!’ And he thought 
with killing her’. Ami Al-Momineen-asws said to him: ‘That isn’t for you. Turn away from her! 
She shall choose a man from the Muslims (herself), then I-asws shall count her war booty upon 
him’. Umar said, ‘Choose!’  

ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع مَا اسُِْكِ  ََالَتْ جَهَانْشَ قاَلَ ََجَاءَتْ حَتَّه وَضَعَتْ يَدَهَا عَلَى رَأْسِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع َقَ ََالَ بَلْ شَهْرَبَانقُوَيْهِ ثُُه نَظَرَ إِلََ الحُْسَيْنِ َقَ اهُ َقَ
ََالَ يََ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ليلدن ]ليَُ   [ لَكَ مِنْهَا غُلََّمٌ خَيَُْ أهَْلِ الَْْرْضِ.ولَدَنَ ع َقَ

He (the narrator) said, ‘She came until she placed her hand upon the head of Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws. Amir Al-Momineen-asws said: ‘What is your name?’ She said, ‘Jahanshah’. He-asws 
said: ‘But (it is) Shehrbanuwayh’. Then he-asws looked at Al-Husayn-asws and said: ‘O Abu 
Abdullah-asws! Allah-azwj will Cause a boy to be blessed for-asws from her who will be best of 
people of the earth!’’24 

يُتها بن أنوشيَوان و كأن إشراق المسجد بضوئها كناية عن ابتهاج أهل المسجد بر  تبيين يزدجرد آخر ملوك الفرس و هو ابن شهريَر بن أبرويز بن هرمز
 و عجبهم من صورتَا و صباحتها.

Note: It is clear that Yazdjard was last of the kings of Persia, and he is son of Shahriyar Bin 
Abruweyz Bin Hurmuz Bin Anusheyrwan. And it is as if the Masjid shone with her illumination, 
is a metaphor about the people of the Masjid being delighter by seeing her and their 
marvelling from her face and her brightness. 

                                                      
23 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 19 
24 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 20 
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ا قَدِمَتِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -21 وَ خَاتْتَِهِمْ عَلَى عُمَرَ وَ أدُْخِلَتِ  ابقْنَةُ يقَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ آخِرِ مُلُوكِ الْفُرْسِ  لَمه
ََالَتْ   زَ مُ آهْ بِيَوُزْ بَادْ هُرْ الْمَدِينَةَ اسْتَشْرَََتْ لَْاَ عَذَارَى الْمَدِينَةِ وَ أَشْرَقَ الْمَجْلِسُ بِضَوْءِ وَجْهِهَا وَ رأََتْ عُمَرَ َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When the daughter of Yazdjard Bin Shahryar, last of the 
kings of Persia and their end, arrived to Umar and entered Al-Medina, the unmarried women 
of Al-Medina came out to look at her, and the gathering shone by the illumination of her face, 
and she saw Umar. She said, ‘Ah Beyruj Bda Hurmuz!’ (Oh the captivity after Hurmuz (her 
father).  

ََالَ لَهُ عَلِيٌّ ع ليَْسَ لَكَ إِنْكَارٌ عَلَى مَا لَا تقَعْلَمُهُ َأََمَرَ أنَْ يقُنَادِيَ عَ َقَغَضِبَ عُمَرُ وَ قاَلَ شَتَمَتْنِِ هَذِهِ الْعِلْجَةُ وَ هَمه  ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن عبِْاَ َقَ لَا  -لَيْهَا َقَ
ََْتَارَ رَجُلًَّ  يْتِ الْمُسْلِمِيَن حَتَّه تقَتَزَوهجَ مِنْهُ وَ تََْسُبَ صَدَاققَهَا عَلَيْهِ مِنْ عَطاَئهِِ مِنْ بقَ   مِنَ يََُوزُ بقَيْعُ بقَنَاتِ الْمُلُوكِ وَ إِنْ كُنه كَاَِراَتٍ وَ لَكِنِ اعْرِضِ عَلَيْهَا أنَْ 

ََامَ الثهمَنِ  َُومُ مَ  الْمَالِ يقَ

Umar was angered and said, ‘This harsh one is insulting me!’ And he thought with killing her. 
Ali-asws said to him: ‘It is not for you to dislike what you don’t know’. He ordered with calling 
(with the bidding) upon her. Amir Al-Momineen-asws said: ‘It is not allowed to sell daughters 
of kings, and even if they are disbelievers. But, presented to her that she should choose a man 
from the Muslims until she married him, and her dower to be counted upon him to be from 
his awards from the public treasury, to stand in place of the price’.  

ََالَ  ْتَارَ ََجَالَتْ َقَوَضَعَتْ يَدَهَا عَلَى مَنْكِبِ الحُْسَيْنِ ع َقَ ََ ََالَ عُمَرُ أََقْعَلُ وَ عَرَضَ عَلَيْهَا أنَْ  ى كنيزك يقَعْنِِ مَا اسُِْكِ يََ صَبِيهةُ قاَلَتْ چه نَم دارى اَقَ
ََالَ بَلْ شَهْرَبَانقُوَيْهِ   جَهَانْشَاهُ َقَ

Umar said, ‘I shall do so’. And he presented it unto her to choose. She roamed around and 
placed her hand upon a shoulder of Al-Husayn-asws. He (Ali-asws) said (in Persian): ‘Jass Naam 
Dary, Ey Kaneezak’ – meaning, ‘What is your name, O captive?’ She-asws said: ‘Jahanshah’. 
He-asws said: ‘But (it is) ‘Shahrbanuwayh’’.  

ََالَ احْتَفِظْ بِْاَ وَ أَحْسِنْ إِ  ََسَتَلِدُ لَكَ خَيََْ أهَْلِ الَْْرْضِ فِ زَمَانهِِ بقَعْدَكَ وَ هِيَ  ليَْهَاقاَلَتْ تلِْكَ أُخْتِِ قاَلَ راست گفتَّ أَيْ صَدَقْتِ ثُُه الْتَفَتَ إِلََ الحُْسَيْنِ َقَ
 لَدَتْ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ زَيْنَ الْعَابِدِينَ عأمُُّ الَْْوْصِيَاءِ الذُّر يِهةِ الطهيِ بَةِ َقَوَ 

She said, ‘That is my sister’. He-asws said: ‘Rast Gufty’, i.e. ‘You speak the truth’. Then he-asws 
turned to Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘Be protective with her and be good to her. She will be 
blessed for you-asws to best of the people of the earth during his-asws time, after you-asws, and 
she would be mother-as of the successors-as, the goodly offspring’. She-as was blessed Ali-asws 
Bin Al-Husayn Zayn Al-Abideen-asws.  

اَ مَاتَتْ فِ  ََْخُذَهَا عَ وَ يقُرْوَى أَنَّه اَ رأََتْ َاَطِمَةَ ع وَ أَسْلَمَتْ ققَبْلَ أنَْ  اَ اخْتَارَتِ الحُْسَيْنَ ع لَِْنَّه اَ قاَلَتْ سْ  نفَِاسِهَا بِهِ وَ إِنَّه كَرُ الْمُسْلِمِيَن وَ لَْاَ قِصهةٌ وَ هِيَ أَنَّه
 جَنِِ مِنْهُ مَُُمهداً رَسُولَ اللَّهِ ص دَخَلَ دَارَنََ وَ ققَعَدَ مَعَ الحُْسَيْنِ ع وَ خَطبََنِِ لَهُ وَ زَوه  رأَيَْتُ فِ النهوْمِ ققَبْلَ وُرُودِ عَسْكَرِ الْمُسْلِمِيَن كَأَنه 

And it is reported that she-as died after being blessed with him-asws, and rather she-as had 
chosen Al-Husayn-asws because she-as had seen (Syeda) Fatima-asws and had become Muslims 
before the Muslim soldiers had seized her-as, and for her-saww there is a story, and it is – She 
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said, ‘I-asws saw during the sleep before the arrival of Muslim soldiers, as if Muhammad-saww 
Rasool-Allah-saww had entered our house with Al-Husayn-asws and had proposed to me-as for 
him-asws, and got me-as married to him-asws.  

ا كَانَ فِ اللهيْلَةِ ا ا أَصْبَحْتُ كَانَ ذَلِكَ يقُؤَث رُِ فِ ققَلْبِ وَ مَا كَانَ لي خَاطِرٌ غَيَُْ هَذَا َقَلَمه سْلََّمَ لثهانيَِةِ رأَيَْتُ ََ َقَلَمه اطِمَةَ بنِْتَ مَُُمهدٍ ص قَدْ أتَقَتْنِِ وَ عَرَضَتْ عَلَيه الِِْ
 َأََسْلَمْتُ 

When I woke up in the morning, that had impacted upon my heart, and there was nothing in 
my mind other than this. When it was during the second night, I-as saw (Syeda) Fatima-asws 
daughter-asws of Muhammad-asws having come to me-as and presented Al-Islam to me-as. So I-as 
became a Muslim’.  

سُوءٍ أَحَدٌ قاَلَتْ وَ كَانَ مِنَ الْحاَلِ أَنّ ِ خَرَجْتُ إِلََ لَا يُصِيبُكِ بِ  -ثُُه قاَلَتْ إِنه الْغَلَبَةَ تَكُونُ للِْمُسْلِمِيَن وَ إنِهكِ تَصِلِيَن عَنْ قَريِبٍ إِلََ ابْنِِ الحُْسَيْنِ سَالِمَةً 
 الْمَدِينَةِ مَا مَسه يَدِي إنِْسَانٌ.

Then she-asws said, ‘The overcoming shall be happening for the Muslims and very shortly you 
will be arriving to my-asws son-asws Al-Husayn-asws safely. No one will afflict you-as with evil’. She-

as said, ‘And from the situation I-as was brought out to Al-Medina, no hand of any person 
touched me-as’’.25 

ةِ الْفِيلِ قاَلَتْ حَفِظْتُ عَنْهُ زَنََنَ بنِْتَ كِسْرَى حِيَن أُسِرَتْ مَا حَفِظْتِ عَنْ أبَيِكِ بقَعْدَ وَققْعَ شَاهْ  -سَأَلَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  شا، الِرشاد -22
ُ عَلَى أمَْرٍ ذَلهتِ الْ  َُولُ إِذَا غَلَبَ اللَّه ةُ كَانَ الْحتَْفُ أنَههُ كَانَ يقَ ََضَتِ الْمُده  الْحيِلَةِ فِ  مَطاَمِعُ دُونهَُ وَ إِذَا انقْ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws asked Shanzanan-as daughter-as of Chosroe, when she-as had been 
captured: ‘Have you not preserved (anything) from your-as father after the event of the 
elephant?’ She-as said, ‘I-as have preserved from him, he was saying, ‘Whenever Allah-azwj 
Overcomes upon a matter, He-azwj Causes the ambitions to be humiliated under it, and when 
the period terminates, the death would be in the means’’.  

ََادِيرِ  ََالَ ع مَا أَحْسَنَ مَا قاَلَ أبَوُكِ تَذِلُّ الْْمُُورُ للِْمَ  حَتَّه يَكُونَ الْحتَْفُ فِ التهدْبِيَِ. َقَ

He-asws said: ‘How excellently your-as father had said. The affairs are humbled to the Pre-
determinations until the death happens to be within the arrangement’’.26 

دٍ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ زَيْنُ الْعَ  شا، الِرشاد -23 مَامُ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ابقْنُهُ أبَوُ مَُُمه بِدِينَ ع وَ كَانَ يُكَنَّه أيَْضاً بَِِبِ الحَْسَنِ وَ أمُُّهُ االِِْ
ََالُ إِنه اسَِْهَا شَهْرَبَانوُ زَنََنُ بنِْتُ يقَ شَاهْ   زْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ كِسْرَى وَ يقُ

(The book) ‘l Irshad’ –  

‘The Imam-asws after Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws is his-asws son-asws Abu 
Muhammad Ali-asws Bin Al-Husayn Zayn Al-Abideen-asws, and he-asws was teknonymed as well 

                                                      
25 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 21 
26 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 22 
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with ‘Abu Al-Hassan’, and his-asws mother-as is Shahzanan-as daughter-as of Yazdjard Bin 
Shahriyar Chosroe. And it is said that her-as name is ‘Shehrbanu’.  

زَنََنَ مِنْهُمَا َأََوْلَدَهَا زَيْنَ الحُْسَيْنَ ع شَاهْ  مِنَ الْمَشْرقِِ َقَبَعَثَ إلِيَْهِ بنِْتَِْ يقَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ َقَنَحَلَ ابقْنَهُ وَ كَانَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع وَلَه حُرَيْثَ بْنَ جَابِرٍ جَانبِاً 
ََاسِمَ بْنَ مَُُمهدِ  دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ َقَوَلَدَتْ لَهُ الْ  بْنِ أَبِ بَكْرٍ َقَهُمَا ابقْنَا خَالةٍَ  الْعَابِدِينَ ع وَ نَََلَ الُْْخْرَى مَُُمه

And Amir Al-Momineen-asws had made Hureys Bin Jabir a governor of an area from the east. 
He sent two daughters of Yazdjard Bin Shehriyar to him-asws. He-asws made Shahzanan-as to be 
for Al-Husayn-asws, from the two. He-asws was blessed from her-as (Imam) Zayn Al-Abideen-asws. 
And he-asws released the other one to Muhammad Bin Abu Bakr, and she gave birth for him to 
Al-Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr. So, they are both sons of a maternal aunt.   

هِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع سَنَتَيْنِ وَ مَ  -يِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع بِالْمَدِينَةِ وَ كَانَ مَوْلِدُ عَلِ  َِيَ مَعَ جَدِ  هِ الحَْسَنِ ع اثقْنَتَِْ عَشْرَةَ سَنَةً وَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ َقَبَ عَ عَمِ 
 الِْْجْرَةِ وَ لَهُ يقَوْمَئِذٍ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً وَ بقَعْدَ أبَيِهِ أرَْبعَاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ تقُوُفِِ َ بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن مِنَ  مَعَ أبَيِهِ الحُْسَيْنِ ع ثَلََّثاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً 

هِ  َِيعِ مَعَ عَمِ   .الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عوَ كَانَ إِمَامَتُهُ أرَْبعَاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ دَُِنَ بِالْبَ

And at Al-Medina Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was blessed (to his-asws parents) in the year thirty-
eight from the Emigration. He-asws remained with his-asws grandfather-asws Amir Al-
Momineen-asws for two years, and with his-asws paternal uncle-asws Al-Hassan-asws for twelve 
years, and with his-asws father-asws Al-Husayn-asws for twenty-three years, and after his-asws 
father-asws, for thirty-four years, and he-asws expired at Al-Medina in the year ninety-five from 
the Emigration, and on that day for him-asws were fifty-seven years, and his-asws Imamate was 
for thirty-four years, and he-asws was buried at Al-Baqie (cemetery) along with his-asws paternal 
uncle-asws Al-Hassan Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.27 

ََالُ  -مَوْلِدُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع بِالْمَدِينَةِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -24 يقَوْمَ الْْمَِيسِ لتِِسْعٍ خَلَوْنَ  يقَوْمَ الْْمَِيسِ فِ النِ صْفِ مِنْ جَُاَدَى الْْخِرَةِ وَ يقُ
 اةِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع بِسَنَتَيْنِ وَ قِيلَ سَنَةَ سَبْعٍ وَ قِيلَ سَنَةَ سِت ٍ ققَبْلَ وَََ  -مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Thursday 
in the middle of Jumadi Al-Akhira. And it is said on the day of Thursday of nine (days) vacant 
from Shaban of the year thirty-eight from the Emigration, before the expiry of Amir Al-
Momineen-asws by two years. And it is said, year (thirty) seven. And it is said, year (thirty) six. 

هِ الحَْسَنِ عَشْرَ سِنِيَن وَ مَعَ أبَيِهِ عَشْ  هِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع أرَْبَعَ سِنِيَن وَ مَعَ عَمِ  َِيَ مَعَ جَدِ  ََاَقَبَ هِ اثقْنَتَِْ عَشْرَةَ سَنَةً رَ سِنِيَن وَ يقُ هِ سَنَتَيْنِ وَ مَعَ عَمِ  َِيَ مَعَ جَدِ  لُ بَ
 ةً وَ أقَاَمَ بقَعْدَ أبَيِهِ خََْساً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ مَعَ أبَيِهِ ثَلََّثَ عَشْرَةَ سَنَ 

He-asws remained with his-asws grandfather-asws Amir Al-Momineen-asws for four years, and with 
his-asws paternal uncle Al-Hassan-asws for ten years, and with his-asws father-asws (Al-Husayn-asws) 
for ten years. And it is said he-asws remained with his-asws grandfather-asws for two years, and 
with his-asws paternal uncle-asws for twelve years, and with his-asws father-asws for thirteen years 
and stayed after his-asws father-asws for thirty-five years. 

                                                      
27 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 23 
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َِيَتْ مِنَ الْمُحَرهمِ أوَْ لِاثقْنَتَِْ عَشْرَةَ  حْدَى عَشْرَةَ ليَْلَةً بَ  وَ تِسْعِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ لَهُ يقَوْمَئِذٍ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً ليَْلَةً سَنَةَ خََْسٍ  وَ تقُوُفِِ َ بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ السهبْتِ لِِِ
ََالُ تِسْعٌ وَ خََْسُونَ  ََالُ وَ يقُ  أرَْبَعٌ وَ خََْسُونَ  سَنَةً وَ يقُ

And he-asws expired at Al-Medina on the day of Saturday of the eleventh night from Al-
Muharram, or twelfth night, of the year ninety-five from the Emigration, and on that day, 
there were fifty-seven years for him. And it is said, fifty-nine years. 

َِيهةُ مُلْكِ يزَيِدَ وَ مُلْكُ مُعَا كُ مَرْوَانَ وَ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ تقُوُفِِ َ فِ مُلْكِ الْوَليِدِ وَ وِيةََ بْنِ يزَيِدَ وَ مُلْ وَ كَانَتْ إِمَامَتُهُ أرَْبعَاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ كَانَ فِ سِنِِ إِمَامَتِهِ بَ
هِ الحَْسَنِ ع َِيعِ مَعَ عَمِ   .دَُِنَ فِ الْبَ

And his-asws Imamate was for thirty-four years, and during the years of his-asws Imamate was 
the remainder of the rule of Yazeed-la, and rule of Muawiya Bin Yazeed, and rules of Marwan 
and Abdul Maliks, and he-asws expired during the rule of Al-Waleed and was buried in Al-Baqie 
(cemetery) with his-asws paternal uncle-asws Al-Hassan-asws’’.28 

زَنََنَ وَ جَهَانقْبَانقَوَيْهِ وَ لْكِسَرَى وَ يُسَمُّونََّاَ أيَْضاً بِشَاهْ زْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ اسَِههُ الْوَليِدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ أمُُّهُ شَهْرَبَانقُوَيْهِ بنِْتُ يقَ  وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرِ بْنُ بَابقَوَيْهِ 
ََةَ وَ خَوْلَةَ وَ قاَلُوا هِيَ شَاهْ  ََالُ هِيَ بقَرهةُ بنِْتُ النُّوشَجَانِ وَ الصهحِ سُلََّ  حُ هُوَ الَْْوهلُ يزَنََنُ بنِْتُ شِيَوََيْهِ بْنِ كِسْرَى أبَقَرْوِيزَ وَ يقُ

And Abu Ja’far Bin Babuwayh said,  

‘Al-Waleed Bin Abdul Malik (Umayyid caliph) poisoned him-asws, and his-asws mother-as is 
Shehrbanuwayh-as daughter-as of Yazdjard Bin Shahriyat Al-Kisra (Chosroe). And she-as had 
been named as well with ‘Shahzanan’, and ‘Jahanbanuwiya’, and ‘Sulafa’, and ‘Khowlah’. And 
they said she is ‘Shahzanan-as daughter-as of Sheyrawiya Bin Kisra Abruweyz. And it is said she 
is Barrah-as daughter-as of Al-Nowshajan. And the correct, it is the first.  

ََالُ سَِهاهَا َاَطِمَةَ وَ كَانَتْ تُدْعَى سَيِ دَةَ النِ سَاءِ.وَ كَانَ أمَِ   يَُ الْمُؤْمِنِيَن ع سَِهاهَا مَرْيَََ وَ يقُ

And Amir Al-Momineen-asws named her-as as ‘Maryam’. And it is said he-asws named her-asws as 
‘Fatima-asws’. And she-asws was called, ‘Chieftess of women’’.29 

َِ فِ سَنَةِ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ لَهُ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً وَ أمُُّ  كا، الكافِ  -25 هُ سَلََّمَةُ بنِْتُ يقَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ بْنِ وُلِدَ ع فِ سَنَةِ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ قبُِ
 شِيَوََيْهِ بْنِ كِسْرَى أبَقَرْوِيزَ.

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) in the year thirty-eight and passed away in the year 
ninety-five and there were fifty-seven years for him-asws, and his-asws mother-as is Salamah-as 
daughter-as of Yazdjard Bin Shahriyar Bin Sheyruwiya Bin Kisra Abruweyz’’.30 

                                                      
28 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 24 a 
29 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 24 b 
30 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 25 
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ََالُ يقَوْمَ الْْمَِيسِ لتِِسْعٍ خَلَوْنَ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِ   ضه -26 ََالُ سَنَةَ سَبْعٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ يَن مِنَ الِْْ كَانَ مَوْلِدُهُ ع يقَوْمَ الْْمُُعَةِ وَ يقُ جْرَةِ وَ يقُ
ََالُ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََّثِيَن.  يقُ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ – 

‘His-asws being blessed (to his parents-asws) was on the day of Thursday of the nine (days) vacant 
from Shaban of the year thirty-eight from the Emigration. And it is said, the year thirty-seven 
from the Emigration. And it is said year thirty-six’’.31 

ََالُ يقَوْمَ الْْمَِيسِ فِ النِ صْفِ مِنْ جَُاَدَى الْْخِرَةِ وَ قِيلَ لتِِسْ  عم، إعلَّم الورى -27 عٍ خَلَوْنَ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ وَ يقُ
 .قِيلَ سَنَةَ سَبْعٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ اسْمُ أمُِ هِ شَهْزَنََنُ وَ قِيلَ شَهْرَبَانقُوَيْهِ مِنَ الِْْجْرَةِ وَ قِيلَ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََّثِيَن وَ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Friday. And it is said, the 
day of Thursday in the middle of Jumadi Al-Aakhira. And it is said, nine (days) vacant from 
Shaban of the year thirty-eight from the Emigration. And it is said year thirty-six. And it is said 
year thirty-seven. And the name of his-asws mother-as is Shahzanan-as. And it is said, 
Shehrbanuwayh-as’’.32  

ادِ ع كف، المصباح للكفعمي  -28 حَدِ خَامِسَ شَعْبَانَ لثَِمَانٍ وَ ذكََرَ فِ اللهوْحِ الهذِي وَضَعَهُ أنَههُ ع وُلِدَ يقَوْمَ الَْْ  فِ نِصْفِ جَُاَدَى الُْْولََ كَانَ مَوْلِدُ السهجه
 وَ ثَلََّثِيَن.

(The book) ‘Al Misbah Al Kaf’amy’ –  

‘During the middle of Jumadi Al-Awwal Al-Sajjad-asws (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws) was blessed 
(to his parents-asws). And he mentioned in the tablet which he placed, ‘He-asws was blessed (to 
his parents-asws) on the day of Sunday on the fifth of Shaban of (the year) thirty-eight’’.33 

ََابٌ كَثِيَةٌَ أَشْهَرُهَا زَيْنُ قِ  وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ نََّاَرَ الْْمَِيسِ الْْاَمِسَ مِنْ شَعْبَانَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن كُنْيَتُهُ أبَوُ الحَْسَنِ وَ  الْفُصُولُ الْمُهِمهةُ، -29 يلَ أبَوُ بَكْرٍ وَ لَهُ ألَْ
 وَ الزهكِيُّ وَ الَْْمِيُن وَ ذُو الثهفِنَاتِ  الْعَابِدِينَ وَ سَيِ دُ الْعَابِدِينَ 

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘He-asws was born at Al-Medina at daytime on Thursday the fifth of Shaban in the year thirty-
eight. His-asws teknonym is ‘Abu Al-Hassan’. And it is said, ‘Abu Bakr’, ‘Abu Zayd’ (a printing 
mistake - must be Abu Zayd – Syed Zayd is the famous martyred son of Ali-asws Ibn 
Hussayn-asws). And from him there are many titles. The most famous of these are ‘Zayn Al-
Abideen’, and ‘Seyyid Al-Abideen’ and ‘Al Zaky’, and ‘Al-Ameen’, and ‘Zul Safinaat’.  

َْشُ خَاتَِْهِ  َِي إِلاه بِاللَّهِ  صِفَتَهُ أَسَِْرُ قَصِيٌَ دَقِيقٌ نقَ  .وَ ما تقَوَِْي

                                                      
31 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 26 
32 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 27 
33 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 28 
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His-asws description is – brown, sharp (features), thin. The engraving of his-asws ring was: “And 
there is no inclination except with Allah-azwj”’.34 

دٍ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع مصبا، المصباحين -30  .فِ النِ صْفِ مِنْ جَُاَدَى الُْْولََ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََّثِيَن كَانَ مَوْلِدُ أَبِ مَُُمه

(The book) ‘Al Misbaheen’ –  

‘In the middle of Jumadi Al-Awwal of the year thirty-six Abu Muhammad Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws’’ was blessed (to his parents-asws).35 

تٍ  وَ ثَلََّثِيَن كَانَ مَوْلِدَ أَبِ النِ صْفُ مِنْ جَُاَدَى الُْْولََ سَنَةٍ سِ  د، العدد الَوية قل، إقبال الْعمال بِِِسْنَادِنََ إِلََ الْمُفِيدِ فِ كِتَابِ حَدَائقِِ الر يََِضِ  -31
دٍ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ   .عمَُُمه

(The books) ‘Adad Al Uqood’, (and) ‘Iqbal Al Amaal’- By our chains to Al Mufeed in the book ‘Al Hadaaiq Al Riyaz’,  

‘In the middle of Jumadi Al-Awwal of the year thirty-six when Abu Muhammad Ali Bin Al-
Husayn-asws’’was blessed (to his parents-asws).36 

َِ بِْاَ يقَوْمَ السهبْتِ ثَانَّ  الدُّرُوسُ، -32  عَشَرَ الْمُحَرهمِ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن عَنْ سَبْعٍ وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ الَْْحَدِ خَامِسَ شَعْبَانَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ قبُِ
 يَوََيْهِ بْنِ كِسْرَى أبَقَرْوِيزَ وَ قِيلَ ابقْنَةُ يقَزْدَجَرْدَ.زَنََنُ بنِْتُ شِ وَ خََْسِيَن سَنَةً وَ أمُُّهُ شَاهْ 

(The book) ‘Al Durous’ –  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Sunday fifth of Shaban in 
the year thirty-eight, and he-asws passed away at it on the day of Saturday the twelfth of Al-
Muharram in the year ninety-five being of fifty-seven years, and his-asws mother-as is 
Shahzanan-as daughter-as of Kisra Abruweyz. And it is said, daughter of Yazdjard’’.37 

33- ، هِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع  -دِينَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ كَذَا فِ كِتَابِ مَوَاليِدِ الْْئَمِهةِ وُلِدَ ع بِالْمَ  د، العدد الَوية فِ كِتَابِ الدُّرِ  ققَبْلَ وََاَةِ جَدِ 
 بِسَنَتَيْنِ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى بِسِتِ  سِنِيَن.

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – ‘In the book ‘Al Durr’,  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina in the thirty-eight from the Emigration. 
And such is in the book ‘Kitab al Mawaleed Al-Aimma’, before the expiry of his-asws 
grandfather-asws by two years. And in another report, by six years’’.38 

يلَ سَابعَِهُ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن بِالْمَدِينَةِ فِِ مَوْلِدُهُ سَنَةَ سِتٍ  وَ ثَلََّثِيَن وَ قِيلَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ قِيلَ وُلِدَ يقَوْمَ الْْمَِيسِ ثَامِنَ شَعْبَانَ وَ قِ  فِ كِتَابِ الذهخِيَةَِ،
هِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع ََةِ جَدِ   .خِلََّ

                                                      
34 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 29 
35 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 30 
36 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 31 
37 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 32 
38 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 33 a 
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And in the book ‘Al Zakheera’ –  

‘His-asws was blessed (to his parents-asws) in the year thirty-six. And it is said, thirty-eight. And 
it is said he-asws was born on the day of Thursday the eighth of Shaban. And it is said, seven, 
of the year thirty-eight, at Al-Medina during the caliphate of his-asws grandfather-asws Amir Al-
Momineen-asws’’.39 

كِ قاَشَانَ وَ قِيلَ بنِْتُ كِسْرَى يقَزْدَجَرْدَ بْنِ شَهْريََِرَ وَ زَنََنُ بنِْتُ مَلِ وُلِدَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن وَ أمُُّهُ شَاهْ  فِ كِتَابِ التهذْكِرَةِ،
ََالُ اسُِْهَا شَهْرَبَانقُوَيهِْ.  يقُ

In the book ‘Al Tazkira’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn Zayn Al-Abideen-asws was blessed (to his parents-asws) in the year thirty-
eight, and his-asws mother-as is Shahzanan-as daughter-as of a king of Kashan. And it is said, 
daughter-as of Kisra Yazdjard Bin Shahriyar. And it is said her-as name is Shehrbanuwayh’’.40 

دُ بْنُ جَريِرِ بْنِ رُسْتُمَ الطهبََِيُ  ا وَرَدَ سَبُْ الْفُرْسِ إِلََ الْمَدِينَةِ أرَاَدَ عُمَرُ  ليَْسَ التهاريَِِيَ  وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه  بْنُ الَْْطهابِ بقَيْعَ النِ سَاءِ وَ أنَْ يََْعَلَ الر جَِالَ عَبِيداً لَمه
ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْ  َُولُ إِذَا أتََاكُمْ َقَ عْتُهُ يقَ ََالَ عُمَرُ قَدْ سَِِ  كَريَُِ ققَوْمٍ َأََكْرمُِوهُ وَ إِنْ خَالَفَكُمْ   مِنِيَن ع إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ أَكْرمُِوا كَريََِ كُلِ  ققَوْمٍ َقَ

And Abu Ja’far Muhammad Bin Jareer Bin Rustam Al Tabari said,  

‘It isn’t my history’. When the captives of Persia arrived to Al-Medina, Umar Bin Al-Khattab 
wanted to sell the women (captives), and to make the men (captives) as slaves. Amir Al-
Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had said: ‘Honour the honourable of every people’. 
Umar said, ‘I have heard him-saww saying: ‘When an honourable one of a people comes to you, 
then honour him, and even if he opposes you’’.  

ََالَ لَهُ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع سْلََّمِ وَ لَا بدُه أنَْ يَكُونَ لي َِيهِمْ ذُر ِ  َقَ ََوْا إلِيَْكُمُ السهلَمَ وَ رَغِبُوا فِ الِِْ َْتُ يه هَؤُلَاءِ ققَوْمٌ قَدْ ألَْ ةٌ وَ أنَََ أُشْهِدُ اللَّهَ وَ أُشْهِدكُُمْ أَنّ ِ قَدْ أعَْتَ
 جْهِ اللَّهِ نَصِيبِ مِنْهُمْ لِوَ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘These people, they have cast Al-Islam to you and have 
expressed desired in Al-Islam, and there is no escape from offspring to be for me-asws among 
them, and I-asws Keep Allah-azwj as Witness and keep you all as witnessed, I-asws am hereby 
freeing my-asws share from them for the Face of Allah-azwj’.  

َْتُ مَا وَهَ  ََالَ اللههُمه اشْهَدْ أَنّ ِ قَدْ أعَْتَ هَنَا أيَْضاً لَكَ َقَ يعُ بَنِِ هَاشِمٍ قَدْ وَهَبْنَا حَ ََالَ جََِ  -بُوا لي لِوَجْهِ اللَّهِ َقَ

The entirety of the clan of Hashim-as said, ‘We hereby gift our rights as well to you-asws’. He-asws 
said: ‘O Allah-azwj! Be Witness I-asws have hereby freed whatever they have gifted to me-asws, 
for the Face of Allah-azwj!’  

ََالَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الْْنَْصَارُ  هَهُمْ وَ  َقَ مُْ قَدْ وَهَبُوا لي حَ ََالَ اللههُمه اشْهَدْ أَنَّه هَنَا لَكَ يََ أَخَا رَسُولِ اللَّهِ َقَ تُهُمْ لِوَجْهِكَ قَ  وَ قَدْ وَهَبْنَا حَ َْ  بِلْتُهُ وَ أُشْهِدُكَ أَنّ ِ قَدْ أعَْتَ

                                                      
39 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 33 b 
40 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 1 H 33 c 
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The Emigrants and the Helpers said, ‘And we hereby gift our rights to you-asws, O brother-asws 
of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness they have gifted their rights to 
me-asws and I-asws have accepted it, and I-asws keep You-azwj as Witness that I-asws have freed them 
for Your-azwj Face!’ 

ََالَ عُ  ََأَعَادَ عَلَيْهِ مَا قاَلَ َقَ ََضْتَ عَلَيه عَزْمِي فِ الَْْعَاجِمِ وَ مَا الهذِي رَغهبَكَ عَنْ رأَيِْي َِيهِمْ   للَّهِ ص فِ إِكْراَمِ الْكُرَمَاءِ  رَسُولُ امَرُ لَِ نقَ

Umar said, ‘Why did you-asws break my determination upon me regarding the non-Arabs? And 
what is that which turned you-asws away from my view regarding them?’ So he-asws repeated 
to him what Rasool-Allah-saww had said regarding honouring the honourable ones.  

ََالَ عُمَرُ قَدْ وَهَبْتُ للَّهِِ وَ لَكَ يََ أبََا الحَْسَنِ مَا يََُصُّنِِ  ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع اللههُمه اشْهَدْ عَ  َقَ هُمْ وَ سَائرَِ مَا لَِْ يوُهَبْ لَكَ َقَ َِي إِيَه  لَى مَا قاَلُوهُ وَ عَلَى عِتْ

Umar said, ‘I hereby gift to Allah-azwj and you-asws, O Abu Al-Hassan-asws, whatever is especially 
for me and rest of what has not been gifted to you-asws yet’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘O 
Allah-azwj! Be Witness upon what they are saying upon my-asws freeing them’.  

ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع هُنه لَا  نْهَُ عُمِلَ بِهِ َأََشَارَ جََاَعَةٌ إِلََ  يُكْرَهْنَ عَلَى ذَلِكَ وَ لَكِنْ يََُيَهْ َقَرَغِبَ جََاَعَةٌ مِنْ ققُرَيْشٍ فِ أنَْ يَسْتَنْكِحُوا النِ سَاءَ َقَ نَ مَا اخَْْ
 ََْ َََِيلَ لَْاَ مَنْ   هَلْ أنَْتِ مِهنْ ترُيِدِينَ بقَعْلًَّ ََسَكَتَتْ خُطهابِكِ وَ  تَاريِنَ مِنْ شَهْرَبَانقُوَيْهِ بنِْتِ كِسْرَى ََخُيَِ َتْ وَ خُوطِبَتْ مِنْ وَراَءِ الحِْجَابِ وَ الْْمَْعُ حُضُورٌ 

A group of Quraish desired in marrying the women. Amir Al-Momineen-asws said: ‘They will 
not be forced upon that, but they should be given a choice. Whatever they choose would be 
acted with’. A group indicated to Shehrbanuwayh-as daughter-as of Kisra. She-as was given a 
choice and she-asws was addressed to from behind the curtain, and the crowd was present. It 
was said to her-as, ‘Who are you-as choosing from your-as proposers? And are you from the 
ones wanting a husband?’ She-as was silent.  

ََالَ عُمَرُ وَ مَا عِلْمُكَ بِِِراَدَتَِاَ الْبَعْلَ  َِيَ الِاخْتِيَارُ َقَ ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن قَدْ أرَاَدَتْ وَ بَ   َقَ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘She-as does want, and there still remains the choosing’. Umar 
said, ‘And what makes you-asws know of her-as wanting the husband?’  

ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ إِذَا أتَقَتْهُ كَريمةَُ ققَوْمٍ لَا وَليه لَْاَ وَ قَدْ خُطِ  ََالَ لََْ َقَ ََْمُرُ أنَْ يقُ ا أنَْتِ راَضِيَةٌ بِالْبَعْلِ َإَِنِ اسْتَحْيَتْ وَ سَكَتَتْ بَتْ 
ََْتَارهُُ جَعَلَ    َأََوْمَأَتْ بيَِدِهَا وَ اخْتَارَتِ الحُْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  عوَ إِنه شَهْرَبَانقُوَيْهِ أرُيَِتِ الْْطُهابَ  إِذْنََّاَ صُمَاتََاَ وَ أمََرَ بتَِزْوِيَِهَا وَ إِنْ قَالَتْ لَا لَِْ يُكْرهِْهَا عَلَى مَا 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘It so happened that Rasool-Allah-saww, whenever an honourable 
woman of a people came to him-saww, there being no guardian for her, and she had been 
proposed to, he-saww ordered that it be said to her, ‘Are you pleased with (having) the 
husband?’ If she is embarrassed and is silent, he-saww made her permission to be in her silence 
and ordered with getting her married. And if she said, ‘No’, he-saww would not force her upon 
what she had chosen, and Shehrbanuwayh has been shown the proposers, and she-as gestured 
by her-as hand and chose Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’.  

ةًَ وَ جَعَلَتْ أمَِ  ََوْلُ عَلَيْهَا فِ التهخْيِيَِ َأََشَارَتْ بيَِدِهَا وَ قاَلَتْ هَذَا إِنْ كُنْتُ مََُيَه  ليِههَا وَ تَكَلهمَ حُذَيقْفَةُ بِالِْْطْبَةِ يََ الْمُؤْمِنِيَن ع وَ َأَُعِيدَ الْ



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 22 of 481 

The word was repeated to her regarding the choosing. She-as indicated by her-as hand and said, 
‘This one, if I-as was the one choosing’, and she-as made Amir Al-Momineen-asws to be her-as 
guardian, and Al-Huzayfa spoke with the proposal.  

ََالَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِينَ  ََالَتْ شَاهْ َقَ  كِسْرَى قاَلَتْ آريه  زَنََنُ بنِْتُ كِسْرَى قاَلَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع أنَْتِ شَهْرَبَانقُوَيْهِ وَ أُخْتُكِ مُرْوَاريِدُ بنِْتُ  ع مَا اسُِْكِ َقَ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘What is your-as name?’ She-as said, ‘Shahzanan-as daughter-as of 
Kisra’. Amir Al-Momineen-asws said: ‘You-as are ‘Shehrbanuwayh’, and your-as sister is 
Murwareed Bint Kisra’. She-as said, ‘Areyh (yes)!’’ 

ََةَ مِنْ وُلْدِ يقَزْدَجَرْدَ مَعْرُوََةَ النه   وْلَةُ سَبِ مِنْ خَيَْاَتِ النِ سَاءِ وَ قِيلَ خَ قاَلَ الْمُبََ دُِ كَانَ اسْمُ أمُِ  عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع سُلََّ

Al-Mubarrad said, ‘The name of the mother-as of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was Sulafa-as, from 
the children of Yazdjard, of well-known lineage, being from the goodly women. And it is said, 
‘Khowla-as’.  

دُ وَ الرُّهْبَانُّّ وَ  وَ  اءُ وَ الْمُتَهَجِ  ََبُهُ ع ذُو الثهفِنَاتِ وَ الْْاَلِصُ وَ الزهاهِدُ وَ الْْاَشِعُ وَ الْبَكه ادُ زَيْنُ الْعَابِدِينَ وَ سَ لَ  يِ دُ الْعَابِدِينَ وَ السهجه

And his-asws titles are – ‘Zul Safinaat’, and ‘Al-Khalis’, and ‘Al-Zahid’, and ‘Al-Khashi’e’, and ‘Al-
Bakaie’, and ‘Al-Mujtahid’, and ‘Al-Ruhbany’, and ‘Zayn Al-Abideen’, and ‘Seyyid Al-Abideen’, 
and ‘Al-Sajjad’.  

َُونُ بِوَاسِطٍ  دٍ وَ أبَوُ الحَْسَنِ بَابهُُ يَُْيََ ابْنُ أمُِ  الطهوِيلِ الْمَدْ  .ققَتَلَهُ الحَْجهاجُ لعََنَهُ اللَّهُ  وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ مَُُمه

And his-asws teknonyms are – ‘Abu Muhammad’, and ‘Abu Al-Hassan’. His-asws door (to gain 
access) was Yahya Ibn Umm Al-Taweel the one buried at Waasit. He-asws was killed by Al-
Hajjaj-la, may Allah-azwj Curse him-la’’.41 
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 النصوص على الخصوص على إمامته و الوصية إليه و أنه دفع إليه الكتب و السلاح و غيرها و فيه بعض الدلائل و النكت 2باب 

CHAPTER 2 – THE TEXTS IN PARTICUAR UPON HIS-asws 
IMAMATE, AND THE BEQUEATHING TO HIM-asws AND THE 
HANDING OVER OF THE BOOKS, AND THE WEAPONS AND 
OTHER SUCH, AND IN IT ARE SOME OF THE EVIDENCES AND 
THE POINTS  

دٍ الْعَطهارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ عَنِ ا -1 دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:لْمُثَنَّه عَنْ مَُُ لي، الْمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مَُُمه الصهادِقَ جَعْفَرَ  سَألَْتُ  مه
عْتُ أنَههُ أُخِذَ مِنْ   ذَ  إِصْبَعِهِ َِيمَا أُخِ بْنَ مَُُمهدٍ ع عَنْ خَاتََِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع إِلََ مَنْ صَارَ وَ ذكََرْتُ لَهُ أَنّ ِ سَِِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Ibn Abu Al 
Khattab, from Ibn Abu Najran, from Al Musanna, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws about the ring of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, 
‘Whom did it go to?’ And I mentioned that I had heard it was seized from his-asws finger among 
whatever was seized. 

 إلِيَْهِ أمَْرَهُ كَمَا َقَعَلَهُ رَسُولُ اللَّهِ ص بِِمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن بَعِهِ وَ َقَوهضَ قاَلَ ع ليَْسَ كَمَا قاَلُوا إِنه الحُْسَيْنَ ع أوَْصَى إِلََ ابنِْهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ جَعَلَ خَاتَْهَُ فِ إِصْ 
إِلَيه َقَهُوَ عِنْدِي وَ إِنّ ِ لَْلَْبَسُهُ كُله جَُعَُةٍ  بِالحَْسَنِ ع وَ َقَعَلَهُ الحَْسَنُ بِالحُْسَيْنِ ع ثُُه صَارَ ذَلِكَ الْْاَتََُ إِلََ أَبِ ع بقَعْدَ أبَيِهِ وَ مِنْهُ صَارَ  ع وَ َقَعَلَهُ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِينَ 

 وَ أُصَلِ ي َِيهِ 

He-asws said: ‘It isn’t as what they are saying. Al-Husayn-asws bequeathed to his-asws son Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws and made his-asws finger to be in his-asws finger and delegated his-asws affairs 
to him-asws, just like Rasool-Allah-saww had done with Amir Al-Momineen-asws, and Amir Al-
Momineen-asws had done with Al-Hassan-asws, and Al-Hassan-asws had done with Al-Husayn-asws. 
Then that ring came to my-asws father-asws after his-asws father, and from him-asws it has come to 
me-asws. So (now) it is in my-asws possession, and I-asws tend to wear it every Friday and pray 
Salat in it’. 

ا َقَرغََ مِنَ الصهلََّةِ مَده إِ  ََدَخَلْتُ إلِيَْهِ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ وَ هُوَ يُصَلِ ي َقَلَمه دُ بْنُ مُسْلِمٍ  ََاءِ لَيه يَدَهُ َقَرأَيَْتُ فِ قاَلَ مَُُمه ةٌ للِِ َْشُهُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ عُده  اللَّهِ   إِصْبَعِهِ خَاتَْاً نقَ
ََالَ هَذَا خَاتََُ جَدِ ي أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع  .َقَ

Muhammad Bin Muslim said, ‘I entered to see him-asws on the day of Friday and he-asws was 
praying Salat. When he-asws was free from the Salat, he-asws extended his-asws hand towards me, 
and I saw a ring being in his-asws finger. Its engraving was: “There is no god except Allah-azwj. 
Prepare to meet Allah-azwj”. He-asws said: ‘This is a ring of my-asws grandfather-asws Abu Abdullah 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’’.42 
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دِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ الْْاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَالَ  بصائر الدرجاتير،  -2 دُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمه إِنه الْحُسَيْنَ ع لَمها حَضَرَهُ الهذِي  :مَُُمه
ََعَ إِلَيْهَا كِتَاباً  حَضَرَهُ دَعَا ابقْنَتَهُ الْكُبَْىَ ََاطِمَةَ  اً وَ وَصِيهةً ظاَهِرَةً وَ وَصِيهةً بَاطِنَةً وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ مَبْطوُنًَ لَا يقَ ََدَ ََدََقَعَتْ  رَوْنَ إِلاه لِمَا بِهِ  مَلْفُوَ

 َاَطِمَةُ الْكِتَابَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الْحُسَيْنِ ع ثُهُ صَارَ ذَلِكَ الْكِتَابُ إِليَْنَا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Sinan, from 
Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Al-Husayn-asws, when it presented him-asws that which 
presented him-asws, called his-asws daughter the elder (Syeda) Fatima-asws and handed over a 
wrapped book to her-asws, and an apparent bequest and a hidden bequest, and Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws was hidden to what was seen due to what (illness) was with him-asws. (Syeda) 
Fatima-asws handed over the book to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Then that book came to us-asws’.  

يعُ مَا يَُْتَاجُ إِليَْهِ وُلْدُ آدَمَ إِلََ أَنْ تقَفْنََّ  ََالَ َِيهِ وَ اللَّهِ جََِ َُلْتُ ََمَا فِ ذَلِكَ الْكِتَابِ َقَ نقْيَا.َقَ  الدُّ

I said, ‘So what is in that book?’ He-asws said: ‘By Allah-azwj! In is the entirety of what the children 
of Adam-as could be needy to, up to the end of the world’’.43 

ا قاَلَ لي أبَُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الحُْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ ربِْعِيٍ  عَنِ الْفُضَيْلِ قاَلَ: -3 هَ الحُْسَيْنُ ع إِلََ الْعِراَقِ و جَعْفَرٍ ع لَمه تقَوَجه
ََعَ إِلََ أمُِ  سَلَمَةَ زَوْجِ النهبِِ  ص الْوَصِيهةَ وَ الْكُتُبَ وَ غَيََْ ذَلِكَ وَ قاَلَ لَْاَ إِذَا أتََاكِ أَكْبََُ  ََعِي إلِيَْ دَ  هِ مَا دََقَعْتُ إلِيَْكِ  وُلْدِي َاَدْ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheikh Al Tusi – Al-Husayn Bin Saeed, from Hammad Bin Isa, from Rabie, from Al 
Fuzeyl who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘When Al-Husayn-asws headed to Al-Iraq, he-asws handed over the 
bequest to Umm Salama-ra wife of the Prophet-saww, and the books, and other than that, and 
said to her-as: ‘When the eldest of my-asws sons-asws comes to you-as, then hand over to him-asws 
whatever I-asws have handed over to you-as’.  

ََدََقَعَتْ إلِيَْهِ كُله شَيْ  ا قتُِلَ الحُْسَيْنُ ع أتََى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ أمُه سَلَمَةَ   .ءٍ أعَْطاَهَا الحُْسَيْنُ عَقَلَمه

When Al-Husayn-asws was killed, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came to Umm Salama-ra. She-ra 
handed him-asws everything Al-Husayn-asws had given her-as’’.44 

بُ أنَْ يَكُونَ مَنْصُوصاً عَلَيْهِ ََكُلُّ مَنْ قاَلَ بِذَلِكَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -4 مَامَ يََِ ليِلُ عَلَى إِمَامَتِهِ ع مَا ثقَبَتَ أنَه الِِْ قَطَعَ عَلَى إِمَامَتِهِ وَ إِذَا  الده
مَامَ لَا بدُه  مَامَ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ ابقْنُهُ عَلِيٌّ ع ثقَبَتَ أنَه الِِْ طَعُ عَلَى أَنه الِِْ َْ  أنَْ يَكُونَ مَعْصُوماً يقَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘The evidence upon his-asws Imamate is what is proven, that the Imam-asws, it obligates that he-

asws would happen to be the one-asws who has been texted upon. So everyone who says with 
that (text), would cut (others out) upon his-asws Imamate. And when it is proven that the Imam-
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asws is such that it is inevitable that he-asws would be one-asws texted upon, it would cut off (all 
arguments) and that the Imam-asws after Al-Husayn-asws is his-asws son-asws Ali-asws.  

ََطْعِ عَلَ  َُوا عَلَى نقَفْيِ الْ َُولُوا بِالنهصِ  صَريُاً ى عِصْمَتِهِ وَ أمَها الْ لَِْنه كُله مَنِ ادُّعِيَتْ إِمَامَتُهُ بقَعْدَهُ مِنْ بَنِِ أمَُيهةَ وَ الْْوََارجِِ اتقهفَ كِيسَانيِهةُ وَ إِنْ قاَلُوا بِالنهصِ  َقَلَمْ يقَ
َُوا الَْْرْضَ وَ مَلَئُوا الْبِلََّدَ مَ بْنِ الحُْسَيْنِ ع الْيَوْمَ عَلَى حَدَاثةَِ عَصْرهِِ وَ ققُرْبِ مِيلََّدِهِ أَكْثَرَ عَدَداً مِنْ ققَبَائِلَ جَاهِلِيهةٍ وَ عَ  وَ وَجَدْنََ وُلْدَ عَلِي ِ  ائرَِ قَدِيمةٍَ حَتَّه طبََ

 .لِهِ وَ بقَلَغُوا الَْْطْراَفَ َقَعَلِمْنَا أنَه ذَلِكَ مِنْ دَلَائِ 

(This is) because everyone who claimed his imamate after him-asws, from the clan of Umayya 
and the Kharijites, they concur upon negating the cutting based upon his-asws infallibility. And 
as for the Kaysaniyya, and even though they spoke with the text, they did not speak with the 
explicit text, and we are finding the sons of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws today, upon the 
recentness of his-asws era, and near from his-asws being blessed (to his parents-asws), are of larger 
numbers than the tribes of the pre-Islamic period, and ancient emirates, until they layered 
the earth and filled the cities and reached the outskirts. So we know that that is from his-asws 
evidence’’.45 

دٍ عَنْ مَُُ  -5 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ وَ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ إِسِْاَعِ عم، إعلَّم الورى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مَُُمه يلَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ أَبِ الْْاَرُودِ عَنْ مه
اً وَ وَ إِنه الحُْسَ  أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ: ََعَ إلِيَْهَا كِتَاباً مَلْفُوَ ََدَ ا حَضَرَهُ الهذِي حَضَرَهُ دَعَا ابقْنَتَهُ َاَطِمَةَ الْكُبَْىَ  صِيهةً ظاَهِرَةً وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنَ يْنَ ع لَمه

ََى بقَعْدَهُ   مَريِضاً لَا يقَرَوْنَ أنَههُ يقَبْ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, and Ahmad 
Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Mansour Bin Yunus, from Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said, ‘Al-Husayn-asws, when it presented to him-asws that 
which presented to him-asws, called his-asws daughter-asws Fatima Al-Kubra-asws. He-asws handed a 
wrapped book and an apparent bequest, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was ill. They were not 
viewing that he-asws would be living after him-asws.  

ا قتُِلَ الحُْسَيْنُ ع وَ رَجَعَ أهَْلُ بقَيْتِهِ إِلََ الْمَدِينَةِ دََقَعَتْ َاَطِمَةُ الْكِتَابَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ ا  ارَ ذَلِكَ الْكِتَابُ وَ اللَّهِ إِليَْنَا يََ زيََِدُ.لحُْسَيْنِ ثُُه صَ َقَلَمه

When Al-Husayn-asws was killed, and his-asws family members returned to Al-Medina, (Syeda) 
Fatima-asws handed over the book to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Then by Allah-azwj, that book 
came to us-asws, O Ziyad!’’46 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْ  -6 ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه إِنه الحُْسَيْنَ ع  بِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:كَمِ عَنِ ابْنِ عَمِيَةََ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الحَْضْرَمِيِ  عَنْ أَ وَ عَنْهُ، عَنْ عِده
ا رَجَعَ عَلِ  ُ عَنْهَا الْكُتُبَ وَ الْوَصِيهةَ َقَلَمه ا سَارَ إِلََ الْعِراَقِ اسْتَوْدعََ أمُه سَلَمَةَ رَضِيَ اللَّه  .َقَعَتْهَا إلِيَْهِ يْنِ دَ يُّ بْنُ الحُْسَ لَمه

And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Ibn Ameyra, from Abu Bakr Al Hazramy,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Al-Husayn-asws was travelling to Al-Iraq, he-asws 
deposited the Books and the bequest to Umm Salama-ra, may Allah-azwj be Pleased from her-

as. When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws returned, she-ra handed it to him-asws’’.47 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنِ الحَْضْرَمِيِ  -7

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From Al-Hazramy, similar to it’.48 

دٍ الشهرْقِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الَْْزْهَرِ عَنْ عَبْدِ  -8 دُ بْنُ وَهْبَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه بْدِ اللَّهِ بْنِ رٍ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَ الرهزهاقِ عَنْ مَعْمَ  نص، كفاية الْثر مَُُمه
هُ   عُتْبَةَ قاَلَ: ََدَعَاهُ الحُْسَيْنُ ع وَ ضَمه اً وَ ققَبهلَ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ ثُُه قاَلَ بَِِبِ أنَْتَ مَا إِ كُنْتُ عِنْدَ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع إِذْ دَخَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ الَْْصْغَرُ  ليَْهِ ضَم 

ََكَ  أطَْيَبَ ريَُِكَ   وَ أَحْسَنَ خَلْ

(The book) ‘Kifayat Al Asar’ – Muhammad Bin Wahban, from Ahmad Bin Muhammad Al Sharqy, from Ahmad Bin 
Al Azhar, from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah Bin Utba who said,  

‘I was in the presence of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws when Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Al-Asghar 
entered. Al-Husayn-asws called him-asws and hugged him-asws to him-asws with a pressing hug and 
kissed what is between his-asws eyes, then said: ‘May my-asws father-asws be (sacrificed) for 
you-asws! How good is your-asws aroma, and excellent are your-asws morals!’ 

َُلْتُ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنْ كَانَ مَا نقَعُوذُ بِاللَّهِ أنَْ  مَامُ أبَوُ الْْئَمِهةِ نقَراَهُ َِيكَ َإَِلََ مَ َقَتَدَاخَلَنِِ مِنْ ذَلِكَ َقَ  نْ قاَلَ عَلِيٍ  ابْنِِ هَذَا هُوَ الِِْ

So (a thought) entered me from that. I said, ‘May my father and my mother be sacrificed for 
you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! If we, Allah-azwj Forbid, do not see him-asws in you-asws, 
then to whom?’ He-asws said: ‘This son-asws of mine, Ali-asws, he-asws is the Imam-asws, father-asws 
of the Imams-asws’.   

دٌ يقُؤْتََُّ بِهِ وَ هُوَ ابْنُ تِسْعِ سِنِيَن ثُُه  َْراً. يطُْرقُِ قاَلَ ثُُه ققُلْتُ يََ مَوْلَايَ هُوَ صَغِيَُ السِ نِ  قاَلَ نقَعَمْ إِنه ابقْنَهُ مَُُمه َُرُ الْعِلْمَ بقَ   يقَبْ

I said, ‘O my Master-asws! He-asws is of young age!’ He-asws said: ‘Yes. His-asws son-asws, be led by 
him-asws’, and he-asws was a boy of nine years. Then he-asws lowered his-asws head. He (narrator) 
said: ‘Then he-asws expanded the knowledge with an expansion (when he-asws became the 
Imam-asws)’’.49 

دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبقْراَهِيمَ قاَلَ:ك، إكمال الدين ابْنُ شَاذَوَيْ  -9 دِ بْنِ عَلِيٍ  دَ  هِ عَنْ مَُُمهدٍ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه خَلْتُ عَلَى حَكِيمَةَ بنِْتِ مَُُمه
َُلْتُ إِلََ مَنْ تقَفْزعَُ الش ِ  ةِ أمُِ الر ضَِا أُخْتِ أَبِ الحَْسَنِ صَاحِبِ الْعَسْكَرِ ع َقَ ََالَتْ إِلََ الَْْده َُلْتُ لَْاَ أقَقْتَدِي بِنَْ وَصِيهتُهُ إِلََ امْرأَةٍَ  يعَةُ َقَ  أَبِ مَُُمهدٍ ع َقَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Shazawiya, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Muhammad Bin 
Ja’far, from Ahmad Bin Ibrahim who said,  

‘I entered to see Hakeema Bint Muhammad Bin Ali Al-Reza-asws, sister-as of Al-Hassan-asws, 
Master of the army (Al Askari-asws). I said, ‘Whom should the Shias panic to?’ She-as said, ‘To 

                                                      
47 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 2 H 6 
48 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 2 H 7 
49 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 2 H 8 
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the grandmother mother-as of Abu Muhammad-asws’. I said, ‘Shall I follow the one whose 
bequest is to a woman?’ 

ََالَتِ اقْتِدَاءً بِالحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  ع أوَْصَى إِلََ أُخْتِهِ زَيقْنَبَ بنِْتِ عَلِي ٍ  هِرِ وَ كَانَ مَا يََْرجُُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع مِنْ عِلْمٍ  فِ الظهاَقَ
اً عَلَى عَلِيِ  بْ  ْْ  .نِ الحُْسَيْنِ عيقُنْسَبُ إِلََ زَيقْنَبَ سَ

She-as said, ‘Follow Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws had bequeathed to 
his-asws sister-asws (Syeda) Zainab-asws daughter-asws of Ali-asws, in the apparent, and whatever 
knowledge has come out from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, is attributed to (Syeda) Zainab-asws, 
veiling upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.50 

  

                                                      
50 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 2 H 9 
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 معجزاته و معالي أموره و غرائب شأنه صلوات الله عليه 3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws MIRACLES, AND LOFTINESS OF HIS-asws 
AFFAIRS, AND ODDITY OF HIS-asws ACTIONS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

َْريِ عَنْ سُ  -1 دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يزَيِدَ الْمُ رُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمه كُنْتُ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ    عُيَيْنَةَ عَنِ الزُّهْريِِ  قاَلَ:فْيَانَ بْنِ لي، الْمالي للصدوق الْمُفَسِ 
ََا ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع مَا خَبََكَُ أيَقُّهَا الرهجُلُ َقَ ي يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَنّ ِ أَصْبَحْتُ وَ عَلَيه أرَْبقَعُمِائَةِ لَ الرهجُلُ خَبََِ الحُْسَيْنِ ع ََجَاءَهُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِهِ َقَ

ََالٌ ليَْسَ لي مَا أعَُودُ عَلَيْهِمْ بهِِ لَا قَضَاءَ عِنْدِي لََْ  -دِينَارٍ دَيْنٌ   ا وَ لي عِيَالٌ ثِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Mufassir, from Ja’far Bin Ahmad, from Muhammad Bin Abdullah Bin 
Yazeed Al Muqry, from Sufyan Bin Uyayna, from Al Zuhry who said,  

‘I was in the presence of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and a man from his-asws companions came 
to him-asws. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘What is the news, O man?’ The man said, 
‘My news, O son-asws of Rasool-Allah-saww, is that I woke up in the morning and there is a debt 
of four hundred Dinars upon me. There is no fulfilment for it with me, and there are 
dependants for me, heavy, there isn’t for me what I can re-instate upon them with’.  

ََالَ وَ هَ  َُلْتُ لَهُ مَا يقُبْكِيكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ َقَ كَاءُ إِلاه للِْمَصَائِبِ وَ الْمِحَنِ الْكِبَارِ قاَلُوا كَذَلِكَ يََ لْ يقُعَدُّ الْبُ قاَلَ َقَبَكَى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بُكَاءً شَدِيداً َقَ
 ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws cried an intense crying. I said to him-asws, 
‘What makes you-asws cry, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘And does the crying 
return except for the calamities and the major Trials?’ They said, ‘It is like that, O son-asws of 
Rasool-Allah-saww!’ 

هَا وَ يُشَاهِدَهُ قاَلَ َأَيَهةُ مُِْنَةٍ وَ مُصِيبَةٍ أعَْظَمُ عَلَى حُرٍ  مُؤْمِنٍ مِنْ أنَْ يقَرَى بَِِخِيهِ الْمُؤْمِنِ خَلهةً ََلََّ يُمْكِ   -عَلَى َاَقَةٍ ََلََّ يطُِيقَ رََقْعَهَا نَهُ سَدُّ

He-asws said: ‘So which Trial and calamity is greater upon a free Momin than him seeing a need 
with his brother Momin, and he is not able upon blocking it and he witnesses him being upon 
destitution, and he cannot endure raising it?’ 

ُِ الْمُخَالفِِيَن وَ هُوَ  ََالَ بقَعْ عُ قاَلَ َقَتَفَرهقُوا عَنْ مََْلِسِهِمْ ذَلِكَ َقَ ءٍ ونَ مَرهةً أنَه السهمَاءَ وَ الَْْرْضَ وَ كُله شَيْ يَطْعَنُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع عَجَباً لِْؤَُلَاءِ يدَه
 خْوَانَِِّمْ حِ حَالِ خَوَاصِ  إِ ءٍ مِنْ طلَِبَاتَِِمْ ثُُه يقَعََُِْْونَ أُخْرَى بِالْعَجْزِ عَنْ إِصْلََّ يطُِيعُهُمْ وَ أنَه اللَّهَ لَا يقَرُدُّهُمْ عَنْ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘They dispersed from their gathering. One of the adversaries said, and 
he was taunting upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘Strange of them-asws claiming at times that 
the sky and the earth and all things obey them-asws, and that Allah-azwj does not Reject them-asws 
from anything from their requests, then they-asws are acknowledging at another time with the 
frustration (inability) from correcting the state of their special brethren!’ 

ََالَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ بقَلَغَنِِ عَنْ َاَتهصَلَ ذَلِكَ باِ  َِصهةِ ََجَاءَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ  َُلََّنٍ كَذَا وَ كَذَا وَ كَانَ ذَلِكَ أغَْلَظَ عَلَيه مِنْ مُِْنَتِِ  لرهجُلِ صَاحِبِ الْ
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The owner of the story connected with the man, so he came (back) to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
and said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Such and such have reached me from so 
and so, and that was harsher upon me than my Trial!’ 

ََدْ أذَِنَ اللَّهُ فِ َقَرَجِكَ يََ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ َُلََّنةَُ احِْْلِي سَحُوريِ وَ ََطُوريِ ََحَمَلَتْ ققُرْصَتَيْنِ َقَ اَ َقَلَيْسَ َقَ    ُُ ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع للِرهجُلِ خُذْ
اَ َإَِنه اللَّهَ يَكْشِفُ عَنْكَ بِِْمَا وَ ينُِيلُكَ خَيَْاً وَاسِعاً مِنْهُمَا  عِنْدَنََ غَيَُُُْ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Allah-azwj has Permitted in relieving you, O so and so! Bring 
me-asws pre-dawn meal and my-asws fast-breaking meal!’ I carried the two discs of bread. Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws said to the man: ‘Take these, for there isn’t with us-asws other than these, 
for Allah-azwj will Remove from you with these two, and Give you better, vaster than these’.  

اَ الرهجُلُ وَ دَخَلَ السُّوقَ  ُُ ََلِ دَينِْهِ وَ سُوءِ حَالِ عِيَالهِِ وَ يقُوَسْوِسُ إلِيَْهِ الشهيْطاَنُ  -َأََخَذَ  يْنَ مَوْقِعُ هَاتَيْنِ مِنْ حَاجَتِكَ أَ  لَا يَدْريِ مَا يَصْنَعُ بِِْمَا يقَتَفَكهرُ فِ ثِ

The man took them and entered the market, not knowing what to do with these. He was 
thoughtful regarding the weight of his debts and the evil state of his dependants, and the 
Satan-la whispered to him, ‘Where is the position of these two (discs of bread) from your 
need?’  

اكٍ قَدْ بَارَ  ََالَ لَهُ سََِكَتُكَ هَذِهِ بَائرَِةٌ عَلَيْكَ وَ إِحْدَى ققُرْصَتَِه هَاتَيْنِ بَائِ تْ عَلَيْهِ سِكة ]سََِكَتُهُ ََمَره بِسَمه رَةٌ عَلَيه َقَهَلْ لَكَ أَنْ تقُعْطِيَنِِ سََِكَتَكَ [ قَدْ أرَاَحَتْ َقَ
ََالَ نقَعَ  -الْبَائرَِةَ  َُرْصَةَ وَ تََْخُذَ ققُرْصَتِِ هَذِهِ الْبَائرَِةَ َقَ  مْ َأََعْطاَهُ السهمَكَةَ وَ أَخَذَ الْ

He passed by a fisherman whose fish had gone bad upon him and was smelling. He said to 
him, ‘Your fish has become unsaleable upon you, and one of these discs of bread has 
unsaleable upon me. Is it okay for you if you were to give me your unsold fish and take this 
unsaleable bread of mine?’ He said, ‘Yes’. He gave him the fish and took the disc of bread.  

ََالَ هَلْ لَكَ أَنْ تقُعْطِيَنِِ مِلْحَكَ هَذَ  َُرْصَتِِ هَذِهِ الْ ثُُه مَره بِرَجُلٍ مَعَهُ مِلْحٌ قلَِيلٌ مَزْهُودٌ َِيهِ َقَ مَزْهُودِ َِيهَا قاَلَ نقَعَمْ َقَفَعَلَ ََجَاءَ الرهجُلُ بِالسهمَكَةِ ا الْمَزْهُودَ َِيهِ بِ
ََالَ أُصْلِحُ هَذِهِ بِْذََا  وَ الْمِلْحِ َقَ

Then he passed by a man having a little salt with him, deemed insignificant. He said, ‘Is it okay 
for you if you were to give me your salt, this insignificant amount for this insignificant bread 
of mine?’ He said, ‘Yes. He did so. The man came with the fish and the salt, and he said, ‘This 
is better’.   

رجََ يقَنْظُرُ مَنْ بِالْبَابِ َإَِذَا صَاحِبُ السهمَكَةِ لُؤْلُؤَتَيْنِ َاَخِرَتَيْنِ ََحَمِدَ اللَّهَ عَلَيْهِمَا َقَبَيْنَمَا هُوَ فِ سُرُورهِِ ذَلِكَ إِذْ قرُعَِ بَابهُُ ََخَ َقَلَمها شَقه بَطْنَ السهمَكَةِ وَجَدَ َِيهِ 
َُولُ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا لَهُ يََ عَبْ  َُرْصَ َقَلَمْ تقَ وَ صَاحِبُ الْمِلْحِ قَدْ جَاءاَ يقَ وَ مَا نَظنُُّكَ  -عْمَلْ َِيهِ أَسْنَانقُنَادَ اللَّهِ جَهَدْنََ أنَْ نََْكُلَ نََْنُ أوَْ أَحَدٌ مِنْ عِيَالنَِا هَذَا الْ

ََاءِ قَدْ رَدَدْنََ إلِيَْكَ هَذَا الْْبُْزَ وَ   طيَهبْنَا لَكَ مَا أَخَذْتَهُ مِنها إِلاه وَ قَدْ تقَنَاهَيْتَ فِ سُوءِ الْحاَلِ وَ مَرَنْتَ عَلَى الشه

When he slit the belly of the fish, he found two pride-worthy pears in it. He praised Allah-azwj 
upon them. While he was in that happiness of his when his door was knocked upon. He went 
out to look who was at the door, and there, it was owner of the fish and owner of the salt 
having come. Each one of them said to him, ‘We are struggling to eat this bread, us or anyone 
of our dependants, for our teeth are not working in it, and we do not think except and you 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 30 of 481 

are upon a worse state and we resent being upon the wretchedness. We are returning this 
bread to you, and we are good for you taking whatever you have taken from us.  

َِهِمَا عَنْهُ قرُعَِ بَابهُُ َإَِذَا رَسُولُ عَلِيِ  بْ  ََره بقَعْدَ انْصِراَ ا اسْتَ َُرْصَتَيْنِ مِنْهُمَا َقَلَمه َُولُ لَكَ إِنه اللَّهَ قَدْ أتََاكَ بِالْفَرجَِ َاَرْدُدْ نِ الحُْسَيْنِ ع ََ َأََخَذَ الْ ََالَ إِنههُ يقَ دَخَلَ َقَ
ََْكُلُهُ غَيَْنََ إلِيَْنَا طَعَامَنَا َإَِنه   هُ لَا 

He took the two discs of bread from them. When he had settled after their leaving from him, 
his door was knocked, and there it was a messenger of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He entered 
and said, ‘He-asws is saying to you: ‘Allah-saww has Brought you the relief, so return our-asws meal 
back to us, for no one can eat it other than us-asws!’ 

 وَ بَاعَ الرهجُلُ اللُّؤْلُؤَتَيْنِ بِاَلٍ عَظِيمٍ قَضَى مِنْهُ دَيقْنَهُ وَ حَسُنَتْ بقَعْدَ ذَلِكَ حَالهُُ 

And the man sold the two pearls for great wealth. He paid off his debts from it and his state 
was good after that.  

دِرُ أنَْ يَسُده مِنْ  َْ ُِ الْمُخَالفِِيَن مَا أَشَده هَذَا التهفَاوُتَ بقَيْنَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ لَا يقَ ََالَ بقَعْ عَظِيمَ كَيْفَ يَكُونُ هَذَا وَ كَيْفَ يقَعْجِزُ  هَذَا الْغَنَاءَ الْ هُ َاَقَةً إِذْ أغَْنَاهُ َقَ
دِرُ عَلَى هَذَا الْغَنَاءِ الْعَظِيمِ  َْ  عَنْ سَدِ  الْفَاقَةِ مَنْ يقَ

One of the adversaries said, ‘How severe is this difference between Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
not being able to block the destitution from himself-asws when he-asws can enrich this one with 
great enrichment. How can this be, and how can he-asws be unable from blocking the 
destitution, one who is able upon this great enrichment!’ 

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع هَكَذَا قاَلَتْ ققُرَيْشٌ  َْدِسِ وَ يُشَاهِدُ مَا َِيهِ مِنْ آثَارِ الْْنَبِْيَ َقَ ةَ وَ يقَرْجِعُ إلِيَْهَا فِ ليَْلَةٍ للِنهبِِ  ص كَيْفَ يَمْضِي إِلََ بقَيْتِ الْمَ اءِ مِنْ مَكه
ةَ إِلََ الْمَدِينَةِ إِلاه فِ اثْنَِْ عَشَرَ يقَوْ  دِرُ أنَْ يقَبْلُغَ مِنْ مَكه َْ  -ماً وَ ذَلِكَ حِيَن هَاجَرَ مِنْهَاوَاحِدَةٍ مَنْ لَا يقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘That is how Quraish had said to the Prophet-saww, ‘How can 
he-saww go to Bayt Al-Maqdis and witness what is in it from the traces of the Prophets-as from 
Makkah, and return to it in one night, one who is not able to reach from Makkah to Al-Medina, 
except in twelve days?’ And what was when he-saww had fled from it (immigrated to Medina 
from Makkah).  

اَحِ عَلَيْهِ وَ الر ضَِا بِاَ ليَِائهِِ مَعَهُ إِنه الْمَراَتِبَ الرهَِيعَةَ لَا تقُنَالُ إِلاه بِالتهسْلِيثُُه قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع جَهِلُوا وَ اللَّهِ أمَْرَ اللَّهِ وَ أمَْرَ أوَْ  ُُهُ وَ تقَرْكِ الِاقِْْ مِ للَّهِِ جَله ثقَنَا
 يدَُبِ رُهُمْ بهِِ 

Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘By Allah-azwj! They were ignorant of the matters of 
Allah-azwj and matters of His-azwj friends with Him-azwj. Surely, the lofty ranks cannot be 
achieved except by submission to Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, and leaving the 
suggestions against Him-azwj, and being pleased with whatever He-azwj is Arranging with.  

يعِ طلَِبَاتَِِمْ لَكِنههُمْ مَعَ ذَلِكَ لَا يرُيِدُونَ  عَزه وَ جَله بَِِنْ أوَْ إِنه أوَْليَِاءَ اللَّهِ صَبََوُا عَلَى الْمِحَنِ وَ الْمَكَارهِِ صَبَْاً لَِْ يُسَاوِهِمْ َِيهِ غَيَْهُُمْ ََجَازاَهُمُ اللَّهُ  جَبَ لَْمُْ نَُْحَ جََِ
 ريِدُهُ لَْمُْ.مِنْهُ إِلاه مَا يُ 
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The friends of Allah-azwj are patient upon the adversities and the abhorrence(s), with a 
patience, others cannot equal them in it. So, Allah-azwj Mighty and Majestic will Recompense 
them by obligating for them the success in entirety of their requests, but they, along with 
that, will not be wanting from Him-azwj except what He-azwj Wants for them’’.51 

َُولُ بِِِ أقَُولُ قاَلَ الشهيْخُ جَعْفَرُ بْنُ نََّاَءٍ فِ كِتَابِ أَحْوَالِ الْمُخْتَارِ عَنْ أَبِ بَُُيٍَْ عَالِِِ الَْْهْوَازِ وَ   َِيتُ إِمَامِي وَ كُنْتُ  امَةِ ابْنِ الْحنََفِيهةِ قاَلَ:مَ كَانَ يقَ حَجَجْتُ َقَلَ
هَاهُ وَ ققَبهلَ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ خَاطَ  ََامَ َقَتَلَ ََمَره بِهِ غُلََّمٌ شَابٌّ ََسَلهمَ عَلَيْهِ َقَ يَادَ يقَوْماً عِنْدَهُ   -دٌ إِلََ مَكَانهِِ ةِ وَ مَضَى الْغُلََّمُ وَ عَادَ مَُُمه بَهُ بِالسِ 

I (Majlisi) am saying, ‘The sheikh Ja’far Bin Nama, in the book ‘Ahwal Al Mukhtar’, from Abu Bujeyr scholar of Al 
Ahwaz, and he was saying (believing) in the imamate of Ibn Al Hanafiya, said,  

‘I performed Hajj and met my imam (Ibn Hanafiya), and I was with him one day when a Young 
boy passed by him. He stood up and received him and kissed what is between his eyes, and 
addressed him with ‘chief’, and the boy went away, and Muhammad returned to his place.  

َُلْتُ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ أَحْ  هَ َقَ َُومُ تقَتَلَ مَامُ الْمُفََْْضُ الطهاعَةُ تقَ َِدُ أنَهكَ الِِْ ََالَ وَ كَيْفَ ذَاكَ ققُلْتُ لَِْنَه نقَعْتَ َُولُ لَهُ يََ سَيِ دِيتَسِبُ عَنَايَ َقَ  ى هَذَا الْغُلََّمَ وَ تقَ

I said to him, ‘I shall account for my humbleness in the Presence of Allah-azwj’. He said, ‘And 
how is that so?’ I said, ‘Because we are believing that you are the imam, the one of Obligatory 
obedience. You stood up to receive this boy and said to him, ‘My chief’!’ 

َُلْتُ وَ مَنْ هَذَا قاَلَ عَ  ََالَ نقَعَمْ هُوَ وَ اللَّهِ إِمَامِي َقَ ََالَ لي أَ تقَ َقَ مَامَةَ وَ نََزَعَنِِ َقَ رْضَى بِالحَْجَرِ الَْْسْوَدِ حَكَماً لِيٌّ ابْنُ أَخِيَ الحُْسَيْنِ ع اعْلَمْ أَنّ ِ نََزَعْتُهُ الِِْ
َُلْتُ وَ كَيْفَ نََْتَكِمُ إِلََ حَجَرٍ جََاَدٍ   بقَيْنِِ وَ بقَيْنَكَ َقَ

He said, ‘Yes. By Allah-azwj! He-asws is my Imam-asws’. I said, ‘And who is this?’ He said, ‘Ali-asws, 
son-asws of my brother-asws Al-Husayn-asws. Know that I had disputed him-asws of the Imamate 
and he-asws had disputed with me. He-asws said to me: ‘Will you agree with the Black Stone to 
be a judge between me-asws and you?’ I said, ‘And how can we go for judgment to a stone, an 
inanimate object?’  

ََالَ إِنه إِمَاماً لَا يُكَلِ مُهُ الْْمََادُ َقَلَيْسَ بِِِمَامٍ َاَسْتَحْيَيْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ ققُلْتُ بقَيْنِِ وَ بقَيْنَكَ    الحَْجَرُ الَْْسْوَدُ َقَ

He-asws said, ‘An imam to whom the inanimate object does not speak to, he isn’t an Imam-asws’. 
So, I was embarrassed from that and said, ‘Between me and you-asws is the Black Stone’.  

مَ إلِيَْهِ وَ قاَلَ أَسْألَُكَ بِالهذِي أوَْدَعَكَ مَوَاثيِقَ الْعِبَ  ََده ََصَدْنََ الحَْجَرَ وَ صَلهى وَ صَلهيْتُ وَ تقَ مَامُ مِنهالْمُوَاَاَةِ إِلاه أَخْبََْ ادِ لتَِشْهَدَ لَْمُْ باِ َقَ  تقَنَا مَنِ الِِْ

We aimed to the Stone and he-asws prayed Salat and I prayed Salat, and he-asws proceeded to 
it and said: ‘I-asws ask you, by the One-azwj Who Deposited the Covenants of the servants to 
you, for you to testify for them with the loyalty, only inform us, from whom us is the (real) 
Imam-asws?’ 

                                                      
51 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 3 H 1 a 
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دُ سَلِ مِ الَْْمْرَ إِلََ ابْنِ أَخِيكَ َقَهُوَ أَحَقُّ بِهِ مِنْكَ وَ هُوَ  َُطُ َأََذْعَنْتُ بِِِ  إِمَامُكَ وَ تَََلْحَلَ  َقَنَطَقَ وَ اللَّهِ الحَْجَرُ وَ قاَلَ يََ مَُُمه مَامَتِهِ وَ دِنْتُ لَهُ حَتَّه ظنََنْتُهُ يَسْ
 بِفَرْضِ طاَعَتِهِ 

By Allah-azwj! The Stone spoke and said, ‘O Muhammad! Submit the command to the son-asws 
of your brother-asws for he-asws is more rightful than you are, and he-asws is your Imam-asws!’ And 
it moved from its place to the extent that I thought it would fall off. So I acquiesced (accepted) 
to his-asws Imamate and made it a religion with his-asws obligatory obedience’.  

ََوْلَ بِالْكَيْسَانيِهةِ. يْنِ ع وَ تقَركَْتُ قاَلَ أبَوُ بَُُيٍَْ َاَنْصَرََْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ قَدْ دِنْتُ بِِِمَامَةِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَ   الْ

Abu Bujeyr said, ‘I left from his presence and made it a religion with the Imamate of Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws and left the word of the Kaysaniyya (that Muhammad Bin Hanafiyya is the 
true Imam-asws)’’.52 

دٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ  -2 ََاسِمِ بْنِ مَُُمه دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْ كُنْتُ مَعَ   بْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ التهمِيمِيِ  قاَلَ:دِينَارٍ عَنْ عَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه
ََالَ يََ مَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَلَيْهِ شِراَكَا َِضهةٍ وَ كَانَ مِنْ أَحْسَنِ النهاسِ وَ هُوَ شَابٌّ َقَنَظَرَ إلِيَْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع فِ الْمَسْجِدِ ََمَره عُ  هِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ

َْْفَ إِنههُ لَنْ يَموُتَ حَتَّه يلَِيَ النهاسَ   عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَطاَءٍ أَ تقَرَى هَذَا الْمُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Suleyman Bin Dinar, from Abdullah Bin Ata’a Al Tameemi who said,  

‘I was with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in the Masjid, and Umar Bin Abdul Aziz passed by, upon 
him were straps of silver, and he was from the most handsome of the people, and he was a 
youth. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws looked at him and said: ‘O Abdullah Bin Ata’a! Do you see this 
luxurious one? He will not die until he rules the people’.  

ََلََّ يقَلْبَثُ َِيهِمْ إِلاه يَسِيَاً حَتَّه يَموُتَ َإَِذَا هُوَ مَاتَ لَعَنَهُ   .سْتَغْفَرَ لَهُ أهَْلُ الَْْرْضِ أهَْلُ السهمَاءِ وَ اقاَلَ ققُلْتُ هَذَا الْفَاسِقُ قاَلَ نقَعَمْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘This is the mischief maker!’ He-asws said: ‘Yes. He will not remain 
among them except for a little while until he dies. So, when he does die, the inhabitants would 
curse him, and the people of the earth would seek Forgiveness for him’’.53 

دُ بْنُ إِسِْاَعِ  -3 نْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع كُ   يلَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ:ختص، الِختصاص ير، بصائر الدرجات مَُُمه
ََالَ يََ أَبَا حَْْزَةَ أَ تَدْرِ  َُ ي مَ فِ دَارهِِ وَ َِيهَا شَجَرَةٌ َِيهَا عَصَاَِيَُ َاَنقْتَشَرَتِ الْعَصَاَِيَُ وَ صَوهتَتْ َقَ اَ وَ تَسْألَهُُ قُوتَ يقَوْمِهَا ولُ ققُلْتُ لَا ا تقَ سُ رَبْه ََدِ   قاَلَ تقُ

(The books) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Ismail, from Al Bin Al Hajam, from Malik 
Bin Atiyya, from Al Sumali who said,  

‘I was with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in his-asws house and there was a tree wherein were 
sparrows. The sparrows scattered and chirped. He-asws said: ‘O Abu Hamza! Do you know what 
they are saying?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘They are extolling the Holiness of their Lord-azwj and 
Asking Him-azwj for their daily sustenance’.  

                                                      
52 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 3 H 1 b 
53 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 3 H 2 
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 .ءٍ عُلِ مْنا مَنْطِقَ الطهيَِْ وَ أوُتيِنا مِنْ كُلِ  شَيْ  قاَلَ ثُُه قاَلَ يََ أبََا حَْْزَةَ 

He (Abu Hamza) said, ‘Then he-asws said: ‘O Abu Hamza! We have been Taught the speech of 
the birds and have been Given from all things. [27:16]’’.54 

سْنَادِ عَنِ الثُّمَاليِ  ناقبقب، الم -4  .مِثْلَهُ  لابن شهرآشوب حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ بِالِِْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – ‘Hilyah Al Awliya’ – By the chain from Al Sumali – similar to it.55 

دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ عَ  -5 نْتُ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ عَصَاَِيَُ عَلَى كُ   نِ اللُّؤْلُؤِيِ  عَنْ أَحَْْدَ الْمِيثَمِيِ  عَنْ صَالِحٍ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مَُُمه
ثْنَ أنَه  الْحاَئِطِ ققُبَالتََهُ  َُلْنَ قاَلَ يقَتَحَده ََالَ يََ أبََا حَْْزَةَ أَ تَدْريِ مَا يقَ ةَ لَا تقَنَامَنه ققَبْلَ طلُُوعِ الشهمْسِ َإَِنّ ِ أَكْرَهُهَا لَْنُه وَقْتاً يَسْألَْنَ َِيهِ قُوتََنُه يََ أبََا حَْْزَ  يَصِحْنَ َقَ

مُ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ أرَْزاَقَ الْعِبَادِ وَ عَلَى أيَْدِينَا يَُْريِهَا. ََسِ   لَكَ إِنه اللَّهَ يقُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al-Hassan Bin Al-Husayn Al luluie, from 
Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, from Salih, from Abu Hamza who said,  

‘I was in the presence of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and sparrows were upon the wall, in front 
of the courtyard. He-asws said: ‘O Abu Hamza! Do you know what they are saying? They are 
discussing that there is a time for them during which they ask their daily sustenance. O Abu 
Hamza! Do not sleep before the emergence of the sun, for I-asws dislike it for you if Allah-azwj 
Distributes the livelihood of the servants during that time and flows it upon our-asws hands’’.56 

ََاسِمِ الْكُوفِِ  عَنْ مَُُمهدِ بْ ختص -6 دِ بْنِ  الحَْسَنِ عَ نِ ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات ابْنُ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ أَبِ الْ نِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمه
ا رَحَلْنَا مِنَ الْْبَقْوَا عِمْراَنَ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سَِاَعَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ رَجُلٍ قاَلَ: ةَ َقَلَمه ءِ كَانَ عَلَى راَحِلَتِهِ وَ كُنْتُ أمَْشِي خَرَجْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع إِلََ مَكه

لَهفَتْ عَنِ الْغَنَمِ وَ هِيَ تقَثْغُو ثقُغَاءً شَدِيداً وَ تقَلْتَفِتُ وَ إِذَا سَخْلَةٌ خَلْفَ َقَرأََى غَنَ  ََ ثْغُو وَ تَشْتَدُّ فِ طلََبِهَا وَ كُلهمَا قاَمَتِ السهخْلَةُ ثقَغَتِ هَا تقَ ماً وَ إِذَا نقَعْجَةٌ قَدْ 
 النهعْجَةُ َقَتَتْبَعُهَا السهخْلَةُ 

(The books) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Abu Al Khattab, from In Marouf, from Abu Al Qasim Al 
Kufa, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Imran, from Zura’ah, from Sama’at, 
from Abu Baseer, from a man who said,  

‘I went out with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws to Makkah. When we departed from Al-Abwa, he-

asws was upon his ride and I was walking. He-asws saw some sheep and an ewe (lamb) which 
had stayed behind from the sheep, and it was bleating with intense bleating, and I turned 
around and there was a young calf behind it bleating, and it was intense in seeking it. And 
every time the ewe bleated, the calf followed it.  

ََالَ عَلِيٌّ ع يََ عَبْدَ الْعَزيِزِ أَ تَدْريِ مَا قاَلَتِ النهعْجَةُ قاَلَ ققُلْتُ لَا وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ  اَ قاَلَتْ الحََِْي بِالْغَ َقَ لَهفَتْ فِ هَذَا الْمَوْضِعِ قاَلَ َإَِنَّه ََ نَمِ َإَِنه أُخْتَهَا عَامَ أوَهلَ 
ئْبُ.  َأََكَلَهَا الذِ 
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Ali-asws said: ‘O Abdul Aziz! Do you know what the ewe said?’ I said, ‘No, by Allah-azwj, I do not 
know’. He-asws said: ‘It said, ‘Join up with the sheep, for her sister had stayed behind the 
previous year in this place and the wolf had eaten it’’.57 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ هَاشِمٍ الْبَجَلِيِ  عَنْ سَالِِِ بْ  ختص، الِختصاص -7 كَانَ عَلِيُّ   لَمَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:نِ سَ ير، بصائر الدرجات مَُُمه
ََالَ لَْمُْ عَلِيُّ بْنُ  وْنَ َقَ ََمَره بِهِ ثقَعْلَبٌ وَ هُمْ يقَتَغَده ةَ  تَُيَِ جُونَ هَذَا الثهعْلَبَ لَا  -لْ لَكُمْ أنَْ تقُعْطُونّ مَوْثَِاً مِنَ اللَّهِ الحُْسَيْنِ هَ  بْنُ الحُْسَيْنِ مَعَ أَصْحَابِهِ فِ طَريِقِ مَكه

ََحَلَفُوا لَهُ  يئَنِِ   وَ دَعُوهُ حَتَّه يََِ

(The books) ‘Al Ikhtisas’, (and), ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin Hashim 

Al Bajali, from Salim Bin Salama,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was with his-asws companions in 
the road of Makkah, and a fox passed by while they were eating lunch. Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws said to them: ‘Is it for you that you give me-asws covenant from Allah-azwj that you will not 
agitate this wolf and leave him until it comes to me-asws?’ They promised to him-asws. 

ََالَ يََ ثقَعْلَبُ تقَعَالَ قاَلَ ََجَاءَ الثهعْلَبُ حَتَّه أهََلَ  ََْكُلُهُ  َقَ  بَيْنَ يَدَيْهِ ََطَرحََ عَلَيْهِ عَرْقاً َقَوَلَه بِهِ 

He-asws said: ‘O wolf, come!’ The wolf came until it was in front of him-asws. He-asws dropped a 
morsel for it, and it turned around with it, eating.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ قاَلَ ع هَلْ لَكُمْ تقُعْطُونّ مَوْثَِاً وَ دَعُوهُ أيَْضاً َقَيَجِي ََكَلَحَ رَجُلٌ مِنْهُمْ فِ وَجْهِهِ ََخَرجََ يقَعْدُو َقَ ََالَ ءَ َأََعْطَوْهُ   الحُْسَيْنِ أيَُّكُمُ الهذِي أَخْفَرَ ذِمهتِِ َقَ
 .لُ أنَََ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ كَلَحْتُ فِ وَجْهِهِ وَ لَِْ أدَْرِ َأََسْتَغْفِرُ اللَّهَ ََسَكَتَ الرهجُ 

He-asws said: ‘Is it for you to give me-asws (another) covenant as well to leave him?’ It came, and 
he-asws gave it. A man from them frowned in its face. It sprinted away returning. Ali Bin Al-
Husayn-asws said: ‘Which one of you was the one who took my-asws responsibility light?’ The 
man said, ‘I did, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I frowned in it face and did not know, so I seek 
Forgiveness of Allah-azwj’. He-asws was silent’’.58 

سْنَادِ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -8  مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مِنْ كِتَابِ الْوَسِيلَةِ بِالِِْ

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from the book ‘Al-Waseela’, by the chain to Abu 
Abdullah-asws – similar to it’.59  

دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ ، الِختصاص ير، بختص -9 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُمه دُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمه ِِ عَنْ عَ  صائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  وَ مَُُمه دٍ الْحنَها لِيِ  بْنِ مَُُمه
ْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ِِ دِ بْنِ سَكَنٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ  بْيَةٌ مِنَ الصهحْراَءِ حَتَّه قاَمَتْ حِذَاءَهُ وَ يْنَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع مَعَ أَصْحَابِهِ إِذْ أقَقْبَلَ ظَ بقَ  مَُُمه

َُولُ هَذِهِ الظهبْيَةُ  ََوْمِ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا تقَ ُِ الْ ََالَ بقَعْ  صَوهتَتْ َقَ

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and), ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Ali, and Muhammad Bin Ahmad, from 
Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ali, and Ali Bin Muhammad Al Hannat, from Muhammad Bin 
Sakan, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘While Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was with his-asws companions 
when a gazelle came from the desert until it stood parallel to him-asws and made noise. One of 
the people said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this gazelle saying?’ 

قََبَعَ  اَ لَِْ تقُرْضِعْهُ مِنْ أمَْسِ شَيْئاً  َُرَشِيه أَخَذَ خِشْفَهَا بِالَْْمْسِ وَ أَنَّه َُلََّنًَ الْ ا رأََتْ صَوهتَتْ وَ ثَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ قاَلَ تقَزْعُمُ أنَه   الحُْسَيْنِ ع أرَْسِلْ إِلَيه بِالِْْشْفِ َقَلَمه
ََتْ وَ الِْْ ضَرَبَتْ بيَِدَيقْهَا ثُُه أرَْضَ   شْفُ مَعَهَا عَتْهُ قاَلَ َقَوَهَبَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع لَْاَ وَ كَلهمَهَا بِكَلََّمٍ نََْوٍ مِنْ كَلََّمِهَا وَ انْطلََ

He-asws said: ‘He claims that so and so Quraishi seized its baby yesterday and it has not been 
fed anything since yesterday’. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws sent a message to him: ‘Send the baby 
to me-asws’. When she saw, it made noise and tapped its hand, then fed it. Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws gifted it and spoke to her with a speech approximate to its speech, and she went 
away, and the baby was with it.  

ََالُوا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا الهذِي قاَلَتْ قاَلَ دَعَتِ اللَّهَ لَكُمْ وَ جَزاَكُمْ بَِِيٍَْ.  َقَ

They said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is that which it said?’ He-asws said: ‘She 
supplicated to Allah-azwj for you all and to be Recompensed goodly’’.60 

َِلََّدَةُ عَنْ أَبِ حَاتٍَِ وَ الْوَسِيلَةُ عَنِ الْمَلََِ  -10 سْنَ قب، المناقب لابن شهرآشوب يوُنُسُ الْحرُُّ عَنِ الْفَتهالِ وَ الْ  مِثْلَهُ  ادِ عَنْ جَابِرٍ بِالِِْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Yunus Al Hurr, from Al Fattal and Al Qiladah, from Abu Hatim Al 

Al-Waseela, from Al Mala’a, by the chain from Jabir – similar to it’.61 

دِ بْنِ إِبقْراَهِيمَ عَنْ بَشِيٍَ وَ إِبقْراَهِيمَ ابْنَِْ ختص -11 دٍ عَنْ مَُُمه أبَيِهِمَا عَنْ حُْْراَنَ بْنِ أعَْيَنَ   مَُُمهدٍ عَنْ ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مَُُمه
دٍ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع قاَعِداً فِ جََاَعَةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ إِذْ جَاءَتْهُ ظبَْيَةٌ َقَبَصْبَصَتْ   قاَلَ: َُولُ الظهبْيَ وَ ضَرَ  كَانَ أبَوُ مَُُمه دٍ أَ تَدْرُونَ مَا تقَ ََالَ أبَوُ مَُُمه  ةُ بَتْ بيَِدَيقْهَا َقَ

َُلََّنٍ رَجُلًَّ مِنْ ققُرَيْشٍ اصْطاَدَ خِشْفاً لَْاَ فِ هَذَا الْيَوْمِ وَ إِنَّهَ  َُلََّنَ بْنَ  ََُْْضِعَهُ ا جَاءَتْ إِلَيه تَسْألَُ قاَلُوا لَا قاَلَ تقَزْعُمُ أَنه   نِِ أنَْ أَسْألََهُ أنَْ يَضَعَ الِْْشْفَ بَيْنَ يدََيقْهَا 

(The books) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim 
who said, ‘It is narrated to me by Bashir and Ibrahim Bin Muhammad, from his father, from Humran Bin Ayn who 
said,  

‘Abu Muhammad Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was seated among a group of his-asws companions 
when a gazelle came to him-asws, and it pleaded and tapped her hands. Abu Muhammad-asws 
said: ‘Do you know what the gazelle is saying?’ They said, ‘No’. He-asws said: ‘She claims that 
so and so, son of so and so from Quraish, hunted a child of her in this day, and rather she has 
come to me-asws to ask me-asws to ask him to place the baby in front of her, so she can feed it’.  

ََامُوا بَِِجََْعِهِمْ َأَتَقَ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع لَِْصْحَابِهِ قُومُوا بنَِا إلِيَْهِ َقَ ََِ ي عَلَيْكَ إِلاه وْهُ ََخَرجََ إلِيَْهِمْ قاَلَ َِدَاكَ أَبِ وَ أُ َقَ ََالَ أَسْألَُكَ ِِ قََ مِ ي مَا حَاجَتُكَ 
 أَخْرَجْتَ إِلَيه هَذِهِ الِْْشْفَ الهتِِ اصْطَدْتََاَ الْيَوْمَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to his-asws companion: ‘Arise to him’. They arose altogether and 
went to him. He came out to them. He said, ‘By my father and my mother! What is your-asws 
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need?’ He-asws said: ‘I-asws ask you by my-asws right upon you, only bring out this baby gazelle to 
me-asws which you hunted today’.  

اَأََخْرَ  َُلََّنُ لَمه لي هَذِهِ الِْْشْفَ قاَلَ قَدْ َقَعَلْتُ قاَلَ َأََرْسَلَ الِْْشْفَ مَعَ  وَهَبْتَ  جَهَا َقَوَضَعَهَا بَيْنَ يَدَيْ أمُِ هَا َأََرْضَعَتْهَا ثُُه قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أَسْألَُكَ يََ 
 حَرهكَتْ ذَنقَبَهَا  الظهبْيَةِ ََمَضَتِ الظهبْيَةُ َقَبَصْبَصَتْ وَ 

He brought it out and placed it in front of its mother, and she fed it. Then Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws said: ‘I-asws ask you, O so and so! Why don’t you gift this baby to this (its mother)?’ He said, 
‘I have done so’. He sent the baby with the gazelle, and the gazelle went away, making noises 
and wagging its tail.  

ُ عَلَ  َُولُ رَده اللَّه اَ تقَ َُولُ الظهبْيَةُ قاَلُوا لَا قاَلَ إِنَّه ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أَ تَدْرُونَ مَا تقَ  .بْنِ الحُْسَيْنِ كَمَا رَده عَلَيه وَلَدِي مْ وَ غَفَرَ لعَِلِي ِ يْكُمْ كُله غَائِبٍ لَكُ َقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Do you know what the gazelle is saying: ‘They said, ‘No’. He-

asws said: ‘It is saying, ‘May Allah-azwj Return unto you all that which is lost and Forgive for (Shias 
of) Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, just as he-asws returned my child to me’’.62 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ الرهازيِِ  عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مُوسَى عَنْ أبَيِختص -12 هِ عَبْدِ الصهمَدِ بْنِ هِ ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات مَُُمه هِ عَنْ عَمِ   عَنْ جَدِ 
مٌ قاَلَ  لِيٍ  قاَلَ:عَ  ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََ مُنَجِ   أنَْتَ عَرهافٌ ََ دَخَلَ رَجُلٌ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ

(The books) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Al Razi, from Ismail 
Bin Musa, from his father, from his grandfather, from his uncle Abdul Samad Bin Ali who said,  

‘A man entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘Who 
are you?’ He said, ‘I am an astrologer’. He-asws said, ‘So you are a fortune teller’.  

نقْيَا ثَلََّثَ مَرهاتٍ لَِْ يقَتَحَرهكْ مِنْ مَكَا قاَلَ َقَنَظَرَ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ هَلْ أدَُلُّكَ عَلَى رَجُلٍ قَدْ مَره مُذْ دَخَلْتَ  نهِِ قاَلَ عَلَيْنَا فِ أرَْبقَعَةَ عَشَرَ عَالَماً كُلُّ عَالٍَِ أَكْبََُ مِنَ الدُّ
 .ئْتَ أنَقْبَأْتُكَ بِاَ أَكَلْتَ وَ مَا ادهخَرْتَ فِ بقَيْتِكَ مَنْ هُوَ قاَلَ أنَََ وَ إِنْ شِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws looked at him, then said: ‘Shall I-asws point you to a man who, 
since you entered, has passed by fourteen worlds, each world being larger than the world 
three times over, not even having moved from his place?’ He said, ‘Who is he?’ He-asws said: 
‘I-asws, and if you like I-asws can inform you with what you have eaten and what you have stashed 
away in your house’’.63 

ثَنِِ أَبِ عَنْ ك، إكمال الدين ابْنُ عِصَامٍ عَنِ الْكُلَ  -13 دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ حَده دٍ عَنْ مَُُمه  أبَيِهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ يْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
دِ بْنِ عَلِيٍ  ع دٍ عَنْ أبَيِهِ مَُُمه ُ عَلَيْهَا شَبَابَْاَ وَ أَشَارَ إلِيَْهَا بِِِصْبَعِهِ ََحَاضَتْ لِوَقْتِهَا ةَ دَعَا لَْاَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَرَده اأَنه حَبَابةََ الْوَالبِِيه  عَنْ أبَيِهِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه للَّه

 وَ لَْاَ يقَوْمَئِذٍ مِائَةُ سَنَةٍ وَ ثَلََّثَ عَشْرَةَ سَنَةً.

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Isam, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad,  

‘From Muhammad Bin Ismail Son of Musa-asws Bin Ja’far-asws who said, ‘It is narrated to me by 
my father, from his father Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father Ja’far-asws Bin 
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Muhammad-asws, from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws: ‘Hababat Al-Walibiya, Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws called her and returned her youth to her and indicated towards her with 
his-asws finger, so she menstruated at that time, and one that day there were one hundred and 
thirteen years for her’’.64 

ََْفِيفُ الْمُؤْمِنِ وَ أَسَفٌ عَلَى الْكَاَِرِ وَ إِنه  يج، الْرائج و الْرائح -14 لْمُؤْمِنَ ليََعْرِفُ غَاسِلَهُ وَ حَامِلَهُ اإِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ يقَوْماً مَوْتُ الْفُجَاءَةِ 
ََصِ رُوا بِهِ َإَِنْ كَانَ لَهُ عِنْدَ رَبِ هِ خَيٌَْ نََشَدَ حَْلََتَ  لُوا بِهِ وَ إِنْ كَانَ غَيََْ ذَلِكَ نََشَدَهُمْ أَنْ يقُ  هُ أنَْ يقُعَجِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said one day: ‘The sudden death is a lightening (of sins) of the 
Momin, and a regret upon the Kafir, and that the Momin tends to recognise his washer, and 
his bearer. So if there was good for him in the Presence of his Lord-azwj, he appeals to his 
bearers to hasten with him, and if it was other than that, he implores to them to confine 
(withhold) him’. 

َُولُ ققَفَزَ مِنَ السهريِرِ وَ ضَحِكَ وَ أَضْحَكَ  ََالَ ضَمْرَةُ بْنُ سَِرَُةَ إِنْ كَانَ كَمَا تقَ  َقَ

Zamrah Bin Samurah said, ‘If it were as you are saying, he would leap out from the bier!’ And 
he laughed and made others laugh.  

ََالَ ع اللههُمه إِنه  َُجَاءَةً َأَتََى بقَعْ  َقَ ََمَاتَ  ََخُذْهُ أَخْذَةَ أَسَفٍ   ذَلِكَ مَوْلًَ لِضَمْرَةَ زيَْنَ الْعَابِدِينَ دَ ضَمْرَةَ بْنَ سَِرَُةَ ضَحِكَ وَ أَضْحَكَ لِحدَِيثِ رَسُولِ اللَّهِ ص 
َُجَاءَةً  ُ فِ ضَمْرَةَ مَاتَ  ََالَ آجَرَكَ اللَّه  َقَ

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Zamrah Bin Samurah laughed and made others laugh at a Hadeeth 
of Rasool-Allah-saww. So Seize him a deplorable seizing!’ He died suddenly. Then, after that, a 
slave of Zamrah came to Zayn Al-Abideen-asws. He said, ‘May Allah-azwj Recompense you-asws 
regarding Zamrah! He died suddenly.  

عْتُ صَوْتَهُ وَ أَنََ أعَْرَُِهُ كَمَا كُنْتُ أعَْرِفُ صَوْتَهُ فِ حَيَاتهِِ فِ  نقْيَا وَ هُ إِنّ ِ لَْقُْسِمُ لَكَ بِاللَّهِ أَنّ ِ سَِِ يمٍ وَ حَلَلْتُ  الدُّ َُولُ الْوَيْلُ لِضَمْرَةَ بْنِ سَِرَُةَ خَلََّ مِنِِ  كُلُّ حَِْ وَ يقَ
َِيلُ بِدَارِ الَْْحِيمِ وَ بِْاَ   مَبِيتِِ وَ الْمَ

I swear to you-asws, by Allah-azwj! I heard his voice and I recognised it like what I used to hear 
during his lifetime in the world, and he was saying, ‘The doom is for Zamrah Bin Samurah! 
Every intimate one has vacated from me and I am dwelling in the house of the blazing Fire, 
and my night and day are at it!’’ 

ُ أَكْبََُ هَذَا أَجْرُ مَنْ ضَحِكَ وَ أَضْحَكَ مِنْ حَدِيثِ رَسُولِ اللَّهِ ص ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ اللَّه  .َقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! This is a Recompense (punishment) 
of the one who laughs and makes others laugh at a Hadeeth of Rasool-Allah-saww!’’65 
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ََدَنََ مِنْهُ وَ وَعْوعََ دْ قَطَعَ إِنه زَيْنَ الْعَابِدِينَ كَانَ يََْرجُُ إِلََ ضَيْعَةٍ لَهُ َإَِذَا هُوَ بِذِئْبٍ أمَْعَطَ أعَْبَسَ قَ  يج، الْرائج و الْرائح -15 ََالَ   عَلَى الصهادِرِ وَ الْوَاردِِ  َقَ
ئْبِ  انْصَرِفْ  َََِيلَ مَا شَأْنُ الذِ  ئْبُ  ُ َاَنْصَرَفَ الذِ   َإَِنّ ِ أََقْعَلُ إِنْ شَاءَ اللَّه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih –  

Zayn Al-Abideen-asws went out to an estate of his, and there, he-asws was with a hairless 
scowling wolf which had cut upon the going and coming. He-asws went near it and it howled. 
He-asws said: ‘Leave, for I-asws shall do it, if Allah-azwj so Desires’. The wolf left. It was said, ‘What 
is the affair of the world.  

ََالَ أتََانّ وَ قاَلَ زَوْجَتِِ عَسُرَ عَلَيْهَا ولَِادَتَُاَ َأََغِثْنِِ وَ أغَِثْهَا بِِنَْ تَدْعُوَ بتَِخْلِيصِهَا وَ  ءٌ مِنْ نَسْلِي لَِْحَدٍ مِنْ يه أنَْ لَا أتَقَعَرهضَ أنَََ وَ لَا شَيْ لَكَ اللَّهُ عَلَ َقَ
 .شِيعَتِكَ َقَفَعَلْتُ 

He said, ‘It came to me and said, ‘My wife, giving birth has become difficult upon her, so it 
cried out for help to me-asws, ‘Help me and help her by easing it for her, and it would be for 
you-asws upon me, based upon Allah-azwj, that neither I nor anyone from lineage hinder anyone 
of your-asws Shias’. I-asws did so’’.66 

ََعْبِ لَبٍََ ََشَربِقْتُهُ َأََصْبَحْتُ مِنْ غَ  يج، الْرائج و الْرائح إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع -16 ََيهأْتُ لبََناً قاَلَ رأَيَْتُ فِ النهوْمِ كَأَنّ ِ أتُيِتُ بِ دٍ ََجَاشَتْ نقَفْسِي َقَتَ
 .مٍ قلَِيلًَّ وَ مَا لي بِهِ عَهْدٌ مُنْذُ حِيٍن وَ مُنْذُ أيَه 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said, ‘I-asws saw in the dream as if I-asws have been brought a cup of 
milk. I-asws drank it. I-asws woke up in the morning and my-asws soul was disturbed. I-asws threw 
up a little of the milk. It has not been for me-asws (anymore) since then, and since days’’.67  

ثَنِِ الْبَاقِرُ  -17 دِي ََكَسَرْتُ أنَقْفَهُ بَنِِ َقَرََقَعْتُ يَ أَنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ رأَيَْتُ الشهيْطاَنَ فِ النهوْمِ َقَوَاثقَ  يج، الْرائج و الْرائح إِنه أَبَا بَصِيٍَ قاَلَ حَده
 .َأََصْبَحْتُ وَ أنَََ عَلَى ثقَوْبِ كَرَشِ  دَمٍ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Baseer said,  

‘Al-Baqir-asws narrated to me: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws saw the Satan-la in the 
dream. He-la leapt at me-asws, so I-asws raised my-asws hand and broke his-la nose. I-asws woke up 
in the morning and I-asws upon my-asws clothes like a splatter of blood’’.68 

اَ فِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -18 ُُ ََتَا عَلَى الحَْجَرِ وَ  ََالَ النهاسُ  الطهوَافِ وَ جَهَدَ كُلُّ أَحَدٍ عَلَى نقَ أنَه يَدَيْ رَجُلٍ وَ امْرأَةٍَ الْتَصَ دِرْ َقَ َْ زْعِهِمَا َقَلَمْ يقَ
 ََ اَ وَ بقَيْنَمَا هُمْ كَذَلِكَ إِذْ دَخَلَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع وَ قَدِ ازْدَحَمَ النهاسُ َقَفَرهجُوا لَهُ َقَتَ مَ وَ وَضَعَ يَدَهُ عَ اقْطَعُوُُ قَقَتَا.لَيْهِمَا َاَنََْ ده ََْْ  لهتَا وَ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that a hand of a man and of a woman were stuck to the (Black) Stone while they 
were performing Tawaaf, and each one tried upon removing it, but was not able. The people 
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said, ‘Cut them off!’ While they were like that when Zayn Al-Abideen-asws entered, and the 
people were crowding. They made way for him-asws and he-asws placed his-asws hand upon them 
and they were released and separated’’.69 

ََاققْتُلْ عَلِيه  أَنه  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -19 ََكَتَبَ بْ الحَْجهاجَ بْنَ يوُسُفَ كَتَبَ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ إِنْ أرََدْتَ أَنْ يقَثْبُتَ مُلْكُكَ  نَ الحُْسَيْنِ ع 
َُنْهَا َإَِنّ ِ رأََ  ََجَنِ بْنِِ دِمَاءَ بَنِِ هَاشِمٍ وَ احْ ا أوُلعُِوا َِيهَا لَِْ يقَ عَبْدُ الْمَلِكِ إلِيَْهِ أمَها بقَعْدُ  ُ الْمُلْكَ عَنْهُمْ يْتُ آلَ أَبِ سُفْيَانَ لَمه  لْبَثُوا إِلََ أنَْ أزَاَلَ اللَّه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Al-Hajjaj Bin Yusuf-la wrote to Abdul Malik Bin Marwan, ‘If you want to affirm your kingdom, 
then kill Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. Abdul Malik wrote to him-la, ‘As for after, keep me aside 
from the blood of clan of Hashim-as and stop (spilling) it, for I have seen the progeny of Abu 
Sufyan, when they were involved with it, did not remain for long until Allah-azwj Sent down the 
Angel (of death) on them’.  

ََكَتَبَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِلََ  دِمَاءِ بَنِِ  عَبْدِ الْمَلِكِ فِ السهاعَةِ الهتِِ أنَقْفَذَ َِيهَا الْكِتَابَ إِلََ الحَْجهاجِ وَققَفْتُ عَلَى مَا كَتَبْتَ فِ  وَ بقَعَثَ بِالْكِتَابِ سِر اً أيَْضاً 
ُ لَكَ ذَلِكَ وَ   بْدُ الْمَلِكِ كِتَابهَُ إِلََ الحَْجهاجِ ثقَبهتَ لَكَ مُلْكَكَ وَ زاَدَ فِ عُمُركَِ وَ بقَعَثَ بِهِ مَعَ غُلََّمٍ لَهُ بتَِاريِخِ السهاعَةِ الهتِِ أنَقْفَذَ َِيهَا عَ  هَاشِمٍ وَ قَدْ شَكَرَ اللَّه

And he dispatched the letter secretly. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wrote to Abdul Malik during 
the time in which he had sent the letter to Al-Hajjaj: ‘I-asws am aware of what you have written 
regarding the blood of the clan of Hashim-as and Allah-azwj will Thank you for that and Affirm 
your kingdom for you and Increase in your life’. And he-asws sent it with a slave of his-asws with 
the date and time which Abdul Malik had sent his letter of Al-Hajjaj-la.  

ا قَدِمَ الْغُلََّمُ أوَْصَلَ الْكِتَابَ إلِيَْهِ َقَنَظَرَ عَبْدُ الْمَلِكِ فِ تَاريِخِ الْكِتَابِ َقَوَجَدَهُ مُوَاََِ هِ َقَلَمْ يَشُكه فِ صِدْقِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ َقَفَرحَِ بِذَلِكَ وَ بقَعَثَ اً لتَِاريِخِ كِتَابِ َقَلَمه
 سَألََهُ أنَْ يقَبْسُطَ إلِيَْهِ بَُِمِيعِ حَوَائِجِهِ وَ حَوَائِجِ أهَْلِ بقَيْتِهِ وَ مَوَاليِهِ إلِيَْهِ بِوِقْرِ دَنََنِيََ وَ 

When the slave arrived, he delivered the letter to him. Abdul Malik looked into the date of 
the letter and found it to be concordant to the date of his letter. He had no doubt in the 
truthfulness of Zayn Al-Abideen-asws. He rejoiced with that and sent to him-asws a bag of Dinars 
and asked him-asws to extend to him the entirety of his-asws needs and needs of his-asws family 
members, and his-asws friends.  

 كَ.فِ كِتَابِهِ ع أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص أتََانّ فِ النهوْمِ َقَعَرهََنِِ مَا كَتَبْتُ بِهِ إلِيَْكَ وَ مَا شُكِرَ مِنْ ذَلِ  وَ كَانَ 

And it was in his-asws letter: ‘Rasool-Allah-saww came to me-asws in the sleep (dream) and let me-

asws know what I-asws should be writing to you with, and what to thank from that’’.70 

دُ ابْنُ الْحنََفِيهةِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  قاَلَ: -20 وَ   رُجُوعِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع إِلََ الْمَدِينَةِ  بقَعْدَ ققَتْلِ الحُْسَيْنِ ع وَ  -دَعَانّ مَُُمه
ََالَ صِرْ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ قُلْ لَهُ إِنّ ِ أَكْبََُ وُلْدِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن بقَعْ  ةَ َقَ لحُْسَيْنِ وَ أنَََ أَحَقُّ بِْذََا الَْْمْرِ مِنْكَ َقَيَنْبَغِي أنَْ دَ أَخَوَيه الحَْسَنِ وَ اكُنها بِكَه

 ئْتَ َاَخَْْْ حَكَماً نقَتَحَاكَمْ إلِيَْهِ تُسْلِمَهُ إِلَيه وَ إِنْ شِ 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Khalid Al Kabuly who said,  

‘Muhammad Bin Al-Hanafiya called me, after the killing of Al-Husayn-asws and return of Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws to Al-Medina, and we were at Makkah. He said, ‘Go to Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws and say to him-asws, ‘I am the eldest of the sons of Amir Al Momineen-asws after my two 
brothers-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and I am more rightful with this command 
(Imamate) than you-asws are. Thus, it is befitting if you-asws were to yield it to me, and if you-

asws so desire, then choose a judge we can go for judgment to him’.  

َ وَ لَا تَدهعِ مَا  ََالَ ارْجِعْ إلِيَْهِ وَ قُلْ لَهُ يََ عَمِ  اتهقِ اللَّه ُ لَكَ ََصِرْتُ إلِيَْهِ وَ أدَهيْتُ رسَِالتََهُ َقَ ََمَنْ أَجَابهَُ الحَْجَرُ لَِْ يََْعَلْهُ اللَّه  َإَِنْ أبَقَيْتَ َقَبَيْنِِ وَ بقَيْنَكَ الحَْجَرُ الَْْسْوَدُ 
مَا  مُ َقَهُوَ الِِْ

I went to him-asws and delivered the message. He-asws said: ‘Return to him and say to him: ‘O 
uncle! Fear Allah-azwj and do not make a claim for what Allah-azwj has not Made it to be for you. 
If you refuse, then (the judge) between me-asws and you is the Black Stone. Then one whom 
the Black Stone answers to, so he is the (true) Imam-asws’.  

ََالَ لَهُ قَدْ أَجَبْتُكَ   َقَرَجَعْتُ إلِيَْهِ بِْذََا الْْوََابِ َقَ

I returned to him with this answer. He said to him-asws, ‘I am answering you-asws (for the 
judgment)’.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  يعاً وَ أنَََ مَعَهُمَا حَتَّه وَاَقَيَا الحَْجَرَ الَْْسْوَدَ َقَ مْ يََ عَمِ  ََ قاَلَ أبَوُ خَالِدٍ ََدَخَلََّ جََِ ََده دٌ ََصَلهى  ع تقَ مَ مَُُمه ََده ََسَلْهُ الشههَادَةَ لَكَ َقَتَ إِنهكَ أَسَنُّ 
بْهُ بِشَيْ ركَْعَتَيْنِ وَ دَعَا بِ  مَامَةُ لَهُ َقَلَمْ يَُِ  ءٍ دَعَوَاتٍ ثُُه سَأَلَ الحَْجَرَ بِالشههَادَةِ إِنْ كَانَتِ الِِْ

Abu Khalid said, ‘They both entered together, and I was with them, until they arrived to the 
Black Stone. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Go ahead, O uncle, for you are older. Ask it to 
testify for you’. Muhammad proceeded and prayed two cycles Salat and supplicated with 
supplications, then asked the Stone to testify if the Imamate is for him. But it did not answer 
him with anything.  

ُ شَاهِداً لِمَنْ يقُوَافِ ثُُه قاَمَ عَلِ  يْتَهُ الْحرَاَمَ مِنْ وَُُودِ عِبَادِهِ إِنْ كُنْتَ تقَعْلَمُ أَنّ ِ صَاحِبُ الَْْمْرِ بقَ  يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع ََصَلهى ركَْعَتَيْنِ ثُُه قاَلَ أيَقُّهَا الحَْجَرُ الهذِي جَعَلَهُ اللَّه
مَامُ الْمُفََْْضُ الطه  مَامَةِ وَ أَنّ ِ الِِْ يعِ عِبَادِ اللَّهِ َاَشْهَدِي ليَِعْلَمَ عَمِ ي أنَههُ لَا حَقه لَهُ فِ الِِْ  اعَةُ عَلَى جََِ

Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws stood and prayed two cycles Salat, then said, ‘O you Stone 
which Allah-azwj has Made to be a witness for the one from the delegations of His-azwj servants 
arrives to His-azwj sacred House! If you know that I-asws am Master-asws of the command and I-

asws am the Imam-asws with the obligatory obedience upon entirety of the servants of Allah-azwj, 
then testify, for my-asws uncle to know there is no right for him regarding the Imamate’.  

دَ بْنَ عَلِيٍ  سَلِ مِ  ََالَ يََ مَُُمه يعِ عِبَا َأَنَْطَقَ اللَّهُ الحَْجَرَ بلِِسَانٍ عَرَبٍِ  مُبِيٍن َقَ مَامُ الْمُفََْْضُ الطهاعَةِ عَلَيْكَ وَ عَلَى جََِ دِ اللَّهِ الَْْمْرَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َإَِنههُ الِِْ
 أَجََْعِينَ  دُونَكَ وَ دُونَ الْْلَْقِ 

Allah-azwj Caused the Stone to speak in clear Arabic tongue. It said, ‘O Muhammad son of Ali-

asws! Submit the command to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, for he-asws is the Imam-asws with the 
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obligatory obedience upon you and upon entirety of servants of Allah-azwj including you and 
including the entirety of the creatures’.  

دُ ابْنُ الْحنََفِيهةِ رجِْلَهُ وَ قاَلَ الَْْمْرُ لَكَ  ََبهلَ مَُُمه  َقَ

Muhammad Ibn Al-Hanafiyya kissed his-asws legs and said: ‘The command (Imamate) is for 
you-asws’.  

اَ َقَعَلَ ذَلِكَ إِزاَحَةً لِشُكُوكِ النهاسِ فِ ذَلِكَ وَ   قِيلَ إِنه ابْنَ الْحنََفِيهةِ إِنَّه

And it is said that Ibn Al-Hanafiyya, rather did that to remove the doubts of the people 
regarding that.  

َ أنَْطَقَ الحَْجَ  يعِ مَنْ فِ الَْْرْ وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى أَنه اللَّه ةُ اللَّهِ عَلَيْكَ وَ عَلَى جََِ دَ بْنَ عَلِيٍ  إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ حُجه ضِ وَ مَنْ فِ السهمَاءِ مُفََْْضُ الطهاعَةِ رَ يََ مَُُمه
ةَ اللَّهِ فِ أَ  ََالَ مَُُمهدٌ سَِْعاً وَ طاَعَةً يََ حُجه  .رْضِهِ وَ سَِاَئهِِ َاَسَِْعْ لَهُ وَ أطَِعْ َقَ

And in another report, ‘Allah-azwj Caused the Stone to speak, ‘O Muhammad son of Ali-asws! 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is Divine Authority of Allah-azwj upon you and upon entirety of the 
ones in the earth, and the ones in the sky, of obligatory obedience, therefore listen to him-asws 
and obey!’ Muhammad said, ‘Hearing and obeying, O Divine Authority of Allah-azwj in His-azwj 
earth and His-azwj skies’’.71 

ةٍ إِذْ أقَقْبَلَتْ ظبَْيَةٌ مِنَ الصهحْراَءِ حَتَّه كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ جَالِساً مَعَ جََاَعَ   قِرِ ع قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ الْْعُْفِيِ  عَنِ الْبَا -21
ََالَ بقَعْضُهُمْ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا شَأْنُ هَذِ  امَهُ َقَهَمْهَمَتْ وَ ضَرَبَتْ بيَِدِهَا الَْْرْضَ َقَ  دْ أتَقَتْكَ مُسْتَأْنِسَةً ةِ قَ هِ الظهبْيَ وَققَفَتْ قُده

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Jabir Bin Yazeed Al Jufy,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was seated with a group, when a 
deer came from the desert until it paused in front of him-asws. It hummed and tapped its 
forelegs on the ground. One of them said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the concern 
of this wolf having come to you-asws to be comforted?’ 

ََصَادَ بِالَْْمْسِ خِشْفَ هَذِهِ الظه قاَلَ تَذْكُرُ أنَه ابنْاً ليَِزيِدَ طلََبَ عَنْ أبَيِهِ خِ  َِ الصهيهادِينَ أنَْ يَصِيدَ لَهُ خِشْفاً  اَ تَسْأَلُ شْفاً َأَمََرَ بقَعْ بْيَةِ وَ لَِْ تَكُنْ قَدْ أرَْضَعَتْهُ َإَِنَّه
ُْْضِعَهُ وَ تقَرُدههُ عَلَيْهِ   أنَْ يَُْمِلَهُ إلِيَْهَا لِ

He-asws said: ‘It mentions that a son of Yazeed-la sought a fawn from his father-la, so he-la 
ordered one of the hunters to hunt a fawn for him. Yesterday he hunted a fawn of this deer, 
and she had not fed it, so she is asking if he could be carried to her to feed it and she would 
return it to him’.  

ََالَ إِنه هَذِهِ الظهبْيَةَ تقَزْعُمُ أنَهكَ أَخَذْ  َِهِ لبََناً مُنْذُ أَخَذْتَهُ وَ قَدْ سَألَتَْنِِ أنَْ أَسْألََكَ تَ خِشْفاً لَْاَ وَ أَ َأََرْسَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِلََ الصهيهادِ َأََحْضَرَهُ َقَ نهكَ لَِْ تَسْ
قَ بِهِ عَلَيْ   هَاأنَْ تقَتَصَده
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws sent a message to the hunter and presented him. He said, ‘This deer 
claims that you have seized a fawn of hers and you did not quench it any milk since you have 
seized it, and she has asked me to ask you to gift it to her’.  

 ُْْ ََالَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَسْتُ أَسْتَجْرئُِ عَلَى هَذَا قاَلَ إِنّ ِ أَسْألَُكَ أنَْ تََْتَِ بِهِ إلِيَْهَا لِ  لَيْكَ َقَفَعَلَ الصهيهادُ ضِعَهُ وَ تقَرُدههُ عَ َقَ

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have not been hired upon this’. He-asws said: ‘I-asws am 
asking you to come with it to her for her to feed it, and she will return it to you’. The hunter 
did so.  

ََِ ي عَلَيْكَ إِلاه وَ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع للِصهيهادِ ِِ َُْهَمَتْ وَ دُمُوعُهَا تََْريِ َقَ ا رأَتَْهُ  ََتْ مَعَ الِْْشْفِ وَ قاَلَ أَشْهَدُ أنَهكَ مِنْ بْتَهُ لَْاَ َقَ هَ َقَلَمه وَهَبَهُ لَْاَ وَ انْطلََ
 أهَْلِ بقَيْتِ الرهحَْْةِ وَ أَنه بَنِِ أمَُيهةَ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِ اللهعْنَةِ.

When he-asws saw it humming and her tears were flowing, Ali-asws Bin Ali Husayn-asws said to the 
hunter, ‘By my-asws right upon you, gift it to her’. He gifted it to her, and she went away with 
the fawn, and he said, ‘I testify that you-asws are from the People-asws of the Household of 
Mercy, and that the clan of Umayya are from the people of the accursed Household’’.72 

لَائِلِ للِْحِمْيََِيِ   -22  .مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الده

(The book) ‘Kashf al Ghumma’, from the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri – similar to it’.73 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْ  -23 دٍ عَنْ مَُُمه ِِ حِيطاَنهِِ وَ خَرجََ أَبِ فِ نقَفَرٍ مِنْ أهَْ  سَيْنِ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ بَكْرِ بْنِ مَُُمه لِ بقَيْتِهِ وَ أَصْحَابِهِ إِلََ بقَعْ
ا ََالُوا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  وُضِعَتْ ليَِأْكُلُوا أقَقْبَلَ ظَبٌْ مِنَ الصهحْراَءِ يقَبْغَمُ  أمََرَ بِِِصْلََّحِ سُفْرَةٍ َقَلَمه َُولُ هَذَا الظهبُْ  مَ ََدَنََ مِنْ أَبِ َقَ  ا يقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported, from Bakr Bin Muhammad,  

‘From Muhammad son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws who said, ‘My father-asws went out among 
a number of his-asws family members and his-asws companions to one of his-asws orchards and 
instructed to place a meal. When it was placed for them to eat, a deer came from the desert 
and grunted. It went close to my father-asws. They said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What 
is this deer saying?’ 

ََلََّ تَْسَُّوهُ حَتَّه أدَْعُوَهُ ليَِأْكُلَ مَعَنَا قاَلُوا نقَعَمْ ََدَعَ قاَلَ يَ  ََْكُلْ مُنْذُ ثَلََّثٍ شَيْئاً  ََالَ اهُ ََجَاءَ ََ شْكُو أنَههُ لَِْ  أَكَلَ مَعَهُمْ َقَوَضَعَ رَجُلٌ مِنْهُمْ يَدَهُ عَلَى ظَهْرهِِ َقَنَفَرَ َقَ
 مْ لَا تَْسَُّوهُ ََحَلَفَ الرهجُلُ أنَههُ لَِْ يرُدِْ بِهِ سُوءاً أَبِ أَ لَِْ تَضْمَنُوا لي أنَهكُ 

He said, ‘It is saying it has not eaten anything for three days, so do not be bad to it until I-asws 
invite it to eat with us’. They said, ‘Yes’. He-asws invited it. It came and ate with them. A man 
from them placed his hand upon its back, so it fled. My father-asws said: ‘Did you not guarantee 
to me that you will not be bad to it?’ The man swore that he did not intend any evil with it’.  

ََالُوا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا قَ ََكَلهمَهُ أَبِ وَ قاَلَ للِظهبِْ ارْجِعْ ََلََّ  ََْكُلُ حَتَّه شَبِعَ ثُُه بقَغَمَ وَ انْطلََقَ َقَ  الَ قاَلَ دَعَا لَكُمْ وَ انْصَرَفَ. بَِْسَ عَلَيْكَ َقَرَجَعَ 
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My father-asws spoke and said to the deer: ‘Return, for there will be no problems upon you’. It 
returned and ate until it was satiated, then grunted and went away. They said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! What did it say?’ He-asws said: ‘It supplicated for you all and left’’.74 

َُولُ ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ الصه قب -24 عْتُ الْبَاقِرَ ع يقَ خَدَمَ أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ عَلِيه بْنَ  بهاحِ الْكِنَانِّ  قاَلَ سَِِ
ذْنَ فِ الْْرُُوجِ إلَِ  ةَ شَوْقِهِ إِلََ وَالِدَتهِِ وَ سَألََهُ الِِْ  يْهَاالحُْسَيْنِ بقُرْهَةً مِنَ الزهمَانِ ثُُه شَكَا شِده

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Al Sabbah 
Al Kinany who said,  

‘I heard Al-Baqir-asws saying: ‘Abu Khalid Al-Kabuly served Ali-asws Bin Al-Husayn-asws for a short 
time, then he complained of the intense yearning to his mother and asked him for the 
permission in going out to her.  

دَمُ عَلَيْنَا غَداً رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الشهامِ لهَُ قَدْرٌ  َْ ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يََ كَنْكَرُ إِنههُ يقَ هُ قَدْ أَصَابَْاَ عَارِضٌ مِنَ الِْْنِ  وَ هُوَ يَطْلُبُ وَ جَاهٌ وَ مَالٌ وَ ابقْنَةٌ لَ  َقَ
 َإَِنههُ يَطْمَئِنُّ إِلََ ققَوْلِكَ وَ يقَبْذُلُ فِ ذَلِكَ  لِكَ مَالَهُ َإَِذَا قَدِمَ ََصِرْ إلِيَْهِ أوَهلَ النهاسِ وَ قُلْ لَهُ أنَََ أعَُالِجُ ابقْنَتَكَ بِعَشَرَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ مُعَالِْاً يقُعَالِْهَُا وَ يقَبْذُلُ فِ ذَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O Kankar! A man from the people of Syria would be arrived to 
us tomorrow morning. There is worth for him, and prestige, and wealth, and a daughter of his 
has been afflicted by a hindrance from the Jinn and he is seeking healer to heal her, and he 
would be spending his wealth regarding that. So when he does arrive, proceed to him being 
first of the people and tell him, ‘I will heal your daughter for ten thousand Dirhams’, for he 
will be trusting to your words and spend regarding that’.  

ََالَ أبَوُ خَالِدٍ أنَََ أعَُالُِْ  ا كَانَ مِنَ الْغَدِ قَدِمَ الشهامِيُّ وَ مَعَهُ ابقْنَتُهُ وَ طلََبَ مُعَالِْاً َقَ شَرَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ َإَِنْ أنَقْتُمْ وََقَيْتُمْ وََقَيْتُ عَلَى أنَْ هَا عَلَى أنَْ تقُعْطِيَنِِ عَ َقَلَمه
 ضَمِنَ أبَوُهَا لَهُ ذَلِكَ لَا يقَعُودَ إلِيَْهَا أبََداً ََ 

When it was the next morning, the Syrian arrived and his daughter was with him, and he was 
seeking a healer. Abu Khalid said, ‘I shall heal her based upon you giving me ten thousand 
Dirhams. If you were to fulfil, I shall ensure that he (Jinn) does not return to her, ever!’ Her 
father guaranteed that for him.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إنِههُ سَيَغْدِرُ بِكَ قاَلَ قَدْ ألَْزَمْتُهُ قاَلَ َاَنْطلَِقْ ََخُذْ بِِذُُنِ الْْاَريَِ  َُولُ لَكَ ةِ الْيُسْرَى وَ قُلْ يََ َقَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ اخْرجُْ مِنْ هَذِهِ  خَبِيثُ يقَ
 الْْاَريِةَِ وَ لَا تقَعُدْ إلِيَْهَا

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘He will be betraying you’. He said, ‘I have necessitated him (the 
payment)’. He-asws said: ‘Go and hold the left ear of the girl and said, ‘O wicked! Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws is telling you to get out from this girl and do not return to it!’ 

ََدَاَقَعَهُ َقَرَجَعَ  ََالَ لهَُ يََ بَا خَالِدٍ أَ لَِْ أقَُلْ لَكَ إِنههُ يقَغْدِرُ وَ  الحُْ  إِلََ عَلِيِ  بْنِ َقَفَعَلَ كَمَا أمََرَهُ ََخَرجََ عَنْهَا وَ أََاَقَتِ الْْاَريِةَُ مِنْ جُنُونَِّاَ ََطاَلبََهُ بِالْمَالِ  سَيْنِ ع َقَ
اَ عَادَ إلِيَْهَا لِْنَهكَ لَِْ تَفِ بِاَ ضَمِنْتَ َإَِنْ وَضَعْتَ  َُلْ إِنَّه ع َإَِنّ ِ أعَُالِْهَُا عَلَى أَنْ لَا  دِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَشَرَةَ آلَافٍ عَلَى يَ  لَكِنْ سَيَعُودُ إلِيَْهَا َإَِذَا أتََاكَ َقَ

 يقَعُودَ أبََداً 
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He did just as he-asws had instructed him. It (Jinn) exited from her and the girl woke up from 
her madness. He demanded the wealth. He opposed him (did not give). He went out to Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws. He-asws said to him: ‘O Abu Khalid! Did I not say to you that he will be 
betraying? But he (Jinn) will be returning to her. So, when he does come to you, say, ‘But 
rather it returned to her because you were not loyal with what you had guaranteed. If you 
were to placed ten thousand (Dirhams) upon the hand of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, then I will 
heal her based upon that it will not return to her, ever!’ 

َُولُ لَكَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ اخْرجُْ مِنْ هَذِهِ بِييَدِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ ذَهَبَ أبَوُ خَالِدٍ إِلََ الْْاَريِةَِ َأََخَذَ بِِذُُنَِّاَ الْيُسْرَى ثُُه قاَلَ يََ خَ  َقَوَضَعَ الْمَالَ عَلَى ثُ يقَ
 الََْْْئِدَةِ  الهتِِ تَطهلِعُ عَلَى  بِسَبِيلِ خَيٍَْ َإَِنهكَ إِنْ عُدْتَ أَحْرَققْتُكَ بنَِارِ اللَّهِ الْمُوقَدَةِ الْْاَريِةَِ وَ لَا تقَتَعَرهضْ لَْاَ إِلاه 

He placed the wealth upon the hand of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Abu Khalid went to the 
girl and held her left ear, then said, ‘O wicked! Ali-asws Bin Al-Husayn-asws tells you to exit from 
this girl and do not present to her except by way of good, for if you do return, I shall incinerate 
you with the Fire Allah-azwj has Ignited, which shall emerge upon the hearts’.  

 . حَتَّه قَدِمَ عَلَى وَالِدَتهِِ الْْرُُوجِ إِلََ وَالِدَتهِِ ََخَرجََ بِالْمَالِ  اقَتِ الْْاَريِةَُ وَ لَِْ يقَعُدْ إلِيَْهَا َأََخَذَ أبَوُ خَالِدٍ الْمَالَ وَ أذَِنَ لَهُ فِ ََخَرجََ وَ أَََ 

He went, and the girl woke up and it did not return to her. So Abu Khalid took the wealth and 
he-asws permitted for him regarding the going out to his mother. He went out with the wealth 
until he arrived to his mother’’.75 

ََاتقَلَةِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -25 ا أعُِيدَ الْبَيْتُ وَ أرَاَدُوا أنَْ يقَنْصِبُوا عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الزُّبَيَِْ  أنَه الحَْجهاجَ بْنَ يوُسُفَ لَمها خَرهبَ الْكَعْبَةَ بِسَبَبِ مُ  ثُُه عَمَرُوهَا َقَلَمه
ادِهِ  ََكُلهمَا نَصَبَهُ عَالٌِ مِنْ عُلَمَائهِِمْ أوَْ قاَضٍ مِنْ قُضَاتَِِمْ أوَْ زاَهِدٌ مِنْ زُهه َِرُّ الحَْجَرُ فِ مَكَانهِِ رِ مْ يقَتَزلَْزَلُ وَ يَضْطَ الحَْجَرَ الَْْسْوَدَ   بُ وَ لَا يَسْتَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Al-Hajjaj-la Bin Yusuf-la when he-la ruined the Kabah for the reason of fighting against Abdullah 
Bin Al-Zubeyr. Then he-la built it. When the House had been restored and they were installing 
the Black Stone, every time it was installed by a scholar from their scholars, or by a judge from 
their judges, or an ascetic from their ascetics, it would shake and be restless, and the Stone 
would not settle in its place.  

ََره فِ مَكَانهِِ وَ كَ ََجَا  سُ بَهَ النهاءَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ أَخَذَهُ مِنْ أيَْدِيهِمْ وَ سَِهى اللَّهَ ثُُه نَصَبَهُ َاَسْتَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came to it and took it from their hands and Named Allah-azwj, then 
installed it, and it settled in its place. The people exclaimed Takbeers.  

ََدْ ألِْْمَ الْفَرَزْدَقُ فِ ققَوْلهِِ   -وَ لَ

 ركُْنُ الحَْطِيمِ إِذَا مَا جَاءَ يَسْتَلِمُ   -يَكَادُ يُمْسِكُهُ عِرَْاَنَ راَحَتِهِ 
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And (the poet) Farazdaq inspired in his words, ‘The comfort of his friend almost withholds him, 
the pillar of broken pieces, when he came to receive’’.76 

هذا البيت من قصيدة تزيد أبياتها على أربعين بيتا قالها الفرزدق الشاعر في مدح الإمام السجّاد عليه السلام و قد ذكرها ما يقرب من 
 تفصيل الكلام عن ذلك في محله ان شاء اللّ  عشرين عالما من حفاظ السنة و مؤرخيهم و سيأتي

Note: ‘This couplet is from a poem whose couplets exceed more than forty couplets the poet 
Al-Farazdaq had said these in praise of the Imam Al-Sajjad-asws, and it has been mentioned by 
more than twenty scholars from the preserves of the Sunnah and their historians, and I 
(Majlisi) would be coming with the detailed speech about that in its place, if Allah-azwj so 
Desires’. 

ا رأََ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -26 ََاطِمَةَ بنِْتَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ لَمه َرَمَ تْ مَا يقَفْعَلُهُ ابْنُ أَخِيهَا قاَلَتْ لِْاَبِرٍ هَذَا عَ أنَه  ْْ َِيهةُ أبَيِهِ ا لِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بَ
يَا عَلَى نقَفْسِهِ  َْ  أنَقْفُهُ وَ ثفَِنَتْ جَبْهَتَاهُ وَ ركُْبَتَاهُ َقَعَلَيْكَ أنَْ تََتْيَِهُ وَ تَدْعُوَهُ إِلََ الْبُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘(Syeda) Fatima-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when she-asws saw what had been done with 
the son-asws of her-asws brother-asws, she-asws said to Jabir, ‘This is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, the 
remaining one of his-asws father-asws. His-asws nose is torn, and his-asws forehead and his-asws knees 
have calluses (from the extensive Salats). It is upon you that you go to him-asws and call him-

asws to remaining alive upon himself-asws’.  

دٌ أقَقْبَلَ قاَلَ لَهُ أنَْتَ وَ اللَّهِ الْبَاقِرُ وَ أَنََ أقُْرئُِكَ سَلََّ  ََالَ لَ ََجَاءَ جَابِرٌ بَابهَُ وَ إِذَا ابقْنُهُ مَُُمه ََى حَتَّه تقَعْمَى ثُُه يُكْشَفُ عَنْ بَصَركَِ مَ رَسُولِ اللَّهِ ص َقَ هُ إِنهكَ تقَبْ
 .الَْْبَََ بتَِمَامِهِ 

Jabir came at his-asws door, and there, his-asws son Muhammad-asws had come. He said to 
him-asws, ‘By Allah-azwj! You-asws are Al-Baqir-asws, and I convey to you-asws the greetings of 
Rasool-Allah-saww!’ He-asws said to him: ‘You shall remain until you are blinded, then your sight 
would be healed’ – the Hadeeth in its complete form (shall come later)’’.77 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ ظَريِفِ بْنِ نََصِحٍ قاَلَ: -27 ا كَانَتِ اللهيْلَةُ الهتِِ خَرجََ َِيهَا مَُُمه نِ دَعَا أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ بِسَفَطٍ وَ أَخَذَ لَمه
 الْمَدِينَةِ  ءٍ بَاعَهُ لِْذََا الحَْدَثِ الهذِي يَُْدُثُ اللهيْلَةَ فِ ا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ مِنْ ثََنَِ شَيْ مِنْهُ صُرهةً قاَلَ هَذِهِ مِائقَتَا دِينَارٍ عَزَلََْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Tareyf Bin Nasih who said,  

‘When it was the night in which Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan went out, Abu 
Abdullah called for a basket and took a money bag from it. He said, ‘These are two hundred 
Dinars Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had kept it aside being from the price of something he-asws 
had sold, for this event which had occurred tonight in Al-Medina’.  

دِ بْنِ ثِ ليََالٍ وَ كَانَتْ تِ َأََخَذَهَا وَ مَضَى مِنْ وَقْتِهِ إِلََ طيَْبَةَ وَ قاَلَ هَذِهِ حَادِثةٌَ يقَنْجُو مِنْهَا مَنْ كَانَ عَنْهَا مَسِيَةََ ثَلََّ  ََتَهُ بِطيَْبَةَ إِلََ ققَتْلِ مَُُمه نََنِيَُ نقَفَ لْكَ الده
 عَبْدِ اللَّهِ.
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He took it and went at that time to Tayba (Al-Medina) and said, ‘This event, he will be saved 
from it one who is upon a travel distance of three nights’. And those Dinars were expense 
monies at Tayba (for buying a land) up to the killing of Muhammad Bin Abdullah’’.78 

دَخَلْتُ عَلَى عَلِيِ   عَنْ حَبَابةََ الْوَالبِِيهةِ قاَلَتْ  ناقب لابن شهرآشوب أبَوُ الْمُفَضهلِ الشهيْبَانُّّ فِ أمََاليِهِ وَ أبَوُ إِسْحَاقَ الْعَدْلُ الطهبََِيُّ فِ مَنَاقِبِهِ قب، الم -28
ََذَهَبَ قاَلَتْ ثُُه قاَلَ يََ حَبَابةَُ مَا عَلَى مِلهةِ إِبقْراَهِيمَ غَيَْنََُ وَ غَيَُْ َقَوَضَعَ يَدَهُ عَلَ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَ بِوَجْهِي وَضَحٌ    شِيعَتِنَا وَ سَائرُِ النهاسِ مِنْهَا بِراَءٌ.يْهِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Mufazzal Al Shaybani in his ‘Amaali’, and Abu Is’haq Al Adl 
Al Tabari in his ‘Manaqib’, from Hababat Al Walibiya, she said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and there was vitiligo in my face. He-asws placed 
his-asws hand upon it and it was gone’. Then he-asws said: ‘O Hababat! There is no one upon the 
religion of Ibrahim-as apart from us-asws and our-asws Shias, and rest of the people are disavowed 
from it’’.79 

ََالَ يََ جَابِرُ هُمْ بقَ  هَلْ تَُِسُّ مِنْهُمْ مِنْ أَحَدٍ أوَْ تَسْمَعُ لَْمُْ ركِْزاً  فِ ققَوْلهِِ تقَعَالََ  جَابِرٌ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع نُو أمَُيهةَ وَ يوُشِكُ أنَْ لَا يَُُسه مِنْهُمْ مِنْ أَحَدٍ يقُرْجَى َقَ
َُلْتُ رَحَِْكَ اللَّهُ  َُولُ إِنههُ قَدْ رأََى أَسْبَاوَ لَا يَُْشَى َقَ عْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع يقَ ََالَ مَا أَسْرَعَهُ سَِِ  .هُ بَ  وَ إِنه ذَلِكَ لَكَائِنٌ َقَ

Jabir from Abu Abdullah-asws, regarding Words of the Exalted: Do you sense from any one of 
them or hear a sound of them? [19:98]. He-asws said: ‘O Jabir! They are the clan of Umayya, 
and very soon you will not sense any hope from any one of them nor fear’. I said, ‘May 
Allah-saww have Mercy on you-asws! And that would happen?’ He-asws said: ‘How often I-asws have 
heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying that he-asws had seen its causes’’.80 

ارِ سَاعَةً ثُُه دَخَلْتُ الْبَيْتَ وَ  كَافِ الْكُلَيْنِِِ ، أبَوُ حَْْزَةَ الثُّمَاليُّ قاَلَ: َِطُ شَيْئاً وَ أدَْخَلَ يَدَهُ مِنْ وَراَءِ دَخَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َاَحْتبُِسْتُ فِ الده  هُوَ يقَلْتَ
ِْْ َقَنَاوَلَهُ مَنْ كَانَ فِ  َِطُ أَيُّ شَيْ  السِ  َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ هَذَا الهذِي أرَاَكَ تقَلْتَ  ءٍ هُوَ الْبَيْتِ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ of Kulayni – Abu Hamza said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and was detained in a room for a while, then I 
entered the house and he-asws was picking up something and inserted his-asws hand to behind 
the curtain and gave it to someone who was in the room. I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! This which I have seen you pick up, which thing is it?’  

ََضْلَةٌ مِنْ زَغَبِ الْ  ََالَ  مُْ َقَ َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ إِنَّه مُْ ليَُزاَحُِْونَه عَلَى مُتهكَئِنَا. مَلََّئِكَةِ َقَ ََالَ يََ أبََا حَْْزَةَ إِنَّه  ليََأْتوُنَكُمْ َقَ

He-asws said: ‘Remnant from the fluff of the Angels’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And 
they are coming to you-asws all?’ He-asws said: ‘O Abu Hamza! They are competing for our-asws 
pillows’’.81 
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تَضَبِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ فِ خَبٍََ طَوِيلٍ عَنْ أمُِ  سُلَيْمٍ صَ  َْ ََدََقَعْتُ إلِيَْهِ  قاَلَ لي يََ أمُه  صَىاحِبَةِ الحَْ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ بْنُ عَيهاشٍ فِ الْمُ َصَاةٍ  سُلَيْمٍ ائْتِينِِ ِِ
ََجَعَلَهَا يََقُوتَةً حَْْ  قِيقِ السهحِيقِ ثُُه عَجَنَهَا  ََجَعَلَهَا كَهَيْئَةِ الده  راَءَ الحَْصَاةَ مِنَ الَْْرْضِ َأََخَذَهَا 

Abu Abdullah Bin Ayyash in ‘Al Muqtazab’, from Saeed Bin Al Musayyab,  

‘In a lengthy Hadeeth from Umm Salama-ra, owner of the pebbles. He-asws said to me-ra: ‘O 
Umm Salama-ra! Bring me-asws some pebbles’. So I handed him-asws the pebbles from the 
ground. He-asws took them and made them like grounded powder. Then he-asws kneaded and 
made it to be red ruby’.  

َرَقَتِ الدُّورَ وَ الْحيِطاَنَ وَ فٌ فِ صَرْحَةِ دَارهِِ ثُُه قاَلَتْ بقَعْدَ كَلََّمٍ ثُُه نََدَانّ يََ أمُه سُلَيْمٍ ققُلْتُ لبَهيْكَ قاَلَ ارْجِعِي َقَرَجَعْتُ َإَِذَا هُوَ وَاقِ  ْْ ََمَده يَدَهُ الْيُمْنََّ َاَ  وَسَطاً 
 دُهُ عَنِِ  سِكَكَ الْمَدِينَةِ وَ غَابَتْ يَ 

Then she-ra said after a lengthy speech, ‘Then he-asws called me-ra: ‘O Umm Suleym!’ I-ra said, 
‘Here I-ra am!’ He-asws said: ‘Return!’ So I-ra returned, and there he-asws was standing in the 
middle of a high place of his-asws house. He-asws extended his-asws right hand and burnt down 
the houses and the walls of the markets of Al-Medina, and his-asws hand disappeared from 
me’.  

َُصُوصٌ   ٌِ مِنْ ذَهَبٍ وَ  َِيهِ دَنََنِيَُ وَ ققُرْ  فِ مَنْزِلي َإَِذَا الْحقُُّ حَُِ ي. حُقٍ  لي  كَانَتْ لي مِنْ جَزعٍْ فِ ثُُه قاَلَ خُذِي يََ أمُه سُلَيْمٍ َقَنَاوَلَنِِ وَ اللَّهِ كِيساً 

Then he-asws said: ‘Take, Umm Suleym-ra!’ By Allah-azwj! He-asws gave me-asws a bag in which were 
some Dinars and earrings of gold, and stones (for rings). There used to be alarm for me-ra 
regarding a container (jewellery box) of mine in my-ra house (which was lost). So there, the 
box was my-ra box’’.82 

ََعْرِ لٌ إِ إِنههُ ع كَانَ قاَئمِاً يُصَلِ ي حَتَّه وَقَفَ ابقْنُهُ مَُُمهدٌ ع وَ هُوَ طِفْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب كِتَابُ الْْنَقْوَارِ  -29 لََ بئِْرٍ فِ دَارهِِ بِالْمَدِينَةِ بعَِيدَةِ الْ
ََطَ َِيهَا َقَنَظَرَتْ إلِيَْهِ أمُُّهُ ََصَرَخَتْ وَ أقَقْبَلَتْ نََْوَ الْبِئْرِ تَضْرِبُ بنَِفْسِهَا حِذَاءَ الْبئِْرِ  َُولُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ غَرقَِ وَلَدُكَ وَ تَسْتَ ََسَ  مَُُمهدٌ غِيثُ وَ تقَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – ‘Kitab Al Anwaar’ –  

‘He-asws was standing praying Salat until his-asws son-asws Muhammad-asws stood to a well of deep 
bottom in his-asws house at Al-Medina, and he-asws was a child. He-asws fell into it. She looked at 
him-asws and screamed and went towards the well striking herself at the side of the well, and 
she cried for help and said: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Your-asws son-asws Muhammad-asws 
is drowning!’  

ا طاَلَ عَلَيْهَا ذَلِكَ قاَلَتْ حُزْنًَ عَلَى وَلَدِهَا مَ وَ هُوَ لَا يقَنْثَنِِ عَنْ صَلََّتِ   ا أقَْسَى ققُلُوبَكُمْ يََ أهَْلَ بقَيْتِ رَسُولِ اللَّهِ هِ وَ هُوَ يَسْمَعُ اضْطِراَبَ ابنِْهِ فِ ققَعْرِ الْبِئْرِ َقَلَمه

And he-asws did not turn from his-asws Salat and he-asws was hearing the restlessness of his son 
in the bottom of the well. When that was prolonged upon her, she said in grief upon her 
son-asws, ‘How harsh are your hearts, O People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww!’ 
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عْرهَِا وَ كَانَتْ لَا تقُنَالُ إِلاه بِرشَِاءٍ طَوِيلٍ إِلاه عَنْ كَمَالِْاَ وَ إِتْْاَمِهَا ثُُه أقَقْبَلَ عَلَيْهَا وَ جَلَسَ عَلَى أرَْجَاءِ الْبِئْرِ وَ مَده يَدَهُ إِلََ ققَ َأَقَقْبَلَ عَلَى صَلََّتهِِ وَ لَِْ يََْرجُْ عَنْهَا 
  تَله لَهُ ثقَوْبٌ وَ لَا جَسَدٌ بِالْمَاءِ َأََخْرجََ ابقْنَهُ مَُُمهداً ع عَلَى يَدَيْهِ يقُنَاغِي وَ يَضْحَكُ لَِْ يقَبْ 

He-asws turned from his-asws Salat and did not exit from it except from its perfection and its 
completeness, then turned to her and sat upon an edge of the wall and extended his-asws hand 
to its bottom, and he-asws would not have been grabbed except by a long rope. He-asws 
extracted his-asws son-asws Muhammad-asws upon his-asws hands giggling and laughing. Neither 
his-asws clothes not his-asws body had been wet from the water. 

َِينِ  ََالَ هَاكِ يََ ضَعِيفَةَ الْيَ ََوْلهِِ عَقَ َِيِن بِاللَّهِ   بِاللَّهِ ََضَحِكَتْ لِسَلََّمَةِ وَلَدِهَا وَ بَكَتْ لِ  يََ ضَعِيفَةَ الْيَ

He-asws said: ‘Here, O weak of conviction with Allah-azwj!’ She laughed at the safety of her 
son-asws and she cried at his-asws words: ‘O weak of conviction with Allah-azwj’.  

ََالَ لَا تقَثْريِبَ عَلَيْكِ الْيَوْمَ لَوْ عَلِمْتِ أَنّ ِ كُنْتُ بَيْنَ يَدَيْ جَبهارٍ لَوْ مِلْتُ بِوَجْهِي عَنْهُ لَمَ  ََمَنْ يقُرَى راَحِْاً بقَعْدَهُ الَ بِوَجْهِهِ عَ َقَ  .نِِ  أَ 

He-asws said: ‘There is no blame upon you today. If only you had known that I-asws was in front 
of the Subduer! If I-asws had turned my-asws face away from Him-azwj, He-azwj would have Turned 
His-azwj Face away from me-asws. Can one see any Mercy after it?’’83 

ََمَنْ تقَرَى أرَْحَمَ لعَِبْدِهِ مِنْهُ. مِثْلَهُ وَ فِ آخِرهِِ  د، العدد الَوية - 30  أَ 

(The book) ‘Adad Al-Qawiya’ – Similar to it, and in its end: ‘Have you seen anyone more 
Merciful to His-azwj servants that Him-azwj?’’84 

لَى أَنْ أَسْألََهُ هَلْ عِنْدَكَ سِلََّحُ رَسُولِ أتَقَيْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع عَ  بوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُ ضه، روضة الواعظين فِ خَبٍََ طَوِيلٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيٍَْ قاَلَ أَ  -31
ا بَصُرَ بِ قاَلَ يََ أبََا خَالِدٍ أَ ترُيِدُ أَنْ أرُيَِكَ سِلََّحَ رَسُولِ اللَّهِ ص ققُلْتُ وَ اللَّهِ يََ  ََدْ أَخْبََتَْنِِ بِاَ فِ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ اللَّهِ َقَلَمه  مَا أتَقَيْتُ إِلاه لَِْسْألََكَ عَنْ ذَلِكَ وَ لَ

 نقَفْسِي 

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ – In a lengthy Hadeeth from Saeed Bin Jubeyr, ‘Abu Khalid Al Kabuly said,  

‘I went to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws to ask him-asws, ‘Are the weapons of Rasool-Allah-saww in 
your-asws possession?’ When he-asws sighted me, he-asws said: ‘O Abu Khalid! Do you want 
me-asws to show you the weapons of Rasool-Allah-saww?’ I said, ‘By Allah-azwj! O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! I have not come except to ask you-asws about that, and you-asws have 
informed me with what is within myself’. 

ُقٍ  كَبِيٍَ وَ سَفَطٍ َأََخْرجََ لي خَاتَََ رَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه أَخْرجََ لي دِرْعَهُ وَ قاَلَ  ََدَعَا ِِ  اللَّهِ ص وَ أَخْرجََ إِلَيه سَيْفَهُ وَ قاَلَ هَذَا وَ اللَّهِ ذُو هَذَا دِرعُْ رَسُولِ قاَلَ نقَعَمْ 
ََارِ وَ أَخْرجََ عِمَامَتَهُ وَ قاَ  لَ هَذِهِ السهحَابُ الْفَ

He-asws said: ‘Yes’. He called for a large container and a basket. He-asws brought out a ring of 
Rasool-Allah-saww to me, then brought his-saww armour to me and said: ‘This is the armour of 
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Rasool-Allah-saww’. And he-asws brought out his-saww sword to me and said: ‘By Allah-azwj! This is 
Zulfiqar’. He-asws brought out his-saww turban and said: ‘This is ‘Al-Sahab’’.  

ََابُ وَ أَخْرجََ قَضِيبَهُ وَ قاَلَ هَذَا السهكْبُ وَ أَخْرجََ نقَعْلَيْهِ وَ  للَّهِ ص وَ أَخْرجََ ردَِاءَهُ وَ قاَلَ هَذَا كَانَ قاَلَ هَذَانِ نقَعْلََّ رَسُولِ اوَ أَخْرجََ راَيقَتَهُ وَ قاَلَ هَذِهِ الْعُ
 يقَرْتَدِي بِهِ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ يََْطُبُ أَصْحَابهَُ َِيهِ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ 

And he-asws brought out his-asws flag and said: ‘This is ‘Al-Uqab’. And he-asws brought out his-saww 
stick and said: ‘This is ‘Al-Sakbu’. And he-asws brought out his-saww slippers and said: ‘These are 
slippers of Rasool-Allah-saww’. And he-asws brought out his-saww cloak and said: ‘This is what 
Rasool-Allah-saww used to cloak with and address his-saww companions in it during the day of 
Friday’. 

ُ َِدَاكَ   .وَ أَخْرجََ لي شَيْئاً كَثِيَاً ققُلْتُ حَسْبِ جَعَلَنَِِ اللَّه

And he-asws brought out a lot of things. I said, ‘It suffices me, may Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws!’’85 

أَنه غَانَِِ   سُلَيْمَانَ الحَْضْرَمِيُّ فِ خَبٍََ طَوِيلٍ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ  بَانِ وَ أبَوُ عَلِيٍ  الطهبَِْسِيُّ فِ إِعْلََّمِ الْوَرَىقب، المناقب لابن شهرآشوب الْعَامِريُِّ فِ الشهيْصَ  -32
َُلْتُ  سِْهُُ عَلِيٌّ قاَلُوا نقَعَمْ هُوَ ذَاكَ ابْنَ أمُِ  غَانٍِِ دَخَلَ الْمَدِينَةَ وَ مَعَهُ أمُُّهُ وَ سَأَلَ هَلْ تَُْسِنُونَ رَجُلًَّ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ ا ََدَلُّونّ عَلَى عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبهاسٍ َقَ

عْتُ أنَههُ يََْتِمُ عَلَيْهِ رَجُلٌ اسِْهُُ    عَلِيٌّ لَهُ مَعِي حَصَاةٌ خَتَمَ عَلَيْهَا عَلِيٌّ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ ع وَ سَِِ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub Al Aamiry in ‘Al Shaysaban’, and Abu Ali Al Tabrasy in ‘I’lam Al Wara’ 
– Abdullah Bin Suleyman Al Hazramy in a lengthy Hadeeth,  

‘Ghanim Ibn Umm Ghanim entered Al-Medina and with him was his mother, and he asked, 
‘Do you reckon there is a man from the clan of Hashim-as whose name is ‘Ali’?’ They said, ‘Yes, 
he-asws is that one!’ And they pointed me to Ali son of Abdullah Bin Abbas. I said to him, ‘There 
are some pebbles with me, upon these are seals of Ali-asws, And Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and I heard that a man whose name is ‘Ali’ would be sealing upon it?’  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ يََ عَدُوه اللَّهِ كَذَبْتَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ عَلَى ا ََالَتِِ  سَيْنِ وَ صَارَ لحَْسَنِ وَ الحُْ َقَ بقَنُو هَاشِمٍ يَضْربِوُنَنِِ حَتَّه أرَْجِعَ عَنْ مَ
 ثُُه سَلَبُوا مِنِِ  الحَْصَاةَ 

Ali son of Abdullah Ibn Abbas said, ‘O enemy of Allah-azwj! You are lying upon Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and upon Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws!’ And the clan of Hashim-as went on to 
hit me until I retracted from my words. Then they confiscated the pebbles from me.  

ِِ إِلََ عَلِيٍ  ا َُولُ لي هَاكَ الحَْصَاةَ يََ غَانُِِ وَ امْ بُكَ َاَنقْتَبَهْتُ وَ الحَْصَاةُ فِ يَدِي َأَتَقَيْتُ إِلََ عَلِيِ  احِ بْنِِ َقَهُوَ صَ َقَرأَيَْتُ فِ ليَْلَتِِ فِ مَنَامِي الحُْسَيْنَ ع وَ هُوَ يقَ
َُْبَْ بِهِ أَحَداً  ََخَتَمَهَا وَ قاَلَ لي إِنه فِ أمَْركَِ لَعِبَْةًَ ََلََّ   بْنِ الحُْسَيْنِ ع 

I saw Al-Husayn-asws during my night in my dream and he-asws was saying to me: ‘Here are the 
pebbles, O Ghanim, and go to my-asws son-asws Ali-asws, for he-asws is your companion!’ I woke up 

                                                      
85 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 3 H 31 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 50 of 481 

suddenly and the pebbles were in my hand. I went to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws 
sealed it and said to me: ‘In your matter, there is a lesson, so do not inform anyone with it’’.86 

رْشَادِ، الزُّهْريُِّ قاَلَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ  -33 رجَُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ََخَرجََ وَ كَانَ النهاسُ لَا يََْرُجُونَ مِنْ مَكهةَ حَتَّه يََْ   قب، المناقب لابن شهرآشوب كِتَابُ الِِْ
ِِ الْمَنَازلِِ ََصَلهى ركَْعَتَ   يْنِ سَبهحَ فِ سُجُودِهِ َقَلَمْ يقَبْقَ شَجَرٌ وَ لَا مَدَرٌ إِلاه سَبهحُوا مَعَهُ خَرَجْتُ مَعَهُ َقَنَزَلَ فِ بقَعْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, ‘Kitab Al Irshad’ – Al Zuhry, ‘Saeed Bin Al Musayyab said,  

‘The people did not go out from Makkah until Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went out. He-asws went 
out, so I went out with him. He-asws descended in one of the stops. He-asws prayed two cycles 
Salat, glorifying in his-asws Sajdahs. There did not remain any tree nor clog of mud except they 
glorified along with him-asws.  

ََزعِْتَ ققُلْتُ نقَعَمْ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ هَذَا التهسْ َقَ  ََالَ يََ سَعِيدُ أَ   -ظَمُ بِيحُ الَْْعْ فَزعِْتُ مِنْهُ َقَرَََعَ رأَْسَهُ َقَ

I panicked from it, so he-asws raised his-asws head and said: ‘O Saeed! Are you alarmed?’ I said, 
‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-azwj!’ He-asws said: ‘This is the mightiest glorification!’ 

َُرهاءُ لَا يَُُجُّونَ حَتَّه يَُُجه زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع وَ كَانَ يقَ  َِ وَ تهخِذُ لَْمُُ السهوِ وَ فِ روَِايةَِ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ كَانَ الْ ََسَبَقَ يقَوْماً إِلََ  يقَ الْحلُْوَ وَ الْحاَمِ يَمنَْعُ نقَفْسَهُ 
ََدْ رأَيَْتُ الشهجَرَ وَ الْمَدَرَ وَ الره   -دُّونَ عَلَيْهِ مِثْلَ كَلََّمِهِ حْلَ وَ الرهاحِلَةَ يقَرُ الرهحْلِ َأَلَْفَيْتُهُ وَ هُوَ سَاجِدٌ َقَوَ الهذِي نقَفْسُ سَعِيدٍ بيَِدِهِ لَ

And in a report of Saeed Bin Al-Musayyab, ‘The readers (of the Quran) were not performing 
Hajj until Zayn Al-Abideen-asws performed Hajj, and he-asws used to take the porridge for them, 
the sweer and the sour, and prevented himself-asws. One day I preceded to the man-asws for 
his-asws affinity, and he-asws was performing Sajdah. By the One-azwj in Whose Hand is the soul 
of Saeed! I saw the trees, and the mud, and the saddles, and the luggage responding to 
him-asws like his-asws speech’.  

ََالَ خُذُوا عَنِِ  حَتَّه أمُْلِيَ عَلَيْكُمْ  ََلَ  وَ ذكُِرَ ََصَاحَةُ الصهحِيفَةِ الْكَامِلَةِ عِنْدَ بلَِيغٍ فِ الْبَصْرَةِ َقَ قَعَهُ حَتَّه مَاتَ.وَ أَخَذَ الْ ََمَا رََ  مَ وَ أطَْرَقَ رأَْسَهُ 

And he mentioned the eloquence of Al-Sahifa Al-Kaamila’ in the presence of an orator in Al-
Basra. He said, ‘Take it from me until I dictate to you all’, and he grabbed a pen and lowered 
his head. He did not raise it until he died’’.87 

رَجْتُ حَتَّه انقْتَهَيْتُ إِلََ هَذَا الْحاَئِطِ َاَتهكَيْتُ خَ  ثُّمَاليُّ وَ مُنْذِرٌ الثهوْريُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ:حِلْيَةُ أَبِ نقُعَيْمٍ، وَ ََضَائِلُ أَبِ السهعَادَاتِ، رَوَى أبَوُ حَْْزَةَ ال
نقْيَا حُزْنُكَ ََرزِْقُ اللَّهِ حَاضِرٌ للِْبََِ  وَ سَيْنِ مَا لي أرَاَكَ كَئِ عَلَيْهِ َإَِذَا رَجُلٌ عَلَيْهِ ثقَوْبَانِ أبَقْيَضَانِ يقَنْظرُُ فِ تََُاهِ وَجْهِي ثُُه قاَلَ يََ عَلِيه بْنَ الحُْ  يباً حَزيِناً أَ عَلَى الدُّ

 الْفَاجِرِ 

(The books) ‘HIlyah’ of Nueym, and ‘Fazaail’ of Abu Al Sa’daat – It is reported by Abu Hamza Al Sumali, and 
Munzir Al Sowry,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘I went out until I ended to this wall and leaned 
upon it. There was a man upon whom were two white clothes, looking into my-asws face. Then 
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he said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! What is the matter I see you-asws gloomy, grieving? Is 
your-asws grief upon the world, so the sustenance of Allah-azwj is present for the righteous and 
the immoral!’ 

َُولُ قاَلَ َقَعَلَى الْْخِرَةِ َقَهُوَ وَعْدٌ صَادِقٌ يَُْكُمُ َِيهِ مَلِكٌ   زْنُكَ  قاَهِرٌ َقَعَلََّمَ حُ ققُلْتُ مَا عَلَى هَذَا حُزْنّ وَ إِنههُ لَكَمَا تقَ

I-asws said, ‘My-asws grief is not upon this, and it is as you are saying (about the sustenance)’. He 
said, ‘So is it upon the Hereafter? It is a true Promise. The King, the Subduer would be Judging 
during it. So, upon what is your grief?’ 

َََوهفُ مِنْ َِتْنَةِ ابْنِ الزُّبَيَِْ قاَلَ ََضَحِكَ ثُُه قاَلَ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ هَلْ   لَى اللَّهِ َقَلَمْ يَكْفِهِ ققُلْتُ لَا رَأيَْتَ أَحَداً تقَوكَهلَ عَ قاَلَ ققُلْتُ أَ

He-asws said: ‘I-asws said: ‘I-asws am fearing from the Fitna of Ibn Al-Zubeyr’. He laughed, then 
said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Have you-asws seen anyone relying upon Allah-azwj and He-azwj 
did not Suffice him?’ I-asws said, ‘No’.  

ََالَ يََ عَلِيه بْنَ الحُْ    أَحَداً سَأَلَ اللَّهَ َقَلَمْ يقُعْطِهِ ققُلْتُ لَا سَيْنِ هَلْ رأَيَْتَ قاَلَ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ هَلْ رأَيَْتَ أَحَداً خَافَ اللَّهَ َقَلَمْ يقُنْجِهِ ققُلْتُ لَا َقَ

He said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Have you-asws seen anyone fearing Allah-azwj, and He-azwj 
did not Save him?’ I-asws said: ‘No’. He said, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Have you seen anyone 
asking Allah-azwj, and He-azwj did not Give it?’ I said, ‘No’.  

امِي أَحَدٌ وَ كَانَ الَْْضِرَ ع  .ثُُه نَظَرْتُ َإَِذَا ليَْسَ قُده

Then I-asws looked, and there wasn’t anyone in front of me-asws, and it was Al-Khizr-as’’.88 

ََاَِلَةِ َقَعَرَضَتْ لي حَاجَةٌ َقَ كُنْتُ أَسِي  إِبقْراَهِيمُ بْنُ أدَْهَمَ وَ َقَتْحٌ الْمَوْصِلِيُّ قاَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا ََاَِلَةِ َإَِذَا أنَََ بِصَبٍِ  يَمْشِي حُ فِ الْبَادِيةَِ مَعَ الْ يْتُ عَنِ الْ تَنَحه
ََدَنقَوْتُ مِنْهُ وَ سَلهمْتُ عَلَيْهِ َقَرَده عَلَيه السه  َُلْتُ سُبْحَانَ اللَّهِ بَادِيةٌَ بقَيْدَاءُ وَ صَبٌِّ يَمْشِي  َُلْ  لََّمَ َقَ  تُ لَهُ إِلََ أيَْنَ قاَلَ أرُيِدُ بقَيْتَ رَبِِ  َقَ

Ibrahim Bin Ad’ham and Fat’h Al Mowsily, each of them said,  

‘I was walking in the wilderness with the convoy, and a need presented to me. I went aside 
from the convoy, and there I was with a child walking. I said, ‘Glory be to Allah-azwj! Wilderness 
of the desert and there is a child walking!’ I went near him and greeted unto him. He returned 
the greeting unto me. I said to him, ‘Where are you going to?’ He said, ‘I am intending the 
House of my Lord-azwj’.  

ََالَ يََ شَيْخُ مَا رأَيَْتَ مَنْ هُوَ أَصْغَرُ سِ  َُلْتُ حَبِيبِ إِنهكَ صَغِيٌَ ليَْسَ عَلَيْكَ َقَرْضٌ وَ لَا سُنهةٌ َقَ وَايَ وَ ن اً مِنِِ  مَ َقَ َْ ََالَ زاَدِي تقَ َُلْتُ أيَْنَ الزهادُ وَ الرهاحِلَةُ َقَ اتَ َقَ
 راَحِلَتِِ رجِْلََّيَ وَ قَصْدِي مَوْلَايَ 

I said, ‘My beloved! You are small. It is neither Obligatory upon you nor a Sunnah (optional)’. 
He said, ‘O sheikh! What is your view of someone of a younger age than me, and he dies?’ I 
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said, ‘Where are the provisions and the ride?’ He said, ‘My provision is my piety, and my ride 
are my legs, and my aim is my Master-azwj’.  

ََالَ يََ شَيْخُ هَلْ يُسْتَحْسَنُ أنَْ يدَْعُوَكَ إنِْسَانٌ إِلََ دَعْوَ  َُلْتُ مَا أرََى شَيْئاً مِنَ الطهعَامِ مَعَكَ َقَ يْتِكَ الطهعَامَ ققُلْتُ لَا قاَلَ الهذِي دَعَانّ إِلََ بقَيْتِهِ ةٍ َقَتَحْمِلَ مِنْ بقَ َقَ
َِينِِ   هُوَ يطُْعِمُنِِ وَ يَسْ

I said, ‘I do not see anything from the food being with you’. He said, ‘O sheikh! Is it good if a 
person were to invite you to an invitation and you carry the food from your house?’ I said, 
‘No’. He said, ‘The One-azwj Who has Invited me to His-azwj House, He-azwj shall Feed me and 
Quench me’.  

َُلْتُ ارََْعْ رجِْلَكَ حَتَّه تُدْركَِ  بْلََّغُ أَ مَا سَِِعْتَ ققَوْلَهُ تقَعَالََ  -َقَ ََالَ عَلَيه الِْْهَادُ وَ عَلَيْهِ الِِْ َ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ وَ الهذِينَ ج -َقَ  اهَدُوا َِينا لنََهْدِيقَنههُمْ سُبلَُنا وَ إِنه اللَّه

I said, ‘Raise your legs (by riding) until you reach’. He said, ‘Upon me is the Jihad (striving) and 
upon Him-azwj is the reaching. Have you not heard Words of the Exalted: And those who are 
striving regarding Us, We will Guide them in Our Ways, and surely Allah is with the good 
doers [29:69]’. 

ٌِ حَسَنَةٌ َقَعَانَقَ الصهبِه وَ  يْهِ َأَقَقْبَلْتُ عَلَى الشهابِ  وَ ققُلْتُ لَهُ أَسْألَُكَ بِالهذِي حَسهنَ سَلهمَ عَلَ  قاَلَ َقَبَيْنَا نََْنُ كَذَلِكَ إِذْ أقَقْبَلَ شَابٌّ حَسَنُ الْوَجْهِ عَلَيْهِ ثيَِابٌ بيِ
ََالَ أَ  ََكَ مَنْ هَذَا الصهبُِّ َقَ  مَا تقَعْرَِهُُ هَذَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ  خَلْ

He said, ‘While we were like that when a youth of a handsome face, having excellent white 
clothes came and hugged the child and greeted unto him. I turned to the youth and said to 
him, ‘I ask you by the One-azwj Who Created you excellent! Who is this child?’ He said, ‘Do you 
not recognise him? He-asws is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

تْيَََِْكَْتُ الشهابه وَ أقَقْبَلْتُ عَلَى الصهبِِ  وَ ققُلْتُ أَ  ََ ََالَ أَ مَا تقَعْرَِهُُ هَذَا أَخِيَ الَْْضِرُ   نَا كُله يقَوْمٍ َقَيُسَلِ مُ عَلَيْنَاسْألَُكَ بِِبَائِكَ مَنْ هَذَا الشهابُّ َقَ

I left the youth and turned to the child and said, ‘I ask you-asws by your-asws forefathers-asws! 
who is this youth?’ He-asws said: ‘Don’t you recognise him? This is my-asws brother-as Al-Khizr-as. 
He-as comes to us every day and greets unto us-asws’.   

ا أَخْبََتَْنِِ بِاَ تََُوزُ الْمَفَاوِزَ بِلََّ زاَدٍ قاَلَ بَلْ أَجُوزُ بِزاَ َقِ  آبَائِكَ لَمه َُلْتُ أَسْألَُكَ ِِ  أَشْيَاءَ ققُلْتُ وَ مَا هِيَ  دٍ وَ زاَدِي َِيهَا أرَْبقَعَةُ َقَ

I said, ‘I ask you-asws by your-asws forefathers-asws! When will you-asws inform me, due to what is 
the crossing permissible without provisions?’ He-asws said: ‘But I-asws am crossing with 
provisions, and there are four things in my-asws provisions’. I said, ‘And what are these?’ 

َذَاَِيَهَِا مَِلَْكَةَ اللَّهِ وَ أرََى الْْلَْقَ كُلههُمْ عَبِيدَ اللَّهِ وَ إِمَاءَهُ  نقْيَا كُلههَا ِِ اقَ بيَِدِ اللَّهِ وَ أرََى قَضَاءَ اللَّهِ نَََِذاً فِ كُلِ   وَ الَْْرْزَ وَ عِيَالَهُ وَ أرََى الَْْسْبَابَ قاَلَ أرََى الدُّ
 أرَْضِ اللَّهِ 

He-asws said: ‘I-asws view the world, all of it, along with its contents to be a Kingdom of Allah-azwj, 
and I-asws view the creatures, all of them as being slaves of Allah-azwj and His-azwj maids, and 
dependants upon His-azwj, and I-asws view the means and the sustenance(s) to be in the Hand 
of Allah-azwj, and I-asws view the Decree of Allah-azwj as being implemented in all the lands of 
Allah-azwj’.  
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َُلْتُ نعِْمَ الزهادُ زاَدُ  نقْيَا.َقَ ََكَيْفَ مَفَاوِزُ الدُّ  كَ يََ زَيْنَ الْعَابِدِينَ وَ أنَْتَ تََُوزُ بِْاَ مَفَاوِزَ الْْخِرَةِ 

I said, ‘Yes. The provision is your-asws provision, O Zayn Al-Abideen-asws, and you-asws are 
crossing the crossings of the Hereafter, so how (can you-asws not) cross the world?’’89 

ََاسِمُ بْنُ عَوْفٍ فِ حَدِيثِهِ قاَلَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع ، قاَلَ الْ كَ أنَْ تَشُده راَحِلَةً بِرَحْلِهَا َإَِنه مَ  فِ كِتَابِ الْكَشِ يِ  ا هُنَا مَطْلَبُ الْعِلْمِ حَتَّه يَمْضِيَ لَكُمْ بقَعْدَ مَوْتِ وَ إِيَه
 الزهرعَْ  تُ الطهلُ ا يقُنْبِ حِجَجٍ ثُُه يقَبْعَثُ لَكُمْ غُلََّماً مِنْ وُلْدِ َاَطِمَةَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهَا تقَنْبُتُ الحِْكْمَةُ فِ صَدْرهِِ كَمَ سَبْعُ 

And in the book of Al Kashy (Al Rijal) – Al Qasim Bin Awf said in his Hadeeth,  

‘Zayn Al-Abideen-asws said: ‘Do not tie (reins to) the riding camel with its reins for there is no 
demand for the knowledge over here until there pass by for you after my-asws passing away, 
seven Hajj (years). Then a boy would be Sent to you all being from the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws. The wisdom will be growing in his-

asws chest like the shallow rain grows the vegetation’. 

ََمَا زاَدَتْ  نِيَن  مَ وَ الْْمَُعَ وَ الشُّهُورَ وَ السِ  ا مَضَى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع حَسَبْنَا الَْْيَه ََصَتْ حَ قاَلَ َقَلَمه دٌ الْبَاقِرُ عيقَوْماً وَ لَا نقَ  .تَّه تَكَلهمَ مَُُمه

He (the narrator) said, ‘When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, we calculated the days, 
and the Fridays (weeks), and the months, and the years. It did not increase by one day nor 
was it less, until Muhammad Al-Baqir-asws spoke’’.90 

َِيَ مِنَ رَ عَلَى زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع وَ قاَلَ يََ ابْنَ الحُْسَيْنِ أنَْتَ الهذِي تقَ أنَههُ دَخَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمَ  وَ فِ حَدِيثِ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  اَ لَ َُولُ إِنه يوُنُسَ بْنَ مَتَّه إِنَّه
َِيَ لِْنَههُ عُرضَِتْ عَلَيْهِ وَلَايةَُ جَدِ ي َقَتَوَقهفَ عِنْدَهَا  الْحوُتِ مَا لَ

And in a Hadeeth of Abu Hamza al Sumali –  

‘Abdullah Bin Umar entered to see Zayn Al-Abideen-asws and said, ‘O son-asws of Al-Husayn-asws! 
You-asws are the one-asws who is saying: ‘Yunus Bin Mata-as rather faced from the whale what 
he-as faced because the Wilayah of my-asws grandfather-asws (Ali-asws) was presented to him-as, 
and he-as paused at it’’.  

 قاَلَ بقَلَى ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ قاَلَ َأََرِنّ أنَْتَ ذَلِكَ إِنْ كُنْتَ مِنَ الصهادِقِينَ 

He-asws said: ‘Yes, may your mother be bereft of you!’ He said, ‘You-asws show me (prove it) 
that, if you-asws were from the truthful ones!’ 

 -رِ تَضْرِبُ أمَْوَاجُهُ حْ يْهِ بعِِصَابةٍَ وَ عَيْنَِه بعِِصَابةٍَ ثُُه أمََرَ بقَعْدَ سَاعَةٍ بِفَتْحِ أعَْينُِنَا َإَِذَا نََْنُ عَلَى شَاطِئِ الْبَ َأََمَرَ بِشَدِ  عَيْنَ 

He-asws instructed with tying his-asws eyes and tying my eyes with a blindfold, then after a while 
instructed with opening our eyes. There, we were at the banks of the sea, its waves being 
restless’.  
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ََالَ هِيهِ وَ أرَيِهِ إِنْ كُنْتَ مِنَ  ََالَ ابْنُ عُمَرَ يََ سَيِ دِي دَمِي فِ رَققَبَتِكَ اللَّهَ اللَّهَ فِ نقَفْسِي َقَ  الصهادِقِينَ َقَ

Ibn Umar said, ‘O my Master-asws! My blood would be on your-asws neck! Allah-azwj! Allah-azwj 
regarding my-asws soul!’ He-asws said: ‘Here, and I-asws shall show it, if I-asws was from the truthful 
ones’.  

َُولُ لبَهيْكَ لبَهيْكَ يََ وَليه ثُُه قاَلَ يََ أيتها ]أيَقُّهَا[ الْحوُتُ قاَلَ َأََطْلَعَ الْحوُتُ رَ  ََالَ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أَنََ حُوتُ يوُنُسَ أْسَهُ مِنَ الْبَحْرِ مِثْلَ الْْبََلِ الْعَظِيمِ وَ هُوَ يقَ  اللَّهِ َقَ
 يََ سَيِ دِي قاَلَ أنَبِْئْنَا بِالْْبَََِ 

Then he-asws said: ‘O you whale!’ The whale emerged its head from the sea, being like the large 
mountain, and it was saying, ‘Here I am! Here I am, O friend of Allah-azwj!’ He-asws said: ‘Who 
are you?’ It said, ‘I am the whale of Yunus-as, O my Master-asws!’ He-asws said: ‘Tell us the news’.  

دٌ إِلاه وَ قَدْ عَرَضَ عَلَيْهِ وَلَايقَتَ  قاَلَ يََ سَيِ دِي إِنه  كَ مَُُمه لَهصَ اللَّهَ تقَعَالََ لَِْ يقَبْعَثْ نبَِي اً مِنْ آدَمَ إِلََ أنَْ صَارَ جَدُّ ََ ََمَنْ قبَِلَهَا مِنَ الْْنَبِْيَاءِ سَلِمَ وَ  كُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ 
َِيَ إِبقْراَهِيمُ مِنَ النهارِ وَ وَ مَنْ تقَوَقهفَ عَنْهَا وَ تَْنَهعَ فِ حَْْلِ  َِيَ نوُحٌ مِنَ الْغَرَقِ وَ مَا لَ َِيَ آدَمُ مِنَ الْمَعْصِيَةِ وَ مَا لَ َِيَ مَا لَ َِيَ يوُسُفُ مِنَ الُْْبِ  وَ مَا مَ  هَا لَ ا لَ

َِيَ دَاوُدُ مِنَ الَْْطِيئَةِ إِلََ أنَْ بقَعَثَ  َِيَ أيَُّوبُ مِنَ الْبَلََّءِ وَ مَا لَ ُ يوُنُسَ لَ  اللَّه

It said, ‘O my Master-asws! Allah-azwj the Exalted did not Send any Prophet-as, from Adam-as until 
it came to your-asws grandfather-saww Muhammad-saww, except and He-azwj had Presented all 
your-asws Wilayah, People-asws of the Household, unto him-as. The one-as from the Prophets-as 
who accepted it was safe and sound, and the one-as who paused from it and refused in carrying 
it, faced what Adam-as faced from the calamity, and what Noah-as faced from the drowning, 
and what Ibrahim-as faced from the fire, and what Yusuf-as faced from the well, and what 
Ayoub-as faced from the afflictions, and what Dawood-as faced from the mistake, until Allah-azwj 
Sent Yunus-as.  

ةَ الرهاشِدِينَ مِنْ صُلْبِ  ُ إلِيَْهِ أنَْ يََ يوُنُسُ تقَوَله أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن عَلِي اً وَ الْْئَمِه ََكَيْفَ أتَقَوَلَه مَنْ لَِْ أرَهَُ وَ لَِْ أعَْرَِْهُ وَ ذَهَبَ مُغْتَاظاً ََ  هِ فِ كَلََّمٍ َأََوْحَى اللَّه أَوْحَى لَهُ قاَلَ 
ُ تقَعَالََ  َِمْ اللَّه  [ لَهُ عَظْماً [ يوُنُسَ وَ لَا توهنِ ]تُوهِنْ إِلَيه أنَِ التَمي ]الْتَ

Allah-azwj Revealed to him-as: “O Yunus-as! Befriend Amir Al-Momineen Ali-asws and the rightly 
Guided Imams-asws from his-asws lineage!” In a Speech to him-as. He-as said: ‘How can I-as befriend 
the one I-as have not seen and do not recognise?’ And he-as went away angrily. So Allah-azwj the 
Exalted Revealed to me: “Swallow Yunus-as and do not reduce greatness of it!” 

قَدْ قبَِلْتُ وَلَايةََ عَلِيِ  بْنِ  نّ ِ كُنْتُ مِنَ الظهالِمِينَ لا إلِهَ إِلاه أنَْتَ سُبْحانَكَ إِ  ارَ فِ ظلُُمَاتٍ ثَلََّثٍ يقُنَادِي أنَههُ ََمَكَثَ فِ بَطْنِِ أرَْبعَِيَن صَبَاحاً يَطُوفُ مَعِيَ الْبِحَ 
ةِ الرهاشِدِينَ مِنْ وُلْدِهِ   أَبِ طاَلِبٍ وَ الْْئَمِه

He-as remained in my belly for forty mornings, circling the oceans with me in the three 
darkness(es). He-as called out: ‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the 
unjust ones!’ [21:87]. I-as am accepting the Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the rightly 
guided Imams-asws from his-asws sons-asws!’ 

ََذََقْتُهُ عَلَى سَاحِلِ الْبَحْرِ  ا أنَْ آمَنَ بِوَلَايتَِكُمْ أمََرَنّ رَبِِ  َقَ  َقَلَمه
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When he-as had believed in your-asws Wilayah, my Lord-azwj Commanded me to throw him upon 
the coast of the sea’.   

ََالَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع ارْجِعْ أيَقُّهَا الحُْ   وتُ إِلََ وكَْركَِ وَ اسْتَوَى الْمَاءُ.َقَ

Zayn Al-Abideen-asws said: ‘Return, O you whale, to your abode!’ And the water evened’’.91 

ََطهانُ قاَلَ: ا أَنْ أَجَنهنَِِ  حَْهادُ بْنُ حَبِيبٍ الْكُوفُِّ الْ ََاَِلَةِ عِنْدَ زُبَالَةَ َقَلَمه ََطَعْتُ عَنِ الْ ا اخْتَلَطَ الظهلََّمُ إِذَا أنَََ بِشَابٍ  قَدْ  اللهيْلُ أوََيْتُ إِلََ شَ انقْ جَرَةٍ عَاليَِةٍ َقَلَمه
ٌِ يقَفُوحُ مِنْهُ راَئِحَةُ الْمِسْكِ َأََخْفَيْتُ نقَفْسِي مَا اسْتَطَعْتُ   أقَقْبَلَ عَلَيْهِ أطَْمَارٌ بيِ

Hammad Bin Habeeb Al Kufy Al Qattan who said,  

‘I was cut off from the convoy at Zubalah (town on the road to Makkah). When the night 
shielded me, I sheltered to a tall tree. When the darkness prevailed, there I was with a youth 
coming over, having white clothes upon him, the aroma of musk was effusing from him. I hid 
myself whatever I could.  

َُولُ يََ مَنْ حَازَ كُله شَيْ  نِِ بِيَْدَانِ الْمُطِيعِيَن ءٍ جَبََوُتاً أوَْلِجْ ققَلْبِ ءٍ مَلَكُوتاً وَ ققَهَرَ كُله شَيْ َقَتَهَيهأَ للِصهلََّةِ ثُُه وَثَبَ قاَئمِاً وَ هُوَ يقَ ققْبَالِ عَلَيْكَ وَ أَلحَِْْ  َقَرحََ الِِْ
  -لَكَ 

He prepared for the Salat, then leapt up standing and he was saying, ‘O One-azwj Whose 
Kingdom encloses all things and Subdues all things by Force! My heart is palpitating at the 
happiness of facing to You-azwj and my joining in the field of the ones obedient to You-azwj!’ 

ُُهُ وَ سَكَنَتْ حَركََاتهُُ قُمْتُ إِلََ الْمَوْضِعِ الهذِيثُُه دَ  ا رأَيَقْتُهُ وَ قَدْ هَدَأَتْ أعَْضَا يهِ إِلََ الصهلََّةِ َإَِذَا أنَََ بِعَيْنٍ تقَنْبُعُ َقَتَهَيهأْتُ للِصهلََّةِ ثُُه تََيَهأَ َِ  خَلَ فِ الصهلََّةِ َقَلَمه
 ابٍ كَأنَههُ مُثِ لَ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ قُمْتُ خَلْفَهُ َإَِذَا بِِحْرَ 

Then he entered into the Salat. When I saw him and his limbs had calmed and his movements 
had settled, I stood to go to the place which he had prepared in it for the Salat. There I was 
with a spring gushing forth. So I prepared for the Salat, then stood behind him. It was as if a 
prayer niche had been resembled at that time.  

ا أَ  ََشهعَ الَقَرأَيَقْتُهُ كُلهمَا مَره بِالْْيةَِ الهتِِ َِيهَا الْوَعْدُ وَ الْوَعِيدُ يقُرَدِ دُهَا بِانتِْحَابٍ وَ حَنِيٍن َقَلَمه َُولُ يََ مَنْ قَصَدَهُ الضهالُّونَ َأََصَابوُهُ ظهلََّ نْ تقَ مُ وَثَبَ قاَئمِاً وَ هُوَ يقَ
َِلًَّ وَ لَْأََ إلِيَْهِ الْعَابِدُونَ َقَوَجَدُوهُ مَوْئِلًَّ   مُرْشِداً وَ أمَههُ الْْاَئفُِونَ َقَوَجَدُوهُ مَعْ

I saw him, every time he passed by the Verse wherein was the Promise and the Threat, he 
would repeat it with the lamenting and the craving. When the darkness dispersed, he leapt 
up standing and he said, ‘O One-azwj Whom the straying ones aim for and find as Rightful 
Guide, and the fearful come to and find Him-azwj as a stronghold, and the worshippers’ shelter 
to Him-azwj and find Him-azwj as a shelter! 

ََشهعَ الظهلََّ  ِِ مَتََّ راَحَةُ مَنْ نَصَبَ لغَِيَِْكَ بَدَنهَُ وَ مَتََّ َقَرحَُ مَنْ قَصَدَ سِوَاكَ بنِِيهتِهِ إِلَِْي قَدْ تقَ  مِنْ خِدْمَتِكَ وَطَراً وَ لَا مِنْ حِيَاضِ مُنَاجَاتِكَ صَدْراً مُ وَ لَِْ أقَْ
دٍ وَ آلهِِ وَ اَقْعَلْ بِ أَ   وْلََ الَْْمْرَيْنِ بِكَ يََ أرَْحَمَ الرهاحِِْيَن صَلِ  عَلَى مَُُمه
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When will he rest his body, one who links to other than You-azwj? And when will he be happy, 
one who aims for besides You-azwj with his intention? My God-azwj! The darkness is dispersing, 
and I have yet to fulfil the goal of serving You-azwj, nor have I issued from the fountains of 
whispering to You-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
Deal with me the foremost of the Commands with You-azwj, O most Merciful of the merciful 
ones!’ 

ََطَ عَنْكَ هَلََّ  َُلْتُ بِالهذِي أَسْ َْتُ بِهِ َقَ تَنِِ مِنْكَ كَ الته ََخِفْتُ أنَْ يقَفُوتَنِِ شَخْصُهُ وَ أنَْ يََْفَى عَلَيه أمَْرهُُ َقَتَعَله ةَ لَذِيذِ الرههَبِ إِلاه مَا لحََِْ عَبِ وَ مَنَحَكَ شِده
 جَنَاحَ رَحَْْةٍ وَ كَنَفَ رقِهةٍ َإَِنّ ِ ضَالٌّ 

I feared that his person may be lost to me and that his matter would be hidden unto me. I 
met with him and said, ‘By the One-azwj Who had Dropped of the destructive fatigue from you, 
and Granted you the pleasure of Awe, if only you could cover me with a wing of mercy and 
delicate care, for I am lost’.  

ََالَ لَوْ صَدَقَ تقَوكَُّلُكَ مَا كُنْتَ ضَالاا وَ لَكِنِ   اتهبِعْنِِ وَ اقْفُ أثَرَيِ َقَ

He said, ‘Had your relying (upon Allah-azwj) been sincere, you would not have been lost, but 
follow me and be in my-asws tracks’.  

ا يَهلَ لي أَنه الَْْرْضَ يَمتَْدُّ مِنْ تََْتِ قَدَمِي َقَلَمه ََ ا أَنْ صَارَ تََْتَ الشهجَرَةِ أَخَذَ بيَِدِي وَ  ةَ وَ انقْفَجَرَ عَمُودُ الصُّ  َقَلَمه ةُ ََسَمِعْتُ الضهجه بْحِ قاَلَ لي أبَْشِرْ َقَهَذِهِ مَكه
َُلْ  ةَ َقَ  تُ لَهُ بِالهذِي تقَرْجُوهُ يقَوْمَ الْْزََِةِ يقَوْمَ الْفَاقَةِ مَنْ أنَْتَ رأَيَْتُ الحَْجه

When he came to be beneath the tree, he held my hand, and it was imagined for me that the 
earth had extended from under my feet. When the pillars of the morning erupted, he said to 
me, ‘Receive good news for this is Makkah’. I heard the noise and saw the pilgrims. I said to 
him, ‘By the One-azwj Who you are hopeful to on the Day of bliss and the Day of destitution! 
Who are you?’  

ََالَ إِذَا أقَْسَمْتَ َأََنََ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَ   يْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ.َقَ

He said, ‘When I-asws have been sworn for, so I-asws am Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws’’.92 

ََطهانِ الْكُوفِِ  قاَلَ: -35 ََطهعَتِ ناَ سَنَةً حُجهاجاً َقَرَحَلْنَا مِنْ زُبَالَةَ وَ اسْ خَرَجْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ حَْهادِ بْنِ حَبِيبٍ الْ بَلَتْنَا ريِحٌ سَوْدَاءُ مُظْلِمَةٌ َقَتَ َْ تَ
ََاَِلَةُ َتَِهْتُ فِ تلِْكَ الْبََاَريِ َاَنقْتَهَيْتُ إِلََ وَادٍ ققَفْرٍ وَ جَنهنِِ اللهيْلُ َأََوَيْتُ إِلََ شَجَرَةٍ  ا اخْتَ  الْ ٌِ لَطَ الَقَلَمه  ظهلََّمُ إِذَا أنَََ بِشَابٍ  عَلَيْهِ أطَْمَارٌ بيِ

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported from Hammad Bin Habeeb al Qattan Al Kufy who said,  

‘We went out one years as pilgrims. We departed from Zubalah and faced a stormy black 
wind, dark. I was cut off from the convoy and I was lost in that wilderness. I ended up to an 
uninhabited valley and the night shielded me. I sheltered to a tree. When the darkness 
prevailed, there I was with a youth having white clothes upon him.  
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ََدَنََ إِلََ مَوْضِعٍ َقَتَهَيه ققُلْتُ هَذَا وَليٌّ  َركَِتِِ خَشِيْتُ نقَفَادَهُ َأََخْفَيْتُ نقَفْسِي   أَ للِصهلََّةِ وَ قَدْ نقَبَعَ لَهُ مَاءٌ َقَوَثَبَ قاَئمِاً وَ سَاقَ الحَْدِيثَ  مِنْ أوَْليَِاءِ اللَّهِ مَتََّ أَحَسه ِِ
تِهِ نََْوَ مَا مَره وَ َِيهِ وَ مَتََّ َقَرحَُ مَنْ قَ   .صَدَ غَيَْكََ بِِْمه

I said, ‘This is a friend from the friends of Allah-azwj’. When he sensed my movements, I feared 
disturbing him, so I hid myself. He went near to a place and prepared for the Salat, and water 
had burst forth for him. He leapt up standing’ – and he continued the Hadeeth approximate 
to what has passed, and in it is: ‘And when will he be happy, one who aims for other than 
You-azwj due to his carelessness’’.93 

تَلِ، قاَلَ أَحَْْدُ بْنُ حَنْبَلٍ  -36 َْ سَ دِرْعاً َقَفَضَلَ عَنْهُ َأََخَذَ الْفَضْلَةَ كَانَ سَبَبَ مَرَضِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع فِ كَرْبَلََّءَ أنَههُ كَانَ لبَِ   يج، الْرائج و الْرائح كِتَابُ الْمَ
 .بيَِدِهِ وَ مَزهقهَُ 

(The book) ‘Al Kaharaij Wa Al Jaraih’ – ‘Kitab Al Ma’qal’ – Ahmad Bin Hanbal said,  

‘The cause of the illness of Zayn Al-Abideen-asws in Karbala was that he-asws was wearing an 
armour too long for him-asws, so he-asws grabbed the excess bit by his-asws hand and it cut 
him-asws’’.94 

 مما لم نعثر عليه في الخرائج المطبوعة

Note: It is from what there is no trace of it in (the mentioned book) ‘Al-Kharaij’, printed. 

، قاَلَ: ةَ وَ الْمَدِينَةِ َإَِذَا هُ  أمََالي أَبِ جَعْفَرٍ الطُّوسِيِ  اً حَتَّه انقْتَهَى إِلََ وَادٍ بَيْنَ مَكه ةَ حَاج  طَعُ الطهريِقَ وَ خَرجََ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِلََ مَكه َْ   بِرَجُلٍ يقَ

(The book) ‘Amaali’ of Abu Ja’far Al Tusi who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went out as a pilgrim to Makkah until he-asws ended to a valley 
between Makkah and Al-Medina. There he-asws was with a man cutting the road (bandit)’. 

ََالَ لعَِلِيٍ  انْ  ََالَ اللِ صُّ لَا قاَلَ ََدعَْ مَعِي مَا أتَقَبَلهغُ كَ زلِْ قاَلَ ترُيِدُ مَا ذَا قاَلَ أرُيِدُ أنَْ أقَقْتلَُكَ وَ آخُذَ مَا مَعَكَ قاَلَ َأََنََ أقُاَسُِِكَ مَا مَعِي وَ أُحَلِ لُ قاَلَ َقَ  قاَلَ َقَ
 قاَلَ َأَيَْنَ رَبُّكَ قاَلَ نََئمٌِ  بِهِ َأََبَ 

He (the narrator) said, ‘He said to Ali-asws, ‘Descend!’ He-asws said: ‘What is that you want?’ He 
said, ‘I want to kill you-asws and take whatever is with you-asws’. He-asws said; ‘I-asws shall give you 
half of what is with me-asws and make it to be Permissible for you’. The thief said, ‘No’. He-asws 
said: ‘Leave to be with me-asws what I-asws can reach (Makkah) with’. He refused. He-asws said: 
‘So where is your Lord-azwj?’ He said, ‘Sleeping’.  

بِلََّنِ بَيْنَ يَدَيهِْ َأََخَذَ هَذَا بِرأَْسِهِ وَ هَذَا بِرجِْلَيْهِ قاَلَ زَعَمْتَ أَنه رَبه  َْ  .كَ عَنْكَ نََئمٌِ قاَلَ َإَِذَا أَسَدَانِ مُ

He (the narrator) said, ‘There, two lions came up in front of him. This one seized his head and 
this one his legs. He-asws said: ‘You claimed that your Lord-azwj is sleeping from you?’’95 
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 -خَرجََ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ ذكََرَ نََْوَهُ  نبه، تنبيه الْاطر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -37

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ – From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went 
out’ – and mentioned approximate to it’’.96 

دِ بْنِ الزُّبَيَِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ََضهالٍ عَنِ  -38 قٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ اسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ زُرْ الْعَبه  ما، الْمالي للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ عُبْدُونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
 .مِثْلَهُ  الْعَلََّءِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 

Ali Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Zurq, from Yahya Bin Al A’ala, from Abu Ja’far-asws 
– similar to it.97 

رَجُلٌ مِنْهُمْ يدَُاَِعُ عَنْهُ كُله  أنَههُ لَمها قتُِلَ الحُْسَيْنُ ع كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ نََئمِاً ََجَعَلَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب رَوَى أبَوُ مَِْنَفٍ عَنِ الْْلَُودِيِ  -39
 وءاً.مَنْ أرَاَدَ بِهِ سُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Abu Mikhnar, from Al Jaloudy,  

‘When Al-Husayn-asws was killed, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was sleeping. A man from them 
went on to push away from him-asws everyone who intended evil with him-asws’’.98 

دُ بْنُ عَلِيٍ  مُؤَلِ فُ كِتَابِ الْْنَبِْيَاءِ وَ الَْْوْصِيَاءِ مِنْ آدَمَ ع إِلََ الْمَهْدِ  -40 ثِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع مَا هَذَا لَفْظهُُ يِ  ع فِ حَدِينَم، كتاب النجوم ذكََرَ مَُُمه
 عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع وَ عِنْدَهُ أَصْحَابهُُ أَنه رَجُلًَّ أتََى  أوَْ مَعْنَاهُ وَ رُوِيَ 

‘Kitab Al Nujoum’ –  

It is mentioned by Muhammad Bin Ali, compiler of ‘Kitab Al-Anbiya Wa Al-Awsiya Min Adam-as 
Ila Al-Mahdi-asws – In a Hadeeth of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, what are these wordings or its 
meaning, and it is reported that a man came to Ali-asws Bin Ali Husayn-asws, and his-asws 
companions were in his-asws presence. 

مٌ قاَئِفٌ عَرهافٌ َقَنَظَرَ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ هَلْ أدَُلُّكَ عَلَى رَجُ  ََالَ لَهُ مِهنِ الرهجُلُ قاَلَ أنَََ مُنَجِ   لَيْنَا فِ أرَْبقَعَةِ آلَافِ عَالٍَِ قاَلَ مَنْ هُوَ لٍ قَدْ مَره مُنْذُ دَخَلْتَ عَ َقَ

He-asws said to him: ‘Who is the man?’ He said, ‘I am an astrologer, a lineage expert, a fortune-
teller’. He-asws looked at him, then said: ‘Shall I-asws point you to a man who passed by four 
thousand worlds since you entered to us?’ He said, ‘Who is he?’  

ََعِشْرُونَ دِينَاراً  هَذَا الْيَوْمِ بِ ئْنِِ قاَلَ أَكَلْتَ فِ قاَلَ أمَها الرهجُلُ ََلََّ أذَكُْرهُُ وَ لَكِنْ إِنْ شِئْتَ أَخْبََتُْكَ بِاَ أَكَلْتَ وَ ادهخَرْتَ فِ بقَيْتِكَ قاَلَ نقَ  جُبُن اً َأََمها فِ بقَيْتِكَ 
 مِنْهَا ثَلََّثةَُ دَنََنِيََ وَازنِةًَ 

He-asws said: ‘As for the man, I-asws shall not mention him, but if you so desire, I-asws can inform 
you with what you have eaten and what you have hoarded in your house’. He said, ‘Inform 
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me’. He-asws said: ‘You have eaten cheese in this day. As for what is in your house, it is twenty 
thousand Dinars, from these are three-thousands of correct weights’.  

ةُ الْعُظْمَى وَ  ََالَ لَهُ الرهجُلُ أَشْهَدُ أنَهكَ الحُْجه ُ ققَلْبَكَ باِ  َقَ يقٌ امْتَحَنَ اللَّه ََالَ لَهُ وَ أنَْتَ صِدِ  َْوَى َقَ يماَنِ وَ أثَقْبَتَ الْمَثَلُ الَْْعْلَى وَ كَلِمَةُ الته  .لِِْ

The man said to him-asws, ‘I testify that you-asws are the mightiest proof and the lofty example 
and the word of piety’. He-asws said to him: ‘And you are sincere. Allah-azwj has Tested your 
heart with the Eman, and it is proven’’.99 

مَامَةِ قاَلَ: -41 دِ بْنِ جَريِرٍ الطهبََِيِ  فِ كِتَابِ الِِْ ََالَ يََ مَُُمهدُ أَيُّ ليَْلَةٍ هَذِهِ قاَلَ حَضَرَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع الْ  نَم، كتاب النجوم بِِِسْنَادِنََ إِلََ مَُُمه مَوْتُ َقَ
اَ اللهيْلَةُ الهتِِ وُعِدْتََُ  ََالَ إِنه ليَْلَةُ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ وَ كَمْ مَضَى مِنَ الشههْرِ قاَلَ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ إِنَّه  َِيهِ َأَْرَةً  ا وَ دَعَا بِوَضُوءٍ َقَ

‘Kitab Al Nujoum’ – By our chain to Muhammad Bin Jareer Al Tabari in ‘Kitab Al Imamate’, said,  

‘The death presented to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘O Muhammad-asws! Which 
night is this?’ He-asws said: ‘Such and such night’. He-asws said: ‘And how many have passed 
from the month?’ He-asws said: ‘Such and such’. He-asws said: ‘It is the night which I-asws had 
been promised’. And he-asws called for the wud’u (water). He-asws said: ‘There is a mouse in it’.  

ََالَ هَاتُوا الْمِصْبَاحَ ََجِي ََوْمِ إِنههُ ليََهْجُرُ َقَ ُِ الْ ََالَ بقَعْ اءٍ آخَرَ َقَتَوَضهأَ وَ صَلهى حَتَّه إِذَا كَانَ آخِرُ ءَ بِهِ َإَِذَا َِيهِ َأَْرَةٌ َأََمَرَ بِذَلِكَ الْمَاءِ َأَُهَريِقَ وَ أتَقَوْهُ بَِِ َقَ
 .اللهيْلِ تقُوُفِِ َ ع

One of the people said, ‘He-asws is delirious!’ He-asws said: ‘Give me-asws the lamp!’ It was 
brought, and there was a mouse in it. He-asws instructed with that water and it was spilled, and 
they came with other water. He-asws performed wud’u and prayed Salat until when it was end 
of the night, he-asws expired’’.100 

لَائِلِ لعَِبْدِ اللَّهِ الحِْمْيََِيِ   -42 رَجُلٌ َأَقَقْبَلَ غَزاَلٌ فِ نََحِيَةٍ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع فِ سَفَرٍ وَ كَانَ يقَتَغَذهى وَ عِنْدَهُ   كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الده
ََمهمُ  ََْكُلُونَ عَلَى سُفْرَةٍ فِ ذَلِكَ الْمَ  يقَتَ ََدَنََ الْغَزاَلُ َأََققْ وَ كَانوُا  ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ادْنُ ََكُلْ َأَنَْتَ آمِنٌ  مُ مِنَ السُّفْرةَِ وْضِعِ َقَ ََمه  بَلَ يقَتَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From ‘Kitab al Dalail’ of Abdullah Al Himeyri,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was in a journey and he-asws was having lunch, and there was a man 
in his-asws presence. A gazelle came in a corner to find food, and they were eating upon a 
spread in that place. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to it: ‘Come near and eat, for you are safe’. 
The gazelle came nearer and went on to eat from the spread. 

ََالَ لَهُ عَ  ََذَفَ بِْاَ ظَهْرَهُ َقَنَفَرَ الْغَزاَلُ وَ مَضَى َقَ َصَاةٍ َقَ ََْكُلُ مَعَهُ ِِ ََامَ الرهجُلُ الهذِي كَانَ   لَا كَلهمْتُكَ كَلِمَةً أبََداً. -يْنِ ع أَخْفَرْتَ ذِمهتِِ لِيُّ بْنُ الحُْسَ َقَ

The man who was eating with him stood up with pebbles and threw then on its back. The 
gazelle fled and went away. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘You have broken my-asws 
guarantee? I-asws will not speak to you a word, ever!’’101 
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ََالَ لَهُ يََ ظَبُْ أنَََ عَنَا نََسٌ مِنْ مَوَاليِهِ وَ غَيَْهِِمْ َقَوُضِعَتِ الْمَائِدَةُ ليَِتَغَذهى وَ جَاءَ ظَبٌْ وَ إِنه أَبِ خَرجََ إِلََ مَالهِِ وَ مَ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  كَانَ مِنْهُ قَريِباً َقَ
 مه إِلََ هَذَا الْغِذَاءِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ أمُِ ي َاَطِمَةُ بنِْتُ رَسُولِ اللَّهِ ص هَلُ 

And from Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws father-asws went out to his-asws wealth (estate) and 
there were some people from his-asws friends with us, and others. The meal was placed for us 
to eat lunch, and a deer came, and it was near from him-asws. He-asws said to it: ‘O deer! I-asws 
am Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and my-asws mother-asws is (Syeda) 
Fatima-asws daughter of Rasool-Allah-saww. Come to this lunch!’ 

ََالَ لَْمُْ  ََجَاءَ الظهبُْ حَتَّه أَكَلَ  ُِ غِلْمَانهِِ رُدههُ عَلَيْنَا َقَ ََالَ بقَعْ ََْكُلَ ثُُه تقَنَحهى الظهبُْ َقَ ُ أنَْ  َُْفِرُوا ذِمهتِِ قاَلُوا لَا لَا  مَعَهُمْ مَا شَاءَ اللَّه   

The deer came until it ate with them for as long as Allah-azwj so Desired it to eat. Then the deer 
went aside. One of his-asws servants said, ‘Return it to us!’ He-asws said to them: ‘You will not 
break my-asws guarantee?’ They said, ‘No’.  

ََالَ لَهُ يََ ظَبُْ أنَََ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ أمُِ ي َاَطِمَةُ   ا الْغِذَاءِ وَ أنَْتَ آمِنٌ فِ ذِمهتِِ بنِْتُ رَسُولِ اللَّهِ ص هَلُمه إِلََ هَذَ َقَ

He-asws said to it: ‘O deer! I-asws am Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and 
my-asws mother-asws is (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww! Come to this lunch, 
and you-asws will be safe in my-asws guarantee’.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ نَفَرَ الظهبُْ ََجَاءَ الظهبُْ حَتَّه قاَمَ عَلَى الْمَائِدَةِ َأََكَلَ مَعَهُمْ َقَوَضَعَ رَجُلٌ مِنْ جُلَسَائهِِ يَدَهُ عَلَى ظَهْرهِِ َقَ  لَا كَلهمْتُكَ   -ع أَخْفَرْتَ ذِمهتِِ   َقَ
 كَلِمَةً أبََداً 

The deer came until it stood at the meal. It ate with them. A man from his-asws gatherers placed 
his hand upon its back. The deer fled. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘You have broken my-asws 
guarantee? I-asws will not speak to you a word, ever!’ 

ََضِيبَ ثُُه قاَلَ لتََ  َِ وَ الْ ََأَنََخَهَا ثُُه أرَاَهَا السهوْ أَتْ عَلَيْهِ نََققَتُهُ بَيْنَ جِبَالِ رَضْوَى  ََنه أوَْ لََْ وَ تقَلَكه أَتْ بقَعْدَهَا.نْطلَِ ََتْ وَ مَا تقَلَكه  َقْعَلَنه َاَنْطلََ

And his-asws camel was delayed between the Razawy mountains, so he-asws knelt it. Then he 
showed it the whip and the stick, then said, ‘Either you go or I-asws shall be doing (this beating)!’ 
It went and did not delay after it’’.102 

 ََجَهَدَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا أنَههُ الْتَزَقَتْ يَدُ رَجُلٍ وَ امْرأَةٍَ عَلَى الحَْجَرِ فِ الطهوَافِ  ، كشف الغمة وَ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ، الْرائج و الْرائح كشفيج -43
اَ دِراَ عَلَيْهِ وَ قاَلَ النهاسُ اقْطَعُوُُ َْ  أنَْ يقَنْزعَِ يَدَهُ َقَلَمْ يقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Karaih’, (and) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

And it is reported from Abu Abdullah-asws that a hand of a man and a woman got stuck upon 
the (Black) Stone during the performance of Tawaaf. Each one of them strived in removing 
his hand but was not able upon it. And the people said, ‘Cut them off!’  
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مَ  ََده اَ تقَ ا عَرَفَ أمَْرَُُ اَ كَذَلِكَ إِذْ دَخَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َأَََقْرَجُوا لَهُ َقَلَمه ُُ  هِمَا َاَنََْلَّه وَ تقَفَرهقاَ.َقَوَضَعَ يَدَهُ عَلَيْ  قاَلَ َقَبَيْنَا 

He (the narrator) said, ‘While they were like that when Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entered. They 
made space for him-asws. When he-asws recognised their matter, proceeded, and placed his-asws 
hand upon them and they were released and separated’’.103 

اجِ بْنِ يوُسُفَ لَمها وُليِ َ عَبْدُ الْمَلِ  كشف، كشف الغمة عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -44 ََةَ كَتَبَ إِلََ الحَْجه مِنْ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  -كِ بْنُ مَرْوَانَ الِْْلََّ
ا وَلعُِوا ََ  بْدِ الْمُطهلِبِ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن إِلََ الحَْجهاجِ بْنِ يوُسُفَ أمَها بقَعْدُ َاَنْظرُْ دِمَاءَ بَنِِ عَ  َُنْهَا وَ اجْتَنِبْهَا َإَِنّ ِ رأَيَْتُ آلَ أَبِ سُفْيَانَ لَمه احْ

 َِيهَا لَِْ يقَلْبَثُوا إِلاه قلَِيلًَّ وَ السهلََّمُ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Abdul Malik-la Bin Marwan-la was in charge of the 
caliphate, he wrote to Al-Hajjaj-la Bin Yusuf-la, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. From Abdul Malik Bin Marwan, commander of the faithful, to Al-Hajjaj-la Bin Yusuf-la. 
As for after, look (consider) the blood of the clan of Abdul Muttalib-as and save it and keep 
aside from it, for I have seen the progeny of Sufyan, whey then got involved in it, they did not 
remain except a little while. And the greetings’. 

َََِيلَ لهَُ بِهِ إِلََ الحَْ قاَلَ وَ بقَعَثَ بِالْكِتَابِ سِر اً وَ وَرَدَ الَْْبََُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع سَاعَةَ كَتَبَ الْكِتَابَ وَ بقَعَثَ  إِنه عَبْدَ الْمَلِكِ قَدْ كَتَبَ إِلََ الحَْجهاجِ   جهاجِ 
 رَ لَهُ ذَلِكَ وَ ثقَبهتَ مُلْكَهُ وَ زاَدَهُ بقُرْهَةً كَذَا وَ كَذَا وَ إِنه اللَّهَ قَدْ شَكَ 

He-asws said: ‘And he sent the letter in secret, and the news arrived to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, 
the moment he wrote the letter and had dispatched it to Al-Hajjaj-la. It was said to him-asws (by 
Rasool-Allah-saww in a dream), ‘Abdul Malik has written such and such to Al-Hajjaj-la, and 
Allah-azwj has Thanked that for him, and Affirmed his kingdom, and Increased it by a short 
time’.  

ََكَتَبَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع سَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  أمَها بقَعْدُ َإَِنهكَ كَتَبْتَ يقَوْمَ كَذَا إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْ  الرهحِيمِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ  قاَلَ 
 ذَلِكَ وَ ثقَبهتَ مُلْكَكَ وَ زاَدَكَ ص أنَقْبَأَنّ وَ خَبَهَنّ وَ إِنه اللَّهَ قَدْ شَكَرَ لَكَ  -سُولَ اللَّهِ وَ كَذَا مِنْ سَاعَةِ كَذَا وَ كَذَا مِنْ شَهْرِ كَذَا وَ كَذَا بِكَذَا وَ كَذَا وَ إِنه رَ 

 َِيهِ بقُرْهَةً 

He-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. To Abdul Malik Bin Marwan, commander of the faithful, from Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws. As for after, you had written on such and such day, on such a such 
time, in such a such month, with such and such, and Rasool-Allah-saww gave me-asws the news 
and informed me-asws that Allah-azwj has Thanked that for you, and has Affirmed your kingdom, 
and has Increased in it for a short time’.  

َْدَ وَ طَوَى الْكِتَابَ وَ خَتَمَهُ وَ أرَْسَلَ بِهِ مَعَ غُلََّمٍ لَهُ عَلَى بعَِيَهِِ وَ أمََرَهُ أنَْ يوُصِلَهُ إِلََ عَبْدِ الْ  ا قَدِمَ الْغُلََّمُ أوَْصَلَ الْكِتَابَ إِلََ عَبْدِ  مُ مَلِكِ سَاعَةَ يقَ عَلَيْهِ َقَلَمه
ا نَظَرَ فِ تَاريِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ ََرحَِ َقَرَحاً شَدِيداً وَ خِ الْكِتَابِ وَجَدَهُ مُوَاََِاً لتِِلْكَ السهاعَةِ الهتِِ كَتَبَ َِيهَا إِلََ الحَْجهاجِ َقَلَمْ يَشُكه فِ صِدْقِ عَلِي ِ الْمَلِكِ َقَلَمه

 لِمَا سَرههُ مِنَ الْكِتَابِ. بقَعَثَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع بِوِقْرِ راَحِلَتِهِ دَراَهِمَ ثقَوَاباً 
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And he-asws folded the letter and sealed it and sent it with a slave of his-asws, upon his-asws camel, 
and ordered him to deliver it to Abdul Malik the moment he arrives to him. When the slave 
arrive, he delivered the letter to Abdul Malik. When he looked into the date of the letter, 
found it to be concurrent to that time in which he had written to Al-Hajjaj. So, he did not 
doubt in the truthfulness of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and rejoiced with intense happiness, 
and dispatched to Ali Bin Al-Husayn-asws Dirhams filling his-asws saddlebag as a reward of what 
had cheered him from the letter’’.104 

لَائِلِ  -45 دِ بْنِ جَريِرٍ الطهبََِيِ  بِِِسْنَادِهِ إِلََ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ: طا، الْمان مِنْ كِتَابِ الده دٍ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع خَ  لِمُحَمه رجََ أبَوُ مَُُمه
َُسْطاَطَهُ فِ مَوْضِعٍ مِنْهَاإِلََ مَكهةَ فِ جََاَعَةٍ مِنْ مَوَاليِهِ وَ نََ  ا بقَلَغَ عُسْفَانَ ضَرَبَ مَوَاليِهِ   سٍ مِنْ سِوَاهُمْ َقَلَمه

(The book) ‘Al Amaan’ from ‘Kitab Al Dalaail’ of Muhammad Bin Jareer Al Tabari, by his chain to Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘Abu Muhammad Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went out 
to Makkah among a group of his-asws friends, and some people besides them. When he-asws 
reached Usfana, his-asws friends struck his-asws tent in a place from it.  

ا دَنََ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع مِنْ  ا أوَْليَِاءُ وَ لنََا شِيعَةٌ وَ ذَلِكَ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ قاَلَ لِمَوَاليِهِ كَيْفَ ضَرَبقْتُمْ فِ هَذَا الْمَوْضِعِ وَ هَذَا مَوْضِعُ ققَوْمٍ مِنَ الِْْنِ  هُمْ لنََ  َقَلَمه
 يُضِرُّ بِِْمْ وَ يُضَيِ قُ عَلَيْهِمْ 

When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came near to that place, he-asws said to his-asws friends: ‘How 
did you strike (the tent) in this place and this is a place of a group of Jinn? They are friends of 
ours-asws and Shias of ours-asws, and that would be a bother to them and constrictive upon 
them’. 

َُلْنَا ِِ وَ إِذَا هَاتِفٌ نَسْمَعُ صَوْتَهُ وَ لَا نقَرَى شَخْصَهُ وَ هُوَ يقَ  َقَ َُسْطاَطَكَ مِنْ  - ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ َُولُ يََ مَا عَلِمْنَا ذَلِكَ وَ عَمَدُوا إِلََ ققَلْعِ الْفُسْطاَ لَا تََُوِ لْ 
 أهَْدَيقْنَاهُ إلِيَْكَ وَ نَُِبُّ أَنْ تقَنَالَ مِنْهُ لنُِسَره بِذَلِكَ  مَوْضِعِهِ َإَِنَه نََْتَمِلُ لَكَ ذَلِكَ وَ هَذَا اللُّطْفُ قَدْ 

We said, ‘We did not know that’, and they deliberated to uproot the tent, and there was a 
caller. We heard his voice and did not see his person, and he said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Do not transfer your-asws tent from its place, for we shall endure that for you-asws, 
and this is an act of kindness we are gifting it to you-asws, and we would love it if you could 
take from it so we would be happy with that’.  

ََدَعَا أبَوُ مَُُ َإَِذَا جَانِبُ  ِِ طبََقٌ عَظِيمٌ وَ أطَْبَاقٌ مَعَهُ َِيهَا عِنَبٌ وَ رُمهانٌ وَ مَوْزٌ وَ َاَكِهَةٌ كَثِيَةٌَ   دٍ ع مَنْ كَانَ مَعَهُ َأََكَلَ وَ أَكَلُوا مِنْ تلِْكَ الْفَاكِهَةِ.مه الْفُسْطاَ

There, by a side of the tent there was a large tray and (other) trays with it having grapes, and 
pomegranates, and bananas, and many fruits in these. Abu Muhammad-asws called the ones 
who were with him-asws. He-asws ate and they ate from those fruits’’.105 

 .مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح مُرْسَلًَّ  -46
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraif’ – with an unbroken chain – similar to it.106 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مَُُمه   -47 ثَنِِ مَُُمه دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ دِ بْنِ عَ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ بَِِطِ  جَبَْئَيِلَ بْنِ أَحَْْدَ حَده ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ   لِيٍ  عَنْ مَُُمه
َُولُ  عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يقَ دَ ابْنَ الْحنََفِيهةِ دَهْراً وَ مَا كَ   عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ سَِِ يَشُكُّ فِ أنَههُ إِمَامٌ حَتَّه أتََاهُ ذَاتَ يقَوْمٍ  انَ كَانَ أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ يََْدُمُ مَُُمه

ََالَ  ُرْمَةِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أمَِيَِ الْ  َقَ َِطاَعاً َأََسْألَُكَ ِِ مَامُ الهذِي َقَرَضَ اللَّهُ طاَعَتَهُ مُؤْمِنِيَن ع إِلاه أَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنه لي حُرْمَةً وَ مَوَدهةً وَ انْ خْبََتَْنِِ أنَْتَ الِِْ
َِهِ   عَلَى خَلْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, ‘It is narrated to me by 
Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Al 
Batainy, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying, ‘Abu Khalid Al-Kabuly had served Muhammad Ibn Al-Hanafiya 
for a long time, and he had no doubt that he was the (true) Imam-asws until one day he came 
to him and said to him, ‘May I be sacrificed for you! There is a sanctity for me, and cordiality, 
and cutting off (from others). I ask you by the sanctity of Rasool-Allah-saww and Amir Al-
Momineen-asws, only inform me, are you the Imam-asws who Allah-azwj has Obligated obedience 
to him-asws upon His-azwj creatures’. 

ََالَ يََ أبََا خَالِدٍ حَ  مَامُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع عَلَيه وَ عَلَيْكَ وَ عَلَى كُلِ  مُسْلِمٍ قاَلَ َقَ  لهفْتَنِِ بِالْعَظِيمِ الِِْ

He-asws said: ‘He said, ‘O Abu Khalid! You have made an oath to me with the mighty (oath)! 
The Imam-asws is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws upon me and upon you and upon every Muslim’.  

عَ مَا قاَلَهُ مَُُمهدُ ابْنُ الْحنََفِيهةِ وَ جَاءَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  ا أنَْ سَِِ ا اسْتَأْذَنَ عَلَ َأَقَقْبَلَ أبَوُ خَالِدٍ لَمه يْهِ خَلَ عَلَ يْهِ أُخْبََ أَنه أبََا خَالِدٍ بِالْبَابِ َأََذِنَ لَهُ َقَلَمها دَ  ع َقَلَمه
 وَ دَنََ مِنْهُ قاَلَ مَرْحَباً يََ كَنْكَرُ مَا كُنْتَ لنََا بِزاَئرٍِ مَا بَدَا لَكَ َِيناَ

Abu Khalid turned back, when he had heard from Muhammad Bin Al-Hanafiya had said, and 
came to Ali-asws Bin Al-Husayn-as. When he sought permission to see him-asws, he-asws was 
informed, ‘Abu Khalid is at the door’. He-asws permitted for him. When he entered to see 
him-asws and went near to him-asws, he-asws said: ‘Welcome, O Kankar! You have not been a 
visitor to us-asws (before). What changed your mind regarding us-asws?’ 

ََالَ الْحمَْدُ للَّهِِ  عَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ  حَتَّه عَرََْتُ إِمَامِي  الهذِي لَِْ يُمتِْنِِ ََخَره أبَوُ خَالِدٍ سَاجِداً شَاكِراً للَّهِِ تقَعَالََ مِها سَِِ

Abu Khalid fell in Sajdah of thanking Allah-azwj the Exalted, from what he had heard from Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws. He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who did not Cause me to die until I 
recognised my (true) Imam-asws’.  

يَ ا ََالَ لَهُ عَلِيٌّ ع وَ كَيْفَ عَرََْتَ إِمَامَكَ يََ أبََا خَالِدٍ قاَلَ إِنهكَ دَعَوْتَنِِ بِاسِِْ ََدْ خَدَمْتُ لهذِي سَِهتْنِِ بِهِ أمُِ يَ الهتِِ وَلَدَتْ َقَ نِِ وَ قَدْ كُنْتُ فِ عَمْيَاءَ مِنْ أمَْريِ وَ لَ
دَ ابْنَ الْحنََفِيهةِ عُمُراً مِنْ عُمُريِ وَ لَا أَشُكُّ أنَههُ إِمَامٌ حَتَّه إِذَا كَانَ قَريِباً سَألَْتُهُ ُِِ  ُرْمَةِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع َأََرْشَدَنّ إلِيَْكَ الََ وَ رْمَةِ اللَّهِ تقَعَ مَُُمه  حُرْمَةِ رَسُولهِِ ص وَ ِِ

يعِ خَلْقِ اللَّهِ كُلِ هِمْ  مَامُ عَلَيه وَ عَلَيْكَ وَ عَلَى جََِ  وَ قاَلَ هُوَ الِِْ

Ali-asws said to him: ‘And how did you recognise your Imam-asws, O Abu Khalid?’ He said, 
‘You-asws called me with my name which my mother who gave birth to me had named me with, 
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and I have been in blindness from my affair, and I have served Muhammad Bin Al-Hanafiya 
for ages from my life, and I had no doubt that he was the Imam-asws, until when a while back, 
I asked him by the Sanctity of Allah-azwj the Exalted, and sanctity of His-azwj Rasool-saww and 
sanctity of Amir Al-Momineen-asws. So he guided me to you-asws and said, ‘He-asws is the 
Imam-asws upon me, and upon you, and upon entirety of the creatures of Allah-azwj, all of them’.  

مَا يَ الهذِي سَِهتْنِِ أمُِ ي َقَعَلِمْتُ أنَهكَ الِِْ ََدَنقَوْتُ مِنْكَ وَ سَِهيْتَنِِ بِاسِِْ ََجِئْتُ   . طاَعَتَهُ عَلَيه وَ عَلَى كُلِ  مُسْلِمٍ مُ الهذِي َقَرَضَ اللَّهُ ثُُه أذَِنْتَ لي 

Then he permitted for me, so I came. I came near you-asws, and you-asws named me with my 
name which my mother had named me with, so I knew that you-asws are the Imam-asws who 
Allah-azwj has Obligated obedience to him-asws upon me and upon every Muslim’’.107 

ََالَ سَِِ يهِ كَنْكَرَ وَ  ، الْرائج و الْرائح مُرْسَلًَّ يج - 48 ََدَخَلَ عَلَيْهَا وَالِدِي َقَ  اللَّهِ مَا سَِهانّ بِهِ أَحَدٌ مِنَ وَ  مِثْلَهُ وَ َِيهِ وَ قاَلَ وَلَدَتْنِِ أمُِ ي ََسَمهتْنِِ وَرْدَانَ 
 مَامُ مَنْ فِ الَْْرْضِ وَ مَنْ فِ السهمَاءِ.النهاسِ إِلََ يقَوْمِي هَذَا غَيَْكَُ َأََشْهَدُ أنَهكَ إِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘With an unbroken chain, similar to it, and in it, ‘And he said, ‘My mother gave birth to me 
and named me as ‘Wardan’. My father came over to her and said, ‘Name him as ‘Kankar’. And 
by Allah-azwj! No one from the people has called me with it up to this day, other than you-asws. 
So I testify that you-asws are the (true) Imam-asws of the ones in the earth and the ones in the 
sky’’.108 

دُ بْنُ يَُْيََ   -49 دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ: كا، الكافِ مَُُمه خَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َاَحْتُبِسْتُ فِِ دَ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه
َِطُ شَيْئاً وَ أدَْخَلَ يَدَهُ فِ وَرَ  ارِ سَاعَةً ثُُه دَخَلْتُ وَ هُوَ يقَلْتَ َُلْتُ جُعِلْتُ َِ الده ِْْ َقَنَاوَلَهُ مَنْ كَانَ فِ الْبَيْتِ َقَ َِطُ أَيُّ شَيْ اءِ السِ   ءٍ هُوَ دَاكَ هَذَا الهذِي أرَاَكَ تقَلْتَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Malik 
Bin Atiyya, from Al Sumali who said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I was detained in the house for a while, then I 
entered and he-asws was picking up something and inserted his-asws hand behind the curtain 
and gave it to the one who was in the room. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This which 
I saw you pick up, which thing is it?’  

َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَ  ََضْلَةٌ مِنْ زَغَبِ الْمَلََّئِكَةِ نََْمَعُهُ إِذَا خَلهوْنََ نََْعَلُهُ سَيْحاً لَِْوْلَادِنََ َقَ مُْ ليََأْتُو قاَلَ  مُْ ليَُزاَحُِْونَه عَلَى تُكَأتَنَِا.اكَ وَ إِنَّه ََالَ يََ أبََا حَْْزَةَ إِنَّه  نَكُمْ َقَ

He-asws said: ‘A remnant from the fluff of Angels. We-asws collect it. When we-asws are free, we 
make it to be a cloak for our-asws children’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And they 
tend to come to you-asws?’ He-asws said: ‘O Abu Hamza! They tend to compete upon our-asws 
pillows’’.109 
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ِِ مُؤَلهفَاتِ أَصْحَابنَِا رُوِيَ  ََْتِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ  أَنه رَجُلًَّ مُؤْمِناً مِنْ أَكَابِرِ بِلََّدِ بقَلْخٍ كَانَ يَُُجُّ الْبَيْتَ وَ يقَزُورُ النهبِه فِ أَكْثَرِ  وَ رأَيَْتُ فِ بقَعْ الَْْعْوَامِ وَ كَانَ 
ََْخُذُ مَصَالِحَ دِينِهِ مِنْهُ ثُُه يقَرْجِعُ إِلََ بِلََّدِهِ ع وَ يقَزُورهُُ وَ يَُْمِلُ إلَِ   يْهِ الْْدََايََ وَ التُّحَفَ وَ 

And I (Majlisi) saw in one of the compilations of our companions,  

‘It is reported that a man from the great ones of the city of Balkh used to perform Hajj of the 
House (Kabah), and visit the Prophet-saww is most of the years, and he would come to Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws and visit him-asws and carry to him-asws the gifts and the presents, and he 
would take the information of his religion, from him-asws. Then he would return to his city.  

ََالَتْ لَهُ زَوْجَتُهُ أرَاَكَ تَُْدِي تََُفاً كَثِيَةًَ وَ لَا أرَاَهُ يََُازيِكَ عَنْهَا بِشَيْ  ََالَ إِنه الرهجُلَ الهذِي نَُّْدِي إلِيَْهِ هَ َقَ يعُ مَا فِِ ءٍ َقَ نقْيَا وَ الْْخِرَةِ وَ جََِ دَايََنََ هُوَ مَلِكُ الدُّ
تُهُ عَلَى عِبَادِهِ وَ هُوَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ إِمَامُنَاأيَْدِي النهاسِ تََْتَ مِلْكِهِ لَِْ   نههُ خَلِيفَةُ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ وَ حُجه

His wife said to him, ‘I see you giving a lot of gifts and I have not seen him-asws recompense 
you with anything about these!’ He said, ‘The man-asws whom we are gifting our gifts to, he-

asws is king of the world and the Hereafter, and the entirety of what is in the hands of the 
people is under his-asws kingdom, because he-asws is caliph of Allah-azwj in His-azwj earth and His-

azwj Divine Authority upon His-azwj servants, and he-asws is son-asws of Rasool-Allah-saww and our 
Imam-asws’. 

عَتْ ذَلِكَ مِنْهُ أمَْسَكَتْ عَنْ مَلََّمَتِهِ ثُُه إِنه الرهجُلَ تََيَهأَ للِْحَجِ  مَرهةً أُخْرَى فِ السه  ََابلَِةِ وَ قَصَ َقَلَمها سَِِ دَ دَارَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َاَسْتَأْذَنَ عَلَيْهِ َأََذِنَ لَهُ نَةِ الْ
ََرهبهَُ إلِيَْهِ وَ أمََرَهُ بِالَْْكْلِ مَعَهُ َأََكَلَ الرهجُلُ ََدَخَلَ ََسَلهمَ عَلَيْهِ وَ   ققَبهلَ يَدَيْهِ وَ وَجَدَ بَيْنَ يَدَيْهِ طَعَاماً َقَ

When she heard that from him, she was silent from blaming him. Then the man prepared for 
the Hajj another time in the next year, and he aimed for the house of Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws. He sought permission to see him-asws. It was permitted for him. He entered, greeted unto 
him-asws and kissed his-asws hand, and found food in front of him-asws. He-asws welcomed him to 
it and instructed him to eat with him-asws. So the man ate. 

مَ  بْريِقَ وَ صَبه الْمَاءَ عَلَى يدََيِ الِِْ ََامَ الرهجُلُ وَ أَخَذَ الِِْ ََالَ ع يََ شَيْ ثُُه دَعَا بِطَسْتٍ وَ إِبْريِقٍ َِيهِ مَاءٌ َقَ ََكَيْفَ تَصُبُّ عَلَى يدََيه الْمَاءَ امِ ع َقَ خُ أنَْتَ ضَيْفُناَ 
مَامُ  ََالَ الِِْ ََالَ إِنّ ِ أُحِبُّ ذَلِكَ َقَ ََرُّ بِهِ عَيْنَاكَ  َقَ  ع لَمها أَحْبَبْتَ ذَلِكَ َقَوَ اللَّهِ لَْرُيِقَنهكَ مَا تَُِبُّ وَ تقَرْضَى وَ تقَ

Then he-asws called for a washbasin and a pitcher wherein was water. The man stood up and 
took the pitcher and poured the water upon the hands of the Imam-asws. He-asws said: ‘O sheikh! 
You are our guest, so how can you pour the water upon my-asws hands?’ He said, ‘I Loved 
(doing) that’. The Imam-asws said: ‘When you love that, then by Allah-azwj, I-asws will show you 
what you love and are pleased with and your eyes would be delighted with it’.  

ََالَ  مَامُ ع للِرهجُلِ مَا هَذَا َقَ ََالَ الِِْ مَامُ ع بَ  ََصَبه الرهجُلُ عَلَى يَدَيْهِ الْمَاءَ حَتَّه امْتَلَََ ثقُلُثُ الطهسْتِ َقَ هُوَ يََقُوتٌ أَحَْْرُ َقَنَظَرَ الرهجُلُ َإَِذَا هُوَ  لْ مَاءٌ قاَلَ الِِْ
  تقَعَالََ قَدْ صَارَ يََقُوتاً أَحَْْرَ بِِِذْنِ اللَّهِ 

The man poured the water upon his hands until a third of the washbasin was filled up. The 
Imam-asws said to the man: ‘What is this?’ He said, ‘Water’. The Imam-asws said; ‘But, these are 
red rubies’. The man looked and there, it had become red rubies by the Permission of Allah-

azwj the Exalted.  
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ََالَ ع مَا هَذَا قاَلَ هَذَا مَاءٌ قاَلَ   خْضَرُ خْضَرُ َقَنَظَرَ الرهجُلُ َإَِذَا هُوَ زُمُرُّدٌ أَ  ع بَلْ هَذَا زُمُرُّدٌ أَ ثُُه قاَلَ ع يََ رَجُلُ صُبه الْمَاءَ ََصَبه حَتَّه امْتَلَََ ثقُلُثاَ الطهسْتِ َقَ

Then he-asws said: ‘O man! Pour the water’. He poured until two-thirds of the washbasin was 
filled. He-asws said: ‘What is this?’ He said, ‘This is water’. He-asws said: ‘But, these are green 
emeralds’.  

ُِ َقَنَظَرَ الرهجُلُ ثُُه قاَلَ ع صُبه الْمَاءَ ََصَبههُ عَلَى  ََالَ هَذَا مَاءٌ قاَلَ ع بَلْ هَذَا دُرٌّ أبَقْيَ ََالَ مَا هَذَا َقَ ُِ يدََيْهِ حَتَّه امْتَلَََ الطهسْتُ َقَ  إلِيَْهِ َإَِذَا هُوَ دُرٌّ أبَقْيَ
 َاَمْتَلَََ الطهسْتُ مِنْ ثَلََّثةَِ ألَْوَانٍ دُرٍ  وَ يََقُوتٍ وَ زُمُرُّدٍ 

Then he-asws poured the water upon his-asws hands until the washbasin was full. He-asws said: 
‘What is this?’ He said, ‘This is water’. He-asws said: ‘But these are white gems’. The man looked, 
and there, it were white gems. The washbasin was filled a third from a variety of gems, and 
rubies and emeralds.  

ََالَ ع يََ شَيْخُ لَِْ يَكُنْ عِنْدَنََ شَيْ  ََبِ لُهُمَا َقَ إلِيَْنَا ََخُذْ هَذِهِ الْْوََاهِرَ عِوَضاً عَنْ هَدِيهتِكَ وَ  ءٌ نُكَاَِيكَ عَلَى هَدَايََكَ َقَتَعَجهبَ الرهجُلُ وَ انْكَبه عَلَى يَدَيْهِ ع يقُ
اَ عَ   تَبَتْ عَلَيْناَاعْتَذِرْ لنََا عِنْدَ زَوْجَتِكَ لَِْنَّه

The man was astounded and devoted to his-asws hands, kissing them. He-asws said: ‘O sheikh! 
There does not happen to be anything in our-asws possession we-asws can suffice you with upon 
your gifts to us-asws. So take these jewels instead from your gifts and apologise for us-asws in 
the presence of your wife, because she faulted upon us-asws’. 

 تِ النُّبُوهةِ َأََطْرَقَ الرهجُلُ رأَْسَهُ وَ قاَلَ يََ سَيِ دِي مَنْ أنَقْبَأَكَ بِكَلََّمِ زَوْجَتِِ ََلََّ أَشُكُّ أنَهكَ مِنْ أَهْلِ بقَيْ 

The man lowered his head and said, ‘O my Master-asws! Who informed you-asws with the talk 
of my wife? I have no doubt you-asws are from the People-asws of the Household of the Prophet-
hood’.   

مَامَ ع وَ أَخَذَ الْْوََاهِرَ وَ سَ  َِصهةِ ََسَجَدَتْ للَّهِِ شُكْراً وَ أقَْسَمَتْ عَلَى بقَ ثُُه إِنه الرهجُلَ وَدهعَ الِِْ ثقَهَا بِالْ عْلِهَا بِاللَّهِ الْعَظِيمِ أنَْ يَُْمِلَهَا مَعَهُ ارَ بِْاَ إِلََ زَوْجَتِهِ وَ حَده
 إلِيَْهِ ع

Then the man bade farewell to the Imam-asws and took the jewels and travelled with it to his 
wife and narrated to her with the story. She performed Sajdah to Allah-azwj of thanking and 
vowed upon her husband with Allah-azwj the Magnificent that he would carry her with him to 
him-asws.  

 ََ نَةِ الْ ا تَََههزَ بقَعْلُهَا للِْحَجِ  فِ السه مَامُ  ابلَِةِ أَخَذَهَا مَعَهُ ََمَرضَِتْ فِ الطهريِقِ وَ مَاتَتْ قَريِباً مِنَ الْمَدِينَةِ َأَتََى الرهجُلُ َقَلَمه ََامَ الِِْ مَامَ ع بَاكِياً وَ أَخْبََهَُ بِوَْتَِاَ َقَ الِِْ
َُدْرَتهِِ وَ حِكْمَتِهِ وَ هُوَ إِلََ الرهجُلِ وَ قاَلَ لَهُ ارْجِعْ إِلََ زَوْجَتِكَ َإَِنه اللَّهَ عَزه وَ  ع وَ صَلهى ركَْعَتَيْنِ وَ دَعَا اللَّهَ سُبْحَانهَُ بِدَعَوَاتٍ ثُُه الْتَفَتَ    جَله قَدْ أَحْيَاهَا بِ

 يُُْيِ الْعِظامَ وَ هِيَ رَمِيمٌ 

When her husband prepared for the Hajj in the next year, he took her with him. But she fell 
sick in the road and died nearby from Al-Medina. The man came to the Imam-asws crying and 
informed him of her death. The Imam-asws stood up and prayed two cycles Salat and 
supplicated to Allah-azwj the Glorious with supplications. Then he-asws turned to the man and 
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said to him: ‘Return to your wife, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Revived her by His-azwj 
Power and His-azwj Wisdom, and He-azwj Revives the bones and these have become decayed’.  

ََالَ لَْاَ كَيْفَ   تِهَا َقَ ا دَخَلَ خَيْمَتَهُ وَجَدَ زَوْجَتَهُ جَالِسَةً عَلَى حَالِ صِحه ََامَ الرهجُلُ مُسْرعِاً َقَلَمه َِ  أَحْيَاكِ اللَّهُ َقَ ََدْ جَاءَنّ مَلَكُ الْمَوْتِ وَ ققَبَ  قاَلَتْ وَ اللَّهِ لَ
َُولُ نقَعَمْ صَدَقْتِ هَذِهِ صِفَةُ رُوحِي وَ هَمه أنَْ يَصهعهدَ بِْاَ َإَِذَا أَ  سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ عَلِيِ  بْنِ  نََ بِرَجُلٍ صِفَتُهُ كَذَا وَ كَذَا وَ جَعَلَتْ تقَعُدُّ أوَْصَاَهَُ ع وَ بقَعْلُهَا يقَ

 الحُْسَيْنِ ع

The man stood up hurriedly. When he entered his tent, he found his wife seated upon a state 
of her well-being. He said to her, ‘How did Allah-azwj Revive you?’ She said, ‘By Allah-azwj The 
Angel of death came to me and captured my soul, and he thought of ascending with it. Then 
I was with a man with such and such description’ – and she went on to count his-asws 
descriptions, and her husband kept saying, ‘Yes, you speak the truth. This is a description of 
my chief and my Master-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’.  

َُولُ السهلََّمُ عَلَيْكَ يََ  ََبِ لُهُمَا وَ يقَ بِلًَّ انْكَبه عَلَى قَدَمَيْهِ يقُ َْ ا رَآهُ مَلَكُ الْمَوْتِ مُ ةَ اللَّهِ فِِ أرَْ  قاَلَتْ َقَلَمه ضِهِ السهلََّمُ عَلَيْكَ يََ زَيْنَ الْعَابِدِينَ َقَرَده عَلَيْهِ السهلََّمَ حُجه
اَ كَانَتْ قاَصِدَةً إلِيَْنَا وَ إِنّ ِ قَدْ سَألَْتُ رَبِِ  وَ قاَلَ لَهُ يََ مَلَكَ الْ  َِيَهَا ثَلََّثِيَن سَنَةً أُخْرَىأَ مَوْتِ أعَِدْ رُوحَ هَذِهِ الْمَرْأةَِ إِلََ جَسَدِهَا َإَِنَّه وَ يُُْيِيَهَا حَيَاةً  -نْ يقُبْ

َُدُومِهَا إلِيَْنَا زاَئرَِةً لنَاَ  طيَِ بَةً لِ

She said, ‘When the Angel of death saw him-asws coming, he devoted to his-asws feet kissing 
them and saying, ‘The greetings be unto you-asws, O Divine Authority of Allah-azwj in His-azwj 
earth! The greetings be unto you-asws, O Zayn Al-Abideen-asws’. He-asws responded the greeting 
to him and said to him: ‘O angel of death! Return the soul of this woman to her body, for she 
was aiming to us-asws, and I-asws have already asked my-asws Lord to Cause her to live for another 
thirty years and Cause her to live good life due to her arrival to us-asws for visiting us-asws’.  

ََالَ الْمَلَكُ سَِْعاً وَ طاَعَةً لَكَ يََ وَليه اللَّهِ ثُُه أعََادَ رُوحِي إِلََ جَسَدِي وَ أنَََ أنَْظرُُ إِلََ مَلَ    ع وَ خَرجََ عَنِِ  كِ الْمَوْتِ قَدْ ققَبهلَ يَدَهُ َقَ

The Angel said, ‘I hear, and I obey, O friend of Allah-azwj!’ Then he returned my soul to my 
body, and I was looking at the Angel of death, and he was kissing his-asws hand and went away 
from me’.  

َُو َأََخَذَ الرهجُلُ بيَِدِ زَوْجَتِهِ وَ أدَْخَلَهَا إلِيَْهِ ع وَ هُوَ مَا بَيْنَ أَصْحَابِ  ََبِ لُهُمَا وَ هِيَ تقَ لُ هَذَا وَ اللَّهِ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ وَ هَذَا هُوَ الهذِي هِ َاَنْكَبهتْ عَلَى ركُْبَتَيْهِ تقُ
ُ بِبََكََةِ دُعَائهِِ   أَحْيَانَّ اللَّه

The man held a hand of his wife and entered her to see him-asws, and he-asws was in between 
his-asws companions. She devoted to his-asws knees kissing them and she was saying, ‘By 
Allah-azwj! This is my chief and my master-asws, and this is the one-asws who Allah-azwj has Revived 
me by the blessings of his-asws supplication!’ 

اَ إِلََ أنَْ مَاتَا رَحَْْةُ اللَّهِ قاَلَ َقَلَمْ تقَ  َِيهةَ أعَْمَارُِِ مَامِ ع بَ  عَلَيْهِمَا. زَلِ الْمَرْأةَُ مَعَ بقَعْلِهَا مََُاوِرَيْنِ عِنْدَ الِِْ
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He said, ‘The woman did not cease to be with her husband being a neighbour with the 
Imam-asws for the remainder of her life until they both died. May Allah-azwj have Mercy on 
them’’.110 

مَامُ ع أَ تَُِبُّ أَنْ تقَرَى ََالَ لَهُ اَقَ  أَنه رَجُلًَّ قاَلَ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع بِاَ ذَا َُضِ لْنَا عَلَى أعَْدَائنَِا وَ َِيهِمْ مَنْ هُوَ أَجََْلُ مِنها وَ رَوَى الْبَُْسِيُّ فِ مَشَارقِِ الْْنَقْوَارِ  لِِْ
ََالَ نقَعَمْ   ََضْلَكَ عَلَيْهِمْ َقَ

And it is reported by Al-Bursy in (the book) ‘Mashariq Al Anwar’ –  

‘A man said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘By what are you-asws meriting us over our enemies, 
and among them is one who is better than us?’ The Imam-asws said to him: ‘Would you like to 
see your merit over them?’ He said, ‘Yes’. 

ََمَسَحَ يدََهُ عَلَى  نّ ِ لَِْ أرََ فِ ََمَسَحَ يَدَهُ عَلَى وَجْهِهِ وَ قاَلَ انْظرُْ َقَنَظَرَ َاَضْطَرَبَ وَ قاَلَ جُعِلْتُ َِدَاكَ رُدهنّ إِلََ مَا كُنْتُ َإَِ  ً وَ قِرْداً وَ كَلْباً  الْمَسْجِدِ إِلاه دُبا 
 .وَجْهِهِ َقَعَادَ إِلََ حَالهِِ 

He-asws wiped his-asws hand upon his face and said: ‘Look!’ He looked. He trembled and said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! Return me to what I had been, for I cannot see in the Masjid 
except bears, and monkeys, and dogs!’ He-asws wiped his-asws hand upon his face, and he 
returned to his (former) state’’.111 

  

                                                      
110 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 3 H 49 b 
111 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 3 H 49 c 
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 استجابة دعائه ع 4باب 

CHAPTER 4 – FULFILMENT OF HIS-asws SUPPLICATIONS 

اً وَ جََاَعَةَ عُبهادِ الْبَصْرَةِ مِثْلَ أيَُّوبَ السِ جِسْتَانِّ   قاَلَ: بِتٍ الْبنَُانِّ ج، الِحتجاج عَنْ ثاَ  -1 وَ  وَ حَبِيبٍ الْفَارسِِيِ  وَ عُتْبَةَ الْغُلََّمِ   الْمُر يِِ وَ صَالِحٍ  كُنْتُ حَاج 
ةَ رأَيَقْنَا الْمَاءَ  دِينَارٍ  مَالِكِ بْنِ  ا أَنْ دَخَلْنَا مَكه ةَ وَ الحُْجهاجُ  َقَلَمه َِلهةِ الْغَيْثِ َقَفَزعَِ إلِيَْنَا أهَْلُ مَكه َِيَ لَْمُْ ضَيَْاً وَ قَدِ اشْتَده بِالنهاسِ الْعَطَشُ لِ   يَسْألَُونَه أنَْ نَسْتَسْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Sabit Al Bunany, said,  

‘I was a pilgrim and a group of worshippers of Al-Basra, like Ayoub Al-Sijistany, and Salih Al-
Murry, and Utba Al-Ghulam, and Habeeb Al-Farsy, and Malik Bin Dinar. When we entered 
Makkah, we saw the water to have depleted and the thirst had intensified with the people 
due to the lack of rain. The people of Makkah panicked to us and the pilgrims were asking us 
to fetch some water for them.  

جَابةََ َقَبَيْنَمَا نََْنُ كَذَلِكَ إِذَا نََْنُ بِفَ  -َأَتَقَيْنَا الْكَعْبَةَ وَ طفُْنَا بِْاَ ََمُنِعْنَا الِِْ تْهُ أَشْجَانهُُ ثُُه سَألَْنَا اللَّهَ خَاضِعِيَن مُتَضَر عِِيَن بِْاَ  ََ تًَّ قَدْ أقَقْبَلَ قَدْ أَكْرَبقَتْهُ أَحْزاَنهُُ وَ أقَقْلَ
 كَعْبَةِ أَشْوَاطاً ثُُه أقَقْبَلَ عَلَيْنَاََطاَفَ بِالْ 

We came to the Kabah and performed Tawaaf with it, then asked Allah-azwj humbly, 
beseeching at it. But we were Refused the answering (fulfilment). While we were like that 
when there was a youth coming over. The grief had aged him, and his sorrows had disturbed 
him (anxiety). He performed Tawaaf of the Kabah (seven) circuits), then faced to towards us.  

جِسْتَانُّّ وَ يََ صَالِحُ  ََالَ يََ مَالِكَ بْنَ دِينَارٍ وَ يََ ثَابِتُ الْبُنَانُّّ وَ يََ أيَُّوبُ السِ   حَبِيبُ الْفَارسِِيُّ وَ يََ سَعْدُ وَ يََ عُمَرُ وَ يََ الْمُر يُِّ وَ يََ عُتْبَةُ الْغُلََّمُ وَ يََ  َقَ
َُلْنَا لبَهيْكَ وَ سَعْدَيْكَ يََ   ََتََّ  صَالِحُ الَْْعْمَى وَ يََ راَبِعَةُ وَ يََ سَعْدَانةَُ وَ يََ جَعْفَرَ بْنَ سُلَيْمَانَ َقَ

He said: ‘O Malik Bin Dinar! And O Sabit Al-Bunany! And O Ayoub Al-Sijistany! And O Salih Al-
Murry! And O Utba Al-Ghulam! And O Habeeb Al-Farisi! And O Sa’ad! And O Umar! And O 
Salih Al-Amma! And O Rabie! And O Sa’danah! And O Ja’far Bin Suleyman!’ We said, ‘At your 
service and your assistance, O youth!’ 

ََالَ  جَابةَُ َقَ عَاءُ وَ عَلَيْهِ الِِْ َُلْنَا يََ ََتََّ عَلَيْنَا الدُّ ََالَ أَ مَا َِيكُمْ أَحَدٌ يُُِبُّهُ الرهحَْْنُ َقَ  ةِ َقَلَوْ كَانَ َِيكُمْ أَحَدٌ يُُِبُّهُ الرهحَْْنُ لََْجَابهَُ أبَعِْدُوا مِنَ الْكَعْبَ  َقَ

He said, ‘Is there anyone among you all who loves the Beneficent?’ We said, ‘O youth! Upon 
us is to supplicate and upon Him-azwj is to Answer!’ He-asws said: ‘Distance yourselves from the 
Kabah, for if there was anyone among you who loves Him-azwj, the Beneficent would have 
Answered him!’ 

يْتَهُمُ الْغَيْثَ ثُُه  ََ ُبِ كَ لي إِلاه سَ َُولُ فِ سُجُودِهِ سَيِ دِي ِِ ََسَمِعْتُهُ يقَ  أتََى الْكَعْبَةَ ََخَره سَاجِداً 

The he-asws came to the Kabah, fell into Sajdah, and I heard him-asws saying in his-asws Sajdah: 
‘My-asws Master-azwj! By Your-azwj Love for me-asws, Quench them the rain!’ 

َُلْتُ يََ ََتََّ مِنْ أيَْنَ عَلِمْتَ أَ  َِرَبِ َقَ ََمَا اسْتَتَمه الْكَلََّمَ حَتَّه أتََاهُمُ الْغَيْثُ كَأََقْوَاهِ الْ ا اسْتَزاَرَنّ عَلِمْ نههُ يُُِبُّكَ قاَلَ قاَلَ  هُ يُُِبُّنِِ تُ أنَه  لَوْ لَِْ يُُِبهنِِ لَِْ يَسْتَزرِْنّ َقَلَمه
ُبِ هِ لي َأََجَابَنِِ   ََسَألَْتُهُ ِِ
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He (the narrator) said, ‘The speech had not completed until the rain came to them like (from) 
the mouth of the waterskin. I said, ‘O youth! From where did you know that He-azwj Loves 
you?’ He said, ‘If He-azwj did not Love me-asws, would not have Guarded me-asws. When He-azwj 
did Guard me-asws, I-asws knew that He-azwj does Love me-asws, so I-asws asked Him-azwj by His-azwj 
Love for me-asws’.  

َُولُ   -ثُُه وَلَه عَنها وَ أنَْشَأَ يقَ

َِيُ   -الرهبه َقَلَمْ تقُغْنِهِ مَنْ عَرَفَ  ََذَاكَ الشه  مَعْرََِةُ الرهبِ  
َِيَ   -مَا ضَره فِ الطهاعَةِ مَا نََلهَُ   فِ طاَعَةِ اللَّهِ وَ مَا ذَا لَ
ََى  -وَ الْعِزُّ كُلُّ الْعِزِ  للِْمُتهَِي  -مَا يَصْنَعُ الْعَبْدُ بِغَيَِْ التقُّ

Then he-asws turned around and prosed saying: ‘One who recognises the Lord-azwj but his 
recognise of the Lord-azwj does not make him needless, so that is the wretch. It would harm in 
the obedience whatever it takes in the obedience of Allah-azwj and whatever he faces. What 
will a servant do without the piety, and the honour of all honours is for the pious?’ 

ةَ مَنْ هَذَا الْفَتََّ قاَلُوا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بْنِ عَلِيِ  َُلْتُ يََ أهَْلَ مَكه  .بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع َقَ

I said, ‘O people of Makkah! Who is this youth?’ They said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws!’’112 

ََالَ مَا َقَعَلَ حَرْمَلَةُ  قب لابن شهرآشوب الْمِنْهَالُ بْنُ عَمْرٍو فِ خَبٍََ قاَلَ:قب، المنا -2 َِيتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع َقَ بْنُ كَاهِلٍ ققُلْتُ تقَركَْتُهُ حَي اً  حَجَجْتُ َقَلَ
 اللههُمه أذَِقْهُ حَره النهارِ بِالْكُوََةِ َقَرَََعَ يَدَيْهِ ثُُه قاَلَ ع اللههُمه أذَِقْهُ حَره الحَْدِيدِ 

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Minhal Bin Amro in a Hadeeth, said,  

‘I performed Hajj, and I met Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘What happened to 
Harmala Bin Kahil-la?’ I said, ‘I left him-la behind in Al-Kufa (still) alive’. He-asws raised his-asws 
hands: ‘O Allah-azwj! Make him-la tase the heat of iron! O Allah-azwj! Make him-la taste the heat 
of iron!’ 

َُولُونَ الْبِشَارَةُ أيَقُّ  ََوْمٍ يقَركُْضُونَ وَ يقَ ََطْعِ يَدَيهِْ وَ رجِْلَيْهِ وَ حَرْقِهِ بِالنهارِ.هَا الَْْمِيَُ قَدْ أُخِذَ حَرْمَلَةُ وَ قَدْ كَانَ تقَوَارَى عَنْهُ َقَتَوَجههْتُ نََْوَ الْمُخْتَارِ َإَِذَا بِ   َأََمَرَ بِ

I headed towards Al-Mukhtar-ra, and there he-ra was with a group sprinting and saying, ‘The 
good news, O you emir! Harmala-la has been seized!’ And he-la had been hiding from him-ra. 
He-ra ordered with cutting off his-la hands, and his-la legs and burnt him-la with the fire’. 

مِهِ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بِدَيْنِ أبَيِهِ حَتَّه  وَ أُصِيبَ بِالحُْسَيْنِ ع وَ عَلَيْهِ دَيْنٌ بِضْعَةٌ وَ سَبْعُونَ ألَْفَ دِينَارٍ َاَهْتَمه عَلِيُّ   امْتَنَعَ مِنَ الطهعَامِ وَ الشهراَبِ وَ النهوْمِ فِ أَكْثَرِ أيَه
ُ عَنْهُ بِاَلِ بُنس ََدْ قَضَاهُ اللَّه ََالَ لَا تََتَْمه بِدَيْنِ أبَيِكَ َقَ  وَ ليََاليِهِ َأََتَاهُ آتٍ فِ الْمَنَامِ َقَ

And Al-Husayn-asws was killed and upon him-asws was a debt of some seventy thousand Dinars. 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws devoted with the debt of his-asws father-asws to the extent that he-asws 
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refused from the food and the drink and the sleep in most of his-asws days and his-asws nights. 
A comer came to him-asws in the dream. He said, ‘Do not be overly-concerned with the debt of 
your-asws father-asws, for Allah-azwj has Paid it off on his-asws behalf with the wealth of ‘Bajans’ (a 
spring at Al-Yamama)’. 

ََالُ لَهُ مَالُ بُنس ََالَ ع مَا أعَْرِفُ فِ أمَْوَالِ أَبِ مَالًا يقُ  َقَ

He-asws said: ‘I-asws do not know of any wealth among the wealth of my-asws father-asws, called 
‘wealth of Bajans’’. 

ا كَانَ مِنَ اللهيْلَةِ الثهانيَِةِ رأََى مِثْلَ ذَلِكَ  ََالُ لَهُ بُنَقَلَمه ََالَتْ امْرأَةٌَ مِنْ أهَْلِهِ كَانَ لِْبَيِكَ عَبْدٌ رُومِيٌّ يقُ ََسَأَلَ ََسَأَلَ عَنْهُ أهَْلَهُ َقَ س اسْتَنْبَطَ لَهُ عَيْناً بِذِي خَشَبٍ 
 عَنْ ذَلِكَ َأَُخْبََ بِهِ 

When it was from the second night, he-asws saw the like of that. He-asws asked his-asws family 
about it. A woman of his-asws family said, ‘There was a Roman slave for your-asws father-asws, it 
was called ‘Bajans’. He had burst dug up a spring for him-asws at Zi-Khashab’. He-asws asked 
about that and was informed with it.  

مٌ قَلََّئِلُ حَتَّه أرَْسَلَ الْوَليِدُ بْنُ عُتْبَةَ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ إِلََ عَلِيِ  ََمَ  َُولُ لَهُ إِنههُ قَدْ ذكُِرَتْ لي عَيْنٌ لِْبَيِكَ بْنِ الحُْسَيْنِ ا مَضَتْ بقَعْدَ ذَلِكَ إِلاه أيَه بِذِي خَشَبٍ  - ع يقَ
 ابقْتَعْتُهَا مِنْكَ  اتقُعْرَفُ ببجنس َإَِذَا أَحْبَبْتَ بقَيْعَهَ 

There did not pass by after that except a few days until Al-Waleed Bin Utba Bin Abu Sufyan 
sent a message to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying to him-asws, ‘It has been mentioned to me 
that there is a spring for your-asws father-asws at Zi-Khashab, known as Bajans. So, whenever 
you-asws want to sell it, I would love to buy it from you-asws’.  

يَ ليَْلَةِ قاَلَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع خُذْهَا بِدَيْنِ الحُْسَيْنِ وَ ذكََرَهُ لَهُ قاَلَ قَدْ أَخَذْتَُاَ َاَسْتَثْنََّ َِيهَ  َْ  السهبْتِ لِسُكَيْنَةَ  ا سَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws aid to him: ‘Take it for the debt of Al-Husayn-asws’ and mentioned it 
to him. He said, ‘I have taken it’. He-asws made an exclusion in it to quench on the night of 
Saturday for ‘Seekeyna’-asws. 

ا ققَتَلَ الْمُخْتَارُ ققَ وَ كَانَ زَ  تُولًا َقَلَمه َْ ُ قاَتِلَ أبَيِهِ مَ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ وَ سَلََّمُهُ عَلَيْهِ بقَعَثَ بِرأَْسِ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ  تَلَةَ يْنُ الْعَابِدِينَ ع يَدْعُو فِ كُلِ  يقَوْمٍ أنَْ يرُيِهَُ اللَّه
 دٍ مَعَ رَسُولٍ مِنْ قِبَلِهِ إِلََ زَيْنِ الْعَابِدِينَ زيََِدٍ وَ رأَْسِ عُمَرَ بْنِ سَعْ 

And Zayn Al-Abideen-asws used to supplicate during every day for Allah-azwj to Show him-asws 
the killer of his-asws father having been killed. When Al-Mukhtar-ra killed the killers of Al-
Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greetings be upon him-asws, he-ra sent 
the (accursed) head of Ubeydullah-la Bin Ziyad-la, and the (accursed) head of Umar-la Bin Sa’ad-la 
with a messenger from his-ra direction to Zayn Al-Abideen-asws. 

َُومُ َقَيَسْتَاكُ وَ  وَ قاَلَ  بِغَدَائهِِ َإَِذَا أتَقَيْتَ بَابهَُ َاَسْأَلْ عَنْهُ َإَِذَا قِيلَ لَكَ إِنه   يقُؤْتَىلرَِسُولهِِ إِنههُ يُصَلِ ي مِنَ اللهيْلِ وَ إِذَا أَصْبَحَ وَ صَلهى صَلََّةَ الْغَدَاةِ هَجَعَ ثُُه يقَ
َُولُ الْمَائِدَةَ وُضِعَتْ بَيْنَ يدََيْهِ َاَ رأَُ عَلَيْكَ السهلََّمَ وَ يقَ َْ ُ ثَارَكَ لَ  سْتَأْذِنْ عَلَيْهِ وَ ضَعِ الرهأْسَيْنِ عَلَى مَائدَِتهِِ وَ قُلْ لَهُ الْمُخْتَارُ يقَ  كَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قَدْ بقَلهغَكَ اللَّه
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And said to his-ra messenger, ‘He-asws tends to pray Salat from the night, and when it is 
morning, he-asws prays the morning Salat, (then he-asws) slumbers. Then he-asws stands, brushes 
teeth and they come with his-asws breakfast. So, when you get to his-asws door, then ask about 
him-asws. So, when it is said to you, ‘The meal has been placed in front of him-asws, then seek 
permission to see him-asws and place the two heads upon his-asws table spread, and say to 
him-asws, ‘Al-Mukhtar-ra conveys the greetings to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Allah-azwj has Realised your-asws retaliation’’.  

ابَ دَعْوَتِ وَ بقَلهغَنِِ ثَاريِ مِنْ ققَتَلَةِ أَبِ وَ دَعَا مْدُ للَّهِِ الهذِي أَجَ َقَفَعَلَ الرهسُولُ ذَلِكَ َقَلَمها رأََى زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع الرهأْسَيْنِ عَلَى مَائدَِتهِِ خَره سَاجِداً وَ قاَلَ الحَْ 
 رِ وَ جَزهاهُ خَيَْاً.للِْمُخْتَا

The messenger did that. When Zayd Al-Abideen-asws saw the two heads upon his-asws table 
spread, he-asws fell in Sajdah and said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Answered my-asws 
supplication and Realised my retaliation from the killers of my-asws father-asws’, and he-asws 
supplicated for Al-Mukhtar-ra and goodly Recompense being for him-ra’’.113 

لَائِلِ للِْحِمْيََِيِ  عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ عَمْروٍ قاَلَ:  - 3 ََدَخَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْ  كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الده ََالَ لي يََ مِنْهَالُ مَا َقَعَلَ حَجَجْتُ  سَيْنِ َقَ
 حَرْمَلَةُ بْنُ كَاهِلٍ الَْْسَدِيُّ ققُلْتُ تقَركَْتُهُ حَي اً بِالْكُوََةِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Kitab Al Dalail’ of Al Himeyri, from Al Minhal Bin Amro who said,  

‘I performed Hajj and entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws said to me: ‘O Minhal! 
What happened to Harmala-la Bin Kahil Al-Asady-la?’ I said, ‘I left him-la behind at Al-Kufa (still) 
being alive’.  

 للههُمه أذَِقْهُ حَره النهارِ قاَلَ َقَرَََعَ يَدَيْهِ ثُُه قاَلَ اللههُمه أذَِقْهُ حَره الحَْدِيدِ ا

He (the narrator) said, ‘He-asws raised his-asws hands, then said: ‘O Allah-azwj! Make him-la taste 
the heat of iron! O Allah-azwj! Make him-la taste the heat of iron!’  

قََركَِبْتُ لُِْسَلِ مَ عَلَيْهِ َقَوَجَدْتهُُ قَدْ دَ قاَلَ َاَنْصَرََْتُ إِلََ الْكُوََةِ وَ قَدْ خَرجََ  عَا بِدَابهتِهِ َقَركَِبَ وَ ركَِبْتُ مَعَهُ حَتَّه أتََى بِْاَ الْمُخْتَارُ بْنُ أَبِ عُبَيْدٍ وَ كَانَ لي صَدِيَاً 
ََأُحْضِرَ ءٍ وَ قَدْ كَانَ وَجههَ فِ طلََبِ حَ الْكُنَاسَةَ َقَوَقَفَ وُقُوفَ مُنْتَظِرٍ لِشَيْ   رْمَلَةَ بْنِ كَاهِلٍ 

He said, ‘I left to go to Al-Kufa, and Al-Mukhtar-ra Bin Abu Ubeyd-ra had come out at it, and 
he-ra used to be a friend of mine. I rode to greet unto him-ra. I found him-ra calling for his-ra 
animal. He-ra rode and I rode with him-ra until he-ra came to the rubbish dump. He-ra paused a 
pausing of one waiting for something, and he had sent (soldiers) in search for Harmala-la Bin 
Kahil-la. He-la was presented.  

ََالَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي مَكهنَنِِ مِنْكَ ثُُه دَعَا باِ  َُطِعَتَا ثُُه َقَ َُطِعَتَا ثُُه قاَلَ اقْطَعُوا رجِْلَيْهِ َقَ ََالَ اقْطَعُوا يَدَيْهِ َقَ  قاَلَ النهارَ النهارَ َأَُتَِ بِطُنِ  قَصَبٍ ثُُه جُعِلَ َِيهَا لْْزَهارِ َقَ
قََ   ثُُه ألُْْبَِتْ َِيهِ النهارُ حَتَّه احَْْ

He-ra said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Enabled me-ra from you-la!’ Then he-ra called for the 
butcher. He-ra said, ‘Cut off his hands!’ They were cut. Then he-ra said, ‘Cut off his-la legs!’ They 
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were cut’. Then he-ra said, ‘The fire! The fire!’ They came with bundles of reeds, then he-la was 
made to be in these, then the fire was ignited in it, until he-la was incinerated. 

َُلْتُ لَهُ دَخَلْتُ  ََالَ مِمه سَبهحْتَ َقَ َُلْتُ سُبْحَانَ اللَّهِ سُبْحَانَ اللَّهِ َاَلْتَفَتَ إِلَيه الْمُخْتَارُ َقَ ََسَألََنِِ عَنْ حَرْمَلَةَ َأََخْبََْتُ أَنّ ِ تقَركَْتُهُ بِالْكُوََةِ عَلَى عَلِي ِ َقَ  بْنِ الحُْسَيْنِ 
 حَي اً 

I said, ‘Glory be to Allah-azwj!’ Al-Mukhtar-ra turned to me and said, ‘For what are you 
glorifying?’ I said to him-ra, ‘I had entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws asked me 
about Harmala-la. I informed him-asws that I had left him-la behind at Al-Kufa (still) being alive’.  

ََالَ الْمُخْتَارُ اللَّهَ  عْتَ عَلِيه بْ َقَرَََعَ يَدَيْهِ وَ قاَلَ اللههُمه أذَِقْهُ حَره الحَْدِيدِ اللههُمه أذَِقْهُ حَره النهارِ َقَ َُولُ  اللَّهَ أَ سَِِ عْتُهُ يقَ ََدْ سَِِ َُلْتُ اللَّهَ اللَّهَ لَ َُولُ هَذَا َقَ نَ الحُْسَيْنِ ع يقَ
 هَذَا

He-asws raised his-asws hands and said: ‘O Allah-azwj! Make him-la taste the heat of iron! O 
Allah-azwj! Make him-la taste the heat of iron!’ Al-Mukhtar-ra said, ‘Allah-azwj! Allah-azwj! Did you 
hear Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying this?’ I said, ‘Allah-azwj! Allah-azwj! I have heard him-asws 
saying this!’ 

َُلْتُ لَهُ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ تُكْرمَِنِِ ركَْعَتَيْنِ ثُُه أطَاَلَ ثُُه سَجَدَ وَ أطَاَلَ ثُُه رَََعَ رأَْسَهُ وَ ذَهَبَ وَ مَضَيْتُ مَعَهُ حَتَّه انقْتَهَى إِلََ باَ  َقَنَزَلَ الْمُخْتَارُ وَ صَلهى بِ دَاريِ َقَ
 بِِنَْ تقَنْزلَِ وَ تقَتَغَدهى عِنْدِي

Al-Mukhtar-ra descended and prayed two cycles Salat, then prolonged, then performed Sajdah 
and prolonged, then raised his-ra head and went, and I went with him-ra until I ended at the 
door of my house. I said to him-ra, ‘If you-ra could honour me by descending and having lunch 
with me’.  

َُْبَنّ أَنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ دَعَا اللَّهَ بثَِلََّثِ دَعَوَاتٍ َأََجَابهَُ اللَّهُ َِيهَا ََالَ يََ مِنْهَالُ   تَسْألَُنِِ الَْْكْلَ عِنْدَكَ هَذَا يقَوْمُ صَوْمٍ شُكْراً للَّهِِ عَلَى مَا عَلَى يَدِي ثُُه  َقَ
ََنِِ لَهُ   .وََقه

He-ra said, ‘O Minhal! You informed me-ra that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws supplicated to Allah-azwj 
with three supplications. Allah-azwj has Answered him-asws regarding these upon my-ra hands. 
Then you are asking me-ra to eat with you. This is a day of fasting in thanks to Allah-azwj upon 
what He-azwj has Accorded to’’.114 

َأشار بالمرتين إلَ قطع  أنه ع قال مرتين اللهم أذقه حر الحديد ثُ قال اللهم أذقه حر النار. قد مر فِ باب أحوال المختار نَلَّ من مَالس الشيخ بيان
 اليد ثُ الرجل َتتم ثلَّث دعوات و على ما هنا يمكن أن تكون الثلَّث لتضمن الدعاءين الَتل أيضا.

Explanation: ‘It has passed in the chapter of the situations of Al-Mukhtar from ‘Majaalis’ of 
the Sheikh that he-asws had said twice: ‘O Allah-azwj! Make him-la taste the heat of iron! O 
Allah-azwj! Make him-la taste the heat of iron!’ Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Make him-la taste 
the heat of fire!’ He-asws had indicated by the two, to cutting of the hands then the logs. The 
third supplication was completed, and based upon what is over here, it is possible that the 
three supplications can be included, of the killing (by the fire) as well’.  

                                                      
114 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 4 H 3 
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 مكارم أخلاقه و علمه و إقرار المخالف و المؤالف بفضله و حسن خلقه و خلقه و صوته و عبادته صلوات الله و سلامه عليه 5باب 

CHAPTER 5 – HIS-asws NOBLE MANNERS, AND HIS-asws 
KNOWLEDGE, AND ACKNOWLEDGMENT OF THE 
ADVERSARIES OF HIS-asws MERITS, AND HIS-asws EXCELLENT 
MORALS, AND HIS-asws VOICE, AND HIS-asws WORSHIP, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-saww AND HIS-azwj GREETINGS BE 
UPON HIM-asws 

هِ عَنْ مَُُمهدِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ  -1 دٍ عَنْ جَدِ  عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِهِ  وَقَفَ عَلَى غَيَْهِِ قاَلُوا عم، إعلَّم الورى شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
عْتُمْ مَا قاَلَ هَذَا الرهجُلُ  ََدْ سَِِ ا انْصَرَفَ قاَلَ لِْلَُسَائهِِ لَ  هِ حَتَّه تَسْمَعُوا مِنِِ  رَدِ ي عَلَيْهِ بْلُغُوا مَعِي إلِيَْ  وَ أنَََ أُحِبُّ أنَْ تقَ َأََسَِْعَهُ وَ شَتَمَهُ َقَلَمْ يُكَلِ مْهُ َقَلَمه

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, 
from Muhammad Bin Ja’far and others, they said,  

‘A man from his-asws family members paused at Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He made him-asws 
listen and insulted him-asws. But he-asws did not speak to him. When he left, he-asws said to 
his-asws gatherers: ‘You have heard what this man has said, and I-asws would love it if you were 
to come with me-asws to him until you hear from me-asws, my-asws response to him’.  

 َُ َُولَ َأََخَذَ نقَعْلَيْهِ وَ مَشَى وَ هُوَ يقَ َُولَ لَهُ وَ يقَ ََدْ كُنها نَُِبُّ أنَْ يقَ ََالُوا لَهُ نقَفْعَلُ وَ لَ ُ يُُِبُّ الْمُحْسِنِينَ  وَ الْكاظِمِينَ  -ولُ قاَلَ َقَ  الْغَيْظَ وَ الْعاَِيَن عَنِ النهاسِ وَ اللَّه
َُولُ لَهُ   شَيْئاً َقَعَلِمْنَا أنَههُ لَا يقَ

He (the narrator) said, ‘They said to him-asws, ‘We shall do so, and we would love if they were 
to say to him and say (a lot)’. He-asws took his-asws slippers and walked and he-asws was saying: 
‘and the restrainers of the anger, and the pardoners of people; and Allah Loves the good-
doers [3:134]’. So we knew that he-asws would not be saying anything to him. 

ََالَ قُولُوا لَهُ هَذَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ   قاَلَ ََخَرجََ حَتَّه أتََى مَنْزلَِ الرهجُلِ ََصَرخََ بِهِ َقَ

He (the narrator) said, ‘He-asws went out until he-asws came to the house of the man, he-asws 
called for him. He-asws said: ‘Tell him, this is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’’ 

اَ جَاءَ مُكَاَِئاً لَهُ عَلَى قاَلَ ََخَرجََ إلِيَْنَا مُتَوَث بِاً للِشهرِ  وَ هُوَ لَا يَشُكُّ أنَههُ  ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يََ أَخِي إِنهكَ كُنْتَ قَ  إِنَّه ِِ مَا كَانَ مِنْهُ َقَ دْ وَققَفْتَ عَلَيه بقَعْ
َُلْتَ وَ ققُلْتَ َإَِنْ كُنْتَ ققُلْتَ مَا فِه َأََسْتَغْفِرُ اللَّهَ مِنْهُ وَ إِنْ كُنْتَ ققُلْتَ مَا ليَْسَ فِه    لَكَ َقَغَفَرَ اللَّهُ  آنفِاً َقَ

He (the narrator) said, ‘He came out to us leaping to the evil and he-asws had not doubt that 
he had rather come commensurate to him-asws upon part of what had happened from him-asws. 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘O my-asws brother! You had paused to me-asws just now. 
You said and said (a lot of things). So, if you have said what is in me-asws, then I seek Forgiveness 
of Allah-azwj from it, and in you said what isn’t in me-asws, then I seek Forgiveness of Allah-azwj 
for you’’.  
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ََبهلَ   الرهجُلُ بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ بَلْ ققُلْتُ َِيكَ مَا ليَْسَ َِيكَ وَ أنَََ أَحَقُّ بِهِ  قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘The man kissed between his-asws eyes and said, ‘But I had spoken 
regarding you that which isn’t in you-asws, and I am more rightful with it’’. 

ُ عَنْهُ.  قاَلَ الرهاوِي للِْحَدِيثِ وَ الرهجُلُ هُوَ الحَْسَنُ بْنُ الحَْسَنِ رَضِيَ اللَّه

The reporter of the Hadeeth said, ‘And the man, he is Al-Hassan Bin Al-Hassan, may Allah-azwj 
be Pleased with him’’.115 

سَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا عَلَى الْمَجْذُومِيَن وَ مَره عَلِيُّ بْنُ الحُْ  نِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَ   -2
ََدَعَوْهُ إِلََ الْغَدَاءِ  وْنَ   هُوَ راَكِبٌ حِْاَرَهُ وَ هُمْ يقَتَغَده

(The book) ‘Al-Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws both, passed by the lepers, and he-asws was riding his-asws donkey, and they 
were eating lunch. They invited him-asws to the lunch.  

ََصُنِعَ وَ أمََرَ أَ  ا صَارَ إِلََ مَنْزلِهِِ أمََرَ بِطَعَامٍ  ََالَ أمََا إِنّ ِ لَوْ لَا أَنّ ِ صَائمٌِ لفََعَلْتُ َقَلَمه وْا عِنْدَهُ وَ تقَغَدهى مَعَهُمْ نْ يقَتَنَوهقُوا َِيهِ ثُُه َقَ  . دَعَاهُمْ َقَتَغَده

He-asws said: ‘As for I-asws, had I not been fasting, would have done so (partaken)’. When he-asws 
came to his-asws house, he-asws instructed with food, so it was made, and he-asws instructed to 
be overnice in it. Then he-asws invited them, and they had dinner (Iftar) with him-asws, and 
he-asws had food with them’’.116 

ََصِيَِ   -3 َُمِ يُّ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ الْ دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْ ذكُِرَ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ غَلََّءُ   عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ:عَمهنْ ذكََرَهُ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمه
ََالَ وَ مَا عَلَيه مِنْ غَ  عْرِ َقَ  .لََّئهِِ إِنْ غَلََّ َقَهُوَ عَلَيْهِ وَ إِنْ رَخُصَ َقَهُوَ عَلَيْهِ السِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Abdullah al Qummy, from Al Barqy, from his father, from Ismail Al 
Qaseyr, from the one who mentioned it, from Al Sumali who said,  

‘The expensive prices (inflation) was mentioned in the presence of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, 
so he-asws said: ‘So what is upon me-asws from its expensiveness. If it is expensive so it is upon 
Him-azwj, and if it is cheap so it is upon Him-azwj’’.117 

كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ   فُورٍ عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ:ل مِنْ كِتَابِ زَهْرَةِ الْمُهَجِ بِِِسْنَادِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْعَبْدِيِ  عَنِ ابْنِ أَبِ يقَعْ تَ، َلَّح السائ -4
 ارْتقَعَدَ كَالسهعَفَةِ. ع إِذَا حَضَرَ الصهلََّةُ اقْشَعَره جِلْدُهُ وَ اصْفَره لَوْنهُُ وَ 

(The book) ‘Falah Al Sa’il’ – From the book ‘Zahra Al Muhaj’ by his chain, from Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al 
Abdym from Abu Yafour,  

                                                      
115 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 1 
116 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 2 
117 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 3 
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‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said, ‘Whenever the Salat presented, 
his-asws skin had goosebumps, and his-asws colour paled, and he-asws trembled like the leaf’’.118 

دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ: -5 َِيَ مِنْهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أذًَى   جِوَاريِءُ يُسِي كَانَ هِشَامُ بْنُ إِسِْاَعِيلَ   شا، الِرشاد رَوَى الْوَاقِدِيُّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه َقَلَ
ََمَره بِهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ قَدْ أوُقِفَ عِ  شَدِيداً  ا عُزلَِ أمََرَ بِهِ الْوَليِدُ أنَْ يوُقَفَ للِنهاسِ قاَلَ   انَ قاَلَ ََسَلهمَ عَلَيْهِ نْدَ دَارِ مَرْوَ َقَلَمه

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Waqidy, from Abdullah Bin Muhammad Bin Umar,  

‘Son of Ali-asws said, ‘Hisham Bin Ismail (governor of Al-Medina in 84 AH) went around the 
neighbourhoods. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws faced severe harm from him. When Al-Waleed 
removed him (in 87 AH), he ordered that he stand to the people. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
passed by him and he was standing at the house of Marwan. He-asws greeted unto him’. 

مَ إِلََ خَاصهتِهِ أَلاه يقُعَرِ ضَ لَهُ أَحَدٌ. ََده  قاَلَ وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع قَدْ تقَ

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws would proceed to his-asws special ones 
and no one would object to him-asws’’.119  

ا أَجَ  لورى شا، الِرشاد قب، المناقب لابن شهرآشوب رُوِيَ ، إعلَّم اعم -6 بْهُ َقَلَمه ََالَ لهَُ أَنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع دَعَا مَِلُْوكَهُ مَرهتَيْنِ َقَلَمْ يَُِ ابهَُ فِ الثهالثَِةِ َقَ
ََمَا لَكَ لَِْ تَُِبْنِِ  عْتَ صَوْتِ قاَلَ بقَلَى قاَلَ  ََْمَنُنِِ.يََ بُنَِه أَ مَا سَِِ   قاَلَ أمَِنْتُكَ قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي جَعَلَ مَِلُْوكِي 

(The books) ‘I’lam Al Wara’ (and) ‘Al Irshad’ (and) ‘Manaqib Shehr Ashub –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws called his-asws slave twice, but he did not answer him-asws. When he 
did answer him-asws during the third, he-asws said to him: ‘O my-asws son! Did you not hear my-

asws voice?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So what is the matter you did not answer?’ He said, 
‘Your-asws amnesty’. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Made my-asws slave to believe 
in my-asws safety’’.120 

هِ عَنْ أَبِ نَصْرٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ  -7 دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ جَدِ  دٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه كَانَ   ونُسَ بْنِ بُكَيٍَْ عَنِ ابْنِ إِسْحَاقَ قاَلَ:صَالِحٍ عَنْ يُ  شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمه
تْيِهِمْ رزِْ  ََ ا مَاتَ عَلِيُّ بْنُ  -ققُهُمْ وَ مَا يَُْتَاجُونَ إلِيَْهِ بِالْمَدِينَةِ كَذَا وَ كَذَا أهَْلَ بقَيْتٍ  تْيِهِمْ َقَلَمه ََ ََدُوا ذَلِكَ لَا يَدْرُونَ مِنْ أيَْنَ   . الحُْسَيْنِ ع َقَ

(The book) ‘Al Irshad – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather, from Abu 
Nasr, from Abdul Rahman Bin Salih, from Yunus Bin Bukeyr, from Ibn Is’haq who said,  

‘There were such and such households in Al-Medina, their sustenance was coming to them 
and whatever they were needy to. They were not knowing from where it was coming to them. 
When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws died, they lost that’’.121 

                                                      
118 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 4 
119 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 5 
120 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 6 
121 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 7 
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دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَِ  -8 هِ عَنْ أَبِ نَصْرٍ عَنْ مَُُمه دٍ عَنْ جَدِ  هِ عَ شا، الِرشاد الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه  بْدِ اللَّهِ بْنِ هَارُونَ عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ قاَلَ:يهِ عَنْ جَدِ 
ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ مَا يقُبْكِيكَ قاَلَ يقُبْكِينِِ أنَه عَلَيه خََْسَةَ عَ حَضَرَتْ زَيْدَ بْنَ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ الْوَََ  ََجَعَلَ يقَبْكِي َقَ شَرَ ألَْفَ دِينَارٍ وَ لَِْ أتَقْرُكْ لَْاَ وََاَءً اةُ 

ََهِيَ عَلَيه وَ أنَْتَ برَيِ ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ لَا تقَبْكِ  ََضَاهَا عَنْهُ ءٌ مِنْهَ َقَ  .ا َقَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Abu Nasr, from Muhammad Bin 
Ali Bin Abdullah, from his father, from his grandfather Abdullah Bin Haroun, from Amro Bin Dinar who said,  

‘The death presented to Zayd Bin Usama, so he went on to cry. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said 
to him: ‘What makes you cry?’ He said, ‘It makes me cry that there are ten thousand Dinars 
upon me, and I am not leaving the fulfilment for it’. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘Do 
not cry, for it is upon me-asws and you are hereby free from it’. He-asws paid it off on his 
behalf’’.122 

دُ بْنُ أُسَامَةَ. قب، المناقب لابن شهرآشوب الْحلِْيَةُ مُرْسَلًَّ   وَ َِيهِ مَُُمه

(The books) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al-Hilyah’ with an unbroken chain, and 
in it is Muhammad Bin Usama’.123 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ  -10 َْريِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْ  َتح، َتح الْبواب مَُُمه دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ حَسَنٍ الْمُ َُوبَ الْْمَْدَانِّ  دَاوُدَ الْْرَاَجِيُّ عَنْ أبَيِهِ وَ مَُُمه سَيْنِ بْنِ أَبِ يقَعْ
خَلْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَلَيْهِمَا الصهلََّةُ وَ دَ  سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ عَنِ الزُّهْريِِ  قاَلَ:الحُْسَيْنِِِ  عَنِ الْْمِدِيِ  عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ ققُرَيْبٍ عَنْ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ 

 السهلََّمُ عَلَى عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ 

(The book) ‘Fat’h Al Abwaab’ – Muhammad Bin Al-Husayn Bin Dawood Al Khuzaie, from his father and 
Muhammad Bin Ali Bin Hassan Al Muqry, from Ali Bin Al-Husayn Bin Abu Yaqoub Al Hamdany, from Ja’far Bin 
Muhammad Al-Husayny, from Al Aamidy, from Abdul Rahman Bin Qureyb, from Sufyan Bin Uyayna, from Al 
Zuhry who said,  

‘I entered, along with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws both, to see Abdul Malik Bin Marwan’. 

 قاَلَ َاَسْتَعْظَمَ عَبْدُ الْمَلِكِ مَا رأََى مِنْ أثَرَِ السُّجُودِ بَيْنَ عَيْنَِْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع

He (the narrator) said, ‘Abdul Malik regarded as great what he saw from the impacts of the 
Sajdahs between the eyes of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

ََدْ سَبَقَ لَكَ مِنَ اللَّهِ الحُْسْنََّ وَ أنَْتَ بَضْ  َ عَلَيْكَ الِاجْتِهَادُ وَ لَ ََدْ بُينِ  دٍ لَ ََالَ يََ أبََا مَُُمه  ص قَريِبُ النهسَبِ وكَِيدُ السهبَبِ وَ إِنهكَ لَذُو ََضْلٍ عَةٌ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ َقَ
ينِ وَ الْوَرعَِ مَا لَِْ يقُؤْتَهُ أَحَدٌ مِثْلُكَ وَ لَا ققَ عَظِيمٍ عَلَى أهَْلِ بقَيْتِكَ وَ ذَوِ  ََدْ أوُتيِتَ مِنَ الْفَضْلِ وَ الْعِلْمِ وَ الدِ  بْلَكَ إِلاه مَنْ مَضَى مِنْ سَلَفِكَ وَ ي عَصْركَِ وَ لَ

 أقَقْبَلَ يقُثْنِِ عَلَيْهِ وَ يطُْريِهِ 

He said, ‘O Abu Muhammad-asws! The struggle is evident upon you-asws and the goodness has 
preceded to you-asws from Allah-azwj, and you-asws are a part of Rasool-Allah-azwj, near of lineage, 
of positive affiliations, and you-asws are with mighty merits over the People-asws of your-asws 
Household and the ones of your-asws era, and you-asws have been Given from the merits, and 
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the knowledge, and the religion, and the piety what no one else has been Given like you-asws, 
nor before you-asws, except the ones past from your-asws ancestors’ – and he went to heap 
praises upon him-asws and lauded him-asws. 

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع كُلُّ مَا ذكََرْتَهُ وَ وَصَفْتَهُ مِنْ ََضْلِ اللَّهِ سُبْحَانهَُ وَ تََيْيِدِهِ وَ  َِهِ ََ  قاَلَ َقَ سُولُ اللَّهِ أيَْنَ شُكْرهُُ عَلَى مَا أنَقْعَمَ يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن كَانَ رَ تقَوَِْي
َُوهُ  َِفُ فِ الصهلََّةِ حَتَّه تَرمَِ قَدَمَاهُ وَ يَظْمَأُ فِ الصِ يَامِ حَتَّه يقُعْصَبَ   ص يَ

He (the narrator) said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘All what you have mentioned and 
described from the merits (Given by) Allah-azwj the Glorious and its emphasis, so where is its 
thanking what He-azwj has Favoured with, O commander of the faithful? Rasool-Allah-saww used 
to stand in the Salat until his-saww feet swelled up, and he-saww was thirsty during the fasting 
until his-saww mouth was bandaged.  

مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَ ما تَََخهرَ  -َََِيلَ لَهُ يََ رَسُولَ اللَّهِ أَ لَِْ يقَغْفِرْ لَكَ اللَّهُ  ََده ََلََّ أَكُونُ عَبْداً شَكُوراً الحَْ  ما تقَ َُولُ ص أَ  مْدُ للَّهِِ عَلَى مَا أوَْلََ وَ أبَقْلَى وَ لَهُ الْحمَْدُ فِ َقَيَ
 الْْخِرَةِ وَ الُْْولََ 

It was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! Hasn’t Allah-azwj Forgiven for you-asws whatever 
has preceded from your-asws (Shias’) sins and whatever is delayed (yet to be committed)?’ 
He-saww said: ‘Shall I-saww not be a grateful servant? The Praise is for Allah-azwj upon whatever 
He-azwj has Conferred and Afflicted. The Praise in the Hereafter and the former (world).  

لَتَايَ عَلَى صَدْريِ لَنْ أقَُومَ للَّهِِ جَله جَلََّلهُُ بِشُكْرِ عُشْ  َْ ََطهعَتْ أعَْضَائِي وَ سَالَتْ مُ يعِ نعَِمِهِ الهتِِ لَا يُُْصِيهَا رِ الْعَشِيَِ مِ وَ اللَّهِ لَوْ تقَ نْ نعِْمَةٍ وَاحِدَةٍ مِنْ جََِ
يعُ حَْْدِ الْحاَمِدِينَ الْعَادُّونَ وَ لَا يقَبْلُغُ حَده نعِْمَةٍ مِنْ   -هَا عَلَيه جََِ

By Allah-azwj! Even if my-asws limbs are cut and my-asws two eyes flow upon my-asws chest, I-asws 
would still not have established for Allah-azwj the Majesty of His-azwj Majesty, by thanking for a 
tenth of a tenth of one bounty from the entirety of His-azwj bounties which cannot be counted 
by the counters nor can a limit for a bounty from it reach upon me-asws by entirety of the 
praises of the praising ones.  

ُ لَا يَشْغَلُنِِ شَ  َ اً وَ لِسَائرِِ النهاسِ مِنْ خَاصِ هِمْ ءٌ عَنْ شُكْرهِِ وَ ذِكْرهِِ فِ ليَْلٍ وَ لَا نََّاَرٍ وَ لَا سِرٍ  وَ لَا عَلََّنيَِةٍ وَ لَوْ لَا أَنه لَِْهْلِي عَلَ يْ لَا وَ اللَّهِ أَوْ يقَراَنَّ اللَّه يه حَ
َُوقاً  َِيَامُ بِْاَ حَسَبَ الْوُسْعِ  -وَ عَامِ هِمْ عَلَيه حُ َُدِ يقَهَا إلِيَْهِمْ لَرَمَيْتُ بِطَرْفِ إِلََ ال لَا يَسَعُنِِ إِلاه الْ اَ حَتَّه وَ الطهاقَةِ حَتَّه أُ ُُ ََلْبِ إِلََ اللَّهِ ثُُه لَِْ أرَْدُدْ سهمَاءِ وَ بِ

ُ عَلَى نقَفْسِي ضِيَ اللَّه َْ   وَ هُوَ خَيَُْ الْحاكِمِينَ  يقَ

No, by Allah-azwj! Or even if Allah-azwj were to See me-asws not pre-occupied by anything from 
thanking Him-azwj and mentioning Him-azwj, neither during a night, nor a day, nor secretly, nor 
openly. And had there not been a right upon me-asws of my-asws family, and for rest of the 
people, from their special ones and their general ones, rights upon me-asws, there would have 
been no leeway for me-asws except the standing (in Salat) with it, in accordance with capacity 
and the strength until I-asws fulfil these (rights) to them, I-asws would shoot my-asws glance 
towards the sky and with my-asws heart to Allah-azwj, then I-asws would not return it (glance) until 
Allah-azwj Decrees upon myself-asws, and He-azwj is best of the Judges’.  

نقْيَا مِنْ أَ  لَْا سَعْيَها وَ سَعى لْْخِرَةَ وَ بَكَى ع وَ بَكَى عَبْدُ الْمَلِكِ وَ قاَلَ شَتهانَ بَيْنَ عَبْدٍ طلََبَ ا  ما لَهُ فِ الْْخِرَةِ مِنْ خَلَّقٍ  يْنَ جَاءتَْهُ وَ بَيْنَ مَنْ طلََبَ الدُّ
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And he-asws cried, and Abdul Malik cried and said, ‘What a difference there is between a 
servant seeking the Hereafter and strives for it with its striving, and the one who seeks the 
world from where he comes to it, and there would be no share for him in the Hereafter’.  

ا قَصَدَ لهَُ ََشَفهعَهُ َِيمَنْ شَفَعَ وَ وَصَلَهُ بِاَلٍ.  ثُُه أقَقْبَلَ يَسْألَهُُ عَنْ حَاجَاتهِِ وَ عَمه

Then he asked him-asws about his-asws needs, and about what he-asws had come for. So he 
interceded for the ones he-asws sought intercession for, and he helped him-asws with wealth’’.124 

دَةُ الْْنَقْيَابِ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ قاَئمٌِ يُصَلِ ي فِ صُورَةِ أََقْعَ  إِنه إِبلِْيسَ تَصَوهرَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب كِتَابُ الْْنَقْوَارِ  -11 ى لَهُ عَشَرَةُ رُءُوسٍ مَُُده
ُمْرَةٍ ََطلََعَ عَلَيْهِ مِنْ جَوْفِ الَْْرْضِ مِنْ مَوْضِعِ سُجُودِهِ ثُُه تَطاَوَلَ فِ مُِْ  ََلهبَةُ الَْْعْيُنِ ِِ  راَبِهِ مُتَ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub (and) ‘Kitab Al Anwaar’ –  

‘Iblees-la imaged to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws while he-asws was standing praying Salat, in an 
image of a snake having twenty heads for it, sharp fangs, turning red eyes. It emerged to 
him-asws from inside the ground from the place of his-asws Sajdah, then it elongated in his-asws 
prayer niche.  

هِ عَلَى رُءُوسِ أَصَابِعِهِ يَكْدُمُهَا بِِنَقْيَابِهِ وَ  ََ هَا مِنْ نََرِ جَوَِْهِ وَ هُوَ لَا يَكْسِرُ طَرََْهُ إلِيَْهِ وَ لَا يَُُوِ لُ قَدَمَيْهِ يقَنْفُخُ عَلَيْ  َقَلَمْ يقَفْزَعْهُ ذَلِكَ وَ لَِْ يَكْسِرْ طَرََْهُ إلِيَْهِ َاَنقْ
ََامِهِ وَ لَا يََْ   تَلِجُهُ شَكٌّ وَ لَا وَهْمٌ فِ صَلََّتهِِ وَ لَا قِراَءَتهِِ عَنْ مَ

That did not alarm him-asws and he-asws did not break his-asws glance to it. It swooped down 
upon the top of his-asws toes, biting them with its fangs and blowing it from the flames of its 
inside, and he-asws still did not break his-asws glance to it, nor did he-asws move his-asws foot from 
its place nor did any doubt waver him-asws, nor did he-asws imagine in his-asws Salat nor in his-asws 
recitation.  

هِ  ََ ا أَحَسه بِهِ صَرخََ وَ قاَمَ إِلََ جَانِبِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ فِ صُ  َقَلَمْ يقَلْبَثْ إِبلِْيسُ حَتَّه انقْ ورَتهِِ الُْْولََ ثُُه قاَلَ يََ عَلِيُّ أنَْتَ إلِيَْهِ شِهَابٌ مُُْرقٌِ مِنَ السهمَاءِ َقَلَمه
ََدْ رأَيَْتُ  ََمَا رأَيَْتُ مِثْلَكَ  سَيِ دُ الْعَابِدِينَ كَمَا سُِِ يتَ وَ أنَََ إِبلِْيسُ وَ اللَّهِ لَ   وَ لَا مِثْلَ عِبَادَتِكَ عِبَادَةَ النهبِيِ يَن مِنْ عِنْدِ أبَيِكَ آدَمَ إلِيَْكَ 

Iblees-la did not wait until a burning shooting star fell to it from the sky. When he-la felt it, he-

la screamed and stood to a side of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in his-la former image, then said, 
‘O Ali-asws! You-asws are chief of the worshippers just like you-asws have been named, and I-la am 
Iblees-la. By Allah-azwj! I-la have seen worship of the Prophets-as from your-asws father-as Adam-as 
up to you-asws, but I-la have not seen like you-asws nor like your-asws worship’.  

 ثُُه تقَركََهُ وَ وَلَه وَ هُوَ فِ صَلََّتهِِ لَا يَشْغَلُهُ كَلََّمُهُ حَتَّه قَضَى صَلََّتَهُ عَلَى تَْاَمِهَا.

Then he-la left him-asws and turned around, and he-asws was in his-asws Salat. His-la speech did not 
pre-occupy him-asws until he-asws had fulfilled his-asws Salat upon its completion’’.125 
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ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْفَضْلِ النهوَْلَِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ   -12 هِ إِسْحَاقَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَبْدِ اللَّهِ  أبَيِهِ عَ كا، الكافِ الْعِده بْنِ  نْ عَمِ 
 .حَ بهِِ كَانَتْ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع قاَرُورَةُ مِسْكٍ فِ مَسْجِدِهِ َإَِذَا دَخَلَ إِلََ الصهلََّةِ أَخَذَ مِنْهُ وَ تَْسَه   الْحاَرِثِ قاَلَ:

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Ibn Yazeed, from Abdullah Bin Al Fazl Al Nowfaly, from 
his father, from his father, from his uncle Is’haq Bin Abdullah, from his father Abdullah Bin Al Haris who said,  

‘There was a glass of musk for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in his-asws Masjid (praying place). 
Whenever he-asws entered into the Salat, he-asws would take from it and wipe with it’’.126 

ِِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -13 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ يزَيِدَ عَنْ بقَعْ بَلَهُ مَوْلًَ إِنه عَلِيه  كا، الكافِ الْعِده َْ  بْنَ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا اسْتَ
 زٍ  وَ مِطْرَفُ خَزٍ  وَ عِمَامَةُ خَزٍ  وَ هُوَ مُتَغَلِ فٌ بِالْغَاليَِةِ لَهُ فِ ليَْلَةٍ بَاردَِةٍ وَ عَلَيْهِ جُبهةُ خَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Al-Husayn Bin Zayd, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws both, a slave of his-asws received him-asws during a cold night and upon him-

asws was a woollen coat and a woollen shirt, and a woollen turban and he-asws had applied the 
well-known perfume.  

ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَا  كَ فِ مِثْلِ هَذِهِ السهاعَةِ عَلَى هَذِهِ الْْيَْئَةِ إِلََ أيَْنَ َقَ

He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! In the like of this time, upon this 
appearance, where are you-asws going to?’  

ََالَ إِلََ مَسْجِدِ جَدِ ي رَسُولِ اللَّهِ   .ص أَخْطُبُ الْحوُرَ الْعِيَن إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘To the Masjid of my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-

saww to propose to the Maiden Hourie to Allah-azwj Mighty and Majestic’’.127 

ةُ   -14 ةُ عَنْ سَ كا، الكافِ الْعِده دِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ الْعِده دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مَوْلًَ لبَِنِِ هَاشِمٍ عَنْ مَُُمه ٍِ عَنْ مَوْلًَ لبَِنِِ هَاشِمٍ هْ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ مَُُمه  لٍ عَنِ ابْنِ أَسْبَا
 .مِثْلَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali, from a slave of the clan of Hashim-as, 
from Muhammad Bin Ja’far, and the number, from Sahl, from Ibn Asbat, from a slave of the clan of Hashim-asws 

– similar to it’’.128 

َُلْتُ رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع قاَعِداً وَ  عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَمهنْ ذكََرَهُ   -15 ََخِذِهِ َقَ اضِعاً إِحْدَى رجِْلَيْهِ عَلَى 
اَ جِلْسَةُ الرهب ِ  َُولُونَ إِنَّه  إِنه النهاسَ يَكْرَهُونَ هَذِهِ الْْلِْسَةَ وَ يقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from the one who mentioned it, from Al Sumali 
who said,  
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‘I saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was seated placing one of his-asws legs upon his-asws thigh. I said, 
‘The people are disliking this (kind of) sitting, and they are saying it is a sitting of the Lord-azwj!’ 

اَ جَلَسْتُ هَذِهِ الْْلِْسَةَ للِْمَلََّلَةِ وَ الرهبُّ لَا يَملَُّ وَ  ََالَ إِنّ ِ إِنَّه  .لا تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لا نقَوْمٌ  َقَ

He-asws said: ‘But rather, I-asws sat this sitting for the boredom, and the Lord-azwj neither gets 
Bored nor does slumber seize Him nor does sleep [2:255]’’.129 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ عَنْ إِبقْراَهِ   -16 ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ مَُُمه أَنه عَلِيه بْنَ  يََ الْمَدَائِنِِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عيمَ بْنِ أَبِ يَُْ كا، الكافِ الْعِده
  صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ كَانَ يقَركَْبُ عَلَى قَطِيفَةٍ حَْْراَءَ.الحُْسَيْنِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, 
from Ibrahim Bin Abu Yahya Al Madainy,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

asws used to ride (animal by sitting) upon red velvet’’.130 

دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَِ   -17 مَرِضَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:نْ أَبِ يدَ عَ كا، الكافِ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمه
 .مَرَضَاتٍ فِ كُلِ  مَرْضَةٍ يوُصِي بِوَصِيهةٍ َإَِذَا أََاَقَ أمَْضَى وَصِيهتَهُ  ثَلََّثَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa, from Abdullah Bin Sinan, from 
Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws fell ill with three illnesses. 
During each illness, he-asws bequeathed with a bequest. When he woke up (recovered), signed 
his-asws bequest’’.131 

ادِ بْنِ  للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضهلِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ الْمُنْعِ ما، الْمالي -18 ادٍ عَنْ أبَيِهِ شَده مِ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ شَده
دِ بْنِ عَلِيٍ  ع رُشَيْدٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ هِنْدٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  ا نَظَرَتْ إِلََ مَا يقَفْعَلُ ابْنُ أَخِيهَا عَلِيُّ بْنُ أنَه َاَطِمَةَ بنِْتَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ لَمه  مَُُمه

أْبِ فِ الْعِبَادَةِ أتََتْ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْرِو بْنِ حَراَمٍ  ََالَتْ لَهُ يََ  الحُْسَيْنِ بنَِفْسِهِ مِنَ الده نَا الْْنَْصَاريِه َقَ  َِ َُوقاً مِنْ حَ  صَاحِبَ رَسُولِ اللَّهِ إِنه لنََا عَلَيْكُمْ حُ
 َْ رُوهُ اللَّهَ وَ تَدْعُوهُ إِلََ الْبُ  يَا عَلَى نقَفْسِهِ عَلَيْكُمْ أنَْ إِذَا رأَيَقْتُمْ أَحَدَنََ يقُهْلِكُ نقَفْسَهُ اجْتِهَاداً أنَْ تُذكَِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Ja’far Bin Muhammad Al 
Alawy, from Ahmad Bin Abdul Munjim, from Husayn Bin Shaddad, from his father Shaddad Bi Rusheyd, from 
Amro Bin Abdullah Bin Hind,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws: ‘(Syeda) Fatima-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
when she-asws looked at what her-asws brother Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was doing with himself-

asws, from the perseverance in the worship, she-asws came to Jabir Bin Abdullah Bin Amro Bin 
Haram Al-Ansani. She-asws said: ‘O companion of Rasool-Allah-saww! There are rights for us-asws 
upon you all. From our-asws rights upon you-asws is that whenever you see one of us-asws 

                                                      
129 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 15 
130 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 16 
131 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 17 
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destroying himself-asws struggling, then you should remind him-asws of Allah-azwj and call him-

asws to the survival upon himself-asws.  

َرَمَ أنَقْفُهُ وَ ثفَِنَتْ جَبْهَتُهُ وَ ركُْبَتَاهُ  ْْ َِيهةُ أبَيِهِ الحُْسَيْنِ قَدِ ا  ءَاباً مِنْهُ لنَِفْسِهِ فِ الْعِبَادَةِ وَ راَحَتَاهُ إِدْ  وَ هَذَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بَ

And this Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is a remainder of his-asws father-asws Al-Husayn-asws, his-asws 
nose is torn, and there are calluses in his-asws forehead and his-asws knees, and his-asws palms 
are worn out in worship’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  ع فِ أغَُيْلِمَةٍ مِنْ بَ َأَتََى جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بَابَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ بِالْبَابِ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُ  بِلًَّ مه َْ نِِ هَاشِمٍ قَدِ اجْتَمَعُوا هُنَاكَ َقَنَظَرَ جَابِرٌ إلِيَْهِ مُ
ََمَنْ أنَْتَ يََ غُلََّمُ  ََالَ هَذِهِ مِشْيَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ سَجِيهتُهُ   َقَ

Jabir Bin Abdullah came to the door of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and at the door was Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ali-asws among some boys from the clan of Hashim-as having gathered over 
there. Jabir looked at him-asws coming, he said, ‘This is a walk (style) of Rasool-Allah-saww and 
his-saww nature. Who are you-asws, O boy?’ 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َقَبَكَى جَابِرٌ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ ثُُه قاَلَ أنَْتَ وَ اللَّهِ  ََالَ أنَََ مَُُمه ََدَنََ مِنْهُ ََحَله جَابِرٌ أزَْراَرهَُ  الْبَاقِرُ عَنِ الْ قاَلَ َقَ َ اً ادْنُ مِنِِ  بَِِبِ أنَْتَ  عِلْمِ حَ
كَ رَسُولِ اللَّهِ ص السهلََّمَ وَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى صَ  هُ وَ وَجْهَهُ وَ قاَلَ لَهُ أقُْرئُِكَ عَنْ جَدِ  ََبهلَهُ وَ جَعَلَ عَلَيْهِ خَده  دْرهِِ َقَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘I-asws am Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. 
Jabir, may Allah-azwj be Pleased with him, wept, then said, ‘By Allah-azwj! Expounder (Al-Baqir) 
of the knowledge truly! Come near me. May my father be (sacrificed for) you-asws!’ He-asws 
went near him. Jabir loosened his cloth and placed his hand upon his-asws chest. He kissed 
him-asws and made his cheek and his face to be upon him-asws and said to him-asws, ‘I hereby 
convey the greetings from your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww. 

ََى مِنْ وَلَدِي مَ  ََى حَتَّه تقَلْ َْراً نِ اسِْهُُ مَُُمه وَ قَدْ أمََرَنّ أنَْ أََقْعَلَ بِكَ مَا َقَعَلْتُ وَ قاَلَ لي يوُشِكُ أنَْ تَعِيشَ وَ تقَبْ َُرُ الْعِلْمَ بقَ  دٌ يقَبْ

And he-saww had instructed me to do with you-asws what I did, and he-saww said to me: ‘There is 
no doubt that you will be living and remaining until you meet from my-saww sons-asws, one-asws 
whose name is ‘Muhammad’. He-asws shall expound the knowledge with an expounding’.  

ََى حَتَّه تقَعْمَى ثُُه يُكْشَفُ لَكَ   عَنْ بَصَركَِ وَ قاَلَ لي إِنهكَ تقَبْ

And he-saww said to me: ‘You shall remain until you are blinded. Then he-asws shall be restoring 
your sight for you’.  

 ثُُه قاَلَ لي ائْذَنْ لي عَلَى أبَيِكَ 

Then he said to me (Al-Baqir-asws), ‘Get permission for me to see your-asws father-asws’. 

ََالَ ََدَخَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَلَى أبَيِهِ َأََخْبََهَُ الَْْبَََ وَ قاَلَ إِنه شَيْخاً بِالْبَابِ وَ قَدْ َقَعَلَ بِ كَيْتَ وَ كَ    يََ بُنَِه ذَلِكَ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ يْتَ َقَ
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(The narrator said), ‘Abu Ja’far-asws entered to see his-asws father-asws and informed him-asws the 
news and said, ‘There is a sheikh at the door and he has done such and such with me-asws, this 
and this’. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! That is Jabir Bin Abdullah’.   

صِدْكَ َِيهِ  إِنَه للَّهِِ  قاَلَ لَكَ مَا قاَلَ وَ َقَعَلَ بِكَ مَا َقَعَلَ قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ  ثُُه قاَلَ أَ مِنْ بَيْنِ وِلْدَانِ أهَْلِكَ  َْ َِ بِدَمِكَ ثُُه أذَِنَ لِْاَبِرٍ إِنههُ لَِْ يقَ ََدْ أَشَا   بِسُوءٍ وَ لَ

Then he-asws said: ‘Were there your-asws family members from between the boys (when) he 
said to you what he said, and did with you-asws what he-asws did?’ He-asws said: ‘Yes’. He-asws said: 
‘We are for Allah-azwj! He did not aim with any evil regarding it, and he has preserved your-asws 
blood. Then he-asws permitted for Jabir. 

ََسَألََهُ عَنْ حَالهِِ سُؤَالًا حَفِي اً ثَُُ ََدَخَلَ عَ  َِ عَلِيٌّ ع  َُولُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ مَا  لَيْهِ َقَوَجَدَهُ فِ مُِْراَبِهِ قَدْ أنَْضَتْهُ الْعِبَادَةُ َقَنَهَ أَجْلَسَهُ بَُِنْبِهِ َأَقَقْبَلَ جَابِرٌ عَلَيْهِ يقَ
ََمَا هَذَا الْْهَْدُ عَلِمْتَ أنَه اللَّهَ تقَعَالََ إِنَّهَ   لهذِي كَلهفْتَهُ نقَفْسَكَ ا ا خَلَقَ الْْنَهةَ لَكُمْ وَ لِمَنْ أَحَبهكُمْ وَ خَلَقَ النهارَ لِمَنْ أبَقْغَضَكُمْ وَ عَادَاكُمْ 

He entered to see to him-asws and found him-asws being in his-asws prayer niche. The worship 
had thinned him-asws. Ali-asws got up and asked him about his state, frequenting the questions, 
then seated him by his-asws side. Jabir went on to say, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Don’t 
you-asws know that rather Allah-azwj the Exalted has Created the Paradise for you-asws all and for 
the ones loving you-asws, and Created the Fire for the ones hating you and are inimical to you-

asws all? So what is (all) this exertion for which you-asws are encumbering yourself-asws?’ 

مَ مِ قاَلَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يََ صَاحِبَ رَسُولِ اللَّهِ أَ مَا عَلِمْتَ جَدِ ي رَسُولَ اللَّهِ ص قَدْ غَفَرَ اللَّهُ  ََده نْ ذَنبِْهِ وَ مَا تَََخهرَ َقَلَمْ يَدعَِ الِاجْتِهَادَ وَ تقَعَبهدَ  لَهُ مَا تقَ
ُ لَكَ  بَِِبِ هُوَ وَ أمُِ ي حَتَّه انقْتَفَخَ  ََدَمُ وَ قِيلَ لَهُ أَ تقَفْعَلُ هَذَا وَ قَدْ غَفَرَ اللَّه مَ مِنْ ذَ  -السهاقُ وَ وَرمَِ الْ ََده ََلََّ أَكُونُ عَبْداً شَكُوراً  نبِْكَ وَ ما تَََخهرَ ما تقَ  قَالَ أَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O companion of Rasool-Allah-saww! Don’t you know that my-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww, Allah-azwj had Forgiven for him-saww whatever had preceded 
from his-saww (Shia’s) sins and whatever was delayed, but he-saww did not leave the struggle, 
and worshipped along with my-asws father-asws, he-asws and my-asws mother-asws until the leg was 
cut and the feet were swollen? And it was said to him-saww, ‘You-saww are doing this and 
(although) Allah-azwj has Forgiven for you-saww what has preceded from your sins and what is 
delayed, [48:2]? He-saww replied: ‘Shall I-saww not be a grateful servant?’’ 

ا نَظَرَ جَابِرٌ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ ليَْسَ يقُغْنِِ َِيهِ ققَوْلُ مَنْ يَسْتَمِيلُهُ مِنَ الْْهَْدِ وَ  يَا عَلَى نقَ التهعَبِ إِلََ اَقَلَمه َْ ََصْدِ قاَلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ الْبُ فْسِكَ لْ
ْوَاءُ وَ بِِْمْ يُسْتَمْطَرُ السهمَاءُ  ََعُ الْبَلََّءُ وَ يُسْتَكْشَفُ اللَه  َإَِنهكَ مِنْ أُسْرَةٍ بِِْمْ يُسْتَدْ

When Jabir looked at Ali Bin Al-Husayn-asws, and words would not have availed him (anything) 
for the one-asws whom the toil and the fatigue had leaned him to the aim. He said to him-asws, 
‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The survival upon yourself-asws, for you-asws are from a family, 
the afflictions are dispelled by them-asws, and the distresses are removed by them-asws, and due 
to them-asws, the sky rains’.  

 ََ ََالَ لَهُ يََ جَابِرُ لَا أزَاَلُ عَلَى مِنْهَاجِ أبَقَوَيه مُؤْتَسِياً بِِْمَا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا حَتَّه ألَْ اََقَ ُُ  ا

He-asws said to him: ‘O Jabir! I-asws shall not cease to be upon the manifesto of my-asws fathers-

asws taking an example with them-asws both, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
until I-asws meet them-asws’. 
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ََالَ لَْمُْ وَ اللَّهِ مَا أرََى فِ أوَْلَادِ الْْنَبِْيَاءِ بِثِْلِ عَلِيِ  بْنِ ا َْضَلُ فَ بْنَ يقَ لحُْسَيْنِ إِلاه يوُسُ َأَقَقْبَلَ جَابِرٌ عَلَى مَنْ حَضَرَ َقَ َُوبَ ع وَ اللَّهِ لَذُر يِةَُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ أَ عْ
َُوبَ إِنه مِنْهُمْ لَمَنْ يَمْلََُ الَْْرْضَ عَدْلًا كَمَا مُلِئَتْ جَوْراً.  مِنْ ذُر يِهةِ يوُسُفَ بْنِ يقَعْ

Jabir faced to the ones present and said to them, ‘By Allah-azwj! I have not seen in the children 
of the Prophets-as the like of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws except Yusuf-as Bin Yaqoub-as. By 
Allah-azwj! The offspring of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws are superior to offspring of Yusuf-as Bin 
Yaqoub-as. From them-asws is one-asws who shall fill the earth with justice, like what it would 
have been filled with tyranny’’.132 

دِ بْنِ خَالِدٍ ال -19 نْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمهدِ بْنِ زيََِدٍ الَْْزْدِيِ  عَنْ حَْْزَةَ بْنِ طهيَالِسِيِ  عَ ل، الْصال الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه
دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع قاَلَ:حُْْراَنَ عَنْ أبَيِهِ حُْْراَنَ بْنِ أعَْيَنَ  فِ الْيَوْمِ وَ اللهيْلَةِ ألَْفَ ركَْعَةٍ كَمَا كَانَ يقَفْعَلُ أمَِيَُ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يُصَلِ ي   عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه

ََكَانَ يُصَلِ ي عِنْ  ْلَةٍ  َْ َْْلَةٍ ركَْعَتَيْنِ الْمُؤْمِنِيَن ع كَانَتْ لَهُ خََْسُمِائَةِ   دَ كُلِ  

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyash, from his fther, from Abdullah Bin Muhammad 
Bin Khalid Al Tayalisy, from his father, from Muhammad Bin Zayd Al Azdy, from Hamza Bin Humran, from his 
father Humran Bin Ayn,  

‘From Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used 
to pray Salat during the day and night, a thousand Cycles, like what Amir Al-Momineen-asws 
used to do. There were five hundred palm trees for him-asws, and he-asws would pray two cycles 
Salat at each palm tree.  

ليِلِ  ُُهُ تقَرْتَعِدُ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ عَزه وَ بَيْنَ يدََيِ الْمَلِ  وَ كَانَ إِذَا قاَمَ فِ صَلََّتهِِ غَشِيَ لَوْنهَُ لَوْنٌ آخَرُ وَ كَانَ قِيَامُهُ فِ صَلََّتهِِ قِيَامَ الْعَبْدِ الذه كِ الْْلَِيلِ كَانَتْ أعَْضَا
 وَد عٍِ يقَرَى أنَههُ لَا يُصَلِ ي بقَعْدَهَا أبَدَاً جَله وَ كَانَ يُصَلِ ي صَلََّةَ مُ 

And it was so that whenever he-asws stood in his-asws Salat, his-asws colour would be overcome 
by another colour, and his-asws standing in his-asws Salat was standing of the humble slave in 
front of the Majestic King. His-asws limbs would tremble from the fear of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and he-asws would pray the farewell Salat viewing that he-asws will not be praying after 
it, ever.  

ََطَ الر دَِاءُ عَنْ أَحَدِ  ََسَ ََدْ صَلهى ذَاتَ يقَوْمٍ  ُِ أَصْحَابِهِ عَنْ ذَلِكَ وَ لَ ََسَألََهُ بقَعْ ََالَ وَيَُْكَ أَ تَدْريِ بَيْنَ يَدَيْ مَنْ  مَنْكِبَيْهِ َقَلَمْ يُسَو هِِ حَتَّه َقَرغََ مِنْ صَلََّتهِِ   َقَ
بَلُ مِنْ صَلََّتهِِ إِلاه مَا أقَقْبَلَ عَلَيْهِ  َْ ََلْبِهِ  كُنْتُ إِنه الْعَبْدَ لَا تقُ  مِنْهَا بِ

And one day he-asws was praying Salat, and the cloak fell off from one of his-asws shoulders. He-

asws did not even it until he-asws was free from his-asws Salat. One of his-asws companions asked 
him-asws about that. He-asws said: ‘Woe be unto you! Don’t you know in front of Whom I-asws 
was? The servant, it will not be Accepted from his Salat except what he is attentive upon it by 
his heart, from it’.  

مُ ذَلِكَ بِالنهوَاَِلِ  ََالَ كَلَّه إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله مُتَمِ  ََالَ الرهجُلُ هَلَكْنَا َقَ  َقَ

                                                      
132 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 18 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 85 of 481 

The man said, ‘We are destroyed!’ He-asws said: ‘Never! Allah-azwj Mighty and Majestic would 
be Completing that with the optional Salats’.  

نََنِيَِ وَ الدهراَهِ وَ كَانَ ع لَ  ََْتَِ بَاباً مِ وَ رُ يَخْرجُُ فِ اللهيْلَةِ الظهلْمَاءِ َقَيَحْمِلُ الْْرِاَبَ عَلَى ظَهْرهِِ وَ َِيهِ الصُّرَرُ مِنَ الده اَ حََْلَ عَلَى ظَهْرهِِ الطهعَامَ أوَِ الحَْطَبَ حَتَّه  بِه
رَعُهُ ثُُه يقُنَاوِلُ مَنْ يََْ  َْ ََدُوا ذَلِكَ َقَ بَاباً َقَيَ ا تقُوُفِِ َ ع َقَ َََِيَاً لئَِلَّه يقَعْرََِهُ َقَلَمه ا وُضِعَ  لِمُوا أنَههُ كَانَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ععَ رجُُ إلِيَْهِ وَ كَانَ يقُغَطِ ي وَجْهَهُ إِذَا نََوَلَ  وَ لَمه

ََراَءِ وَ الْمَسَاكِينِ  ع عَلَى الْمُغْتَسَلِ نَظَرُوا إِلََ ظَهْرهِِ وَ عَلَيْهِ مِثْلُ  بِلِ مِها كَانَ يَُْمِلُ عَلَى ظَهْرهِِ إِلََ مَنَازلِِ الْفُ  ركَُبِ الِِْ

And he-asws would go out during the dark night and carry the sack upon his-asws back, and in it 
would be the seed and the Dinars and the Dirhams, and sometimes he-asws would carry the 
good, or the firewood, until he-asws would come to a door and knock it. Then he-asws would give 
to the one who comes out to him-asws. And he-asws used to cover his-asws face when giving to a 
poor lest he recognises him-asws. When he-asws passed away, they lost that, then they knew it 
was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. When he-asws was placed to the washers, they looked at his-asws 
back, and upon him-asws were like the marks of the camels, due to what he-asws was carrying 
upon his-asws back to the houses of the poor and the destitute(s). 

ََدْ خَرجََ ذَاتَ يقَوْمٍ وَ عَلَيْهِ مِطْرَفُ خَزٍ  َقَتَعَرهضَ لَهُ سَائِلٌ َقَتَعَلهقَ بِالْمِطْرَفِ ََمَضَى وَ تقَركََ  تَاءِ وَ إِذَا جَاءَ الصهيْفُ باَ هُ وَ كَانَ يَ وَ لَ  عَهُ َقَتَصَدهقَ شَِْْي الْْزَه فِ الشِ 
 -بثَِمَنِهِ 

And one day he-asws went out, and upon him-asws was a woollen coat. A beggar presented to 
him-asws and attached with his-asws coat. So he-asws continued and left it. And he-asws would buy 
the woollen (clothing) during the winter and sell it in the summer and give in charity with its 
price.  

ََالَ وَيَُْكُمْ أَ غَيََْ اللَّهِ تَسْألَُونَ فِ مِثْ  ََدْ نَظَرَ ع يقَوْمَ عَرَََةَ إِلََ ققَوْمٍ يَسْألَُونَ النهاسَ َقَ  بطُُونِ الْحبََالََ أنَْ يَكُونَ  لَيَُجَْى فِ هَذَا الْيَوْمِ لمَِا فِ لِ هَذَا الْيَوْمِ إنِههُ وَ لَ
 سَعِيداً 

And he-asws had looked at a group of people on the day of Arafaat begging the people. He-asws 
said: ‘Woe be unto you all! Is it other than Allah-azwj you are asking in the like of this day? It is 
wished for during this day regarding the pregnancies that (they children) become fortunate’. 

َََِيلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أنَْتَ أبَقَرُّ النهاسِ وَ أوَْصَلُهُ  ََْبَ أَنْ يقُؤَاكِلَ أمُههُ  ََدْ كَانَ ع  ََكَيْفَ لَا تقُ وَ لَ ََالَ مْ للِرهحِمِ  إِنّ ِ أَكْرَهُ أَنْ تَسْبِقَ يَدِي إِلََ مَا ؤَاكِلُ أمُهكَ َقَ
ََتْ عَيْنُهَا إلِيَْهِ   سَبَ

And he-asws would refuse to eat with his-asws mother-as. It was said to him-asws, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! You-asws are most righteous of the people and their most connecting of the 
kinship, so how come you-asws are not eating with your-asws mother-as?’ He-asws said: ‘I-asws dislike 
for my-asws hand to preceded to what her-as would have preceded to’.  

ََدْ قاَلَ لَهُ رَجُلٌ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنّ ِ لَُْحِبُّكَ فِ  ََالَ اللههُمه إِنّ ِ أعَُوذُ بِكَ أَنْ أُحَبه َِيكَ وَ أنَْتَ وَ لَ ٌِ  اللَّهِ حُب اً شَدِيداً َقَ   لي مُبْغِ

And a man had said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I love you-asws for the Sake of 
Allah-azwj with intense love!’ He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from 
being loved for Your-azwj Sake while You-azwj are Hateful to me-asws!’ 
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ََتْ  ا نقَفَ ٍِ َقَلَمه ََمَا ققَرَعَهَا بِسَوْ ةً  ََدْ حَجه عَلَى نََقَةٍ لَهُ عِشْريِنَ حَجه ََْكُلَهَا ا وَ لَ َْنِهَا لئَِلَّه  بَ أمََرَ بِدَ  اعُ لسِ 

And he-asws had performed twenty Hajj upon a she-camel of his-asws, and he-asws had not tapped 
it with a whip. When it died, he-asws instructed with burying her lest the lions eat her’.  

ََالَتْ أطُْنِبُ  ََدْ سُئِلَتْ عَنْهُ مَوْلَاةٌ لَهُ َقَ ََالَتْ مَا أتَقَيْتُهُ بِطَعَامٍ نََّاَراً قَطُّ وَ مَ  وَ لَ َََِيلَ لَْاَ بَلِ اخْتَصِريِ َقَ  ا َقَرَشْتُ لَهُ َِراَشاً بلَِيْلٍ قَطُّ و ]أوَْ[ أَخْتَصِرُ 

And a slave girl of his-asws had been asked about him-asws. She said, ‘Shall I detail or be brief?’ 
It was said to her, ‘But, be brief’. She said, ‘I have not gone to him-asws with food at daytime at 
all, and I have not prepared a bed for him-asws at night at all’. 

ََالَ لَْمُْ إِنْ   ََدِ انقْتَهَى ذَاتَ يقَوْمٍ إِلََ ققَوْمٍ يقَغْتَابوُنهَُ َقَوَقَفَ عَلَيْهِمْ َقَ ُ لي وَ إِنْ كُنْ وَ لَ ُ لَكُمْ كُنْتُمْ صَادِقِيَن َقَغَفَرَ اللَّه  تُمْ كَاذِبِيَن َقَغَفَرَ اللَّه

And one day he-asws had ended up to a group backbiting him-asws. He-asws stood at them and 
said to them: ‘If you were truthful, then may Allah-azwj Forgive me-asws, and if you were liars, 
then may Allah-azwj Forgive you all’.   

َُولُ إِنه طَالِبَ الْعِلْمِ  ََالَ مَرْحَباً بِوَصِيهةِ رَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه يقَ وَ لَا يََبِسٍ مِنَ  لَِْ يَضَعْ رجِْلَيْهِ عَلَى رَطْبٍ إِذَا خَرجََ مِنْ مَنْزلِهِِ  وَ كَانَ ع إِذَا جَاءَهُ طاَلِبُ عِلْمٍ َقَ
 الَْْرْضِ إِلاه سَبهحَتْ لَهُ إِلََ الَْْرَضِيَن السهابعَِةِ 

And whenever a seeker of knowledge came to him-asws, he-asws would say: ‘Welcome to the 
bequest of Rasool-Allah-saww!’ Then he-asws said: ‘The seeker of knowledge, when he comes 
out from his house, his legs are not placed upon anything wet or dry from the ground, except 
it glorifies for him to the seven earths’.  

ََراَءِ الْمَدِينَةِ وَ كَانَ يقُعْجِبُهُ أنَْ يَُْضُرَ طَعَا ََدْ كَانَ يقَعُولُ مِائَةَ أهَْلِ بقَيْتٍ مِنْ َقُ  وَ الْمَسَاكِيُن الهذِينَ لَا حِيلَةَ لَْمُْ وَ كَانَ مَهُ الْيَتَامَى وَ الَْْضِرهاءُ وَ الزهمْنََّ وَ لَ
ََْكُلُ طَعَاماً حَتَّه يقَبْدَأَ َقَيَ  يقُنَاوِلُْمُْ بيَِدِهِ وَ مَنْ كَانَ  قَ بِِِ مِنْهُمْ لَهُ عِيَالٌ حََْلَ لَهُ إِلََ عِيَالهِِ مِنْ طَعَامِهِ وَ كَانَ لَا   ثْلِهِ تَصَده

And he-asws used to support one hundred households from the poor of Al-Medina, and it used 
to marvel him-asws if he-asws were to present his-asws food to the orphans, and the ones in a bad 
state, and the ones of prolonged illness, and the destitute(s), those having no means for them. 
And he-asws used to give them by his-asws hand, and the ones from them who was ill, he-asws 
would carry from his-asws food to him, and he-asws would not eat food until he-asws had given in 
charity with the like of it. 

َُطُ مِنْهُ كُله سَنَةٍ سَبْعُ ثفَِناَتٍ مِنْ مَوَاضِعِ سُجُودِهِ لِكَثْرَةِ صَلََّتهِِ وَ كَانَ يََْمَعُ  ََدْ كَانَ تَسْ ا مَاتَ دُ وَ لَ  َِنَتْ مَعَهُ هَا َقَلَمه

And seven calluses would fall from him-asws every year from the places of his-asws Sajdah due 
to the frequency of his-asws Salat, and he-asws would gather these. When he-asws died, these 
were buried with him-asws.  

ََدْ بَكَى عَلَى أبَيِهِ الحُْسَيْنِ ع عِشْريِنَ سَنَةً وَ مَا وُضِعَ بَيْنَ يدََيْهِ طَعَامٌ إِلاه بَكَى حَتَّه قاَلَ  ََضِيَ لَ  لَهُ مَوْلًَ وَ لَ  هُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ مَا آنَ لِحزُْنِكَ أنَْ يقَنْ

And he-asws had cried upon his-asws father-asws Al-Husayn-asws for twenty years, and food would 
not be placed in front of him-asws except he-asws cried until a slave of his-asws said to him-asws, ‘O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! Is it now time for you-asws to terminate your-asws grief?’  
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َُوبَ النهبِه ع كَانَ لَهُ اثقْنَا عَشَرَ ابنْاً َقَغَيهبَ اللَّهُ عَنْهُ وَاحِداً مِنْهُمْ  ََالَ لَهُ وَيَُْكَ إِنه يقَعْ كَثْرَةِ بُكَائهِِ عَلَيْهِ وَ شَابَ رأَْسُهُ مِنَ الْحزُْنِ وَ   اهُ مِنْ َاَبقْيَضهتْ عَيْنَ  َقَ
نقْيَا وَ أنَََ نَظَرْتُ إِلََ أَبِ وَ أَخِي وَ عَمِ ي وَ  تُولِيَن حَوْلي ََكَيْفَ سَبْعَةَ عَشَرَ مِنْ أهَْلِ بقَ  احْدَوْدَبَ ظَهْرهُُ مِنَ الْغَمِ  وَ كَانَ ابقْنُهُ حَي اً فِ الدُّ َْ ََضِي حُزْنّ  يْتِِ مَ  .يقَنْ

He-asws said to him: ‘Woe be to you! The Prophet-as Yaqoub-as had twelve sons for him-as. 
Allah-azwj Caused one of them to be absent from him-as, and his-asws eyes turned white from 
the frequency of his-as crying upon him-as, and his-as hair turned grey from the grief, and his-as 
back arched from the sorrow, and (although) his-as was alive in the world, and I-asws looked at 
my-asws father-asws, and my-asws brother-asws, and my-asws uncle-asws, and seventeen of my-asws 
family members killed around me-asws. So how can I-asws terminate my-asws grief?’’133 

ََريِِ  عَنْ سُفْيَا -20 دِ بْنِ يزَيِدَ الْمِنْ دِ بْنِ بَشهارٍ عَنْ مَُُمه رُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه نقْياَ  يْنَةَ قاَلَ:نَ بْنِ عُيَ ع، علل الشرائع الْمُفَسِ  قِيلَ للِزُّهْريِِ  مَنْ أزَْهَدُ النهاسِ فِ الدُّ
 قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع حَيْثُ كَانَ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Mufassir, from Ali Bin Muhammad Bin Bashar, from Muhammad Bin Yazeed Al 
Minqary, from Sufyan Bin Uyayna who said,  

‘It was said to Al-Zuhry, ‘Who is the most ascetic of the people in the word?’ He-asws said: 
‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, wherever he-asws would be’. 

دِ ابْنِ الْحنََفِيهةِ مِنَ الْمُنَازَعَةِ فِ صَدَقاَتِ عَلِيِ  بْنِ أَ  عَنْكَ مِنْ  كِبْتَ إِلََ الْوَليِدِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ ركَْبَةً لَكَشَفَ بِ طاَلِبٍ ع لَوْ رَ وَ قَدْ قِيلَ لَهُ َِيمَا بقَيْنَهُ وَ بَيْنَ مَُُمه
دٍ َإَِنه بقَيْنَهُ وَ بقَيْنَهُ خَلهةً غَرَرِ شَر هِِ وَ مَيْلِهِ عَلَيْ   كَ بِحَُمه

And it had been said to him-asws regarding what was between him-asws and Muhammad Bin Al-
Hanafiya, of the dispute regarding the charities of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘If you-asws could 
ride to Al-Waleed Bin Abdul Malik a riding to remove from you-asws the deception of his evil 
and incline him upon you due to Muhammad, for there is friendship between him and him?’ 

ََالَ وَيَُْكَ أَ فِ حَرَمِ اللَّهِ أَ  ةَ وَ الْوَليِدُ بِْاَ َقَ نقْيَا خَ قاَلَ وَ كَانَ هُوَ بِكَه ََكَيْفَ أَسْأَلُْاَ مََْلُوقاً مِثْلِيسْأَلُ غَيََْ اللَّهِ عَزه وَ جَله إِنّ ِ آنَفُ أنَْ أَسْأَلَ الدُّ ََهَا   الِ

He (the narrator) said, ‘And he-asws was at Makkah and Al-Waleed was at it (as well). He-asws 
said: ‘Woe be to you! Is it in the Sanctuary of Allah-azwj that I-asws should be asking other than 
Allah-azwj Mighty and Majestic? I-asws am far above in asking the world from its Creator, so how 
can I-asws as it from a created being like myself-asws?’ 

دِ ابْنِ الْحنََفِيهةِ. وَ قاَلَ الزُّهْريُِّ لَا جَرَمَ إِنه  ََى هَيْبَتَهُ فِ ققَلْبِ الْوَليِدِ حَتَّه حَكَمَ لَهُ عَلَى مَُُمه  اللَّهَ عَزه وَ جَله ألَْ

And Al-Zuhry said, ‘There is no doubt that Allah-azwj Mghty and Majestic had Cast his-asws awe 
in the heart of Al-Waleed until he judged for him-asws against Muhammad Bin Al-Hanafiyya’’.134 

سْنَادِ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ قاَلَ: -21 َِي ع، علل الشرائع بِْذََا الِِْ َِيتَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع قاَلَ نقَعَمْ لَ َْضَلَ مِنْهُ وَ اللَّهِ ققُلْتُ للِزُّهْريِِ  لَ َِيتُ أَحَداً أَ  تُهُ وَ مَا لَ
َََِيلَ لَهُ وَ كَيْفَ ذَلِكَ   مَا عَلِمْتُ لَهُ صَدِيَاً فِ السِ رِ  وَ لَا عَدُو اً فِ الْعَلََّنيَِةِ 

                                                      
133 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 19 
134 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 20 
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(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – By this chain from Sufyan Bin Uyayna who said,  

‘I said to Al-Zuhry, ‘Have you met Ali-asws Bin Al-Husayn-asws?’ He said, ‘Yes, I did meet him-asws, 
and I have not met anyone superior to him-asws. By Allah-azwj! I do not of any friend being for 
him-asws in the secret nor any enemy in the open’. It was said to him, ‘And how is that so?’  

ةِ مَعْرَِتَِهِ بفَِضْلِهِ يَُْسُدُهُ وَ لَا رأَيَْتُ أَحَداً وَ إِنْ كَانَ يقُبْ  قاَلَ لَِْنّ ِ لَِْ أرََ أَحَداً  ةِ مُدَاراَتهِِ لَهُ يدَُاريِهِ وَ إِنْ كَانَ يُُِبُّهُ إِلاه وَ هُوَ لِشِده  .غِضُهُ إِلاه وَ هُوَ لِشِده

He said, ‘Because I have not seen anyone if he loved him-asws, except and he, due to the 
intensity of his-asws understanding and his-asws merits, envied him-asws, nor have I seen anyone, 
and even if hated him-asws, except and he, due to his-asws intense niceness to him, would be 
nice (to him-asws’’.135   

يعاً عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ جَهْمَةَ كا، الكافِ الْ   -22 دٍ وَ أبَوُ دَاوُدَ جََِ ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه نْ جَهْمِ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  عَ  عِده
َُولُ   .ا حَرهكَتِ الر يِحُ مِنْهُ ءٌ إِلاه مَ لَا يقَتَحَرهكُ مِنْهُ شَيْ  -لََ الصهلََّةِ كَأنَههُ سَاقُ شَجَرَةٍ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا قاَمَ إِ   كَانَ أَبِ ع يقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad and Abu Dawood altogether, from Al-Husayn 
Bin Saeed, from Ali bin Abu Jahmah, from Jahm Bin Humeyd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws was saying: ‘It was so that whenever 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws stood up to pray Salat, it was as if his-asws legs were a tree – nothing 
from it would move except what the wind moved from it’’.136 

دُ بْنُ إِسِْاَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ حَْهادٍ عَنْ ربِْعِيٍ  عَنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبِ   -23 كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا قاَمَ إِلََ    ع قاَلَ:عَبْدِ اللَّهِ كا، الكافِ مَُُمه
َِ الصهلََّةِ تقَغَيَهَ لَوْنهُُ َإَِذَا سَجَدَ لَِْ يقَرََْ   عَرَقاً. عْ رأَْسَهُ حَتَّه يقَرََْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, from Hammad, from Rabie, from Al Fuzeyl,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever Ali-asws Bin Al-Husayn-asws stood to pray the Salat, 
his-asws colour would change. When he-asws performed Sajdah, he-asws would not raise his-asws 
until he-asws would be profuse with sweat (tears)’’.137  

دِ بْنِ الحُْصَيْنِ  -24 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمْروِ  وَ عَلِيِ  بْنِ حدبة يب، تَذيب الْحكام مَُُمه ]حَدِيدٍ[ عَنْ مَُُمه
 .لَتَهُ وَ أَخَذَ الطهريِقَ احِ رَ  الحُْسَيْنِ ع أتََى مَسْجِدَ الْكُوََةِ عَمْداً مِنَ الْمَدِينَةِ ََصَلهى َِيهِ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ ثُُه عَادَ حَتَّه ركَِبَ  أنَه عَلِيه بْنَ  بْنِ خَالِدٍ عَنِ الثُّمَاليِ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Ahmad Bin Al Hassan, from 
Muhammad Bin Al-Husayn, and Ali Bin Hadbah, from Muhammad Bin Sinan, from Amro Bin Khalid, from Al 
Sumali,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came to the Masjid of Al-Kufa deliberating from Al-Medina. He-asws 
prayed four cycles Salat in it, then returned until he-asws rode his-asws ride and took to the 
road’’.138 

                                                      
135 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 21 
136 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 22 
137 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 23 
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دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُمه   -25 كَانَ عَلِيُّ    عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:دِ بْنِ عُتْبَةَ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ هَارُونَ عَنْ أَبِ يزَيِدَ عَنْ حُصَيْنٍ كا، الكافِ أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه
عَاءِ وَ التهسْبِيحِ وَ الِاسْتِغْفَارِ وَ ال َْطَ ته بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا كَانَ شَهْرُ رَمَضَانَ لَِْ يقَتَكَلهمْ إِلاه بِالدُّ  .رَ قاَلَ اللههُمه إِنْ شِئْتَ أَنْ تقَفْعَلَ َقَعَلْتَ كْبِيَِ َإَِذَا أَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Utba, from Ubeyd 
Bin Haroun, from Abu Yazeed, from Huseyn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever it was a month of Ramazan, Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws would not speak except with the supplications, and the glorifying, and seeking the 
Forgiveness, and exclaiming the Takbeer. When he-asws broke fast, he-asws said: ‘O Allah-azwj! If 
You-azwj so Desire to do so, I-asws would do so’’.139 

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ   -26 ََده دٍ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ الْ ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه عَرْقاً   بْنَ الحُْسَيْنِ ع كَانَ يقَتَزَوهجُ وَ هُوَ يقَتَعَرهقُ أنَه عَلِيه   عكا، الكافِ الْعِده
َُولَ  ََمَا يزَيِدُ عَلَى أَنْ يقَ ِِ اللَّهِ الحَْ  -ََْكُلُ  دٍ وَ آلهِِ وَ يَسْتَغْفِرُ اللَّهَ وَ قَدْ زَوهجْنَاكَ عَلَى شَرْ ُ عَلَى مَُُمه  .مْدُ للَّهِِ وَ صَلهى اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws got married and he-asws shortened the 
procedure of eating and did not increased upon saying: ‘The Praise is for Allah-azwj and may 
Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’, and he-asws sought 
Forgiveness of Allah-azwj, and (said): ‘I-asws have married you upon a condition of Allah-azwj’’.140 

سْنَادِ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ قاَلَ: -27 ََالَ يََ رأََى الزُّهْريُِّ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع ليَْلَةً بَاردَِةً مَطِيَةًَ وَ عَ  ع، علل الشرائع بِْذََا الِِْ لَى ظَهْرهِِ دَقِيقٌ وَ هُوَ يَمْشِي َقَ
لُهُ إِلََ مَوْضِعٍ حَريِزٍ  ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا هَذَا قاَلَ أرُيِدُ سَفَراً   أعُِدُّ لَهُ زاَداً أَحِْْ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – By this chain from Sufyan Bin Uyayna who said,  

‘Al-Zuhry saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws on a cold rainy night, and upon his-asws back was (a sack 
of) flour, and he-asws was asking. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this?’ He-asws 
said: ‘I-asws am intending a journey (so) I-asws am preparing provisions for it to a fortified 
location’.  

ََالَ الزُّهْريُِّ َقَهَذَا غُلََّمِي يَُْمِلُهُ عَنْكَ َأََبَ قاَلَ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ لَ  َقَ لُهُ عَنْكَ َإَِنّ ِ أرََْقَعُكَ عَنْ حَْْلِهِ َقَ ا يقُنْجِينِِ فِ سَفَريِ أنَََ أَحِْْ كِنِِ  لَا أرَََْعُ نقَفْسِي عَمه
ا مَضَيْتَ لِحاَجَتِكَ وَ  َقِ  اللَّهِ لَمه  تقَركَْتَنِِ  وَ يُُْسِنُ وُرُودِي عَلَى مَا أرَدُِ عَلَيْهِ أَسْألَُكَ ِِ

Al-Zuhry said, ‘This here is my slave. He will carry it for you-asws’. He-asws refused. He said, ‘I 
shall carry it for you-asws, so I can lift (lighten) you-asws from carrying it’. Ali-asws Bin Al-Husayn-

asws said: ‘But no, I-asws shall carry it myself what would attain me-asws salvation in my-asws 
journey, and my-asws arrival would be good, based on what I-asws am intending upon. I-asws ask 
you by the right of Allah-azwj, continue to your need and leave me-asws’.  

ا   مٍ قاَلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَسْتُ أرََى لِذَلِكَ السهفَرِ الهذِي ذكََرْتَهُ أثَرَاً َاَنْصَرَفَ عَنْهُ َقَلَمه  كَانَ بقَعْدَ أيَه

                                                      
139 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 25 
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He left from him-asws. When it was after some days, he said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! I-asws do not see any traces of that journey which you-asws had mentioned!’ 

اَ الِاسْتِعْدَادُ للِْمَوْتِ تَََنُّ  قاَلَ    النهدَى فِ الَْْيَِْ.بُ الْحرَاَمِ وَ بَذْلُ بقَلَى يََ زُهْريُِّ ليَْسَ مَا ظنََنْتَ وَ لَكِنههُ الْمَوْتُ وَ لَهُ أَسْتَعِدُّ إِنَّه

He-asws said: ‘Yes, O Zuhry! It isn’t what you have thought. But it is the death, and for it I-asws 
am preparing. But rather, the preparation is for the death is shunning the Prohibitions and 
exerting the efforts regarding the good’’.141 

ِِ أَصْحَابنَِا عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ:ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أباَ  -28 رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ  نٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ بقَعْ
ُُهُ عَنْ أَحَدِ مَنْكِبَيْهِ َقَلَمْ يُسَو هِِ حَتَّه َقَرغََ مِنْ صَلََّتهِِ  ََطَ ردَِا ََسَ  ع يُصَلِ ي 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Hammad Bin Isa, 
from one of our companion, from Al Sumali who said,  

‘I saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws praying Salat. His-asws cloak fell from one of his-asws shoulders, 
but he-asws did not even it until he-asws was free from his-asws Salat’. 

بَلُ مِنْ صَلََّتِ  َْ ََالَ وَيَُْكَ أَ تَدْريِ بَيْنَ يَدَيْ مَنْ كُنْتُ إِنه الْعَبْدَ لَا يقُ ََسَألَْتُهُ عَنْ ذَلِكَ َقَ ََلْبِهِ هِ إِلاه مَا أقَقْبَلَ قاَلَ    عَلَيْهِ مِنْهَا بِ

He (the narrator) said, ‘I asked him-asws about that. He-asws said: ‘Woe be to you! Do you know 
in front of Whom I-asws was? The servant, his Salat will not be Accepted from him except what 
he had been attentive from it with his heart’.  

راَهِمِ حَتَّه  وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع ليََخْرجُُ فِ اللهيْلَةِ الظهلْمَاءِ َقَيَحْمِلُ الْْرِاَبَ  نََنِيَِ وَ الده َْرَعُهُ ثُُه يقُنَاوِلُ مَنْ يََْرجُُ إلِيَْهِ َقَلَمها  َِيهِ الصُّرَرُ مِنَ الده ََْتَِ بَاباً بَاباً َقَيَ
ََدُوا ذَلِكَ َقَعَلِمُوا أنَه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ الهذِي كَانَ يقَفْعَلُ   .ذَلِكَ  مَاتَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws would go out during the dark night. He-asws would carry the 
basked having seeds, and the Dinars, and the Dirhams in it, until he-asws would come to door 
after door. He-asws would knock it, then give to the one who comes out to him-asws. When 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, they lost that. Then they came to know that Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws was the one who had been doing that’’.142 

ِِ أَصْحَ ع، علل الشرائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْ  -29 ٍِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ بقَعْ ا وُضِعَ عَلِيُّ بْنُ  ابنَِا قاَلَ:طهابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَا لَمه
بِلِ مِها كَانَ يَُْمِلُ عَلَ  ََراَءِ وَ الْمَسَاكِينِ إِلََ مَ ى ظَهْرهِِ الحُْسَيْنِ عَلَى السهريِرِ ليُِغَسهلَ نظُِرَ إِلََ ظَهْرهِِ وَ عَلَيْهِ مِثْلُ ركَُبِ الِِْ  .نَازلِِ الْفُ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbat, from Ismail 
Bin Mansour, from one of our companions who said,  

‘When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was placed upon the bier to be washed, it was looked to 
his-asws back, and upon it were like marking of the camel, due to what he-asws had been carrying 
upon his-asws back to the houses of the poor and the destitute’’.143 
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دِ بْنِ عُمَرَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْمُغِيَةَِ عَنْ أبََانِ بْنِ تقَغْ ع، علل الشرائع عَنْهُ عَنِ الصهفهارِ  -30 ققُلْتُ لَِْبِ عَبْدِ  لِبَ قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ مَُُمه
ََالَ لي وَ اللَّهِ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَ اللَّهِ ع إِنّ ِ رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع إِذَا قَامَ فِ الصهلََّةِ غَشِيَ لَوْنهَُ لَ  َُومُ بَيْنَ يدََيهِْ وْنٌ آخَرُ َقَ  .يْنِ كَانَ يقَعْرِفُ الهذِي يقَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – From him, from Al Saffar, from Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Umar, from his 
father, from Ali Bin Al Mugheira, from Aban Bin Taghlib who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, when he-asws stood regarding the 
Salat, his-asws colour was overcome by another colour’. He-asws said to me: ‘By Allah-azwj! Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws had recognised the One-azwj he-asws was standing in front of’’.144 

لََْنْ أدَْخُلَ السُّوقَ وَ مَعِي دَراَهِمُ أبَقْتَاعُ  سَيْنِ عبْنُ الحُْ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيَةََ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ   -31
 إِلَيه مِنْ أنَْ أعُْتِقَ نَسَمَةً. بِهِ لعِِيَالي لحَْماً وَ قَدْ قَرمُِوا إلِيَْهِ أَحَبُّ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Sayf Bin Ameyra, from Abu Hamza who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘If I-asws were to enter the market and there is one Dirham with 
me-asws to buy meat for my-asws dependants, and they had yearned to it, it would be more 
beloved to me that if I-asws were to free a person (slave)’’.145 

يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إِذَا أَصْبَحَ خَرجََ غَادِيًَ فِِ طلََبِ كَانَ عَلِ   بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَ   -32
َََِيلَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أيَْنَ تَذْهَبُ   الر زِْقِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever it was morning, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
would go out early in seeking the sustenance. It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Where are you-asws going?’  

قُ لعِِيَالي قِيلَ  ََالَ أتََصَده قُ قاَلَ مَنْ طلََبَ الحَْلََّلَ َقَهُوَ مِنَ اللَّهِ جَله وَ عَزه صَدَقَةٌ عَلَيْهِ َقَ  .لَهُ أَ تقَتَصَده

He-asws said: ‘Give charity to my-asws dependants’. It was said to him-asws, ‘Are you-asws giving 
charity?’ He-asws said: ‘One who seeks the Permissible, it is a charity from Allah-azwj Majestic 
and Mighty, upon him’’.146 

دٍ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْْيَْثَمِ عَ  -33 َُوبَ عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ نْ عَبهادِ بْ ع، علل الشرائع عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه  أبَيِهِ قاَلَ: نِ يقَعْ
ََالَ  َُلْتُ صِفِي لي أمُُورَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ َُلْتُ بَلِ اخْتَصِريِ قاَلَتْ مَا أتَقَيْتُهُ بِطعََامٍ تْ أطُْنِبُ أَ سَألَْتُ مَوْلَاةً لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع بقَعْدَ مَوْتهِِ َقَ وْ أَخْتَصِرُ َقَ

. نََّاَراً قَطُّ وَ لَا َقَرَشْتُ   لَهُ َِراَشاً بلَِيْلٍ قَطُّ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Al Asady, from Al Barkammy, from Al-Husayn 
Bin Al Haysam, from Abbad Bin Yaqoub, from Ibn Al Batainy, from his father who said,  

‘I asked a slave girl of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws after his-asws passing away. I said, ‘Describe to 
me the affair of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. She said, ‘Shall I detail or be brief?’ I said, ‘But, be 
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brief’. She said, ‘I did not come to him-asws with food during the day at all, nor did I prepare 
the bed for him-asws at night at all’’.147 

، عَنِ الْبَاقِرِ ع قَالَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع -34 َُلْ  دَعَوَاتُ الرهاوَنْدِيِ  ََالَ لي أَبِ ع مَا تَشْتَهِي َقَ لَا  -تُ أَشْتَهِي أنَْ أَكُونَ مِهنْ مَرضِْتُ مَرَضاً شَدِيداً َقَ
َْحُِ عَلَى اللَّهِ رَبِِ  مَا يدَُبِ رهُُ لي   أقَْ

(The book) ‘Da’waat’ of Al Rawandy –  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws was ill with severe illness. 
My-asws father-asws said to me-asws: ‘What do you-asws desire?’ I-asws said, ‘That I-asws be from the 
ones who do not suggest to his Lord-azwj what He-azwj should be Providing for me-asws’.  

ََالَ لي أَحْسَنْتَ ضَاهَيْتَ إِبقْراَهِيمَ الْْلَِيلَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ حَيْثُ قاَلَ جَبَْئَيِلُ ع هَلْ مِنْ حَاجَ  ََالَ لَا َقَ َْحُِ عَلَى رَبِِ  بَلْ حَسْبَِ اللَّهُ ةٍ َقَ  .وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ   أقَْ

He-asws said to me-asws: ‘Excellent! You-asws have equalled Ibrahim-as the Friend, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-as where Jibraeel-as said: ‘Is there any request?’ He-as said: 
‘I-as will not suggest upon my-as Lord-azwj. But Allah-azwj Suffices me-as and is the best 
Protector’’.148 

دِ بْنِ حَاتٍَِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْ ع،  -35 اهِيمَ بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ أَبِ حَازمٍِ قاَلَ نِ إِبقْرَ علل الشرائع الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه
َُولُ  عْتُ أبََا حَازمٍِ يقَ ِِِي   سَِِ َْضَلَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَ ع يُصَلِ ي فِ الْيَوْمِ وَ اللهيْلَةِ ألَْفَ ركَْعَةٍ حَتَّه خَ مَا رأَيَْتُ هَا رجََ بَُِبْهَتِهِ وَ آثَارِ سُجُودِهِ مِثْلُ  اً أَ

 كِركِْرَةِ الْبَعِيَِ.

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Assash, from his father, from Muhammad Bin 
Hatim, from Ismail Bin Ibrahim Bin Ma’mar, from Abdul Aziz Bin Abu Hazim who said, ‘I heard Abu Hazim saying,  

‘I have not seen any Hashemite superior to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws used to pray 
a thousand cycles Salat during the night and day and the impact of his-asws Sajdahs (on his-asws 
forehead, were like the knees of the camel’’.149 

دِ بْنِ يَُْيََ الْعَلَوِيُّ عَنْ يَُْيََ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ شَيْ  -36 دٍ قاَلَ خٍ لي، الْمالي للصدوق الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمه ََالُ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مَُُمه  مِنْ أهَْلِ الْيَمَنِ يقُ
َُولُ  عْتُ عَبْدَ الرهزهاقِ يقَ بْريِقُ مِنْ يَدِ الَْْ  جَاريِةٌَ  جَعَلَتْ  سَِِ ََطَ الِِْ ََسَ  ريِةَِ عَلَى وَجْهِهِ ََشَجههُ العَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع تَسْكُبُ الْمَاءَ عَلَيْهِ وَ هُوَ يقَتَوَضهأُ للِصهلََّةِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al-Husayn Bin Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from Yahya Bin Al-Husayn 
Bin Ja’far, from Sheikh from the people of Al Yemen called Abdullah Bin Muhammad who said, ‘I heard Abdul 
Razzaq saying,  

‘A slave girl of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went on to pour the water upon him-asws and he-asws 
was performing wud’u for the Salat. The pitcher slipped from a hand of the slave girl upon 
his-asws face and scratched it.  
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َُولُ  ََالَتِ الْْاَريِةَُ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يقَ  وَ الْعاَِيَن عَنِ النهاسِ  ََالَ لَْاَ قَدْ كَظَمْتُ غَيْظِي قاَلَتْ َقَ  وَ الْكاظِمِيَن الْغَيْظَ  -َقَرَََعَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع رأَْسَهُ إلِيَْهَا َقَ
ُ عَنْكِ قَ  ُ يُُِبُّ الْمُحْسِنِينَ  الَتْ قاَلَ لَْاَ قَدْ عَفَا اللَّه  قاَلَ اذْهَبِ َأَنَْتِ حُرهةٌ. وَ اللَّه

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws raised his-asws hand to her. The slave girl said, ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says: and restrainers of the anger’. He-asws said: ‘I-asws have restrained my-asws anger’. 
She said, ‘and pardoners of the people’. He-asws said to her: ‘May Allah-azwj Forgive you’. She 
said, ‘and Allah Loves the good-doers [3:134]’. He-asws said: ‘Go! For you are now free’’.150 

دٍ الْعَلَ  -37 هِ عَنْ شَيْخٍ مِنَ الْيَمَنِ قَدْ أتََتْ عَلَيْهِ بِضْعٌ وَ تِسْعُونَ سَنَةً عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُ شا، الِرشاد الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه دٍ عَنْ عَبْدِ الرهزهاقِ:وِيُّ عَنْ جَدِ   -مِثْلَهُ  مه

(The book) ‘Al Irshad’ – Al Hassan Bin Muhammad Al Alawy, from his grandfather, from a sheikh from Al Yemen 

who was more than ninety years old, from abdullah Bin Muhammad, from Abdul Razzaq – similar to it’’.151 

بْريِقُ مِنْ يَدِهَا تَْاَمَ الَْْ   قب، المناقب لابن شهرآشوب - 38 ََطَ الِِْ ََسَ  بََِ.كَانَتْ جَاريِةٌَ لَهُ تَسْكُبُ عَلَيْهِ الْمَاءَ َقَنَعَسَتْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ – of Ibn Shehr Ashub –  

‘A slave girl of his-asws poured the water upon him-asws. She dozed and the pitcher fell from her 
hand’ – complete Hadeeth’’.152 

ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:لي، الْمالي للصدوق الْْمَْدَانُّّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْ  -39 انَ بِالْمَدِينَةِ رَجُلٌ بَطهالٌ يَضْحَكُ كَ   نِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
ََالَ قَدْ أعَْيَانّ هَذَا الرهجُلُ أنَْ أُضْحِكَهُ يقَعْنِِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ   النهاسُ مِنْهُ َقَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya 
Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was a lazy man at Al-Medina the people were 
laughing from him. He said, ‘This man-asws has tired me’. Meaning Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

فِتْ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع َاَتقهبَعُوهُ وَ أَخَذُوا الر دَِاءَ مِنْهُ ََجَاءُوا بهِِ مَضَى َقَلَمْ يقَلْتَ  قاَلَ ََمَره عَلِيٌّ ع وَ خَلْفَهُ مَوْليََانِ لَهُ قاَلَ ََجَاءَ الرهجُلُ حَتَّه انقْتَزعََ ردَِاءَهُ مِنْ رَققَبَتِهِ ثُُه 
 ََطَرَحُوهُ عَلَيْهِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws passed by, and behind him-asws were two friends of his-asws. Then 
came until he snatched the cloak from his-asws neck, then went away, and Ali-asws did not turn 
to him. They pursued him and took the cloak from him. They came with him-asws and placed it 
upon him-asws.  

ََالَ قُولُوا لَهُ إِنه للَّهِِ يقَوْ  ََالُوا هَذَا رَجُلٌ بَطهالٌ يُضْحِكُ أهَْلَ الْمَدِينَةِ َقَ ََالَ لَْمُْ مَنْ هَذَا َقَ  .طِلُونَ ماً يََْسَرُ َِيهِ الْمُبْ َقَ
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He-asws said to them: ‘Who is this?’ They said, ‘This is a lazy man, the people of Al-Medina 
laugh (at him)’. He-asws said: ‘Tell him that for Allah-azwj is a Day in which the lazy ones will incur 
loss’’.153 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُرْسَلًَّ  -40

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub with an unbroken chain – similar to it.154 

دِ بْنِ يَُْيََ الصهوْليِ  عَنِ الْْوَْهَريِ ِ ن، عيو  -41 َِيُّ عَنْ مَُُمه  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى بْنِ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَمِ هِ ن أخبار الرضا عليه السلَّم الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ الْبَيْهَ
ُِ عَلَيْهِمْ أَنْ يَكُونَ مِنْ خَدَمِ الر َِقْ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع لَا يُ   عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ: ََةٍ لَا يقَعْرَُِونهَُ وَ يَشَِْْ ةِ َِيمَا يَُْتَاجُونَ إلِيَْهِ سَاَِرُ إِلاه مَعَ رَِقْ ََ 

(The book) ‘Uyoon Akhbaar Al-Reza-asws’ – Al-Husayn Bin Ahmad Al Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya Al sowly, 
from Al Jowhary, from Ahmad Bin Isa Bin zayd Bin Ali, from his uncle,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It was so that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws would not travel except with 
companions who did not know him-asws, and he-asws would stipulate a condition upon them 
that he-asws would be from the servants of the companions regarding whatever they would be 
needy.  

ََالُوا لَا قاَلَ هَذَا عَلِ  ََالَ لَْمُْ أَ تَدْرُونَ مَنْ هَذَا َقَ ََبهلُوا يَدَهُ وَ رجِْلَهُ وَ قاَلُوا يََ ابْنَ رَسُولِ يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ ََسَاَقَرَ مَرهةً مَعَ ققَوْمٍ َقَرَآهُ رَجُلٌ َقَعَرَََهُ َقَ وَثقَبُوا إلِيَْهِ َقَ
هْرِ ََمَ اللَّهِ أرََدْتَ أَنْ تُصْلِ   الهذِي يَُْمِلُكَ عَلَى هَذَا ايَنَا نََرَ جَهَنهمَ لَوْ بَدَرَتْ مِنها إلِيَْكَ يَدٌ أوَْ لِسَانٌ أَ مَا كُنها قَدْ هَلَكْنَا إِلََ آخِرِ الده

Once he-asws travelled with a group. A man saw him-asws and recognised him-asws. He said to 
them, ‘Do you know who this is?’ They said, ‘No’. He said, ‘This is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. 
They leapt to him-asws and kissed his-asws hands and his-asws legs and said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Are you-asws intending us to arrive to the Fire of Hell? If either a hand or tongue 
from us were to hasten to you-asws, would we not be destroyed to the end of times? So, what 
is that which carried you-asws upon this?’ 

ََالَ إِنّ ِ كُنْتُ سَاَقَرْتُ مَرهةً مَعَ ققَوْمٍ يقَعْرَُِونَنِِ َأََعْطَوْنّ بِرَسُولِ اللَّهِ ص مَا لَا أَسْتَحِقُّ َإَِ   عْطُونّ مِثْلَ ذَلِكَ ََصَارَ كِتْمَانُ أمَْريِ أَحَبه إِلَيَ.نّ ِ أَخَافُ أنَْ تقُ َقَ

He-asws said: ‘Once I-asws had travelled with a group who knew me-asws, so they were obedient 
to me-asws due to Rasool-Allah-saww what I-asws was not rightful of, so I-asws feared that you might 
be obeying me-asws similar to that, so the concealing of my-asws affairs became more beloved 
to me-asws’’.155 

َِيقٍ الْبَلْخِيِ  عَمهنْ أَخْبََهَُ مِنْ أَ  -42 قِيلَ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع كَيْفَ  لْمِ قاَلَ:هْلِ الْعِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضهلِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ شَ
 أَصْبَحْتَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheikh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, by his chain to Shaqeeq Al Bajaly, 
from the one from the people of knowledge who informed him, said,  
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‘It was said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘How have you-asws become, O son-asws of Rasool-
Allah-saww?’  

ِِ وَ النهبُِّ ص بِالسُّنهةِ وَ الْعِيَالُ  َُوتِ وَ قاَلَ أَصْبَحْتُ مَطْلُوبًا بثَِمَانٍ اللَّهُ تقَعَالََ يطَْلُبُنِِ بِالْفَراَئِ  النهفْسُ بِالشههْوَةِ وَ الشهيْطاَنُ بِات بَِاعِهِ وَ الْحاََِظاَنِ بِصِدْقِ بِالْ
ََبَُْ بِالَْْسَدِ َأََنََ بَيْنَ هَذِهِ الِْْصَالِ مَطْلُوبٌ الْعَمَلِ وَ مَلَكُ الْمَوْتِ بِالرُّ   .وحِ وَ الْ

He-asws said: ‘I-asws have become sought by eight - Allah-azwj the Exalted He-azwj Seeks me-asws 
with the Obligations, and the Prophet-saww, with the Sunnah, and the dependants, with the 
daily subsistence, and the self, with the desires, and the Satan-la, with following him-la, and 
the two preservers (Angels), with the sincere deeds, and the Angel of death, with the soul, 
and the grave, with the body. So, between these characteristics, I-asws am the sought’’.156 

مِ إِنه عَلِيه بْنَ  ج، الِحتجاج رُوِيَ  -43 َِراَءَةِ وَ قاَلَ يقَوْماً مِنَ الَْْيَه اَ اأنَه مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع كَانَ حَسَنَ الصهوْتِ حَسَنَ الْ َُرْآنَ َقَرُبِه رأَُ الْ َْ لحُْسَيْنِ ع كَانَ يقَ
مَامَ لَوْ أظَْهَرَ مِنْ ذَلِكَ شَيْئاً لَمَا احْتَمَلَهُ النهاسُ  مَره بِهِ الْمَارُّ ََصَعِقَ مِنْ حُسْنِ صَوْتهِِ وَ إِنه   الِِْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

It is reported that Musa-asws Bin Ja’far-asws was of excellent voice, excellent recitation (of the 
Holy Quran), and one day from the days, he-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to recite 
the Quran. Sometimes the passer-by would pass by him-asws and would be stunned from the 
excellence of his-asws voice, and if the prayer-leader were to reveal something from that, the 
people would not be able to endure it’.  

ََالَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ  َُرْآنِ َقَ َُونَ  ص كَانَ يَُُم ِ قِيلَ لَهُ أَ لَِْ يَكُنْ رَسُولُ اللَّهِ ص يُصَلِ ي بِالنهاسِ وَ يقَرََْعُ صَوْتَهُ بِالْ  .لُ مَنْ خَلْفَهُ مَا يطُِي

It was said to him, ‘Wasn’t Rasool-Allah-saww praying the Salat (leading) the people and he-saww 
would raise his-saww voice?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww was only loading upon the ones 
behind him-saww what they could endure’’.157 

دٍ النهوَْلَِيِ   -44 َُِّونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ   .ثْلَهُ مِ  كا، الكافِ الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ibn Shamoun, from Ali Bin Muhammad al Nowfaly – similar 
to it.158 

بَةَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -45 َْ الِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُ ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الحَْجه بْنُ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا أَحْسَنَ  انَ عَلِيُّ كَ   كا، الكافِ الْعِده
َِفُونَ ببَِابِهِ يَسْتَمِعُونَ قِراَءَتَهُ وَ كَانَ أبَُ  هَاءُونَ يَمرُُّونَ َقَيَ َُرْآنِ وَ كَانَ السه  سَنَ النهاسِ صَوْتاً.و جَعْفَرٍ ع أَحْ النهاسِ صَوْتاً بِالْ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Al Hajjal, from Ali Bin Uqba, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws both, was of the most excellent of voices with the Quran from the people, 

                                                      
156 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 42 
157 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 43 
158 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 44 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 96 of 481 

and the watercarriers passing by would pause at his door listening to his-asws recitation. And 
Abu Ja’far-asws was most excellent of the people of voice’’.159 

َُوبَ عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ: -46  بْنُ الحُْسَيْنِ ع لِابنِْهِ مَُُمهدٍ ع حِيَن قاَلَ عَلِيُّ  ثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ يقَعْ
ََتْ َاَدَِْنْهَا لَا تََْ حَضَرَتْهُ الْوََاَةُ إنِهنِِ قَدْ حَجَجْتُ عَلَى نََقَتِِ هَذِهِ عِشْرِ  ٍِ ققَرْعَةً َإَِذَا نقَفَ ةً َقَلَمْ أقَقْرَعْهَا بِسَوْ بَاعُ َإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ ينَ حَجه كُلْ لحَْمَهَا السِ 

ُ مِنْ نقَعَمِ الْْنَه   ةِ وَ بَارَكَ فِ نَسْلِهِ مَا مِنْ بعَِيٍَ يوُقَفُ عَلَيْهِ مَوْقِفَ عَرَََةَ سَبْعَ حِجَجٍ إِلاه جَعَلَهُ اللَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Yunus Bin Yaqoub,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to his-asws son-asws 
Muhammad-asws when the expiry presented to him-asws: ‘I-asws have performed twenty Hajj 
upon this she-camel of mine, and I-asws have not tapped it with a whip any tapping. So when 
it dies, then bury her. Do not let the wild animals eat her flesh, for Rasool-Allah-saww said: 
‘There is no camel pausing at the pausing of Arafaat for seven Hajj except Allah-azwj would 
Make it to be from the bounties of Paradise and Bless in its offspring’’.  

ََتْ حَفَرَ لَْاَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ دََقَنَهَا. ا نقَفَ  َقَلَمه

When it she died, Abu Ja’far-asws dug a grave for her and buried her’’.160 

دٍ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  وَ الْبََقِْيِ  عَنِ النهضْرِ عَنْ يَُْيََ الْحلََبِ ِ  -47 عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عِمْراَنَ الْحلََ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه دٍ الْحلََبِِ  قاَلَ سَِِ بِِ  عَنْ مَُُمه
َُولُ  ا أُتَِ بِعَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع يزَيِدُ بْنُ مُعَاوِيةََ عَلَيْهِمَا لعََائِنُ اللَّهِ وَ مَنْ مَعَهُ جَعَلُوهُ فِ  ع يقَ ََالَ بقَعْضُهُ  بقَيْ لَمه تلَُنَ تٍ َقَ َْ ََعَ عَلَيْنَا َقَيَ اَ جَعَلَنَا فِ هَذَا الْبَيْتِ ليَِ ا مْ إِنَّه

اَ يَُْرَجُونَ غَ  ََعَ عَلَيْهِمُ الْبَيْتُ وَ إِنَّه َُونَ أَنْ يقَ ََالُوا انْظرُُوا إِلََ هَؤُلَاءِ يََاَ تَلُونَ َقَراَطَنَ الْحرََسُ َقَ َْ  داً َقَيُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, ‘It is narrated to me by Al-Husayn Bin Saeed, and Al 
Barqy, from Al Nazr Bin Suweyd, from yahya Al Halby, from Muhammad Bin Ali Al Halby who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When they came to Yazeed-la Bin Muawiya-la with Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws and the ones with him-asws, they made him-asws to be in a house. One of them 
said, ‘But rather, they are making us to be in this house so it would collapse upon us and kill 
us’.  The guards of the house said in Rattana (language), ‘Look at them fearing that the house 
would fall down upon them, and rather they would be brought out tomorrow and be 
executed’. 

 الرُّومِيهةُ. ينَةِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع لَِْ يَكُنْ َِينَا أَحَدٌ يُُْسِنُ الر طِاَنةََ غَيَِْي وَ الر طِاَنةَُ عِنْدَ أهَْلِ الْمَدِ 

Ali-asws Bin Ali-Husayn-asws said: ‘There does not happen to be among us-asws anyone better at 
Al-Rattana apart from me-asws’. ‘Al-Rattana in the presence of the people of Al-Medina is 
Roman’’.161 
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بِقُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ يَمْشِي مِشْيَةً كَأَنه عَلَى رأَْسِهِ الطهيََْ لَا يَسْ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ   لَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ علابن شهرآشوب سن، المحاسن قاَ قب، المناقب -48
اَلهَُ  ِِ  .يَميِنُهُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of ibn Shehr Ashub – ‘Al Mahasin’,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, was walking the (style of) walk as if there was a bird upon his-asws head (calm, 
dignified). His-asws left hand would not precede his-asws right hand’’.162 

َُضَيْلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ير، بصائر الدرجات ا -49 ََالَ إِنه عَ  بْنُ مَعْرُوفٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ  لِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع أُتَِ بِعَسَلٍ ََشَربِهَُ َقَ
 ليَُمْتَارُ مِنْ ققَرْيةَِ كَذَا وَ كَذَا. وَ اللَّهِ إِنّ ِ لََْعْلَمُ مِنْ أيَْنَ هَذَا الْعَسَلُ وَ أيَْنَ أرَْضُهُ وَ إِنههُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Marouf, from Hammad Bin Isa, from Hareez, from Fuzeyl Bin Yassar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was brought some honey, so 
he-asws drank it. He-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws know where this honey is from, and where is 
its land, and it can be acquired from such and such town’’.163 

بِ خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ لَبِِ  عَنْ مَعْمَرِ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَ ك، إكمال الدين ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنِ النهضْرِ عَنْ يَُْيََ الحَْ  -50
ُُهُمْ بقَعْدَهَا سَنَةً. ع قاَلَ: ََا  إِذَا بَنََّ بقَنُو الْعَبهاسِ مَدِينَةً عَلَى شَاطِئِ الْفُراَتِ كَانَ بقَ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al Ahwazy, from Al Nazr, from Yahya Al Halby, 
from Ma’mar Bin Yahya, from Abu Khalid al Kabuly,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘When the Abbasids build a city at the banks of 
the Euphrates, their lasting after it would be for a year’’.164 

لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ عَلَى راَحِلَةٍ عَشْرَ حِجَجٍ حَجه عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ صَ  سن، المحاسن ابْنُ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -51
ََدْ بقَركََتْ بِهِ سَنَةً مِنْ سَ  ٍِ وَ لَ .مَا ققَرَعَهَا بِسَوْ ٍِ ََمَا ققَرَعَهَا بِسَوْ  نَوَاتهِِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, performed twenty Hajj upon a riding camel, not having tapped it with a 
whip, and it had knelt down (not moving forward) in a year from its years, but he-asws still) did 
not tap it with a whip’’.165 

قَعَهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -52 ُِ أَصْحَابنَِا رََ ةَ للِْحَجِ  وَ كَانَ عَ   سن، المحاسن بقَعْ  الْعُمْرَةِ تقَزَوهدَ مِنْ أطَْيَبِ الزهادِ مِنَ لِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا سَاَقَرَ إِلََ مَكه
ِِ وَ الْمُحَلهى.  اللهوْزِ وَ السُّكهرِ وَ السهوِيقِ الْمُحَمه

(The book) ‘Al Mahasin’ – One of our companions, raising it, said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Ali Bin Al-Husayn-asws, when he-asws travelled to Makkah for the Hajj 
and the Umrah, provided from the best provisions, from the almonds, and the sugar, and the 
sour and sweet porridge’’.166 

دُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ عَ  -53 ٍِ عَنْ سَيَابةََ بْنِ ضُرَيْسٍ عَنْ حَْْزَةَ بْنِ حُْْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:سن، المحاسن مَُُمه انَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا  كَ   لِيِ  بْنِ أَسْبَا
ُُهَا وَ تُطْبَخُ  كَانَ  طَعُ أعَْضَا َْ ََْمُرُ بِشَاةٍ َقَتُذْبَحُ وَ تقُ َُ  الْيَوْمُ الهذِي يَصُومُ َِيهِ  دَ ريِحَ الْمَرَقِ وَ هُوَ صَائمٌِ ثُُه وَ إِذَا كَانَ عِنْدَ الْمَسَاءِ أَكَبه عَلَى الْ دُورِ حَتَّه يََِ

َُدُورِ ثُُه يقُ  ََْتَِ عَلَى آخِرِ الْ َُلََّنٍ حَتَّه  َُلََّنٍ وَ اغْرَُِوا لِْلِ  َِصَاعَ اغْرَُِوا لِْلِ  َُولُ هَاتُوا الْ  .رٍ َقَيَكُونُ ذَلِكَ عَشَاءَهُ ؤْتَى بِِبُْزٍ وَ تَْْ يقَ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Ali Bin Asbat, from Sayabah Bin Zureys, from Hamza Bin 
Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was so that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, when it was the 
day in which he-asws was fasting, would instruct with a sheep, so it would be slaughtered, and 
its limbs would be cut and cooked. And when it would be evening, he-asws would come to the 
pots until he-asws would the aroma of the gravy, and he-asws had been fasting. Then he-asws 
would say: ‘Bring the land and scoop out for the family of so and so, and scoop for the family 
of so and so’, until he-asws would come to the end of the pots. Then he-asws come with the bread 
and dates, so that would be his-asws dinner’’.167 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْهُ ع -54

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From him-asws, similar to it.168 

َْطَرَ كَانَ أوَهلَ مَا ََ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقُعْجِبُهُ الْعِنَبُ   سن، المحاسن أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ: -55 ا أَ كَانَ ذَاتَ يقَوْمٍ صَائمِاً َقَلَمه
ََعَ إلِيَْهِ  ََدَ َُودٍ َقَوَضَعَتْهُ بَيْنَ يدََيْهِ ََجَاءَ السهائِلُ   جَاءَتِ الْعِنَبُ أتَقَتْهُ أمُُّ وَلَدٍ لَهُ بعُِنْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, the grapes used to fascinate him-asws. One day he-asws was fasting. 
When he-asws broke fast, the first of what he-asws used to be brought were grapes. A mother of 
a son of his-asws son came to him-asws with a bunch and placed it in front of him. The beggar 
came, so he-asws handed it to him.  

تَْهُ مِنْهُ ثُُه أتَقَتْهُ َقَوَضَعَتْهُ بَيْنَ يَدَيهِْ ََجَاءَ سَائِلٌ  ا كَانَ آخَرُ َأََعْ ََدَسهتْ إلِيَْهِ أعَْنِِ إِلََ السهائِلِ َاَشَْْ طاَهُ َقَفَعَلَتْ أمُُّ الْوَلَدِ مِثْلَ ذَلِكَ حَتَّه َقَعَلَ ثَلََّثَ مَرهاتٍ َقَلَمه
 .فِ الرهابِعِ أَكَلَهُ 

She stomped to him, meaning the beggar, and bought it back from him and placed it in front 
of him-asws. Another beggar came, and he-asws gave it to him. The mother of the son did like 
that, until she had done it three time. When it was the fourth, he-asws ate it’’.169 

 .بْتَاعُ الرهاحِلَةَ بِاِئَةِ دِينَارٍ يُكْرمُِ بِْاَ نقَفْسَهُ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع ليََ   سن، المحاسن ابْنُ يزَيِدَ وَ ابْنُ أَبِ عُمَيٍَْ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ: -56
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(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Yazeed and Ibn Abu Umeyr, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had bought a riding camel for 
one hundred Dinar to honour himself-asws with it’’.170 

ا وَرَدَ إِلََ  بِ عَبْدِ اللَّهِ ع ققَتْلُ الحُْسَيْنِ ع وَ أمَْرُ ابنِْهِ فِ حَْْلِهِ ذكُِرَ عِنْدَ أَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ َقَرْقَدٍ قاَلَ: -57 ََالَ إِنههُ لَمه إِلََ الشهامِ َقَ
ٍِ مَا أَحْسَنَ بقُنْيَانَ هَذَا الِْْدَارِ وَ كَانَ عَلَيْهِ كِتَابةٌَ بِالرُّومِيهةِ  ُِ مَنْ َِيهِ لبَِعْ جْنِ قاَلَ بقَعْ ََ السِ  اَطَنَ الرُّومُ بقَيْنَهُمْ وَ قاَلُوا مَا فِ هَؤُلَاءِ رأَهََا عَلِيُّ  َقَ َََْ  بْنُ الحُْسَيْنِ ع 

تُولِ مِنْ هَذَا يقَعْنُونَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع َْ  .مَنْ هُوَ أوَْلََ بِدَمِ الْمَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Dawood Bin Farqad who said,  

‘The killing of Al-Husayn-asws was mentioned in the presence of Abu Abdullah-asws and the 
matter of his-asws son-asws being taken to Syria. He-asws said: ‘When he-asws arrived to the prison, 
one of the inmates said to another, ‘How excellent is the construction of this wall!’ And upon 
it was Roman writing. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws read it. The Romans became acquainted 
between them and they said, ‘There is no one among them one who is foremost with the 
blood of the killed one (Al-Husayn-asws) than this’ – meaning Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.171 

دِ بْنِ مَيْمُونٍ الْبَزهازِ عَنْ  -58 هِ عَنْ مَُُمه دٍ الْعَلَوِيُّ عَنْ جَدِ  ثقَنَا عَلِيُّ نَةَ عَنِ ابْنِ شِهَابٍ الزُّهْريِِ  قاَلَ حَده سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْ  شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
ِِِيٍ  أدَْركَْنَاهُ قاَلَ: َْضَلَ هَا ََمَا زاَلَ حُبُّكُمْ لنََا حَتَّه صَارَ شَيْناً عَلَيْنَا. بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَ أَ سْلََّمِ   أَحِبُّونََ حُبه الِِْ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhamamd Al Alawy, from his grandfather, from 
Muhammad Bin Maymoun Al Bazzaz, from Sufyan Bin Uyayna, from Ibn Shihad Al Zuhry who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had narrated to us, and he-asws was the most superior Hashemite we 
had come across. He-asws said: ‘Love us the love of Al-Islam. Your love for us-asws should not 
decline until it becomes a shame upon us-asws’’.172  

م َينا ما لا تبيان لعل المراد النهي عن الغلو أي أحبونَ حبا يكون مواََا لَانون الِسلَّم و لا يَرجكم عنه و لا زال حبكم كان لنا حتَّ أَرطتم و قل
 نرضى به َصرتَ شينا و عيبا علينا حيث يعيبوننا الناس بِا تنسبون إلينا.

Explanation: ‘Perhaps the intended is forbiddance from the exaggeration, i.e., ‘Love us-asws 
with love which happens to be concordant with Al-Islam and not making you exit from it, nor 
should love for us-asws decline until you overreact and kill (each other) regarding us-asws what 
we-asws are not pleased with, for you will become a shame and a faulting upon us-asws where 
the people would be faulting us-asws with what is being attributed to us-asws’. 

دِ بْنِ يَُْيََ  -59 هِ عَنْ إِدْريِسَ بْنِ مَُُمه دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ جَدِ   أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُوسَى وَ إِسِْاَعِيلَ بْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ وَ  شا، الِرشاد الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
يعاً عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُوسَ  َُوبَ جََِ هِ قاَلَ:يقَعْ ََمَا كَانَتْ أمُِ ي َاَطِمَةُ بنِْتُ الحُْسَيْنِ ع تََْمُرُنّ أنَْ أَجْلِسَ إِ   ى عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  لََ خَالي عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع 

ََدْتهُُ إِمها خَشْيَةٌ للَّهِِ تََْدُثُ للَّهِِ   .أوَْ عِلْمٌ اسْتَفَدْتهُُ مِنْهُ  فِ ققَلْبِ لِمَا أرََى مِنْ خَشْيَتِهِ للَّهِِ  جَلَسْتُ إلِيَْهِ قَطُّ إِلاه قُمْتُ بَِِيٍَْ قَدْ أَ
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(The book) ‘Al Irshad’ – Al Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather, from Idrees Bin Muhammad 
Bin Yahya Bin Abdullah Bin Al Hassan, and Ahmad Bin Abdullah Bin Musa and Ismail Bin Yaqoub, altogether, 

‘From Abdullah Bin Musa, from his father, from his grandfather having said: ‘My mother-asws 
(Syeda) Fatima-asws Bint Al-Husayn-asws instructed me to sit to my maternal uncle Ali-asws Bin Al 
Husayn-asws. I did not sit to him-asws at all except I stood up with goodness benefitting me. 
Either it was fear of Allah-azwj narrated for Allah-azwj in my heart when I saw from his-asws fear 
of Allah-azwj, or he-asws taught what I could benefit from’’.173 

َُولُ  -60 عْتُ أَبِ يقَ َْضَلَ مِنْ  شا، الِرشاد رَوَى أبَوُ مَعْمَرٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ أَبِ حَازمٍِ قاَلَ سَِِ ِِِي اً أَ   عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع.مَا رأَيَْتُ قَطُّ هَا

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abu Ma’mar, from Abdul Aziz Bin Abu Hazim who said, ‘I heard my father 
saying,  

‘I have not seen any Hashemite at all more superior to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.174 

َُرَشِيِ  قاَلَ: عم، إعلَّم الورى -61 دٍ الْ دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه َُولُ لَهُ أهَْ عَ  كَانَ   شا، الِرشاد مَُُمه لُهُ لِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا تقَوَضهأَ اصْفَره لَوْنهُُ َقَيَ
َِيَامِ بَيْنَ يدََيهِْ  َُولُ أَ تَدْرُونَ لِمَنْ أتَََهَهبُ للِْ  .مَا الهذِي يقَغْشَاكَ َقَيَ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdullah Bin Muhammad al 
Quraishi who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, whenever he-asws performed wud’u, his-asws colour would pale. 
His-asws family would say to him-asws, ‘What is that which has overcome you-asws?’ He-asws would 
say: ‘Do you know Whom I-asws am preparing to be standing in front of?’’175 

ْرٍ عَنْ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: عم، إعلَّم الورى -62 ِِ صَلِ ي فِ الْيَوْمِ وَ اللهيْلَةِ ألَْفَ ركَْعَةٍ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يُ   شا، الِرشاد رَوَى عَمْرُو بْنُ 
نْبلَُةِ.  وَ كَانَتِ الر يِحُ تُْيِلُهُ بِنَْزلَِةِ السُّ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by Amro Bin shimr, from Jabir al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to pray a thousand Cycles of 
Salat during the day and night, and the wind would tilt him-asws being like the spike’’.176 

ََالَ حَسْبنَُا أنَْ نَكُونَ مِنْ صَالِحِي ذكُِرَ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع ََ  شا، الِرشاد رَوَى سُفْيَانُ الثهوْريُِّ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ وَهْبٍ قَالَ: -63 ضْلُهُ َقَ
 ققَوْمِنَا.

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Sufyan Al Sowry, from Ibeydullah Bin Abdul Rahman Bin Wahb who said,  

‘His-asws own merits were mentioned to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘It suffices us 
that we-asws be righteous ones of our people’’.177 
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دِ بْنِ الزُّبَيَِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ََضهالٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي ابْنُ عُبْدُونٍ  -64  زُرْقٍ عَنْ أَبِ أسَُامَةَ عَنْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
َُولُ  ََبَهَا صَ  مَا تَََرهعْتُ جُرْعَةَ غَيْظٍ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَ  بَْاً وَ مَا أحُِبُّ أنَه لي بِذَلِكَ حُْْرَ النهعَمِ أَحَبه إِلَيه مِنْ جُرْعَةِ غَيْظٍ أعَْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Ibn Ubdous, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from Ali Bin 
Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Zurq, from Abu Usama,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no swallowing of a gulp of anger more beloved 
to me-asws than a gulp of anger whose consequence is patience, and what is more beloved to 
me-asws than the red camel’. 

َُولُ الصهدَقَةُ تُطْفِئُ غَضَبَ الرهب ِ   قاَلَ وَ   كَانَ يقَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘And he-asws said: ‘The charity extinguishes the Wrath of the 
Lord-azwj’.  

ََبِ لُ الصهدَقَةَ ققَبْلَ أنَْ يقُعْطِيَهَ  اَلَهُ وَ كَانَ يقُ ِِ اَ أقُقَبِ لُ يَدَ رَبِِ  ا السهائِلَ قِيلَ لهَُ مَا يَُْمِلُكَ عَلَى هَذَا قَ قاَلَ وَ كَانَ لَا تَسْبِقُ يَميِنُهُ  ََالَ لَسْتُ أقُقَبِ لُ يَدَ السهائِلِ إِنَّه الَ َقَ
ََعَ فِ يَدِ السهائلِِ  ََعُ فِ يدَِ رَبِِ  ققَبْلَ أنَْ تقَ اَ تقَ  إِنَّه

He (Abu Abdullah-asws said: ‘And his-asws left hand would not precede his-asws right hand. And 
he-asws would kiss the charity before he-asws gave it to the beggar. It was said to him-asws, ‘What 
carries you-asws upon this?’ He-asws said: ‘I-asws am not kissing the hand of the beggar, but rather 
I-asws am kissing the hand of my-asws Lord-azwj. It falls in the Hand of my-asws Lord-azwj before it 
falls in the hand of the beggar’.   

يَهَا بيَِدِهِ  ََدْ كَانَ يَمرُُّ عَلَى الْمَدَرَةِ فِ وَسَطِ الطهريِقِ َقَيَنْزلُِ عَنْ دَابهتِهِ حَتَّه يقُنَحِ   عَنِ الطهريِقِ  قاَلَ وَ لَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘And he-asws had passed by a lump of mud in the middle of the 
road, so he-asws descended from his-asws animal until he-asws moved it aside by his-asws hand, 
away from the road’.  

َ لَا يُُِبُّ ا ََْكُلُونَ ََمَضَى ثُُه قاَلَ إِنه اللَّه ََدْ مَره بِجَْذُومِيَن ََسَلهمَ عَلَيْهِمْ وَ هُمْ  يِنَ َقَرَجَ قاَلَ وَ لَ ََالَ إِنّ ِ صَائمٌِ وَ قاَلَ ائقْتُونّ بِِْمْ فِ الْمَنْزلِِ قاَلَ عَ إلِيَْهِمْ لْمُتَكَبَِ  َقَ
 .َأَتَقَوْهُ َأََطْعَمَهُمْ ثُُه أعَْطاَهُمْ 

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘He-asws had passed by the lepers. He-asws greeted unto them while 
they were eating. He-asws continued, then said: ‘Allah-azwj does not Love the arrogant ones. So 
he-asws returned to them and said, ‘I-asws am fasting’. And he-asws said: ‘Bring them to my-asws 
house!’ They came to him-asws, and he-asws fed them, then gave them (gifts)’’.178 

دِ بْنِ مَيْمُونٍ اشا، الِرشاد أبَوُ مَُُ  -65 دٍ الْْنَْصَاريِِ  عَنْ مَُُمه هِ عَنْ أَبِ مَُُمه دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ جَدِ  بَزهازِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عُلْوَانَ عَنْ أَبِ عَلِيِ  لْ مهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
طْراَهُ وَ مَدَحَهُ بِاَ هُوَ أهَْلُهُ عِنْدَ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع ََذكََرَ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع َأََ  كُنْتُ   عَنْ سَعِيدِ بْنِ كُلْثُومٍ قاَلَ: بْنِ زيََِدِ بْنِ رُسْتُمَ 

نقْيَا حَراَماً قَطُّ حَتَّه مَضَى لِ  اَثُُه قاَلَ وَ اللَّهِ مَا أَكَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ مِنَ الدُّ ُُ اَ عَلَيْهِ فِ دِينِهِ  سَبِيلِهِ وَ مَا عُرِضَ لَهُ أمَْراَنِ قَطُّ  ُِ  للَّهِِ رضًِا إِلاه أَخَذَ بَِِشَدِ 
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(The book) ‘Al-Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather, from Abu 
Muhammad Al Ansary, from Muhammad Bin Maymoun Al Bazzaz, from Al-Husayn Bin Ulwan, from Abu Ali Bin 
Zayd Bin Rustom, from Saeed Bin Kulsoom who said,  

‘I was in the presence of Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws was mentioned. He-asws lauded him-asws and praised him-asws with what 
he-asws is rightful of, then said: ‘By Allah-azwj! Ali-asws Bin Abu Talib-asws did not eat anything 
Prohibited in the world at all until he-asws went on his-asws way, and no two matters presented 
to him-asws at all, both being a Pleasure for Allah-azwj, except he-asws chose the more difficult 
one upon him-asws in his-asws religion.  

ََةً بِهِ وَ مَا أطَاَقَ عَمَلَ رَسُولِ اللَّهِ ص مِنْ هَ  نْ كَانَ ليََعْمَلُ عَمَلَ رَجُلٍ كَأَنه وَجْهَهُ بَيْنَ الْْنَهةِ مهةِ غَيَْهُُ وَ إِ ذِهِ الُْْ وَ مَا نقَزلََتْ بِرَسُولِ اللَّهِ ص نََزلَِةٌ قَطُّ إِلاه دَعَاهُ ثِ
ََابَ هَذِهِ   وَ النهارِ يقَرْجُو ثقَوَابَ هَذِهِ وَ يََاَفُ عِ

And no distress befell Rasool-Allah-saww at all except he-saww had called him-asws, trusting 
him-asws, and no one from this community endured the deeds of Rasool-Allah-saww apart from 
him-asws, and if he-asws would do the work of a man, it would be as if his-asws face was between 
the Paradise and the Fire, hoping for the Reward of this and fearing the Punishment of this.  

ََدْ أعَْتَقَ مِنْ مَالهِِ ألَْفَ مَِلُْوكٍ فِ طلََبِ وَجْهِ اللَّهِ وَ النهجَاةِ مِنَ النهارِ مِها كَده بِيَدَيْهِ  َُوتُ أهَْلَهُ بِالزهيْتِ وَ الَْْلِ  وَ الْعَجْوَةِ وَ  وَ رَشَحَ مِنْهُ جَبِينُهُ وَ وَ لَ  إِنْ كَانَ ليََ
هِ دَعَا بِالْْلََمِ الْكَراَبيِسَ إِذَا ََضَلَ شَيْ مَا كَانَ لبَِاسُهُ إِلاه  ََصههُ  ءٌ عَنْ يَدِهِ مِنْ كُمِ   َقَ

And he-asws had liberated a thousand slaves from his-asws wealth in seeking the Face of Allah-azwj 
and the salvation from the Fire, from what was the toil of his-asws hands, and his-asws forehead 
had sweated from it, and even if the daily subsistence of his-asws family was with the oil and 
the vinegar and ‘Al-Ajwa’ (dates). And his-asws clothing wasn’t except the white cotton. When 
there was extra from his-asws hand, from its sleeve, he-asws called for the scissors and clipped it 
off. 

هِهِ مِنْ عَلِيِ  بْ  َْ ََدْ دَخَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ابقْنُهُ عَلَيْهِ َإَِذَا هُوَ قَدْ بقَلَغَ مِنَ نِ الحُْسَيْنِ ع وَ لَ وَ مَا أَشْبَهَهُ مِنْ وُلْدِهِ وَ لَا أهَْلِ بقَيْتِهِ أَحَدٌ أقَقْرَبُ شَبَهاً بِهِ فِ لبَِاسِهِ وَ َِ
َْْرَ الْعِبَادَةِ مَا لَِْ يقَبْلُغْهُ أَ   أنَقْفُهُ مِنَ السُّجُودِ وَ قَدْ وَرمَِتْ سَاقاَهُ وَ قَدَمَاهُ مَ حَدٌ َقَرَآهُ وَ قَدِ اصْفَره لَوْنهُُ مِنَ السههَرِ وَ رَمِضَتْ عَيْنَاهُ مِنَ الْبُكَاءِ وَ دَبِرَتْ جَبْهَتُهُ وَ ا

َِيَامِ فِ الصهلََّةِ   مِنَ الْ

And no one from his-asws sons-asws nor from his-asws family anyone closer to resembling with 
him-asws regarding his-asws clothing, and his-asws understanding, than Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. 
And his-asws son-asws Abu Ja’far-asws had entered to see him-asws, and he-asws had reached from 
the worship what no one else had reached. He-asws saw him-asws, and his-asws colour had paled 
from having stayed awake, and his-asws eyes had burned out from the crying, and his-asws 
forehead had cracked, and his-asws nose was cut from the Sajdahs, and his-asws legs and his-asws 
feet had swollen from the standing in the Salat.  

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َقَلَمْ أمَْلِكْ حِيَن رأَيَقْتُهُ بتِِلْكَ الْحاَلِ الْبُكَاءَ َقَبَكَيْتُ رَحَْْةً لَهُ َإَِذَا هُوَ  رُ َاَلْتَفَ َقَ َِ تَ إِلَيه بقَعْدَ هُنَيْئَةٍ مِنْ دُخُ يقُفَكِ  ََالَ يََ بُنَِه أعَْطِنِِ بقَعْ ولي َقَ
 تلِْكَ الصُّحُفِ الهتِِ َِيهَا عِبَادَةُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع

Abu Ja’far-asws had said: ‘I-asws could not control the crying when I-asws saw him-asws being in that 
state. So, I-asws cried in pity for him-asws, and there he-asws was, thoughtful. He-asws turned to 
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me-asws after a while from my-asws entry. He-asws said: ‘My-asws son-asws! Give me-asws one of those 
books in which is (mentioned) the worship of Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

ََرأََ  َْوَى عَلَى عِبَادَةِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِ  َأََعْطيَْتُهُ َقَ  . عبٍ َِيهَا شَيْئاً يَسِيَاً ثُُه تقَركََهَا مِنْ يَدِهِ تَضَجُّراً وَ قاَلَ مَنْ يقَ

I-asws gave it to him-asws. He-asws read something little from it, then left it from his-asws hand 
wearily and said: ‘Who is strong enough upon the worship (like that of) Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’’.179 

هِ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ شَبِيبٍ  -66 دٍ عَنْ جَدِ  دٍ التهمِيمِيِ  قاَلَ سَِِعْتُ شَيْخاً مِنْ  شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه َُولُ عَ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه ََيْسِ يقَ بْدِ الْ
ُ ثُُه  قاَلَ طاَوُسٌ  ََامَ يُصَلِ ي ََصَلهى مَا شَاءَ اللَّه َُلْتُ رَجُلٌ صَالِحٌ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِ الَْْيَِْ دَخَلْتُ الحِْجْرَ فِ اللهيْلِ َإَِذَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع قَدْ دَخَلَ َقَ  سَجَدَ قاَلَ َقَ
 لََ دُعَائهِِ لََْسْتَمِعَنه إِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Salama Bin 
Shabeeb, from Ubeydullah Bin Muhammad Bin Al Tameemi who said, ‘I heard a sheikh from Abdul Qays saying, 
‘Tawoos said,  

‘I entered the room during the night and there was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having had 
entered. He-asws stood up to pray Salat. He-asws prayed for as long as Allah-azwj so Desired, then 
performed Sajdah. I said (within myself), ‘A righteous man from the People-asws of the good 
Household. I shall listen to his-asws supplication’. 

َُولُ فِ سُجُودِهِ  َََِيَكَُ بِفِنَائِكَ سَائلُِكَ بِفِنَائِكَ  -ََسَمِعْتُهُ يقَ  عُبَيْدُكَ بفِِنَائِكَ مِسْكِينُكَ بفِِنَائِكَ 

I-asws heard him-asws saying in his-asws Sajdah: ‘Your-azwj servant is in Your-azwj courtyard! Your-azwj 
destitute is in Your-azwj courtyard! Your-azwj poor one is in Your-azwj courtyard. Your-azwj beggar 
is in Your-azwj courtyard!’  

ََمَا دَعَوْتُ بِِْنه فِ كَرْبٍ إِلاه َقُر جَِ عَنِِ    .قاَلَ طاَوُسٌ 

Tawoos said, ‘I did not supplicate with these during a worry except it was relieved from 
me!’’180 

ارٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيٍَْ عَنْ زُراَرَ  -67 هِ عَنِ عَمه دٍ عَنْ جَدِ  عَ سَ  ةَ قاَلَ:شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه َُولُ أيَْنَ سُِِ ائِلٌ فِ جَوْفِ اللهيْلِ وَ هُوَ يقَ
نقْيَا أيَْنَ الره  َِيعِ نَسْمَعُ صَوْتَهُ وَ لَا نقَرَى شَخْصَهُ ذَاكَ عَلِيُّ الزهاهِدُونَ فِ الدُّ  .نُ الحُْسَيْنِ عبْ  اغِبُونَ فِ الْْخِرةَِ َقَهَتَفَ بِهِ هَاتِفٌ مِنْ نََحِيَةِ الْبَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Ammar, from 
Abdullah Bin Bukeyr, from Zurara who said,  

‘I heard a beggar in the middle of the night, and he was saying, ‘Where are the ascetics in the 
world? Where are the ones hoping regarding the Hereafter?’ A caller called out from a corner 
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of Al-Baqie (cemetery). We heard his voice and did not see his person: ‘That is Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws!’’181 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنِ زُراَرَةَ  -68

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Zurara – similar to it.182 

دِ بْنِ الرهاَِعِيِ  عَنْ إِبقْرَ  -69 هِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دٍ عَنْ جَدِ  حَجَجْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  نْ أبَيِهِ قاَلَ:هِيمَ بْنِ عَلِيٍ  عَ اشا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
َِصَاصُ وَ رَده  ََضِيبِ ثُُه قاَلَ آهِ لَوْ لَا الْ   يَدَهُ عَنْهَا.ع َاَلْتَاثَتِ النهاقَةُ عَلَيْهِ فِ سَيَْهَِا َأََشَارَ إلِيَْهَا بِالْ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Al Rafie, from Ibrahim Bin Ali, from his father who said,  

‘I performed Hajj with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. His-asws she-camel delayed in its travel, so 
he-asws indicated to it with the stick, then said: ‘Aah! If only there was no retaliation!’ And 
he-asws returned his-asws hand from her’’.183 

سْنَادِ قاَلَ: -70 ََسَارَ عِشْريِنَ يقَوْماً مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ مَكهةَ. شا، الِرشاد بِْذََا الِِْ  حَجه عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع مَاشِياً 

(The book) ‘Al Irshad’, by this chain, said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj walking. He-asws travelled for twenty days from Al-
Medina to Makkah’’.184 

َْضَلَ  شا، الِرشاد رَوَى عَبْدُ الرهزهاقِ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزُّهْريِِ  قاَلَ: -71  . مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ علَِْ أدُْركِْ أَحَداً مِنْ أهَْلِ هَذَا الْبَيْتِ يقَعْنِِ بقَيْتَ النهبِِ  ص أَ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry who said,  

‘I did not come across anyone from the People-asws of this Household, meaning Household of 
the Prophet-saww, superior to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.185 

دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أبَيِهِ وَ غَيَِْ وَاحِ  شا، الِرشاد -72 هِ عَنْ أَبِ يوُنُسَ مَُُمه دٍ عَنْ جَدِ  أنَه ََتًَّ مِنْ ققُرَيْشٍ جَلَسَ إِلََ  نْ أَصْحَابنَِادٍ مِ أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
ََالَ  سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ  ََالَ هَذَا سَيِ دُ الْعَابِدِينَ عَلِيُّ  ََطلََعَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ دٍ َقَ َُرَشِيُّ لِابْنِ الْمُسَيهبِ مَنْ هَذَا يََ أبََا مَُُمه [ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  ]بْنُ الْ

 .أَبِ طاَلِبٍ ع

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Abu Yunus 
Muhammad Bin Ahmad, from his father and someone else from our companions,  

                                                      
181 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 67 
182 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 68 
183 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 69 
184 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 70 
185 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 71 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 105 of 481 

‘A youth of Quraish sat to Saeed Bin Al-Musayyab, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws emerged. The 
Quraishi said to Ibn Al-Musayyab, ‘Who is this, O Abu Muhammad?’ He said, ‘The is chief of 
the worshippers, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.186 

دُ بْنُ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ مِنْ رُوَاةِ أَصْحَابنَِا فِ أمََاليِهِ عَنْ عِيسَى بْنِ جَعْفَرٍ  -73 نِ الْعَبهاسِ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الْكُوفِِ  عَنْ حَْهادِ  عَ َتح، َتح الْبواب ذكََرَ مَُُمه
ََاَِ  خَرَجْنَا بْنِ حَبِيبٍ الْعَطهارِ الْكُوفِِ  قاَلَ: ََطهعَتِ الْ بَلَتْنَا ريِحٌ سَوْدَاءُ مُظْلِمَةٌ َقَتَ َْ لَةَ َتَِهْتُ فِ تلِْكَ الصهحَاريِ وَ الْبََاَريِ حُجهاجاً َقَرَحَلْنَا مِنْ زُبَالَةَ ليَْلًَّ َاَسْتَ

ا أنَْ جَنه اللهيْلُ أوََيْتُ إِلََ شَجَرَةٍ عَا  دِيةٍَ َاَنقْتَهَيْتُ إِلََ وَادٍ ققَفْرٍ َقَلَمه

(The book) ‘Fat’h Al Abwaab’ – It is mentioned by Muhammad Bin Abu Abdullah from reporters of our 
companions in his ‘Amaali’, from Isa Bin Ja’far, from Al Abbas Bin Ayoub, from Abu Bakr Al Kufy, from Hammad 
Bin Habeeb Al Attar Al Kufy who said,  

‘We went out as Pilgrims. We departed at night from Zubalah and we faced a stormy dark 
wind. I was cut off from the convoy. I got lost in that desert and the wilderness and ended up 
to a desert valley. When the night shielded, I came to a normal tree.  

ٌِ تقَفُوحُ مِنْهُ راَئِحَةُ الْمِسْكِ َقَ َقَلَمه  َركََتِِ َُلْتُ فِ نقَ ا أنَِ اخْتَلَطَ الظهلََّمُ إِذَا أَنََ بِشَابٍ  قَدْ أقَقْبَلَ عَلَيْهِ أطَْمَارٌ بيِ فْسِي هَذَا وَليٌّ مِنْ أوَْليَِاءِ اللَّهِ مَتََّ مَا أَحَسه ِِ
 كَثِيٍَ مِها يرُيِدُ َِعَالَهُ َأََخْفَيْتُ نقَفْسِي مَا اسْتَطَعْتُ خَشِيتُ نفَِارَهُ وَ أنَْ أمَْنَعَهُ عَنِ  

When the darkness prevailed, there I was with a youth who had come. Upon him were white 
clothes, the aroma of musk was effusing from him. I said within myself, ‘This is a friend from 
the friends of Allah-azwj!’ When I couldn’t sense any movement, I feared his repulsion and that 
it might prevent him from a lot of what he intended to do. I hid myself as much as I could.  

َُولُ يََ مَنْ أَحَازَ كُله شَيْ  ََدَنََ إِلََ الْمَوْضِعِ َقَتَهَيهأَ للِصهلََّةِ ثُُه وَثَبَ قاَئمِاً  ققْبَالِ عَلَيْكَ وَ أَلحَِْْنِِ ءٍ مَلَكُوتاً وَ ققَهَرَ كُله شَيْ وَ هُوَ يقَ ءٍ جَبََوُتاً أوَْلِجْ ققَلْبِ َقَرحََ الِِْ
 بِيَْدَانِ الْمُطِيعِيَن لَكَ 

He went near to the place and prepared for the Salat, then leapt up standing and he was 
saying: ‘O One Who Possesses all things in a kingdom and Subdues all things with a Subduing! 
My heart is palpitating in happiness of facing You-azwj and Joining the field of the ones obedient 
to You-azwj’.  

ُُهُ وَ سَكَنَتْ حَركََاتهُُ قمُْتُ إِلََ الْمَوْضِعِ الهذِي تََيَهأَ للِقاَلَ ثُُه دَخَلَ فِ الصهلََّ  ا أنَْ رأَيَقْتُهُ قَدْ هَدَأَتْ أعَْضَا َِ َقَتَهَيهأْتُ صه ةِ َقَلَمه ُِ بِاَءٍ أبَقْيَ لََّةِ َإَِذَا بعَِيْنٍ تفُِي
 هُ مُثِ لَ فِ ذَلِكَ الْوَقْتِ للِصهلََّةِ ثُُه قُمْتُ خَلْفَهُ َإَِذَا أَنََ بِِحْراَبٍ كَأنَه 

He (the narrator) said, ‘Then he entered into the Salat. When I saw his limbs to be still and his 
movements to have calmed, I stood to the place which he had prepared for the Salat, and 
there was white water bursting forth. So, I prepared for the Salat, then stood behind him. 
There I was with as if a prayer niche had been resembled during that time.  

ا أنَْ تقَ  َُولُ ََشهعَ الظهلََّمُ وَثَبَ قَ َقَرأَيَقْتُهُ كُلهمَا مَره بِِيةٍَ َِيهَا ذكِْرُ الْوَعْدِ وَ الْوَعِيدِ يقُرَدِ دُهَا بَِِشْجَانِ الْحنَِيِن َقَلَمه يََ مَنْ قَصَدَهُ الطهالبُِونَ َأََصَابوُهُ  -ائمِاً وَ هُوَ يقَ
 مُرْشِداً وَ أمَههُ الْْاَئفُِونَ َقَوَجَدُوهُ مُتَفَضِ لًَّ وَ لَْأََ إلِيَْهِ الْعَابِدُونَ َقَوَجَدُوهُ نقَوهالًا 
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I saw him-asws, every time he-asws passed by A Verse wherein was mention of the Promise and 
the threat, he-asws would repeat it with a compassion of longing. When the darkness prevailed, 
he-asws leapt up standing and he-asws was saying: ‘O One Whom the seekers aim for, so they 
find Him-azwj as a rightful Guide, and the fearing ones come to, so they find Him-azwj as a shelter, 
and the worshippers’ shelter to Him-azwj and they find Him-azwj as a Giver.  

ََشهعَ الظهلََّ  ِِ مَتََّ راَحَةُ مَنْ نَصَبَ لغَِيَِْكَ بَدَنهَُ وَ مَتََّ َقَرحَُ مَنْ قَصَدَ سِوَاكَ بنِِيهتِهِ إِلَِْي قَدْ تقَ [ مُنَاجَاتِكَ  مِنْ خِدْمَتِكَ وَطَراً وَ لَا مِنْ حاض ]حِيَاضِ مُ وَ لَِْ أقَْ
دٍ وَ آلهِِ وَ اَقْعَلْ   بِ أَوْلََ الَْْمْرَيْنِ بِكَ يََ أرَْحَمَ الرهاحِِْيَن  مَدَراً صَلِ  عَلَى مَُُمه

When will he rest his body, one who links to other than You-azwj? And when will he be happy, 
one who aims for besides You-azwj with his intention? My God-azwj! The darkness is dispersing, 
and I have yet to fulfil the goal of serving You-azwj, nor have I issued from the fountains of 
whispering to You-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, and 
Deal with me the foremost of the Commands with You-azwj, O most Merciful of the merciful 
ones!’ 

ََطَ عَنْكَ  َُلْتُ لَهُ بِالهذِي أَسْ َْتُ بِهِ َقَ تَنِِ مَلََّ  ََخِفْتُ أنَْ يقَفُوتَنِِ شَخْصُهُ وَ أَنْ يََْفَى عَلَيه أثَقَرهُُ َقَتَعَله ةَ شَوْقِ لَذِيذِ الرُّعْبِ إِلاه أَلحََْْ لَ التهعَبِ وَ مَنَحَكَ شِده
َْتَ نّ ِ ضَالٌّ وَ بقُغْيَتِِ رقِهةٍ َإَِ  مِنْكَ جَنَاحَ رَحَْْةٍ وَ كَنَفَ   كُلُّ مَا صَنَعْتَ وَ مُنَايَ كُلُّ مَا نَطَ

I feared that his person may be lost to me and that his traces would be hidden unto me. I met 
with him and said, ‘By the One-azwj Who had Dropped of the destructive fatigue from you and 
Granted you the intensive desired of the pleasure of Awe, if only you could cover me with a 
wing of mercy and delicate care, for I am lost, and I have sought all what you have done, and 
my wish is all what you have spoken. 

لُ  ََالَ لَوْ صَدَقَ تقَوكَُّ  كَ مَا كُنْتَ ضَالاا وَ لَكِنِ اتهبِعْنِِ وَ اقْفُ أثَرَيِ َقَ

He said, ‘Had your relying (upon Allah-azwj) been sincere, you would not have been lost, but 
follow me-asws and be in my-asws tracks’.  

ا أنَْ صَارَ بَُِنْبِ الشهجَرَةِ أَخَذَ بيَِدِي ََ  ا انقْفَجَرَ عَمُودُ الصُّبْحِ قاَلَ لي أبَْ َقَلَمه شِرْ َقَهَذِهِ مَكهةُ قاَلَ ََسَمِعْتُ الضهجهةَ خُيِ لَ إِلَيه أنَه الَْْرْضَ تُْدَُّ مِنْ تََْتِ قَدَمِي َقَلَمه
َُلْتُ بِالهذِي تقَرْجُوهُ يقَوْمَ الْْزََِةِ وَ يقَوْمَ الْفَاقَةِ مَ  ةَ َقَ  نْ أنَْتَ وَ رأَيَْتُ الْمَحَجه

When he came to be beneath the tree, he held my hand, and it was imagined for me that the 
earth had extended from under my feet. When the pillars of the morning erupted, he said to 
me, ‘Receive good news for this is Makkah’. I heard the noise and saw the pilgrims. I said, ‘By 
the One-azwj Who you are hopeful to on the Day of bliss and the Day of destitution! Who are 
you?’  

ََالَ لي أمَها إِذْ أقَْسَمْتَ َأََنََ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْ   .هِمْ أَجََْعِينَ َقَ

He said, ‘When I-asws have been sworn for, so I-asws am Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws’. May the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all’’.187 

                                                      
187 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 73 
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 .هُ مِثْلَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ حَْهادِ بْنِ حَبِيبٍ  -74

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Hammad Bin Habeeb – similar to it.188 

صَارَ بَيْنَ وُضُوئهِِ  وُضُوءِ الصهلََّةِ وَ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إِذَا َقَرغََ مِنْ   قب، المناقب لابن شهرآشوب فِ زُهْدِهِ ع حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ، وَ ََضَائِلُ الصهحَابةَِ، -75
ََالَ وَيَُْكُمْ أَ تَدْرُونَ إِلََ مَنْ أقَُومُ وَ مَ  َََِيلَ لَهُ فِ ذَلِكَ َقَ  نْ أرُيِدُ أنََُجِيوَ صَلََّتهِِ أَخَذَتْهُ رعِْدَةٌ وَ نقُفَضَةٌ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub regarding his-asws ascetism – ‘Hilyah Al awliya’, and ‘Fazaail Al 
Sahabah’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, when he-asws was free from performing wud’u of the Salat and came 
to be between his-asws wud’u and his-asws Salat, was seized by trembling and twitching. It was 
said to him-asws regarding that. He-asws said: ‘Woe be to you all! Do you know Whom I was 
standing to and Whom I wanted whispering to?’ 

ََالَ أَ تَدْرُونَ مَنْ أتَََهَهبُ  َََِيلَ لَهُ فِ ذَلِكَ َقَ َِيَامِ بَيْنَ يَ وَ فِ كُتُبِنَا أنَههُ كَانَ إِذَا تقَوَضهأَ اصْفَره لَوْنهُُ   دَيهِْ. للِْ

And in our books, ‘Whenever he-asws performed wud’u, his-asws colour would pale. It was said 
to him regarding that. He said, ‘Do you know Whom I-asws was preparing for the standing in 
front of?’’189 

َِيهُ، لُكَ بفِِنَائِكَ يَشْكُو إلِيَْكَ مَا لَا يََْفَى نَائِكَ سَائِ عُبَيْدُكَ ببَِابِكَ أَسِيَكَُ بِفِنَائِكَ مِسْكِينُكَ بفِِ  -رأَيَْتُ فِ الحِْجْرِ زَيْنَ الْعَابِدِينَ ع يُصَلِ ي وَ يَدْعُو طاَوُسٌ الْفَ
 عَلَيْكَ وَ فِ خَبٍََ لَا تقَرُدهنّ عَنْ بَابِكَ.

Tawoos the jurist,  

‘I saw at the (Black) Stone Zayn Al-Abideen-asws praying Salat and supplication, ‘Your-azwj 
servant is at Your-azwj door! Your-azwj captive is at Your-azwj courtyard! Your-azwj destitute is at 
Your-azwj courtyard! Your-azwj beggar is at Your-azwj courtyard complaining to You-azwj of what is 
not hidden unto You-azwj’. And in a Hadeeth: ‘You-azwj will Return me-asws from Your-azwj door’. 

ََالَتْ لَهُ يََ صَاحِبَ رَسُولِ اللَّهِ  وَ  نَا عَلَيْكُمْ أنَْ إِذَا رأَيَقْتُمْ  ص إِنه أتََتْ َاَطِمَةُ بنِْتُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع إِلََ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ َقَ  َِ َُوقاً وَ مِنْ حَ  لنََا عَلَيْكُمْ حُ
َِيهةُ أبَيِهِ الحُْ أَحَدَنََ يقُهْلِكُ نقَفْسَهُ اجْتِهَاداً  يَا عَلَى نقَفْسِهِ وَ هَذَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بَ َْ رُوهُ اللَّهَ وَ تَدْعُوهُ إِلََ الْبُ َرَمَ أنَقْفُهُ أنَْ تُذكَِ  ْْ َِبَتْ جَبْهَتُهُ وَ ركُْبَتاَهُ  سَيْنِ قَدِ ا وَ نَ

 وَ راَحَتَاهُ أذََابَ نقَفْسَهُ فِ الْعِبَادَةِ 

And Jabir Bin Abdullah came to (Syeda) Fatima-asws Bint Ali-asws Bin Abu Talib-asws. She-asws said 
to him: ‘O companion of Rasool-Allah-saww! There are rights upon you all for us-asws, and from 
our-asws rights upon you is that whenever you see one of us-asws destroying himself-asws by 
striving, you should be reminding him-asws of Allah-azwj calling him to the survival upon 
himself-asws, and this Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is a remaining one of his-asws father-asws Al-
Husayn-asws. His-asws nose has been torn, and his-asws forehead and his-asws knees and his-asws 
palms are perforated. He-asws is exhausting himself-asws in the worship’.  

                                                      
188 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 74 
189 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 75 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 108 of 481 

ا دَخَلَ عَلَيْهِ وَجَدَهُ فِ  َِ  مُِْراَبِهِ قَدْ أنَْضَتْهُ  َأَتََى جَابِرٌ إِلََ بَابِهِ وَ اسْتَأْذَنَ َقَلَمه ََسَألََهُ عَنْ حَالهِِ سُؤَالًا حَفِي اً ثُُه أَ  الْعِبَادَةُ َقَنَهَ  جْلَسَهُ بَُِنْبِهِ عَلِيٌّ 

Jabir came to his-asws door and sought permission. When he-asws entered to see him-asws, found 
him-asws to be in his-asws prayer niche, the worship had eroded him-asws. Ali-asws got up and asked 
him about his situation, a lot of questions, then seated him by his-asws side.  

اَ خَلَقَ الْْنَهةَ لَكُمْ وَ لِ  َُولُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه اللَّهَ إِنَّه ََمَا هَذَا الْْهَْدُ الهذِي  امَنْ أَحَبهكُمْ وَ خَلَقَ النه ثُُه أقَقْبَلَ جَابِرٌ يقَ رَ لِمَنْ أبَقْغَضَكُمْ وَ عَادَاكُمْ 
 كَلهفْتَهُ نقَفْسَكَ 

Then Jabir turned saying, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Don’t you-asws know that Allah-azwj 
has rather Created the Paradise for you-asws and for the ones who love you-asws all, and He-azwj 
Created the Fire for the ones who hate you-asws and is inimical to you-asws all? So, what is this 
effort which you-asws are encumbering yourself-asws?’ 

ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يََ صَاحِبَ رَسُولِ اللَّهِ أَ مَا عَلِمْ  مَ مِنْ ذَنبِْ َقَ ََده ُ لَهُ مَا تقَ هِ وَ مَا تَََخهرَ َقَلَمْ يَدعَِ الِاجْتِهَادَ لَهُ وَ تَ أَنه جَدِ ي رَسُولَ اللَّهِ ص قَدْ غَفَرَ اللَّه
ََدَمُ وَ قِيلَ لَهُ أَ تقَفْعَلُ هَذَا وَ قَ  مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَ ما تَََخهرَ ما تقَ  -دْ غَفَرَ اللَّهُ لَكَ تقَعَبهدَ بَِِبِ هُوَ وَ أمُِ ي حَتَّه انقْتَفَخَ السهاقُ وَ وَرمَِ الْ قاَلَ أَ ََلََّ أَكُونُ عَبْداً  ََده

 شَكُوراً 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘O companion of Rasool-Allah-saww! Don’t you know that 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, Allah-azwj had Forgiven for him-saww whatever had 
preceded from his-saww sins and whatever was delayed, but he-saww still did not leave the 
striving for Him-azwj and worshipped along with my-asws father-asws, he-asws and my-asws 
mother-asws (Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws) until the legs were swollen and his-saww had 
hardened (swollen). And it was said to him-saww, ‘Why are you-saww doing this and Allah-azwj has 
Forgiven for you-asws what has preceded from your sins and what is delayed, [48:2]?’ He-saww 
said: ‘Should I-saww not be a grateful servant?’  

يَا عَلَى نقَفْسِكَ َإَِ  َْ ا نَظَرَ إلِيَْهِ جَابِرٌ وَ ليَْسَ يقُغْنِِ َِيهِ ققَوْلٌ قاَلَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ الْبُ ْوَاءُ وَ نهكَ مِنْ أُسْرَ َقَلَمه ََعُ الْبَلََّءُ وَ بِِْمْ تُسْتَكْشَفُ اللَه مْ بِِْ  ةٍ بِِْمْ يُسْتَدْ
 تُسْتَمْسَكُ السهمَاءُ 

When Jabir looked at him-asws, and words could not avail him regarding it, said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! The survival upon yourself-asws, for you-asws are from such a family-asws, the 
afflictions are repelled by them-asws, the distresses are removed by them-asws, and due to them 
the sky (stops) withholding (the rains)’.  

ََالَ يََ جَابِرُ  اَ -َقَ ُُ ََا  لَا أزَاَلُ عَلَى مِنْهَاجِ أبَقَوَيه مُؤْتَسِياً بِِْمَا حَتَّه ألَْ

He-asws said to him: ‘O Jabir! I-asws shall not cease to be upon the manifesto of my-asws 
fathers-asws taking an example with them-asws both, I-asws meet them-asws’. 

ََالَ لَْمُْ مَا رئُِيَ مِنْ أوَْلَادِ الْْنَبِْيَاءِ مِثْلُ عَلِيِ  بْنِ الْحسَُيْنِ  َْضَلُ مِنْ ذُر يِهةِ بْنَ  إِلاه يوُسُفَ َأَقَقْبَلَ جَابِرٌ عَلَى مَنْ حَضَرَ َقَ َُوبَ وَ اللَّهِ لَذُر يِهةُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ أَ  يقَعْ
 .يوُسُفَ 
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Jabir faced to the ones present and said to them, ‘It has not been seen in the children of the 
Prophets-as the like of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws except Yusuf Bin Yaqoub-as. By Allah-azwj! The 
offspring of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws are superior to offspring of Yusuf-as’’.190 

دِ،: اَبِ   مِصْبَاحُ الْمُتَهَجِ   .كَانَ لَهُ خَريِطَةٌ َِيهَا تقُرْبةَُ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَ لَا يَسْجُدُ إِلاه عَلَى الُّْ

(The book) ‘Misbah Al Mutahajjid’ –  

There was a skin bag for him-asws wherein was soil of Al-Husayn-asws, and he-asws was not 
performing Sajdah except upon the soil’’.191 

هِ عَرَقاً. ةِ تقَغَيَهَ لَوْنهُُ َإَِذَا سَجَدَ لَِْ يقَرََْعْ رأَْسَهُ حَتَّه كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إِذَا قاَمَ إِلََ الصهلََّ   تََْذِيبُ الَْْحْكَامِ، الصهادِقُ ع  يقَرََْ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, whenever he-asws stood to pray Salat, his-asws colour would change 
to another colour. When he-asws performed Sajdah, he-asws would not raise his-asws head until 
sweated profusely’’.192 

َْْ وَ كَانَتِ الر يِحُ تُْيِلُهُ بِنَْزلَِةِ السُّنْبلَُةِ وَ كَانَتْ لهَُ خََْسُ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يُصَلِ ي فِ الْيَوْمِ وَ اللهيْلَةِ ألَْفَ ركَْعَةٍ   الْبَاقِرُ ع ْلَةٍ مِائةَِ  َْ ََكَانَ يُصَلِ ي عِنْدَ كُلِ   لَةٍ 
ليِلِ بَيْنَ ركَْعَتَيْنِ وَ كَانَ إِذَا قاَمَ فِ صَلََّتهِِ غَشِيَ لَوْنهَُ لَوْنٌ آخَرُ وَ كَانَ قِيَامُهُ فِ صَلََّتهِِ قِيَامَ الْعَبْ  ُُهُ تقَرْتَعِ دِ الذه دُ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ  يَدَيِ الْمَلِكِ الْْلَِيلِ كَانَ أعَْضَا

 وَ كَانَ يُصَلِ ي صَلََّةَ مُوَد عٍِ يقَرَى أنَههُ لَا يُصَلِ ي بقَعْدَهَا أبَدَاً.

Al-Baqir-asws: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to pray during the day and the night, a thousand 
Cycles, and the wind inclined him-asws at the status of the spike, and there were five hundred 
palm trees. He-asws would pray two Cycles at each palm tree. And when he-asws stood in his-asws 
Salat, his-asws colour would change to another, and his-asws standing in the Salat would be the 
standing of the humble slave standing in front of the Majestic King. His-asws limbs would 
tremble from fear of Allah-azwj, and he-asws prayed the farewell Salat, viewing that he-asws may 
not be praying Salat after it, ever!’’193 

اَ سَألََهُ عَ  وَ رُوِيَ  َُولُ إِنّ ِ أرُيِدُ الْوُقُوفَ بَيْنَ نْ حَالهِِ مَنْ لَا يقَ أنَههُ كَانَ إِذَا قاَمَ إِلََ الصهلََّةِ تقَغَيَهَ لَوْنهُُ وَ أَصَابقَتْهُ رعِْدَةٌ وَ حَالَ أمَْرهُُ َقَرُبِه عْرِفُ أمَْرَهُ فِ ذَلِكَ َقَيَ
 -انَ إِذَا وَقَفَ فِ الصهلََّةِ لَِْ يَشْتَغِلْ بِغَيَْهَِا وَ لَِْ يَسْمَعْ شَيْئاً لِشُغْلِهِ بِالصهلََّةِ وَ كَ  -يَدَيْ مَلِكٍ عَظِيمٍ 

And it is reported that whenever he-asws stood to pray Salat, his-asws colour would change, and 
shuddering would afflict him-asws, and the awe of his-asws matter. Sometimes he-asws would be 
asked about his-asws state, by the one who did not recognise his-asws matter regarding that. 
He-asws would say: ‘I-asws intend the standing in front of the Mighty King. And when he-asws stood 
in the Salat, he-asws would not be pre-occupied with anything else, and he-asws would not hear 
anything due to his-asws pre-occupation with the Salat.  
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ارِ وَ أتََاهُمُ الِْْيَاَنُ وَ جِي َِ اللهيَالي َاَنْكَسَرَتْ يَدُهُ ََصَاحَ أهَْلُ الده ُِ وُلْدِهِ بقَعْ ََطَ بقَعْ بَهَ الصهبِه وَ هُوَ يَصِيحُ مِنَ الَْْلَِِ وَ كُلُّ ذَلِكَ لَا ءَ بِالْمُجَبَِ ِ ََجَ وَ سَ
ا أَصْبَحَ رأََى الصهبِه  ََالَ مَا هَذَا َأََخْبََوُهُ  يَسْمَعُهُ َقَلَمه َِهِ َقَ  -يدََهُ مَرْبوُطَةً إِلََ عُنُ

And one of his-asws sons fell and broke his hand. The people of the house screamed, and the 
neighbours came to them with the cast, so the child (hand) was casted, and he was screaming 
from the pain, and during all that he-asws did not hear him. When it was morning, he-asws saw 
the child’s hand tied to his neck. He-asws said: ‘What is this?’ They informed him-asws.  

َُولُونَ يََ ا ََجَعَلُوا يقَ ََمَا رَََعَ رأَْسَهُ حَتَّه أطُْفِئَتْ ََ وَ وَقَعَ حَريِقٌ فِ بقَيْتٍ هُوَ َِيهِ سَاجِدٌ  َِيلَ لَهُ بقَعْدَ ققُعُودِهِ مَا الهذِي ألَْْاَكَ عَنْهَا قاَلَ بْنَ رَسُولِ اللَّهِ النهارَ النهارَ 
 ألَْْتَْنِِ عَنْهَا النهارُ الْكُبَْىَ.

And fire occurred in the house while he-asws was performing Sajdah during it. They went on 
saying, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The fire! The fire!’ He-asws did not raise his-asws head 
until it was extinguished. It was said to him-asws after his-asws sitting, ‘What is that which turned 
you-asws away from it?’ He-asws said: ‘The greater Fire turned me-asws away from it’’.194 

َُابقَتَانِ وَ هُوَ مُتَعَلِ قٌ بَِِ   الَْْصْمَعِيُ  َُولُ كُنْتُ أَطُوفُ حَوْلَ الْكَعْبَةِ ليَْلَةً َإَِذَا شَابٌّ ظَريِفُ الشهمَائِلِ وَ عَلَيْهِ ذُ نََمَتِ الْعُيُونُ وَ عَلَتِ  -سْتَارِ الْكَعْبَةِ وَ هُوَ يقَ
ََيُّ   رَ إِلَيه بِرَحْْتَِكَ يََ أرَْحَمَ الرهاحِِْينَ ومُ غَلهََتِ الْمُلُوكُ أبَقْوَابَْاَ وَ أقَاَمَتْ عَلَيْهَا حُرهاسَهَا وَ بَابُكَ مَفْتُوحٌ للِسهائلِِيَن جِئْتُكَ لتَِنْظُ النُّجُومُ وَ أنَْتَ الْمَلِكُ الحَْيُّ الْ

Al-Asmaie, ‘I was performing Tawaaf around the Kabah at night, and there was a youth, nice 
all-inclusively, and upon him-asws were two hair locks, and he-asws was attaching with the 
curtains of the Kabah and he-asws was saying: ‘The eyes are sleeping, and the stars have 
ascended, and You-azwj are the King, the Living, the Eternal. The (worldly) kings have locked 
their doors and their guards are standing at these while Your-azwj Door is open for the beggars. 
I-asws have come to You-azwj to Look at me-asws with Your-azwj Mercy, O most Merciful of the 
merciful ones!’ 

َُولُ   -ثُُه أنَْشَأَ يقَ

يبُ دُعَا الْمُضْطَرِ  فِ الظُّلَمِ  ََمِ   -يََ مَنْ يَُِ  يََ كَاشِفَ الضُّرِ  وَ الْبقَلْوَى مَعَ السه
 وَ أنَْتَ وَحْدَكَ يََ ققَيُّومُ لَِْ تقَنَمْ   -قَدْ نََمَ وََْدُكَ حَوْلَ الْبقَيْتِ قاَطِبَةً 

َقِ  الْبقَيْتِ وَ الْحرََمِ   -رْتَ بِهِ أدَْعُوكَ رَبِ  دُعَاءً قَدْ أمََ   َاَرْحَمْ بُكَائِي ِِ
 -ََمَنْ يََُودُ عَلَى الْعَاصِيَن بِالنِ عَمِ   -إِنْ كَانَ عَفْوُكَ لَا يقَرْجُوهُ ذُو سَرَفٍ 

The he-asws prosed saying: ‘O One-azwj Who Answers the supplication of the desperate in the 
darkness! O Remover of the harm and the afflictions with the illnesses! All Your-azwj delegations 
are sleeping around the House (Kabah) and You-asws are Alone, O Eternal, not sleeping. I-asws 
am supplicating to You-azwj Lord-azwj, a supplication I-azwj have been Commanded with, so have 
Mercy of my-asws crying by the right of the House and the Santuary. If the ones with 
lamentations do not hope for Your-azwj Pardon, then who would be Generous upon the 
disobedient ones, with the bounties?’ 
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 قاَلَ َاَققْتَفَيْتُهُ َإَِذَا هُوَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع.

He (the narrator) said, ‘I investigated, and there, it was Zayn Al-Abideen-asws’’.195 

َِيهُ  ا لَِْ يقَرَ أَحَداً رَمَ  طاَوُسٌ الْفَ ي غَارَتْ نَُُومُ سَِاَوَاتِكَ وَ هَجَعَتْ عُيُونُ أنَََمِكَ وَ قَ السهمَاءَ بِطَرَِْهِ وَ قاَلَ إِلَِْ رأَيَقْتُهُ يَطُوفُ مِنَ الْعِشَاءِ إِلََ سَحَرٍ وَ يقَتَعَبهدُ َقَلَمه
 َِيَامَةِ صَاتِ الْ أبَقْوَابُكَ مُفَتهحَاتٌ للِسهائلِِيَن جِئْتُكَ لتَِغْفِرَ لي وَ تقَرْحََْنِِ وَ ترُيَِنِِ وَجْهَ جَدِ ي مَُُمهدٍ ص فِ عَرَ 

Tawoos the jurist,  

‘I saw him-asws performing Tawaaf from the evening up to the pre-dawn, and he-asws 
worshipped. When he-asws did not see anyone, he-asws shot a glance at the sky and said: ‘My-asws 
God-azwj! The stars of the skies have subsided, and the eyes of Your-azwj people are sleeping, 
and Your-azwj doors are open for the beggars. I-asws have come to You-azwj to You-azwj to Forgive 
me-asws and have Mercy on me and Show me-asws the face of my-asws grandfather-saww 
Muhammad-saww in the plains of Qiyamah!’  

َُوبتَِكَ مُتَعَرِ ضٌ وَ أنَََ بِكَ شَاكٌّ وَ ثُُه بَكَى وَ قاَلَ وَ عِزهتِكَ وَ جَلََّلِكَ مَا أرََدْتُ بِعَْصِيَتِِ مََُالفََتَكَ وَ مَا عَصَيْتُكَ إِذْ عَصَيْتُكَ وَ   لَا بنَِكَالِكَ جَاهِلٌ وَ لَا لعُِ
كَُ الْمُرْخَى بِهِ عَلَيه  وَ أعََانَنِِ عَلَى سَوهلَتْ لي نقَفْسِي لَكِنْ  ْْ  ذَلِكَ سَ

Then he-asws cried and said: ‘By Your-azwj Mighty and Your-azwj Majesty! I-asws did not intend to 
oppose You-azwj by my-asws disobedience, and when I-asws did disobey You-azwj, I-asws did not 
disobey You-saww and I-asws was in doubt with You-azwj, nor was I-asws ignorant with Your-azwj 
Punishment, nor was I-asws exposing to Your-azwj Punishment, but myself-asws had enticed me 
and I-asws was assisted upon that by Your-azwj Veiling, the relaxation with upon me-asws.  

َبْلِ مِنَ أعَْتَصِمُ إِنْ قَطَعْتَ حَبْلَكَ عَنِِ  َقَوَا سَوْأتََاهْ غَداً ََ  َِذُنّ وَ ِِ َِلِيَن مِنَ الْوُقُوفِ بَ الْْنَ مِنْ عَذَابِكَ مَنْ يَسْتَنْ يْنَ يدََيْكَ إِذَا قِيلَ للِْمُخِفِ يَن جُوزُوا وَ للِْمُثْ
َِلِيَن أَحُطُّ وَيلِْي كُلهمَا طاَلَ عُمُريِ كَثرَُتْ خَطاَيََيَ وَ لَِْ أتَُبْ أَ مَا آنَ لي أَنْ أَسْتَحِيَ مِ حُطُّوا أَ مَعَ الْمُخِفِ يَن أَجُوزُ أمَْ مَ    رَبِِ  نْ عَ الْمُثْ

So now from Your-azwj Punishment, who will save me-asws, and with the rope of whom shall 
I-asws hold on to if Your-azwj Rope is cut away from me-asws? Oh the evil of it tomorrow from the 
standing in front of You-azwj when it will be said to the fearing ones: ‘Cross over!’ And to the 
burdened: ‘Get down!’ Will I-asws be crossing with the fearing ones or sinking with the 
burdened ones? Woe be unto me-asws! Every time my-asws life is prolonged, my-asws sins have 
become more and I-asws did not repent. Is it not time now for me-asws to be embarrassed from 
my-asws Lord-azwj?’  

َُولُ   -ثُُه بَكَى وَ أنَْشَأَ يقَ

 َأَيَْنَ رَجَائِي ثُُه أيَْنَ مََُبهتِِ   -أَ تَُْرقُِنِِ بِالنهارِ يََ غَايةََ الْمُنََّ 
 -وَ مَا فِ الْوَرَى خَلْقٌ جَنََّ كَجِنَايَتِِ   -أتَقَيْتُ بِِعَْمَالٍ قِبَاحٍ زَريِهةٍ 

Then he-asws cried and prosed saying: ‘Will You-azwj Burn me-asws with the Fire, O peak of the 
wishes? So where would be my-asws hopes, then where would be my-asws love? I-asws have come 
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with the ugly deeds, contemptible, and there are no people behind me-asws having committed 
crimes like my-asws crimes’.  

َِكَ ُِِ   عِ كَأَنه بِكَ الْحاَجَةَ إلِيَْهِمْ وَ أنَْتَ يََ سَيِ دِي الْغَنُِِّ عَنْهُمْ سْنِ الصهنِيثُُه بَكَى وَ قاَلَ سُبْحَانَكَ تقُعْصَى كَأنَهكَ لَا تقَرَى وَ تََْلُمُ كَأنَهكَ لَِْ تقُعْصَ تقَتَوَدهدُ إِلََ خَلْ
 ثُُه خَره إِلََ الَْْرْضِ سَاجِداً 

Then he-asws cried and said: ‘Glorious are You-azwj. You-azwj are being disobeyed as if You-azwj 
cannot See and are being Lenient as if You-azwj are not being disobeyed. You-azwj are 
Affectionate to Your-azwj creatures with the goodly Dealings, as if You-azwj with a need to them, 
and You-azwj, my-asws Master-azwj, are needless from them!’ Then he-asws fell to the ground in 
Sajdah.  

هِ ََ  ََدَنقَوْتُ مِنْهُ وَ شُلْتُ بِرأَْسِهِ وَ وَضَعْتُهُ عَلَى ركُْبَتِِ وَ بَكَيْتُ حَتَّه جَرَتْ دُمُوعِي عَلَى خَدِ   ى جَالِساً وَ قاَلَ مَنِ الهذِي أَشْغَلَنِِ عَنِ ذِكْرِ رَبِِ  اسْتَوَ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I went near him-asws and raised his-asws head and placed it upon my 
knees, and I cried until my tears flowed upon his-asws cheeks. He-asws sat upright and said: ‘Who 
is the one who has pre-occupied me-asws from the Zikr of my-asws Lord-azwj?’ 

َُلْتُ أَنََ طاَوُسٌ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   بْنُ عَلِيٍ  وَ أمُُّكَ َاَطِمَةُ يْنُ مَا هَذَا الْْزَعَُ وَ الْفَزعَُ وَ نََْنُ يقَلْزَمُنَا أنَْ نقَفْعَلَ مِثْلَ هَذَا وَ نََْنُ عَاصُونَ جَانوُنَ أبَوُكَ الحُْسَ  َقَ
كَ رَسُولُ اللَّهِ ص  الزههْراَءُ وَ جَدُّ

I said, ‘I am Tawoos, O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this alarm and the dread? And we 
(ordinary people) are the ones it necessitates that we should be doing like this, and we are 
the disobedience one, felons. Your-asws father is Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and your-asws 
mother-asws is (Syeda) Fatima Al-Zahra-asws, and your-asws grandfather-saww is Rasool-Allah-saww!’ 

طاَعَهُ وَ أَحْسَنَ وَ لَوْ كَانَ عَبْداً حَبَشِي اً وَ خَلَقَ  الْْنَهةَ لِمَنْ أَ قاَلَ َاَلْتَفَتَ إِلَيه وَ قاَلَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ يََ طاَوُسُ دعَْ عَنِِ  حَدِيثَ أَبِ وَ أمُِ ي وَ جَدِ ي خَلَقَ اللَّهُ 
 ققُرَشِي اً  النهارَ لِمَنْ عَصَاهُ وَ لَوْ كَانَ وَلَداً 

He (the narrator) said, ‘He-asws turned to me-asws and said, ‘Far be it! Far be it, O Tawoos! Leave 
from me-asws the discussing my-asws father-asws and my-asws mother-asws and my-asws 
grandfather-asws. Allah-azwj Created the Paradise for the one obeying Him-azwj and is good, and 
even if a servant was an Ethiopian slave, and He-azwj Created the Fire for the one who disobeys 
Him-azwj, and even if he was son of Quraish!  

عْتَ ققَوْلَهُ تقَعَالََ  مُهَا مِنْ عَمَلٍ صَالِحٍ وَ اللَّهِ لَا يقَنْفَعُكَ غَ  يْنَهُمْ يقَوْمَئِذٍ وَ لا يقَتَساءَلوُنَ َإَِذا نفُِخَ فِ الصُّورِ ََلَّ أنَْسابَ بقَ  أَ مَا سَِِ ََدِ  دِمَةٌ تقُ َْ  .داً إِلاه تقَ

Have you not heard Words of the Exalted: So when it is blown into the Trumpet, then there 
would be no relationships between them on that Day nor would they be asking about each 
other [23:101]. By Allah-azwj! It will not benefit you tomorrow except sending forward from 
the righteous deeds which you send forward’’.196 
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ََمِنْهَا مَا رَوَى الزُّهْريُِ قب، المناقب لابن شهرآشوب وَ كَفَاكَ مِنْ زُهْدِهِ الصهحِيفَةُ الْ  -76 يََ نقَفْسُ حَتهامَ إِلََ الْحيََاةِ سُكُونُكِ  كَامِلَةُ وَ النُّدَبُ الْمَرْوِيهةُ عَنْهُ ع 
نقْيَا وَ عِمَارَتَِاَ ركُُونُكِ أمََا اعْتَبََْتِ بِنَْ مَضَى مِنْ أَسْلَََِّكِ وَ مَنْ وَارَتْهُ الَْْرْضُ مِنْ  َُجِعْتِ  أُ وَ إِلََ الدُّ َِكِ وَ مَنْ    بِهِ مِنْ إِخْوَانِكِ.لاه

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It suffices for you of his-asws ascetism, (the book) ‘Saheefa Al-Kamila’, and the lamentations 
reported from him-asws. From these is what is reported by Al-Zuhry: ‘O soul fretting to dwell in 
the life, and you’re inclining to the world and its buildings! Do you not take a lesson with the 
ones from your past ancestors? And from the thousands of the ones covered by the earth? 
And the one your brethren hurt by it?’ 

 -شِعْرٌ 

 مََُاسِنقُهُمْ َِيهَا بقَوَالٍ دَوَاثرُِ   -َقَهُمْ فِ بطُُونِ الَْْرْضِ بقَعْدَ ظُهُورهَِا
ََادِرُ   -خَلَتْ دُورُهُمْ مِنقْهُمْ وَ أقَقْوَتْ عِراَصُهُمْ   -وَ سَاققَتقْهُمْ نََْوَ الْمَنَايََ الْمَ

نقْيَا وَ مَا جَََعُوا لَْاَ اَبِ الْحفََائرُِ وَ ضَمه   -وَ خَلهوْا عَنِ الدُّ  .تقْهُمْ تََْتَ الُّْ

A poem, ‘So they are in the belly of the earth after their being apparent. Their beauty in it is 
ruined, desolate. Their houses are empty from them, and their plains are stronger, and their 
ushering it towards the Pre-determined deaths, and they have vacated from the world and 
whatever they had amassed for it, and the pits have hugged them beneath the soil’’.197 

َُْلِفُ وَ آتَْنُِهَا َقَتَخُونُ  وَ مِنْهَا مَا رَوَى الصهادِقُ ع نقْيَا وَ  َُْلِقُ مِثْلَهَا وَ لَا تََْ  -أَسْتَنْصِحُهَا َقَتَغُشُّ  وَ  حَتَّه مَتََّ تَعِدُنّ الدُّ َِْلًَّ إِلاه لَا تَُْدِثُ جَدِيدَةً إِلاه  مَعُ 
فٍ وَ تََْسُدُ أهَْلَ النِ عَمِ. اَ غَيَْىَ أوَْ مُُْتَجِبَةٌ تقَغَارُ عَلَى ألاه  بتَِفْريِقِ بَيْنٍ حَتَّه كَأَنَّه

And from these is what is reported by Al-Sadiq-asws: ‘Until when will the world promise me-asws 
and break it, and I-asws will be trusting it and it will betray, and I-asws ask for advice and be 
cheated (by it). It does not do anything new (different) except it creates the like of it, nor does 
it gather families except it causes separation between them, until as if it is jealous, and it is 
hiding jealousy upon the love and envies people with blessings’’.198 

نُونَ وَ َقَ  أيَْنَ السهلَفُ الْمَاضُونَ وَ الَْْهْلُ وَ الَْْققْرَبوُنَ وَ  وَ مِنْهَا مَا رَوَى سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ  ُ الْمَنُونُ وَ تقَوَالَتْ عَلَيْهِمُ السِ  ََدَتَْمُُ الْْنَبِْيَاءُ وَ الْمُرْسَلُونَ طَحَنَتْهُمْ وَ اللَّه
 .إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَْهِ راجِعُونَ  هِمْ لَصَائرُِونَ وَ الْعُيُونُ وَ إِنَه إلِيَْ 

And from these is what is reported by Sufyan Bin Uyayna,  

‘The ancestors of the past and the families, and the ones of proximity, and the Prophets-as, 
and the Messengers-as, you (world) has crushed them, and Allah-azwj is the Benefactor, and the 
years have covered upon them, and the eyes have lost them, and we are patient to them, and 
we are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’’.199 
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سْنَادِ عَنِ الثُّمَاليِ  ، وَ عَنْ مَُُ قتَِهِ ع مَا رُوِيَ فِ الْحلِْيَةِ، وَ شَرَفِ النهبِِ ، وَ الَْْغَانّ قب، المناقب لابن شهرآشوب وَ مِها جَاءَ فِ صَدَ  -77 دِ بْنِ إِسْحَاقَ بِالِِْ مه
قُ بِهِ.أنَههُ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يَُْمِلُ جِراَبَ الْْبُْزِ عَلَى ظَهْرهِِ بِالله  وَ عَنِ الْبَاقِرِ ع  يْلِ َقَيَتَصَده

(The book) ‘Al Manaqib of Ibn Shehr Ashub’ –  

‘And from what has come regarding his-asws charities is what is reported in (the books) ‘Al-
Hilyah’, and ‘Sharaf Al-Nabi’, and ‘Al-Aghany’, and from Muhammad Bin Is’haq, by the chain 
from Al-Sumali, and from Al-Baqir-asws: ‘Ali Bin Al-Husayn-asws used to carry a sack of bread 
upon his-asws back at night to give out in charity with’’.200 

َُولُ  .إِنه صَدَقَةَ السِ رِ  تُ  قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ الثُّمَاليُّ وَ سُفْيَانُ الثهوْريُِّ كَانَ ع يقَ  طْفِئُ غَضَبَ الرهبِ 

Abu Hamza Al Sumali and Sufyan Al Sowry said,  

‘He-asws was saying: ‘The charity given in secret extinguishes Wrath of the Lord-azwj’’.201 

دِ بْنِ إِسْحَاقَ الْحلِْيَةُ، وَ الَْْغَانّ  ََدُوا مَا كَانوُا لَا يَدْرُونَ مِنْ أيَْنَ مَعَاشُهُمْ َقَلَمه  -مَدِينَةِ يعَِيشُونَ أنَههُ كَانَ نََسٌ مِنْ أهَْلِ الْ  ، عَنْ مَُُمه ا مَاتَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ َقَ
 يقُؤْتقَوْنَ بِهِ بِاللهيْلِ.

(The books) ‘Al Hilyah’, (and) ‘Al Aghany’ – From Muhammad Bin Is’haq,  

‘Some people from the inhabitants of Al-Medina were living, not knowing where their 
livelihood was coming from. When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, they lost what they 
were being brought with at nights’’.202 

َُوتُ مِائَةَ أهَْلِ بقَيْتٍ بِالْمَدِينَةِ وَ قِيلَ كَانَ فِ كُ  نقَعَامَةَ  وَ فِ روَِايةَِ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ عَنْ مُعَمهرٍ عَنْ شَيْبَةَ بْنِ   لِ  بقَيْتٍ جََاَعَةٌ مِنَ النهاسِ.أنَههُ كَانَ يقَ

And in a report by Ahmad Bin Hanbal, from Moammar, from Shaayba Bin Na’amah,  

‘He-asws was providing daily subsistence to one hundred households at Al-Medina. And it is 
said, in each house there was a group of people’’.203 

ََدْنََ صَدَقَةَ السِ رِ  حَتَّه مَاتَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  الْحلِْيَةُ، قاَلَ: َُولُونَ مَا َقَ  .ع إِنه عَائِشَةَ سَِِعَتْ أهَْلَ الْمَدِينَةِ يقَ

(The book) ‘Al Hilyah’, said,  

‘Ayesha heard the people of Al-Medina saying, ‘We did not lose receiving secret charities until 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away’’.204 
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دِ بْنِ إِسْحَاقَ  ََْ  وَ فِ روَِايةَِ مَُُمه ا مَاتَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع تيِهِمْ رزِْققُهُمْ وَ مَا يَُْتَاجُونَ إلِيَْهِ لَا يَدْرُونَ مِ أنَههُ كَانَ فِ الْمَدِينَةِ كَذَا وَ كَذَا بقَيْتاً  تْيِهِمْ َقَلَمه ََ نْ أيَْنَ 
ََدُوا ذَلِكَ ََصَرَخُوا صَرْخَةً وَاحِدَةً.  َقَ

And in a report of Muhammad Bin Is’haq –  

‘There were such and such households in Al-Medina, their sustenance was coming to them 
and whatever they were needy to. They were not knowing where it was coming from. When 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, they lost that, so they screamed one scream’’.205 

َْ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ فِ خَبٍََ  ََْتَِ بَاباً بَاباً َقَيَ عُهُ ثُُه يقُنَاوِلُ مَنْ كَانَ يََْرجُُ إلِيَْهِ وَ كَانَ يقُغَطِ ي رَ أنَههُ كَانَ يََْرجُُ فِ اللهيْلَةِ الظهلْمَاءِ َقَيَحْمِلُ الْْرِاَبَ عَلَى ظَهْرهِِ حَتَّه 
َََِيَاً لئَِلَّه يقَعْرََِهُ الَْْبَََ   .وَجْهَهُ إِذَا نََوَلَ 

And in a Hadeeth of Abu Ja’far-asws: ‘He-asws used to go out in the dark night, carrying the sack 
upon his-asws back, until he-asws would come to door by door and knock it. Then he-asws would 
give the one who would come out to him-asws, and he-asws would cover his-asws face whenever 
giving to a poor, lest he recognises him-asws’ – the Hadeeth’’.206 

ََى َِيهِ عَنْ قُوتِ أهَْ  وَ فِ خَبٍََ  َِهِ وَ خَرجََ إِلََ  وَ جَعَلَهُ فِ  لِهِ أنَههُ كَانَ إِذَا جَنههُ اللهيْلُ وَ هَدَأَتِ الْعُيُونُ قاَمَ إِلََ مَنْزلِهِِ ََجَمَعَ مَا يقَبْ جِراَبٍ وَ رَمَى بِهِ عَلَى عَاتِ
ََراَءِ وَ هُوَ مُتَلَثِ مٌ وَ يقُفَر قُِ عَلَيْهِمْ وَ كَثِيَاً مَا كَانوُا قِيَاماً عَلَى أبَقْوَابِِْمْ يقَنْتَظِرُ   .اشَرُوا بِهِ وَ قاَلُوا جَاءَ صَاحِبُ الْْرِاَبِ ونهَُ َإَِذَا رأَوَْهُ تقَبَ دُورِ الْفُ

And in a Hadeeth – ‘When the night shielded and the eyes slept, he-asws stand to his-asws house 
and gather whatever had remained in it, from the daily subsistence of his-asws family and make 
it to be in a sack and throw it upon his-asws back and go out to the houses of the poor, and 
he-asws was veiled, and he-asws would distribute to them. And a lot of time he-asws would be 
standing at their door awaiting (them to come out). When they saw him-asws, they would smile 
at him and say, ‘The carrier of the sack has come!’’207 

 إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع كَانَ إِذَا نََوَلَ الصهدَقَةَ السهائِلَ ققَبهلَهُ ثُُه نََوَلَهُ. الْحلِْيَةُ، قاَلَ الطهائِيُ 

(The book) ‘Al Hilyah’ – Al Taie said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, whenever he-asws gave the charity to the beggar, would kiss it before 
giving it to him’’.208 

امَغَانِّ  ََ  شَرَفُ الْعَرُوسِ، عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الده ََسُئِلَ عَنْ ذَلِكَ َقَ قُ بِالسُّكهرِ وَ اللهوْزِ  َُوا  لَنْ تنَالُوا -رأََ ققَوْلَهُ تقَعَالََ أنَههُ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَتَصَده الْبَه حَتَّه تقُنْفِ
 وَ كَانَ ع يُُِبُّهُ. مِها تَُِبُّونَ 

(The book) ‘Sharaf Al Arous’ – From Abu Abdullah Al Madainy,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to give in charity with the sugar, and the almonds. He-asws was 
asked about that, so he-asws recited Words of the Exalted: You will never attain to 
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righteousness until you are spending from what you are loving; [3:92]’. And he-asws used to 
love these’’.209 

ََدَخَلَ مِنْهُ  عالصهادِقُ  ََبْلَ ءٌ حَسَنٌ َاَشََْْتْ مِنْهُ أمُُّ إِلََ الْمَدِينَةِ شَيْ إِنههُ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقُعْجَبُ بِالْعِنَبِ  َْطاَرهِِ َأََعْجَبَهُ َقَ  وَلَدِهِ شَيْئاً وَ أتَقَتْهُ بِهِ عِنْدَ إِ
لِيهِ إلِيَْهِ قاَلَتْ يََ مَوْلَايَ بقَعْضُهُ يَكْفِيهِ  ََالَ لَْاَ احِْْ  أنَْ يَمدُه يَدَهُ وَقَفَ بِالْبَابِ سَائِلٌ َقَ

Al-Sadiq-asws: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was fascinated by the grapes (loved eating them). 
Something good from it entered Al-Medina so a mother of his-asws son bought something and 
came with to him-asws at his-asws breaking fast. He-asws loved it. But, before he-asws could extend 
his-asws hand, a beggar stood at the door. He-asws said to her: ‘Carry it to him’. She said: ‘O my 
Master-asws! Part of it would suffice him’.  

ََْتِ سَائِلٌ ثْلَ ذَلِكَ َأََرْسَ قاَلَ لَا وَ اللَّهِ وَ أرَْسَلَهُ إلِيَْهِ كُلههُ َاَشََْْتْ لَهُ مِنْ غَدٍ وَ أتََتْ بِهِ َقَوَقَفَ السهائِلُ َقَفَعَلَ مِ  لَتْ َاَشََْْتْ لَهُ وَ أتَقَتْهُ بِهِ فِ اللهيْلَةِ الثهالثِةَِ وَ لَِْ 
 .ءٌ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ ا َاَتقَنَا مِنْهُ شَيْ َأََكَلَ وَ قاَلَ مَ 

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj!’ And sent all of it to him. She bought for him-asws the next day 
and came with it, but the beggar stood. He-asws did similar to that. She bought (some more) 
for him-asws and came with it during the third night, and the beggar did not come. So, he-asws 
ate and said: ‘Nothing from it has been lost to us-asws, and the Praise is for Allah-azwj’’.210  

 مَ اللَّهَ مَالهَُ مَرهتَيْنِ.إِنه أبََاهُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع قاَسَ  الْحلِْيَةُ، قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع

(The book) ‘Al-Hilyah’ – Abu Ja’far-asws said that his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws divided 
(half) his-asws wealth for Allah-azwj, twice’’.211 

ا مَاتَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع َقَغَسهلُوهُ وُجِدَ عَ  الزُّهْريُِ  َِي لِضَعَفَةِ جِيَاَنهِِ بِاللهيْلِ لَمه  .لَى ظَهْرهِِ مََْلٌ َقَبَلَغَنِِ أنَههُ كَانَ يَسْتَ

Al Zuhry,  

‘When Zayn Al-Abideen-asws passed away, they washed him-asws. They found coarseness upon 
his-asws back. It reached me that he-asws used to provide water to the weak ones of his-asws 
neighbours at night’’.212 

ا مَاتَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ َقَغَسهلُوهُ جَعَلُوا يقَنْظرُُونَ إِلََ آثَارِ سَوَادٍ فِ ظَهْرهِِ وَ قاَلُوا مَا هَذَ  الْحلِْيَةُ، قاَلَ عَمْرُو بْنُ ثَابِتٍ  قِ  الَمه يقِ ليَْلًَّ َََِيلَ كَانَ يَُْمِلُ جُرُبَ الده
ََراَءَ أهَْلِ الْمَدِينَةِ.  عَلَى ظَهْرهِِ يقُعْطِيهِ َقُ

(The book) ‘Al Hilya’ – Amro Bin Sabit said,  
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‘When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, they washed him-asws. They went on looking at 
the dark impact in his-asws back, and they said, ‘What is this?’ It was said, ‘He-asws used to carry 
a sack of flour at night upon his-asws back giving it to the poor people of Al-Medina’’.213  

بِلِ مِها كَانَ يَُْمِلُ أنَههُ لَمها وُضِعَ عَلَى الْمُغْتَسَلِ نَظَرُوا إِلََ ظَهْرهِِ وَ عَلَيْهِ مِثْ  وَ فِ روَِايََتِ أَصْحَابنَِا ََراَءِ.لُ ركَُبِ الِِْ   عَلَى ظَهْرهِِ إِلََ مَنَازلِِ الْفُ

And in reports of our companions,  

‘When he-asws was placed upon the washing table, they looked at his-asws back, and upon it 
were like markings of the camels, from what he-asws used to carry upon his-asws back to the 
houses of the poor people’’.214 

قَ بِكِسْوَتهِِ  ََضَى الصهيْفُ تَصَده تَاءُ تَصَدهقَ بِكِسْوَتهِِ وَ إِذَا انقْ ََضَى الشِ   وَ كَانَ ع إِذَا انقْ

And when the winter terminated, he-asws would give in charity with his-asws (winter) clothing, 
and when the summer terminated, he-asws would give in charity with his-asws (summer) 
clothing.  

َََِيلَ لَهُ تقُعْطِيهَا مَنْ لَا يقَعْرِفُ قِيمَتَهَا وَ لَا يلَِيقُ بِهِ لبَِاسُهَا َقَ  ََالَ إِنّ ِ أَكْرَهُ أَنْ أبَيِعَ ثقَوْباً صَلهيْتُ بِعْتَ  لَوْ وَ كَانَ يقَلْبَسُ مِنْ خَزِ  اللِ بَاسِ  قْتَ بثَِمَنِهَا َقَ هَا َقَتَصَده
 .َِيهِ 

And he-asws was wearing woollen clothing. It was said to him-asws, ‘You-asws are giving it to 
someone who does not know its value nor is it appropriate for him to be wearing it. If you-asws 
could sell it and give in charity with its price’. He-asws said: ‘I-asws dislike to sell clothing I-asws 
have prayed Salat in it’’.215 

هِ ع مُعَتِ بٌ عَنِ ال -78 دِيدَ الِاجْتِهَادِ فِ الْعِبَادَةِ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع شَ   صهادِقِ ع قاَلَ:قب، المناقب لابن شهرآشوب وَ مِها جَاءَ فِ صَوْمِهِ وَ حَجِ 
ََالَ لَهُ  ءُوبُ َقَ َُلْتُ لَهُ يََ أبََتِ كَمْ هَذَا الدُّ سْمِهِ َقَ  فُنِِ رَبِِ  لَعَلههُ يقُزْلِ  أَتَََبهبُ إِلََ  نََّاَرهُُ صَائمٌِ وَ ليَْلُهُ قاَئمٌِ َأََضَره ذَلِكَ بُِِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And from what has come regarding his-asws Fasting and his-asws Hajj, Moattib, from Al-
Sadiq-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was of severe striving in the worship. He-asws 
was fasting his-asws days and standing his-asws nights (in Salat). That was harmful with his-asws 
body. I-asws said to him-asws: ‘O father-asws! How much is this exertion!’ He-asws said to him-asws: 
‘I-asws love my-asws Lord-azwj, perhaps He-azwj would Draw me-asws near’.   

ََسَارَ فِ عِشْريِنَ يقَوْماً مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ مَكهةَ.  وَ حَجه ع مَاشِياً 

And he-asws performed Hajj walking, so he-asws travelled in twenty days from Al-Medina to 
Makkah’’.216 
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ةً ََ  زُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ  ََدْ حَجه عَلَى نََقَةٍ عِشْريِنَ حَجه .لَ ٍِ  مَا ققَرَعَهَا بِسَوْ

Zurara Bin Ayn –  

‘He-asws had performed Hajj upon a she-camel, twenty Hajj, and he-asws did not even tap her 
with a whip’’.217 

ََضِيبَ وَ أَشَارَ إلِيَْهَا وَ  إِبقْراَهِيمُ الرهاَِعِيُّ قاَلَ: َِصَاصِ لفََعَلْ  الْتَاثَتْ عَلَيْهِ نََققَتُهُ َقَرَََعَ الْ َِصَاصِ وَ رَده يَدَهُ عَنْهَا.قاَلَ لَوْ لَا خَوْفُ الْ  تُ وَ فِ روَِايةٍَ آهِ مِنَ الْ

Ibrahim Al Rafie said,  

‘His-asws she-camel delayed upon him-asws, so he-asws raised the stick and indicated to it and 
said: ‘Had there been no fear of retaliation, I-asws would have done so (beaten you)!’ And in a 
report: ‘Aah from the retaliation!’ And he-asws returned his-asws hand from it’’.218 

ةَ َقَبَيْنَمَا أنَََ سَائرٌِ  وَ قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُبَارَكٍ  نِيَن إِلََ مَكه َِ السِ  عِيٌّ أوَْ ثَُاَنٌّّ وَ هُوَ يَسِيَُ فِ نََحِيَةٍ مِنَ الْحاَجِ  بِلََّ فِ عَرْضِ الْحاَجِ  وَ إِذَا صَبٌِّ سُبَا حَجَجْتُ بقَعْ
مْتُ إلِيَْهِ وَ سَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ ققُلْتُ لَهُ مَعَ مَنْ قَطَعْتَ الْبََه قاَلَ مَعَ الْ  ََده  بَار ِ زاَدٍ وَ لَا راَحِلَةٍ َقَتَ

And Abdullah Bin Mubarak said,  

‘I performed Hajj in one of the years to Makkah. While I was travelling in the plains of Hajj, 
there was a child of seven or eight (years old) and he was travelling in a corner from the 
pilgrims without any provisions or riding animal. I went to him and greeted unto him and said 
to him, ‘With whom are you cutting across the wilderness?’ He said, ‘The Maker’.  

وَايَ وَ راَحِلَتِِ رجِْلََّيَ وَ قَ  َْ ََالَ زَادِي تقَ َُلْتُ يََ وَلَدِي أيَْنَ زاَدُكَ وَ راَحِلَتُكَ َقَ  صْدِي مَوْلَايَ ََكَبََُ فِ عَيْنِِ َقَ

That was big in my eyes, so I said, ‘O my son! Where are your provisions and your riding 
animal?’ He said, ‘My provision is my piety, and my ride are my two legs, and my aim is my 
Master-azwj’.  

َُلْتُ  ِِِيٌّ َقَ ََالَ هَا َُلْتُ أبَِنْ لي َقَ ََالَ مُطهلِبٌِّ َقَ َُلْتُ يََ وَلَدِي مِهنْ تَكُونُ َقَ َُلْتُ  أبَِنْ َقَعَظُمَ فِ نقَفْسِي َقَ ََالَ عَلَوِيٌّ َاَطِمِيٌّ َقَ يََ سَيِ دِي هَلْ ققُلْتَ شَيْئاً   لي َقَ
َُلْتُ أنَْشِدْنّ شَيْئاً مِنْ شِعْركَِ  ََالَ نقَعَمْ َقَ عْرِ َقَ  مِنَ الشِ 

That was mighty within myself, so I said, ‘O my son! Who are you from?’ He said, ‘Muttalibi’. 
I said, ‘Son of?’ He said: ‘Hashemite’. I said: ‘Son of?’ Alawite, Fatimide’. I said, ‘O my chief! 
Have you said anything from the poems?’ He said: ‘Yes’. I said, ‘Prose something to me from 
your poem’.  

 -َأَنَْشَدَ 

 نَذُودُ وَ نَسَِْي وُرهادَهُ   -لنََحْنُ عَلَى الْحوَْضِ رُوهادُهُ 
 وَ مَا خَابَ مَنْ حُبقُّنَا زاَدُهُ   -لاه بنَِاوَ مَا َاَزَ مَنْ َاَزَ إِ 
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 وَ مَنْ سَاءَنََ سَاءَ مِيلََّدُهُ   -وَ مَنْ سَرهنََ نََلَ مِنها السُّرُورَ 
هَنَا َِيَامَةِ مِيعَادُهُ   -وَ مَنْ كَانَ غَاصِبقَنَا حَ  َقَيقَوْمُ الْ

He prosed: ‘We shall be pioneers (first) to the Fountain. We shall provide and quench its 
arrivals. And no one to succeed will succeed except by us, and no one will be disappointed 
whose provision is love for us. And the one who cheers us will obtain the cheerfulness from us, 
and the one worsens us, his birth is evil, and the one who had usurped our right, so the Day of 
Qiyamah is his appointment’.  

ََةٍ  َلْ ََإِذَا ِِ ََضَيْتُ حَجهتِِ وَ رَجَعْتُ َأَتَقَيْتُ الْْبَْطَحَ  ةَ َقَ ََسَألَْتُ عَنْهُ  مُسْتَدِيرَ ثُُه غَابَ عَنْ عَيْنِِ إِلََ أَنْ أتَقَيْتُ مَكه ةٍ َاَطهلَعْتُ لِْنَْظرَُ مَنْ بِْاَ َإَِذَا هُوَ صَاحِبِ 
 هَذَا زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع. َََِيلَ 

Then he disappeared from my eyes until I came to Makkah. I fulfilled my Hajj and returned. I 
came to Al-Abtah, and there was a circle (of people) formed. I looked at the one at it, and 
there it was my companion. I asked about him. It was said, ‘This is Zayn Al-Abideen-asws’’.219 

ٍِ وَ   إِنه أَبِ  ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر الْْوَْهَريُِّ عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -79 ضَرَبَ غُلََّماً لَهُ ققَرْعَةً وَاحِدَةٍ بِسَوْ
 نِِ اللَّهَ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ تقَبْعَثُنِِ فِ حَاجَتِكَ ثُُه تَضْربُِ كَانَ بقَعَثَهُ فِ حَاجَةٍ َأَبَْطأََ عَلَيْهِ َقَبَكَى الْغُلََّمُ وَ قاَلَ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Al Jowhary, from Al Batainy, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws father-asws hit a slave boy of his-asws with one tap of a 
whip, and he-asws had sent him regarding a need, and he was delayed from it. The slave boy 
cried and said: ‘Allah-azwj! O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! You-asws sent me regarding your-asws 
need, then you-asws hit me!’  

ينِ ا وَ قاَلَ يََ بُنَِه اذْهَبْ إِلََ قَبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص ََصَلِ  ركَْعَتَيْنِ ثُُه قُلِ اللههُمه اغْفِرْ لعَِلِيِ  بْنِ َقَبَكَى أَبِ   لحُْسَيْنِ خَطِيئَتَهُ يقَوْمَ الدِ 

My-asws father-asws cried and said: ‘O my-asws son-asws! Go to the grave of Rasool-Allah-saww and 
pray two Cycles Salat, then say, ‘O Allah-azwj! Forgive Ali-asws Bin Al-Husayn-asws of his-asws 
mistake on the Day of Religion (Qiyamah)!’  

 ثُُه قاَلَ للِْغُلََّمِ اذْهَبْ َأَنَْتَ حُرٌّ لِوَجْهِ اللَّهِ قاَلَ أبَوُ بَصِيٍَ 

Then he-asws said to the slave boy: ‘Go, for you are hereby free for the Face of Allah-azwj!’ 

َُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ كَانَ الْعِتْقُ كَفهارَةَ الضهرْبِ ََسَكَتَ   .َقَ

I said to him (Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Was the liberation and expiation 
of the beating?’ He-asws was silent’’.220  
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َِ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع ضَرَبَ مَِلُْوكاً ثُُه  ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع -80  دَخَلَ إِلََ مَنْزلِهِِ َأََخْرجََ السهوْ
ََأَبَ عَلَيْهِ َأََعْطاَهُ خََْسِيَن دِينَاراً.ثُُه تَََرهدَ لَهُ ثُُه قاَ  لَ اجْلِدْ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Al-Husayn Bin Ali who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws hit a slave, then entered into his-asws house. 
He-asws brough out the whip, then bared (his-asws own back) for him, then said: ‘Whip Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws!’ He refused to him-asws.  He-asws gave him fifty Dinar’’.221 

مَا عَرَضَ لي قَطُّ أمَْراَنِ  مَرْوَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ عين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر النهضْرُ عَنْ أَبِ سَيهارٍ عَنْ  -81
نقْيَا إِلاه رأَيَْتُ مَا أَكْرَهُ ققَبْلَ أنَْ أمُْسِيَ  نقْيَا وَ الْْخَرُ لِلْْخِرَةِ َآَثقَرْتُ الدُّ اَ للِدُّ ُُ  .أَحَدُ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Al Nazr, from Abu Sayyar, from Marwan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘No two matters are 
presented to me-asws at all, one of them being for the world and the other for the Hereafter, 
so I-asws preferred the world, except I-asws (ended up) seeing what I-asws disliked before the 
evening’’.222 

ََالَ لَهُ إِنّ ِ أُجَالِسُ مَنْ أنَقْتَفِعُ قاَلَ نَََِعُ بْنُ جُبَيٍَْ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع إِنهكَ تََُالِسُ أقَقْوَاماً دُونًَ َقَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب النهسَوِيُّ فِ التهاريِخِ  -82
 بِجَُالَسَتِهِ فِ دِينِِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) Al Nasawy in ‘Al Tareekh’ –  

‘Nafie Bin Jubeyr said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘You-asws are sitting with people other than 
us!’ He-asws said to him: ‘I-asws am sitting with the one in whose sitting I-asws can benefit in my-asws 
religion’.  

ََالَ أَكْرَهُ أنَْ آخُذَ بِرَسُولِ اللَّهِ مَا لَا أُ  ََةِ َقَ  .عْطِي مِثْلَهُ وَ قِيلَ لَهُ ع إِذَا سَاَقَرْتَ كَتَمْتَ نقَفْسَكَ أَهْلَ الر َِقْ

And it was said to him, ‘When you-asws are travelling, you-asws tend to conceal yourself-asws from 
the co-travellers’. He-asws said: ‘I-asws dislike to take - due to (my-asws nearness to) Rasool-
Allah-saww - what I-asws cannot give the likes of it’’.223 

. ، قاَلَ نَََِعٌ قاَلَ عالَْْغَانّ  ََراَبَتِِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص شَيْئاً قَطُّ  مَا أَكَلْتُ بِ

Al Aghany said, ‘Nafie said,  

‘He-asws said: ‘I-asws have not eaten anything at all due to my-asws kinship of Rasool-Allah-saww’’.224 
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، ََتْ إلِيَْهِ دُ ذَ قِيلَ لَهُ إِنهكَ أبَقَرُّ النهاسِ وَ لَا تََْكُلُ مَعَ أمُِ كَ فِ قَصْعَةٍ وَ هِيَ ترُيِ أمََالي أَبِ عَبْدِ اللَّهِ النهيْسَابوُريِِ  ََالَ ع أَكْرَهُ أَنْ تَسْبِقَ يَدِي إِلََ مَا سَبَ لِكَ َقَ
ََكَانَ بقَعْدَ ذَلِكَ يقُغَطِ ي الْغَضَارَةَ بِطبََقٍ وَ يدُْخِلُ يَدَهُ مِنْ تََْتِ الطهبَ  ََْكُلُ.عَيْنُهَا َأََكُونَ عَاق اً لَْاَ   قِ وَ 

(The book) ‘Amaali’ – Abu Abdullah Al Neshapuri –  

‘It was said to him-asws, ‘You-asws are more righteous of the people and you-asws are not eating 
with your-asws mother-as in one bowl, and she-as does want that!’ He-asws said: ‘I-asws dislike it 
that my-asws hand might precede to what her-as eyes have preceded to, so I-asws would become 
disloyal to her-as’. It so happened after that, he-asws could cover the large bowl with a covering 
and insert his-asws hand from under the covering and eat’’. 

يَهَا بيَِدِهِ عَنِ الطه   .ريِقِ وَ كَانَ ع يَمرُُّ عَلَى الْمَدَرَةِ فِ وَسَطِ الطهريِقِ َقَيَنْزلُِ عَنْ دَابهتِهِ حَتَّه يقُنَحِ 

And he-asws had passed over a lump of mud in the middle of the road. He-asws descended from 
his-asws animal until he-asws set it aside by his-asws hand, away from the road’’. 225 

ََخِذَيْهِ وَ هُوَ يَمْشِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ قاَلَ: -83  ي.مَا رئُِيَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع قَطُّ جَائزِاً بيَِدَيْهِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Sufyan Bin Uyayna who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was not seen at all with his-asws hands exceeding his-asws thigh while 
he-asws was walking’’.226 

َُولُ إِنّ ِ قَدْ كَبَْتُ وَ لَا أقَْدِرُ عَلَ  أنَههُ كَانَ يَدْعُو خَدَمَهُ كُله شَهْرٍ وَ  عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُسْكَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  ََمَنْ أرَاَدَ مِنْكُنه التهزْوِيجَ زَوهجْتُهَا أوَِ يقَ ى النِ سَاءِ 
َُولَ ثَلََّ  تُهَا َإَِذَا قاَلَتْ إِحْدَاهُنه لَا قاَلَ اللههُمه اشْهَدْ حَتَّه يقَ َْ  وَاحِدَةٌ مِنْهُنه قاَلَ لنِِسَائهِِ سَلُوهَا مَا ترُيِدُ وَ عَمِلَ عَلَى نْ سَكَتَتْ ثاً وَ إِ الْبَيْعَ بعِْتُهَا أوَِ الْعِتْقَ أعَْتَ

 مُراَدِهَا.

Abdullah Bin Muskan,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws used to call his-asws (female) servants every month and 
was saying: ‘I-asws have become old and am not able upon the women, so the one who wants 
to get married, I will get her married, or the selling, I-asws shall sell her, or the liberation, I-asws 
shall liberate her’. So when one of them said, no, he-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness!’ Until 
he-asws had said it thrice. And if one of them was silent, he-asws said to his-asws womenfolk: ‘Ask 
her! ‘What do you want?’’ And he-asws would act upon her wishes’’.227 

يلَ يقُؤْذِي عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع فِ إِمَارتَهِِ كَانَ هِشَامُ بْنُ إِسِْاَعِ   ، قاَلَ الْوَاقِدِيُ قب، المناقب لابن شهرآشوب فِ كَرَمِهِ وَ صَبَْهِِ وَ بُكَائهِِ ع تَاريِخُ الطهبََِيِ  -84
ا عُزلَِ أمََرَ بِهِ الْوَليِدُ أنَْ يوُقَفَ للِنهاسِ َقَ   ََالَ مَا أَخَافُ إِلاه مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َقَلَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Regarding his-asws benevolence, and his-asws patience, and his-asws crying – ‘Tareekh’ of Al-
Tabari, ‘Al-Waqidy said, ‘Hisham Bin Ismail used to hurt Ali-asws Bin Al-Husayn-asws during his 
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governance. When he was removed, Al-Waleed ordered with him to be stood to the people. 
He said, ‘I do not fear except from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’.  

ََعِنْدَنََ مَا يَسَعُكَ ََطِبْ نقَفْساً مِنها وَ نه زَيْنَ الْعَابِدِينَ أنَقْفَذَ إلِيَْهِ وَ قاَلَ انْظرُْ إِلََ مَا أعَْجَزَكَ مِنْ مَالٍ تقُؤْخَذُ بِ أَ  وَ زاَدَ ابْنُ َقَيهاضٍ فِ الر وَِايةَِ فِ كِتَابهِِ يقَعْرِضَ  هِ 
ُ أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَلُ رسَِالاتهِِ   .مِنْ كُلِ  مَنْ يطُِيعُنَا َقَنَادَى هِشَامٌ اللَّه

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed by him, and he was standing by the house of Marwan, and 
Ali-asws had proceeded to his-asws special ones (said): ‘Not one of you should subject him to a 
single word!’ When he-asws had passed by, Hisham called out: ‘Allah-azwj Knows where to Keep 
His-azwj Message!’’228 

ََالَ إِنّ ِ أنَه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع مَره عَلَى الْمَجْذُومِيَن وَ هُوَ راَكِبُ حِْاَرٍ وَ هُمْ يقَتَغَ  كَافِ الْكُلَيْنِِِ ، وَ نقُزْهَةِ الْْبَْصَارِ، عَنْ أَبِ مَهْدِيٍ  ََدَعَوْهُ إِلََ الْغَدَاءِ َقَ وْنَ  ده
 فَعَلْتُ صَائمٌِ وَ لَوْ لَا أَنّ ِ صَائمٌِ لَ 

(The book) ‘Al Kafi’ of Al Kulayni, and ‘Nuzhat Al Absaar’, from Abu Mahdy,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed by the lepers and he-asws was riding a donkey and they were 
having lunch. They invited him-asws to the lunch. He-asws said: ‘I-asws am fasting, and had I-asws 
not been fasting, I-asws would have done so (partaken)’.  

وْا عِنْ  ََصُنِعَ وَ أمََرَ أنَْ يقَتَنَوهقُوا َِيهِ ثُُه دَعَاهُمْ َقَتَغَده ا صَارَ إِلََ مَنْزلِهِِ أمََرَ بِطَعَامٍ   دَهُ وَ تقَغَدهى مَعَهُمْ َقَلَمه

When he-asws came to his-asws house, he-asws instructed with a meal, so it was prepared, and 
he-asws instructed that they should be overnice in it. Then he-asws invited them, and they had 
dinner with him-asws and he-asws had with them’.  

 عَنْ ذَلِكَ لِْنَههُ كَانَ كَسْراً مِنَ الصهدَقَةِ لِكَوْنهِِ حَراَماً عَلَيْهِ.وَ فِ روَِايةٍَ أنَههُ ع تقَنَزههَ 

And in a report, ‘He-asws had turned away from that because these were pieces of bread from 
the charity, so it happened to be Prohibited unto him-asws’’.229 

ََالَ لَا مَالَ عِنْدِي أعُْطِيكُمْ وَ لَكِ  بْنُ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ:الْكَافِِ، عِيسَى  ُُهُ ََطاَلبَُوهُ بِدَيْنٍ لَْمُْ َقَ  -نِ ارْضَوْا بِنَْ شِئْتُمْ مِنِ ابْنَِْ عَمِ ياحْتُضِرَ عَبْدُ اللَّهِ َاَجْتَمَعَ غُرَمَا
 عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Isa Bin Abdullah said,  

‘Abdullah faced death, so his creditors gathered, and they demanded him the debts of theirs. 
He said, ‘There is no wealth with me to give you all but agree with the one you so desire from 
the sons of my uncle, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and Abdullah son of Ja’far-asws’.  

ََالَ الْغُرَمَاءُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ مَلِيٌّ مَطُولٌ وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ رَجُلٌ لَا مَالَ لَهُ صَدُوقٌ َقَ   اهُوَ أَحَبُّ إلِيَْنَ َقَ
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The creditors said, ‘Abdullah son of Ja’far-asws is a dictating person, procrastinating, and Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws is a man having not wealth for him-asws, truthful. So he-asws is more beloved 
to us’.  

ََالَ ع أَضْمَنُ لَكُمُ الْمَالَ إِلََ غَلهةٍ وَ لَِْ تَكُنْ لَهُ غَلهةٌ قاَلَ  ََوْمُ قَدْ رَضِ  َأََرْسَلَ إلِيَْهِ َأََخْبََهَُ الَْْبَََ َقَ ََالَ الْ ُ لَهُ الْمَالَ َأََوَْاَهُ.ينَ َقَ ا أتََتِ الْغَلهةُ أتََاحَ اللَّه  ا وَ ضَمِنَهُ َقَلَمه

They sent a message to him-asws and informed him-asws the news. He-asws said: ‘I-asws can 
guarantee for you all the wealth, to the (time of) yield (harvest)’. And there did not happen 
to be any yield for him-asws. The people said, ‘We agree, and he-asws guaranteed it. When the 
yield came, Allah-azwj Caused the wealth to be available for him-asws, and he-asws fulfilled it’’.230 

ََهُ وَ خَرجََ زَيْنُ  عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إِلََ عَبْدٍ لَهُ كَانَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ أعَْطاَهُ بِهِ عَشَرَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ أوَْ  عَمَدَ  الْحلِْيَةُ، قاَلَ سَعِيدُ بْنُ مَرْجَانةََ  ألَْفَ دِينَارٍ َأََعْتَ
 طْرَفِ ََمَضَى وَ تقَركََهُ.الْعَابِدِينَ وَ عَلَيْهِ مِطْرَفُ خَزٍ  َقَتَعَرهضَ لَهُ سَائِلٌ َقَتَعَلهقَ بِالْمِ 

(The book) ‘Al Hilyah’ – Saeed Bin Marjanah said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws deliberated to a slave of his-asws. He was a slave of Abdullah son of 
Ja’far-asws. He-asws gave ten thousand Dirhams for him, or a thousand Dinars. He-asws freed him. 
And Zayn Al-Abideen-asws went out and upon him-asws was a woollen cloak. A beggar presented 
to him-asws and clung with the cloak, so he-asws continued and left it’’.231 

عَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَاعِيَةً فِ بقَيْتِهِ وَ عِنْدَهُ جََاَعَةٌ َقَنَهَ  عْدٍ وَ مِها جَاءَ فِ صَبَْهِِ ع الْحلِْيَةُ، قاَلَ إِبقْراَهِيمُ بْنُ سَ  َََِيلَ لَهُ أَ سَِِ َِ إِلََ مَنْزلِهِِ ثُُه رَجَعَ إِلََ مََْلِسِهِ 
ََالَ إِنَه  بُوا مِنْ صَبَْهِِ َقَ  بُّ وَ نََْمَدُهُ َِيمَا نَكْرهَُ. أهَْلُ بقَيْتٍ نطُِيعُ اللَّهَ عَزه وَ جَله َِيمَا نَُِ مِنْ حَدَثٍ كَانَتِ الْوَاعِيَةُ قاَلَ نقَعَمْ َقَعَزهوْهُ وَ تقَعَجه

And from what has come regarding his-asws patience – (the book) ‘Al HIlyah’ – Ibrahim Bin Sa’ad said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws heard a female voice (of dying) in his-asws house, and there was a 
group in his-asws presence. He-asws got up to go to his-asws house, then returned to his-asws 
gathering. It was said to him-asws, ‘Was the voice from an event of death?’ He-asws said: ‘Yes’. 
So they consoled him-asws and they were astounded from his patience. He-asws said: ‘We-asws, 
People-asws of the Household obey Allah-azwj Mighty and Majestic in what we-asws love, and 
we-asws praise Him-azwj in what we-asws dislike’’.232 

َْضَلِ بَنِِ هَاشِمٍ لِابنِْهِ يََ بُنَِه اصْبَْ عَلَى النهوَائِبِ وَ لَا  وَ َِيهَا قاَلَ الْعُتْبُِ  َُوقِ وَ لَا تَُِبْ أَخَاكَ إِلََ الَْْمْرِ تقَ  قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَ مِنْ أَ تَعَرهضْ للِْحُ
 نْ مَنْفَعَتِهِ لهَُ.الهذِي مَضَرهتهُُ عَلَيْكَ أَكْثَرُ مِ 

And regarding it, Al Utby said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws was from the most superior of the clan of Hashim-as, said 
to his-asws son: ‘O my-asws son! Be patient upon the afflictions and not expose yourself to the 

                                                      
230 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 84 c 
231 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 84 d 
232 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 84 e 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 124 of 481 

rights (of others), and do not oblige your brother to the matter which, its harm upon you is 
more than its benefit for him’’.233 

َْطَعُ الحَْ بقَلَغَ عَبْدَ الْمَلِكِ أنَه سَيْفَ رَسُولِ اللَّهِ ص عِنْدَهُ َقَبَعَثَ يَسْتَوْهِبُهُ مِنْهُ وَ يَسْألَهُُ  ،مََُاسِنُ الْبََقِْيِ  دُهُ وَ أنَههُ يقَ ََكَتَبَ إلِيَْهِ عَبْدُ الْمَلِكِ يقُهَدِ  اجَةَ َأََبَ عَلَيْهِ 
 رزِْقَهُ مِنْ بقَيْتِ الْمَالِ َأََجَابهَُ ع

(The book) ‘Mahasin’ of Al Barqy –  

‘It reached Abdul Malik that the sword of Rasool-Allah-saww was with him-asws. He sent a 
message to him-asws to take it from him-asws and asked him-asws the need. But he-asws refused to 
him. So Abdul Malik wrote to him threatening him-asws and that he would cut off his-asws 
sustenance from the public treasury.  

َاَنْظرُْ أيَقُّنَا  إِنه اللَّهَ لا يُُِبُّ كُله خَوهانٍ كَفُورٍ  رهُُ  ضَمِنَ للِْمُتهَِيَن الْمَخْرجََ مِنْ حَيْثُ يَكْرَهُونَ وَ الر زِْقَ مِنْ حَيْثُ لَا يَُْتَسِبُونَ وَ قاَلَ جَله ذكِْ أمَها بقَعْدُ َإَِنه اللَّهَ 
 أوَْلََ بِْذَِهِ الْْيةَِ فِ حِلْمِهِ وَ تقَوَاضُعِهِ.

As for after, surely Allah-azwj has Guaranteed the way out for the pious from where they are 
being coerced, and the sustenance from where they are not even anticipating, and He-azwj, 
Majestic is His-azwj Mention, Said: Surely Allah does not Love all treacherous Kafirs [22:38]. 
So look, which of us is foremost with this Verse in his forbearance and his humbleness’’. 

ََالَ دَعُوهُ َإَِنه مَا خَفِيَ مِ  ََصَدَهُ غِلْمَانهُُ َقَ  ا قاَلُوانها أَكْثَرُ مِه شَتَمَ بقَعْضُهُمْ زَيْنَ الْعَابِدِينَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ َقَ

One of them insulted Zay Al-Abideen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. 
His-asws servant aimed for him. He-asws said: ‘Leave him, for it is not hidden from us-asws, more 
than what they are saying’.  

َُولُ أَشْهَدُ أنَهكَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ صَارخِفَ الرهجُلُ ثُُه قاَلَ لَهُ أَ لَكَ حَاجَةٌ يََ رَجُلُ ََخَجِلَ الرهجُلُ َأََعْطاَهُ ثقَوْبهَُ وَ أمََرَ لَهُ بِِلَْفِ دِرْهَمٍ َاَنْصَرَ   .اً يقَ

Then he-asws said to him: ‘Is there a need for you, O man?’ The man was ashamed. He-asws gave 
him his-asws clothes and instructed with a thousand Dirhams for him. The man left shouting: ‘I 
testify that you-asws are a son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

ََالَ للِْحَسَنِ يََ أَخِي إِ هِ ََخَرجََ الحَْ نََلَ مِنْهُ الحَْسَنُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع َقَلَمْ يُكَلِ مْهُ ثُُه أتََى مَنْزلَِهُ وَ صَرخََ بِ  وَ   نْ كُنْتَ ققُلْتَ سَنُ مُتَوَث بِاً للِشهرِ  َقَ
ُ لَكَ   مَا فِه َأََسْتَغْفِرُ اللَّهَ مِنْهُ وَ إِنْ كُنْتَ ققُلْتَ مَا ليَْسَ فِه يقَغْفِرُ اللَّه

And Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws spoke badly about him-asws. 
But he-asws did not speak (reply) to him. Then he-asws went to his house and called out for him. 
Al-Hassan came out leaping for the evil. He-asws said to Al-Hassan: ‘O my-asws brother! If what 
you said is in me-asws, then I-asws seek Forgiveness of Allah-azwj from it, and if what you said is 
what isn’t in me-asws then may Allah-azwj Forgive you’.  

ََبهلَ الحَْسَنُ بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ بَلْ ققُلْتُ مَا ليَْسَ َِيكَ وَ أنَََ أَحَقُّ بِهِ   َقَ
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Al-Hassan-asws kissed what is between his eyes and said, ‘But, I said what isn’t in you-asws, and 
I am more rightful with it (seeking Forgiveness)’.  

َُولُ وَ وَ شَتَ  ََبَةً كَئُوداً َإَِنْ جُزْتُ مِنْهَا ََلََّ أبَُالي بِاَ تقَ ََالَ يََ ََتََّ إِنه بَيْنَ أيَْدِينَا عَ َُولُ إِنْ أَتَََيَهُ مَهُ آخَرُ َقَ  . َِيهَا َأََنََ شَرٌّ مِها تقَ

And another one insulted him. He-asws said: ‘O youth! There are dark consequences in front of 
us, so if I-asws were to cross from these, then I-asws don’t care with what you are saying, and if 
I-asws get confused in it, then I-asws am eviler than what you are saying’’.234 

ََالَ ع وَ عَنْكَ أغُْضِيسَبههُ ع رَجُلٌ ََسَكَتَ عَنْ  ابْنُ جعدية ]جُعْدُبةََ[ قاَلَ: كَ أعَْنِِ َقَ ََالَ إِيَه  هُ َقَ

Ibn Ja’diya said, ‘ 

‘A man reviled him-asws. He-asws (remained) silent from him. He said, ‘Beware of me!’ He-asws 
said: ‘And I-asws turn away from you!’  

ََالَ لَْاَ اذْهَبِ َأَنَْتِ حُرهةٌ لِوَجْهِ اللَّهِ وَ كَسَرَتْ جَاريِةٌَ لَهُ قَصْعَةً َِيهَا طَ   .عَامٌ َاَصْفَره وَجْهُهَا َقَ

A slave girl of his-asws broke a bowl wherein was some food. Her face paled. He-asws said to her: 
‘Go, for you are free for the Face of Allah-azwj!’’235 

ََرعََ الْمَوْلََ وْلًَ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع يقَتَوَلَه عِمَارَةَ ضَيْعَةٍ لَهُ ََجَاءَ ليَِطهلِعَهَا َأََصَابَ َِيهَا ََسَاداً وَ تَضْ إِنه مَ  وَ قِيلَ  هُ َقَ يِيعاً كَثِيَاً غَاضَهُ مِنْ ذَلِكَ مَا رَآهُ وَ غَمه
ٍِ كَانَ فِ يَدِهِ وَ نَدِمَ عَلَى ذَلِكَ   بِسَوْ

And it is said, ‘A slave of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was in charge of building in an estate of 
his-asws. He-asws came to see it, and spoiling had occurred in it and a lot of it had been wasted. 
He-asws lowered it from that at what he-asws saw and it saddened him-asws. He-asws tapped the 
slave with a whip which was in his-asws hand, and he-asws regretted upon that. 

ُِ بَيْنَ يدََيْهِ  ا انْصَرَفَ إِلََ مَنْزلِهِِ أرَْسَلَ فِ طلََبِ الْمَوْلََ َأََتَاهُ َقَوَجَدَهُ عَاريًَ وَ السهوْ َِ وَ ََظَنه أنَههُ يُ  َقَلَمه َُوبقَتَهُ َاَشْتَده خَوَْهُُ َأََخَذَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ السهوْ ريِدُ عُ
مْ مِنِِ  مِثْلُهُ وَ كَانَتْ هَفْوَةً وَ زلَهةً ََدُونَكَ السهوْ مَده يَدَهُ إلِيَْهِ وَ قَ  ََده  َِ وَ اققْتَصه مِنِِ  الَ يََ هَذَا قَدْ كَانَ مِنِِ  إلِيَْكَ مَا لَِْ يقَتَ

When he-asws left to go to his-asws house, he-asws sent someone in search for the slave. He came 
to him. He found him-asws bare backed and the whip was in front of him-asws. He thought that 
he-asws wanted to punish him, so his fear intensified. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws took the whip 
and extended his-asws hand towards him and said: ‘O you! It has happened from me to you 
what had not preceded from me-asws, the like of it, and it was a lapse from me-asws and a slip. 
So, for you is the whip, and take retaliation from me-asws’.  

َُوبةَِ  َُوبَتِِ وَ أنَََ مُسْتَحِقٌّ للِْعُ ََالَ الْمَوْلََ يََ مَوْلَايَ وَ اللَّهِ إِنْ ظنََنْتُ إِلاه أنَهكَ ترُيِدُ عُ ََكَيْفَ أقَقْتَصُّ مِ َقَ نْكَ قاَلَ وَيَُْكَ اققْتَصه قاَلَ مَعَاذَ اللَّهِ أنَْتَ فِ حِلٍ  وَ  
 اراً وَ الْمَوْلََ كُله ذَلِكَ يقَتَعَاظَمُ ققَوْلَهُ وَ يََُلِ لُهُ سَعَةٍ ََكَرهرَ ذَلِكَ عَلَيْهِ مِرَ 
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The slave said, ‘O my Master! By Allah-azwj! I only thought that you-asws wanted to punish me, 
and I am deserving of the punishment, so how can I take retaliation from you-asws?’ He-asws 
said: ‘Woe be to you! Retaliate!’ He said, ‘Allah-azwj Forbid! You-asws are in a release and 
leeway’. He-asws repeated that to him repeatedly, and during all that the slave was considering 
his-asws words as mighty and revering him-asws.  

ا لَِْ يقَرَهُ  هَا َقَلَمه َْتَصُّ قاَلَ لَهُ أمَها إِذَا أبَقَيْتَ َاَلضهيْعَةُ صَدَقَةٌ عَلَيْكَ وَ أعَْطاَهُ إِيَه  يقَ

When he-asws did not see him to be retaliating, said to him: ‘But, when you are refusing, then 
the estate is a charity upon you’. And he-asws gave it to him.  

ُ لي وَ  ََالَ لَْمُْ إِنْ كُنْتُمْ صَادِقِيَن َقَغَفَرَ اللَّه ُ لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ كَ  وَ انقْتَهَى ع إِلََ ققَوْمٍ يقَغْتَابوُنهَُ َقَوَقَفَ عَلَيْهِمْ َقَ  .اذِبِيَن َقَغَفَرَ اللَّه

And he-asws ended up to a group backbiting him-asws. He-asws stood to them and said to them: 
‘If you were truthful, then may Allah-azwj Forgive me-asws, and if you are lying, then may 
Allah-azwj Forgive you all’’.236 

، رُوِيَ عَنْ أَبِ حَازمٍِ وَ سُفْيَ قب، المناقب لابن شهرآشوب حِلْيَةُ أَبِ نقُعَيْمٍ  -85 مَا رأَيَْتُ   الزُّهْريِِ  قاَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ انَ بْنِ عُيَيْنَةَ وَ ، وَ تَاريِخُ النهسَائِيِ 
ََهَ مِنْهُ  َْضَلَ مِنْ زَيْنِ الْعَابِدِينَ وَ لَا أََقْ ِِِي اً أَ  .هَا

(Al Manaqib) of Ibn Shehr Ashub – ‘Hilyah’ of Abu Nueym, and ‘Tareekh’ Al Nasaie – It is reported by Abu Hazim, 
and Sufyan Bin Uyayana and Al Zuhry, each one of them said,  

‘I have not seen any Hashemite superior to Zayn Al-Abideen-asws, nor any more understanding 
than him-asws’’.237 

ُ ما يَشاءُ  فِ ققَوْلهِِ تقَعَالََ  وَ قاَلَ ع -4 َِيَامَةِ.لَوْ لَا هَذِ  يَمْحُوا اللَّه  هِ الْْيةَُ لََْخْبََتُْكُمْ بِاَ هُوَ كَائِنٌ إِلََ يقَوْمِ الْ

And he-asws said regarding Words of the Exalted: Allah Deletes whatever He so Desires to, 
[13:39]: ‘Had it not been for this Verse, I-asws would have informed you all with what would be 
happening up to the Day of Qiyamah’’.238 

َُ   الَْْصْمَعِيُ  َِ شَأْنِكَ لْتُ لَ كُنْتُ بِالْبَادِيةَِ وَ إِذَا أنَََ بِشَابٍ  مُنْعَزلٌِ عَنْهُمْ فِ أطَْمَارٍ رثِهةٍ وَ عَلَيْهِ سِيمَاءُ الْْيَْبَةِ َقَ  وْ شَكَوْتَ إِلََ هَؤُلَاءِ حَالَكَ لََْصْلَحُوا بقَعْ

Al-Asmaie, ‘I was in the wilderness and there I was with a youth who had isolated from them, 
being in old clothes, and upon him-asws were markings of awe. I said, ‘If you could complain to 
them of your state, they would correct some of your-asws affairs’.  

َُولُ   -َأَنَْشَأَ يقَ

نقْيَا التهجَلُّدُ وَ الصهبَُْ   وَ لبُْسِي لِلَُْخْرَى الْبَشَاشَةُ وَ الْبِشْرُ   -لبَِاسِي للِدُّ
ََوْمِ الهذِينَ لَْمُْ ََخْرٌ   -أمَْرٌ لَْأَْتُ إِلََ الْعِز ِ  إِذَا اعَْْهنّ   لَِْنّ ِ مِنَ الْ
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هُمَا قَبٌَْ   -تَ أهَْلُهُ أَ لَِْ تقَرَ أَنه العُرْفَ قَدْ مَا  وَ أنَه النهدَى وَ الْْوُدَ ضَمه
َِيَ  ََمَا بَ  -مِنَ العُرْفِ إِلاه الرهسْمُ فِ النهاسِ وَ الذ كِْرُ   -عَلَى الْعُرْفِ وَ الْْوُدِ السهلََّمُ 

ا رأَتَْنِِ مُسَههداً   لْْمَْرُ كَأَنه الحَْشَا مِنِِ  يقَلْذَعُهَا ا  -وَ قاَئلَِةً لَمه
َُلْتُ الهذِي بِ ضَاقَ عَنْ وُسْعِهِ الصهدْرُ   -أبَُاطِنُ دَاءً لَوْ حَوَى مِنْكَ ظاَهِراً   َقَ

دُ أَحِبهةٍ  َْ هْرُ   -تقَغَيَُُّ أَحْوَالٍ وَ َقَ َْضَالِ قاَلَتْ كَذَا الده  وَ مَوْتُ ذَوِي الِِْ

He-asws prosed saying: ‘My-asws clothing for the world is forbearance and the patience, and 
my-asws clothing for the Hereafter is the cheerfulness and the smiling. Whenever a matter 
afflicted me-asws, I-asws sheltered to the honour, because I-asws am from a people, those who 
have pride for them. Don’t you see that the custom, its people have died, and that the nobility 
and the generosity, the grave have compressed them. Upon the custom and the generosity be 
the greetings, for there does not remain from the custom except the rituals among the people 
and the Zikr. And the speaker, when he saw me-asws sweating, as if the stuffing from me-asws, 
the ember had stung it. In the interior there is a disease, even if it encompasses you apparently, 
so I-asws say that which is with me-asws is too restrictive from the vast chest. The changing of the 
circumstances and the loss of the loved ones, and death of the ones with the merits. It said, 
‘Such are the times!’’  

َُلْتُ أَبَ أنَْ يَكُونَ هَذَا الْفَرخُْ إِلاه مِنْ ذَلِكَ الْعُشِ  قْتُهُ َإَِذَا هُوَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ  .َقَتَعَرهَ

I investigated him-asws, and there, it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I said, ‘It wasn’t possible 
that this chick would be except from that nest’’.239 

 .كَانَ ع إِذَا مَشَى لَا يََُاوِزُ يَدُهُ ََخِذَهُ وَ لَا يََْطِرُ بيَِدِهِ وَ عَلَيْهِ السهكِينَةُ وَ الُْْشُوعُ   كشف، كشف الغمة  -86

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘When he-asws walked, his-asws hands would not exceed his-asws thighs, nor did he-asws jerk with 
his-asws hand, and upon him-asws was tranquillity and the humbleness’’.240 

َُلََّنًَ قَدْ وَقَعَ َِيكَ وَ آذَاكَ قاَلَ َاَنْطلَِقْ بنَِا إلَِ  وَ قاَلَ سُفْيَانُ  ََالَ إِنه  ا هِ ََ يْ جَاءَ رَجُلٌ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ انْطلََقَ مَعَهُ وَ هُوَ يقَرَى أنَههُ سَيَنْصُرُ لنَِفْسِهِ َقَلَمه
َ اً َإَِنههُ تقَعَالََ يقَغْفِرهُُ لي وَ إِنْ كَانَ مَا ققُلْتَ فِه  ُ يقَ أتََاهُ قاَلَ لَهُ يََ هَذَا إِنْ كَانَ مَا ققُلْتَ فِه حَ  -غْفِرهُُ لَكَ  بَاطِلًَّ َاَللَّه

And Sufyan said,  

‘A man came to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He said, ‘So and so and spoken badly about you-asws 
and hurt you-asws’. He-asws said: ‘Come with us-asws to him!’ He went with him-asws, and he was 
viewing that he was a help for himself-asws. When he-asws came to him, said to him: ‘O you! If 
what you have said about me-asws is truth, so may He-azwj the Exalted Forgive me-asws, and if 
what you had said regarding me-asws was false, then may Allah-azwj Forgive you!’ 

بُحَ عِنْدَكَ سَرِ  َْ َُولُ اللههُمه إِنّ ِ أعَُوذُ بِكَ أَنْ تََْسُنَ فِ لَوَامِحِ الْعُيُونِ عَلََّنيَِتِِ وَ تقَ  مَا أَسَأْتُ وَ أَحْسَنْتَ إِلَيه َإَِذَا عُدْتُ َقَعُدْ عَلَيَ يرَتِ اللههُمه كَ وَ كَانَ يقَ

                                                      
239 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 85 c 
240 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 86 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 128 of 481 

And he-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from being excellent in the eyes 
of the people openly and be ugly in Your-azwj Presence in the secrecy. O Allah-azwj! Just like I-asws 
am deficient and You-azwj are Good to me-asws, so whenever I-asws return (to deficiency), then 
Return to me-asws’. 

َُولُ مَرْحَباً بِنَْ يَُْمِلُ زاَدِي إِلََ الْْخِرَةِ وَ إِنههُ ع كَانَ لَا يُُِبُّ أَ  رهُُ ققَبْلَ نْ يعُِينَهُ عَلَى طَهُورهِِ أَ وَ كَانَ إِذَا أتََاهُ السهائِلُ يقَ َِي الْمَاءَ لِطَهُورهِِ وَ يََُمِ  حَدٌ وَ كَانَ يَسْتَ
ََْخُذُ فِ صَلََّتهِِ أنَْ يقَنَامَ َإَِذَا قاَمَ مِنَ ا وَاكِ ثُُه تقَوَضهأَ ثُُه   للهيْلِ بَدَأَ بِالسِ 

And it was so that whenever a beggar came to him-asws, he-asws would say: ‘Welcome to the 
one who carries my-asws provisions to the Hereafter!’ And he-asws did not like anyone to assist 
him-asws upon his-asws cleansing, and he-asws would draw the water (from the well) for his-asws 
cleansing and warm it up before he-asws slept. So, when he-asws stood from the night, he-asws 
would begin with brushing the teeth, then perform wud’u, then take to his-asws Salat.  

َُولُ يََ بُنَِه ليَْسَ  َْضِي مَا َاَتَهُ مِنْ صَلََّةِ نَََِلَةِ النههَارِ فِ اللهيْلِ وَ يقَ مَ هَذَا عَلَيْكُمْ بِوَاجِبٍ وَ لَكِنْ أُحِبُّ لِمَنْ عَوهدَ مِنْكُمْ نقَفْسَهُ عَادَةً مِنَ الَْْيَِْ أنَْ يَدُو  وَ كَانَ يقَ
 ةَ اللهيْلِ فِ السهفَرِ وَ الحَْضَرِ.عَلَيْهَا وَ كَانَ لَا يَدعَُ صَلََّ 

And he-asws would (first) fulfil whatever had been lost to him-asws from the optional Salats of 
the day, during the night, and he-asws said: ‘O my-asws son-asws! This isn’t obligatory upon you 
all, but I-asws love it to be for the one who wants to make it a habit for himself from the good 
habits, by being constantly upon it. And he-asws did not leave the night Salat during the travel 
and the staying’’.241 

َِيَهُ رَجُلٌ  كشف، كشف الغمة  -87 ََالَ لَْمُْ عَلِيٌّ مَهْلًَّ كُفُّ  وَ كَانَ ع يقَوْماً خَارجِاً َقَلَ ََالَ ََسَبههُ َقَثاَرَتْ إلِيَْهِ الْعَبِيدُ وَ الْمَوَالي َقَ وا ثُُه أقَقْبَلَ عَلَى ذَلِكَ الرهجُلِ َقَ
َ عَنْكَ مِنْ أمَْرنََِ أَكْثَرُ أَ لَكَ حَاجَةٌ نعُِينُكَ عَلَيْهَا  مَا سُِْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘And one day he-asws went out and came across a man who reviled him-asws. The slave and the 
friends (tried to) retaliate to him. Ali-asws said to them: ‘No! Refrain from him’. Then he-asws 
turned to that man. He-asws said: ‘What is veiled form you of our-asws matter is much more. Is 
there any need for you we-asws can assist you upon?’  

ََكَانَ ذَلِكَ  يصَةً كَانَتْ عَلَيْهِ وَ أمََرَ لَهُ بِِلَْفِ دِرْهَمٍ  ََى إلِيَْهِ عَلِيٌّ خََِ َُولُ أَشْهَدُ أنَهكَ مِنْ أوَْلَادِ الرُّسُلِ الرهجُلُ بقَعْدَ ذَلِ َاَسْتَحْيَا الرهجُلُ َأَلَْ  .كَ يقَ

The man was embarrassed, so Ali-asws cast his-asws shawl which was upon him-asws, to him and 
instructed with a thousand Dirhams being for him. That man, after that was saying, ‘I testify 
that you-asws are from the children of the Messengers-as’. 

ََطَ السهفُّودُ مِنْهُ عَ وَ كَانَ عِنْدَهُ ع ققَوْمٌ أَضْيَافٌ َاَسْتَعْجَلَ خَادِمٌ لَهُ بِ  ََسَ لَى رأَْسِ بُنٍَِ  لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع تََْتَ شِوَاءٍ كَانَ فِ التهنُّورِ َأَقَقْبَلَ بِهِ الْْاَدِمُ مُسْرعِاً 
تَلَهُ  ََ رَجَةِ َأََصَابَ رأَْسَهُ َقَ  الده

And in his-asws presence there was a group of guests, and the servant hastened with the grill 
which was in the oven. The servant (slave) came with it quickly and the iron pot fell from him 
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upon the head of a son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws under the step and hit his head and killed 
him.  

ََالَ عَلِيٌّ للِْغُلََّ  َْنِ َقَ  .هِ مِ وَ قَدْ تَََيَهَ الْغُلََّمُ وَ اضْطَرَبَ أنَْتَ حُرٌّ َإَِنهكَ لَِْ تقَعْتَمِدْهُ وَ أَخَذَ فِ جَهَازِ ابنِْهِ وَ دَ

Ali-asws said to the slave, and the slave was confounded and trembling ‘You are hereby free, 
for you were not deliberate’, and he-asws took in the funeral of his-asws son and buried him’’.242 

 .كَانَ أَبِ يُصَلِ ي بِاللهيْلِ حَتَّه يقَزْحَفَ إِلََ َِرَاشِهِ   وَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ قاَلَ:

And from Abdullah son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said, ‘My father-asws would pray Salat at 
night until he-asws would crawl to his-asws bed (due to fatigue)’’.243 

ٍِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  -88 شَابٌّ يقُنَاجِي رَبههُ وَ دَ الْكُوََةِ َإَِذَا دَخَلْتُ مَسْجِ  كشف، كشف الغمة الْحاََِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ الَْْخْضَرِ رُوِيَ عَنْ يوُسُفَ بْنِ أَسْبَا
َُولُ فِ سُجُودِهِ  َُمْتُ إلِيَْهِ َإَِذَا هُوَ عَلِيُّ بْنُ  -هُوَ يقَ َِي وَ حَقٌّ لَهُ َقَ اَبِ لِْاَلِ َُلْتُ لهَُ  سَجَدَ وَجْهِي مُتَعَفِ راً فِ الُّْ ا انقْفَجَرَ الْفَجْرُ نَََّضْتُ إلِيَْهِ َقَ الحُْسَيْنِ ع َقَلَمه

ُ بِاَ ََضهلَكَ يََ ابْنَ رَسُ  بُ نقَفْسَكَ وَ قَدْ ََضهلَكَ اللَّه  ولِ اللَّهِ تقُعَذِ 

(The book) ‘Al Kashf Al Ghumma’ – Al Hafiz Abdul Aziz Bin Al Akhzar – ‘It is reported from Yusuf Bin Asbaat, from 
his father who said,  

‘I entered Masjid Al-Kufa, and there was a youth whispering to his Lord-azwj, and he-asws was 
saying in his-asws Sajdah: ‘I-asws prostrate my-asws face covered in the dust to my-asws Creator and 
it is a right for Him-azwj!’ I stood up to him-asws, and there, it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. 
When the dawn broke, I got up to him-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
You-asws are punishing yourself-asws and Allah-azwj has Graced you-asws with what He-azwj has 
Graced you-asws’.  

ثَنِِ عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ عَنْ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص كُلُّ عَيْنٍ باَ  َِ َقَبَكَى ثُُه قاَلَ حَده يَامَةِ إِلاه أرَْبقَعَةَ أَعْيُنٍ عَيْنٌ بَكَتْ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ وَ كِيَةٌ يقَوْمَ الْ
ََُِئَتْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ   وَ عَيْنٌ غُضهتْ عَنْ مََُارمِِ اللَّهِ وَ عَيْنٌ بَاتَتْ سَاهِرَةً سَاجِدَةً عَيْنٌ 

He-asws wept, then said, ‘Amro Bin Usman narrated to me-asws, from Usama Bin Zayd having 
said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Every eye shall cry on the Day of Qiyamah except four eyes – an 
eye having cried from fear of Allah-azwj, and an eye having lost its vision in the Way of Allah-azwj, 
and an eye having been closed from the Prohibitions of Allah-azwj, and an eye having spent the 
night in a vigil in Sajdah.  

َُولُ انْظرُُوا إِلََ عَبْدِي رُوحُهُ عِنْدِي وَ جَسَدُهُ فِ طاَعَتِِ قَدْ جَافََ بَدَنهَُ عَنِ الْمَضَا يقُبَاهِي بِْاَ اللَّهُ  عِ يَدْعُونّ خَوَْاً مِنْ عَذَابِ وَ طَمَعاً فِ جِ الْمَلََّئِكَةَ وَ يقَ
 .رَحَْْتِِ اشْهَدُوا أَنّ ِ قَدْ غَفَرْتُ لَهُ 

Allah-azwj would be Boasting with these to the Angels and Saying: “Look at My-azwj servant! 
His-azwj soul is in My-azwj Presence, and his body is in My-azwj obedience! He is depriving his body 
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from the lying down, supplicating to Me-azwj, fearing from My-azwj Punishment, and coveting 
regarding My-azwj Mercy. Be witnesses! I-asws am Forgiving (his sins) for him!”’244 

َُولُ إِنه الصهدَقَةَ لتَُطْ   وَ عَنْ سُفْيَانَ قاَلَ: قُ بهِِ وَ يقَ َِيهِ خُبْزٌ َقَيَتَصَده  ئُ غَضَبَ الرهب ِ فِ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يَُْمِلُ مَعَهُ جِراَباً 

And from Sufyan having said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to carry a sack with him-asws wherein was bread. He-asws would 
give in charity with it and say: ‘The charity tends to extinguish Wrath of the Lord-azwj’.  

َُولُ مَا يَسُرُّنّ بنَِصِيبِ مِنَ الذُّلِ  حُْْرُ النهعَمِ.  وَ عَنْهُ قاَلَ كَانَ ع يقَ

And from him, ‘He-asws said: ‘It would not make me-asws happy with my-asws share from the 
humiliation, (even with) abundant bounties’’.245 

َِ وَ  وَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ قاَلَ: َُوبةََ َأََخَذَ لَهُ السهوْ مَ  الَ قَ  أذَْنَبَ غُلََّمٌ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع ذَنبْاً اسْتَحَقه بِهِ الْعُ قُلْ للِهذِينَ آمَنُوا يقَغْفِرُوا للِهذِينَ لا يقَرْجُونَ أيَه
 اللَّهِ 

And from Abdullah Bin Ata’a who said,  

‘A slave of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws committed a sin deserving the punishment by it. He-asws 
grabbed a whip of his-asws and said: ‘Say to those who believe, they should be seeking 
Forgiveness for those who do not hope for the days of Allah, [45:14]’. 

َِ وَ قاَلَ أَ  ََى السهوْ ََالَ الْغُلََّمُ وَ مَا أنَََ كَذَاكَ إِنّ ِ لََْرْجُو رَحَْْةَ اللَّهِ وَ أَخَافُ عَذَابهَُ َأَلَْ  تِيقٌ نْتَ عَ َقَ

The slave said, ‘And I am not like that. I am hoping for the Mercy of Allah-saww and I do fear 
His-azwj Punishment’. He-asws threw down the whip and said: ‘You are hereby freed’.  

ََطَ لَهُ ابْنٌ فِ بئِْرٍ َقَتَفَزهعَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ لِذَلِ  َََِيلَ لَهُ وَ سققَ ََمَا زاَلَ عَنْ مُِْراَبِهِ  لِ ي  عَرْتُ إِنّ ِ كُنْتُ أنََُجِي كَ حَتَّه أَخْرَجُوهُ وَ كَانَ قاَئمِاً يُصققَ ََالَ مَا شققَ  فِ ذَلِكَ َقَ
ً عَظِيماً   رَبا 

And a son of his-asws fell into a well. The people of Al-Medina panicked at that until they 
extracted him, while he-asws was standing, praying Salat. He-asws did not move from his-asws 
prayer niche. It was said to him-asws regarding that. He-asws said: ‘I-asws was not aware. I-asws was 
whispering to my-asws Mighty Lord-azwj’. 

يْنِ لَا وَ كَانَ لَهُ ابْنُ عَ  َُولُ لَكِنه عَلِيه بْنَ الحُْسققَ نََنِيَِ َقَيَ يْئاً مِنَ الده راً َقَيُنَاوِلهُُ شققَ تْيِهِ بِاللهيْلِ مُتَنَكِ  ََ لُنِِ  مٍ   مَعُ ذَلِكَ وَ يَُْتَمِلُ وَ  -يقُوَاصققِ ُ عَنِِ  خَيَْاً َقَيَسققْ لَا جَزاَهُ اللَّه
 هِ يَصْبَُ عَلَيْهِ وَ لَا يقُعَر َِهُُ بنَِفْسِ 

And there was son of an uncle he-asws used to go to at night in disguise and give him something 
from the Dinars. He said, ‘But Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is not helping me. May Allah-azwj not 
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Recompense him-asws goodly on my behalf!’ He-asws heard that and tolerated and was patient 
upon it, and he-asws did not introduce himself-asws.  

ََحِينَئِذٍ عَلِمَ أنَههُ هُوَ كَانَ ََجَاءَ إِلََ قَبَْهِِ وَ بَكَى عَلَيْهِ  ََدَهَا  ا مَاتَ عَلِيٌّ ع َقَ  َقَلَمه

When Ali-asws died, he lost it (did not happen anymore). It was then that he knew that it was 
him-asws. He came to his-asws grave and cried upon him-asws.  

َُولُ فِ دُعَائهِِ  ََبِ حُهُ إِسَاءَ  -وَ كَانَ ع يقَ َُصُ مِنْ خَزاَئنِِكَ غِنَايَ وَ لَا تِ اللههُمه مَنْ أنَََ حَتَّه تقَغْضَبَ عَلَيه َقَوَ عِزهتِكَ مَا يقُزَيِ نُ مُلْكَكَ إِحْسَانّ وَ لَا يقُ  وَ لَا يقَنْ
َْريِ.  يزَيِدُ َِيهَا َقَ

And he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Who am I-asws until You-azwj are Angered upon me-asws? By 
Your-azwj Might! Neither have my-asws good deeds adorned Your-azwj Kingdom nor have my-asws 
evil deeds Uglified Your-azwj Kingdom, nor has my-asws richness reduced from You-azwj treasures, 
nor has my-asws poverty increased in it’’.246 

هَ يزَيِدُ بْنُ مُعَاوِيةََ عَسْكَرَهُ لِاسْتِبَاحَةِ أهَْلِ الْ  وَ قاَلَ ابْنُ الَْْعْراَبِِ  ََرَضَ جَيْشُ مَدِينَةِ ضَمه عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِلََ نقَ لَمها وَجه فْسِهِ أرَْبقَعَمِائَةٍ مِنها يقَعُولُْنُه إِلََ أنَِ انقْ
بَةَ  َْ  مُسْلِمِ بْنِ عُ

And Ibn Al Araby said,  

‘When Yazeed-la Bin Muawiya-la headed his-la army for the desecration of the people of Al-
Medina, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws took the responsibility to himself-asws of four hundred of us, 
as dependants, until the army of Muslim Bin Uqbah had perished’.  

 مِنَ الحِْجَازِ.وَ قَدْ حُكِيَ عَنْهُ مِثْلُ ذَلِكَ عِنْدَ إِخْراَجِ ابْنِ الزُّبَيَِْ بَنِِ أمَُيهةَ 

And similar to that has been narrated from him during the expulsion of Ibn Al-Zubeyr by the 
clan of Umayya from Al-Hijaz.  

ََالَ أَكْرَهُ أنَْ آخُ  ََةِ َقَ  ي مِثْلَهُ.ذَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص مَا لَا أعُْطِ وَ قاَلَ ع وَ قَدْ قِيلَ لَهُ مَا لَكَ إِذَا سَاَقَرْتَ كَتَمْتَ نَسَبَكَ أهَْلَ الر َِقْ

And he-asws said: ‘And it was said to him-asws, ‘What is the matter when you-asws travel, you-asws 
tend to conceal your lineage from the co-travellers?’ He-asws said: ‘I-asws dislike it to take due 
to (nearness to) Rasool-Allah-saww what I-asws cannot give the like to it’’.247 

به الزُّبَيَِْيُّ عَ  وَ قاَلَ رَجُلٌ لرَِجُلٍ مِنْ آلِ الزُّبَيَِْ كَلََّماً أقَْذعََ َِيهِ َأََعْرَضَ الزُّبَيَِْيُّ عَنْهُ ثُُه دَارَ الْكَلََّمَ  يْنِ َأََعْرَضَ عَ ََسقققَ ََالَ لَهُ الزُّبَيَِْيُّ لِيه بْنَ الحُْسقققَ بْهُ َقَ  نْهُ وَ لَِْ يَُِ
 مَا يَمنَْعُكَ مِنْ جَوَابِ قاَلَ مَا يَمنَْعُكَ مِنْ جَوَابِ الرهجُلِ 

And a man said a man from the family of Al-Zubeyr in a talk abusing in it. Al-Zubeyri turned 
away from him. Then the talk turned, and Al-Zubeyri reviled Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws 
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turned away from him and did not answer him. Al-Zubeyri said to him-asws, ‘What prevents 
you-asws from answering me?’ He-asws said: ‘What prevented you from answering the man’’. 

ا وَقَعَ لَِْ نقُنْكِرْهُ وَ مَاتَ لَهُ ابْنٌ  ََالَ أمَْرٌ كُنها نقَتَوَققهعُهُ َقَلَمه ََسُئِلَ عَنْ ذَلِكَ َقَ  .َقَلَمْ يقُرَ مِنْهُ جَزعٌَ 

And a son of his-asws died, but alarm was not seen from him-asws. He-asws was asked about that. 
He-asws said: ‘A matter we-asws were anticipating. When it did occur, we-asws do not dislike it’’.248 

ََجِئْتُهُ حِيَن َقَرَ  كشقققف، كشقققف الغمة قاَلَ طاَوُسٌ   -89 جِدِ الْحرَاَمِ تََْتَ الْمِيزاَبِ يَدْعُو وَ يقَبْكِي فِ دُعَائهِِ  لِ ي فِ الْمَسقققْ لََّةِ َإَِذَا رأَيَْتُ رَجُلًَّ يُصقققَ غَ مِنَ الصقققه
 بْنُ الحُْسَيْنِ ع هُوَ عَلِيُّ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Tawoos said,  

‘I saw a man praying Salat in the Sacred Masjid beneath the spout (of the Kabah) supplicating 
and crying in his-asws supplication. I went to him-asws when he-asws was free from the Salat, and 
there, it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

ولِ اللَّهِ رأَيَقْتُكَ عَلَى حَالَةِ كَذَا وَ لَكَ ثَلََّثةٌَ أرَْجُو أنَْ تقُؤْمِنَكَ مِنَ الْْوَْ  َُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسققققققُ كَ وَ الثهالِثُ فِ أَحَدُهَا أنَهكَ ابْنُ رَ َقَ فَاعَةُ جَدِ  ولِ اللَّهِ وَ الثهانّ شققققققَ  سققققققُ
 رَحَْْةُ اللَّهِ 

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I saw you-asws upon such and such state, and 
for you-asws there are three (qualities) I hope will secure you-asws from the fear. One of these is 
that you-asws are a son-asws of Rasool-Allah-saww, and the second is intercession of your-asws 
grandfather-saww, and the third is Mercy of Allah-azwj’.  

َُولُ  عْتُ اللَّهَ تقَعَالََ يقَ ََلََّ يقُؤْمِنُنِِ وَ قَدْ سَِِ ََالَ يََ طاَوُسُ أمَها أَنّ ِ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ ص    يقَوْمَئِذٍ وَ لا يقَتَساءَلُونَ مْ ََلَّ أنَْسابَ بقَيْنَهُ  -َقَ

He-asws said: ‘O Tawoos! As for I-asws being a son-asws of Rasool-Allah-saww, so that does not 
secure me-asws, and I-asws have heard Allah-azwj the Exalted Saying: So when it is blown into the 
Trumpet, then there would be no relationships between them on that Day nor would they 
be asking about each other [23:101].  

ََلََّ تقُؤْمِنُنِِ لَِْنه اللَّهَ  َُولُ  وَ أمَها شَفَاعَةُ جَدِ ي   وَ لا يَشْفَعُونَ إِلاه لِمَنِ ارْتَضى تقَعَالََ يقَ

And as for the intercession of my-asws grandfather-saww, so that does not secure me-asws, 
because Allah-azwj the Exalted is Saying: and they will not be interceding except for the one 
He Approves of, [21:28]. 

اَ قَريِبَةٌ  َُولُ إِنَّه  وَ لَا أعَْلَمُ أَنّ ِ مُُْسِنٌ. مُحْسِنِينَ مِنَ الْ  وَ أمَها رَحَْْةُ اللَّهِ َإَِنه اللَّهَ تقَعَالََ يقَ

And as for the Mercy of Allah-azwj, so Allah-azwj the Exalted is Saying, surely the Mercy of Allah 
is close to the good doers [7:56], and I-asws do not know I-asws am a good doer’’.249 
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ارٍ عَنْ أَبِ  كا، الكافِ أبَوُ عَلِي ٍ   -90  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الَْْشْعَريُِّ عَنْ عِيسَى بْنِ أيَُّوبَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِرَ عَنْ ََضَالَةَ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه
َُولُ   .لَى الْعَمَلِ وَ إِنْ قَلَ إِنّ ِ لَُْحِبُّ أنَْ أقُْدِمَ عَ  الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا يقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashari, from Isa Bin Ayoub, from Ali Bin Mahziyar, from Fazalah, from Muawiya 
Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws both, had said: ‘I-asws love to be first to the (good) deed even if it was 
little’’.250 

دٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: سْنَادِ عَنْ ََضَالَةَ عَنِ الْعَلََّءِ عَنْ مَُُمه َُولُ إِنّ ِ لَُْحِبُّ   وَ بِْذََا الِِْ  نْ أقَْدَمَ عَلَى رَبِِ  وَ عَمَلِي مُسْتَوٍ.أَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَ

And by this chain, from Fazalah, from Al A’ala, from Muhammad,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was saying: ‘I-asws love to proceed 
to my-asws Lord-azwj and my-asws deeds are equable (good and bad)’’.251   

دٍ عَنِ الثُّمَاليِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع قَ   -91 ا أُحِبُّ أنَه لي بِذُلِ  نقَفْسِي حُْْرَ النهعَمِ وَ مَا مَ  الَ قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ خَلَّه
 أَحَبه إِلَيه مِنْ جُرْعَةِ غَيْظٍ لَا أكَُافِ بِْاَ صَاحِبَهَا.تَََرهعْتُ مِنْ جُرْعَةٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Khallad, from Al Sumali,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘I-asws would not love it if there were abundant 
bounties for me-asws with humiliation of myself-asws, and there is no swallowing from the gulps 
more beloved to me-asws than swallowing anger, not sufficing with it, its doer’’.252 

َِيَنِِ يَُْيََ ابْنُ أمُِ  الطهوِيلِ رَََعَ اللَّهُ دَرَجَتَهُ لَ  مُرْتَضَى ره رُوِيَ عَنْ أَبِ خَالِدٍ كَنْكَرَ الْكَابلُِيِ  أنَههُ قاَلَ:مِنْ كِتَابِ عُيُونِ الْمُعْجِزاَتِ الْمَنْسُوبِ إِلََ السهيِ دِ الْ  -92
فَرِ مُكَلهسِ الْحيِطاَنِ عَلَيْهِ ثيَِابٌ مُصَبهغَةٌ َقَلَمْ أطُِلْ فِ بقَيْتٍ مَفْرُوشٍ بِالْمُعَصْ وَ هُوَ ابْنُ دَايةَِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع َأََخَذَ بيَِدِي وَ صِرْتُ مَعَهُ إلِيَْهِ ع َقَرأَيَقْتُهُ جَالِساً 

ُ تقَعَالََ  ا أَنْ نَََّضْتُ قاَلَ لي صِرْ إِلَيه فِ غَدٍ إِنْ شَاءَ اللَّه  عَلَيْهِ الْْلُُوسَ َقَلَمه

From the book ‘Uyoon Al Mo’jizaat’, attributed to Seyyid Al Murtaza – ‘It is reported from my father Khalid 
Kankar Al Kabuly having said,  

‘Yahya Ibn Umm Al-Taweel, may Allah-azwj Raise his rank, met me, and he is a son of the 
midwife of Zayn Al-Abideen. He held my hand, and I went with him to him-asws. I saw him-asws 
seated in a room furnished with the walls whitewashed with lime. Upon him-asws were dyed 
clothes. I did not prolong the sitting to him-asws. When I got up, he-asws said to me: ‘Come to 
me tomorrow morning, if Allah-azwj the Exalted so Desires’.  

صِرْتُ إلِيَْهِ ثُُه إِنّ ِ ََكهرْتُ فِ أَنه رُجُوعِي إلِيَْهِ غَيَُْ ضَائرٍِ ََ  رْجِعَ ََخَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ وَ ققُلْتُ ليَِحْيََ أدَْخَلْتَنِِ عَلَى رَجُلٍ يقَلْبَسُ الْمُصَبهغَاتِ وَ عَزَمْتُ عَلَى أَنْ لَا أَ 
ارِ ََظنََنْتُ أنَههُ يرُيِدُ غَيَِْ إلِيَْهِ فِ غَدٍ َقَوَجَدْتُ الْبَا ي حَتَّه صَاحَ بِ يََ كَنْكَرُ ادْخُلْ وَ هَذَا بَ مَفْتُوحاً وَ لَِْ أرََ أَحَداً َقَهَمَمْتُ بِالرُّجُوعِ َقَنَادَانّ مِنْ دَاخِلِ الده

 اسْمٌ كَانَتْ أمُِ ي سَِهتْنِِ بهِِ وَ لَا عَلِمَ أَحَدٌ بِهِ غَيَِْي
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I went out from his-asws presence and said to Yahya, ‘You entered me to see a man wearing 
the dyed clothes, and I am determined upon not returning to him-asws’. Then I thought that 
returning to him-asws would not be harmful. So I went to him-asws in the morning, and found 
the door open, and I did not see anyone. I thought of the returning. He-asws called out to me 
from inside the house. I thought he-asws intended other than me, until he-asws shouted for me: 
‘O Kankar, enter!’ And this was a name my mother had named me with, and no one had 
known of it apart from me. 

ٍ عَلَى حَصِيٍَ مِنَ الْبََدِْيِ  وَ عَلَيْهِ قَمِيصُ كَراَبيِسَ  ََالَ لي يََ أبََا خَالِدٍ إِنّ ِ قَريِبُ الْعَهْدِ بعَِرُ وَ عِنْدَ  ََدَخَلْتُ إلِيَْهِ َقَوَجَدْتهُُ جَالِساً فِ بقَيْتٍ مُطَينه  وَ وسٍ هُ يَُْيََ َقَ
 إِنه الهذِي رأَيَْتَ بِالَْْمْسِ مِنْ رأَْيِ الْمَرْأةَِ وَ لَِْ أرُدِْ مََُالَفَتَهَا

I entered to see him-asws. I found him-asws seated in the room of clay upon a mat of papyrus, 
and upon him-asws was a shirt of white cotton, and in his-asws presence was Yahya. He-asws said 
to me: ‘O Abu Khalid! I-asws am near to the time of my-asws marriage, and that which you saw 
yesterday is from the view of the wife, and I-asws did not want to oppose her’.  

ََالَ ثُُه قاَمَ ع وَ أَخَذَ بيَِدِي وَ بيَِدِ يَُْيََ ا ِِ الْغُدْراَنِ وَ قاَلَ قِفَا َقَوَققَفْنَا نقَنْظرُُ إلِيَْهِ َقَ وَ مَشَى عَلَى  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  بْنِ أمُِ  الطهوِيلِ وَ مَضَى بنَِا إِلََ بقَعْ
 الْمَاءِ حَتَّه رأَيَقْنَا كَعْبَهُ تقَلُوحُ َقَوْقَ الْمَاءِ 

Then he-asws stood up and held my hand and hand of Yahya Ibn Umm Al-Taweel, and he-asws 
went with us to one of the streams and said: ‘Pause!’ We paused looking at him-asws. He-asws 
said: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful’, and he-asws walked upon the water 
until we saw his-asws heels looming above the water.  

ةُ الْعُظْمَى صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْكَ  ُ أَكْبََُ أنَْتَ الْكَلِمَةُ الْكُبَْىَ وَ الحُْجه ُ أَكْبََُ اللَّه َُلْتُ اللَّه  َقَ

I said, ‘Allah-azwj is the Greatest! You-asws are the greatest Word, and the mighty Divine 
Authority! May the Salawaat of Allah-azwj be upon you!’  

يهِمْ وَ لَْمُْ عَذابٌ ألَيِمٌ  اللَّهُ  لا يقَنْظُرُ  ثُُه الْتَفَتَ إلِيَْنَا ع وَ قاَلَ ثَلََّثةٌَ  َِيامَةِ وَ لا يقُزكَِ  ََائِلُ الْمُدْخِ  إلِيَْهِمْ يقَوْمَ الْ لُ َِينَا مَنْ ليَْسَ مِنها وَ الْمُخْرجُِ مِنها مَنْ هُوَ مِنها وَ الْ
سْلََّمِ نَصِيباً أعَْنِِ هَذَيْنِ الصِ نْفَيْنِ  أنَه   .لَْمَُا فِ الِِْ

Then he-asws turned towards us and said: ‘There are three (people) Allah-azwj will not Look at 
them on the Day of Judgement, nor will He Purify them, and for them would be a painful 
Punishment [3:77] – the one entering to be among us-asws although he isn’t from us-asws, and 
the one exiting from us-asws, one who is from us-asws, and the one saying that there is a share 
in Al-Islam for them both. I-asws mean these two types’’.253 

لِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ فِِ وَجْهِهِ وَ كَانَ يقُبْغِضُهُ قاَلَ أنَََ أثَْنََّ رَجُلٌ عَلَى عَ  ابْنُ أَبِ الحَْدِيدِ عَنْ سُفْيَانَ الثهوْريِِ  عَنْ عَمْروِ بْنِ مُرهةَ عَنْ أَبِ الْبَخَِْْيِ  قاَلَ:أقَُولُ رَوَى 
َُولُ وَ َقَوْقَ مَا فِ نقَفْسِكَ.  دُونَ مَا تقَ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Ibn Abu Al Hadeed, from Sufyan Al Sowry, from Amro Bin Murrah, from 
Abu Al Bakhtary who said,  
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‘A man heaped praises upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in his-asws face, but (in fact) he used to 
hate him-asws. He-asws said: ‘I-asws am lower than what you are saying, and above what is within 
yourself (thoughts)’’.254 

دِ بْنِ عَ قل، إقبال الْعمال بِِِسْنَادِنََ إِلََ هَارُونَ بْنِ مُوسَى التهلهعُكْبََِيِ  رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ بِِِسْنَادِهِ إِلََ مَُُ  -93 َُولُ مه عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يقَ كَانَ   جْلََّنَ قاَلَ سَِِ
َُلََّنٌ  عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِذَا دَخَلَ شَهْرُ رَمَضَانَ  َُلََّنةَُ يقَوْمَ كَذَا وَ  لَا يَضْرِبُ عَبْداً لَهُ وَ لَا أمََةً وَ كَانَ إِذَا أذَْنَبَ الْعَبْدُ وَ الْْمََةُ يَكْتُبُ عِنْدَهُ أذَْنَبَ   أذَْنقَبَتْ 

 كَذَا وَ لَِْ يقُعَاقِبْهُ 

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – By our chains to Haroun Bin Musa Al Tal’akbary, by his chain to Muhammad Bin 
Ajlan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘It was so that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, whenever the 
month of Ramazan entered, would neither hit a slave of his-asws nor a maid, and whenever the 
slave or the maid sinned (did something wrong), he-asws would write it down with him-asws: ‘So 
and so (slave) sinned. So and so (maid) sinned on such and such day’ and did not punish him.  

َُدِ بْكَ أَ  َقَيَجْتَمِعُ عَلَيْهِمُ الَْْدَبُ حَتَّه إِذَا كَانَ آخِرُ ليَْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ دَعَاهُمْ وَ جَََعَهُمْ حَوْلهَُ  َُلََّنُ َقَعَلْتَ كَذَا وَ كَذَا وَ لَِْ أُ ثُُه أظَْهَرَ الْكِتَابَ ثُُه قاَلَ يََ 
َُولُ بقَلَى يََ  يعاً  تَذْكُرُ ذَلِكَ َقَيَ ََر رُِهُمْ جََِ ََْتَِ عَلَى آخِرهِِمْ وَ يقُ  ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ حَتَّه 

He-asws would gather the list against them until when it would be the last night from the month 
of Ramazan, he-asws would call them and gather them around him-asws, then reveal the book, 
then said: ‘O so and so! You did such and such and I-asws did not discipline you. Do you 
remember that?’ He would say, ‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ Until he-asws would come 
to their last one, and they would all acknowledge.  

َُولُ لَْمُُ ارَْقَعُوا أَصْوَاتَكُمْ وَ قُولُوا يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ إِنه رَبهكَ قَدْ أَحْصَىثُُه يقَ  له مَا عَمِلْتَ كَمَا أَحْصَيْتَ عَلَيْنَا كُله مَا عَمِلْنَا وَ عَلَيْكَ كُ  َُومُ وَسْطَهُمْ وَ يقَ
 إِلاه أَحْصاها مِها أتَقَيْتَ  غادِرُ صَغِيَةًَ وَ لا كَبِيَةًَ لا يُ  -لَدَيْهِ كِتَابٌ يقَنْطِقُ عَلَيْكَ بِالحَْق ِ 

Then he-asws would stand in their midst and say to them: ‘Raise your voices and say, ‘O Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws! Your-asws Lord-azwj has Enumerated upon you-asws all what you-asws have 
done, just like you-asws have enumerated upon us all what we have done, and with Him-azwj is 
a Book Speaking upon you-asws with the truth neither leaving (anything) small or large – from 
what is perpetrated - except it numbers it?’ [18:49].  

 الْعَفْوَ وَ كَمَا تَُِبُّ أَنْ يقَعْفُوَ الْمَلِيكُ مَلِيكِ مَا عَمِلْتَ لَدَيْهِ حَاضِراً كَمَا وَجَدْنََ كُله مَا عَمِلْنَا لَدَيْكَ حَاضِراً َاَعْفُ وَ اصْفَحْ كَمَا تقَرْجُو مِنَ الْ  وَ تََِدُ كُله 
 مِها أتَقَيْنَاهَا لا يغُادِرُ صَغِيَةًَ وَ لا كَبِيَةًَ  -نَاكَمَا لَدَيْكَ كِتَابٌ يقَنْطِقُ بِالحَْقِ  عَلَيْ   وَ لا يَظْلِمُ رَبُّكَ أَحَداً  وراً عَنْكَ َاَعْفُ عَنها تََِدْهُ عَفُو اً وَ بِكَ رَحِيماً وَ لَكَ غَفُ 

  إِلاه أَحْصاها

And you-asws will find whatever you-asws have done, present with Him-azwj just like we are finding 
all what we have done being present with you. So, pardon and excuse like what you-asws are 
hoping for the Excusing from the King, and just like you-asws love the King to Pardon you-asws, 
so pardon us, and you will find the Pardon, and He-azwj would be Merciful and Forgiving to you-

asws, and your Lord will not Wrong anyone [18:49], just like there is a book with you-asws 
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speaking with the truth against us, neither leaving (anything) small or large – from what is 
perpetrated - except it numbers it?’ [18:49]. 

ََامِكَ بَيْنَ يَدَيْ رَبِ كَ الحَْكَمِ الْعَدْلِ الهذِي لَا يَظْلِمُ  َِيَامَةِ  مِثَْالَ حَبهةٍ مِنْ خَرْدَلٍ  َاَذكُْرْ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ذُله مَ ََْتِ بِْاَ يقَوْمَ الْ وَ  بِاللَّهِ حَسِيباً  وَ كَفى وَ 
 شَهِيداً 

So, remember, O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, the humbleness of your-asws position in front of 
your-asws Lord-azwj, the Just Judge Who will not be least unjust, the weight of a mustard seed, 
We will Come with it; - on the Day of Qiyamah - and suffice with Us as the Reckoners [21:47] 
and Witnesses.  

َُولُ  ُ لَكُمْ  َاَعْفُ وَ اصْفَحْ يقَعْفُ عَنْكَ الْمَلِيكُ وَ يَصْفَحْ َإَِنههُ يقَ   -وَ لْيَعْفُوا وَ لْيَصْفَحُوا أَ لا تَُِبُّونَ أَنْ يقَغْفِرَ اللَّه

So pardon and excuse, the King will Pardon you-asws and Excuse, for He-azwj is Saying: and let 
them be pardoning and let them be excusing. Do you not love that Allah should Forgive you? 
[24:22]’.  

َُولُ رَبِ  إِنهكَ وَ هُوَ يقُنَادِي بِذَلِكَ عَلَى نفسك ]نقَفْسِهِ  نُهُمْ وَ هُمْ يقُنَادُونَ مَعَهُ وَ هُوَ وَاقِفٌ بقَيْنَهُمْ يقَبْكِي وَ يقَنُوحُ وَ يقَ  َِ مَرْتقَنَا أنَْ نقَعْفُوَ عَمهنْ ظلََمَنَا وَ أَ  [ وَ يقُلَ
 قَدْ عَفَوْنََ عَمهنْ ظلََمَنَا كَمَا أمََرْتَ َاَعْفُ عَنها َإَِنهكَ أوَْلََ بِذَلِكَ مِنها وَ مِنَ الْمَأْمُوريِنَ 

And he-asws was calling out with that upon himself-asws and indoctrinating them, and they were 
calling out with him-asws, and he-asws was standing between them, crying and lamenting, and 
they were lamenting and saying, ‘Lord-azwj! You-azwj Commanded us to pardon the ones 
oppressing us, and we have pardoned the ones being unjust to us like what You-azwj have 
Commanded. So, Excuse us, for You-azwj are Foremost with that than we are, and (we are) 
from the Commanded ones.  

َْْنَا بِفِ  ئلَِكَ وَ مَعْرُوََكَ وَ عَطاَءَكَ َاَمْنُنْ بِذَلِكَ عَلَيْنَا وَ نَائِكَ وَ ببَِابِكَ نَطْلُبُ نََ وَ أمََرْتقَنَا أنَْ لَا نقَرُده سَائِلًَّ عَنْ أبَقْوَابنَِا وَ قَدْ أتَقَيْنَاكَ سُؤهالًا وَ مَسَاكِيَن وَ قَدْ أَ
يَِ بْنَا َإَِنهكَ أوَْ  َُ  لََ بِذَلِكَ مِنها وَ مِنَ الْمَأْمُوريِنَ لَا 

And You-azwj Commanded us that we should not return any beggar from our door, and we are 
coming to You-azwj as beggars and destitute, and we are heavily burdened at Your-azwj 
courtyard and Your-azwj door. We seek Your-azwj Giving, and Your-azwj Kindness, and Your-azwj 
Awards, so Confer upon us with that, and do not disappoint us, for You-azwj are foremost with 
that, and we are from the Commanded ones.  

 جُدْتَ بِالْمَعْرُوفِ َاَخْلِطْنِِ بِِهَْلِ نقَوَالِكَ يََ كَرِيَُ إِلَِْي كَرُمْتَ َأََكْرمِْنِِ إِذْ كُنْتُ مِنْ سُؤهالِكَ وَ 

My-asws God-azwj! I-asws have honoured, so Honour me-asws, when I-asws was from Your-azwj 
beggars, and I-asws have strived with the act of kindness, so Include me-asws with the people of 
Your-azwj Granting. O Benevolent!’  

َُولُ قَدْ عَفَوْتُ عَنْكُمْ َقَهَلْ عَفَوْتَُْ عَنِِ  وَ مِها كَانَ مِنِِ  إلِيَْكُمْ مِنْ سُ  بِلُ عَلَيْهِمْ َقَيَ َْ مَلِيكُ سُوءٍ لئَِيمٌ ظاَلٌِ مَِلُْوكٌ لِمَلِيكٍ كَريٍَِ جَوَادٍ عَادِلٍ  وءِ مَلَكَةٍ َإَِنّ ِ ثُُه يقُ
 سِنٍ مُتَفَضِ لٍ مُُْ 
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Then he-asws faced to them saying: ‘I-asws pardoned you all, so have you pardoned me-asws, and 
from whatever has happened from me-asws to you, from any evil I-asws have done? I-asws am an 
evil king, blame-worthy, unjust, a slave to the Benevolent King, Generous, Just, Favourer, 
Gracious!’ 

َُولُ لَْمُْ قُولُوا اللههُمه اعْفُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  َُولُونَ قَدْ عَفَوْنََ عَنْكَ يََ سَيِ دَنََ وَ مَا أَسَأْتَ َقَيَ هُ مِنَ النهارِ كَمَا أعَْتَقَ رقَِ الحُْسَيْنِ كَمَا عَفَ  َقَيَ َْ ابقَنَا مِنَ الر قِِ  ا عَنها َأََعْتِ
َُولُونَ ذَلِكَ   َقَيَ

They said, ‘We have pardoned you-asws, O our Master-asws, and (although) you-asws have not 
done (any) evil/undue act’. He-asws said to them: ‘Say, ‘O Allah-azwj! Pardon Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws just like he-asws has pardoned us and Liberate him-asws from the Fire like he-asws has 
freed our necks from the enslavement’. They said that.   

َْتُ رقِاَبَكُمْ رَجَاءً للِْعَفْ  ََدْ عَفَوْتُ عَنْكُمْ وَ أعَْتَ َُولُ اللههُمه آمِيَن رَبه الْعَالَمِيَن اذْهَبُوا َقَ َُهُمْ َإَِذَا كَانَ يقَوْمُ الْفِطْرِ أَجَازَهُمْ بَُِوَائزَِ نِِ  وَ عِتْقِ وِ عَ َقَيَ  رَققَبَتِِ َقَيُعْتِ
 فِ أيَْدِي النهاسِ  تَصُونَُّمُْ وَ تقُغْنِيهِمْ عَمها

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Ameen, Lord-azwj of the worlds! Go, for I-asws have pardoned you all 
and have freed your necks hoping for my-asws Pardon and Freeing of my-asws neck!’ He-asws freed 
them. When it was the day of (Eid) Al-Fitr, he-asws rewarded them with rewards safeguarding 
them and making them needless from what was in the hands of the people.  

َُولُ إِنه للَّهِِ تقَعَالََ فِ كُلِ  ليَْلَةٍ مِنْ شَهْرِ  أقََله أوَْ أكَْثَرَ وَ كَ مَا مِنْ سَنَةٍ إِلاه وَ كَانَ يقُعْتِقُ َِيهَا فِ آخِرِ ليَْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ مَا بَيْنَ الْعِشْريِنَ رأَْساً إِلََ وَ  انَ يقَ
َْطاَرِ سَبْعِ  يعِهِ يَن ألَْفَ ألَْفِ عَتِيقٍ مِنَ النهارِ كُلَّا قَدِ اسْتَوْجَبَ النهارَ َإَِذَا كَانَ آخِرُ ليَْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ أَ رَمَضَانَ عِنْدَ الِِْ  عْتَقَ َِيهَا مِثْلَ مَا أعَْتَقَ فِ جََِ

And there was none from a year except and he was liberating in it, in the last night of the 
month of Ramazan, what is between the twenty heads to less or more, and he-asws was saying: 
‘For Allah-azwj the Exalted, during every night from a month of Ramazan at the time of breaking 
fast, there are thousands upon thousands being Liberated from the Fire, all of them deserving 
the Fire. So, whenever it is the last night from a month of Ramazan, I-asws shall liberate during 
it, similar to what are being liberated in their entirety.  

نقْيَا رَجَاءَ أنَْ يقُعْتِقَ  َْتُ رقِاَباً فِ مِلْكِي فِ دَارِ الدُّ ُ وَ قَدْ أعَْتَ  رَققَبَتِِ مِنَ النهارِ  وَ إِنّ ِ لَُْحِبُّ أَنْ يقَراَنَّ اللَّه

And I-asws would love it if Allah-azwj Sees me-asws and I-asws have liberated a neck from my-asws 
possessions in the house of the world, hoping for my-asws neck to be liberated from the Fire’.  

نَةِ إِذَا كَ  لَ سِوَاهُمْ فِ الْحوَْلِ الثهانّ ثُُه أعَْتَقَ   اسْتَبْدَ انَ ليَْلَةُ الْفِطْرِ أعَْتَقَ وَ وَ مَا اسْتَخْدَمَ خَادِماً َقَوْقَ حَوْلٍ كَانَ إِذَا مَلَكَ عَبْداً فِ أوَهلِ السهنَةِ أوَْ فِ وَسَطِ السه
 كَذَلِكَ كَانَ يقَفْعَلُ حَتَّه لحَِقَ بِاللَّهِ تقَعَالََ 

And no servant served him-asws more than a year. When he-asws owned a slave at the beginning 
of the year or in the middle of the year, when it would be the night of (Eid) Al-Fitr, he-asws 
would liberate and replaced besides them in the second year. Then he-asws would liberate like 
that. He-asws did that until he-asws joined with Allah-azwj the Exalted.  

ََدْ كَانَ يَشَِْْي السُّودَانَ وَ مَا بِ  اَتٍ َقَيَسُدُّ بِِْمْ تلِْكَ الْفُرجََ وَ الِْْلََّلَ َإَِذَا أََاَضَ أمََرَ بِ وَ لَ ََْتِ بِِْمْ عَرََ  .تْقِ رقِاَبِِْمْ وَ جَوَائزَِ لَْمُْ مِنَ الْمَالَ عِ هِ إلِيَْهِمْ مِنْ حَاجَةٍ 
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He-asws had bought the black slaves, and there was no need for him-asws to them. He-asws came 
with them to Arafaat and filled that gap and the duration with them. Then he-asws overflowed 
the matter by liberating their necks and rewarded (provided) for them from the wealth’’.255 

أَنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا  عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ ثقَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُونٍ عَمهنْ يقَرْوِي عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عكا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ   -94
ََكَتَبَ إلِيَْهِ فِ ذَلِكَ كِتَاباً أنَهكَ صِ تقَزَوهجَ سُر يِهةً كَانَتْ للِْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع َقَبَلَغَ ذَلِكَ عَبْدَ الْمَلِكِ بْنَ مَرْوَ  مَاءِ انَ   رْتَ بقَعْلَ الِِْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazzal, from Sa’alba Bin Maymoun, from the one 
who reported it,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws both married a concubine who was for Al-Hassan-asws Bin Ali-asws. That reached Abdul 
Malik Bin Marwan, so he wrote a letter to him-asws regarding that, ‘You-asws have become a 
husband of the slave girl’.  

سْلََّمِ الَْْسِيسَةَ وَ أتَََه بِهِ النهاقِصَةَ وَ  اَ اللُّؤْمُ لُؤْمُ الْْاَهِلِيهةِ إِنه رَسُولَ أَكْرَمَ بِهِ مِنَ ال ََكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أنَه اللَّهَ رَََعَ بِالِِْ ََلََّ لُؤْمَ عَلَى مُسْلِمٍ إِنَّه لُّؤْمِ 
 عَبْدَهُ وَ نَكَحَ أمََتَهُ  اللَّهِ ص أنَْكَحَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wrote to him: ‘Allah-azwj has Raised (removed) the despicable deeds 
and has Completed the deficiencies with it and has Exonerated the blames by it. Thus, there 
is no blame upon a Muslim. But rather, the blame is upon the pre-Islamic period (practices). 
Rasool-Allah-saww had got his-saww slave married and had married his-saww own slave girl’.  

ا انقْتَهَى الْكِتَابُ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ قاَلَ لِمَنْ عِنْدَهُ أَخْبَوُنّ عَنْ رَجُلٍ إِذَا أتََ   اً ى مَا يَضَعُ النهاسَ لَِْ يزَدِْهُ إِلاه شَرَََقَلَمه

When the letter ended to Abdul Malik, he said to the one in his presence, ‘Inform me about 
a man when he-asws does what would lower the people, it does not increase him-asws except in 
nobility’.  

 . الْمُؤْمِنِيَن وَ لَكِنههُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ اللَّهِ مَا هُوَ بِِمَِيَِ  اكَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ لَا وَ اللَّهِ مَا هُوَ ذَاكَ قاَلُوا مَا نقَعْرِفُ إِلاه أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ ََلََّ قاَلُوا ذَ 

They said, ‘That is commander of the faithful’. He said, ‘No, by Allah-azwj! He-asws is not that’. 
They said, ‘We do not know except commander of the faithful (as being such)’. He said, ‘No, 
by Allah-azwj! He is not commander of the faithful, but he-asws is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.256 

ََالَ لَا بَِْسَ بِهِ  :ذيب الْحكام الحُْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ ََضَالَةَ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الْحلََبِِ  قاَلَ يب، تَ -95 سَألَْتُهُ عَنْ لبُْسِ الْْزَِ  َقَ
تَاءِ َإَِذَا جَاءَ الصهيْفُ بَاعَهُ وَ تَصَدهقَ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع كَانَ يقَلْبَسُ الْكِسَاءَ الْْزَه فِ ا َُولُ إِنّ ِ لََْسْتَحْيِي مِنْ رَبِِ  أنَْ آكُلَ ثََنََ ثقَوْبٍ  لشِ   بثَِمَنِهِ وَ كَانَ يقَ

 .قَدْ عَبَدْتُ اللَّهَ َِيهِ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Al-Husayn Bin saeed, from Fazalah, from Husayn Bin Usman, from Ibn Muskan, 
from Al Halby who said,  

‘I asked him about wearing the wool (khazz). He said: ‘There is no problem with it. Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws was wearing the woollen cloak in the winter. So when the summer came, he-
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Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 139 of 481 

asws would sell it and give in charity with its price, and he-asws would say: ‘I-asws am embarrassed 
from my-asws Lord-azwj if I-asws were to consume the price of a loth I-asws have worshipped Allah-

azwj in’’.257 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ راَشِدٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  -96 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مَُُمه   ع وَ عَلَيْهِ دُرهاعَةٌ سَوْدَاءُ وَ طيَْلَسَانٌ رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ  كا، الكافِ الْعِده
 .أزَْرَقُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad Bin Isa, from Suleyman Bin Rashid, from his 
father who said,  

‘I saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and upon him-asws was a black open-fronted coated, and a 
pallium’’.258 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ أَبِ الحَْسَنِ   -97 هِمَا يقَلْبَسُ الْْبُهةَ الْْزَه بَِِمْسِيَن دِينَاراً وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْ   الر ضَِا ع قاَلَ: كا، الكافِ الْعِده
 الْمِطْرَفَ الْْزَه بَِِمْسِيَن دِينَاراً.

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Al Bazanty,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws both, wore the woollen coat of fifty Dinars, and the woollen shawl 
of fifty Dinars’’.259 

ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ   -98 تَاءِ ا  أَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: كا، الكافِ الْعِده لْْبُهةَ الْْزَه وَ الْمِطْرَفَ الْْزَه وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَلْبَسُ فِ الشِ 
َُولُ  قُ بثَِمَنِهِ ثُُه يقَ ََلَنْسُوَةَ الْْزَه َقَيَشْتُو َِيهِ وَ يبَِيعُ الْمِطْرَفَ فِ الصهيْفِ وَ يقَتَصَده  . اللَّهِ الهتِِ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطهيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ مَنْ حَرهمَ زيِنَةَ  الْ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Al Washa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wore the woollen coat 
and the woollen shawl and the cap in the winter. He-asws would wear during it and sell the 
shawl in the summer and give in charity with its price. Then he-asws would say: Say: ‘Who 
prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]’’.260 

نْدِيِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍَ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَ   -99 كَانَتْ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَسَائِدُ وَ    ع قاَلَ:بْدِ اللَّهِ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ 
 ٌِ  َِيهَا تَْاَثيِلُ يََْلِسُ عَلَيْهَا. أنََّْاَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin bashir, from the one who mentioned 
it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There used to be pillows and rugs for Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws wherein were pictures (of trees). He-asws was sitting upon these’’.261 
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دِ بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أبَيِهِ قَ   -100 تُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع فِ َِنَاءِ الْكَعْبَةِ فِ اللهيْلِ وَ رأَيَْ  الَ:كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إبِقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ مَُُمه
َِيَامَ حَتَّه جَعَلَ  أُ عَلَى رجِْلِهِ الْيُمْنََّ وَ مَرهةً عَلَى رجِْلِهِ الْيُسْرَى هُوَ يُصَلِ ي َأََطاَلَ الْ  مَرهةً يقَتَوكَه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, 
from his father who said,  

‘I saw Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in the courtyard of the Kabah during the night and he-asws was 
praying Salat. He-asws prolonged the standing to the extent that he-asws was leaning upon his-

asws right leg at times, and upon his-asws left leg at times.  

َُولُ بِصَوْتٍ كَأنَه  عْتُهُ يقَ بُنِِ وَ حُبُّكَ فِ ققَلْبِ أمََا وَ عِزهتِكَ لئَِنْ َقَعَلْتَ لتََجْمَعَنه بقَيْنِِ وَ بَ ثُُه سَِِ  .يْنَ ققَوْمٍ طاَلَمَا عَادَيقْتُهُمْ َِيكَ هُ بَاكٍ يََ سَيِ دِي تقُعَذِ 

Then I heard him-asws saying with a voice as if he-asws was crying: ‘O my-asws Master-asws! Will 
You-azwj Punish me-asws while Your-azwj love is in my-asws heart? But, by Your-azwj Might! If You-

azwj were to do so, You-azwj would be Gathering between me-asws and the group of people with 
whom I-asws have prolonged being their enemy for Your-azwj Sake’’.262 

دٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ عَنْ   -101 ََاسِمِ بْنِ مَُُمه ََاسَانِّ  جََِيعاً عَنِ الْ  عُيَيْنَةَ عَنِ الزُّهْريِِ  قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ سُفْيَانَ بْنِ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ وَ الْ
َُرْآنُ مَعِي وَ كَانَ ع إِذَا ققَرَأَ لَوْ مَاتَ مَنْ بَيْنَ الْمَشْرقِِ وَ الْمَغْرِ  ع ي بِ لَمَا اسْتَوْحَشْتُ بقَعْدَ أنَْ يَكُونَ الْ  .يُكَر رُِهَا حَتَّه كَادَ أنَْ يَموُتَ  نِ مالِكِ يقَوْمِ الدِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father and Al Qasany, altogether from Al Qasim Bin Muhammad, from 
Suleyman Bin Dawood, from Sufyan Bin Uyayna, from Al Zuhry who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘‘(Even) if (all) the ones in the east and the west were to die, I-

asws would not be lonely if the Quran happens to be with me-asws’. And it was so that whenever 
he-asws recited Master of the Day of Reckoning [1:4], he-asws would keep on repeating it until 
he-asws would almost be dying’’.263 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ جَابِرٍ عَ   -102 دٍ عَنْ مَُُمه ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه َُولُ نْ أَبِ جَعْفَرٍ كا، الكافِ عِده   ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَ
ََتْلِ  َُصُها مِنْ أطَْراَِها -َِينَا ققَوْلُ اللَّهِ إِنههُ يُسَخِ ي نقَفْسِي فِ سُرْعَةِ الْمَوْتِ وَ الْ   هُوَ ذَهَابُ الْعُلَمَاءِ.وَ  أَ وَ لَِْ يقَرَوْا أنَه نََْتِ الَْْرْضَ نقَنْ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali, from 
the one who mentioned it, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was saying: ‘‘I-asws am generous 
with myself-asws regarding the hastening of the death and the murder. Regarding us-asws are 
the Words of Allah-azwj Do they not see Us Aiming for the land, Reducing it from its outskirts? 
[13:41] - and it is the departure of the scholars-asws (from the world)’’.264 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ غَالِبٍ   -103   عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ قاَلَ:الَْْسَدِي ِ كا، الكافِ عِده
ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ أعُْطُوا السهائِلَ وَ لَا تقَرُدُّ  حَضَرْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع يقَوْماً حِيَن صَلهى الْغَدَاةَ   وا سَائِلًَّ.َإَِذَا سَائِلٌ بِالْبَابِ َقَ
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(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
Abdullah Bin Ghalib Al Asady, from his father, from Saeed Bin Al Musayyab who said,  

‘One day Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was praying the morning Salat, there was a beggar at the 
door. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Give to the beggar and do not return the beggar (empty 
handed)!’’265 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْْزَهازِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:دَعَوَ  -104 ، عَنْ مَُُمه يْنِ ع يقَلْبَسُ الصُّوفَ وَ أغَْلَظَ ثيَِابِهِ إِذَا قاَمَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَ   اتُ الرهاوَنْدِيِ 
 وْضِعٍ خَشِنٍ َقَيُصَلِ ي َِيهِ وَ يَسْجُدُ عَلَى الَْْرْضِ إِلََ الصهلََّةِ وَ كَانَ ع إِذَا صَلهى يَبَْزُُ إِلََ مَ 

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – From Muhammad Bin Al-Husayn Al Khazzaz, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wore the wool and harsh 
clothing when he-asws stood to the Salat, and when he-asws prayed, he-asws would go to a rugged 
place and pray in it, and he-asws would perform Sajdah upon the ground.  

اَ غُمِسَ فِ الْمَاءِ مِنْ  قَةٍ َأَقَقْبَلَ يُصَلِ ي وَ كَانَ كَثِيََ الْبُكَاءِ َقَ َأَتََى الْْبَهانَ وَ هُوَ جَبَلٌ بِالْمَدِينَةِ يقَوْماً ثُُه قاَمَ عَلَى حِجَارَةٍ خَشِنَةٍ مُُْرِ  رَََعَ رأَْسَهُ مِنَ السُّجُودِ وَ كَأَنَّه
 كَثْرَةِ دُمُوعِهِ.

One day he-asws came to Al-Jabban, and it is a mountain at Al-Medina. Then he-asws stood upon 
a burning (hot) rugged rock. He-asws went on to pray Salat and was crying a lot. He-asws raised 
his-asws head from the Sajdah, and it was as if he-asws had been immersed in water due to the 
abundance of his-asws tears’’.266 

  

                                                      
265 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 103 
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 يهماحزنه و بكائه على شهادة أبيه صلوات الله عل 6باب 

CHAPTER 6 – HIS-asws GRIEF AND HIS-asws CRYING UPON THE 
MARTYRDOM OF HIS-asws FATHER-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON THEM-asws BOTH 

كَى حَتَّه قاَلَ لَهُ مَوْلًَ لَهُ جُعِلْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ طَعَامٌ إِلاه بَ بَكَى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع عِشْريِنَ سَنَةً وَ مَا وُضِعَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الصهادِقُ ع -1
  -تَكُونَ مِنَ الْْالِكِينَ  َِدَاكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنّ ِ أَخَافُ أنَْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Sadiq-asws: ‘Ali Bin Al-Husayn-asws cried for twenty years, and food would not be placed in 
front of him-asws except he-asws would cry. A Slave of his-asws said to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I fear that you-asws would become from the 
perished ones’ [12:85]’.  

ا أَشْكُوا بقَثِ ي وَ حُزْنّ إِلََ اللَّهِ وَ أَعْلَمُ مِنَ اللَّهِ ما لا تقَعْلَمُونَ  ََتْنِِ الْ  قالَ إِنَّه  عَبَْةَُ إِنّ ِ لَِْ أذَكُْرْ مَصْرعََ بَنِِ َاَطِمَةَ إِلاه خَنَ

He said: ‘But rather, I only complain of my sorrow and grief to Allah, and I know from Allah 
what you do not know’ [12:86]. I-asws do not remember the killing of the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws except the tears choke me-asws’.  

ََضِيَ   وَ فِ روَِايةٍَ أَ مَا آنَ لِحزُْنِكَ أَنْ يقَنْ

And in a report: ‘Is it no time now for your-asws grief to terminate?’’ 

َُوبَ النهبِه ع كَانَ لَهُ اثقْنَا عَشَرَ ابنْاً َقَغَيهبَ اللَّهُ وَاحِداً مِنْهُمْ َاَبقْيَ  ََالَ لَهُ وَيَُْكَ إِنه يقَعْ  كَثْرَةِ بُكَائهِِ عَلَيْهِ وَ احْدَوْدَبَ ظَهْرهُُ مِنَ الْغَمِ  وَ كَانَ ضهتْ عَيْنَاهُ مِنْ َقَ
تُولِيَن حَوْ ابقْنُهُ حَ  َْ نقْيَا وَ أنَََ نَظَرْتُ إِلََ أَبِ وَ أَخِي وَ عَمِ ي وَ سَبْعَةَ عَشَرَ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِِ مَ ََضِي حُزْنّ لي ََ ي اً فِ الدُّ  كَيْفَ يقَنْ

He-asws said to him: ‘Woe be to you! The Prophet Yaqoub-as had twelve sons for him-as. Allah-

azwj Caused one of them to be absent, his-as eyes whitened from frequency of his-asws crying, 
and his-as back was arched from the sorrows, and (although) his-as son was alive in the world, 
while I-asws looked at my-asws father-asws, and my-asws brother-asws, and seventeen of my-asws 
family members killed around me-asws, so how can my-asws grief terminate?’ 

ََالَ وَ كَيْفَ  وَ قَدْ ذكََرَ فِ الْحلِْيَةِ نََْوَهُ وَ قِيلَ إِنههُ بَكَى حَتَّه خِيفَ عَلَى عَيْنَيْهِ  َََِيلَ لَهُ فِ ذَلِكَ َقَ  لَا وَ كَانَ إِذَا أَخَذَ إِنََءً يَشْرَبُ مَاءً بَكَى حَتَّه يَمْلَََهَا دَمْعاً 
بَاعِ وَ الْوُحُوشِ أبَْكِي وَ قَدْ مُنِعَ أَبِ مِنَ الْمَ   اءِ الهذِي كَانَ مُطْلََاً للِسِ 

And it has been mentioned in Al-Hilya, approximate to it. And it is said, he cried until it was 
feared upon his-asws eyes, and whenever he-asws held a utensil to drink water, he-asws would cry 
until it would be filled with blood. It was said to him-asws regarding that. He-asws said: ‘And how 
can I-asws not cry, and my-asws father-asws had been prevented from the water which is free for 
the lions and the beasts.  
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ََالَ نقَفْسِي ققَتَلْتُهَا وَ عَلَيْهَا أبَْكِي.وَ قِيلَ لَهُ إِنهكَ لتََبْكِي دَهْرَكَ   َقَلَوْ ققَتَلْتَ نقَفْسَكَ لَمَا زدِْتَ عَلَى هَذَا َقَ

And it was said to him-asws, ‘You-asws are crying your-asws whole life. If you-asws were to kill 
yourself-asws, it would not increase upon this!’ He-asws said: ‘Myself, I-asws have killed it, and I-asws 
am crying upon it’’.267 

دِ بْنِ سُهَيْلٍ ل -2 قَعَهُ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَالْبَ ، الْصال لي، الْمالي للصدوق ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ مَُُمه  لَ:حْراَنِّ  رََ
دٍ وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َأََمها آدَ  َُوبُ وَ يوُسُفُ وَ َاَطِمَةُ بنِْتُ مَُُمه يْهِ أمَْثاَلُ الَْْوْدِيةَِ مُ َقَبَكَى عَلَى الَْْ الْبَكهاءُونَ خََْسَةٌ آدَمُ وَ يقَعْ  نهةِ حَتَّه صَارَ فِ خَده

(The books) ‘Al Khisaal’ (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Isa, from Ibn Marouf, 
from Muhammad Bin Suhey Al Bahrany, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘The crying ones are five – Adam-as, and Yaqoub-as, and Yunus-as, 
and (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. As for 
Adam-as, he-as cried upon the Paradise until there became in his -as cheeks resembling the 
valleys.  

َُوبُ َقَبَكَى عَلَى يوُسُفَ حَتَّه ذَهَبَ بَصَرهُُ وَ حَتَّه قِيلَ لَهُ   رَضاً أوَْ تَكُونَ مِنَ الْْالِكِينَ تَاللَّهِ تقَفْتَؤُا تَذْكُرُ يوُسُفَ حَتَّه تَكُونَ حَ  وَ أمَها يقَعْ

And as for Yaqoub-as, he-as cried upon Yusuf-as until his-as vision was gone, and until it was said 
to him-as, ‘By Allah! You will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or 
become from the perished ones’ [12:85]. 

ََالُوا إِمها أنَْ  جْنِ َقَ َُوبَ حَتَّه تََذَهى بِهِ أهَْلُ السِ  وَ إِمها أنَْ تقَبْكِيَ بِاللهيْلِ وَ تَسْكُتَ بِالنههَارِ  تقَبْكِيَ بِالنههَارِ وَ تَسْكُتَ بِاللهيْلِ وَ أمَها يوُسُفُ َقَبَكَى عَلَى يقَعْ
 ََصَالَحهَُمْ عَلَى وَاحِدٍ مِنْهُمَا

And as for Yusuf-as, he-as cried upon Yaqoub-as until the inmates of the prison were hurt by it. 
They said, ‘Either you-as cry at daytime and be silent at night, or you-as cry at night and be silent 
at daytime’. He -as reconciled with them upon one of the two.  

ََابرِِ دِينَةِ وَ قاَلُوا لَْاَ قَدْ آذَيتِْنَا بِكَثْ وَ أمَها َاَطِمَةُ بنِْتُ مَُُمهدٍ ص َقَبَكَتْ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص حَتَّه تََذَهى بِْاَ أهَْلُ الْمَ  ََابِرِ مَ ََْرجُُ إِلََ الْمَ ََكَانَتْ  رَةِ بُكَائِكِ 
ضِيَ حَاجَتَهَا ثُُه تقَنْصَرِفُ  َْ  الشُّهَدَاءِ َقَتَبْكِي حَتَّه تقَ

And as for (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww, she-asws cried upon Rasool-
Allah-saww to the extent that the people of Al-Medina were hurt by it, and they said to her-asws, 
‘You-asws are hurting us with the frequency of your-asws crying’. So, she-asws used to go out to 
the graveyard, graves of the martyrs, and she-asws would cry until her-asws need had been 
fulfilled. Then she-asws would leave.  

لاه بَكَى حَتَّه قاَلَ لهَُ مَوْلًَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ يََ ابْنَ يدََيْهِ طَعَامٌ إِ وَ أمَها عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَبَكَى عَلَى الحُْسَيْنِ عِشْريِنَ سَنَةً أوَْ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ مَا وُضِعَ بَيْنَ 
 -تَكُونَ مِنَ الْْالِكِينَ  رَسُولِ اللَّهِ إِنّ ِ أَخَافُ عَلَيْكَ أنَْ 

And as for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws cried upon Al-Husayn-asws for twenty years or forty 
years. And no meal would be placed in front of him-asws except he-asws would cry, until a slave 
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of his-asws said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I fear 
upon you-asws would become from the perished ones’ [12:85]’.  

ا أَشْكُوا بقَثِ ي وَ حُزْنّ إِلََ اللَّهِ وَ أَعْلَمُ مِنَ اللَّهِ ما لا تقَعْلَمُونَ  ََتْنِِ إِنّ ِ لَِْ أذَكُْرْ  قالَ إِنَّه   لِذَلِكَ عَبَْةٌَ.مَصْرعََ بَنِِ َاَطِمَةَ إِلاه خَنَ

He said: ‘But rather, I only complain of my sorrow and grief to Allah, and I know from Allah 
what you do not know’ [12:86]. I-asws do not recall the killing of the sons-asws of (Syeda) 
Fatima-asws except my-asws tears choke me-asws for that’’.268 

ِِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: مل، كامل الزيَرات أَبِ وَ جََاَعَةُ مَشَايَِِي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ  3 كَى بَ  أَبِ دَاوُدَ الْمُسَِْْقِ  عَنْ بقَعْ
. عَلِيُّ بْنُ  ُ عَلَيْهِمْ عِشْريِنَ سَنَةً أوَْ أرَْبعَِيَن سَنَةً إِلََ آخِرِ مَا مَره  الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  صَلهى اللَّه

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – My father and a group of my elders, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Abu Dawood Al Mustariq, from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws, for twenty or forty years’ – up to the end of what has passed’’.269 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ  -4 ِِ أَصْحَابنَِا قَ  مل، كامل الزيَرات مَُُمه ٍِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ بقَعْ دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَا أَشْرَفَ مَوْلًَ لعَِلِيِ   الَ:مَُُمه
ََالَ لَهُ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ أَ مَ  َِيفَةٍ لَهُ سَاجِدٌ يقَبْكِي َقَ ََضِيَ بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ فِ سَ  ا آنَ لِحزُْنِكَ أَنْ يقَنْ

(The book) ‘Kamil Al Ziyaraat’ – Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Al-Husayn-asws, from Ali Bin Asbaat, 
from Ismail Bin Mansour, from one of our companions who said,  

‘A slave of Ali -aswsBin Al-Husayn-asws looked and his-asws was in a tent of his-asws, performing 
Sajdah, crying. He said to him-asws, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Is it now time for your-asws grief 
that it should terminate?’ 

ََالَ وَيقْلَكَ أوَْ ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ وَ اللَّهِ  َُوبُ إِلََ رَبِ هِ فِ أقََله مِها رأَيَْتُ حِيَن قاَلَ  َقَرَََعَ رأَْسَهُ إلِيَْهِ َقَ ََدْ شَكَا يقَعْ ََدَ ابنْاً وَاحِداً وَ أَنََ  يوُسُفَ  عَلى يَ أَسَفى لَ وَ إِنههُ َقَ
َُِونَ حَوْلي   رأَيَْتُ أَبِ وَ جََاَعَةَ أهَْلِ بقَيْتِِ يذُْ

He-asws raised his-asws head to him and said: ‘Woe be to you!’ Or (said): ‘May your mother be 
bereft of you! By Allah-azwj! Yaqoub-as had complained to his -as Lord-azwj regarding less than 
what I-asws have seen when he-as said: ‘O my sorrow upon Yusuf!’ [12:84]. And he-as had only 
lost one son-as, while I-asws saw my-asws father-asws and a group of my-asws family members being 
slaughtered around me-asws’. 

َََِيلَ مَا بَالُكَ تَْيِلُ إِلََ بَنِِ عَمِ كَ هَؤُلَا  َِيلٍ  ََالَ إِنّ ِ أذَكُْرُ يقَوْمَهُمْ مَعَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الحُْسَيْنِ ءِ دُونَ آلِ جَعْفَ قاَلَ وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يَميِلُ إِلََ وُلْدِ عَ رٍ َقَ
 .بْنِ عَلِيٍ  ع َأََرقُِّ لَْمُْ 

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was inclining towards the children of 
Aqeel. It was said, ‘What is the matter you-asws are inclining to these sons of your-asws uncle 
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besides the family of Ja’far-asws?’ He-asws said: ‘I-asws remember their day with my-asws father-asws 
Abu Abdullah-asws Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, so I-asws sympathise for them’’.270 
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 ما جرى بينه ع و بين محمد بن الحنفية و سائر أقربائه و عشائره 7باب 

CHAPTER 7 – WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND 
MUHAMMAD BIN AL-HANAFIYA AND REST OF HIS-asws 
KINDRED AND HIS-asws CLAN 

دِ بْنِ أَحَْْدَ عَ   -1 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِيكا، الكافِ مَُُمه احْتُضِرَ  سَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ:نْ يوُسُفَ بْنِ السُّخْتِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
ََالَ لَا مَالَ عِنْدِي مَا أعُْطِيكُمْ وَ لَ  ُُهُ ََطاَلبَُوهُ بِدَيْنٍ لَْمُْ َقَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  -تُمْ مِنِ ابْنَِْ عَمِ يكِنِ ارْضَوْا بِنَْ شِئْ عَبْدُ اللَّهِ َاَجْتَمَعَ إلِيَْهِ غُرَمَا

 جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yusuf Bin Al Sukht, from Ali Bin 
Muhammad Bin Suleyman, from his father, from Isa Bin Abdullah who said,  

‘Death approached Abdullah, so his creditors gathered to him. They demanded debts of 
theirs. He said, ‘There is no wealth with me what I could be giving you but agree with the ones 
you so desire to from the two sons of my uncles – Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and Abdullah son 
of Ja’far-asws’.  

ََالَ الْغُرَمَاءُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ مَلِي  ءٌ مَطُولٌ وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع رَجُلٌ لَا مَالَ لَهُ صَدُوقٌ وَ هُوَ أَحَبُّهُمَا إلِيَْنَاَقَ

The creditors said, ‘Abdullah son of Ja’far-asws is a dictating person, procrastinating, and Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws is a man having not wealth for him-asws, truthful, and he-asws is more beloved 
to us’. 

ََالَ أَضْمَنُ لَكُمُ الْمَالَ إِلََ غَلهةٍ وَ لَِْ يَكُنْ لَهُ غَلهةٌ تَََمُّ  ََوْمُ َأََرْسَلَ إلِيَْهِ َأََخْبََهَُ الَْْبَََ َقَ ََالَ الْ ا أتََتِ الْغَلهةُ أتََاحَ اللَّهُ عَزه وَ جَله لَهُ قَ  لًَّ َقَ دْ رَضِينَا وَ ضَمِنَهُ َقَلَمه
 .الْمَالَ َأََدهاهُ 

They sent a message to him-asws and informed him-asws the news. He-asws said: ‘I-asws can 
guarantee for you all the wealth, to the (time of) yield (harvest)’. And there did not happen 
to be any yield for him-asws. The people said, ‘We agree, and he-asws guaranteed it. When the 
yield came, Allah-azwj Caused the wealth to be available for him-asws, and he-asws fulfilled it’’.271 

دُ ابْنُ الْحنََفِيهةِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ ا عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ ع قاَلَ:ج، الِحتجاج رُوِيَ  -2 لحُْسَيْنِ ع وَ خَلََّ بِهِ ثُُه قاَلَ يََ لَمها قتُِلَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  ع أرَْسَلَ مَُُمه
مَامَةَ مِنْ بقَعْدِهِ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ثُُه إِلََ الحَْسَنِ ثُُه إِ ابْنَ أَخِي قَدْ عَلِمْتَ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ جَعَلَ الْوَصِيه   لََ الحُْسَيْنِ ةَ وَ الِِْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – It is reported,  

‘From Abu Ja’far Al-Baqir-asws having said: ‘When Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was killed, 
Muhammada Ibn Al-Hanafiyya sent a message to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and isolated with 
him-asws. He said, ‘O son-asws of my brother-asws! Rasool-Allah-saww had made the successorship 
and the Imamate from after him-saww to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, then to Al-Hassan-asws, then 
to Al-Husayn-asws.  
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ُ عَلَيْهِ وَ لَِْ يوُصِ وَ أَنََ عَمُّكَ وَ صِنْوُ أبَيِكَ وَ أَ  ُ عَنْهُ وَ صَلهى اللَّه ََلََّ تقُنَازعِْنِِ الْوَصِيهةَ نََ فِ سِنِِ  وَ قِ وَ قَدْ قتُِلَ أبَوُكَ رَضِيَ اللَّه دْمَتِِ أَحَقُّ بِْاَ مِنْكَ فِ حَدَاثتَِكَ 
اَلفِْنِِ  َُ مَامَةَ وَ لَا    وَ الِِْ

And (now) your-asws father-asws, may Allah-azwj be Pleased with him-asws and may Allah-azwj Send 
Salawaat upon him-asws, has been killed, and he-asws did not bequeath, and I am your-asws uncle 
and coequal of your-asws father-asws, and I-asws, in my age and (as per) precedence I am more 
rightful with it than you-asws are in your-asws young age. So, do not dispute me of the 
successorship, and the Imamate, and do not oppose me’. 

ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يََ عَمِ  اتهقِ اللَّهَ وَ لَا تَدهعِ  َقٍ  َقَ يََ عَمِ  إِنه أَبِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ أوَْصَى إِلَيه ققَبْلَ  إِنّ ِ أعَِظُكَ أَنْ تَكُونَ مِنَ الْْاهِلِينَ  مَا ليَْسَ لَكَ ِِ
هَ إِلََ   لََّحُ رَسُولِ اللَّهِ ص عِنْدِيالْعِراَقِ وَ عَهِدَ إِلَيه فِ ذَلِكَ ققَبْلَ أَنْ يُسْتَشْهَدَ بِسَاعَةٍ وَ هَذَا سِ  أنَْ يقَتَوَجه

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘O uncle! Fear Allah-azwj and do not claim for what isn’t 
for you by right, I Advise you, lest you may become from the ignorant ones” [11:46]. O uncle! 
My-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had bequeathed before he-

asws headed to Al-Iraq and made a pact to me-asws regarding that before he-asws was martyred, 
by a while, and this here is a weapon of Rasool-Allah-saww in my-asws possession. 

َْصَ الْعُمُرِ وَ تَشَتُّتَ الْحاَلِ وَ إِنه اللَّهَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ آلََ أنَْ لَا ََلََّ تقَعَرهضْ  َِبِ الحُْسَيْنِ ع َإَِنْ يََْ  لِْذََا َإَِنّ ِ أَخَافُ عَلَيْكَ نقَ مَامَةَ إِلاه فِ عَ عَلَ الْوَصِيهةَ وَ الِِْ
 رِ الَْْسْوَدِ حَتَّه نقَتَحَاكَمَ إلِيَْهِ وَ نَسْألََهُ عَنْ ذَلِكَ أرََدْتَ أَنْ تقَعْلَمَ َاَنْطلَِقْ بنَِا إِلََ الحَْجَ 

So do not object to this, for I-asws fear upon you reduction of the lifespan and dispersion of the 
situation, and Allah-azwj Blessed and Exalted has Sworn that He-azwj will not Make the 
successorship and the Imamate except in the posterity of Al-Husayn-asws. So, if you want to 
know, then let us go to the Black Stone until we get judgement from it and as it about that!’ 

اَ يقَوْمَئِذٍ  ُُ ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع لِمُ  قاَلَ الْبَاقِرُ ع وَ كَانَ الْكَلََّمُ بقَيْنَهُمَا وَ  ََا حَتَّه أتَقَيَا الحَْجَرَ الَْْسْوَدَ َقَ ةَ َاَنْطلََ دٍ ابْدَأْ بِكَه  حَمه

Al-Baqir-asws said: ‘And there was (heated) talk between the two and on that day, they were 
at Makkah. So, they went until they came to the Black Stone. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to 
Muhammad: ‘Begin!’  

عَاءِ وَ سَ  بْهُ أَلَ اللَّهَ ثُُه دَعَا اَاَبقْتَهِلْ إِلََ اللَّهِ وَ اسْألَْهُ أنَْ يقُنْطِقَ لَكَ الحَْجَرَ ثُُه اسْألَْهُ َاَبقْتَهَلَ مَُُمهدٌ فِ الدُّ  لحَْجَرَ َقَلَمْ يَُِ

He beseeched to Allah-azwj and asked Him-azwj to Cause the (Black) Stone to speak to him. Then 
he asked it. Muhammad beseeched in the supplication and asked Allah-azwj, then called the 
(Black) Stone, but it did not answer him.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أَ  دٌ َاَدعُْ أنَْتَ يََ ابْنَ أَخِي وَ اَقَ ََالَ لَهُ مَُُمه  ألَْهُ سْ مَا إِنهكَ يََ عَمِ  لَوْ كُنْتَ وَصِي اً وَ إِمَاماً لََْجَابَكَ َقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘As for you, O uncle! Had you been a successor-asws and an Imam-

asws, it would have answered you’. Muhammad said to him-asws, ‘O son-asws of my brother-asws! 
You-asws call and ask it!’  
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يثاَقَ النهاسِ أَجََْعِيَن لَمها أَخْبََتْقَنَا بلِِسَانٍ عَرَبٍِ  اءِ وَ مِ  وَ مِيثاَقَ الَْْوْصِيَ ََدَعَا اللَّهَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بِاَ أرَاَدَ ثُُه قاَلَ أَسْألَُكَ بِالهذِي جَعَلَ َِيكَ مِيثاَقَ الْْنَبِْيَاءِ 
مَامُ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِي ٍ   مُبِيٍن مَنِ الْوَصِيُّ وَ الِِْ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws supplicated with what he-asws wanted, then said: ‘I-asws ask you by the 
One-azwj Who Made the Covenants of the Prophets -as, and Covenants of the people in their 
entirety to be in you, inform us with a clear Arabian tongue (language), who is the successor-

asws and the Imam-asws after Al-Husayn-asws Bin Ali-asws?’ 

ََالَ اللههُمه إِنه الْوَصِيهةَ َقَتَحَرهكَ الحَْجَرُ حَتَّه   ََهُ اللَّهُ بلِِسَانٍ عَرَبٍِ  مُبِيٍن َقَ مَامَةَ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ  كَادَ أَنْ يقَزُولَ عَنْ مَوْضِعِهِ ثُُه أنَْطَ  الِِْ
 بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ صبْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ ابْنِ َاَطِمَةَ 

The (Black) Stone stirred until it almost moved from its placed. It said: ‘O Allah-azwj! The 
successorship and the Imamate after Al-Husayn-asws Bin Ali-asws is to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
son-asws of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and son-asws of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-
Allah-saww!’ 

دٌ وَ هُوَ يقَتَوَلَه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع  .َاَنْصَرَفَ مَُُمه

Muhammad left and he was in the Wilayah of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.272 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ مَعاً عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ، منتخب البصائر ير، بصائر الدرجاخص -3 دٍ وَ مَُُمه  وَ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ ت أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه
 -مِثْلَهُ  جَعْفَرٍ ع

(The books) ‘Muntakhab Al Basaair’ (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad and Muhammad Bin Al-
Husayn, both together from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ib, from Abu Abdullah, and Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws – similar to it’’.273 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ يَُْ عم -4 سْنَادِ عَنْ جَابِرٍ وَ عَنِ الْبَ ، إعلَّم الورى قب، المناقب لابن شهرآشوب نقَوَادِرُ الِحكْمَةِ عَنْ مَُُمه  مِثْلَهُ. اقِرِ عيََ بِالِِْ

(The books) ‘I’lam Al Wara’ (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Nawadir Al Hikma’, from Muhammad 
Bin Ahmad Bin Yahya, by the chain from Jabir,  

‘From Al-Baqir-asws – similar to it’’.274 

اَطِبُ ابْنَ أَخِيكَ بِاَ لَا يَُاَطِبُكَ بِثِْلِهِ  الْمُبََهدُ فِ الْكَامِلِ  َُ دِ ابْنِ الْحنََفِيهةِ أَ  ََالَ إِنههُ حَاكَمَنِِ إِلََ الحَْجَرِ الَْْسْوَدِ وَ زَعَمَ أنَههُ  قاَلَ أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ لِمُحَمه َقَ
َُهُ ََصِرْتُ مَعَ  َُولُ سَلِ مِ الَْْمْرَ إِلََ ابْنِ أَخِيكَ َإَِنههُ أَحَقُّ بِهِ مِنْكَ ََصَارَ أَ يقُنْطِ  بوُ خَالِدٍ إِمَامِي اً.هُ إِلََ الحَْجَرِ ََسَمِعْتُ الحَْجَرَ يقَ

Al Mubarrad in (the book) ‘Al Kamil –  

‘Abu Khalid Al-Kabuly said to Muhammad Ibn Al-Hanafiyya, ‘Did you address the son-asws of 
your brother-asws with what he-asws has not addressed you with the like of it?’ He said, ‘He-asws 
took me to the judgment of the Black stone and claimed it would speak. So I went with him-
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asws to the (Black) Stone. I did hear the (Black) Stone saying: ‘Submit the command to the son-

asws of your brother-asws, for he-asws is more rightful with it than you are’. So Abu Khalid became 
a believer in Imamate’’.275 

قِ وَ مُؤْمِ أَنه عُمَرَ بْنَ عَلِيٍ  خَاصَمَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ فِ صَدَقاَتِ النهبِِ  ص وَ أمَِيَِ الْ  وَ يقُرْوَى ََالَ يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن أنَََ ابْنُ الْمُصَدِ  نِيَن ع َقَ
 نْهُ هَذَا ابْنُ ابْنٍ َأََنََ أوَْلََ بِْاَ مِ 

And it is reported that Umar son of Ali-asws contended Ali Bin Al-Husayn-asws to Abdul Malik 
regarding charities of the Prophet-saww and Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘O commander of 
the faithful! I am a son of the ratified one, and this is a son-asws of a son-asws, so I am foremost 
with it than him’. 

ََوْلِ ابْنِ أَبِ الحََُْيْقِ   -َقَتَمَثهلَ عَبْدُ الْمَلِكِ بِ

َ اً وَ لَا   تقَلُطْ دُونَ الحَْقِ  بِالْبَاطِلِ   -لَا تََْعَلِ الْبَاطِلَ حَ

Abdul Malik gave an example (in prose) with the words of Ibn Abu Al-Huqeyq, ‘Do not make 
the falsehood to be truth, nor steal the truth with the falsehood’. 

ا خَرَجَا تقَنَاوَلَهُ عُمَرُ وَ آذَاهُ ََسَكَتَ ع عَنْ  ََامَا َقَلَمه ََدْ وَلهيْتُكَهَا َقَ   يْهِ شَيْئاً هُ وَ لَِْ يقَرُده عَلَ قُمْ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ َقَ

Stand, O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, for I have place you-asws in charge of it’. They stood up. 
When they had gone out, Umar took (seized) is and hurt him-asws. He-asws was silent from him 
and did not respond to him with anything.  

ا كَانَ بقَعْدَ  ََا َقَلَمه ََبِ لُهُ َقَ دُ بْنُ عُمَرَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع ََسَلهمَ عَلَيْهِ وَ أَكَبه عَلَيْهِ يقُ  عَلِيٌّ يََ ابْنَ عَمِ  لَا تَْنَْعُنِِ قَطِيعَةُ أبَيِكَ أَنْ أَصِلَ لَ ذَلِكَ دَخَلَ مَُُمه
ََدْ زَوهجْتُكَ ابقْنَتِِ خَدِيََةَ ابقْنَةَ عَ   .لِيٍ رَحَِْكَ َقَ

When it was after that, Muhammad Bin Umar entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He 
greeted unto him-asws and devoted to him-asws, kissing him-asws. Ali-asws said: ‘O son of uncle! 
The cutting off by your father will not prevent me-asws from connecting your kingship, for I-asws 
shall get you married to my-asws daughter-asws Khadeeja daughter of Ali-asws’’.276  

ةُ، قاَلَ سُفْيَانُ  -5 ا نقَزَلَ لحُْ أرَاَدَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع الحَْجه َأَنَقْفَذَتْ إلِيَْهِ أُخْتُهُ سُكَيْنَةُ بنِْتُ ا الْفُصُولُ الْمُهِمه َُوهُ بِْاَ بِظَهْرِ الْحرَهةِ َقَلَمه سَيْنِ ع ألَْفَ دِرْهَمٍ َقَلَحِ
 .َقَرهققَهَا عَلَى الْمَسَاكِينِ 

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ – Sufyan said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws intended the Hajj. His-asws sister Sukayna Bint Al-Husayn-asws sent a 
thousand Dirhams. They join him-asws with it at the scorching outback. When he-asws 
encamped, he-asws distributed it upon the poor’’.277 
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ََلَ مِنْ مََْمُوعٍ عَتِيقٍ قاَلَ: -6 امِلِهِ عَلَى الْمَدِينَةِ أبَْرزِِ الحَْسَنَ بْنَ الحَْسَنِ نِ عَبْدِ اللَّهِ الْمُر يِِ  عَ كَتَبَ الْوَليِدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ إِلََ صَالِحِ بْ   مهج، مهج الدعوات نقَ
ٍِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ كَانَ مَُْبُوساً فِ حَبْسِهِ وَ اضْربِْهُ فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص خََْسَمِائةَِ سَ   وْ

(The book) ‘Mahaj Al Dawaat’, copied from ‘Majmu’a’ of Ateeq who said,  

‘Al-Waleed Bin Abdul Malik wrote to Salih Bin Abdullah Al-Murry, his office bearer upon Al-
Medina, Concentrate on Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ - and he 
was imprisoned in his prison – ‘and strike him in the Masjid of Rasool-Allah-saww with five 
hundred lashes’.  

رأَُ عَلَيْهِمُ الْكِتَابَ ثُُه  َْ رأَُ الْكِتَابَ إِذْ دَخَلَ عَلِيُّ   يقَنْزلُِ َقَيَأْمُرُ َأََخْرَجَهُ صَالِحٌ إِلََ الْمَسْجِدِ وَ اجْتَمَعَ النهاسُ وَ صَعِدَ صَالِحٌ الْمِنْبَََ يقَ َْ بِضَرْبِ الحَْسَنِ َقَبَيْنَمَا هُوَ يقَ
 نهاسُ عَنْهُ حَتَّه انقْتَهَى إِلََ الحَْسَنِ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َأَََقْرجََ ال

Salih brought him out to the Masjid and gathered the people, and Salih ascended the pulpit 
and read out the letter to them. Then he descended and ordered with striking Al-Hassan. 
While he was reading the letter, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entered. The people made way for 
him-asws until he-asws ended to Al-Hassan.  

ََالَ قُلْ  ََالَ مَا هُوَ يََ ابْنَ عَمِ  َقَ ََالَ لَهُ يََ ابْنَ عَمِ  ادعُْ اللَّهَ بِدُعَاءِ الْكَرْبِ يقُفَر جِْ عَنْكَ َقَ عَاءَ  َقَ  وَ ذكََرَ الدُّ

He-asws said to him: ‘O son of uncle-asws! Supplicate to Allah-azwj with ‘Supplication of the 
distress’ (Dua Al-Karb), it will be relieved from you’. He said, ‘What is it, O son-asws of uncle-

asws!’ He-asws said: ‘Say’ – and he-asws mentioned the supplication. 

ا َقَرغََ صَالِحٌ مِنْ قِراَءَةِ الْكِ  رُوا أمَْرَهُ وَ أنَََ أرُاَجِعُ تَابِ وَ نقَزَلَ قاَلَ أرََ قاَلَ وَ انْصَرَفَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ أقَقْبَلَ الحَْسَنُ يُكَر رُِهَا َقَلَمه ى سَجِيهةَ رَجُلٍ مَظْلُومٍ أَخِ 
هُ  أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن َِيهِ وَ كَتَبَ  َْ ََكَتَبَ إلِيَْهِ أطَْلِ  .صَالِحٌ إِلََ الْوَليِدِ فِ ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws left, and Al-Hassan went on repeating it. 
When Salih was free from reading the letter and descended, he said, ‘I see an oppressed man 
being set-up! Delay his matter, and I shall refer back to commander of the faithful regarding 
him’. And Salih wrote to Al-Waleed regarding that. He wrote to him, ‘Free him!’’278 
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 حابه و خدمه و مواليه و مداحيه صلوات الله عليهأحوال أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جرى بينه ع و بينهم و أحوال أص 8باب 

CHAPTER 8 – SITUATIONS OF PEOPLE OF HIS ERA, FROM THE 
CALIPHS AND OTHERS, AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN 
HIM-asws AND THEM, AND SITUATIONS OF HIS-asws 
COMPANIONS, AND HIS-asws SERVANTS, AND HIS-asws 
FRIENDS, AND HIS-asws PRAISE 

ِِ عَنْ أباَ   -1 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمهدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ أَبِ عَلِيٍ  صَاحِبِ الَْْنَّْاَ ا هَدَمَ الحَْجهاجُ الْكَعْبَةَ َقَرهقَ النهاسُ  الَ:نِ بْنِ تقَغْلِبَ قَ كا، الكافِ الْعِده لَمه
ا صَارُوا إِلََ  ََمَنَعَتِ النهاسَ الْبِنَاءَ حَتَّه هَرَبوُا َأَتَقَوُاتقُراَبَْاَ َقَلَمه اجَ ََخَافَ أنَْ يَكُونَ قَدْ مُنِعَ بنَِاءَهَا ََصَعِدَ ا  بنَِائهَِا َأََراَدُوا أنَْ يقَبْنُوهَا خَرَجَتْ عَلَيْهِمْ حَيهةٌ  لحَْجه

ُ عَبْداً  ا أَخْبََنَََ بهِِ  الْمِنْبَََ ثُُه نَشَدَ النهاسَ وَ قاَلَ رَحِمَ اللَّه  عِنْدَهُ مِها ابقْتلُِينَا بهِِ عِلْمٌ لَمه

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from Abu 
Ali Sahib Al Anmaat, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘When Al-Hajjaj demolished the Kabah, the people scattered its soil. When they came to 
building it, they intended to (commence) its building, a snake came out to them, and it 
prevented the people from the construction until they fled. They came over to Al-Hajjaj and 
informed him. He feared that it was himself who had been prevented from building it. So he 
ascended the Pulpit, then adjured the people, and said, ‘I adjure with Allah-azwj if any man has 
knowledge from what we have been afflicted with, that he should inform us with it’.  

ََعِنْدَ رَجُلٍ رأَيَقْتُهُ جَاءَ إِلََ الْكَعْبَةِ َأََ  ََالَ إِنْ يَكُنْ عِنْدَ أَحَدٍ عِلْمٌ  ََامَ إلِيَْهِ شَيْخٌ َقَ دَارَهَا ثُُه مَضَ قاَلَ َقَ َْ ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع خَذَ مِ اجُ مَنْ هُوَ َقَ ََالَ الحَْجه ى َقَ
ََالَ مَعْدِنُ ذَلِكَ َقَبَعَثَ إِ  هُ الْبِنَاءَ َقَ  لََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َأََتَاهُ َأََخْبََهَُ بِاَ كَانَ مِنْ مَنْعِ اللَّهِ إِيَه

He-asws said: ‘So and old man stood up to him and said, ‘If there happens to be knowledge with 
anyone, so it would be with a man whom I saw come to the Kabah, and he took something of 
it, then he went away’. Al-Hajjaj said, ‘Who is he?’ He said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. He said, 
‘That is a mine (reservoir)’. He sent for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he-asws came over to him. 
He informed him-asws of what was from the prevention of Allah-azwj from the construction. 

ََيْتَهُ فِ ا ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يََ حَجهاجُ عَمَدْتَ إِلََ بنَِاءِ إبِقْراَهِيمَ وَ إِسِْاَعِيلَ َأَلَْ هَبْتَهُ كَأنَهكَ تقَرَى أنَههُ تقُراَثٌ لَكَ اصْعَدِ الْمِنْبَََ وَ انْشُدِ لطهريِقِ وَ انقْتَ َقَ
ََى أَحَدٌ مِنْ   هُمْ أَخَذَ مِنْهُ شَيْئاً إِلاه رَدههُ النهاسَ أنَْ لَا يقَبْ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘O Hajjaj! You deliberated to a construction of Ibrahim-as 
and Ismail-as, so you threw it in the street, and seized it as if you saw it as being an inheritance 
for you. Ascend the Pulpit and adjure the people that there should not remain anyone from 
them who had taken anything from it, except that he must return it’. 

ََى مِنْهُمْ أَحَدٌ عِنْدَهُ شَيْ  اَبِ أتََى عَلِ ءٌ إِلاه رَدههُ قاَلَ َقَ قاَلَ َقَفَعَلَ وَ أنَْشَدَ النهاسَ أنَْ لَا يقَبْ ا رأََى جََْعَ الُّْ يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ َقَوَضَعَ الَْْسَاسَ رَدُّوهُ َقَلَمه
ََوَاعِدِ  ََحَفَرُوا حَتَّه انقْتَهَوْا إِلََ مَوْضِعِ الْ وْامْ عَلِ  قاَلَ لَُْ وَ أمََرَهُمْ أنَْ يَُْفِرُوا قاَلَ َقَتَغَيهبَتْ عَنْهُمُ الْحيَهةُ  وْا َقَتَنَحه  يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع تقَنَحه
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He-asws said: ‘He did that and adjured the people that there should not remain anyone from 
them with whom there is something, except that he must return it. So they returned it. When 
he-asws saw the gathering of the soil, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came over, and he-asws placed 
the base and ordered them that they should be digging. The snake disappeared from them, 
and they dig until they ended up to the place of the foundation. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said 
to them: ‘Move aside!’ So they moved aside. 

ََا اَبِ بيَِدِ نقَفْسِهِ ثُُه دَعَا الْفَعَلَةَ َقَ َِيَ لَ ضَعُوا بنَِاءَ ََدَنََ مِنْهَا َقَغَطهاهَا بثَِوْبهِِ ثُُه بَكَى ثُُه غَطهاهَا بِالُّْ اَبِ َأَلُْ ا ارْتقَفَعَتْ حِيطاَنَُّاَ أمََرَ بِالُّْ كُمْ قاَلَ َقَوَضَعُوا الْبِنَاءَ َقَلَمه
 .مُرْتَفِعاً يُصْعَدُ إلِيَْهِ بِالدهرجَِ  ذَلِكَ صَارَ الْبَيْتُ فِ جَوَِْهِ َلَِ 

He-asws approached it and covered it with his-asws clothing, then wept. Then he-asws covered it 
with the soil by his-asws hand himself-asws. Then he-asws called the builders, so he-asws said: ‘Place 
your building’. They placed their building. When its walls were raised, he-asws ordered with the 
soil. It was transferred and cast into its middle. Thus, it is due to that, the House (Kabah) is 
higher, (requiring) the step to ascend it’’.279 

سِكْ أَسْألَْكَ عَنِ الْحاَلِ الهتِِ أنَْتَ عَلَيْهَا أَنه زَيْنَ الْعَابِدِينَ ع مَره بِالحَْسَنِ الْبَصْريِِ  وَ هُوَ يعَِظُ النهاسَ بِِنًَّ َقَوَقَفَ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أمَْ  الِحتجاج رُوِيَ  ج، -2
َِيمٌ أَ تقَرْضَاهَا لنَِفْسِكَ َِيمَا بقَيْنَكَ وَ بَيْنَ   اللَّهِ للِْمَوْتِ إِذَا نقَزَلَ بِكَ غَداً قاَلَ لَا  مُ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported that Zayn Al-Abideen-asws passed by Al-Hassan Al-Basry and he was preaching to 
the people at Mina. He-asws paused to him, then said, ‘Withhold. I-asws want to ask you about 
the situation which you are staying upon. Are you pleased with it for yourself regarding what 
is between you and Allah-azwj for the death when it befalls with you tomorrow?’ He said, ‘No’.  

ثُ نقَفْسَكَ بِالتهحَوُّلِ وَ الِا  ََالِ عَنِ الْحاَلِ الهتِِ لَا تقَرْضَاهَا لنَِفْسِكَ إِلََ الْحاَلِ الهتِِ تقَرْضَاهَاقاَلَ أَ َقَتُحَدِ   نتِْ

He-asws said: ‘Do you discuss with yourself with the changing and the transferring away from 
the stat which you are not pleased with for yourself, to the state which you are pleased with 
it?’  

جُْو نبَِي اً بقَعْدَ مَُُمهدٍ ص يَ  َََْ ََةٍ قاَلَ أَ  َِي  قاَلَ لَا  ََةٌ كُونُ لَكَ مَعَهُ سَابِ قاَلَ َأََطْرَقَ مَلِي اً ثُُه قاَلَ إِنّ ِ أقَُولُ ذَلِكَ بِلََّ حَ

He (the narrator) said, ‘He lowered his head for a while, then said, ‘I am saying that without 
any reality (to it)’. He-asws said: ‘Are you hoping for a Prophet -as (to come) after 
Muhammad-saww, so there would be a preceded for you with him?’ He said, ‘No’.  

ارِ الهتِِ أنَْتَ َِ  جُْو دَاراً غَيََْ الده َََْ  يهَا تقُرَدُّ إلِيَْهَا َقَتَعْمَلَ َِيهَا قاَلَ لَا قاَلَ أَ 

He-asws said: ‘Are you hoping for any house (world) other than the house which you are in, to 
be returning to it and do the deeds in it?’ He said, ‘No’.  
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لٍ رَ  َْ ََالِ إِلََ قاَلَ أَ َقَرأَيَْتَ أَحَداً بِهِ مُسْكَةُ عَ ثُ نقَفْسَكَ بِالانتِْ ََةٍ وَ ضِيَ لنَِفْسِهِ مِنْ نقَفْسِهِ بِْذََا إِنهكَ عَلَى حَالٍ لَا تقَرْضَاهَا وَ لَا تََُدِ  َِي  حَالٍ تقَرْضَاهَا عَلَى حَ
دَه  ََُْ ارِ الهتِِ أنَْتَ َِيهَا   إلِيَْهَا َقَتَعْمَلَ َِيهَا وَ أنَْتَ تَعِظُ النهاسَ  لَا تقَرْجُو نبَِي اً بقَعْدَ مَُُمهدٍ ص وَ لَا دَاراً غَيََْ الده

He-asws said: ‘Have you seen anyone being of settled mind with it, pleased for himself from 
himself with this. You are upon a state you are not pleased with it, nor are you discussing with 
yourself with the transferring to a state you would be pleased with upon reality, nor are you 
hoping for any Prophet -as (to come) after Muhammad-saww, nor is there any house (world) 
apart from the house which you are in, so you could be returning to it and do the deeds in it, 
and you are preaching to the people!’ 

 .لْبَصْريُِّ بقَعْدَ ذَلِكَ يعَِظُ النهاسَ مَا رئُِيَ الحَْسَنُ اقاَلَ َقَلَمها وَلَه ع قاَلَ الحَْسَنُ الْبَصْريُِّ مَنْ هَذَا قاَلُوا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ قاَلَ أهَْلُ بقَيْتِ عِلْمٍ ََ 

He (the narrator) said, ‘When he-asws turned away, Al-Hassan Al-Basry said, ‘Who is this?’ They 
said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. He said, ‘People-asws of the Household of knowledge’. Al-
Hassan Al-Basri was not seen preaching to the people after that’’.280 

َِيَ عَبهادٌ الْبَ  ، المناقب لابن شهرآشوب ج، الِحتجاجقب -3 ََالَ لَهُ يََ عَلِيه بْنَ الحُْ لَ ةَ َقَ سَيْنِ تقَركَْتَ الِْْهَادَ وَ صْريُِّ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع فِ طَريِقِ مَكه
َُولُ  ى -صُعُوبقَتَهُ وَ أقَقْبَلْتَ عَلَى الحَْجِ  وَ ليِنِهِ وَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يقَ تلُُونَ أنَقْفُسَهُ  مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  إِنه اللَّهَ اشَْْ َْ مْ وَ أمَْوالَْمُْ بِِنَه لَْمُُ الْْنَهةَ يَُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ َقَيَ

تَلُونَ  َْ رِ الْمُؤْمِنِينَ  إِلََ ققَوْلهِِ  وَ يقُ  وَ بَشِ 

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Abbad Al-Basry met Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in a street of Makkah. He said to him-asws, ‘O 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! You-asws are neglecting the Jihad and its difficulties, and you-asws have 
come to Al-Hajj and its softness, and Allah-azwj Mighty and Majestic Says: ‘Surely Allah has 
Bought from the Momineen their own selves and their wealth that for them would be the 
Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing and being killed, [9:111] – up to 
His-azwj Words: and give glad tidings to the Momineen [9:112]’. 

َْضَلُ مِنَ الحَْ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إِذَا رأَيَقْنَا هَؤُلَاءِ الهذِينَ هَذِهِ صِفَتُهُمْ َاَلْْهَِادُ مَعَهُمْ أَ  .جِ َقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘When we see these (people like), those whose attributes are 
these, then then Jihad alongside them would be superior to the Hajj’’.281 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْمُؤَدِ بُ  -4 لْغَدَاةِ بِوُضُوءِ الْعَتَمَةِ وَ كَانَ أنَه أبََا إِسْحَاقَ عَمْرَو بْنَ عَبْدِ اللَّهِ السهبِيعِيه صَلهى أرَْبعَِيَن سَنَةً صَلََّةَ ا ختص، الِختصاص رَوَى مَُُمه
 عَام ِ َُرْآنَ فِ كُلِ  ليَْلَةٍ وَ لَِْ يَكُنْ فِ زَمَانهِِ أعَْبَدُ مِنْهُ وَ لَا أوَْثَقُ فِ الحَْدِيثِ عِنْدَ الْْاَصِ  وَ الْ يََْتِمُ الْ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – It is reported by Muhammad Bin Ja’far Al Muwaddib –  

‘Abu Is’haq Amro Bin Abdullah Al-Sabie prayed Salat for forty years, the morning Salat with 
the wud’u of the night before, and he was completing recitation of the whole Quran during 
every night, and there did not happen to be during his time anyone more worshipping than 
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him, nor anyone more trusting regarding Hadeeth in the presence of the special ones (Shias) 
and the general ones (Muslims).  

ََاتِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وُلِدَ فِ اللهيْلَةِ الهتِِ قتُِلَ َِيهَا أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قبُِ  َُْدَانَ اسِْهُُ عَمْرُو بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ َِ وَ لَهُ تِسْ وَ كَانَ مِنْ ثِ عُونَ سَنَةً وَ هُوَ مِنْ 
 .يعِ بْنِ يقَبْلَعَ الْْمَْدَانُّّ وَ نُسِبَ إِلََ السهبِيعِ لِْنَههُ نقَزَلَ َِيهِمْ عَلِيِ  بْنِ ذِي حِْْيََِ بْنِ السهبِ 

And he was from the trusted ones of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, having been born during the 
night in which Amir Al-Momineen-asws had been killed, and he died and for him were ninety 
years, and he was from Hamdan. His name is Amro Bin Abdullah Bin Ali Bin Zi Himeyr Bin Al-
Sabie Bin Yabla’a Al-Hamdany, and he is attributed to Al-Sabie, because he had descended 
among them’’.282 

ََالَ كَ  يِ  قاَلَ:ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِ  -5 دٍ خَالُ أبَيِهِ وَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ َقَ ََاسِمُ بْنُ مَُُمه انََ عَلَى هَذَا الَْْمْرِ وَ قاَلَ ذكُِرَ عِنْدَ الر ضَِا ع الْ
ََاسِمُ لَِْبِ جَعْفَرٍ  ََالَ الْ دٍ يقَعْنِِ أبََا جَعْفَرٍ ع َقَ ََاسِمِ بْنِ مَُُمه اَ كَانَ يقَنْبَغِي لَكَ أنَْ تَذْهَبَ  خَطَبَ أَبِ إِلََ الْ  . إِلََ أبَيِكَ حَتَّه يقُزَوِ جَكَ ع إِنَّه

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Isa from Al Bazanty who said,  

‘Al-Qasim Bin Muhammad was mentioned in the presence of Al-Reza-asws, being a maternal 
uncle of his-asws, and Saeed Bin Al-Musayyab. He-asws said: ‘They were both upon this matter 
(Wilayah)’. And he-asws said: ‘My-asws father-asws, meaning Abu Ja’far-asws, had addressed Al-
Qasim Bin Muhammad. Al-Qasim had said to Abu Ja’far-asws, ‘But rather, it would be befitting 
for you-asws if you-asws were to go to your-asws father-asws until he-asws gets you-asws married’’.283 

ادِ  -6 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْبَصِيَِ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ السهريِِ  عَنْ شَده [ الْمَخْزُومِيِ  عَنْ عَامِرِ بْنِ حَفْصٍ دِ ]اللَّهِ بْنِ عَبْ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ مَُُمه
ََضَرَبقَتْهُ دَابهةٌ قَدِمَ عُرْوَةُ بْنُ الزُّبَيَِْ عَلَى الْوَليِدِ بْنِ عَبْ  قاَلَ: وَابِ   دٌ دَارَ الده ََدَخَلَ مَُُمه دُ بْنُ عُرْوَةَ  ََخَره مَيِ تاً وَ وَققَعَتْ فِ رجِْلِ عُرْوَةَ الْْكِلَةُ  دِ الْمَلِكِ وَ مَعَهُ مَُُمه

ََالَ لَهُ الْوَليِدُ اقْطَعْهَا ََالَ لَا  وَ لَِْ تَدعَْ وَركَِهُ تلِْكَ اللهيْلَةَ َقَ  َقَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Baseer, from Al 
Abbas Bin Al Sary, from Shaddad Bin Abdullah Al Makhzumy, from Aamir Bin Hafs who said,  

‘Urwah Bin Al-Zubeyr arrived to Al-Waleed Bin Abdul Malik and with him was Muhammad Bin 
Urwah. Muhammad entered the room of the animals and an animal struck him. He fell down 
dead, and the disease (Al-Akilah) occurred in a leg of Urwah and did not leave his hips that 
night. Al-Waleed said, ‘Cut it off!’ He said, ‘No’.  

ََطَعَهَا بِالْمِنْشَارِ وَ هُوَ شَ  َْسَدَتْ عَلَيْكَ جَسَدَكَ َقَ ََالَ لَهُ اقْطَعْهَا وَ إِلاه أَ قَهتْ إِلََ سَاقِهِ َقَ َِينا مِنْ سَفَرنَ هذا نَصَباً   يُمْسِكْهُ أَحَدٌ وَ قاَلَ يْخٌ كَبِيٌَ لَِْ َََْ ََدْ لَ  لَ

It advanced to his legs. He said to him, ‘Cut it off or else it will spoil your body upon you!’ He 
cut it with the saw, and he was an aged old man. We met with fatigue from this journey of 
ours’ [18:62]. 
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ََالَ يََ  وَ قَدِمَ عَلَى الْوَليِدِ تلِْكَ السهنَةَ ققَوْمٌ مِنْ بَنِِ عَبْسٍ َِيهِمْ رَجُلٌ ضَريِرٌ   أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن بِتُّ ليَْلَةً مِنْ بَطْنِ وَادٍ وَ لَا ََسَألََهُ عَنْ عَيْنَيْهِ وَ سَبَبِ ذَهَابِِْمَا َقَ
ََذَهَبَ مَا كَانَ لي مِنْ أهَْلٍ وَ وَلَدٍ وَ مَالٍ غَيََْ  ََطَرَققَنَا سَيْلٌ    مَوْلُودٍ عِيٍَ وَ صَبِ ٍ  بَ أعَْلَمُ عَبْسِي اً يزَيِدُ حَالهُُ عَلَى حَالي 

And a group form the clan of Absy arrived to Al-Waleed during that year, among them was a 
blind man. He asked him about his eyes and the cause of its loss. He said, ‘O commander of 
the faithful! I spent a night in the interior of a valley, and I do not know of any Absy person 
who state had exceeded mine. The flood hit us, so whatever was for me, from the family, and 
children, and wealth, was gone, apart from a camel and a new-born child. 

ََْكُ  عْتُ الصهبِه وَ اتقهبَعْتُ الْبَعِيََ َقَلَمْ وَ كَانَ الْبَعِيَُ صَعْباً َقَنَده َقَوَضَ  ئْبِ فِ بَطْنِهِ  عْتُ صَيْحَةَ ابْنِِ َقَرَجَعْتُ إلِيَْهِ وَ رأَْسُ الذِ  لُهُ وَ لحََِْتُ أُجَاوِزْ إِلاه قلَِيلًَّ حَتَّه سَِِ
 صَرَ وَ ذَهَبَ بِعَيْنِِ َأََصْبَحْتُ لَا مَالَ وَ لَا أهَْلَ وَ لَا وَلَدَ وَ لَا بَ بِرجِْلِهِ فِ وَجْهِي ََحَطَمَهُ  الْبَعِيََ لَِْحْتَبِسَهُ َقَنَفَحَنِِ 

And the camel was a difficult one, and it fled. So I placed down the child and pursued the 
camel. I had not crossed except a little until I heard a scream of my son. I returned to him and 
the head of a wolf was in its belly. It was eating him. And I caught up with the camel in order 
to contain it, but it kicked with its leg into my face and smashed it, and my eyes were gone. 
So, I have become with neither having any wealth, nor family, nor child, nor sight’.  

َُوا إِلََ عُرْوَةَ ليَِعْلَمَ أنَه فِ النهاسِ مَنْ هُوَ أعَْظَمُ مِنْهُ بَلََّءً  ََالَ الْوَليِدُ انْطلَِ  َقَ

Al-Waleed said, ‘Go to Urwah and inform him that among the people there is someone who 
of mightier affliction than him!’ 

ََالَ لَهُ عِيسَى بْنُ طلَْحَةَ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ أبَْشِرْ يََ أبََا عَ  وَ شَخَصَ عُرْوَةُ إِلََ  ُ بِكَ خَيَْاً وَ اللَّهِ مَا بِكَ حَاجَةٌ الْمَدِينَةِ َأَتَقَتْهُ ققُرَيْشٌ وَ الْْنَْصَارُ َقَ ََدْ صَنَعَ اللَّه بْدِ اللَّهِ َقَ
 إِلََ الْمَشْيِ 

And Urwah departed to go to Al-Medina, so Quraish and the Helpers came to him. Isa Bin 
Talha Bin Ubeydullah said to him, ‘Receive good news Abdullah, for Allah-azwj had Done good 
with you. By Allah-azwj! There is no need for you to the walking’.  

ََالَ مَا أَحْسَنَ مَا صَنَعَ اللَّهُ بِ وَ  ََمَتهعَنِِ بِِْمْ مَا شَاءَ ثُُه أَخَذَ وَاحِداً وَ تقَرَكَ سِتهةً وَ وَهَبَ لي سِتهةَ جَوَاَقَ رحَِ مَتهعَنِِ بِِْنه مَا شَاءَ ثُُه أَخَذَ هَبَ لي سَبْعَةَ بنَِيَن 
 وَاحِدَةً وَ تقَرَكَ خََْساً يَدَيْنِ وَ رجِْلًَّ وَ سَِْعاً وَ بَصَراً 

He said, ‘How excellent is what Allah-azwj has Done with me. He-azwj Granted me seven sons 
and Caused me to enjoy with them for as long as He-azwj so Desired. Then He-azwj Took one 
away and left six. And He-azwj Gifted six body parts to me, Causing me to enjoy these for as 
long as He-azwj so Desired. Then He-azwj Took one away and left five – two hands, and a leg, and 
hearing and sight’.  

ََدْ عَاَقَيْتَ  ََيْتَ وَ إِنْ كُنْتَ ابقْتَلَيْتَ لَ ََدْ أبَقْ  .ثُُه قاَلَ إِلَِْي لئَِنْ كُنْتَ أَخَذْتَ لَ

Then he said, ‘My God-azwj! If You-azwj have Seized, then then there still remains some, and if 
You-azwj are Trying, then I am still healthy’’.284 
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ََالَ أيَقُّهَا ال به، تنبيه الْاطر رُوِيَ ن -7 ََةِ قاَمَ خَطِيباً َقَ ا نقَزعََ مُعَاوِيةَُ بْنُ يزَيِدَ بْنِ مُعَاوِيةََ نقَفْسَهُ مِنَ الِْْلََّ اسُ مَا أنَََ بِالرهاغِبِ فِ التهأَمُّرِ عَلَيْكُمْ وَ لَا نه أنَههُ لَمه
ََتِهِ عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ إِلاه أنَه جَدِ ي مُعَاوِيةََ نََزعََ الَْْمْرَ مَنْ كَانَ أوَْلََ بِالَْْمْرِ مِنْهُ فِ قِدَمِهِ وَ سَ  -بِكُمْ وَ بلُِيتُمْ بنَِابِالْْمِنِ لِكَراَهَتِكُمْ بَلْ بلُِينَا   ابِ

(The book) ‘Tanbeeh’ of Al Khatir –  

‘It is reported that when Muawiya son of Yazeed-la Bin Muawiya-la removed himself 
(abdicated) from the caliphate, he stood to address. He said, ‘O you people! I am not with the 
desire in ruling over you all, nor am I safe from your disliking, but we are being Tried with you 
and you are being Tried with us, except that my grandfather Muawiya snatched the command 
from the one who was foremost with the command than he was, in his-asws ancientness and 
his-asws precedence, Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

ي مِنْهُ مَا تقَعْلَمُونَ وَ ركَِبْتُمْ مَعَهُ مَا لَا تََْهَلُونَ حَتَّه صَارَ رَهِيَن عَمَلِهِ وَ ضَجِيعَ حُفْ  ََدْ كَانَ خَلِيَاً أنَْ رَتهِِ تَََاوَزَ َقَركَِبَ جَدِ  ُ عَنْهُ ثُُه صَارَ الَْْمْرُ إِلََ أَبِ وَ لَ  اللَّه
ََةِ َقَركَِبَ رَدْعَهُ لَا يقَركَْبَ سَنَنَهُ إِذْ كَانَ غَ  ََطَعَتْ آثَارهُُ وَ خَََدَ  يََْ خَلِيقٍ بِالِْْلََّ تهُُ وَ انقْ ََلهتْ مُده ََدْ أنَْسَانََ الْحزُْنُ بِهِ الْحزُْنَ عَلَيْهِ وَ اسْتَحْسَنَ خَطأََهُ َقَ تْ نََرهُُ وَ لَ

 إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَْهِ راجِعُونَ  فَ 

My grandfather did what you know, and you did it with him what you are not ignorant of, 
until he became a hostage to his deeds and lied down in his grave. May Allah-azwj Overlook 
from him. Then the command came to my father-la, and he-la should not have followed his 
ways when he-la was not rightful with the caliphate, but he-la was not deterred, and (instead) 
he-la praised his mistakes. So his-la term was little, and his-la impacts were cut off, and his-asws 
fire was extinguished, and we have forgotten the grief with him-la, the grieving upon him-la. 
We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’. 

ََوْمِ الزهاهِدَ َِيمَا لَدَيه أَكْثَرَ مِنَ الره  ثُُه أَخْفَتَ  مُ عَلَى أبَيِهِ ثُُه قاَلَ وَ صِرْتُ أنَََ الثهالِثَ مِنَ الْ حَه َْ لَ اغِبِ وَ يَ آثَامَكُمْ شَأْنَكُمْ وَ أمَْركَُمْ خُذُوهُ مَنْ  مَا كُنْتُ لَِْتَََمه
 شِئْتُمْ ولَِايقَتَهُ َقَوَلُّوهُ 

Then he calmed feeling pity for his father-la. Then he said, ‘And I have become third from the 
abstaining regarding what is in front of me, more than being desirous, and I would not be 
bearing your sins! It is your concern and your affairs, so take one you so desire to his 
governance and make him the ruler’.  

ََالَ لَهُ يََ مَرْوَانُ  قاَلَ  ََالَ يََ أَبَا ليَْلَى سُنهةٌ عُمَريِهةٌ َقَ ََامَ إلِيَْهِ مَرْوَانُ بْنُ الحَْكَمِ َقَ  رجَِالٍ كَرجَِالِ عُمَرَ أَجْعَلْهَا بقَيْنَهُمْ شُورَىََْدَعُنِِ عَنْ دِينِِ ائْتِنِِ بِ  َقَ

He (the narrator) said, ‘Marwan Bin Al-Hakam stood up to him and said, ‘O Abu Layli! A sunnah 
of Umar (bin Al-Khattab)!’ He said to him, ‘O Marwan! Are you deceiving me about my 
religion? Can you come to me with men like the men of Umar, that I should be making it 
(caliphate) to be a consultation between them?’ 

ََدْ أُصِبْنَا مِنْهَا حَظ اً وَ لئَِنْ كَانَتْ  ََةُ مَغْنَماً َقَ ََحَسْبُ آلِ أَبِ سُفْيَانَ مَا أَصَابُ  ثُُه قاَلَ وَ اللَّهِ إِنْ كَانَتِ الِْْلََّ  وا مِنْهَاشَر اً 

Then he said, ‘By Allah-azwj! If the caliphate was an opportunity, then we have achieved a share 
from it, but it if was evil, then it suffices the progeny of Abu Sufyan whatever they have (so 
far) achieved from it’.  

ََالَ وَ أنَََ وَدِدْتُ ذَلِكَ وَ لَِْ أعَْلَمْ أنَه للَّهِِ  ََالَتْ لَهُ أمُُّهُ ليَْتَكَ كُنْتَ حَيْضَةً َقَ بُ بِْاَ مَنْ عَ ثُُه نقَزَلَ َقَ َِ هِ نََراً يقُعَذِ   .صَاهُ وَ أَخَذَ غَيََْ حَ
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Then he descended. His mother said to him, ‘If only you were menstruating (been a woman)’. 
He said, ‘And I would love that, and not know that for Allah-azwj there is a Fire, He-azwj would 
be Punishing with it the one who disobeys Him-azwj and takes other than his right’’.285 

زيِدَ وَ هُوَ ابْنُ إِحْدَى وَ عِشْريِنَ يَ  يدُ لَعَنَهُ اللَّهُ وَ هُوَ ابْنُ ثَلََّثٍ وَ سِتِ يَن سَنَةً وَ وَليَ الَْْمْرَ أرَْبَعَ سِنِيَن وَ هَلَكَ مُعَاوِيةَُ بْنُ هَلَكَ يزَِ  ختص، الِختصاص -8
 سَنَةً وَ وَليَ الَْْمْرَ أرَْبعَِيَن ليَْلَةً.

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la, died and he-la was sixty-three years old, and he-la was in 
charge of the command for four years, and Muawiya son of Yazeed-la died and he was twenty-
one years old, and he was in charge of the command for forty nights’’.286 

سَيْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات عِمْراَنُ بْنُ مُوسَى عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْ ختص -9
ََامَتْ لَهُ الَْْشْيَاءُ كَتَبَ إِلََ الحَْجهاجِ كِتَاباً وَ خَ لَمها وَليَ عَبْدُ الْمَلِكِ بْ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  -طههُ بيَِدِهِ نُ مَرْوَانَ وَ اسْتَ

ََجَنِ بْنِِ دِمَاءَ  ا وَلَغُوا َِيهَا لَِْ يقَلْبَثُوا بقَعْدَهَا إِلاه بَنِِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ َإَِنّ ِ رأَيَْ  عَبْدِ اللَّهِ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ إِلََ الحَْجهاجِ بْنِ يوُسُفَ أمَها بقَعْدُ  تُ آلَ أَبِ سُفْيَانَ لَمه
 قلَِيلًَّ وَ السهلََّمُ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Imran Bin Musa, from Musa Bin Ja’far, from Ali Bin Ma’bad, 
from Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Abdul Aziz, from his father who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When Abdul Malik Bin Marwan became the ruler and the things were 
straightened for him, he wrote a letter to Al-Hajjaj, and wrote it by his own hand, ‘In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah-azwj Abdul Malik Bin Marwan 
to Al-Hajjaj Bin Yusuf. As for after, protect the blood of the sons of Abdul Muttalib-asws for me, 
for I have seen the family of Abu Sufyan, when rule, they did not stay after it except a little. 
Greetings’’. 

بْدَ الْمَلِكِ قَدْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ أُخْبََ أَنه عَ   مِنْ سَاعَتِهِ عَلَىوَ كَتَبَ الْكِتَابَ سِر اً لَِْ يقَعْلَمْ بِهِ أَحَدٌ وَ بقَعَثَ بِهِ مَعَ الْبََيِدِ إِلََ الحَْجهاجِ وَ وَرَدَ خَبََُ ذَلِكَ 
ََكَتَبَ وَ يَُْبَهَُ بَِِنه رَ زيِدَ فِ مُلْكِهِ بقُرْهَةً مِنْ دَهْرهِِ لِكَفِ هِ عَنْ بَنِِ هَاشِمٍ وَ أمُِرَ أنَْ يَكْتُبَ ذَلِكَ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ  سُولَ اللَّهِ ص أتََاهُ فِ مَنَامِهِ وَ أَخْبََهَُ بِذَلِكَ 

 .سَيْنِ ع بِذَلِكَ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْ 

And he wrote the letter secretly and did not let anyone know of it, and sent it with the 
postman to Al-Hajjaj, and the news of that came to him from his hour, from Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws, and he-asws informed that Abdul Malik, there has been an increase in his rule for 
a short time due to his refraining from (killing) the Clan of Hashim-asws, and instructed that he 
write that to Abdul Malik and inform him that Rasool-Allah-saww had come to him-asws in his-asws 
dream and informed him with that. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wrote that to Abdul Malik Bin 
Marwan’’.287 
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يقُعَلِ مُونَ أبَقْنَاءَهُمْ وَ حَرَمَهُمْ سَبه عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ َِيهِمْ رَجُلٌ  أدَْركَْتُ بَنِِ أَوْدَ وَ هُمْ  حة، َرحة الغري رَوَى هِشَامُ بْنُ الْكَلْبِِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -10
ََكَلهمَهُ بِكَلََّمٍ َأََغْلَظَ لَهُ الحَْجهاجُ فِ الْْوََ مِنْ رَهْطِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِدْريِسَ بْنِ هَانِئٍ ََدَخَ  َُلْ هَذَا أيَقُّهَا الَْْمِيَُ لَ عَلَى الحَْجهاجِ بْنِ يوُسُفَ يقَوْماً  ََالَ لَهُ لَا تقَ ابِ َقَ

بَةٌ يقَعْتَدُّونَ بِْاَ إِلاه وَ نََْنُ نقَعْتَدُّ بِثِْلِ  ََ َِيفٍ مَنْ َُرَيْشٍ وَ لَا لثَِ  هَاََلََّ لِ

(The book) ‘Farhat Al-Ghary’ – It is reported by Hisham Bin Al Kalby, from his father who said,  

‘I came across the clan of Awd and they were teaching their children and prohibiting them to 
revile Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and among them was a man from a group of Abdullah Bin 
Idrees Bin Hany. He entered to see Al-Hajjaj Bin Yusuf-la one day. He spoke to him with a talk, 
Al-Hajjaj-la was harsh to him in the answering. Do not say this, O you commander, for there is 
not virtue counted as being for Quraish nor for Saqeef except and we are counted with the 
like of it’.  

ََبَ  ََصُ عُثْمَانُ وَ لَا يذُْكَرُ بِسُوءٍ فِ نََدِينَا قَطُّ قاَلَ هَذِهِ مَنْ ََبَةٌ قاَلَ وَ مَا شَهِدَ مِنها ةٌ قاَلَ وَ مَا رئُِيَ مِنه قاَلَ لَهُ وَ مَا مَنَاقِبُكُمْ قاَلَ مَا يقُنْ ا خَارجِِيٌّ قَطُّ قاَلَ وَ مَنْ
ََبَةٌ مَعَ أَبِ تقُراَبٍ مَشَاهِدَهُ إِلاه  ََمَا لَهُ عِنْدَنََ قَدْرٌ وَ لَا قِيمَةٌ قاَلَ وَ مَنْ ََطَهُ ذَلِكَ عِنْدَنََ وَ أَخَْلََهُ    رَجُلٌ وَاحِدٌ َأََسْ

He-la said to him, ‘And what are their virtues?’ He said, ‘They neither derogate Usman nor 
mentioning him with any evil in our calling, at all’. He-la said, ‘This is a virtue’ He said, ‘And no 
Kharijite has been seen to be among us at all!’ He-la said, ‘And (this is) a virtue’. He said, ‘And 
no one from us has attended any battle fighting alongside Abu Turab-asws except for one man. 
So that has fallen him in our presence and has obscured him. So there is neither any worth 
for him in our presence nor any value’. He-la said: ‘And (this is) a virtue’.  

ََبَةٌ كُرهُُ بَِِيٍَْ َإَِنْ قِيلَ إِنَّهَ قاَلَ وَ مَا أرَاَدَ مِنها رَجُلٌ قَطُّ أَنْ يقَتَزَوهجَ امْرأَةًَ إِلاه سَأَلَ عَنْهَا هَلْ تَُِبُّ أبََا تقُراَبٍ أوَْ تَذْ   ا تقَفْعَلُ ذَلِكَ اجْتَنَبَهَا َقَلَمْ يقَتَزَوهجْهَا قاَلَ وَ مَنْ

He said, ‘And no man from us intends to marry at all except he asks her, ‘Do you love Abu 
Turab-asws, or mention him-asws with good?’ If it is said, she does that, he shuns her and does 
not marry her’. He-la said, ‘And (this is) a virtue’.  

ََبَةٌ قاَلَ وَ مَا وُلِدَ َِينَا ذكََرٌ ََ  يَتْ َاَطِمَةَ قاَلَ وَ مَنْ يَ عَلِي اً وَ لَا حَسَناً وَ لَا حُسَيْناً وَ لَا وُلِدَتْ َِينَا جَاريِةٌَ ََسُمِ   سُمِ 

He said, ‘And no male is born among us and is being named as ‘Ali’, nor ‘Hassan’, nor ‘Husayn’, 
nor any girl being born so she is named as ‘Fatima’’. He-la said, ‘And (this is) a virtue’.  

ُ أنَْ تقَنْحَرَ عَشْرَ جُزُ  ا قتُِلَ وَََتْ بِ قاَلَ وَ نَذَرَتِ امْرأَةٌَ مِنها حِيَن أقَقْبَلَ الحُْسَيْنُ إِلََ الْعِراَقِ إِنْ ققَتَلَهُ اللَّه ََبَةٌ رٍ َقَلَمه  نَذْرهَِا قاَلَ وَ مَنْ

He said, ‘And a woman from us vowed when Al-Husayn-asws came to Al-Iraq, that if Allah-azwj 
were to kill him-asws, she would sacrifice one hundred animals. When he-asws was killed, she 
fulfilled her vow’. He-la said, ‘And (this is) a virtue’.  

ََبَةٌ قاَلَ وَ دُعِيَ رَجُلٌ مِنه  ََالَ نقَعَمْ وَ أزَيِدكُُمْ حَسَناً وَ حُسَيْناً قاَلَ وَ مَنْ  وَ اللَّهِ  ا إِلََ الْبََاَءَةِ مِنْ عَلِيٍ  وَ لَعْنِهِ َقَ

He said, ‘And a man from us called for the disavowing from Ali-asws and cursing him-asws’. He 
said, ‘Yes, and I-la shall increase you all with Hassan-asws and Husayn-asws’. He-la said, ‘And (this 
is) a virtue, by Allah-azwj!’ 
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ثَارِ وَ أنَقْتُمُ الْْنَْصَارُ بقَ  عَارُ دُونَ الدِ  ََ قاَلَ وَ قاَلَ لنََا أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن عَبْدُ الْمَلِكِ أنَقْتُمْ الشِ   ةٌ بَ عْدَ الْْنَْصَارِ قاَلَ وَ مَنْ

He said, ‘And commander of the faithful Abdul Malik said to us, ‘You are poetry without a 
mantle, and you are the helpers after the Helpers!’ He-la said: ‘And (this is a virtue’.  

 حِكَ الحَْجهاجُ قاَلَ وَ مَا بِالْكُوََةِ مَلََّحَةٌ إِلاه مَلََّحَةُ بَنِِ أوَْدَ ََضَ 

He said, ‘And at Al-Kufa there is no gracefulness except gracefulness of the clan of Awd’. Al-
Hajjaj-la laughed’. 

ُ مَلََّحَتَهُمْ آخِرَ الحِْكَايةَِ. ََسَلَبَهُمُ اللَّه  قاَلَ هِشَامُ بْنُ الْكَلْبِِ  قاَلَ لي أَبِ 

Hisham Bin Kalby said, ‘My father said to me, ‘Allah-azwj Stripped them of their gracefulness. 
End of story’’.288 

 يقَلْتَفِتُ إلِيَْهِ وَ لَِْ يَكُنْ يْهِ وَ لَا كَانَ عَبْدُ الْمَلِكِ يَطُوفُ بِالْبَيْتِ وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يَطُوفُ بَيْنَ يَدَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْبَاقِرِ ع أنَههُ قاَلَ: -11
َََِي ََالَ مَنْ هَذَا الهذِي يَطُوفُ بَيْنَ أيَْدِينَا وَ لَا يقَلْتَفِتُ إلِيَْنَا   ع ََجَلَسَ مَكَانهَُ وَ قاَلَ رُدُّوهُ إِلَيه َقَرَدُّوهُ نُ الحُْسَيْنِ لَ هَذَا عَلِيُّ بْ عَبْدُ الْمَلِكِ يقَعْرَِهُُ بِوَجْهِهِ َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported from Al-Baqir-asws having said: ‘Abdul Malik was performing Tawaaf of the House 
(Kabah) and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was performing Tawaaf in front of him and did not turn 
to him, and Abdul Malik did not have recognition with his-asws face. He said, ‘Who is this 
performing Tawaaf in front of us and in not turn to us?’ It was said, ‘He-asws is Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws’. He sat down in a place and said, ‘Return him-asws to me!’ So they returned 
him-asws.  

ََالَ عَلِ  ََمَا يَمنَْعُكَ مِنَ الْمَصِيَِ إِلَيه َقَ ََالَ لَهُ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ إِنّ ِ لَسْتُ قاَتلَِ أبَيِكَ  َْسَدَ أَبِ يُّ بْنُ الحُْسَيْنِ َقَ َْسَدَ بِاَ َقَعَلَهُ دُنقْيَاهُ عَلَيْهِ وَ أَ  ع إِنه قاَتِلَ أَبِ أَ
 رَتَهُ َإَِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ تَكُونَ كَهُوَ ََكُنْ عَلَيْهِ بِذَلِكَ آخِ 

He said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘I am not the killer of your-asws father-asws! So what 
prevents you-asws from coming to me?’ Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Killer of my-asws 
father-asws spoilt his-la own world upon him, and my-asws father-asws spoil his-la Hereafter upon 
him-la due to that. So, if you love to become like him-la then be so!’ 

ََالَ كَلَّه وَ لَكِنْ صِرْ إلِيَْنَا لتَِنَالَ مِنْ دُنقْيَانََ ََجَلَسَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ وَ بَسَطَ  كَ عِنْدَكَ َإَِذَا إِزاَرهُُ مَِلُْوهةٌ دُرَراً يَكَادُ شُعَاعُهَا ردَِاهُ وَ قاَلَ اللههُمه أرَهِِ حُرْمَةَ أوَْليَِائِ  َقَ
 يََْطَفُ الْْبَْصَارَ 

He said, ‘Never! But come to us to take from our world’. Zayn Al-Abideen-asws sat down and 
spread his-asws cloak and said: ‘O Allah-azwj! Show him the sanctity of Your-azwj friends in Your-azwj 
Presence!’ There, his-asws cloak was filled with gems, its sparkles almost stunned the sights.  

ََالَ لَهُ مَنْ يَكُونُ هَذَا حُرْمَتَهُ عِنْدَ رَبِ هِ يَُْتَاجُ إِلََ دُ   نقْيَاكَ ثُُه قاَلَ اللههُمه خُذْهَا ََلََّ حَاجَةَ لي َِيهَا.َقَ
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He-asws said to him, ‘One whose sanctity happens to be this, in the Presence of his Lord-azwj, 
would he be needy to your world?’ Then he-asws said: ‘Take these, for these is no need for 
me-asws regarding it’’.289 

ََةَ رَده إِلََ عَ  شا، الِرشاد هَارُونُ بْنُ مُوسَى عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ قاَلَ: -12 لِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع صَدَقاَتِ لَمها وُليِ َ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ مَرْوَانَ الِْْلََّ
ََالَ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ كَانقَتَا مَضْمُومَتَيْنِ ََخَرجََ عُمَرُ بْنُ عَلِيٍ  إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ يقَ  رَسُولِ اللَّهِ ص وَ صَدَقاَتِ أمَِيَِ  تَظلَهمُ إلِيَْهِ مِنِ ابْنِ أَخِيهِ َقَ

 -عَبْدُ الْمَلِكِ أقَُولُ كَمَا قاَلَ ابْنُ أَبِ الحََُْيْقِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Haroun Bin Musa, from Abdul Malik Bin Abdul Aziz, said,  

‘When Abdul Malik Bin Marwan was in charge of the caliphate, he returned to Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws, the charities of Rasool-Allah-saww and charities of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws, and both of these were linked. Umar son of Ali-asws came out to Abdul Malik 
protesting to him about the son-asws of his brother-asws. He said, ‘I say to you like what Ibn Abu 
Al-Huqeyq (the poet) said,  

ََائلِِ   -إِنَه إِذَا مَالَتْ دَوَاعِي الْْوََى  وَ أنَْصَتَ السهامِعُ للِْ
ُكْمٍ عَادِلٍ َاَصِلٍ   -وَ اصْطَرعََ النهاسُ بِِلَْبَابِْمِْ  َْضِي ِِ  نقَ

َ اً وَ لَا   نقَلُطُّ دُونَ الحَْقِ  بِالْبَاطِلِ   -لَا نََْعَلُ الْبَاطِلَ حَ
اَفُ أنَْ تَسْفَهَ أَحْ  هْرَ مَعَ الْْاَمِلِ   -لََّمُنَاَْ  َقَنَخْمُلَ الده

‘Surely, when the urges of the whims are full, and the listener hears from the speaker, and the 
people bowed down to their learned ones. We adjudicate with the just, decisive judgment. We 
do not make the falsehood to be true, nor do we steal the truth by the falsehood. We fear that 
you might stultify our dreams, so we endure the times with the dormancy’’.290 

دِ بْ  -13 هِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه دٍ عَنْ جَدِ  سَيْنِ ع َاَسْتَجْهَرَ النهاسُ مِنْ جََاَلهِِ وَ حَجه عَلِيُّ بْنُ الحُْ  نِ إِسِْاَعِيلَ قاَلَ:شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
َُولُونَ مَنْ هَذَا تقَعْظِيماً لَهُ وَ إِجْلََّلًا لِمَرْتقَبَتِهِ وَ كَانَ الْفَرَزْدَقُ هُنَاكَ  َُولُ تَشَوهقُوا لَهُ وَ جَعَلُوا يقَ  - َأَنَْشَأَ يقَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ismail who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj. The people became aware of his-asws beauty, and 
they were yearning to (see) him-asws, and they went on saying, ‘Who is this?’, in reverence to 
him-asws and for the majesty of his-asws rank, and over there, Farazdaq (the poet) prosed saying,  

 وَ الْبقَيْتُ يقَعْرَِهُُ وَ الحِْلُّ وَ الْحرََمُ   -هَذَا الهذِي تقَعْرِفُ الْبَطْحَاءُ وَطْأتَهَُ 
 هَذَا التهَِيُّ النهَِيُّ الطهاهِرُ الْعَلَمُ   -هَذَا ابْنُ خَيَِْ عِبَادِ اللَّهِ كُلِ هِمْ 

 إِذَا مَا جَاءَ يَسْتَلِمُ  ركُْنُ الحَْطِيمِ   -يَكَادُ يُمْسِكُهُ عِرَْاَنَ راَحَتِهِ 

‘This is the one whose steps are recognised by Al-Bat’ha, and the House (Kabah) knows 
him-asws, and (so does) the outside areas and the Sanctuary. This is the son-asws of best servants 

                                                      
289 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 8 H 11 
290 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 8 H 12 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 161 of 481 

of Allah-azwj, all of them. This is the pious, the pure, the clean, the learned. This is the one whose 
palm is grabbed by the corners of the Kabah when he-asws comes to kiss.  

تَسِمُ   -يقُغْضِي حَيَاءً وَ يقُغْضَى مِنْ مَهَابتَِهِ   ََمَا يُكَلهمُ إِلاه حِيَن يقَبقْ
ََبَائِلِ ليَْسَتْ فِ رِ   لَِْوهليِهةِ هَذَا أوَْ لَهُ نعَِمٌ   -قاَبِِْمْ أَيُّ الْ

ينُ مِنْ بقَيْتِ هَذَا نََلَهُ الْْمَُمُ   -مَنْ يقَعْرِفُ اللَّهَ يقَعْرِفُ أوَهليِهةَ ذَا  َاَلدِ 
تَهِي الْكَرَمُ   -إِذَا رأَتَْهُ ققُرَيْشٌ قاَلَ قاَئلُِهَا  إِلََ مَكَارمِِ هَذَا يقَنقْ

He-asws overlooks out of embarrassment and overlooks out of his-asws reverence. He-asws does 
not speak except when he-asws smiles. Yes, the tribes haven’t got this primacy in their necks, or 
a bounty for him-asws. One who recognises Allah-azwj would recognise the primacy of that. The 
communities have achieved the religion from the household of his one. When Quraish saw 
him-asws, its speaker said, ‘To the benevolence of this one ends (peaks) the benevolence’’.291 

ََاسِمِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ زَيْدٍ عَ  -14 هِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ الْ دٍ عَنْ جَدِ  هِ عُمَرَ بْ شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه نِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع أنَههُ  نْ عَمِ 
َُولُ  جَابةَُ فِ كُلِ  وَقْتٍ لَِْ أرََ مِثْلَ التهََدُّمِ فِ ا كَانَ يقَ عَاءِ َإَِنه الْعَبْدَ ليَْسَ تََْضُرهُُ الِِْ  لدُّ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Dawood Bin Al 
Qasim, from Al-Husayn Bin Zayd,  

‘From his uncle Umar son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his father-asws Ali Bin Al-Husayn-asws 
having had said: ‘I-asws did not see like the remedy in the supplication, for the servant is not 
presented with the fulfilment during all times’.  

عَاءِ حِيَن بقَ  بَةَ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ كَانَ مِها حُفِظَ عَنْهُ ع مِنَ الدُّ َْ هُ مُسْرِفِ بْنِ عُ ا عَلَيه قَله لَكَ عِنْدَهَا شُكْريِ وَ كَمْ مِنْ رَبِ  كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ أنَقْعَمْتَ بَِْ  -لَغَهُ تقَوَجُّ
 بلَِيهةٍ ابقْتلََيْتَنِِ بِْاَ قَله لَكَ عِنْدَهَا صَبَِْي

And it was from what is preserved from him-asws, from the supplication when it reached 
him-asws that Musrif Bin Uqba was heading towards Al-Medina: ‘Lord-azwj! How many bounties 
You-azwj have Favoured with upon me-asws. My-asws thanking is little compared to it. And how 
many afflictions You-azwj had Tried me-asws with, my-asws patience was little during it!  

ََطِعُ أبَدَاً وَ يََ ذَا النهعْمَاءِ الهتِِ لَا تَُْصَى عَدَداً صَلِ  مَعْرُوفِ الهذِي لَا َقَيَا مَنْ قَله عِنْدَ نعِْمَتِهِ شُكْريِ َقَلَمْ يَُْرمِْنِِ وَ قَله عِنْدَ بَلََّئهِِ صَبَِْي َقَلَمْ يََْذُلْنِِ يََ ذَا الْ   يقَنْ
دٍ وَ آلِ مَُُمهدٍ  ََعْ عَنِِ  شَرههُ ََإِنّ ِ أدَْرأَُ بِكَ فِ نََْرهِِ وَ أَسْتَعِيذُ بِكَ مِنْ شَر هِِ  عَلَى مَُُمه  وَ ادْ

O One-azwj compared to His-azwj bounties my-asws gratefulness is little, and He-azwj did not 
Deprive me-asws! And little was my-asws patience during His-azwj Trial, and He-azwj did not 
abandon me-asws! O One-azwj with the Kindness which does not terminate, ever! And O One-azwj 
with the Favours the numbers of which cannot be counted! Send Salawaat upon 
Muhammad-saww and Progeny-asws of Muhammad-saww and Repel his evil away from me-asws. 
I-asws shelter with You-azwj regarding his slaughtering, and I-asws seek Refuge with You-azwj from 
his evil!’ 
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ََسَلِمَ مِنْهُ وَ  ََالُ لَا يرُيِدُ غَيََْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع  بَةَ الْمَدِينَةَ وَ كَانَ يقُ َْ ََدِمَ مُسْرِفُ بْنُ عُ   وَ وَصَلَهُ  أَكْرَمَهُ وَ حَبَاهُ َقَ

Musrif Bin Uqba arrived at Al-Medina, and it was said that he did not intend anyone other 
than Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws was safe from him, and he honoured him-asws, and gifted 
him-asws, and helped him-asws (financially).  

ا قَدِمَ الْمَدِينَةَ أرَْسَلَ إِلََ عَلِي ِ  بَةَ لَمه َْ ا صَارَ إلِيَْهِ ققَرهبهَُ وَ أَكْرَمَهُ وَ قاَلَ لَهُ أوَْصَانّ أمَِيَُ بْنِ الحُْسَيْنِ ع َأََتَاهُ َقَلَمه  وَ جَاءَ الْحدَِيثُ مِنْ غَيَِْ وَجْهٍ أنَه مُسْرِفَ بْنَ عُ
 الْمُؤْمِنِيَن بِبَِ كَ وَ تَْيِْيزكَِ مِنْ غَيَِْكَ 

And the Hadeeth has come from another direction that Musrif Bin Uqba, when he arrived at 
Al-Medina, sent a message to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws to go to him. When he-asws came to 
him, he drew him-asws near and honoured him-asws, and said to him-asws, ‘Commander of the 
faithful has advised me with being kind with you-asws and distinguish you-asws from others. 

َْوَى بِهِ عَلَى عْنَاهُمْ وَ أتَقْعَبْنَاكَ ََجَزاَهُ خَيَْاً ثُُه قاَلَ أَسْرجُِوا لَهُ بقَغْلَتِِ وَ قَالَ لَهُ انْصَرِفْ إِلََ أهَْلِكَ َإَِنّ ِ أرََى أنَْ قَدْ أََقْزَ   بِشَْيِكَ إلِيَْنَا وَ لَوْ كَانَ بِِيَْدِينَا مَا نقَ
َِ كَ لَوَصَ  ََدْرِ حَ  لْنَاكَ صِلَتِكَ بِ

He rewarded him goodly, then said, ‘Saddle my mule for him-asws!’ And he said to him-asws, 
‘Leave to go to your-asws family, for I view that we have alarmed them and fatigued you-asws by 
your-asws walking to us and had there been in our hands what we could have strengthened 
with our financial aid in accordance with your-asws right, we would have aided you-asws’.  

بَةَ لِْلَُسَائهِِ هَ  َْ ََالَ مُسْرِفُ بْنُ عُ ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع مَا أعَْذَرَنّ لِلََْمِيَِ وَ ركَِبَ َقَ ذِي لَا شَره َِيهِ مَعَ مَوْضِعِهِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ مَكَانهِِ اله  ذَا الَْْيَُْ َقَ
 .مِنْهُ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘What would excuse me-asws to the emir and the riding?’ 
Musrif Bin Uqba said to his gatherers, ‘This one is the good in which there is no evil in him-asws, 
along with his-asws place from Rasool-Allah-saww, and his-asws position from him-saww’’.292 

ا لِسراَه فِ إهراق الدماء.  بيان مسرف هو مسلم بن عَبة الذي بعثه يزيد لعنه الله لوقعة الحرة َسمي بعدها مسرَ

Explanation: ‘Musrif, he is Muslim Bin Uqba whom Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la had 
sent at the event of Al-Hira, so he was named after it as ‘Musrif’ (extravagant), due to his 
extravagance in spilling the blood’.  

سْنَادِ عَنِ ابْنِ شِهَابٍ الزُّهْريِ ِ قب، المناقب لابن شهرآشوب حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ، وَ وَسِيلَةُ  -15 ، وَ ََضَائِلُ أَبِ السهعَادَاتِ، بِالِِْ شَهِدْتُ عَلِيه بْنَ  قاَلَ: الْمُلَّه
ََلَهُ حَدِيداً وَ وكَه  ةٍ وَ جََْعٍ َاَسْتَأْذَنقْتُهُمْ فِ التهسْلِيمِ وَ التهوْدِيعِ لَهُ َأََذِنوُا فهاظاً فِ عِ لَ بِهِ حُ الحُْسَيْنِ ع يقَوْمَ حَْلََهُ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ مَرْوَانَ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ الشهامِ َأَثَقْ ده

 ََدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ الَْْققْيَادُ فِ رجِْلَيْهِ وَ الْغُلُّ فِ يَدَيْهِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Hilyah Al Awliya’, (and) ‘Waseela Al Mulla’, and ‘Fazaail’ of 
Abu Al Sadaat’, by the chain from Ibn Shihab Al Zuhry who said,  

‘I witnessed Ali-asws Bin Al-Husayn-asws on the day Abdul Malik Bin Marwan had him-asws taken 
from Al-Medina to Syria. He weighed him-asws down in iron (chains) and allocated guards with 
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him-asws among a number, and a crowd. He had authorised them regarding the submitting and 
the bidding of farewell to him-asws. They sought permission and he-asws was entered to him, 
and the shackles were in his-asws legs and the handcuffs were in his-asws hands.  

ََالَ يََ زُهْريُِّ أَ وَ تَظُنُّ هَذَا بِاَ تقَرَى عَلَيه  َِي يَكْ َقَبَكَيْتُ وَ ققُلْتُ وَدِدْتُ أَنّ ِ مَكَانَكَ وَ أنَْتَ سَالٌِ َقَ ربُُنِِ أمََا لَوْ شِئْتُ مَا كَانَ َإَِنههُ وَ إِنْ بقَلَغَ بِكَ وَ  وَ فِ عُنُ
رُنّ عَذَابَ اللَّهِ  مِنْ   أمَْثاَلِكَ ليَُذكَِ 

I wept and said, ‘I would have loved to be in your-asws place and you-asws were safe!’ He-asws 
said: ‘O Zuhry! And do you think that this what you see to be upon me-asws and in my-asws neck, 
would coerce me-asws? But, if I-asws were to so desire, it would not happen. Surely it is for it to 
reach you and the likes of you so they would remember me-asws (and) Punishment of 
Allah-azwj!’ 

ََيْدِ ثُُه قاَلَ يََ   زُهْريُِّ لََْجَزْتُ مَعَهُمْ عَلَى ذَا مَنْزلِتََيْنِ مِنَ الْمَدِينَةِ  ثُُه أَخْرجََ يَدَيْهِ مِنَ الْغُلِ  وَ رجِْلَيْهِ مِنَ الْ

Then he-asws brought his-asws hand out from the handcuffs and his-asws legs from the shackles, 
then said: ‘O Zuhry! I-asws shall only be crossing with them over two stops from Al-Medina’.  

ََمَا وَجَدُوهُ  ََمَا لبَِثْنَا إِلاه أرَْبَعَ ليََالٍ حَتَّه قَدِمَ الْمُوكَهلُونَ بِهِ يَطْلُبُونهَُ بِالْمَدِينَةِ  ََالَ لي بقَعْضُهُمْ إِنَه نقَراَهُ مَتْبُوعاً إِنههُ لنََازلٌِ وَ نََْنُ ََكُنْتُ َِيمَنْ سَ  قاَلَ  أَلَْمُْ عَنْهُ َقَ
ََمَا وَجَدْنََ بَيْنَ مَُْمِلِهِ إِلاه حَدِيدَةً حَوْلَهُ لَا    نقَنَامُ نقُرْصِدُهُ إِذْ أَصْبَحْنَا 

He (the narrator) said, ‘We did not wait except four nights, until the (guards) allocated with 
him-asws were seeking him-asws at Al-Medina, but they could not find him-asws. I was among the 
ones who were asked about him-asws. One of them said to me, ‘We saw him-asws, and he-asws 
was (always) followed. He-asws did descend, and we were around him-asws, not sleeping. 
Watching him-asws. When it was morning, we did not find in his-asws carriage except iron 
(handcuffs and shackles)’.  

ََالَ إِنههُ قَدْ  ََسَألََنِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َأََخْبََتْهُُ َقَ ََدِمْتُ بقَعْدَ ذَاكَ عَلَى عَبْدِ الْمَلِكِ  َُلْتُ جَاءَنّ فِ يقَ َقَ ََالَ مَا أنَََ وَ أنَْتَ َقَ ََدَخَلَ عَلَيه َقَ دِهِ الَْْعْوَانَ  َْ وْمِ َقَ
ََالَ لَا أُحِبُّ  ََدِ امْتَلَََ ثقَوْبِ مِنْهُ خِيفَةً أقَِمْ عِنْدِي َقَ  ثُُه خَرجََ َقَوَ اللَّهِ لَ

After that, I proceeded to Abdul Malik. He asked me about Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I 
informed him. He said, ‘He-asws had come to us during the day the assistants had lost him-asws. 
He-asws entered to see me. He-asws said: ‘What have I-asws to do with you?’ I said, ‘Stay with me’. 
He-asws said: ‘I-asws don’t like to’. Then he-asws went out. By Allah-azwj! My clothes were filled with 
fear from him-asws’.  

َُلْتُ ليَْسَ  ََالَ حَبهذَا شُغُلُ مِثْلِهِ َنَِعْمَ مَا شُغِلَ بِ قاَلَ الزُّهْريُِّ َقَ  .هِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع حَيْثُ تَظُنُّ إِنههُ مَشْغُولٌ بنَِفْسِهِ َقَ

Al-Zuhry said, ‘I said, ‘It wasn’t Ali-asws Bin Al-Husayn-asws where you think. He-asws is too pre-
occupied with himself-asws’. He said, ‘Is this the like of what he-asws is pre-occupied from? Good 
is what he-asws is pre-occupied with’’.293 
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  مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة عَنِ الزُّهْريِِ   -16

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From Al Zuhry – similar to it.294 

اَ، لْيَةُ، وَ الَْْغَانّ قب، المناقب لابن شهرآشوب الحِْ  -17 دِرْ عَلَى الِاسْتِلََّمِ مِنَ الز حَِامِ َقَنُصِبَ لهَُ مِنْبٌََ ََجَلَسَ  حَجه هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ  وَ غَيَُُُْ َْ  َقَلَمْ يقَ
ادَةٌ  الحُْسَيْنِ ع وَ عَلَيْهِ إِزاَرٌ وَ ردَِاءٌ مِنْ أَحْسَنِ النهاسِ وَ  عَلَيْهِ وَ أطَاَفَ بِهِ أهَْلُ الشهامِ َقَبَيْنَمَا هُوَ كَذَلِكَ إِذْ أقَقْبَلَ عَلِيُّ بْنُ  جْهاً وَ أطَْيَبِهِمْ راَئِحَةً بَيْنَ عَيْنَيْهِ سَجه

اَ ركُْبَةُ عَنْزٍ   كَأَنَّه

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, ‘Al Hilyah’, and ‘Al Aghany’, and others –  

‘Hisham Bin Abdul Malik performed Hajj, but he was not able upon kissing the Black Stone 
due to the crowding. A pulpit was set up for him. He sat upon it and the people of Syrian went 
around him. While he was like that when Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came, and upon him-asws 
was a trouser and a cloak, being from most handsome of the people of face, and their most 
aromatic of the aroma, in between his-asws eyes was a prostration mark as if it was the knee 
of a goat.  

ََالَ شَامِيٌّ مَنْ هَذَا يََ أَ  -ََجَعَلَ يَطُوفُ َإَِذَا بقَلَغَ إِلََ مَوْضِعِ الحَْجَرِ تقَنَحهى النهاسُ حَتَّه يَسْتَلِمَهُ هَيْبَةً لَهُ  ََالَ لَا أعَْرَُِهُ لئَِلَّه يقَرْغَبَ َِيهِ أهَْلُ َقَ مِيََ الْمُؤْمِنِيَن َقَ
 الشهامِ 

He went on to perform Tawaaf. When he reached to the place of the (Black) Stone, the people 
moved aside in awe for him-asws, until he-asws kissed it. The Syrian said, ‘Who is this, O 
commander of the faithful?’ He said, ‘I don’t know him-asws. Perhaps the people of Syria are 
desirous regarding him-asws’.  

ََالَ الشهامِيُّ مَنْ هُوَ يََ أبََا َِراَسٍ َأَنَْشَأَ  ََالَ الْفَرَزْدَقُ وَ كَانَ حَاضِراً لَكِنِِ  أنَََ أعَْرَِهُُ َقَ  ا فِ الَْْغَانّ وَ الْحلِْيَةِ وَ الْحمََاسَةِ قَصِيدَةً ذكُِرَ بقَعْضُهَ َقَ

Al-Farazdaq, and he was present, said, ‘But I do know him-asws’. The Syrian said, ‘Who is he-asws, 
O Abu Faris?’ He prosed a poem. Part of it is mentioned in (the books) ‘Al-Aghany’, and ‘Al-
Hilyah’, and ‘Al-Hamasah’.  

هِ وَ أَباً كَأبَيِهِ وَ أمُ اً كَأمُِ هِ حَتَّه أقَُولَ َقَغَضِبَ هِشَامٌ وَ مَنَعَ جَائزَِتَهُ وَ قاَلَ أَلاه ققُلْتَ َِينَا مِثْلَهَا قاَلَ هَاتِ جَد   ةَ وَ اً كَجَدِ  ََحَبَسُوهُ بِعُسْفَانَ بَيْنَ مَكه  َِيكُمْ مِثْلَهَا 
 الْمَدِينَةِ 

The Syrian was angered and prevented his awards and said, ‘Why didn’t you say regarding us, 
(a poem) similar to it?’ He (Farazdaq) said, ‘Bring a grandfather like his-asws grandfather-saww, 
and a father like his-asws father-asws, and a mother-asws like his-asws mother-asws, and I shall say 
regarding you the likes of it’. They imprisoned him at Usfan, between Makkah and Al-Medina.  

 عِنْدَنََ أَكْثَرُ مِنْ هَذَا لَوَصَلْنَاكَ بهِِ َقَرَدههَا وَ قاَلَ يََ ابْنَ َِراَسٍ َقَلَوْ كَانَ َقَبَلَغَ ذَلِكَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع َقَبَعَثَ إلِيَْهِ بِاثْنَِْ عَشَرَ ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ قاَلَ أعَْذِرْنََ يََ أبََا 
 ذِي ققُلْتُ إِلاه غَضَباً للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ وَ مَا كُنْتُ لَِْرْزأََ عَلَيْهِ شَيْئاً رَسُولِ اللَّهِ مَا ققُلْتُ اله 

That reached Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, so he-asws sent twelve thousand Dirhams and said, 
‘Excuse us-asws, O Abu Faris! If there more than this in our-asws possession, we-asws would have 
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sent it to you with it’. He returned it and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I did not say 
that which I said except in anger for the Sake of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. I wouldn’t 
take anything upon it’.  

بِلَهَا ََجَعَلَ َقَرَدههَا  ََ ََدْ رأََى اللَّهُ مَكَانَكَ وَ عَلِمَ نيِهتَكَ َقَ ا قبَِلْتَهَا َقَ ََِ ي عَلَيْكَ لَمه رَزْدَقُ يقَهْجُو هِشَاماً وَ هُوَ فِ الْحبَْسِ ََكَانَ مِها هَجَاهُ بهِِ  الْفَ إلِيَْهِ وَ قاَلَ ِِ
ََ  -ققَوْلهُُ   هُ َأَُخْبََ هِشَامٌ بِذَلِكَ َأََطْلَ

He-asws returned it to him and said: ‘By my-asws right upon you, you must accept it, for Allah-azwj 
has seen your position and Knows of your intentions’. Al-Farazdaq accepted it, satirising 
Hisham while he was in prison. Hisham was informed of that, so he freed him.  

فِ أنَههُ أَخْرَجَهُ إِلََ الْبَصْرةَِ.  وَ فِ روَِايةَِ أَبِ بَكْرٍ الْعَلَّه

And in a report of Abu Bakr Al-Allaf, ‘He expelled him to Al-Basra’’.295 

دِ بْ   -18 دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمه دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ زكََرِ كش، رجال الكشي مَُُمه دِ بْنِ نِ أَحَْْدَ بْنِ مََُاهِدٍ عَنِ الْغَلََّبِِ  مَُُمه يَه عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه
  مِثْلَهُ  عَائِشَةَ عَنْ أبَيِهِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin 
Ahmad Bin Mujahid, form Al Ghalaby Muhammad Bin Zakariya, from Ubeydullah Bin Muhammad Bin Ayesha, 

from his father - similar to it.296 

دِ بْنِ نقُعَيْمٍ وَ يقُعْرَفُ بَِِبِ أَحَْْدَ ا -19 دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ مَ لسه ختص، الِختصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ الْمُؤْمِنُ عَنْ حَيْدَرِ بْنِ مَُُمه رْققَنْدِيِ  تلِْمِيذِ أَبِ النهصْرِ مَُُمه
دِ بْنِ زكََريَه عَنْ عُبَيْدِ  دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ مََُاهِدٍ عَنِ الْغَلََّبِِ  مَُُمه دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ مَُُمه .  عَائِشَةَ  اللَّهِ بْنِ مَُُمه  مِثْلَ مَا مَره

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn Al Momin, from Hayder Bin Muhammad Bin Nueym, and he is 
known as Abu Ahmad Al Samarqandy, student of Abu Al Nasr Muhammad Bin Masoud, from Muhammad Bin 
Ja’far, from Muhammad Bin Ahmad Bin Mujahid, from Al Ghalaby Muhammad Bin Zakariya, from Ubeydullah 

Bin Muhammad Bin Ayesha – similar to what has passed.297 

دِ بْنِ  -20 دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْعَلَوِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمه هُورٍ عَنْ أَبِ عُثْمَانَ الْمَازِنِّ  عَنْ كَيْسَانَ عَنْ  جَُْ ختص، الِختصاص عَلِيُّ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ يوُسُفَ عَنْ مَُُمه
كِ بْنِ مَرْوَانَ َقَنَظَرَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ حَجَجْتُ سَنَةً مَعَ عَبْدِ الْمَلِ  عَنْ َقُرْعَانَ وَ كَانَ مِنْ رُوَاةِ الْفَرَزْدَقِ قاَلَ: جُوَيْريِةََ بْنِ أَسِْاَءَ عَنْ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الَْْعْلَى

ََالَ مَنْ هُوَ   بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع َأََراَدَ أَنْ يُصَغِ رَ مِنْهُ َقَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ali Bin Al-Hassan Bn Yusuf, from Muhammad Bin Ja’far Al Alawy, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Jamhour, from Abu Usman Al Mazy, from Kaysan, from Juweyria Bin Asma, from Hisham Bin 
Abdul A’ala, from Fur’an, and he was from the reporters of Al Farazdaq,  

‘I performed Hajj one year with Abdul Malik Bin Marwan. He looked at Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He wanted to belittle him-asws. He said, ‘Who is he?’  

ََصِيدَةَ الْمَعْرُوََةَ  َُلْتُ عَلَى الْبَدِيهَةِ الْ ََالَ الْفَرَزْدَقُ َقَ  -َقَ
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 هَذَا التهَِيُّ النهَِيُّ الطهاهِرُ الْعَلَمُ   -هَذَا ابْنُ خَيَِْ عِبَادِ اللَّهِ كُلِ هِمْ 

 حَتَّه أتََْههَا 

Al-Farazdaq said, ‘So I said the famous poem instinctively, ‘This is a son-asws of best servants of 
Allah-azwj, all of them. This is the pious, the pure, the clean, the learned’ – until I completed it. 

ََحَرَمَهُ تلِْكَ السهنهةَ ََشَكَا ذَلِكَ  ََالَ أنَََ أَصِلُكَ مِنْ مَالي  إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عوَ كَانَ عَبْدُ الْمَلِكِ يَصِلُهُ فِ كُلِ  سَنَةٍ بِِلَْفِ دِينَارٍ  بِثِْلِ  وَ سَألََهُ أَنْ يُكَلِ مَهُ َقَ
  عَنْ كَلََّمِهِ  الهذِي كَانَ يَصِلُكَ بِهِ عَبْدُ الْمَلِكِ وَ صَنَ 

And Abdul Malik used to financially help him during every year with a thousand Dinars, but 
he deprived him that year. He complained of that to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and asked him-

asws to speak to him. He-asws said: ‘I-asws shall help you from my-asws wealth similar to that which 
Abdul Malik was helping you with’. He was silent from his-asws speech.  

ََالَ وَ اللَّهِ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَا رَزأَتُْكَ شَيْئاً وَ ثقَوَابُ اللَّهِ عَزه وَ جَله فِ الْْجِلِ أَحَبُّ إِ  نقْيَ َقَ  ا فِ الْعَاجِلِ لَيه مِنْ ثقَوَابِ الدُّ

He said, ‘By Allah-azwj, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I will not cause you-asws any misfortune, 
and the Reward of Allah-azwj Mighty and Majestic in the future is more beloved to me than 
Rewards of the world in the current’.  

رُ شِمٍ لفَِضْلِ عُنْصُرهِِ وَ أَحَدَ أُ َاَتهصَلَ ذَلِكَ بِعَُاوِيةََ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ الطهيهارِ وَ كَانَ أَحَدَ سَُِحَاءِ بَنِِ هَا ََدِ  ََالَ لَهُ يََ أبََا َِراَسٍ كَمْ تقُ دَبَائهَِا وَ ظُرََاَئهَِا َقَ
َِيَ مِنْ عُمُركَِ قاَلَ قَدْرُ عِشْريِنَ سَنَةً   الهذِي بَ

That (financial aid) was connected by Muawiya Bin Abdullah son of Ja’far Al-Tayyar-asws, and 
he was one of the forgivers of the clan of Hashim-as due to the merits of his roots, and was 
one of their disciplined ones, and their elegant ones. He said to him, ‘O Abu Faris! How much 
do you estimate that which remains from your lifespan?’ He said, ‘About twenty years’. 

ُ عَنِ الْمَسْأَ  دٍ أعََزههُ اللَّه   لَةِ فِ أمَْركَِ قاَلَ َقَهَذِهِ عِشْرُونَ ألَْفَ دِينَارٍ أعَْطيَْتُكَهَا مِنْ مَالي وَ اعْفُ أبََا مَُُمه

He said, ‘So this here are twenty thousand Dinars. I am giving these from my wealth, and 
excuse Abu Muhammad (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws)! I cherish him-asws for the Sake of Allah-azwj 
regarding your matter’.  

دٍ وَ بَذَلَ لي مَالهَُ َأََعْلَمْتُهُ أَنّ ِ أَخهرْتُ ثقَوَابَ ذَلِكَ لَِْجْرِ الْْخِرَ  َِيتُ أبََا مَُُمه ََدْ لَ ََالَ لَ  ةِ.َقَ

He said, ‘I had met Abu Muhammad-asws and he-asws had spent his-asws wealth for me, but I let 
him-asws know that I have delayed the Rewards of that to the Recompense of the 
Hereafter’’.298 
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يْلَ إِلََ أَسَاطِيِن مَسْجِدِ رَسُولِ عَنْ إِنَّْاَبِ الْمَدِينَةِ قاَلَ نقَعَمْ شَدُّوا الَْْ سَأَلَ ليَْثٌ الْْزُاَعِيُّ سَعِيدَ بْنَ الْمُسَيهبِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الرهوْضَةُ، -21
ََبَِْ وَ انقْتُهِبَ الْمَدِينَةُ ثَلََّثاً   اللَّهِ ص وَ رأَيَْتُ الْْيَْلَ حَوْلَ الْ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, ‘Al Rowza’ –  

‘Lays Al-Khuzaie Asked Saeed Bin Al-Musayyab about plundering Al-Medina. He said, ‘Yes. 
They tied the horses to the pillars of Masjid of Rasool-Allah-saww, and I saw the horses around 
the grave (of Rasool-Allah-saww), and Al-Medina was plundered for three (days).   

ََوْمَ وَ هُمْ لَ نََ وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنَ نََْتِ قَبََْ النهبِِ  ص َقَيَتَكَلهمُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بِكَلََّمٍ لَِْ أقَِفْ عَ ََكُنْتُ أَ  ََوْمِ وَ نُصَلِ ي وَ نقَرَى الْ يْهِ َقَيُحَالُ مَا بقَيْنَنَا وَ بَيْنَ الْ
 حُلَلٌ خُضْرٌ عَلَى َقَرَسٍ مَُْذُوفٍ أَشْهَبَ بيَِدِهِ حَرْبةٌَ مَعَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع لَا يقَرَوْنقَنَا وَ قاَمَ رَجُلٌ عَلَيْهِ 

I and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, we went to the grave of the Prophet-saww. Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws spoke with a speech I could not stand upon (understand), so there was a barrier 
in what is between us and the people. And we prayed Salat, and we saw the people, and they 
were not seeing us. And a man having green clothes upon him stood upon a grey horse. In his 
hand was a bayonet, being with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

 نْ غَيَِْ أنَْ يُصِيبَهُ ََكَانَ إِذَا أوَْمَأَ الرهجُلُ إِلََ حَرَمِ رَسُولِ اللَّهِ ص يُشِيَُ ذَلِكَ الْفَارِسُ بِالْحرَْبةَِ نََْوَهُ َقَيَمُوتُ مِ 

It so happened, whenever a man (enemy) gestured towards the sanctuary of Rasool-
Allah-saww, that horseman would indicate towards him with the bayonet, and he would die 
from without having been hit.  

كُْ ققُرْطاً فِ أذُُنِ صَبِ ٍ  ْْ ا أَنْ كَفُّوا عَنِ النههْبِ دَخَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ عَلَى النِ سَاءِ َقَلَمْ يَ  لَا ثقَوْباً إِلاه أَخْرَجَهُ إِلََ الْفَارِسِ  لَى امْرأَةٍَ وَ  وَ لَا حُلِي اً عَ َقَلَمه

When they stopped from the plunder, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entered to see the women. 
He-asws did not leave any earrings in an ear of a child, nor any ornament upon a woman, nor 
any (extra) clothes, except he-asws brought (back all of) these from the horseman (in 
appreciation).  

ا  ََالَ لَهُ الْفَارِسُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنّ ِ مَلَكٌ مِنَ الْمَلََّئِكَةِ مِنْ شِيعَتِكَ وَ شِيعَةِ أبَيِكَ لَمه ََوْمُ بِالْ َقَ دٍ َأََذِنَ مَدِينَةِ اسْتَأْذَنْتُ رَبِِ  أنَْ ظَهَرَ الْ  فِ نُصْرَتِكُمْ آلَ مَُُمه
َِيَامَةِ. -لي لَِْنْ أدَهخِرَهَا يَداً عِنْدَ اللَّهِ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ وَ عِنْدَ رَسُولهِِ ص وَ عِنْدكَُمْ   أهَْلَ الْبَيْتِ إِلََ يقَوْمِ الْ

The horseman said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am an Angel from the Angels 
from your-asws Shias and Shias of your-asws father-asws. When the (enemy) people prevailed at 
Al-Medina, I sought Permission of my Lord-azwj in helping you-asws People-asws of the Household 
of Muhammad-saww. He-azwj Permitted for me now because I wanted a hand (of favour) in the 
Presence of Allah-azwj Blessed and Exalted, and with His-azwj Rasool-saww, and with you-asws all, 
People-asws of the Household, up to the Day of Qiyamah’’.299 

ََالَ يََ هَنَاهْ أَ تقَرْضَ  -رَأَى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع قب، المناقب لابن شهرآشوب -22 َُصُّ َقَ ى نقَفْسَكَ للِْمَوْتِ قاَلَ لَا الحَْسَنَ الْبَصْريِه عِنْدَ الحَْجَرِ الَْْسْوَدِ يقَ
 غَلُ النهاسَ عَنِ الطهوَافِ لَا قاَلَ َلَِلههِ فِ الَْْرْضِ مَعَاذٌ غَيَُْ هَذَا الْبَيْتِ قاَلَ لَا قاَلَ َلَِمَ تَشْ  قاَلَ َقَعَمَلَكَ للِْحِسَابِ قاَلَ لَا قاَلَ َقَثَمه دَارُ الْعَمَلِ قاَلَ 
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saw Al-Hassan Al-Basry by the Black Stone narrating stories. He-asws 
said: ‘O you! Is your self, please for the death?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Your deeds for the 
Reckoning?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘Is there another house (world) for doing the deeds?’ 
He said, ‘No’. He-asws said: ‘Is there any refuge of Allah-azwj in the earth other than this House?’ 
He said, ‘No’. He-asws said: ‘Then why are you pre-occupying the people from performing the 
Tawaaf?’ 

ََالَ الحَْسَنُ قاَلُوا هَذَا زَيْنُ الْعَابِ  ثُُه مَضَى قاَلَ الحَْسَنُ مَا دَخَلَ مَسَامِعِي مِثْلُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ مِنْ أَحَدٍ قَطُّ أَ تقَعْرَُِونَ هَذَا الرهجُلَ  ٍِ  دِينَ َقَ  .ذُر يِهةً بقَعْضُها مِنْ بقَعْ

Then he-asws went away. Al-Hassan said, ‘There has not entered into my ears the likes of these 
words from anyone at all! Are you recognising this man?’ They said, ‘This is Zayn Al-
Abideen-asws’. Al-Hassan said, ‘Offspring, one being from the other; [3:34]’’. 

َُوبةَِ ََخَرجََ هَائمِاً وَ تقَوَحهشَ وَ دَخَلَ إِلََ غَارٍ ََطاَلَ مُ وَ كَانَ الزُّهْريُِّ عَامِلًَّ لبَِنِِ  ََمَاتَ الرهجُلُ فِ الْعُ  ََامُهُ تِسْعَ سِنِينَ أمَُيهةَ َقَعَاقَبَ رَجُلًَّ 

And Al-Zuhry was an office bearer for the clan of Umayya. He punished a man, and the man 
died during the punishment. He went out wandering in the wilderness and entered into a 
cave. He prolonged his stay for nine years.  

ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِنّ ِ أَخَافُ عَلَيْ  ا لَا أَخَافُ عَلَيْكَ مِنْ ذَنبِْكَ َاَبقْعَثْ بِدِيةٍَ مُسَلهمَةٍ مَ  كَ مِنْ ققُنُوطِكَ قاَلَ وَ حَجه عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َأََتَاهُ الزُّهْريُِّ َقَ
 إِلََ أهَْلِهِ وَ اخْرجُْ إِلََ أهَْلِكَ وَ مَعَالِِِ دِينِكَ 

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj, so Al-Zuhry came to 
him-asws. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘I-asws am fearing upon you from your despair 
what I-asws do not fear upon you of your sin. Send the wergild submitting to his family and go 
out to your family and the dealings of your religion’.  

ََالَ لَهُ َقَرهجْتَ عَنِِ  يََ سَي ِ  ُ أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَلُ رسَِالاتهِِ وَ رَجَعَ إِلََ بقَيْتِهِ وَ لزَمَِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ وَ كَانَ يقُعَدُّ مِ  -دِيَقَ ُِ بَنِِ اللَّه نْ أَصْحَابِهِ وَ لِذَلِكَ قاَلَ لَهُ بقَعْ
 . عمَرْوَانَ يََ زُهْريُِّ مَا َقَعَلَ نبَِيُّكَ يقَعْنِِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ 

He said to him-asws, ‘You-asws have relieved from me, O my Master-asws! Allah-azwj Knows where 
to Keep His-azwj Message’. And he returned to his house and adhered with Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws. and he was counted as being from his-asws companions, and due to that one of 
the sons of Marwan said to him, ‘O Zuhry! What has your Prophet done?’ – meaning Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws’’.300 

َْدُ،  ودٍ مِائَةِ ألَْفٍ وَ مِائةَِ ألَْفٍ وَ مِائَةِ ألَْفٍ نَ الْمَدِينَةِ لََْغْزُوَنهكَ بُُِنُ كَتَبَ مَلِكُ الرُّومِ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ أَكَلْتُ لحَْمَ الْْمََلِ الهذِي هَرَبَ عَلَيْهِ أبَوُكَ مِ   الْعِ

(The book) ‘Al Iqd’ (of Al Fareed) –  
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‘The king of Rome wrote to Abdul Malik, ‘I have eaten the meat of the camel which your father 
had fought riding upon it from Al-Medina. I will battle you with armies of a hundred thousand, 
and a hundred thousand, and a hundred thousand’.  

َُولُ َقَفَ ََكَتَبَ عَبْدُ الْمَلِكِ إِلََ الحَْجهاجِ أنَْ يقَبْعَثَ إِلََ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع وَ يقَتَوَعهدَهُ وَ يَكْتُبَ إلِيَْهِ   لَ عَ مَا يقَ

Abdul Malik wrote to Al-Hajjaj to send a message to Zayn Al-Abideen-asws, and he should 
threaten him-asws and write back to him what he-asws is saying. He did so.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِنه للَّهِِ لَوْحاً مَُْفُوظاً يقَلْحَظهُُ فِ كُل ِ  وَ  يقَفْعَلُ ما يَشاءُ  ي َِيهَا وَ يُميِتُ وَ يعُِزُّ وَ يذُِلُّ وَ يقَوْمٍ ثَلََّثََاِئَةِ لحَْظَةٍ ليَْسَ مِنْهَا لحَْظَةٌ إِلاه يُُْيِ  َقَ
 إِنّ ِ لََْرْجُو أَنْ يَكْفِيَكَ مِنْهَا لحَْظَةً وَاحِدَةً 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘There is a Guarded Tablet for Allah-azwj being glanced into every 
day with three hundred glances. There isn’t any glance from it except He-azwj Revives in it and 
Causes to die in it, and He-azwj Honours and Disgraces and Does whatever He-azwj so Desires to, 
and I-asws hope that one glance from it would suffice you’.  

ا ققَرأَهَُ قاَلَ مَا خَرجََ هَذَا إِلاه مِنْ كَلََّمِ النُّبُوهةِ. ََكَتَبَ بِْاَ الحَْجهاجُ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ ََكَتَبَ   عَبْدُ الْمَلِكِ بِذَلِكَ إِلََ مَلِكِ الرُّومِ َقَلَمه

Al-Hajjaj wrote with it to Abdul Malik. Abdul Malik wrote with that to the king of Rome. When 
he read it, he said, ‘This has not come out except from the speech of the Prophet-hood’’.301 

للَّهِ الْْنَْصَاريُِّ وَ عَامِرُ بْنُ وَاثلَِةَ ا كَانَ بَابهُُ يَُْيََ ابْنَ أمُِ  الطهوِيلِ الْمَطْعَمِيه وَ مِنْ رجَِالهِِ مِنَ الصهحَابةَِ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ   قب، المناقب لابن شهرآشوب -23
هُ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن   الْكِنَانُّّ وَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ بْنِ حَزَنٍ وَ كَانَ رَباه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws door (access man) was Yahya Ibn Umm Al-Taweel Al-Mat’amy, and from his-asws men, 
from the companions, were – Jabir Bin Abdullah Al-Ansari, and Aamir Bin Wasilah Al-Kinany, 
and Saeed Bin Al-Musayyab Bin Hazan, and Amir Al-Momineen-asws had brought him up. 

مَ مِنَ الْْثَارِ أَيْ فِ زَمَانهِِ وَ سَعِيدُ بْنُ جَبْهَانَ الْكِنَانُّّ مَوْلََ أُ قاَلَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيه  ََده مِ  هَانِئٍ وَ مِنَ التهابِعِيَن أبَوُ مَُُمهدٍ بِ أعَْلَمُ النهاسِ بِاَ تقَ
ةَ وَ كَانَ يُسَمهى جَهِيدَ  َُرْآنَ فِ ركَْعَتَيْنِ قِيلَ وَ مَا عَلَى اسَعِيدُ بْنُ جُبَيٍَْ مَوْلََ بَنِِ أَسَدٍ نزَيِلُ مَكه رأَُ الْ َْ  لَْْرْضِ أَحَدٌ إِلاه وَ هُوَ مُُْتَاجٌ إِلََ عِلْمِهِ الْعُلَمَاءِ وَ يقَ

Zayn Al-Abideen-asws said: ‘Saeed Bin Al-Musayyab is most learned of the people with have 
preceded from the Ahadeeth, in his time’. And Saeeb Bin Jahan Al-Kinany is a slave of Umm 
Hany. And from the followers (Tabi’een) – Abu Muhammad Saeed Bin Jubeyr, a slave of the 
clan of Asad, dwelling in Makkah, and he was named as ‘Striver of the scholars’, and he would 
recite the (whole) Quran in two Cycles of Salat. It is said, ‘And there is no one upon the earth 
except and he was needy to his knowledge’.  

ََاسِمُ بْنُ عَوْفٍ وَ إِسِْاَعِيلُ بْنُ عَبْدِ  دُ بْنُ جُبَيَِْ بْنِ مُطْعِمٍ وَ أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ وَ الْ دِ بْنِ الْحنََفِيهةِ وَ حَبِيبُ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ  وَ مَُُمه  إِبقْراَهِيمُ وَ الحَْسَنُ ابقْنَا مَُُمه
ََاصُّ بْنُ أَبِ ثَابِتٍ وَ أبَوُ يَُْ   يََ الَْْسَدِيُّ وَ أبَوُ حَازمٍِ الَْْعْرجَُ وَ سَلَمَةُ بْنُ دِينَارٍ الْمَدَنُّّ الْْقَقْرَنُ الْ
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And Muhammad Bin Jubeyr Bin Mat’am, and Abu Khalid Al Kabuly, and Al-Qasim Bin Awf, and 
Ismail Bin Abdullah Bin Ja’far, and Ibrahim and Al-Hassan, two sons of Muhammad Bin Al-
Hanafiya, and Habeeb Bin Abu Sabit, and Abu Yahya Al-Asady, and Abu Hazim Al-A’raj, and 
Salama Bin Dinar Al-Madany Al-Aqran Al-Qas.  

مِ مُوسَى ع وَ َقُراَتُ بْنُ  َِيَ إِلََ أيَه مِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ جَابِ وَ مِنْ أَصْحَابِهِ أبَوُ حَْْزَةَ الثُّمَاليُّ بَ َِيَ إِلََ أيَه دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ وَ أيَُّوبُ بْنُ الحَْسَنِ أَحْنَفَ بَ رُ بْنُ مَُُمه
اكُ بْنُ مُزاَحِمٍ الْْرُاَسَانُّّ  َُرَشِيُّ السُّدِ يُّ الْكُوفُِّ وَ الضهحه دٍ الْ َِعٍ وَ أبَوُ مَُُمه  وَ طاَوُسُ بْنُ كَيْسَانَ أبَوُ عَبْدِ الرهحَْْنِ وَ حُْيَْدُ بْنُ لُهُ مِنَ الْكُوََةِ  أَصْ وَ عَلِيُّ بْنُ راَ

 الْبََقِْيُّ وَ الْفَرَزْدَقُ الشهاعِرُ وَ مِنْ  بْنُ رُمهانةََ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ ققَيْسُ  مُوسَى الْكُوفُِّ وَ أبََانُ بْنُ تقَغْلِبَ بْنِ رَبَاحٍ وَ أبَوُ الْفَضْلِ سَدِيرُ بْنُ حَكِيمِ بْنِ صُهَيْبٍ الصهيََْفُِّ 
 .مَوَاليِهِ شُعَيْبٌ 

And from his-asws companions are Abu Hamza Al-Sumali, and he lived up to the days of 
Musa-asws (7th Imam-asws), and First Bin Ahnaf, he remained up to the days of Abu Abdullah-asws, 
and Jabir Bin Muhammad Bin Abu Bakr, and Ayoub Bin Al-Hassan, and Ali Bin Rafie, and Abu 
Muhammad Al-Qarshy Al-Sudy Al-Kufy, and Al-Zahhak Bin Muzahim Al-Khurasany, his origin 
is from Al-Kufa, and Tawoos Bin Kaysan Abu Abdul Rahman, and Humeyd Bin Musa Al-Kufy, 
and Aban Bin Taghlib Bin Rabah, and Abu Al-Fazl Sadeyr Bin Hakeem Bin Suheyb Al-Sayrafi, 
and Qays Bin Rummanah, and Abdullah Al-Barqy, and Al-Farazdaq the poet. And from his-asws 
friends was Shueyb’’.302 

دٍ عَنْ مُُْرِزِ بْنِ جَعْفَرٍ مَ  -24 دَخَلَ أرَْطاَةُ بْنُ سُِيَْنَةَ عَلَى عَبْدِ  هُرَيقْرَةَ قاَلَ: وْلََ أَبِ جا، المجالس للمفيد الْمَرْزُبَانُّّ عَنْ حَنْظلََةَ أَبِ غَسهانَ عَنْ هِشَامِ بْنِ مَُُمه
َِيَ مِنْ شِعْركَِ يََ أرَْطاَةُ قاَلَ وَ اللَّهِ يََ أمَِيََ الْ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ وَ قَدْ أتََتْ عَلَيْهِ مِائَ  ََالَ لَهُ عَبْدُ الْمَلِكِ مَا بَ مُؤْمِنِيَن مَا أطَْرَبُ وَ لَا أغَْضَبُ ةٌ وَ ثَلََّثوُنَ سَنَةً َقَ

عْرُ إِلاه عَلَى هَذَا غَيََْ أَنّ ِ الهذِي أقَُ  يئُنِِ الشِ   ولُ وَ لَا أَشْرَبُ وَ لَا يََِ

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed – Al Marzubany, form Hanzala Abu Gassan, from Hisham Bin Muhammad, 
from Muhriz Bin Ja’far a slave of Abu Hureyra who said,  

‘Artah Bin Sumayya entered to see Abdul Malik Bin Marwan, and one hundred and thirty years 
had come upon him. Abdul Malik said to him, ‘What still remains from your poems, O Artah?’ 
He said, ‘By Allah-azwj, O commander of the faithful! I neither derive pleasure, nor get angry, 
nor drink, nor does the poem come to me except upon this, apart from that I am the one who 
says,  

 كَأَكْلِ الَْْرْضِ سَاقِطَةَ الحَْدِيدِ   -رأَيَْتُ الْمَرْءَ تََْكُلُهُ اللهيَالي 
َِي الْمَنِيهةُ حِيَن تََْتِ   عَلَى نقَفْسِ ابْنِ آدَمَ مِنْ مَزيِدٍ   -وَ مَا تقُبْ

اَ سَتَكُرُّ حَتَّه   تقَوَفَه نَذْرَهَا بَِِبِ الْوَليِدِ   -وَ أعَْلَمُ أَنَّه

‘I saw a person eating it at nights, as if the ground eats the fallen iron, and the death does not 
let remain when it come upon a soul of the son of Adam -as and more and know that it shall 
repeat until it fulfils its vow with Abu Al-Waleed’.  

اَ عَنَيْتُ نقَفْسِي يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن وَ قاَلَ َاَرْتَاعَ عَبْ  ََالَ لهَُ أرَْطاَةُ إِنَّه ََالَ عَبْدُ الْمَلِكِ وَ أنَََ وَ   دُ الْمَلِكِ وَ كَانَ يُكَنَّه أبََا الْوَليِدِ َقَ كَانَ يُكَنَّه أرَْطاَةُ بَِِبِ الْوَليِدِ َقَ
 .اللَّهِ سَيَمُرُّ بَِ الهذِي يَمرُُّ بِكَ 
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He (the narrator) said, ‘Abdul Malik was frightened, and his teknonym is Abu Al-Waleed. Artah 
said to him, ‘But rather I meant myself, O commander of the faithful, and Artah was (also) 
teknonymed as Abu Al-Waleed. Abdul Malik said, ‘And I, by Allah-azwj! It shall pass with me 
that which shall pass with you’’.303 

ََاتٍ يل -25 ا وَرَدَتْ حُرهةُ بنِْتُ حَلِيمَةَ السهعْدِيهةِ عَلَى ، الفضائل لابن شاذان َِ، كتاب الروضة مِها رُوِيَ عَنْ جََاَعَةٍ ثِ الحَْجهاجِ بْنِ يوُسُفَ الثهََفِيِ   أنَههُ لَمه
ََالَ لَْاَ اللَّهُ جَاءَ بِكِ َقَ  ََمَثلَُتْ بَيْنَ يَدَيهِْ قاَلَ لَْاَ أنَْتِ حُرهةُ بنِْتُ حَلِيمَةَ  ََدْ قِيلَ عَنْكِ إِنهكِ تقُفَضِ لِيَن عَلِي اً عَلَى أَبِ السهعْدِيهةِ قاَلَتْ لَهُ َِراَسَةٌ مِنْ غَيَِْ مُؤْمِنٍ َقَ

 بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ 

(The books) ‘Al Fazail’ of Ibn Shazan, (and) ‘Kitab Al Rowza’ – From what is reported from a group of trusted 
ones,  

‘When Huurah Bint Haleema Al-Sa’diya arrived to Al-Hajjaj-la Bin Yusuf Al-Saqafy-la, she stood 
in front of him. He-la said to her, ‘You are Hurrah Bint Haleema Al-Sa’diya?’ She said to him-la, 
‘Discernment by one who is not a Momin’. He-la said to her, ‘(By) Allah-azwj it has come with 
(reported from) you. It has been said that you are preferring Ali-asws over Abu Bakr, and Umar, 
and Usman’.  

ََضِ لُهُ عَلَى هَؤُلَاءِ خَاصهةً قاَلَ وَ عَلَى مَنْ غَيَُْ هَؤُلَاءِ قاَلَتْ  ََدْ كَذَبَ الهذِي قاَلَ إِنّ ِ أُ ََالَتْ لَ ََضِ لُهُ عَلَى آدَ َقَ ٍِ وَ إِبقْراَهِيمَ وَ دَاوُدَ وَ سُلَيْمَانَ  أُ مَ وَ نوُحٍ وَ لُو
 -وَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ ع

She said, ‘He has lied, the one who said that I prefer him-asws over them in particular’. He-la 
said, ‘And over other than them?’ She said, ‘I prefer him-asws over Adam-as, and Noah-as, and 
Lut-as, and Ibrahim-as, and Dawood-as, and Suleyman-as, and Isa-as Ibn Maryam-as’.  

ََالَ لَْاَ وَيقْلَكِ إِنهكِ تقُفَضِ لِينَهُ عَلَى الصهحَابةَِ وَ تَزيِدِينَ عَلَيْهِمْ سَبْعَةً مِنَ الْْنَبِْيَاءِ مِنْ أُ  ََكِ  ولي الْعَزْمِ مِنَ َقَ  الرُّسُلِ إِنْ لَِْ تََتْيِنِِ ببَِيَانِ مَا ققُلْتِ ضَرَبْتُ عُنُ

He-la said to her, ‘Woe be unto you! You are preferring him-asws over the companions, and you 
are increasing upon them, seven from the Prophets-as, from the Determined ones from the 
Messengers-as. If you don’t come up with an explanation of what you said, I will strike off your 
neck!’ 

ََالَتْ  َُرْآنِ َقَ ََوْلهِِ مَا أنَََ مُفَضِ لَتَهُ عَلَى هَؤُلَاءِ الْْنَبِْيَاءِ وَ لَكِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله ََضهلَهُ عَلَيْهِمْ فِ الْ وَ قاَلَ فِ  آدَمُ رَبههُ َقَغَوى وَ عَصى - عَزه وَ جَله فِ حَقِ  آدَمَ بِ
 وَ كانَ سَعْيُكُمْ مَشْكُوراً  حَقِ  عَلِيٍ 

She said, ‘It is not I who is preferring him-asws over these Prophets-as, but Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Preferred him-asws over them-as in the Quran by His-azwj Words, the Mighty and 
Majestic, in the right of Adam-as: And Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]. And 
He-azwj Said in the right of Ali-asws: and your striving would always be appreciated [76:22]’.  

 ٍِ ََالَ أَحْسَنْتِ يََ حُرهةُ َبَِمَا تقُفَضِ لِينَهُ عَلَى نوُحٍ وَ لُو  َقَ

He-la said, ‘Excellent, O Hurrah! Regarding what is his-asws preference over Noah-as and Lut-as?’ 
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ََوْلهِِ  ََالَتْ اللَّهُ عَزه وَ جَله ََضهلَهُ عَلَيْهِمَا بِ ٍِ كانتَا تََْتَ ضَرَبَ اللَّهُ  -َقَ ا َقَلَمْ مَثَلًَّ للِهذِينَ كَفَرُوا امْرأََتَ نوُحٍ وَ امْرأََتَ لُو ُُ  عَبْدَيْنِ مِنْ عِبادِنَ صالِحَيْنِ ََخانتَا
اخِلِينَ   يقُغْنِيا عَنْهُما مِنَ اللَّهِ شَيْئاً وَ قِيلَ ادْخُلََّ النهارَ مَعَ الده

She said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Preferred him-asws over them -as by His-azwj Words: 
Allah Strikes an example for those who commit Kufr – the wife of Noah and wife of Lut. They 
were both under Our two servants from Our righteous servants. But they betrayed them, so 
nothing availed them from Allah, and it would be Said: ‘Enter the Fire along with the 
entering ones!’ [66:10]. 

ُ تقَعَالََ لرِضَِاهَا وَ يَسْخَطُ لِسَخَ  وَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ كَانَ مِلََّكُهُ تََْتَ سِدْرَةِ  دٍ َاَطِمَةُ الزههْراَءُ الهتِِ يقَرْضَى اللَّه  طِهَاالْمُنْتَهَى زَوْجَتُهُ بنِْتُ مَُُمه

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws, his-asws King got him-asws married beneath Sidrat Al-Muntaha, to 
the daughter-asws of Muhammad-saww, Fatima-asws Al-Zahra-asws who, Allah-azwj the Exalted is 
Pleased to her-asws pleasure and is Angered to her-asws anger’.  

ََالَ الحَْجهاجُ أَحْسَنْتِ يََ حُرهةُ َبَِمَا تقُفَضِ لِينَ   هُ عَلَى أَبِ الْْنَبِْيَاءِ إِبقْراَهِيمَ خَلِيلِ اللَّهِ َقَ

Al-Hajjaj-la said, ‘Excellent, O Hurrah! Regarding what are you preferring him-asws over father-as 
of the Prophets-as Ibrahim-as, the Friend?’  

ََوْلهِِ  ََالَتْ اللَّهُ عَزه وَ جَله ََضهلَهُ بِ وَ مَوْلَايَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن  وَ لكِنْ ليَِطْمَئِنه ققَلْبِ  لىقالَ أَ وَ لَِْ تقُؤْمِنْ قالَ بَ  وَ إِذْ قالَ إِبْراهِيمُ رَبِ  أرَِنّ كَيْفَ تَُْيِ الْمَوْتى -َقَ
َِيناً وَ هَذِهِ كَلِمَةٌ مَا قاَلَْاَ أَحَدٌ ققَبْلَهُ وَ لَا بقَ قاَلَ ققَوْلًا لَا يََْتَلِفُ َِيهِ أَحَدٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَن لَوْ كُشِفَ الْغِطاَءُ    -عْدَهُ مَا ازْدَدْتُ يَ

She said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Preferred him-asws by His-azwj Words: And when 
Ibrahim said: ‘Lord! Show me how You Revive the dead’. He said: “Or do you not believe?” 
He Said: Yes (I do), but to reassure my heart’. [2:260]. And my Master-asws Amir Al-
Momineen-asws said a word, no one from the Muslims is differing in it: ‘Even if the covers were 
removed, it would not increase me-asws in certainty’. And this is a word no one had said it 
before him-asws, nor will after it’.  

ََالَ أَحْسَنْتِ يََ حُرهةُ َبَِمَا تقُفَضِ لِينَهُ عَلَى مُوسَى كَلِيمِ اللَّهِ   َقَ

He-la said, ‘Excellent, O Hurrah! So, by what are you preferring him-asws over Musa-as, Speaker 
with Allah-azwj?’  

َُولُ اللَّهُ عَزه وَ جَله  قَهبُ ََخَرجََ مِنْها خا -قاَلَتْ يقَ َْ َِ هِ وَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع بَاتَ عَلَى َِراَشِ رَسُولِ اللَّهِ ص لَِْ يَََ  ئفِاً يَ وَ  -فْ حَتَّه أنَقْزَلَ اللَّهُ تقَعَالََ فِ حَ
 مِنَ النهاسِ مَنْ يَشْريِ نقَفْسَهُ ابتِْغاءَ مَرْضاتِ اللَّهِ 

She said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: So he exited from it, fearing, wary. [28:21]. 
And Ali-asws Bin Abu Talib-asws spent the night upon the bed of Rasool-Allah-saww, not fearing, 
until Allah-azwj the Exalted Revealed in his-asws right: And from the people there is one who 
sells his self, seeking the Pleasure of Allah; [2:207]’.  

 قاَلَ الحَْجهاجُ أَحْسَنْتِ يََ حُرهةُ َبَِمَا تقُفَضِ لِينَهُ عَلَى دَاوُدَ وَ سُلَيْمَانَ ع
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Al-Hajjaj-la said, ‘Excellent, O Hurrah! So, by what are you preferring him-asws over Dawood-as 
and Suleyman-as?’  

ُ تقَعَالََ ََضهلَهُ عَلَيْهِمَا ََوْلهِِ عَزه وَ جَله  قاَلَتْ اللَّه  َقَيُضِلهكَ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ  قِ  وَ لا تقَتهبِعِ الْْوَىيَ داوُدُ إِنَه جَعَلْناكَ خَلِيفَةً فِ الَْْرْضِ َاَحْكُمْ بَيْنَ النهاسِ بِالحَْ  -بِ

She said, ‘Allah-azwj the Exalted Preferred him-asws over them-as by His-azwj Words, Mighty and 
Majestic: “O Dawood! Surely, We Made you a Caliph in the earth, therefore judge between 
the people with the Truth and do not follow the vain desires, for you will stray from the Way 
of Allah. [38:26]’. 

 حُكُومَتُهُ ءٍ كَانَتْ قاَلَ لَْاَ فِ أَيِ  شَيْ 

He-la said to her, ‘Regarding which thing was his-as judgment?’  

قُ ثََنَُهَا عَلَى الْكَرْمِ حَتَّه يقَعُودَ ََالَ تقُبَاعُ الْغَنَمُ وَ يقُنْفَ مَا إِلََ دَاوُدَ ع َقَ قاَلَتْ فِ رَجُلَيْنِ رَجُلٍ كَانَ لَهُ كَرْمٌ وَ الْْخَرِ لَهُ غَنَمٌ َقَنَفَشَتِ الْغَنَمُ بِالْكَرْمِ َقَرَعَتْهُ َاَحْتَكَ 
 إِلََ مَا كَانَ عَلَيْهِ 

She said, ‘Regarding two men – a man who had a vineyard for him, and the other having sheep 
for him. The sheep messed up the vineyard. They came for judgment to Dawood-as. He-as said, 
‘The sheep should be sold, and its price be spent upon the vineyard until it returns to what it 
used to be’.  

ُ تقَعَالََ  ََالَ لَهُ وَلَدُهُ لَا يََ أبَهَْ بَلْ يقُؤْخَذُ مِنْ لبََنِهَا وَ صُوَِهَا قاَلَ اللَّه مْناها سُلَيْمانَ  َقَ  َقَفَهه

His-as son-as (Suleyman -as) said to him -as: ‘No, O father -as! But it (damages) should be taken 
from its milk and its wool’. Allah-azwj Said: ‘So We Made Sulaiman understand it, [21:79]. 

ا َقَوْقَ الْعَ  َِدُونّ وَ وَ إِنه مَوْلَانََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن عَلِي اً ع قاَلَ سَلُونّ عَمه ا تََْتَ الْعَرْشِ سَلُونّ ققَبْلَ أَنْ تقَفْ  إِنههُ ع دَخَلَ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص يقَوْمَ رْشِ سَلُونّ عَمه
ََالَ النهبُِ  َْضَلُكُمْ وَ أعَْلَمُكُمْ وَ أقَْضَاكُمْ عَلِيٌّ  َقَتْحِ خَيْبَََ َقَ  -ص للِْحَاضِريِنَ أَ

And our Master-asws Amir Al-Momineen Ali-asws said: ‘Ask me-asws about what is above the 
Throne! Ask me about what is beneath the soil! Ask me-asws before you lose me-asws!’ And 
he-asws had entered to see Rasool-Allah-saww on the day of the conquest of Khyber. The 
Prophet-saww to the ones present: ‘You most superior, and your most learned, and your most 
judicial is Ali-asws!’ 

ََالَ لَْاَ أَحْسَنْتِ َبَِمَا تقُفَضِ لِينَهُ عَلَى سُلَيْمَانَ   َقَ

He-la said to her, ‘Excellent! So, by what are you preferring him-asws over Suleyman-as?’  

ََوْلهِِ تقَعَالََ  ََالَتْ اللَّهُ تقَعَالََ ََضهلَهُ عَلَيْهِ بِ تُكِ يََ دُنقْيَا ثَلََّثاً لا وَ مَوْلَا  بَغِي لَِْحَدٍ مِنْ بقَعْدِيهَبْ لي مُلْكاً لا يقَنْ ... رَبِ  -َقَ َْ نََ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيٌّ ع قاَلَ طلَه
ُ تقَعَالََ َِيهِ  ََعِنْدَ ذَلِكَ أنَقْزَلَ اللَّه ارُ الْْخِرَةُ نََْعَلُها للِهذِينَ لا يرُيِدُونَ عُلُوا  -حَاجَةَ لي َِيكِ   الَْْرْضِ وَ لا ََساداً  ا فِ تلِْكَ الده

She said, ‘Allah-azwj the Exalted Preferred him-asws over him -as with His-azwj Words, the Exalted: 
He said: ‘Lord! Forgive me and Grant me a kingdom, not befitting for anyone from after me. 
[38:35]. And our Master-asws Amir Al-Momineen-asws Ali-asws said: ‘I-asws have divorced you, O 
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world, thrice! There is no need for me-asws regarding you’. During that, Allah-azwj the Exalted 
Revealed regarding him-asws: That is the House of the Hereafter. We Make it to be for those 
who are not wanting to exalt themselves in the land nor make mischief, [28:83]’. 

ََالَ أَحْسَنْتِ يََ حُرهةُ َبَِمَا تقُفَضِ لِينَهُ عَلَى عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ ع  َقَ

He-la said, ‘Excellent, O Hurrah! So, by what are you preferring him-asws over Isa-as Ibn 
Maryam-as?’  

ََوْلهِِ تقَعَالََ  ُ تقَعَالََ عَزه وَ جَله ََضهلَهُ بِ ذُونّ وَ أمُ ِ  -قاَلَتْ اللَّه هَِ ُ يَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ أَ أنَْتَ ققُلْتَ للِنهاسِ ا ي إِلْيَْنِ مِنْ دُونِ اللَّهِ قالَ سُبْحانَكَ ما يَكُونُ إِذْ قالَ اللَّه
ََدْ عَلِمْتَهُ تقَعْلَمُ ما فِ نقَفْسِي وَ  َقٍ  إِنْ كُنْتُ ققُلْتُهُ َقَ مُ الْغُيُوبِ لا أعَْلَمُ ما فِ نقَفْسِكَ إِنهكَ أنَْتَ عَ لي أنَْ أقَُولَ ما ليَْسَ لي ِِ  ما ققُلْتُ لَْمُْ إِلاه ما أمََرْتَنِِ بِهِ  -لَّه

َِيَامَةِ   الْْيةََ َأََخهرَ الحُْكُومَةَ إِلََ يقَوْمِ الْ

She said, ‘Allah-azwj the Exalted Mighty and Majestic Preferred him-asws by His-azwj Words, the 
Exalted: And when Allah Said: “O Isa son of Maryam! Did you say to the people: ‘Take me 
and my mother as two gods from besides Allah?’” He said: ‘Glory be to You! It cannot 
happen for me that I should be saying what isn’t right for me. If I had said it, You would 
have Known it. You Know whatever is within myself and I do not know what is within 
Yourself. Surely You are the Knower of the hidden matters [5:116] I did not say to them 
except what You Commanded me with, [5:117]. So he-as delayed the judgment until the Day 
of Qiyamah.  

رْ حُكُومَتَهُمْ  ا ادهعَوُا النهصِيَيِهةُ َِيهِ مَا ادهعَوْهُ ققَتَلَهُمْ وَ لَِْ يقُؤَخِ   ائلَِهُ لَِْ تقُعَده بِفَضَائِلِ غَيَْهِِ  َقَهَذِهِ كَانَتْ ََضَ وَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ لَمه

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws, when the Nusayris claimed regarding him-asws what they claimed, 
he-asws killed them and did not delay their judgment. So this was his-asws preference not being 
counted with merits of others’.  

 ذَلِكِ لَكَانَ ذَلِكِ ثُُه أَجَازَهَا وَ أَعْطاَهَا وَ سَرهحَهَا سَراَحاً حَسَناً رَحَْْةُ اللَّهِ عَلَيْهَا.قاَلَ أَحْسَنْتِ يََ حُرهةُ خَرَجْتِ مِنْ جَوَابِكِ وَ لَوْ لَا 

He-la said, ‘Excellent, O Hurrah! You have come out from your answer, and had it not been 
that that (striking of neck) would have happened’. Then he rewarded her and gave her, and 
he-la let her go with a goodly sending off. May Allah-azwj have Mercy upon her’’.304 

 النصيرية: طائفة من الغلاة السبأية و ملخص مقالتهم في الأئمّة من أهل البيت عليهم السلام، أنهم روح اللاهوت

Note: The Nusayris – A group from the exaggerators, the Sabeans, and an outline of their 
words regarding the Imams-asws from People-asws of the Household, the greetings be upon 
them-asws is that they-asws are Divine souls.  

ََكَانَ عَلِيٌّ يقُثْنِِ عَلَ  إِنه سَعِيدَ  ضه، روضة الواعظين قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع -26 ََْتََُّ بِعَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع  يْهِ وَ مَا كَانَ سَبَبُ ققَتْلِ الحَْجهاجِ لهَُ بْنَ جُبَيٍَْ كَانَ 
َِيماً   إِلاه عَلَى هَذَا الَْْمْرِ وَ كَانَ مُسْتَ
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(The book) ‘Rowzat Al-Waizeen’ –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Saeed Bin Jubeyr used to be led by Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Ali-asws 
praised upon him there was no cause of him being killed by Al-Hajjaj except that he was upon 
this matter (Wilayah), and he was straightforward (person).  

ا دَخَلَ عَلَى اجِ بْنِ يوُسُفَ قاَلَ أنَْتَ  وَ ذكََرَ أنَههُ لَمه َِيُّ بْنُ كُسَيٍَْ قاَلَ أمُِ ي كَانَتْ أعَْرَفَ بِ سَِهتْنِِ سَعِيدَ بْنَ جُبَيٍَْ  الحَْجه  شَ

And he-asws mentioned that when he (who was killed) entered to see Al-Hajjaj-la Bin Yusuf-la, 
he-la said to him, ‘You are wretch son of a ruined one’. He said, ‘My mother was more knowing 
with me when she named me as Saeed son of Jubeyr’.  

اَ فِ الْْنَهةِ أوَْ فِ النهارِ قاَلَ لَوْ دَخَلْتُ الْْنَهةَ َقَنَظَرْتُ  ُُ َُولُ فِ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ  لِمْتُ مَنْ َِيهَا وَ لَوْ دَخَلْتُ النهارَ وَ رأَيَْتُ أهَْلَهَا لَعَلِمْتُ عَ إِلََ أهَْلِهَا لَ  قاَلَ مَا تقَ
 مَنْ َِيهَا

He-la said, ‘And what are you saying regarding Abu Bakr and Umar? Would they both be in the 
Paradise or in the Fire?’ He said, ‘If I had entered the Paradise and looked at its inhabitants, I 
would know who are the ones in it, and if I had entered the Fire and sees its inhabitants, I 
would know the ones who are in it’.  

ََمَا ققَوْلُكَ فِ الْْلَُفَاءِ قاَلَ لَسْتُ عَلَيْهِمْ بِوكَِيلٍ قاَلَ أيَقُّهُمْ أَحَبُّ إِ  َِي قاَلَ َأَيَقُّهُمْ أرَْضَ قاَلَ  يقَعْلَمُ  ى للِْخَالِقِ قاَلَ عِلْمُ ذَلِكَ عِنْدَ الهذِيليَْكَ قاَلَ أرَْضَاهُمْ لِْاَلِ
 سِرههُمْ وَ نََْواهُمْ 

He-la said, ‘So what is your word regarding the caliphs?’ He said, ‘I haven’t been allocated upon 
them’. He-la said, ‘Which of them is most beloved to you?’ He said, ‘The most pleasing of them 
to my Creator’. He-la said, ‘Which of them is most pleasing to the Creator?’ He said, ‘The 
knowledge of that is with the One-azwj Who Knows their secrets and their whisperings, [9:78]’. 

 .قاَلَ أبَقَيْتَ أنَْ تَصْدُقَنِِ قاَلَ بَلْ لَِْ أُحِبه أَنْ أَكْذِبَكَ 

He-la said, ‘You are refusing to verify me-la!’ He said, ‘But I do not like to belie you-la!’’305 

 .مِثْلَهُ  الٍِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَ  ختص، الِختصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ شَاذَانَ عَنِ الْفَضْلِ  -27

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Shazan, from Al Fazl Bin Shazan, from Abu Umeyr, 

from Hisham Bin Salim, from Abu Abdullah-asws – similar to it.306 

دِ   -28 ََانِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ الطهاطَريِِ  عَنْ مَُُمه هْ َُضَيْلٍ وَ عُبَيْدٍ عَنْ أَبِ بْنِ زيََِدٍ بقَيه كا، الكافِ حُْيَْدُ بْنُ زيََِدٍ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ الدِ  اعِ السهابِريِِ  عَنْ أَبَانٍ عَنْ 
قْتُمْ ققَراَبَتِِ وَ  ع قاَلَ:عَبْدِ اللَّهِ  ََالَ لَْمُْ قَدْ عَرََ دَ بْنَ أُسَامَةَ الْمَوْتُ دَخَلَتْ عَلَيْهِ بقَنُو هَاشِمٍ َقَ ا حَضَرَ مَُُمه  نْزلَِتِِ مِنْكُمْ وَ عَلَيه دَيْنٌ َأَُحِبُّ أنَْ تَضْمَنُوهُ عَنِِ  مَ  لَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Humeyd Bin Ziyad, from Ubeydullah Al Dihqan, from Ali Bin Al-Hassan Al Tatary, from 
Muhammad Bin Ziyad Baya’a Al Sabiry, from Aban, from Fuzeyl, and Ubeyd,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the death presented to Muhammad Bin Usama, 
the clan of Hashim-as entered to see him. He said to them, ‘You know of my kinship and my 
status from you all, and there are debts upon me, so I would love it if you could take its 
responsibility on my behalf’.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أمََا وَ اللَّهِ ثقُلُثُ دَينِْكَ عَلَيه ثُُه سَكَتَ وَ سَكَتُوا َقَ   دَيقْنُكَ كُلُّهُ سَيْنِ ع عَلَيه َقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘But, by Allah-azwj! A third of your debt is upon me-asws’. Then 
he-asws was silent, and they were silent. So, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Upon me-asws is your 
debt, all of it’.  

َُولُو   ََنَا.ا سَبَ ثُُه قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أمََا إِنههُ لَِْ يَمنَْعْنِِ أنَْ أَضْمَنَهُ أوَهلًا إِلاه كَراَهَةُ أَنْ تقَ

Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘But, nothing prevented me from taking its responsibility 
first time except for the dislike that you would be saying, ‘He-asws preceded us!’ (Didn’t give us 
a chance)’’.307 

َُولُ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ   -29 عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يقَ إِنه يزَيِدَ بْنَ مُعَاوِيةََ دَخَلَ الْمَدِينَةَ وَ هُوَ  ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ بقُرَيْدِ بْنِ مُعَاوِيةََ قاَلَ سَِِ
ََالَ لَهُ يزَيِدُ أَ  َِرُّ لي أنَهكَ عَبْدٌ لي إِنْ شِئْتُ بِعْتُكَ وَ إِنْ شِئْتُ يرُيِدُ الحَْجه َقَبَعَثَ إِلََ رَجُلٍ مِنْ ققُرَيْشٍ َأََتَاهُ َقَ تُكَ تُ َْ قْقَ   اسَْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Bureyd Bin Muawiya who 
said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Yazeed-la Bin Muawiya-la entered Al-Medina and he wanted to 
perform the Pilgrimage. So he-la sent for a man from Quraish who came to him. Yazeed-la said 
to him, ‘Do you accept that you are my-la slave, and if I-la wish I-la can sell you, and if I-la wish 
I-la can promote you?’  

َْضَلَ مِ َقَ  سْلََّمِ نْ أَبِ فِ الَْْ ََالَ لَهُ الرهجُلُ وَ اللَّهِ يََ يزَيِدُ مَا أنَْتَ بِِكَْرَمَ مِنِِ  فِ ققُرَيْشٍ حَسَباً وَ لَا كَانَ أبَوُكَ أَ ينِ وَ  اهِلِيهةِ وَ الِِْ وَ مَا أنَْتَ بََِِْضَلَ مِنِِ  فِ الدِ 
ََكَيْفَ أقُِرُّ   لَكَ بِاَ سَألَْتَ  لَا بَِِيٍَْ مِنِِ  

The man said to him-la, ‘You-la are no more prestigious than me among the Quraish in nobility, 
nor was your-la father more preferable than my father during the era of ignorance and Al-
Islam, and neither are you-la more preferable than me in the Religion, nor better than me. So 
how can I accept what you-la are asking of me?’  

يَ بَِِعْظَمَ مِ  ََالَ لَهُ الرهجُلُ ليَْسَ ققَتْلُكَ إِيَه َِره لي وَ اللَّهِ ققَتَلْتُكَ َقَ ََالَ لَهُ يزَيِدُ إِنْ لَِْ تُ َُتِلَ يْنَ بْنَ عَلِيٍ  انْ ققَتْلِكَ الحُْسَ َقَ  بْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص َأََمَرَ بِهِ َقَ

Yazeed-la said to him, ‘By Allah-azwj! If you do not accept me-la, I-la shall kill you’. The man said 
to him-la, ‘Your-la killing me would not be greater than your-la killing of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
the son-asws of the Rasool Allah-saww’. So he-la ordered with him, and he was killed’.   

ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْ  َُرَشِيِ  َقَ ََالتَِهِ للِْ ََالَ لَهُ مِثْلَ مَ تلُُنِِ كَمَا ققَتَلْتَ الرهجُلَ بِالَْْمْسِ   إِنْ لَِْ أقُِره لَكَ أَ سَيْنِ ع أَ رأَيَْتَ ثُُه أرَْسَلَ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ َْ  ليَْسَ تقَ
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Then he-la sent for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-la said to him-asws similar to what he-la had said 
to the Quraishi. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him-la: ‘Do you-la see that if I-asws do not accept 
you-la, you-la kill me-asws just as you-la killed the man yesterday?’  

ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع قَدْ أقَقْرَرْتُ لَكَ بِاَ سَألَْتَ أنََ  ُ بقَلَى َقَ ََالَ لَهُ يزَيِدُ لَعَنَهُ اللَّه  ئْتَ َبَِعْ إِنْ شِئْتَ َأََمْسِكْ وَ إِنْ شِ عَبْدٌ مُكْرَهٌ ََ  َقَ

Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la said to him-asws, ‘Yes’. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to 
him-la: ‘I-asws have accepted to you-la with what you-la asked. I-asws am a coerced servant, if you-la 
wish imprison me-asws or if you-la wish, sell’.  

َُصْكَ ذَلِكَ مِنْ شَرََِكَ  ََنْتَ دَمَكَ وَ لَِْ يقَنْ ُ أوَْلََ لَكَ حَ ََالَ لَهُ يزَيِدُ لَعَنَهُ اللَّه  .َقَ

Yazeed-la may Allah-azwj Curse him-la said to him-asws, ‘It is foremost for you-asws to save your-asws 
blood, and that would not reduce from your-asws nobility’’.308 

ن الشام حتَّ مات م بيان قال الْوهري ثُ اعلم أن فِ هذا الْبَ إشكالا و هو أن المعروف فِ السيَ أن هذا الملعون لِ َت المدينة بعد الْلََّة بل لِ يَرج
 سلم بن عَبة كما مر.و دخل النار و كان فِ الْبَ أنه جرى ذلك بينه ع و بين من أرسله الملعون لْخذ البيعة و هو م

Note: Al-Jowhary said, ‘Then know that this Hadeeth is problematic, and it is well known in 
the Seerah that this accursed one (Yazeed-la) did not come to Al-Medina after the caliphate. 
But he-la did not even go out from Syria until he-la died and entered the Fire’. And (I Majlisi am 
saying), ‘And it was in the Hadeeth that had transpired between him-asws and the one whom 
he-la had sent to take the allegiance, and he is Muslim Bin Uqba, like what has passed’’. 

سيَ  يزيد مسلم بن عَبة قال َإذا ظهرت عليهم َأِها ثلَّثا بِا َيها من مال أو دابة أو سلَّح َهو للجند َإذا مضت  لما قال ابن الْثيَ فِ الكامل
 الثلَّث َاكفف عن الناس و انظر علي بن الحسين َاكفف عنه و استوص به خيَا َإنه لِ يدخل مع الناس و قد أتانّ كتابه

Ibn Al Aseer said in (the book) ‘Al Kamil’ –  

‘When Yazeed-la Bin Muawiya-la sent Muslim Bin Uqba, he-la said, ‘When you have prevailed 
upon them, legalise (plunder) for three (days) of whatever was therein, from the wealth or 
animals or weapons, so it would be for the army (of Yazeed-la). When the three (days) have 
passed, refrain from the people and look at Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Refrain from him-asws 
and connect with him-asws goodly, for he-asws has not entered to be with the people, and his-asws 
letter has come to me.  

 و قد كان مروان بن الحكم كلم ابن عمر لما أخرج أهل المدينة عامل يزيد و بنِ أمية فِ أن يغيب أهله عنده َلم يفعل

And Marwan Bin Al-Hakam had spoken to Ibn Umar, when he brought out the people of Al-
Medina, the office bearer of Yazeed-la and clan of Umayya, that he would make his family 
disappear. But he did not do so. 
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 نَكلم علي بن الحسين و قال إن لي رحْا و حرمي تكون مع حرمك ََال اَعل َبعث بامرأته و هي عائشة ابنة عثمان بن عفان و حرمه إلَ علي ب
 أرسل معهم ابنه عبد الله إلَ الطائفالحسين َخرج علي ِرمه و حرم مروان إلَ ينبع و قيل بل أرسل حرم مروان و 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws spoke and said: ‘There is a kinship for me-asws and my-asws kinship is 
with our kinship’. He said, ‘I shall do so’. He sent his wife, and she is Ayesha daughter of Usman 
Bin Affan, and his sanctimonious ones to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Ali-asws went out with his 
sanctimonious ones and sanctimonious one of Marwan to Yanbu. And it is said, ‘But, he-asws 
sent the sanctimonious ones of Marwan and sent his-asws son Abdullah with them to Al-Taif.  

اء َمن امتنع يُكم فِ دمائهم و أموالْم و أهليهم ما ش و لما ظفر مسلم بن عَبة على المدينة و استباحهم دعا الناس إلَ البيعة ليزيد على أنَّم خول له
 من ذلك قتله ََتل لذلك جَاعة ثُ أتى مروان بعلي بن الحسين

And when Muslim Bin Uqba prevailed upon Al-Medina and legalised (plundered) them, he 
called the people to the allegiance of Yazeed-la based upon that they would be followers of 
his-la. He-la would decide regarding their blood and their wealth and their families, whatever 
he-la so desires. The one who refuses from that, killed him. So, he killed a large group due to 
that, then he came to Marwan with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. 

ما وقع لَجاء يمشي بين مروان و ابنه عبد الملك حتَّ جلس بينهما عنده َدعا مروان بشراب ليتحرم بذلك َشرب منه يسيَا ثُ نَوله علي بن الحسين َ
 فِ يده قال مسلم لا تشرب من شرابنا

He-asws went on to walk between Marwan and his son Abdul Malik until he-asws sat between 
the two being with him-asws. Marwan called for a drink in order to permit with that. He drank 
a little from it, then gave it to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. When it came to be in his-asws hand, 
Muslim said, ‘Do not drink from our drink!’  

منه على نفسه و أمسك الَدح ََال جئت تْشي بين هؤلاء لتأمن عندي و الله لو كان إليهما لَتلتك و لكن أميَ المؤمنين أوصانّ بك َأرعد كفه و لِ َ
 و أخبَنّ أنك كاتبته َإن شئت َاشرب َشرب

His-asws hand trembled and he-asws did not feel safe upon himself, and he-asws withheld the cup. 
He said, ‘You-asws came walking between them to be safe in my presence. By Allah-azwj! If it 
were up to them both, I would have killed you-asws. But commander of the faithful has advised 
me with you-asws and informed me that you-asws have written to him. So, if you-asws so desire to 
drink, so drink’.  

لى ما شرِ على عثُ أجلسه معه على السرير ثُ قال لعل أهلك َزعوا قال إي و الله َأمر بدابته َأسرجت له ثُ حْله عليها َرده و لِ يلزمه البيعة ليزيد 
 أهل المدينة.

Then he seated him-asws with him upon the throne, then said, ‘Perhaps your-asws family is free’. 
He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj!’ He ordered with his animal, so it was saddled for him-asws, then 
had him-asws carried upon it. He returned him-asws and did not oblige the allegiance for Yazeed-la 
upon what he had stipulated the people of Al-Medina’’.309 
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اَ ع قاَلَ:ين -30 هِ الحَْسَنِ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ  ، كتاب حسين بن سعيد و النوادر النهضْرُ عَنْ حَسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَحَدُِِ  ع تقَزَوهجَ أمُه وَلَدِ عَمِ 
 ع وَ زَوهجَ أمُههُ مَوْلَاهُ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Al Nazr, from Hassan Bin Musa, from Zurarah,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws married a 
mother of the children of his-asws uncle-asws Al-Hassan-asws and got his-asws mother to be married 
to his-asws slave.  

ا بقَلَغَ ذَلِكَ عَبْدَ الْمَلِكِ بْنَ مَرْوَانَ كَتَبَ إلِيَْهِ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ كَأنَهكَ لَا تقَعْرِفُ مَ   قَدْرَكَ عِنْدَ النهاسِ وَ تقَزَوهجْتَ مَوْلَاةً وَ زَوهجْتَ وْضِعَكَ مِنْ ققَوْمِكَ وَ َقَلَمه
 مَوْلَاكَ بِِمُِ كَ 

When that reached Abdul Malik Bin Marwan, he wrote to him-asws, ‘O Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws! It is as if you-asws do not know of your-asws own position from your-asws people, and 
your-asws worth in the presence of the people, and you-asws have married a slave girl and have 
got your-asws slave married to your-asws mother!’ 

ََدْ زَوهجَ زَيقْنَبَ  ََهِمْتُ كِتَابَكَ وَ لنََا أُسْوَةٌ بِرَسُولِ اللَّهِ ص َقَ  .هِ زَيْداً مَوْلَاهُ وَ تقَزَوهجَ مَوْلَاتَهُ صَفِيهةَ بنِْتَ حُيَيِ  بْنِ أَخْطَبَ بنِْتَ عَم ِ  ََكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wrote to him: ‘I-asws have understood your letter, and for us-asws there 
is an example to follow with Rasool-Allah-saww. He-saww had got Zainab daughter of his-saww 
uncle to Zayd, his-saww slave, and he-saww married a slave girl, Safiya Bint Huyay Bin Akhtab’’.310 

دِ بْنِ حَارِثٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَ  -31 بهارِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَالِحِ بْنِ  بْدِ الَْْ ما، الْمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضهلِ عَنِ الْمُفَضهلِ بْنِ مَُُمه
عَ عَامِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الزُّبَيَِْ  كَيْسَانَ قاَلَ: ََالَ لَ سَِِ َِصُ عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع َقَ ََلََّءِ ققُرَيْشٍ ابنْاً لَهُ يقَنْتَ ينَ لَِْ وَ كَانَ مِنْ عُ َِصْ عَلِي اً َإَِنه الدِ  هُ يََ بُنَِه لَا تقَنْتَ

نقْيَا لَِْ تَبَِْ شَيْئاً إِلاه  نقْيَا أنَْ تََْدِمَهُ وَ إِنه الدُّ ينُ يَبَِْ شَيْئاً َاَسْتَطاَعَتِ الدُّ   هَدَمَهُ الدِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Al Mufazzal Bin Muhammad 
Bin Haris, from his father, from Abdul Jabbar Bin Saeed, from his father, from Salih Bin Kaysan who said,  

‘Aamir Bin Abdullah Bin Al-Zubeyr, and he was from the intellectuals of Quraish, hear a son of 
his derogating Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He said to him, ‘O my son! Do not derogate Ali-asws, 
for the religion had not built anything so the world would have the capacity to demolish it, 
and the world did not build anything except the religion has demolished it. 

اَيََ بُنَِه إِنه بَنِِ أمَُيهةَ لَِْجُوا بِسَبِ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فِ مَََالِسِهِمْ وَ لعََنُوهُ عَلَى مَنَابِرِ  ََكَأَنَّه َْريِظِ  ََْخُذُونَ وَ اللَّهِ بِضَبْعَيْهِ  هِمْ  مُْ لَِْجُوا بتَِ اً وَ إِنَّه إِلََ السهمَاءِ مَد 
اَ يَكْشِفُونَ مِنْهُمْ عَنْ أنَْتَََ مِنْ بطُُونِ الْْيَِفِ َأََنَّْاَكَ عَنْ سَبِ هِ ذَوِيهِمْ وَ أوََ  ََكَأَنَّه  .ائلِِهِمْ مِنْ ققَوْمِهِمْ 

O my son! The clan of Umayya are persevering in reviling Ali-asws Bin Abu Talib-asws in their 
gathering, and they are cursing him-asws upon the pulpits. By Allah-azwj! It is as if they are 
grabbing by his-asws armpits extending to the sky, and they are persevering in venerating their 
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own relatives and their friends from their people, it is as if they are uncovering from them, 
the stench from the bellies of the carcass. I forbid you from reviling him-asws’’.311 

دٍ الْمُزَ  -32 بَةَ عَنِ ابْنِ بُكَيٍَْ قاَلَ:خْرَفِ عَنْ عَ لي، الْمالي للصدوق الْعَطهارُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه َْ اجُ  لِيِ  بْنِ عُ أَخَذَ الحَْجه
اَ ابقْرَ  ََالَ لَِْحَدُِِ ُ إِنْ لَِْ أقَقْتلُْكَ َاَخَْْْ لنَِفْ مَوْليََيْنِ لعَِلِيٍ  َقَ ََالَ ققَتَلَنَِِ اللَّه ََالَ مَا جَزاَيَ إِنْ لَِْ أبَقْرأَْ مِنْهُ َقَ  سِكَ قَطْعَ يَدَيْكَ أوَْ رجِْلَيْكَ أْ مِنْ عَلِيٍ  َقَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Ibn Yazeed, from Abdullah 
Bin Muhammad Al Muzakhraf, from Ali Bin Uqbah, from Ibn Bukeyr who said,  

‘Al-Hajjaj-la seized two friends of Ali-asws. He-la said to one of them, ‘Disavow from Ali-asws’. He 
said, ‘What would be my recompense (consequence) if I do not disavow from him-asws?’ He-la 
said, ‘May Allah-azwj Kill me-la if I do not kill you! So choose for yourself, cutting of your hands 
or your legs’.  

َِصَاصُ َاَخَْْْ لنَِفْسِكَ قاَلَ تَاللَّهِ إِنّ ِ لََْرَى لَكَ لِسَانًَ وَ مَا أظَنُُّ  ََالَ لَهُ الرهجُلُ هُوَ الْ ََكَ قاَلَ َقَ  أيَْنَ رَبُّكَ قاَلَ هُوَ بِالْمِرْصَادِ لِكُلِ  ظاَلٍِِ َأََمَرَ كَ تَدْريِ مَنْ خَلَ
ََطْعِ يدََيْهِ وَ رجِْلَيْهِ وَ صَلَبَ   هُ بِ

He (the narrator) said, ‘The man said to him-la, ‘It is the retaliation, so choose for yourself-la’. 
He-la said, ‘By Allah-azwj! I did not view there was a tongue for you! Do you know who Created 
you? Where is your Lord-azwj?’ He said, ‘Lying in wait for every oppressor’. He-la ordered with 
cutting off of his hands and his legs and crucified him’.  

ََالَ أنَََ عَلَى رأَْيِ صَاحِبِ قاَلَ َأََمَرَ أَنْ يُضْرَبَ عُ  َُولُ َقَ ََالَ مَا تقَ مَ صَاحِبَهُ الْْخَرَ َقَ َُهُ وَ يُصْلَبَ قاَلَ ثُُه قَده  .نُ

He (the narrator) said, ‘Then he-la brought forward his companion. He-la said, ‘What are you 
saying?’ He said, ‘I am upon the view of my companion’. He-la ordered with striking off his 
neck and to be crucified’’.312 

نَةِ الهتِِ حَجه َِيهَا هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ هُوَ خَلِيفَةٌ َاَسْ  أنَه عَلِيه بْنَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -33 تَجْهَرَ النهاسُ مِنْهُ ع وَ الحُْسَيْنِ ع حَجه فِ السه
َُوا وَ قاَلُوا لِِْشَامٍ مَنْ هُوَ قاَلَ هِشَامٌ لَا أعَْرَِهُُ لئَِلَّه يقَرْغَبَ النهاسُ َِيهِ   تَشَوه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj in the year in which Hisham Bin 
Abdul Malik performed Hajj, and he was the caliph. The people became aware of him-asws and 
yearned to him-asws and said to Hisham, ‘Who is he-asws?’ Hisham said, ‘I don’t know him-asws!’ 
Lest the people become desirous to him-asws.  

ََالَ الْفَرَزْدَقُ وَ كَانَ حَاضِراً أنَََ أعَْرَِهُُ    -َقَ

 هَذَا الهذِي تقَعْرِفُ الْبَطْحَاءُ وَطْأتَهَُ 
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ََصِيدَةِ   إِلََ آخِرِ الْ

Farazdaq, and he was present, said, ‘I do know him-asws. This is the one whom Al-Bat’ha 
recognises his-asws steps’ – up to the end of the poem.  

يوَانِ َقَبَعَثَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بِدَنََنيََِ َقَ  مَا ققُلْتُ ذَلِكَ إِلاه دِيََنةًَ َقَبَعَثَ بِْاَ إلِيَْهِ أيَْضاً وَ قاَلَ قَدْ  رَدههَا وَ قاَلَ َقَبَعَثَهُ هِشَامٌ وَ حَبَسَهُ وَ مََُا اسِْهَُ مِنَ الدِ 
  لَكَ ذَلِكَ شَكَرَ اللَّهُ 

Hisham dispatched him and imprisoned him and deleted his name from the register (of 
awards). So, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws sent Dinars to him, but he returned these and said, ‘I 
did not say that (poem) except as religious belief’. He-asws sent these to him again and said, 
‘Allah-azwj has Thanked that for you’.  

ََدَعَا لَهُ ََخَلهصَ  ََتْلِ شَكَا إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع  ََجَ َقَلَمها طاَلَ الْحبَْسُ عَلَيْهِ وَ كَانَ يوُعِدُهُ بِالْ  ُ يوَانِ  اءَ إلِيَْهِ وَ قاَلَ يََ ابْنَ رَسُولِ هُ اللَّه اللَّهِ إِنههُ مََُا اسِِْي مِنَ الدِ 
ُُكَ قاَلَ كَذَا  ََالَ كَمْ كَانَ عَطاَ  َقَ

When the imprisonment was prolonged upon him, and he was being threatened with being 
killed, he complained to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws supplicated for him. Allah-azwj 
Finished it (imprisonment) for him. He came to him-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! My name has been deleted from the register!’ He-asws said: ‘How much was your award?’ 
He said, ‘Such and such’.  

 ضَى أرَْبقَعُونَ سَنَةً.ََمَاتَ الْفَرَزْدَقُ بقَعْدَ أنَْ مَ  وَ قاَلَ ع لَوْ عَلِمْتُ أنَهكَ تََْتَاجُ إِلََ أَكْثَرَ مِنْ هَذَا لََْعْطيَْتُكَ  َأََعْطاَهُ لَِْرْبعَِيَن سَنَةً 

He-asws gave him (the same) for forty years and said: ‘Had I-asws known that you are needy to 
more than this, I-asws would have given you’. Al-Farazdaq died after the passing of forty 
years’’.313 

 .ابقْنهُُ  شَاعِرهُُ الْفَرَزْدَقُ وَ كُثَيَِ ُ عَزهةَ بقَوهابهُُ أبَوُ جَبَلَةَ مُعَاصِرهُُ مَرْوَانُ وَ عَبْدُ الْمَلِكِ وَ الْوَليِدُ  الْفُصُولُ الْمُهِمهةُ، -34

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘His-asws poets were Al-Farazdaq, and Kuseyr. His-asws trusted door (access) was Abu Jabalah. 
His-asws contemporaries (enemies) were Marwan, and Abdul Malik, and his son Al-Waleed’’.314 

يعاً عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ وَ مَُُ   -35 دٍ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ جََِ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه ي وَ دَ  مه خَلْتُ أَنََ وَ أَبِ وَ جَدِ 
ََالَ لنََا مِهنِ الْ  ََالَ وَ أَيُّ الْعِراَقِ َقَ عَمِ ي حَْهاماً بِالْمَدِينَةِ َإَِذَا رَجُلٌ فِ بقَيْتِ الْمَسْلَخِ َقَ َُلْنَا مِنْ أهَْلِ الْعِراَقِ َقَ ةَِ ََوْمُ َقَ ََالَ مَرْحَباً بِكُمْ يََ أهَْلَ الْكُوَ َُلْنَا كُوَِيُّونَ َقَ

ثَارِ  عَارُ دُونَ الدِ   أنَقْتُمُ الشِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Bazie, altogether from Hanan Bin Sadeyr, from his father who said,  
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‘I, and my father, and my grandfather, and my uncle, we entered a bathhouse at Al-Medina, 
and there was a man in the slaughter room. He said to us, ‘From who, are the people?’ We 
said, ‘From the people of Al-Iraq’. He said, ‘And which (part of) Al-Iraq?’ We said, ‘People of 
Al-Kufa’. He said, ‘Welcome to you all, O people of Al-Kufa! You are the poets without the 
mantle’.  

 عَلَى الْمُؤْمِنِ حَراَمٌ  ثُُه قاَلَ مَا يَمنَْعُكُمْ مِنَ الْْزُُرِ َإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ عَوْرَةُ الْمُؤْمِنِ 

Then he said, ‘What prevent you from the buttons, for Rasool-Allah-saww said: ‘Nakedness of 
the Momin is Prohibited upon the Momin?’  

ََدَخَلْنَا َِ  هَهَا بِِرَْبقَعَةٍ ثُُه أعَْطَى كُله وَاحِدٍ مِنها وَاحِداً  ََشَ ا كُنها فِ قاَلَ ثُُه بقَعَثَ إِلََ أَبِ كِرْبَاسَةً  ََالَ يََ كَهْلُ مَا يَمنَْعُكَ مِنَ يهَا َقَلَمه  الْبَيْتِ الْحاَرِ  صَمَدَ لَِْدِ ي َقَ
ََالَ لَهُ جَد ِ   ي أدَْركَْتُ مَنْ هُوَ خَيٌَْ مِنِِ  وَ مِنْكَ لَا يََْتَضِبُ الِْْضَابِ َقَ

He (the narrator) said, ‘Then he sent a garment to my father. He split it into four, then gave 
one to each one of us. We entered into it. When we were in the steam room, he stood to my 
grandfather and said, ‘O elder! What prevents you from the dyeing?’ My grandfather said to 
him, ‘I have come across one who is better than me and you, and he did not dye’. 

امِ قاَلَ وَ مَنْ ذَاكَ الهذِي ََالَ أدَْركَْتُ عَلِيه بْنَ أَبِ طَ  قاَلَ َقَغَضِبَ لِذَلِكَ حَتَّه عَرََقْنَا غَضَبَهُ فِ الْحمَه   الِبٍ ع وَ هُوَ لَا يََْتَضِبُ هُوَ خَيٌَْ مِنِِ  َقَ

He (the narrator) said, ‘He was angered at that until we recognised his anger in the bathhouse. 
He said, ‘And who is that who is better than me?’ He said, ‘I came across Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, and he-asws did not dye’.  

ََْتَضِبْ َإَِنه رَسُو  ََالَ صَدَقْتَ وَ برَرِْتَ ثُُه قاَلَ يََ كَهْلُ إِنْ  كُْ لَ اللَّهِ ص قَ قاَلَ َقَنَكَسَ رأَْسَهُ وَ تَصَابه عَرَقاً َقَ ْْ َقَلَكَ  دْ خَضَبَ وَ هُوَ خَيٌَْ مِنْ عَلِيٍ  وَ إِنْ تَ
 بِعَلِيٍ  سُنهةٌ 

He (the narrator) said, ‘He lowered his head and sweated profusely. He said, ‘You speak the 
truth and are justified’. Then he said, ‘O elder! You should dye, for Rasool-Allah-saww had dyed 
and he-saww was better than Ali-asws, and if you leave it, so there is a Sunnah for you with 
Ali-asws’.  

ا خَرَجْنَا مِنَ الْحمَهامِ سَألَْنَا عَنِ الرهجُلِ َإَِذَا هُوَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ مَعَهُ ابقْنُهُ مَُُ  دُ بْنُ عَلِيٍ  صَلَوَاتُ قاَلَ َقَلَمه  .اللَّهِ عَلَيْهِمْ  مه

He (the narrator) said, ‘When we went out from the bathhouse, we asked about the man, and 
there, it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and with him-asws was his-asws son-asws Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws’’.315 

ْرٍ عَنْ جَابِرٍ قاَلَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ كا، الكافِ عَ   -36 ِِ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَنْ عَمْروِ بْنِ  مَا ندَْريِ كَيْفَ نَصْنَعُ بِالنهاسِ  الحُْسَيْنِ ع لِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ مَُُمه
عْنَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص ضَحِكُوا وَ إِنْ  ثقْنَاهُمْ بِاَ سَِِ  سَكَتْنَا لَِْ يَسَعْناَ إِنْ حَده
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(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Amro Bin Shimr, from Jabir 
who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘We-asws do not know how to deal with the people. If we 
narrate to them with what we-asws heard from Rasool-Allah-saww, they are laughing (in jest), 
and if we-asws observe silence, we-asws have no leeway (for that).  

َُولُ عَدُوُّ اللَّهِ إِذَا حُِْ  ََالَ هَلْ تَدْرُونَ مَا يقَ ثقْنَا َقَ ََالَ ضَمْرَةُ بْنُ مَعْبَدٍ حَدِ  ََالَ قاَلَ َقَ َُلْنَا لَا َقَ َُولُ لِحمََلَتِهِ أَ لَا تَسْمَعُونَ أَنّ ِ أَشْكُو  لَ عَلَى سَريِرهِِ قاَلَ َقَ إِنههُ يقَ
ليَْكُمْ أوَْلَاداً حَامَيْتُ عَنْهُمْ ََخَذَلُونّ وَ أَشْكُو إلِيَْكُمْ دَاراً إِ  ذَلُونّ وَ أَشْكُوإلِيَْكُمْ عَدُوه اللَّهِ خَدَعَنِِ وَ أوَْرَدَنّ ثُُه لَِْ يُصْدِرْنّ وَ أَشْكُو إلِيَْكُمْ إِخْوَانًَ وَاخَيْتُهُمْ ََخَ 

َْتُ َِيهَا حَريِبَتِِ  َُوا بِ وَ لَا تَسْتَعْجِلُوا أنَقْفَ انَُّاَ غَيَِْي َاَرَْقُ  ََصَارَ سُكه

He (the narrator) said, ‘Zamrah Bin Ma’bad said, ‘Narrate to us’. He-asws said: ‘Do you know 
what the enemy of Allah-azwj is saying when he is carried upon his coffin?’ We said, ‘No’. He-asws 
said: ‘He says to his pallbearers, ‘Are you not hearing that I am complaining to you? The enemy 
of Allah-azwj deceived me and imprisoned me and did not release me. And I complain to you 
of brothers whom I established brotherhood with, so they abandoned me. I complain to you 
of children I protected, so they abandoned me. And I complain to you of a house which I spend 
upon my earning, so it became a dwelling for others. Be kind to me and do not hasten. 

ََالَ ضَمْرَةُ يََ أبََا الحَْسَنِ إِنْ كَانَ هَذَا يقَتَكَلهمُ بِْذََا الْكَلََّمِ يوُشِكُ أنَْ يثَِبَ عَلَى أعَْنَاقِ    الهذِينَ يَُْمِلُونهَُ قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘Zamrah said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! If it was this speech he speaks 
with, there is no doubt he would pounce upon the necks of those that are carrying him’.  

ََخُذْهُ أَخْذَ أَ  ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع اللههُمه إِنْ كَانَ ضَمْرَةُ هَزئَِ مِنْ حَدِيثِ رَسُولِكَ   سَفٍ قاَلَ َقَ

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘O Allah-azwj! If it was so that Zamrah has ridiculed a Hadeeth of 
Rasool-Allah-saww, so Seize him with a violent Seizing’.  

ا دَُِنَ  ََمَكَثَ أرَْبعَِيَن يقَوْماً ثُُه مَاتَ ََحَضَرَهُ مَوْلًَ لَهُ قاَلَ َقَلَمه ََالَ  قاَلَ  َُلََّنُ  أتََى عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع ََجَلَسَ إلِيَْهِ َقَ  لَهُ مِنْ أيَْنَ جِئْتَ يََ 

He (the narrator) said, he remained for forty days, then died, and a slave of his was present 
with him. When he had been buried, he came over to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and (after) 
offering a seat to him, Imam-asws asked him: ‘Where are you coming from, O so and so?’  

َُولُ وَيقْلَكَ يََ ضَمْرَةَ بْنَ مَعْبَدٍ الْيَوْمَ  َُهُ وَ هُوَ رِ مَا كُنْتُ أعَْ قاَلَ مِنْ جِنَازَةِ ضَمْرَةَ َقَوَضَعْتُ وَجْهِي عَلَيْهِ حِيَن سُوِ يَ عَلَيْهِ ََسَمِعْتُ صَوْتَهُ وَ اللَّهِ أعَْرَُِهُ كَ  حَيٌّ يقَ
َِيلُ   خَذَلَكَ كُلُّ خَلِيلٍ وَ صَارَ مَصِيَكَُ إِلََ الَْْحِيمِ َِيهَا مَسْكَنُكَ وَ مَبِيتُكَ وَ الْمَ

He said, ‘From the funeral of Zamrah, and I placed my face upon him when they evened (the 
soil) upon him, and I heard his voice. By Allah-azwj! I recognised it just as I had recognised it 
(beforehand) when he was alive. He was saying, ‘O woe be unto you, O Zamrah Bin Ma’bad! 
Today every friend has abandoned you, and your destination has become the Blazing Fire 
wherein is you dwelling, and your overnight stay, and the daytime stay’.  

ََالَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أَسْأَلُ اللَّهَ الْعَاَِيَةَ هَذَا جَزاَءُ مَنْ يقَهْزأَُ مِنْ حَدِيثِ رَسُولِ اللَّهِ   . صقاَلَ َقَ
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He (the narrator) said, ‘So Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws ask Allah-azwj for the well-being. 
This is a Recompense of the one who ridicules from the Ahadeeth of Rasool-Allah-saww’’.316 

دُ بْنُ عَ  كَانَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ مُنْحَرَِاً عَنْ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن وَ   أقَُولُ قاَلَ عَبْدُ الْحمَِيدِ بْنُ أَبِ الحَْدِيدِ فِ شَرحِْ نََّْجِ الْبَلََّغَةِ  لِيٍ  فِ وَجْهِهِ بِكَلََّمٍ شَدِيدٍ جَبَهَهُ مَُُمه
ََالَ لَهُ سَعِيدٌ يََ ابْنَ أَخِي مَا بَلَ عُمَرُ بْنُ عَلِيِ  بْ رَوَى عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ الَْْسْوَدِ عَنْ أَبِ دَاوُدَ الْْمَْدَانِّ  قاَلَ شَهِدْتُ سَعِيدَ بْنَ الْمُسَيهبِ وَ أقَقْ  نِ أَبِ طاَلِبٍ َقَ

 كْثِرُ غِشْيَانَ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص كَمَا تقَفْعَلُ إِخْوَتُكَ وَ بقَنُو عَمِ كَ أرَاَكَ تُ 

I (Majlisi) am saying, ‘Abdul Hameed Bin Abi Al Hadeed said in the commentary of (the book) ‘Nahj Al Balagah’ 
–  

‘Saeed Bin Al-Musayyab had turned away from Amir Al-Momineen-asws, and Muhammad Bin 
Ali-asws had confronted him with the severe talk. It is reported by Abdul Rahman Al-Aswad, 
from Abu Dawood Al-Hamdany who said, ‘I witnessed Saeed Bin Al-Musayyab, and Umar son 
of Ali-asws Bin Abu Talib-asws came. Saeed said to him, ‘O son of my brother-asws! I do not see 
you frequently visiting the Masjid of Rasool-Allah-saww like what your brethren and sons of 
your uncle have been doing!’ 

ََالَ عُمَرُ يََ ابْنَ الْمُسَيهبِ أَ كُلهمَا دَخَلْتُ الْمَسْجِدَ أَجِي َُولُ إِنه َقَ عْتُ أبََاكَ يقَ ََالَ سَعِيدٌ مَا أُحِبُّ أنَْ تقَغْضَبَ سَِِ ََاماً لَْوَُ خَيٌَْ لبَِنِِ ءُ َأَُشْهِدُكَ َقَ  لي مِنَ اللَّهِ مَ
 ءٍ مِنْ شَيْ  عَبْدِ الْمُطهلِبِ مِها عَلَى الَْْرْضِ 

Umar said, ‘O Ibn Al-Musayyab! Is it that every time I enter the Masjid I should come and 
attend you?’ Saeed said, ‘I do not like you to get angry. I heard your father-asws saying: ‘There 
is a position for me-asws from Allah-azwj, it is better for the clan of Abdul Muttalib than whatever 
things are upon the earth’. 

نقْيَا حَتَّه يقَ  َُولُ مَا كَلِمَةُ حِكْمَةٍ فِ ققَلْبِ مُنَاَِقٍ َقَيَخْرجُُ مِنَ الدُّ عْتُ أَبِ يقَ ََالَ عُمَرُ وَ أنَََ سَِِ ََالَ هُوَ مَا ََالَ سَعِيدٌ يََ ابْنَ أَخِي جَعَلْتَ تَكَلهمَ بِْاَ َقَ َقَ نِِ مُنَاََِاً َقَ
 أقَُولُ ثُُه انْصَرَفَ.

Umar said, ‘And I have heard my father-asws saying: ‘There is no word of wisdom in the heart 
of a hypocrite, so he exits from the world, until he speaks with it’. Saeed said, ‘O son of my 
brother-asws! You have made me to be a hypocrite’. He said, ‘It is what I said’. Then he left’’.317 

دِ بْنِ شَيْبَةَ قاَلَ: -وَ كَانَ الزُّهْريُِّ مِنَ الْمُنْحَرَِِيَن عَنْهُ  لزُّهْريُِّ وَ عُرْوَةُ بْنُ الزُّبَيَِْ جَالِسَانِ مَدِينَةِ َإَِذَا اشَهِدْتُ مَسْجِدَ الْ  وَ رَوَى جَريِرُ بْنُ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنْ مَُُمه
 يَذْكُراَنِ عَلِي اً َقَنَالا مِنْهُ 

And Al-Zuhry was from the ones turning away from him. And it is reported by Jareer Bin Abdul 
Hameed, from Muhammad Bin Shayba who said, ‘I attended the Masjid of Al-Medina, and 
there were Al-Zuhry, and Urwah Bin Al-Zubeyr, both seated, mentioning Ali-asws. They spoke 
badly of him-asws.  

ََالَ أمَها أنَْتَ يََ عُرْوَةُ َإَِنه أَبِ  لََ اللَّهِ ََحَكَمَ لَِْبِ عَلَى أبَيِكَ وَ أمَها أنَْتَ يََ زُهْريُِّ بَاكَ إِ حَاكَمَ أَ  َقَبَلَغَ ذَلِكَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع ََجَاءَ حَتَّه وَقَفَ عَلَيْهِمَا َقَ
ةَ لََْرَيقْتُكَ كَراَمَتَكَ.  َقَلَوْ كُنْتُ بِكَه
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That reached Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws came until he-asws paused to them. He-asws said: 
‘As for you, O Urwah! I-asws take the case of your father to Allah-azwj. He-azwj Judge for my-asws 
father-asws against your father. And as for you, O Zuhry! Had you been at Makkah, I-asws would 
have shown you your respect’’.318 

عْ  َُولُ ثُُه قاَلَ رَوَى أبَوُ عُمَرَ النههْدِيُّ قاَلَ سَِِ ةَ وَ الْمَدِينَةِ عِشْرُونَ رَجُلًَّ يُُِبُّنَا. تُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع يقَ  مَا بِكَه

Then he said, ‘It is reported by Abu Umar Al Nahdy who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘There aren’t at Al-Makkah and Al-Medina (even) 
twenty men who love us-asws’’.319 

ََالُ اسِْهُُ وَرْدَانُ  أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ كَنْكَرُ  -أَصْحَابُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع ختص، الِختصاص -37  -مُسَيهبِ الْمَخْزُومِيُّ سَعِيدُ بْنُ الْ  يَُْيََ ابْنُ أمُِ  الطهوِيلِ  -وَ يقُ
 حَكِيمُ بْنُ جُبَيٍَْ.

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Companions of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws – Abu Khalid Al-Kabuly Kankar, and it is said his name 
is ‘Wardan’, Yahya Ibn Umm Al Taweel, Saeed Bin Al-Musayyab Al Makhzumy, Hakeem Bin 
Jubeyr’’.320 

َُلََّنٍ قاَلَ َقَهَلْ رأَيَْتَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ قاَلَ لَا قَ قاَلَ رَجُلٌ لِسَ  د، العدد الَوية -38  الَ مَا رأَيَْتُ رَجُلًَّ أوَْرعََ مِنْهُ.عِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ مَا رأَيَْتُ رَجُلًَّ أوَْرعََ مِنْ 

(The book) ‘Al-Adad Al-Qawiya’ – A man said to Saeed Bin Al-Musayyab, ‘I have not seen any 
man more devout that so and so’. He said, ‘Have you seen Ali-asws Bin Al-Husayn-asws?’ He said, 
‘No’. He said, ‘I have not seen any man more devout than him-asws’’.321 

دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ سَعْدٍ عَنْ ختص، الِختصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ وَ حَ  -39 ثقَنَا أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ ده  مَُُمه
ٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ مُوسَى ع قاَلَ: َِيَامَةِ نََدَى مُنَادٍ أيَْنَ حَوَاريُِّ عَلِيِ  بْ  عَلِيِ  بْنِ أَسْبَا َُومُ جُبَيَُْ بْنُ مُطْعِمٍ وَ يَُْيََ ابْنُ أمُِ  نِ إِذَا كَانَ يقَوْمُ الْ  الحُْسَيْنِ َقَيَ

 .الطهوِيلِ وَ أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ وَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn al Waleed, from Al Saffar, from Ali Bin Suleyman, and it is narrated to us by Ajhad 
Bin Muhammad Bin Yahya, from Sa’ad, from Muhammad Bin Ali Bin Suleyman, from Ali Bin Asbaat, from his 
father,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Musa-asws having said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, a caller 
will call out: “Where are the disciples of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!” So Jubeyr Bin Mat’am, and 
Yahya Ibn Umm Al-Taweel, and Abu Khalid Al-Kabuly, and Saeed Bin Al-Musayyab will stand 
up’’.322 
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دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَنْ جََِ  -40 ارْتَده النهاسُ  يلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ختص، الِختصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مَُُمه
 كَانَ يَُْيََ ابْنُ أمُِ  الطهوِيلِ يَدْخُلُ مَسْجِدَ يََ ابْنُ أمُِ  الطهوِيلِ وَ جُبَيَُْ بْنُ مُطْعِمٍ ثُُه إِنه النهاسَ لحََُِوا وَ كَثرُُوا وَ أبَوُ خَالِدٍ الْكَابلُِيُّ يَُْ  -بقَعْدَ الحُْسَيْنِ ع إِلاه ثَلََّثةًَ 

َُولُ   .كَفَرْنَ بِكُمْ وَ بَدا بقَيْنَنا وَ بقَيْنَكُمُ الْعَداوَةُ وَ الْبَغْضاءُ   رَسُولِ اللَّهِ ص وَ يقَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, 
from Yunus, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The people turned apostate after Al-Husayn-asws except 
three – Abu Khalid Al-Kabuly, Yahya Ibn Umm Al-Taweel, and Jubeyr Bin Mut’am. Then the 
people joined up and became more. And Yahya Ibn Umm Al-Taweel would enter the Masjid 
of Rasool-Allah-saww and say: ‘We deny you, and the enmity and the hatred has appeared 
between us and you [60:4]’’.323 
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 نوادر أخباره صلوات الله عليه 9باب 

CHAPTER 9 – MISCELLANEOUS OF HIS-asws NEWS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

ا وَصَلَ إِلََ حَائِطٍ قاَلَ إِنّ ِ انقْتَهَيْتُ يقَوْماً إِلََ ينَةِ َقَلَمه خَرَجْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع إِلََ ظاَهِرِ الْمَدِ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ حَْْزَةَ الثُّمَاليُّ قاَلَ: -1
انِ يقَنْظرُُ فِ وَجْهِي ثُُه قاَلَ لي مَا نقْيَا َقَهُوَ رِ أزَاَلُ أرَاَكَ حَزيِ هَذَا الْحاَئِطِ َاَتهكَأْتُ عَلَيْهِ َإَِذَا رَجُلٌ عَلَيْهِ ثقَوْبَانِ أبَقْيَضققققققققققَ ََْكُلُ مِنْهُ الْبََُّ وَ ناً أَ عَلَى الدُّ رٌ  زْقٌ حَاضققققققققققِ

 الْفَاجِرُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘I went out with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws to the outback of Al-Medina. When we arrived to a 
wall, he-asws said: ‘One day I-asws had ended up to this wall and leaned upon it. There was a 
man having two white clothes upon him, looking at my-asws face. Then he said to me-asws, ‘What 
is the matter I see you-asws grieving? Is it upon the world, so it is a sustenance, present? The 
righteous and the immoral both eat from it!’ 

َُولُ  ََوْلَ لَكَمَا تقَ نقْيَا حُزْنّ وَ إِنه الْ  ققُلْتُ مَا عَلَى الدُّ

I-asws said: ‘My-asws grief is not upon the world, and the word (about the sustenance) is like 
what you are saying’.  

ََهِيَ وَعْدٌ صَادِقٌ يَُْكُمُ َِيهَا مَ   لِكٌ قاَهِرٌ َقَعَلََّمَ حُزْنُكَ قاَلَ أَ َقَعَلَى الْْخِرَةِ 

He said, ‘Is it upon the Hereafter? So it is a true Promise, the Subduing King shall Judge. So, 
upon what is your-asws grief?’ 

ََالَ هَلْ رأَيَْتَ أَحَداً تقَوكَهلَ عَلَ  مَ َقَ أَلَ اللَّهَ َقَلَمْ يقُعْطِهِ ققُلْتُ لَا قاَلَ َقَهَلْ ى اللَّهِ َقَلَمْ يَكْفِهِ ققُلْتُ لَا قاَلَ َقَهَلْ رأَيَْتَ ققُلْتُ الْحزُْنُ مِنِ ابْنِ الزُّبَيَِْ َقَتَبَسققققققققققققه  أَحَداً سققققققققققققَ
 رأَيَْتَ أَحَداً خَافَ اللَّهَ َقَلَمْ يقُنْجِهِ ققُلْتُ لَا 

I-asws said: ‘The grief is from Ibn Al-Zubeyr (governor of Al-Medina)!’ He smiled and said, ‘Have 
you-asws seen anyone relying upon Allah-azwj and He-azwj did not Suffice him?’ I-asws said, ‘No’. 
He said, ‘So have you-asws seen anyone asking Allah-azwj and He-azwj did not Give him?’ I said, 
‘No’. He said, ‘So have you-asws see anyone fearing Allah-azwj and He-azwj did not Rescue him?’ I 
said, ‘No’.  

امِي أَحَدٌ.  قاَلَ ع َإَِذاً ليَْسَ قُده

He-asws said: ‘(Then) there was no one in front of me-asws’’.324 

َََِيلَ لي يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ هَذَا الَْْضِرُ ع نََجَاكَ  كشف، كشف الغمة عَنِ الثُّمَاليِ   :  .مِثْلَهُ وَ فِ آخِرهِِ َقَغَابَ عَنِِ  
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(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – From Al-Sumali – similar to it, and in its end, ‘He disappeared 
from me-asws. It was said to me-asws, ‘O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! This is Al-Khizr-as whispering 
to you-asws’’.325 

ع كونَّم ينافِ كونه ع أَضل من الْضر ع كما أن الملَّئكة يبعثهم الله لتعليم أنبيائه و تذكيَهم مبيان إنَّا بعث الله الْضر ليسليه و يذكره ع و هذا لا 
 -أَضل منهم

Explanation: ‘But rather Allah-azwj Sent Al-Khizr-as to console him-asws and remind him-asws. And 
this does not negate his-asws being superior to Al-Khizr-as, just like the Angels were Sent by 
Allah-azwj to His-azwj Prophets-as with their (Prophets-as) being superior to them’. 

َُوبَ بْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنِ ابْ  -3 هِ عَنْ يقَعْ دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ جَدِ   .مِثْلَهُ  ةِ عَنْ أَبِ حَفْصٍ الَْْعْشَى عَنِ الثُّمَاليِ لْمُغِيََ نِ اشا، الِرشاد الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه

(The book) ‘Al Irshad’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya, from his grandfather, from Yaqoub Bin Yazeed, 

from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Al Mugheira, from Abu Hafs Al A’ash, from Al Sumali – similar to it.326 

 قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع -4

عُونَ بِغَيَِْ حَق ٍ   إِذَا مِيزَ الصِ حَاحُ مِنَ الْمِراَضِ   -لَكُمْ مَا تَده
هَنَا ََجَحَدْتُْوُنََ  قْتُمْ حَ  كَمَا عُرِفَ السهوَادُ مِنَ الْبقَيَاضِ   -عَرََ

لَهُ َنَِعْمَ قاَضٍ   -شَاهِدُنََ عَلَيْكُمْ  كِتَابُ اللَّهِ   .وَ قاَضِينَا الِِْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws: ‘For you all (today) is what you have claimed without right. 
When the health is distinguished from the sickness, you will realise our-asws right. You are 
fighting against us-asws although the black can be recognised from the white. The Book of 
Allah-azwj is our-asws testimony against you all, and our-asws Judge is God-azwj. The best Judge is 
He-azwj!’’327 

دِ بْنِ سُلَيْمَ كا، ال  -5 دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ يوُسُفَ بْنِ السُّخْتِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مَُُمه نِ الْفَضْلِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عِيسَى انَ عَ كافِ مَُُمه
ََةً َأَتََى مَوْلًَ لَ  قاَلَ: ي يْنِ ع ضقققققِ اقَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسقققققَ ََالَ لَا لِْنَههُ ليَْ ضقققققَ رَةٍ َقَ رَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ إِلََ مَيْسقققققَ نِِ عَشقققققَ ََالَ لَهُ أقَْرضِقققققْ ََةً قاَلَ هُ َقَ سَ عِنْدِي وَ لَكِنِِ  أرُيِدُ وَثيِ

ََةُ  َقَنَتَفَ لَهُ مِنْ ردَِائهِِ هُدْبةًَ  ََالَ هَذِهِ الْوَثيِ  َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Yusuf Bin Al Sukht, from Ali Bin 
Muhammad Bin Suleyman, from Al Fazl Bin Suleyman, from Al Abbas Bin Isa who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was straitened with financial straitness, so he-asws went over to a 
friend of his-asws, so he-asws said to him, ‘Lend me one thousand Dirhams until financial ease’. 
He said, ‘No, because I do not have it, but I want a bond (surety)’. He (the narrator) said, 
‘He-asws tore out a piece of his-asws robe and said to him: ‘This is the bond (surety)’. 
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ََالَ أنَْ  اَ هِيَ تَ أوَْلََ بِذَلِكَ مِنْهُ قَ قاَلَ ََكَأَنه مَوْلَاهُ كَرهَِ ذَلِكَ َقَغَضِبَ وَ قاَلَ أنَََ أوَْلََ بِالْوََاَءِ أمَْ حَاجِبُ بْنُ زُراَرَةَ َقَ ََكَيْفَ صَارَ حَاجِبٌ يقَرْهَنُ ققَوْساً وَ إِنَّه الَ 
 بِْدُْبةَِ ردَِائِي  هُوَ كَاَِرٌ َقَيَفِي وَ أنَََ لَا أَفِ  خَشَبَةٌ عَلَى مِائَةِ حَْاَلَةٍ وَ 

He (the narrator) said, ‘His-asws friend disliked that, so he-asws was angered and said, ‘Am I-asws 
higher with the entrustment or Hajib Bin Zurara?’ He said: ‘You-asws are higher with that than 
he is’. He-asws said, ‘So how come Haijb came to mortgage a bow, and rather it is only a stick, 
upon one hundred carriers, and he is a Kafir, so he was loyal, and I-asws would not be loyal to 
a piece of my-asws own robe?’  

راَهِمَ وَ جَعَلَ الْْدُْبةََ فِ حُقٍ قاَلَ َأََخَذَهَا الرهجُلُ مِ  ََحَمَلَهُ إِلََ الرهجُلِ ثُُه  نْهُ وَ أعَْطاَهُ الده ُ جَله ذكِْرهُُ الْمَالَ  ََتِِ ََسَههلَ اللَّه  قاَلَ لَهُ قَدْ أَحْضَرْتُ مَالَكَ َقَهَاتِ وَثيِ
ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ ضَيهعْتُهَا قاَلَ إِذاً لَا تََْخُ   ذُ مَالَكَ مِنِِ  ليَْسَ مِثْلِي يُسْتَخَفُّ بِذِمهتِهِ َقَ

He (the narrator) said, ‘The man took it from him-asws, and gave him-asws the Dirhams, and 
made the piece of the robe to be in a container’. Allah-azwj Mighty and Majestic Eased the 
wealth for him-asws, so he-asws carried it to the man, then said to him: ‘I-asws have presented 
your wealth (back to you), so give my-asws bond’. He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! I have lost it’. He-asws said: ‘Then do not take your wealth from me. The like of me-asws 
cannot be taken lightly with his-asws entrustment’.  

راَهِمَ وَ أَخَذَ ا   انْصَرَفَ.لْْدُْبةََ َقَرَمَى بِْاَ وَ قاَلَ َأََخْرجََ الرهجُلُ الحُْقه َإَِذَا َِيهِ الْْدُْبةَُ َأََعْطاَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع الده

He (the narrator) said, ‘The man brought out the container, and the piece of the robe was in 
it. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws gave him the Dirhams and took the piece of the robe and threw it 
away and left’’.328 
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 وفاته ع 10باب 

CHAPTER 10 – HIS-asws EXPIRY 

َُهامٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ  -1 ا حَضَرَ عَلِيه بْنَ ا  عَلَيْهِ قاَلَ:َس، تفسيَ الَمي أَبِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ  لحُْسَيْنِ ع الْوََاَةُ أغُْمِيَ عَلَيْهِ ثَلََّثَ مَرهاتٍ لَمه
ََالَ فِ الْمَرهةِ الَْْخِيَةَِ   .ثُُه مَاتَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  عْمَ أَجْرُ الْعامِلِينَ نِ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي صَدَقنَا وَعْدَهُ وَ أوَْرَثقَنَا الَْْرْضَ نقَتَبَوهأُ مِنَ الْْنَهةِ حَيْثُ نَشاءُ ََ  -َقَ

Tafseer Al Qummi – My father, from Ismail Bin Hammam,  

From Abu Al-Hassan-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘When the 
expiry presented to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, there was unconsciousness upon him-asws, three 
times. He-asws said during the last time: ‘‘The Praise is for Allah who Made His Promise to be 
true to us and Made us inherit the land that we may settle in the Paradise wherever we so 
desire to, so best is the Recompense of the workers’ [39:74]. Then he-asws passed away. May 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.329 

دٍ مَعاً عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيٍَْ  -2 َُولُ  عَنْ زُرَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ ََضهالٍ وَ أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يقَ كَانَتْ   ارَةَ قاَلَ سَِِ
رَعَةٍ قَطُّ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ نََقَةٌ قَدْ حَجه عَلَيْهَا اثقْنَتَ  ةً مَا ققَرَعَهَا بَِِْ  يْنِ وَ عِشْريِنَ حَجه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Abdullah Bin Bukeyr, from Zurara 
who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘There was a camel for Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws had 
performed Hajj upon it twenty-two Hajj, he-asws had not struck it with the whip at all’.  

ََالَ إِنه النهاقَةَ قَدْ خَرَجَتْ  ُِ الْمَوَالي َقَ ََمَا شَعَرْتُ بِْاَ حَتَّه جَاءَنّ بقَعْ راَنَِّاَ وَ  َأَتََتْ قَبََْ قاَلَ ََجَاءَتْ بقَعْدَ مَوْتهِِ  ََبََكََتْ عَلَيْهِ وَ دَلَكَتْ بُِِ  عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ 
 تقَرْغُو 

He-asws said: ‘It came to me-asws after his-asws passing away, and I-asws was not aware of it until 
one of the friends came to me. He said, ‘The camel has gone would and came to the grave of 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and knelt at it and rubbed by its side and rolled on it’.  

َُلْتُ أدَْركُِوهَا ََبََْ قَطُّ. َقَ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ مَا كَانَتْ رأََتِ الْ  ََجَاءُونّ بِْاَ ققَبْلَ أنَْ يقَعْلَمُوا بِْاَ أوَْ يقَرَوْهَا َقَ

I-asws said: ‘Go to it!’ They came to me-asws with it before it was known with it or seen’. Abu 
Ja’far-asws said: ‘It had not seen the grave (beforehand) at all!’’330 

ا مَاتَ عَلِيُّ بْنُ  عْفَرٍ ع قاَلَ:حَفْصِ بْنِ الْبَخَِْْيِ  عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ جَ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمهدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ  -3 لَمه
ََبَِْ وَ تَْرَهغَتْ عَلَيْهِ ََ  راَنَِّاَ عَلَى الْ مَرْعَاهَا وَ إِنه أَبِ كَانَ يَُُجُّ عَلَيْهَا وَ يقَعْتَمِرُ وَ مَا  ا َقَرَدهتْ إِلََ أَمَرْتُ بَِْ الحُْسَيْنِ كَانَتْ نََقَةٌ لَهُ فِ الرهعْيِ جَاءَتْ حَتَّه ضَرَبَتْ بُِِ

.  ققَرَعَهَا ققَرْعَةً قَطُّ

                                                      
329 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 1 
330 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 191 of 481 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Barqy, from Ibn Abu Umeyr and Ibrahim bin 
Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtari, from the one who mentioned it, 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away, there was a 
she-camel of his-asws in the pastures. It came until it struck with its limbs upon the grave and 
it rolled upon it; and my-asws father-asws had performed Hajj and Umrah upon it, and had not 
hit it by a whip at all’’331 

دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ خص -4 دُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ مَُُمه  عِمْراَنَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ أَبِ ، منتخب البصائر ير، بصائر الدرجات مَُُمه
ا كَانَ اللهيْلَةُ الهتِِ وُعِدَهَا عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  قاَلَ: ََ  لَمه َُمْتُ ََجِئْتُ بِوَضُوءٍ َقَ  الَ لَا يقَنْبَغِي هَذَا َإَِنه َِيهِ شَيْئاً مَيِ تاً قاَلَ لِمُحَمهدٍ يََ بُنَِه أبَغِْنِِ وَضُوءاً قاَلَ َقَ

(The book) ‘Muntakhab Al Basaair’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin 
Ismail, from Sa’dan Bin Muslim, from Abu Imran, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When it was the night which Ali-asws Bin Al-Husayn-asws 
had been promised, he-asws said to Muhammad-asws: ‘O my-asws son-asws! I-asws want to perform 
Wudu’u’. I-asws stood up and came with water for Wudu’u. He-asws said: ‘This is not appropriate 
for something has died in it’.  

ََالَ يََ بُنَِه هَذِهِ  ََجِئْتُهُ بِوَضُوءٍ غَيَْهِِ قاَلَ َقَ ََامَ لَْاَ عَلَفٌ اللهيْلَةُ اله قاَلَ ََجِئْتُ بِالْمِصْبَاحِ َإَِذَا َِيهِ َأَْرَةٌ مَيْتَةٌ  تِِ وُعِدْتَُاَ َأََوْصَى بنَِاقتَِهِ أنَْ يُُْضَرَ لَْاَ عِصَامٌ وَ يقُ
 ََجُعِلَتْ َِيهِ 

He-asws said: ‘I-asws went out and came with the lamp, and there was a dead mouse in it. So, 
I-asws came with other water for Wudu’u. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! This is the night which 
I-asws have been promised’. Then he-asws bequeathed with his-asws camel that a safeguard be 
presented for it and feed be established for it. So, I-asws these to be in it.  

لََتْ عَيْنَاهَا َأَتََى مَُُمه  َُ راَنَِّاَ وَ رَغَتْ وَ  ََبََْ ََضَرَبَتْ بُِِ راَنَِّاَ وَ دُ بْنُ عَلِ َقَلَمْ تقَلْبَثْ أَنْ خَرَجَتْ حَتَّه أتََتِ الْ ََبَِْ ََضَرَبَتْ بُِِ َََِيلَ إِنه النهاقَةَ قَدْ خَرَجَتْ إِلََ الْ يٍ  
لََتْ عَيْنَاهَا  َُ  رَغَتْ وَ 

It was not long before it came out until it came to the grave and struck by its side and rolled 
and its eyes were filled (with tears). Muhammad-asws Bin Ali-asws was come to and it was said, 
‘The camel has gone out to the grave, it struck by its sides and rolled, and its eyes were filled 
(with tears)’. 

ُ َِيكِ َقَثاَرَتْ وَ دَخَلَتْ مَوْضِعَهَا َقَلَمْ تقَلْبَثْ أَنْ خَرَجَتْ حَ  ََالَ مَهْ الْْنَ قُومِي بَارَكَ اللَّه لََتْ عَيْنَاهَا تَّه أتََتِ الْ َأََتَاهَا َقَ َُ راَنَِّاَ وَ رَغَتْ وَ   ََبََْ ََضَرَبَتْ بُِ

He-asws said: ‘Not now! Arise, may Allah-azwj Bless you’. It went and entered back into its place. 
It was not long before it came out until it came to the grave and struck its side and rolled, and 
its eyes filled up.  

َََِيلَ لَهُ إِنه النهاقَةَ قَدْ خَرَجَتْ َأََتَاهَا َقَ  دُ بْنُ عَلِيٍ   اَ مُوَ َأَُتَِ مَُُمه ََتْ وَ إِنْ كَانَ ََالَ مَهْ الْْنَ قُومِي َقَلَمْ تقَفْعَلْ قاَلَ دَعُوهَا َإَِنَّه دِ عَةٌ َقَلَمْ تقَلْبَثْ إِلاه ثَلََّثةًَ حَتَّه نقَفَ
رَعُهَا َْ ََمَا يقَ َِ بِالرهحْلِ  ةَ َقَيُعَلِ قَ السهوْ  لْمَدِينَةَ.ققَرْعَةً حَتَّه يَدْخُلَ ا ليََخْرجُُ عَلَيْهَا إِلََ مَكه
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Muhammad-asws Bin Ali-asws was come to and it was said to him-asws, ‘The camel has gone out, 
so why don’t you-asws do (the same again)?’ He-asws said: ‘Leave it, for it is bidding farewell, and 
it won’t live except for three (days) until it would die, and that whenever he-asws used to go 
out upon it to Makkah, he-asws would free the whip with the luggage, and did not hit it with a 
strike until he-asws entered Al-Medina’’.332 

 ةً.أنَههُ حَجه عَلَيْهَا أرَْبعَِيَن حَجه  خص، منتخب البصائر وَ رُوِيَ  -5

(The book) ‘Muntakhab Al-Basaair’ – And it is reported that he-asws had performed Hajj upon 
it, forty Hajj’’.333 

ََدْ كُنْتُ أَكْرَهُ أنَْ أَ  ضا، ََه الرضا عليه السلَّم نقَرْوِي -6 ا أنَْ مَاتَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ لَ ََمَا أنَََ بِالهذِي نْ أنَه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع لَمه ظرَُ إِلََ عَوْرَتِكَ فِ حَيَاتِكَ 
 .ذَلِكَ َقَعَلْتُ أنَََ بَِِبِ غَسهلَتْ عَوْرَتَهُ وَ كَ أنَْظرُُ إلِيَْهَا بقَعْدَ مَوْتِكَ َأََدْخَلَ يَدَهُ وَ غَسهلَ جَسَدَهُ ثُُه دَعَا أمُه وَلَدٍ لَهُ َأََدْخَلَتْ يَدَهَا َقَ 

(The book) ‘Fiqh Al Reza-asws’ –  

‘We are reporting that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, when he-asws passed away, Abu Ja’far-asws said: 
‘I-asws used to dislike looking at your-asws bareness during your-asws lifetime, so I-asws am not 
going to be the one to look at it after your-asws passing away’. He-asws inserted his-asws hand and 
washed his-asws body, then called a mother of a child of his-asws. She inserted her hand and 
washed his-asws bareness. And like that is what I-asws did with my-asws father-asws’’.334 

َِ َِيهَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أنَه الْبَاقِرَ رَوَى عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع -7 ََالَ هَذِهِ اللهيْلَةُ ]الهتِِ أنَههُ أُتَِ فِ اللهيْلَةِ الهتِِ قبُِ َََِيلَ لهَُ اشْرَبْ َقَ [ ا بِشَراَبٍ 
َِ َِيهَا.  وُعِدْتُ أنَْ أقُقْبَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al-Jaraih’ –  

‘It is reported that Al-Baqir-asws reported from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws that 
he-asws was brought a drink during the night in which he-asws passed away, and it was said to 
him-asws: ‘Drink!’ He-asws said: ‘This is the night I-asws have been Promised I-asws would be passing 
away in’’.335 

ققُلْتُ لِسَعِيدِ  رٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ زَيْدٍ قاَلَ:اقِ عَنْ مُعَمه كش، رجال الكشي رُوِيَ عَنْ عَبْدِ الرهزهاقِ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ وَ عَبْدِ الرهزه   -8
 وَ مَا هُوَ مََْهُولٌ مَا أقَُولُ َِيهِ وَ اللَّهِ مَا رئُِيَ مِثْلُهُ  قاَلَ كَذَلِكَ  لحُْسَيْنِ النهفْسُ الزهكِيهةُ وَ أنَهكَ لَا تقَعْرِفُ لَهُ نَظِيَاً بْنِ الْمُسَيهبِ إنِهكَ أَخْبََتَْنِِ أنَه عَلِيه بْنَ ا

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – It is reported from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Saeed Bin Al 
Musayyab and Abdul Razzaq, from Muammar, from Ali Bin Zayd who said,  

‘I said to Saeed Bin Al-Musayyab, ‘You informed me that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is the pure 
soul, and you do not know of any peer for him-asws’. He said, ‘It is like that, and it is not 

                                                      
332 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 4 
333 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 5 
334 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 6 
335 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 193 of 481 

unknown what I am saying regarding him-asws. By Allah-azwj! The like of him-asws had not been 
seen’.  

ةُ الْوكَِيدَةُ عَلَيْكَ يََ سَعِيدُ َلَِمَ لَِْ تُصَلِ  عَ  َُلْتُ وَ اللَّهِ إِنه هَذِهِ الحُْجه  لَى جِنَازَتهِِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ زَيْدٍ َقَ

Ali Bin Zayd said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! This is an emphatic argument upon you, O Saeed! So 
why, why did you not come to his-asws funeral?’  

ةَ حَتَّه يََْرجَُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع ََخَرجََ وَ خَرَجْ  َُرهاءَ كَانوُا لَا يََْرُجُونَ إِلََ مَكه ََالَ إِنه الْ يَا نقَزَلَ ََصَلهى وَ سَجَدَ سَجْدَةَ نَا مَعَهُ ألَْفَ راَكِبٍ َقَ َْ ا صِرْنََ بِالسُّ  َقَلَمه
ََالَ َِيهَاالشُّكْرِ   َقَ

He said, ‘The readers (of the Quran) were not going out to Makkah until Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws went out. He-asws went out and we went out. There were a thousand riders with 
him-asws. When we came to the watering place, he-asws descended. He-asws prayed Salat and 
performed Sajdah, the Sajdah of thanks. He-asws said in it’. . . .  

ََوْمُ لَا يََْرُجُونَ مِنْ مَكهةَ حَتَّه يََْرجَُ  وَ  الْعَابِدِينَ ََخَرجََ ع ََخَرَجْتُ مَعَهُ َقَنَزَلَ فِ يْنِ سَيِ دُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَ فِ روَِايةَِ الزُّهْريِِ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ قاَلَ كَانَ الْ
ِِ الْمَنَازلِِ ََصَلهى ركَْعَتَيْنِ ََسَبهحَ فِ سُجُودِهِ َقَلَمْ يقَبْقَ شَجَرٌ وَ لَا مَدَرٌ إِلاه سَبهحُوا مَعَهُ   بقَعْ

And in a report of Al-Zuhry, from Saeed Bin Al Musayyab, he said, ‘The people were not going 
out from Makkah until Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, chief of the worshippers, went out. He-asws 
went out, so we went out with him-asws. He-asws descended at one of the stops. He-asws prayed 
two Cycles Salat. He-asws glorified in his-asws Sajdahs, there did not remain any tree nor stone, 
except they glorified with him-asws.  

ََالَ هَذَا التهسْ  َُلْتُ نقَعَمْ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ َقَ ََزعِْتَ َقَ ثَنِِ أَبِ عَنْ جَدِ ي عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أنَههُ قاَلَ بِيحُ الَْْعْظَ َقَفَزعِْنَا َقَرَََعَ رأَْسَهُ وَ قاَلَ يََ سَعِيدُ أَ  لَا  -مُ حَده
نوُبُ مَعَ هَذَا التهسْبِيحِ  ََى الذُّ َُلْتُ عَلِ مْنَا تقَبْ  َقَ

We were alarmed, so he-asws raised his-asws head and said: ‘O Saeed! Are you alarmed?’ I said, 
‘Yes, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘This is the mighty glorification. My-asws 
father-asws narrated to me-asws, from my-asws grandfather-asws, from Rasool-Allah-saww having 
said: ‘No sin would remain with this glorification’. So I said, ‘Teach us!’ 

 رَةٌ إِلاه سَبهحَتْ بتَِسْبِيحِهِ َقَفَزعِْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ أَصْحَابِ وَ لَا مَدَ  رَةٌ وَ فِ روَِايةَِ عَلِيِ  بْنِ زَيْدٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ أنَههُ سَبهحَ فِ سُجُودِهِ َقَلَمْ يقَبْقَ حَوْلَهُ شَجَ 

And in a report of Ali Bin Zayd, from Saeed Bin Al-Musayyab – ‘He-asws glorified in his-asws 
Sajdah, and there did not remain any tree nor any stone except it glorified with his-asws 
glorification. I and my companions were alarmed from that.  

ا خَلَقَ جَبَْئَيِلَ ألَْْمََهُ هَذَا التهسْبِيحَ ََسَبهحَتِ السه  وَ اسْمُ اللَّهِ جَله وَ عَزه يهِنه لتَِسْبِيحِهِ الَْْعْظَمِ وَ هُ مَاوَاتُ وَ مَنْ َِ ثُُه قاَلَ يََ سَعِيدُ إِنه اللَّهَ جَله جَلََّلهُُ لَمه
 -الَْْكْبََُ 

Then he-asws said: ‘O Saeed! Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, when He-azwj Created 
Jibraeel-as, Inspired him-as this glorification, so the seven skies and the ones in these glorified 
to his-as mighty glorification, and it is the Greatest Name of the Majestic and Mighty.  
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قَ بِكَ وَ صَلهى فِ نْ عَبْدٍ مِنْ عِبَادِي آمَنَ بِ وَ صَده أنَههُ قاَلَ مَا مِ يََ سَعِيدُ أَخْبَََنّ أَبَِ الحُْسَيْنُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص عَنْ جَبَْئَيِلَ عَنِ اللَّهِ جَله جَلََّلهُُ 
مَ مِنْ ذَنبِْهِ وَ مَا تَََخهرَ  ََده  مَسْجِدِكَ ركَْعَتَيْنِ عَلَى خَلََّءٍ مِنَ النهاسِ إِلاه غَفَرْتُ لَهُ مَا تقَ

O Saeed! My-asws father-asws Al-Husayn-asws informed me-asws from his-asws father-asws, from 
Rasool-Allah-saww, from Jibraeel-as, from Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, that He-azwj Said: 
“There is no servant from My-azwj servants who believes in Me-azwj and ratifies you-saww, and 
sends prays two Cycles Salat in your-saww Masjid upon an isolation from the people, except I-

azwj would Forgive for him whatever has come forward from his sins and whatever is delayed!” 

ا أنَْ مَاتَ شَهِدَ  ثَنِِ بِْذََا الْحدَِيثِ َقَلَمه َْضَلَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع حَيْثُ حَده  وَ الْفَاجِرُ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ الصهالِحُ وَ الطهالِحُ وَ انَّْاَلَ جَنَازتََهُ الْبََُّ  َقَلَمْ أرََ شَاهِداً أَ
 تِ الْْنَِازةَُ [ يقَتْبَعُونهَُ حَتَّه وُضِعَ ]النهاسُ 

I have not seen any witness superior to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws when he-asws narrated to me 
with this Hadeeth. When he-asws passed away, the righteous and the immoral attended his-asws 
funeral, and the righteous and the wicked praised upon him-asws, and the people in tears were 
following it until the bier was placed.  

هْرِ َاَلْيَوْمُ هُوَ وَ لَِْ يقَبْقَ إِلاه رَجُلٌ وَ امْرأَةٌَ ثُُه  َُلْتُ إِنْ أدَْركَْتُ الرهكْعَتَيْنِ يقَوْماً مِنَ الده صَلِ يَ ََجَاءَ تَكْبِيٌَ مِنَ السهمَاءِ َأََجَابهَُ تَكْبِيٌَ بَتُّ لُِْ  خَرَجَا إِلََ الْْنَِازةَِ وَ ثقَ َقَ
 مِنَ الَْْرْضِ وَ أَجَابهَُ تَكْبِيٌَ مِنَ السهمَاءِ َأََجَابهَُ تَكْبِيٌَ مِنَ الَْْرْضِ 

I said, ‘If I can catch upon the two Cycles a day from the time, so today it is’. And there did not 
remain except a man and a woman. Then they both went out to the bier, and I affirmed to 
my Salat. An exclamation of Takbeer came from the sky, so an exclamation of Takbeer 
answered it from the earth, and an exclamation of Takbeer answered in from the sky, so an 
exclamation of Takbeer answered it from the earth.  

ََطْتُ عَلَى وَجْهِي ََكَبَهَ مَنْ فِ السهمَاءِ سَبْعاً وَ مَنْ فِ الَْْرْضِ سَبْعاً وَ صَلهى عَلَى عَلِ  لحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا وَ دَخَلَ النهاسُ يِ  بْنِ اَقَفَزعِْتُ وَ سَ
 عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا الْمَسْجِدَ َقَلَمْ أدُْركِِ الرهكْعَتَيْنِ وَ لَا الصهلََّةَ 

I was alarmed and fell upon my face. The one in the sky exclaimed seven Takbeers, and the 
one in the earth, seven, and prayed Salat upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws both, and I entered the Masjid, but did not come across the two 
Cycles of Salat, nor the Salat upon Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon them-asws both’.  

َُلْتُ يََ سَعِيدُ لَوْ كُنْتُ أَنََ لَِْ أَخَْْْ  الَ مَا أرََدْتُ إِلاه الَْْيََْ ليَْتَنِِ كُنْتُ صَلهيْتُ  إِلاه الصهلََّةَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ إِنه هَذَا لَْوَُ الُْْسْراَنُ الْمُبِيُن َقَبَكَى سَعِيدٌ ثُُه قَ َقَ
 .عَلَيْهِ َإَِنههُ مَا رئُِيَ مِثْلُهُ 

I said, ‘O Saeed! If it had been me, I would not have chosen except the Salat upon Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws. This surely is a manifest loss’. Saeed wept then said, ‘I did not intend except 
the good. If only I had prayed Salat upon him-asws, for the likes of him-asws has not been 
seen’’.336 
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سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ زَيْدٍ وَ عَنِ الزُّهْريِِ  -9  .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الْمُسَْْْشِدُ عَنِ ابْنِ جَريِرٍ بِالِِْ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Mustarshid’ – From Ibn Jareer, by the chain from Ali Bin 

Zayd, and from Al Zuhry – similar to it’’.337 

سَبْعاً وَ خََْسِيَن سَنَةً كَانَ مِنْهَا  عتقُوُفِِ َ ع فِ ثَامِنَ عَشَرَ الْمُحَرهمِ مِنْ سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ تِسْعِيَن وَ قِيلَ خََْسٌ وَ تِسْعُونَ وَ كَانَ عُمُرهُُ  كشف، كشف الغمة  -10
هِ سَنَتَيْنِ وَ مَعَ عَم ِ  َِيَ بقَعْدَ ققَتْلِ أبَيِهِ تتَِمهةَ مَعَ جَدِ  هِ عَشْرَ سِنِيَن وَ بَ َِيعِ بِدَِينَةِ الرهسُولِ ص فِ ذَ  هِ الحَْسَنِ ع عَشْرَ سِنِيَن وَ أقَاَمَ مَعَ أبَيِهِ بقَعْدَ عَمِ  لِكَ وَ قُبََ بِالْبَ

َُبهةِ الهتِِ َِيهَا الْعَبهاسُ   .الْ

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – ‘He-asws expired during the 18th of Al-Muharram of the year 
ninety-four. And it is said, ninety-five. And his-asws age was fifty-seven years. From these, with 
his-asws grandfather-asws was two years, and with his-asws uncle-asws Al-Hassan-asws was ten years, 
and he-asws stayed with his-asws father-asws after his-asws uncle for ten years and remained after 
the killing of his-asws father-asws, to complete that. His-asws grave is at Al-Baqie (cemetery) at the 
city of the Rasool-saww in the dome in which is Al-Abbas’’.338 

ُِ أهَْلِ بقَيْتِهِ سَنَةَ أربعين ]أرَْبَعٍ  وَ قاَلَ أبَوُ نقُعَيْمٍ   عِيَن.[ وَ تِسْ أُصِيبَ عَلِيٌّ سَنَةَ اثقْنَتَيْنِ وَ سَبْعِيَن وَ قاَلَ بقَعْ

And Abu Nueym said,  

‘Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) passed away in the year ninety-two’. And one of his-asws family 
members said, ‘The year ninety-four’’.339 

دٍ قاَلَ:  خََْسِيَن سَنَةً. مَاتَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ  وَ رُوِيَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ يوُنُسَ عَنْ سُفْيَانَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه

And it is reported from Abdul Rahman Bin Yunus, from Sufyan,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away and 
he-asws fifty-eight years old’’.340 

ََالُ لِْذَِهِ مَاتَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع بِالْمَدِينَةِ وَ دَُِنَ باِ  وَ عَنْ أَبِ َقَرْوَةَ قاَلَ: َِيعِ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ تِسْعِيَن وَ كَانَ يقُ ََهَاءِ لِكَثْرَةِ مَنَ مَاتَ مِنْهُمْ َِيهَا. لْبَ نَةِ سَنَةُ الْفُ  السه

And from Abu Farwah who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away at Al-Medina, and was buried at Al-Baqie (cemetery) 
in the year ninety-four, and this year is called ‘The year of the jurists’, due to the large 
numbers of them having died during it’’.341 

ثَنِِ حُسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ: َِيعِ سَيْنِ ع سَنَةَ أرَْ مَاتَ أَبِ عَلِيُّ بْنُ الحُْ  حَده  -بَعٍ وَ تِسْعِيَن وَ صَلهيْنَا عَلَيْهِ بِالْبَ
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It is narrated to me by Husayn son of Ali-asws Bin Al-Husayn Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws having 
said: ‘My-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away in the year ninety-four, and we 
prayed Salat upon him-asws at Al-Baqie’.  

 .وَ قاَلَ غَيَْهُُ مَوْلِدُهُ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ مَاتَ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِينَ 

And others said, ‘He-asws was blessed (to his parents-asws) in the year thirty-eight from the 
Emigration, and he-asws passed away in the year ninety-five’’.342 

َِيَتْ مِنَ الْمُحَرهمِ سَنَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِ  ، إعلَّم الورى ضه، روضة الواعظينعم -11 وَ لَهُ  يَن مِنَ الِْْجْرَةِ تقُوُفِِ َ ع بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ السهبْتِ لِاثقْنَتَِْ عَشْرَةَ ليَْلَةً بَ
 يقَوْمَئِذٍ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً.

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws expiry was at Al-Medina on the day of Saturday of the twelve nights remaining from 
Al-Muharram in the year ninety-five from the Emigration, and for him-asws on that days, were 
fifty-seven years’’.343 

َِيهةُ مُلْكِ   عم، إعلَّم الورى -12 مِ إِمَامَتِهِ بَ ةُ إِمَامَتِهِ بقَعْدَ أبَيِهِ أرَْبعَاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ كَانَ فِ أيَه زيِدَ وَ مَرْوَانَ زيِدَ بْنِ مُعَاوِيةََ وَ مُلْكُ مُعَاوِيةََ بْنِ يَ يَ كَانَتْ مُده
 .بْنِ الحَْكَمِ وَ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ وَ تقُوُفِِ َ ع فِ مُلْكِ الْوَليِدِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘The period of his-asws Imamate after his-asws father-asws was of thirty-four years, and during the 
days of his-asws Imamate was the rule of Yazeed-la Bin Muawiya-la, and rule of Muawiya son of 
Yazeed-la, and Marwan Bin Al-Hakam, and Abdul Malik Bin Marwan. And he-asws expired during 
the rule of Al-Waleed Bin Abdul Malik’’.344 

هِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الصهلْتِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ بنِْتِ إلِْيَاسَ عَنْ أَبِ الحَْسَ كا، الكافِ مَُُمهدُ   -13 َُولُ نِ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ عَمِ  عْتُهُ يقَ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ   ع قاَلَ سَِِ
ا حَضَرَتْهُ الْوََاَةُ أغُْمِيَ عَلَيْهِ ثُُه َقَتَحَ عَيْنَيْ  لْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي صَدَقنَا وَعْدَهُ وَ أوَْرَثقَنَا الَْْرْضَ نقَتَبَوهأُ مِنَ الْْنَهةِ ا هِ وَ ققَرأََ إِذَا وَققَعَتِ الْوَاقِعَةُ وَ إِنَه َقَتَحْنَا لَكَ وَ قاَلَ ع لَمه

َِ مِنْ سَاعَتِهِ وَ لَِْ يقَ  حَيْثُ نَشاءُ َنَِعْمَ أَجْرُ الْعامِلِينَ   َُلْ شَيْئاً.ثُُه قبُِ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Ahmad, from his uncle Abdullah Bin Al Salt, from Al-Hassan Bin Ali Bin Bint 
Ilyas,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘When the expiry 
presented to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, there was unconsciousness upon him-asws. Then he-asws 
opened his-asws eyes and recited (Surahs) ‘Al-Waqiya’, and ‘Fat’h’, and said: ‘‘The Praise is for 
Allah who Made His Promise to be true to us and Made us inherit the land that we may 
settle in the Paradise wherever we so desire to, so best is the Recompense of the workers’ 
[39:74]’. Then he-asws passed away from his-asws moment and did not say anything’’.345  
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دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ الحُْسَيْنِ بْ كا، الكافِ سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ الحِْمْيََِيُّ عَنْ إبِقْراَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ عَنِ   -14 نِ سَعِيدٍ عَنْ مَُُمه
َِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن سَنَةً فِ عَامِ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن سنةقُ  أَبِ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: وَ عَاشَ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ خََْساً وَ  بِ

 ثَلََّثِيَن سَنَةً.

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’ad Bin Abdullah, and Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from Al-
Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away and he-asws was 
fifty-seven years old, in the year ninety-five, and he-asws lived after Al-Husayn-asws for thirty-
five years’’.346 

 إِنههُ تقُوُفِِ َ ع فِ أوَهلِ سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ تِسْعِيَن. ،أقَُولُ قاَلَ ابْنُ الْْثَِيَِ فِ الْكَامِلِ 

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Al Aseers said in (the book) ‘Kamil’ –  

‘He-asws expire at the beginning of the year ninety-seven’’.347 

 تقُوُفِِ َ ع فِ ثَامِنَ عَشَرَ الْمُحَرهمِ مِنْ سَنَةِ أرَْبَعٍ وَ تِسْعِيَن وَ قِيلَ خََْسٌ وَ تِسْعُونَ. ،كِفَايةَِ الطهالِبِ   وَ قاَلَ صَاحِبُ 

And the author of ‘Kifayat Al-Talib’ said, ‘He-asws passed away during the 18th of Al-Muharram 
of the year ninety-four. And it is said, ninety-five’’.348 

الْمُحَرهمِ  وْمَ السهبْتِ فِِ الثهانّ وَ الْعِشْريِنَ مِنَ أنَههُ ع تقُوُفِِ َ يقَ  فِ الْْاَمِسِ وَ الْعِشْريِنَ مِنَ الْمُحَرهمِ كَانَتْ وََاَةُ السهجهادِ ع وَ ذكََرَ فِ الَْْدْوَلِ  وَ قاَلَ الْكَفْعَمِيُ 
 تِسْعِيَن سَِههُ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ كَانَ فِ مُلْكِ الْوَليِدِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ.لِْمَْسٍ وَ 

And Al Kaf’amy said,  

‘During the 25th of Al-Muharram was the expiry of Al-Sajjad-asws. And he mentioned in (Al-
Jadwal’ (Misbah) that he-asws expired during the day of Saturday on the 22nd of Al-Muharram 
(of the year) ninety-five. Hisham Bin Abdul Malik poisoned him-asws, and it was during the rule 
of Al-Waleed Bin Abdul Malik’’.349 

ققْبَالِ  ُ فِ كِتَابِ الِِْ   الْعَذَابَ عَلَى مَنْ ققَتَلَهُ وَ هُوَ الْوَليِدُ.وَ ضَاعِفِ  -فِ الصهلََّةِ الْكَبِيَةَِ الهتِِ أوَْرَدَهَا َِيهِ  ،وَ ذكََرَ السهيِ دُ بْنُ طاَوُسٍ رَحَِْهُ اللَّه

And Al Seyyid Bin Tawoos mentioned in the book ‘Al Iqbal’ regarding the great Salat which he has referred in it,  

‘And double the Punishment upon the one who killed him-asws, and it is Al-Waleed’’.350 

ََالُ إِنه الهذِي سَِههُ الْوَليِدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ. ،وَ قاَلَ ابْنُ طلَْحَةَ فِ الْفُصُولِ   وَ يقُ

And Ibn Talha in (the book) ‘Al Fusool’ –  
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‘And it is said that the one who poisoned him-asws is Al-Waleed Bin Abdul Malik’’.351 

 .عفِ الْيَوْمِ الْْاَمِسِ وَ الْعِشْريِنَ مِنَ الْمُحَرهمِ سَنَةَ أرَْبعٍَ وَ تِسْعِيَن كَانَتْ وََاَةُ زَيْنِ الْعَابِدِينَ  ،وَ قاَلَ الشهيْخُ فِ الْمِصْبَاحِ 

And the sheikh said in ‘Al Misbah’ –  

‘During the day twenty-five (25) from Al-Muharram of the year ninety-four was the expiry of 
Zayn Al-Abideen-asws’’.352 

قَعَهُ قاَلَ:  -15 ةُ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِدٍ رََ َِيَ سَاعَ  كا، الكافِ الْعِده ا حَضَرَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع الْوََاَةُ أغُْمِيَ عَلَيْهِ َقَبَ  ثُُه رَََعَ عَنْهُ الثهوْبَ ثُُه قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ ةً لَمه
 حَيْثُ نَشاءُ َنَِعْمَ أَجْرُ الْعامِلِينَ  الهذِي أوَْرَثقَنَا الْْنَهةَ نقَتَبَوهأُ مِنْهَا

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl Bin Ziyad, raising it, said,  

‘When the expiry presented to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, there was unconsciousness upon 
him-asws. He-asws remained for a while, then the cloth was removed from him-asws. Then he-asws 
said: ‘The Praise is for Allah-azwj Cause us-asws to inherit the Paradise. We-asws shall be dwelling 
in it ‘wherever we so desire to, so best is the Recompense of the workers’ [39:74]’. 

 .[ قاَلَ ثُُه مَده الثهوْبَ عَلَيْهِ ََمَاتَ عثُُه قاَلَ احْفِرُوا لي وَ ابقْلُغُوا إِلََ الرسخ ]الرهشْحِ 

Then he-asws said: ‘Dig (grave) for me-asws and reach to the firm ground!’ Then he-asws extended 
the cloth upon him-asws, and he-asws passed away’’.353 

ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ عِيسَى بْنِ بَشِيٍَ عَنِ الثُّمَا  -16 ا حَضَرَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ  بِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ليِ  عَنْ أَ كا، الكافِ الْعِده لَمه
 يََ بُنَِه أوُصِيكَ بِاَ أوَْصَانّ بِهِ أَبِ حِيَن حَضَرَتْهُ الْوََاَةُ ع الْوََاَةُ ضَمهنِِ إِلََ صَدْرهِِ وَ قاَلَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Ismail Bin Mihran, from Dorost, from Isa Bin Bashir, from 
Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said ‘When the expiry presented to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, 
he-asws hugged me-asws to his-asws chest and said: ‘O my-asws son-asws! I-asws bequeath to you-asws 
with what my-asws father-asws had bequeathed to me-asws when the expiry had presented to 
him-asws’.  

دُ  وَ مِها ذكََرَ  كَ وَ ظلُْمَ مَنْ لَا يََِ  .عَلَيْكَ نََصِراً إِلاه اللَّهَ  أَنه أبََاهُ أوَْصَاهُ بِهِ قاَلَ يََ بُنَِه إِيَه

And from what he-asws mentioned that his-asws father-asws had bequeathed with, he-asws said: ‘O 
my-asws son-asws! Beware of oppressing one who cannot find any helper against you-asws except 
Allah-azwj’’.354 
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مَامِ السهجهادِ زَيْنِ ةُ فِ تَاريِخِ الْمُفِيدِ فِ الْيَوْمِ الْْاَمِسِ وَ الْعِشْريِنَ مِنَ الْمُحَرهمِ سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ تِسْعِيَن كَانَتْ وََاَ د، العدد الَوية -17 الْعَابِدِينَ أَبِ  مَوْلَانََ الِِْ
دٍ وَ أَبِ الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع.  مَُُمه

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘In ‘Tareekh’ of Al-Mufeed, ‘During the day twenty-five from Al-Muharram of the year ninety-
four was the expiry of our Master-asws the Imam-asws Al-Sajjad, Zayn Al-Abideen, Abu 
Muhammad, and Abu Al-Hassan, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.355 

، اَ سَ  تقُوُفِِ َ سَنَةَ أرَْبعٍَ وَ تِسْعِيَن ذكََرَهُ ابْنُ عَسَاكِرَ وَ سَنَةَ اثقْنتََيْنِ وَ تِسْعِيَن قاَلَهُ أبَوُ نقُعَيْمٍ وَ  وَ فِ كِتَابِ تَذْكِرَةِ الْْوََاصِ  نَةَ خََْسٍ وَ تِسْعِيَن وَ الَْْوهلُ أَصَحُّ لَِْنَّه
ََهَاءِ مَاتَ فِ أوَهلَِْ  ََهَاءِ لِكَثْرَةِ مَنْ مَاتَ مِنَ الْعُلَمَاءِ وَ كَانَ عَلِيٌّ سَيِ دُ الْفُ ةُ بْنُ الزُّبَيَِْ وَ سَعِيدُ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ وَ عُرْوَ  -عْدَهُ ا وَ تقَتَابعََ النهاسُ بقَ تُسَمهى سَنَةَ الْفُ

ََهَاءِ الْمَدِينَةِ   بْنُ جُبَيٍَْ وَ عَامهةُ َقُ

And in the book ‘Tazkirah Al Khawais’ –  

‘He-asws expired in the year ninety-four, Ibn Asakir mentioned it. And the year ninety-two, Abu 
Nueym said it. And the year ninety-five. And the first is most correct because it is named as 
the ‘Year of the jurists’, due to the large numbers of the scholars who died during it, and 
Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) was chief of the jurists. He-asws died during the beginning of it and 
the (other) people followed after him-asws – Saeed Bin Al-Musayyab, and Urwah Bin Al-Zubeyr, 
and Saeed Bin Jubeyr, and generality of the jurists of Al-Medina.  

وَ عُمُرهُُ ع تِسْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً وَ أرَْبقَعَةُ  لِكِ بْنِ مَرْوَانَ  بْنُ عَبْدِ الْمَ وَ قِيلَ تقُوُفِِ َ ع يقَوْمَ السهبْتِ ثَامِنَ عَشَرَ الْمُحَرهمِ سَنَةَ خََْسٍ وَ سَبْعِيَن بِالْمَدِينَةِ سَِههُ الْوَليِدُ 
مٌ   -أَشْهُرٍ وَ أيَه

And it is said he-asws expired on the day of Saturday of the 18th of Al-Muharram of the year 
ninety-five at Al-Medina. Al-Waleed Bin Abdul Malik Bin Marwan poisoned him-asws, and 
his-asws age was fifty-nine years and four months and some days. 

هِ عَشْرَ سِنِيَن وَ مَعَ أبَيِهِ وَ رُوِيَ أَنه عُمُرَهُ سَ  هِ سَنَتَيْنِ وَ مَعَ عَمِ  شْرَ سِنِيَن وَ بقَعْدَ وََاَةِ أبَيِهِ خََْساً وَ ثَلََّثِيَن عَ  بْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً مِثْلُ عُمُرِ أبَيِهِ أقَاَمَ مَعَ جَدِ 
 سَنَةً.

And it is reported that his-asws age was fifty-seven years, like the age of his-asws father-asws. 
He-asws had stayed with his-asws grandfather-asws for two years, and with his-asws uncle-asws for 
ten years, and with his-asws father-asws for ten years, and after the expiry of his-asws father-asws 
for thirty-five years’’.356 

ر ِ  هِ الحَْسَنِ ع. وَ رُوِيَ فِ الدُّ َِيعِ مَعَ عَمِ   عُمُرهُُ ع سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً وَ قِيلَ ثََاَنٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً وَ دَُِنَ بِالْبَ

                                                      
355 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 17 a 
356 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 10 H 17 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 200 of 481 

And it is reported in (the book) ‘Al-Durr’ – His-asws ages was fifty-seven years. And it is said, 
fifty-eight years, and he-asws was buried at Al-Baqie (cemetery) with his-asws uncle Al-
Hassan-asws’’.357 
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 أحوال أولاده و أزواجه صلوات الله عليه 11باب 

CHAPTER 11 – SITUATIONS OF HIS-asws CHILDREN AND HIS-asws 
WIVES, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دٌ الْبَاقِرُ وَ عَبْدُ اللَّهِ الْبَاهِرُ أمُُّ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -1 ُُهُ اثقْنَا عَشَرَ مِنْ أمُههَاتِ الَْْوْلَادِ إِلاه اثقْنَيْنِ مَُُمه هُمَا أمُُّ عَبْدِ اللَّهِ بنِْتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ أبَقْنَا
دٌ الَْْصْغَرُ َقَرْدٌ وَ  وََةِ وَ عُمَرُ تقَوْأمٌَ وَ الحُْسَيْنُ الَْْصْغَرُ وَ عَبْدُ الرهحَْْنِ وَ سُلَيْمَانُ تقَوْأمٌَ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ أبَوُ الحُْسَيْنِ زَيْدٌ الشههِيدُ بِالْكُ   عُبَيْدُ اللَّهِ تقَوْأمٌَ وَ مَُُمه

 وَ عَلِيٌّ وَ هُوَ أَصْغَرُ وُلْدِهِ وَ خَدِيََةُ َقَرْدٌ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws sons were twelve from the mothers of children except two – Muhammad Al-Baqir-asws 
and Abdullah Al-Bahir, their mother is Umm Abdullah daughter of Al-Hassan Bin Ali-asws, and 
Zayd the martyr at Al-Kufa, and Umra Tawam, and Al-Husayn Al-Asghar, and Abdul Rahman, 
and Suleyman Tawam, and Al-Hassan, and Al-Husayn, and Ubeydullah Tawam, and 
Muhammad Al-Asghar individual, and Ali, and he is youngest of his-asws children, and Khadeeja 
individual.  

ََبَ مِنْهُمْ مَُُمه  ََالُ وُلِدَتْ لهَُ َاَطِمَةُ وَ عُلَيهةُ وَ أمُُّ كُلْثُومٍ أعَْ ََالُ لَِْ تَكُنْ لَهُ بنِْتٌ وَ يقُ  الْبَاهِرُ وَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ عُمَرُ بْنُ عَلِيٍ  وَ عَلِيُّ بْنُ دٌ الْبَاقِرُ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ يقُ
 لَْْصْغَرُ.عَلِيٍ  وَ الحُْسَيْنُ ا

And it is said there was no daughter for him-asws. And it is said there were born for him-asws – 
Fatima, and Ulyah, and Umm Kulsoom. The posterity from them is for Muhammad Al-
Baqir-asws, and Abdullah Al-Bahir, and Zayd Bin Ali, and Umar Bin Ali, and Ali Bin Ali, and Al-
Husyay Al-Asghar’’.358 

بَيْتِ ع وُلِدَ لَهُ ثَان ]ثََاَنيَِةُ[ بنَِيَن وَ كَانَ لَهُ تِسْعَةُ أوَْلَادٍ ذكُُورٍ وَ لَِْ يَكُنْ لَهُ أنُقْثَى وَ قاَلَ ابْنُ الَْْشهابِ فِ كِتَابِ مَوَاليِدِ أهَْلِ الْ   كشف، كشف الغمة قِيلَ   -2
 -كُنْ لَهُ أنُقْثَىلَِْ يَ 

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ –  

‘There were nine male children for him and there did not happen to be any female child for 
him-asws. And Ibn Al-Khashab said in ‘Kitab Al-Mawaleed Ahl Al-Bayt-asws’, ‘There were born for 
him-asws, eight sons and were no females for him-asws.  

دٌ الْبَاقِرُ وَ زَيْدٌ الشههِيدُ بِالْكُوََةِ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ عُبَيْدُ اللَّهِ وَ الحَْسَنُ   مَرُ.وَ الحُْسَيْنُ وَ عَلِيٌّ وَ عُ أَسِْاَءُ وُلْدِهِ مَُُمه

The names of his-asws children are – Muhammad Al-Baqir-asws, and Zayd the martyr at Al-Kufa, 
and Abdullah, and Ubeydullah, and Al-Hassan, and Al-Husayn, and Ali, and Umar’’.359 

 كَانَ لَهُ مِنَ الَْْوْلَادِ عَشَرَةُ رجَِالٍ وَ أرَْبَعُ نِسْوَةٍ.  د، العدد الَوية قِيلَ  -3
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(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘It is said, ‘There were ten male children for him-asws and four females’’.360 

ر ِ  دٌ الْبَاقِرُ  فِ الدُّ دُ اللَّهِ وَ الحَْسَنُ وَ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ عَبْ  ع أمُُّهُ أمُُّ الحَْسَنِ بنِْتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِي ِ  -وَلَدَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع خََْسَةَ عَشَرَ وَلَداً مَوْلَانََ مَُُمه
 لِْمُِ  وَلَدٍ وَ عَلِيٌّ وَ كَانَ أَصْغَرَ وُلْدِهِ  سُلَيْمَانُ الحُْسَيْنُ وَ أمُُّهُمْ أمُُّ وَلَدٍ وَ زَيْدٌ وَ عُمَرُ لُِْمِ  وَلَدٍ وَ الحُْسَيْنُ الَْْصْغَرُ وَ عَبْدُ الرهحَْْنِ وَ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws begot fifteen children – our Master-asws Muhammad Al-Baqir-asws, his-

asws mother is Umm Al-Hassan daughter of Al-Hassan Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws; and 
Abdullah and Al-Hassan and Al-Husayn, and their mother is mother of children; and Zayd and 
Umar, of mother of children; and Al-Husayn Al-Asghar, and Abdul Rahman and Suleyman of 
mother of children; and Ali, and he was youngest of his-asws children.  

دٌ الَْْصْغَرُ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ وَ َاَطِمَةُ وَ عُلَيهةُ وَ أمُُّ كُلْثُو   مٍ أمُُّهُنه أمُُّ وَلَدٍ وَ خَدِيََةُ أمُُّهُمَا أمُُّ وَلَدٍ وَ مَُُمه

And Khadeeja, her mother is mother of children; and Muhammad Al Asghar, and Fatima, and 
Ulyah, and Umm Kulsoom, their mother is mother of children.  

َِبُ مِنْ وُلْدِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع فِ سِتهةِ رجَِالٍ مَوْلَانََ الْبَاقِرُ وَ عَبْدُ اللَّهِ الَْْرْقَطُ وَ عُ    الَْْصْغَرُ وَ زَيْدٌ مَرُ وَ عَلِيٌّ وَ الحُْسَيْنُ وَ الْعَ

And the posterity from the children of Zay Al-Abideen-asws is in six men – our Master-asws Al-
Baqir-asws, and Abdullah Al Arqat, and Umar, and Ali, and Al-Husayn Al-Asghar, and Zayd.  

َِبُ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اللَّهِ  دٍ الَْْرْقَطِ وَ مِنْهُ مِنْ إِسِْاَعِيلَ  وَ الْعَ دٍ بْنِ مَُُ  مِنْ مَُُمه دُ بْنُ إِسِْاَعِيلَ وَ الحُْسَيْنُ بْنُ إِسِْاَعِيلَ  -فِ رَجُلَيْنِ  مه  مَُُمه

And the posterity from the children of Abdullah is from Muhammad Al Arqat, and from him 
from Ismail Bin Muhammad is in two men – Muhammad Bin Ismail and Al-Husayn Bin Ismail.  

 285عبد اّلل هو المعروف بالباهر لقب بذلك لجماله، قالوا: ما جلس مجلسا الا بهر جماله و حسنه من حضر، قال الشيخ المفيد في الإرشاد ص 

 كان يلي صدقات النبيّ صلّى اّلل عليه و آله و صدقات أمير المؤمنين عليه السلام و كان فاضلا فقيها 

Notes:  

Abdullah, he is well known as ‘Al Bahir’. He was titled with that due to his beauty. They said 
he did not sit in any gathering except his beauty and his handsomeness dazzled the ones 
present. The Sheikh Al Mufeed said in ‘Al Irshad page 285, ‘He was in charge of the charities 
of the Prophet-saww and charities of Amir Al-Momineen-asws, and he was meritorious, a jurist.  

و ذكر أبو نصر البخارى في سر السلسلة العلوية ص  روى عن آبائه عن رسول اّلل أخبارا كثيرة و حدث الناس، و حملوا عنه الآثار.
 محمد الباقر و هي أم عبد اّلل بنت الحسن السبط عليه السلام توفى و هو ابن سبع و خمسين سنة. -الامام -أن أمه أم أخيه 50

He reported from his forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww, a lot of Ahadeeth, and he 
narrated to the people, and they carried the Ahadeeth from him. And it is mentioned by Abu 
Nasr Al Bukhari in ‘Sir Al Silsila Al Alawiya, page 50 that his mother is mother of his brother 
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the Imam-asws Muhammad Al-Baqir-asws, and she is Umm Abdullah Bint Al-Hassan-asws, the 
grandson-asws (of Rasool-Allah-saww). He died and he was fifty-seven years old. 

و من يطعن في الارقط فلا يطعن من حيث النسب و العقب،  :50محمّد هو المعروف بالارقط قال أبو نصر البخارى في سر السلسلة العلوية ص 

 الصادق عليه السلام يقال: بصق في وجه الصادق عليه السلام فدعا عليه الصادق عليه السلام فصار -الامام -ء جرى بينه و بينو انما يطعنون لشي
 أرقط الوجه به نمش كريه المنظر،

Muhammad, and he is well-known as ‘Al Arqat’ (spotted). Abu Nasr Al Bukhari said in ‘Sir Al 
Silsila al Alawiya page 50, ‘And the one who taunts regarding the spots so he should not taunt 
from there the lineage and the posterity is’. And rather, they are taunting due to something 
which transpired between him and the Imam Al-Sadiq-asws. It is said he spat in the face of Al-
Sadiq-asws, so Al-Sadiq-asws supplicated against him, so his face became spotted with foul 
freckles.  

 أمّ سلمة بنت الإمام محمّد الباقر خرج مع أبى السراياأمه 

Ismail – his mother is Salama daughter of the Imam Muhammad Al-Baqir-asws. He came out (in 
rebellion) with Abu Al-Saraya. 

لأعرج و كان محمّد بن إسماعيل أحد و قال: أمه و أم أخيه الحسن زينب بنت عبد اّلل ا 51ذكره أبو نصر البخارى في كتابه ص 

الشجعان، خرج محمّد بن محمّد بن زيد ابن على بالكوفة و معه محمّد بن إسماعيل بن محمّد بن عبد اّلل فوجهه الى المدائن و نواحيها 
 اله، مه و قتل أكثر رجفتوجه إليه أحمد بن عمر في ألف من الخراسانية، فليقيه ابن الارقط محمّد بن إسماعيل بن محمّد بساباط فهز

Muhammad Bin Ismail – It is mentioned by Abu Nasr Al Bukhari in his book on page 51, and 
he said, ‘His mother and mother of his brother Al-Hassan is Zainab daughter of Abdullah Al 
A’raj. And Muhammad Bin Ismail was one of the braves. Muhammad Bin muhammad Bin Zayd 
son of Ali (Bin Al-Husayn-asws) came out at Al-Kufa and with him was Muhammad Bin Ismail 
Bin Muhammad bin Abdullah. He sent him to Al Madain and its areas. Ahmad Bin Umar head 
towards him among a thousand people of Khurasan. Ibn Al Arqat met (in battle) Muhammad 
Bin Ismail Bin Muhammad at Sabaat, and defeated him, and most of his men were killed.  

و قال و استولى محمّد بن إسماعيل على البلاد، و ذكر ان الذي أرسله هو  536و ذكر نحو ذلك أبو الفرج الأصبهانيّ في مقاتله ص 

 ابو السرايا.

And approximate to that is mentioned by Abu Al Faraj Al Isfahany in his battle report (Maqtal), 
page 536, and he said, ‘And Muhammad Bin Ismail ruled over the cities’. And he mentioned 
that the one who had sent him, he is Abu A Saraya.  

دِ بْنِ عُمَرَ وَ مِنْ عَلِ  َِبُ مِنْ وُلْدِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  مِنْ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ وَ َِيهِ الْعَدَدُ وَ مَُُمه ََاسِمِ  ايِ  بْنِ عُمَرَ فِ وَ الْعَ بْنِ  لحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ الَْْشْرَفِ وَ الْ
دِ بْنِ عُمَرَ أَخِي عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ مِنْ رَجُلَيْنِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ مِنْ مَُُمه ََ  مِنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَلِيٍ  وَ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  وَ مَُُمه دٍ بِطَبََِسْتَانَ  الحُْسَيْنِ بِالْكُوََةِ وَ الْ اسِمِ بْنِ مَُُمه

َِبٌ بِِرُاَسَانَ   وَ عُمَرُ وَ جَعْفَرٌ لَْمَُا عَ

And the posterity is from children of Umar Bin Ali, from Ali Bin Umar, and in it is the number, 
and Muhammad Bin Umar, and from Ali Bin Umar in Al-Hassan Bin Ali Bin Umar Al-Ashraf, 
and Al-Qasim Bin Ali (see note), and Umar Bin Ali, and Muhammad Bin Ali, and from 
Muhammad Bin Umar, brother of Ali Bin Umar, from two men – from Abu Abdullah Al-Husayn 
Al-Kufa, and Al-Qasim Bin Muhammad at Tabrastan, and Umar and Jafar, for them is posterity 
at Khurasan.  
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 ىو القاسم هذا هو والد محمّد القائم بالطالقان أياّم المعتصم، و اعتقد به طائفة من الجارودية انه حى لم يمت و لا قتل و لا يموت حتّ 
 (.127ص  4يملا الأرض عدلا كما ملئت جورا.) الفصل لابن حزم الظاهرى ج 

Note:  

And this Al-Qasim, he is father of Muhammad Al Qaim at Al Talaqan in the days of Al Mutasim 
(Abbaside caliph), and a group from Al Jaroudiya believed in him that he is alive, not dead, nor 
killed, nor will he be dying until he fills the earth with justice like what it would have been filled 
with tyranny. Ref – ‘Al Fasl’ of Ibn Hazam Al Zahiry Vol 4 Page 127. 

َِبُ مِنْ وُلْدِ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع مِنْ ثَلََّثةَِ نقَفَرٍ  دٍ  وَ عِيسَى الحُْسَيْنِ  -وَ الْعَ  وَ مَُُمه

And the posterity from the children of Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws is from three persons 
– Al-Husayn, and Isa, and Muhammad.  

عن يحيى بن الحسين بن زيد قال قالت امى لابى ما  388يلقب بذى الدمعة، و ذى العبرة لبكائه، ذكر أبو الفرج في مقاتله ص الحسين بن زيد، 

 و هل ترك السهمان و النار سرورا يمنعنى من البكاء، يعنى السهمين اللذين قتل بهما أبوه زيد و أخوه يحيى. أكثر بكاءك؟ فقال:

Notes:  

Al-Husayn Bin Zayd – titled as ‘Zil Dam’a’ and ‘Zil Ibrah’ (with the tears), due to his crying. Abu 
Al Faraj has mentioned in his ‘Maqatil’ on page 388, from Yahya Bin Al-Husayn Bin Zayd who 
said, ‘My mother said to my father, ‘How much is your crying!’ He said, ‘And have the two 
arrows and the fire left any happiness to prevent me from the crying?’ – meaning by the two 
arrows, those while his father Zayd had been killed by and his brother Yahya. 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ وَ إِسْحَ  وَ الحُْسَيْنِ  فِ يَُْيََ بْنِ الحُْسَيْنِ وَ َِيهِ الْبَيْتُ وَ عَلِيِ بْنِ الحُْسَيْنِ  وَ مِنَ الحُْسَيْنِ بْنِ زيَْدٍ  ََاسِمِ بْنِ الحُْسَيْنِ وَ مَُُمه اقَ بْنِ بْنِ الحُْسَيْنِ وَ الْ
 الحُْسَيْنِ وَ عَبْدِ اللَّهِ 

And from Al-Husayn Bin Zayd in Yahya Bin Al-Husayn, and regarding him is the couplet, and 
Ali Bin Al-Husayn, and Al-Husayn Bin Al-Husayn, and Al-Qasim Bin Al-Husayn, and Muhammad 
Bin Al-Husayn, and Is’haq Bin Al-Husayn, and Abdullah.  

من أصحاب الكاظم و قال أبو الغنائم محمّد بن عليّ بن محمّد العمرى: أمه حسينية و توفى ببغداد سنة  264ص عده الشيخ الطوسيّ في رجاله 

 .و صلى عليه المأمون و كانت له نباهة 220

Note: Al-Husayn Bin Zayd Bin Yahya – The Sheikh Al Tusi, in his ‘Rijal’, page 64. Counted him 
being from the companions of Al Kazim-asws. And Abu Al Ghanaim Muhammad Bin Ali Bin 
Muhammad Al Amry said, ‘His mother is Husayniya, and he died at Baghdad in the year 220, 
and Al Mamoun prayed Salat upon him. And there was shrewdness for him.  

 كان ببغداد و قتل بالاهواز

Ali Bin Al-Husayn – He was at Baghdad and was killed at Al Ahwaz.  

حدّثني حكيم بن يحيى قال: كان الحسين بن الحسين بن زيد شيخ بنى هاشم  698هو المعروف بالقعدد قال أبو الفرج في المقاتل: ص 

 و ذا قعددهم، و كانت الأموال تحمل إليه من الآفاق،
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Al-Husayn Bin Al-Husayn – He is well known as ‘Al Qa’addad’. Abu Al Faraj said in ‘Al Maqatil’, 
page 698, ‘It is narrated to me by Hakeem Bin Yahya who said, ‘Al-Husayn Bin Al-Husayn Bin 
Zayd was a sheikh of the clan of Hashim-as and with their numbers, and the wealth was being 
carried to him from the horizons’.  

دِ بْنِ زَيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ فِ رَجُلٍ وَاحِدٍ وَ هُوَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمهدٍ   وَ مِنْ وُلْدِ مَُُمه

And from the children of Muhammad Bin Zayd son of Ali Bin Al-Husayn-asws, in one man, and 
he is Ja’far Bin Muhammad.  

بو الحسن العمرى: و كان جعفر شاعرا أديبا ولاه أخوه محمّد أياّم أبى السرايا واسط. و قال أبو طالب المروزى: يلقب بالشاعر، قال أ
أما محمّد بن زيد فعقبه الصحيح من رجل واحد و هو جعفر الرئيس الشاعر، خرج بخراسان و قتل بمرو، و قبره بها في سكة ساسان، 

 د الملقب بالمعتز بالّلّ في مكان واحد.و ذكر العميدى ان قبره و قبر أخيه محمّ 

Note:  

Ja’far Bin Muhammad – Titled as ‘The poet’. Abu Al-Hassan Al Amry said, ‘Ja’far was a poet, 
learned. His brother Muhammad made him governor of Wasiti the days of Abu Al Saraya. And 
Abu Talib Al Marouzy said, ‘As for Muhammad Bin Zayd, his posterity is correct from one man, 
and he is Ja’far, chief of the poets. And he came out (rebelled) at Khurasan and was killed at 
Merv, and his grave is at it in the way to Sasan. And Al Ameydi mentioned that his grave and 
grave of his brother Muhammad, titled as ‘Al Mu’taz Billah’ is in one place. 

ََاسِمِ  -وَ مِنْهُ فِ ثَلََّثةٍَ  دٍ وَ أَحَْْدَ وَ الْ  مَُُمه

And from him in three – Muhammad and Ahmad and Al Qasim.  

 -كان من أصحاب الإمام الرضا عليه السلام مقربا عنده للغاية و لاجله كتب الكتاب المسمى بالفقه الرضوى

Note:  

He was from the companions of the Imam-asws Al Reza-asws, being extremely close to him-asws, 
and for its reason he wrote the book named as ‘Al Fiqh Al Razawy’.  

َِبُ مِنْ وُلْدِ الحُْسَيْنِ   وَ سُلَيْمَانَ وَ الحَْسَنِ  وَ عَلِيٍ  وَ عَبْدِ اللَّهِ  عُبَيْدِ اللَّهِ  -بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ فِ خََْسَةِ رجَِالٍ  وَ الْعَ

And the posterity is from children of Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn in five men – Ubeydullah, 
and Abdullah, and Ali, and Suleyman, and Al-Hassan.  

 أكبر منه اسمه الحسين لم يعقب، يكنى أبا عبد اّلل، أمه أم ولد اسمها سعادة، لقب بالاصغر لان له أخا 

Notes: 

Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Husayn – He was teknonymed as ‘Abu Abdullah’. His mother is mother 
of children. Her name is Sa’adah. He is titled as ‘Al Asghar’ because there was an elder brother 
for him whose name is Al-Husayn who had no posterity.  
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كان المترجم له عفيفا محدثا فاضلا. و وصفه صاحب غاية الاختصار بقوله: كان زاهدا عابدا ورعا محدثا، روى الحديث عن أبيه و 
و  ،عمته فاطمة بنت الحسين عليه السلام و عن أخيه الامام أبى جعفر محمّد بن على الباقر و عن غيرهم. و كتب الناس عنه الحديث

 كان أشبه الناس بأبيه في التأله و التعبد اه.

He was a translator. There was chastity for him, a narrator, meritorious. And he is described 
by the author of ‘Gayat Al Ikhtisar’ by his words, ‘Ascetic, worshippers, devout, narrator. He 
reported the Ahadeeth from his father, and his paternal aunt Fatima Bint Al-Husayn-asws, and 
from his brother-asws the Imam-asws Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws, and from 
others. And the people wrote the Ahadeeth from him, and he was most resembling of the 
people with his father-asws in his deification and the worship’. 

هو المعروف بالاعرج لنقص كان في احدى رجليه يكنى أبا على، أمه أم خالد بنت حمزة بن مصعب بن الزبير بن العوام، تخلف عبيد 
 ن يحنث، مخافة أ -و قد كره قتله -ء به غمض محمّد عينيه لئلا يراهاّلل عن بيعة محمّد النفس الزكية، فحلف محمّد ان رآه قتله، فلما جي

Ubeydullah – He is well-known as ‘The cripple’ due to a defect in one of his legs, teknonymed 
as Abu Ali. His mother is Umm Khalid Bint Hamza Bin Mas’ab Bin Al Zubeyr Bin Al Awwam. 
Ubeydullah stayed behind from pledging allegiance to Al Nafs Al Zakiya. Muhammad swore 
that if he saw him, would kill him. When they came with him, Muhammad closed his eyes lest 
he sees him, and he disliked killing him, fearing committing a sin.  

وفد عبيد اّلل على السفاح فأقطعه ضيعة بالمدائن تغل كل سنة ثمانين ألف دينار و ورد خراسان على أبى مسلم صاحب الدعوة فأجرى 
 له أرزاقا كثيرة و عظمه أهل خراسان فثقل على أبى مسلم مكانه فجفاه و قال له ان نيسابور لا تحتملك.

And Ubeydullah delegated to Al-Safah, he cut out for him an estate at Al-Madain yielding 
eighty thousand Dinars every year, and he arrived at Khurasan to Abu Muslim, owner of the 
call, and he made a lot of sustenance to flow for him, and the people of Khurasan revered him. 
His position became heavy upon Abu Muslim, so he was disloyal to him and said, Neshapour 
cannot tolerate you’.  

أن أبا مسلم كان دعاه الى البيعة قبل بني العباس فأبى ذلك و حين ألح عليه و تنافرا في ذلك فتراجع  151و في غاية الاختصار ص 

 عبيد اّلل الى خلفه فسقط فتضعضعت رجله و عرج،

And in (the book) ‘Gayat Al-Ikhtisar, page 151. Abu Muslim had called him to the allegiance 
before the clan of Al Abbas (Abbasids), but he refused that, and when he insisted upon it, and 
they argued regarding that, Ubeydullah retraced to behind him and fell, so his leg broke and 
he was lame.  

ياة و غيرها. مات عبيد اّلل في ضيعته بذى أمان في ح -البندنيجَين -دشير(فلما أفضى الامر الى بني العباس أقطعوه هذه الضيعة) البن
 أبيه و هو ابن سبع و ثلاثين سنة كما قاله أبو نصر البخارى، أو ابن ست و أربعين سنة كما قاله العمرى.

When the command arrived to the clan of Al Abbas (Abbasids), they cut out for him the estate 
Al Bandasheyr – Al Bandaneyjeyn, and others. Ubeydullah died in his estate with security 
during the lifetime of his father, and he was thirty-seven years old, like what is said by Abu 
Nasr Al Bukhari, or forty-six like what is said by Al Aamiry. 

أخويه على و عبيد اّلل أم خالد بنت حمزة بن مصعب الزبيرى، قال ابن مهنا فيه: زاهد ورع من ذوى الاقتدار، عقبه بمكّة و  أمه أم
 في حياة أبيه.  141المدينة و بغداد و واسط و خراسان و مصر و غير ذلك، و مات في سنة 
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Abdullah – His mother is mother of his two brothers, Ali and Ubeydullah, Umm Khalid Bint 
Hamza Bin Mas’ab Al Zubeyri. Ibn Mahna said regarding him, ‘Ascetic, devout, with the power. 
His posterity is at Makkah, and Al-Medina, and Baghdad, and Wasit, and Khurasan, and Egypt, 
and other than that. And he died in the year 141 during the lifetime of his father.  

ابن على من رجال بنى هاشم  -الأصغر -و كان عليّ بن الحسين أمه أم أخويه عبد اّلل و عبيد اّلل، ذكره ابن عنبة و أبو نصر البخارى و قال فيه:

 .لسانا و بيانا و فضلا

Ali – His mother is mother of his brothers Abdullah and Ubeydullah. He is mentioned by Ibn 
Anbah and Abu Nasr Al Bukhari, and said regarding him, ‘Ali Bin Al-Husayn Al Asghar was a 
son of Ali from the men of the clan of Hashim-as, eloquent, explainer, meritorious.  

نزل  74أبو نصر في كتابه ص يكنى أبا محمد، أمه و أم أخيه سليمان عبدة بنت داود بن أمامة بن سهل بن حنيف الأنصاريّ، قال 

 مكّة و قال العمرى: كان مدنيا مات بأرض الروم، و كان محدثا. 

Al-Husayn – He is teknonymed as ‘Abu Muhammad’. His mother, and mother of his brother 
Suleyman, is Abdah Bint Dawood Bin Amamah Bin Sahl Bin Juneyf Al Ansari. Abu Nasr said in 
his book on page 74, ‘He descended at Makkah’. And Al Aamiry said, ‘It was Medina’. He died 
in the land of Rome, and he was a narrator.  

دٌ وَ جَعْفَرٌ وَ حَْْزَةُ وَ يَُْيََ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ وَ مَُُ  وَ مِنْ وُلْدِ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ فِ خََْسَةِ رجَِالٍ مِنْهُمْ عَلِيُ   مه

And from the children of Ubeydulah Bin Al-Husayn are in five men – from them is Ali Bin 
Ubeydulah, and Muhammad, and Ja’far, and Hamza, and Yahya.  

مه أم ولد و كان من أهل الفضل و الزهد، و كان هو و : أ71هو أبو الحسن المحدث، و يعرف بالصالح قال أبو نصر في كتابه ص 

 زوجته أمّ سلمة بنت عبد اّلل بن الحسين بن على يقال لهما: الزوج الصالح، و كان عليّ بن عبيد اّلل مستجاب الدعوة

Notes:  

Ali Bin Ubeydullah – He is Abu Al-Hassan the narrator, and he is known as ‘Al Salih’ (the 
righteous). Abu Nasr said in his book on page, ‘His mother is mother of children, and he was 
from the people of merits, and the ascetism, and he and his wife Umm Salama Bint Abdullah 
Bin Al-Husayn Bin Ali, it was said to them, ‘The righteous couple’. And Ali Bin Ubeydullah was 
of Answered supplications.  

و مشجر العميدى  319أمه أم ولد، و كان وصى أبيه، و كان كريما جوادا، توفى و هو ابن اثنتين و ثلاثين سنة كما في العمدة ص 

 .131ص 

Muhammad – His mother is mother of children, and he was the successor of his father, and he 
was benevolent, generous. He died and he was thirty-two years old, like is in ‘Al Amdah’, page 
319, and ‘Mashjar Al Ameyri’, page 131. 

ت نقال القاسم الرسى بن إبراهيم طباطبا: جعفر بن عبيد اّلل امام من أئمة آل محمّد صلىّ اّلل عليه و آله، قال أبو نصر البخارى: و كا
 في بلاغته و براعته بزيد بن عليّ، و زيد بن عليّ بعلى بن أبي طالب عليه السلام  لجعفر شيعة يسمونه) الحجة( كان يشبه

Ja’far – Al Qasim Al Rasy Bin Ibrahim Tabataba said, ‘Ja’far Bin Ubeydullah was an imam from 
the Imams-asws of the Progeny-asws of Muhammad-saww’. Abu Nasr Al Bukhari said, ‘And for 
Ja’far there were shias naming him as ‘Al Hujjah’ (Divine Authority). He was resembling in his 
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eloquence and his cleverness with Yazeed Bin Ali and Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws) with 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

 -هيعنى شيعت -رعا و نسكا و حلما و شرفا، كان يأمر بالمعروف و ينهى عن المنكر و الشيعةو كان من سادات بنى هاشم فضلا و و
 يسمونه حجة اّلل في أرضه.

And he was from the chiefs of the clan of Hashim-as, meritorious, and devout, and ritualists, 
and forbearing, and noble. He was enjoining with the good and forbidding from the evil, and 
the shias, meaning his shias, were naming him as ‘The Divine Authority of Allah-azwj in His-azwj 
earth’. 

 بمختلس الوصية، و لم يذكر لنا سبب ذلك 319وصفه ابن عنبة في العمدة ص 

Hamza – Ibn Anbah described him in ‘Al Amdah’ on page 319 as, ‘The swindler of the bequest’, 
and he did not mention to us the reason of that.  

َُبٌ وَ إِسَِْ  يِ  أعَْ
َِ َِي دٍ الْعَ َِذِيِ  أَ وَ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ فِ جَعْفَرٍ وَحْدَهُ وَ مِنْهُ فِ مَُُمه َُبٌ وَ اعِيلَ الْمُنْ َُبٌ  عْ َِذِيِ  أعَْ  -أَحَْْدَ الْمُنْ

And from the children of Abdullah Bin Al-Husayn in Ja’far is one, and from him in Muhammad 
Al Aqeeqy is posterity, and Ismail Al Munqizy is posterity, and Ahmad Al Munqizy is posterity.  

كان كثير الفضل جم المحاسن، أمه زبيرية، يلقب صحصحا. و قال أبو نصر البخارى: و كان قال العمرى في المجدى في حقه ... و 
 جعفر بن عبد اّلل بن الحسين من أهل الخير، و ذكره ابن عنبة في العمدة و لقبه صحصحا و ورد ذكره مكرّرا في) منتقلة الطالبيين(.

Note:  

Ja’far - Al Amry said in ‘Al Mujdy’ in his right, ‘And he was of many merits, full of beauties. His 
mother is Zubeyriya. He is titled as ‘Sahsaha’. And Abu Nasr Al Bukhari said, ‘And Ja’far Bin 
Abdullah Bin Al-Husayn is from the good people’. And Ibn Anbah mentioned him in ‘Al Amdah’, 
‘And his title is ‘Sahsaha’. And his mention is referred repeatedly in ‘Mantaqalah Al Talibeen’.  

يْنَةَ وَ مُوسَى وَ مِنْ وُلْدِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ الَْْصْغَرِ فِ عِيسَى ََُ َُبٌ وَ هُوَ الْمَعْرُوفُ ِِ َُبٌ وَ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  أَعْ َُبٌ  بْنِ عَلِيٍ  أعَْ بْنُ عَلِيٍ  وَ يقُعْرَفُ ِِِمهصَةَ أعَْ
ُِ وُلْدِهِ بِطَ  دُ بْنُ عَلِيٍ  بقَعْ  بََِسْتَانَ.وَ مَُُمه

And from the children of Ali Bin Al-Husayn Al-Asghar in Isa Bin Ali, there is posterity, and 
Ahmad Bin Ali there is posterity, and he is well known as Huqeyna, and Musa Bin Ali, and he 
is known as ‘Jamsah’, there is posterity, and Muhammad Bin Ali, some of his children are at 
Tabristan’’. 

Notes:  

 و ورد ذكره في المنتقلة و العمدة و غيرهما مكرّرا 136هو المعروف بغضارة ذكره العميدى في مشجره ص 

Isa Bin Ali – He is well known as ‘Gazarah’. He is mentioned by Al Ameydi in ‘Mashjarah’ on 
page 136, and his mention is referred in ‘Al-mantaqalah’, and ‘Al-Amdah’, and others, 
repeatedly. 
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ان أمه أم أخويه محمّد و عيسى نوفلية، و ذكره الطباطبائى في المنتقلة و ابن عنبة  73ذكر أبو نصر البخارى في سر السلسلة ص 

 في العمدة و العميدي في مشجره و غيرهم.

Huqeyna – Abu Nasr Al Bukhari mentioned in ‘Sir Al Silsila’ on page 73 that his mother is 
mother of his brothers Muhammad and Isa, Nufeyliya. And Al Tabatabaie mentioned him in 
‘Al Mantaqalah’, and Ibn Anbah in ‘Al Amdah’, and Al Ameydi in ‘Mashjarah’, and others’’.361 

، لِابْنِ الْْوَْزيِِ  وَ فِ  ََاتِ  تَذْكِرَةِ الْْوََاصِ  دٌ الْبَاقِرُ َقَهُوَ أبَوُ جَعْفَرٍ  الحَْسَنُ دَرجََ وَ  -وُلِدَ لزَِيْنِ الْعَابِدِينَ أوَْلَادٌ  قاَلَ ابْنُ سَعْدٍ فِ الطهبَ الحُْسَيْنُ الَْْكْبََُ دَرجََ وَ مَُُمه
َِيهُ وَ النهسْلُ لَهُ وَ سَنَ  تُولُ الْفَ َْ لْكُوََةِ وَ عَلِيٌّ وَ خَدِيََةُ وَ أمُُّهُمْ أمُُّ وَلَدٍ وَ باِ  ذْكُرهُُ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ أمُُّهُمْ أمُُّ عَبْدِ اللَّهِ بنِْتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ عُمَرُ وَ زَيْدٌ الْمَ

ََاسِمُ وَ أمُُّ الحَْسَ حُسَيْنٌ الَْْصْغَرُ وَ أمُُّ عَلِيٍ  وَ تُسمهى عُلَيهةَ وَ أُ  نِ وَ أمُُّ الْبَنِيَن وَ َاَطِمَةُ لِْمُههَاتِ مُّهُمَا أمُُّ وَلَدٍ وَ كُلْثُومٌ وَ سُلَيْمَانُ وَ مُلَيْكَةُ لِْمُِ  وَلَدٍ أيَْضاً وَ الْ
 أوَْلَادٍ شَتَّه وَ قِيلَ وَ عُبَيْدُ اللَّهِ.

And in (the book) ‘Tazkira Al Khawais’ of Ibn Al Jowzy, ‘Ibn Sa’ad said in Al Tabaqaat’ –  

‘There were children born for Zayn Al-Abideen-asws – Al-Hassan by a rank, and Al-Husayn Al-
Akbar by a rank, and Muhammad Al-Baqir-asws. He-asws is Abu Ja’far-asws the jurist, and the 
lineage is for him-asws, and we shall be mentioning him-asws, and Abdullah, and their mother is 
Umm Abdullah Bint Al-Hassan Bin Ali-asws, and Umar, and Zayd the one killed at Al-Kufa, and 
Ali, and Al-Khadeeja, and their mother is mother of children, and Husayn Al-Asghar, and 
mother of Ali, and she is named as Ulyah, and their mother is mother of children, and 
Kulsoom, and Suleyman, and Muleyka of mother of children as well, and Al-Qasim, and Umm 
Al-Hassan, and Umm Al-Baneen, and Fatima of various mothers of children, and it is said, and 
Ubeydullah’’.362 

ََالَ لَا بَِْ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -4 َُلْتُ لَهُ قَدْ بقَلَغَنَا سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ الرهجُلِ يقَتَزَوهجُ الْمَرْأةََ وَ يقَتَزَوهجُ أمُه وَلَدِ أبَيِهَا َقَ سَ بِذَلِكَ َقَ
 سَألََنِِ أنَْ أَسْألََكَ عَنْهَا وهجَ ابقْنَةً للِْحَسَنِ ع وَ أمُه وَلَدٍ للِْحَسَنِ وَ لَكِنه رَجُلًَّ عَنْ أبَيِكَ أنَه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ تقَزَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the man who marries the woman and marries the mother of the 
children of her father. He-asws said: ‘There is no problem with that’. I said, ‘It has reached us 
from your-asws father-asws that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had married a daughter of Al-
Hassan-asws and mother of a child of Al-Hassan-asws, but men as asking me to ask you-asws about 
it’.  

اَ تقَزَوهجَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ابقْنَةً للِْحَسَنِ وَ أمُه وَلَدٍ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْ  ََالَ ليَْسَ هُوَ هَكَذَا إِنَّه تُولِ عِنْ َقَ َْ  دكَُمْ سَيْنِ الْمَ

He-asws said: ‘It isn’t like that. But rather, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws married a daughter of Al-
Hassan-asws and the mother of children of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws the killed, is with you all’.  

ا ققَرَأَ الْكِتَابَ  سَيْنِ ليََضَعُ نقَفْسَهُ وَ إِنه اللَّهَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ بْنَ الحُْ  قاَلَ إِنه عَلِيه ََكُتِبَ بِذَلِكَ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ ليُِعَابَ بِهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَلَمه
 .لَيَََْقَعُهُ 
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It was written that to Abdul Malik Bin Marwan to fault Ali-asws Bin Al-Husayn-asws with it. When 
he read the letter, he said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws drops himself-asws, and Allah-azwj Blessed 
and Exalted Raises him-asws’’.363 

يعاً عَنِ الحَْسَ   -5 دٍ وَ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ جََِ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه  ارَةَ بْنِ أعَْيَنَ  بْنِ ََضهالٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيٍَْ عَنْ زُرَ نِ بْنِ عَلِي ِ كا، الكافِ مَُُمه
ََالُ لَهُ عَبْدُ الْمَلِكِ بْنُ حَرْمَلَةَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع أَ لَكَ أُخْتٌ  مَره رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْبَصْرةَِ شَيْبَانٌّّ يقُ ع َقَ

 زَوِ جُنِيهَا قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ َقَتُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, 
altogether from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Abdullah Bin Bukeyr, from Zurarah Bin Ayn,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A man from the people of Al-Basra, a Shaybany, called Abdul 
Malik Bin Harmala, passed by Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: 
‘Is there a sister for you?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Will you marry her to me-asws?’ He said, 
‘Yes’.   

َََِ قاَلَ ََمَضَى الرهجُلُ وَ تبَِعَهُ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع حَتَّه انقْتَهَى إِلََ مَنْزلِهِِ ََسَأَلَ  َُلََّنٍ وَ هُوَ سَيِ دُ ققَوْمِهِ ثُُه رَجَعَ إِلََ  عَنْهُ  َُلََّنُ بْنُ  يلَ لهَُ 
ََالَ لَهُ يََ  يْبَانِّ  َقَزَعَمُوا أنَههُ سَيِ دُ ققَوْمِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَ  أَبَا الحَْسَنِ سَألَْتُ عَنْ صِهْركَِ هَذَا الشه

He (Abu Ja’far-asws said: ‘The man went and a man from the companions of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws followed him until he ended up to his house. He asked about him. It was said, ‘So 
and so, son of so and so, and he is chief of his people’. Then he returned to Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws. He said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! I asked about this in-law of yours-asws, 
the Shaybani. They claimed he is chief of his people’.  

ا أَسَِْعُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه  ا أرََى وَ عَمه َُلََّنُ عَمه ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع إِنّ ِ لَْبُقَر ئُِكَ يََ  سْلََّمِ الَْْسِيسَةَ وَ أَتََه بِهِ النهاقِصَةَ وَ أَكْرَمَ بِهِ  اللَّهَ عَزه وَ جَله رَََعَ َقَ  بِالِِْ
ََلََّ لُؤْمَ عَ  اَ اللُّؤْمُ لُؤْمُ الْْاَهِلِيهةِ.اللُّؤْمَ   لَى مُسْلِمٍ إِنَّه

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘I-asws shall clarify for you, O so and so, about what I-asws 
see and hear. Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic, through Al-Islam, Raised 
the despicable, the Completed the deficient with it, and Honour the blameworthy by it? So, 
there is no blame upon a Muslim. But rather, the blame is the blame of the pre-Islamic 
period’’.364 

دِ بْنِ   -6 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دٍ عَنْ يزَيِ كا، الكافِ عِده كَانَ لعَِبْدِ الْمَلِكِ   دَ بْنِ حَاتٍَِ قاَلَ:خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ مَُُمه
ََكَتَبَ عَبْدُ يْنِ ع أعَْتَقَ جَاريِةًَ لَهُ ثُُه بْنِ مَرْوَانَ عَيْنٌ بِالْمَدِينَةِ يَكْتُبُ إلِيَْهِ بَِِخْبَارِ مَا يَُْدُثُ َِيهَا وَ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَ  ََكَتَبَ الْعَيْنُ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ   تقَزَوهجَهَا 

ََدْ بقَلَغَنِِ تقَزْوِيَُكَ مَوْلَاتَكَ وَ قَدْ عَلِمْتَ أنَههُ كَ  دُ بِهِ فِ الصِ هْرِ وَ تَسْتَنْجِبُهُ فِِ  نْ انَ فِ أَكْفَائِكَ مِ الْمَلِكِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع أمَها بقَعْدُ َقَ ققُرَيْشٍ مَنْ تَْجَه
ََيْتَ وَ السهلََّمُ   الْوَلَدِ ََلََّ لنَِفْسِكَ نَظَرْتَ وَ لَا عَلَى وُلْدِكَ أبَقْ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Abu Abdullah Abdul Rahman Bin Muhammad, from Yazeed Bin Hatim who said,  
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‘There used to be a spy for Abdul Malik Bin Marwan in Al-Medina who used to write to him 
with the news of whatever transpired therein, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws emancipated 
(liberated) a slave girl, then married her. So the spy wrote to Abdul Malik, and Abdul Malik 
wrote to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘Thereafter, it has reached me that you-asws married 
your-asws slave girl, and you-asws know that there are matches for you-asws from Quraish, one 
you-asws can glorify with regarding the relationship and have excellence regarding the children, 
but you-asws did not consider for yourself-asws nor upon your-asws children to remain. Greetings!’ 

ََدْ بقَلَغَنِِ كِتَابُكَ تقُعَنِ فُنِِ بتَِزْوِيَِي مَوْلَاتِ وَ تقَزْعُمُ أنَههُ قَدْ كَانَ فِ نِسَاََكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَ  دُ بِهِ فِ الصِ هْرِ وَ أَسْتَنْجِبهُُ ءِ يْنِ ع أمَها بقَعْدُ َقَ  ققُرَيْشٍ مَنْ أتََْجَه
 ًَ اَ كَانَتْ مِلْكَ يَميِنِِ خَرَجَتْ مِنِِ  فِ الْوَلَدِ وَ إِنههُ ليَْسَ َقَوْقَ رَسُولِ اللَّهِ ص مُرْتقَ  ى فِ مََْدٍ وَ لَا مُسْتَزاَدٌ فِ كَرَمٍ وَ إِنَّه

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wrote to him: ‘Thereafter, your letter has reached me-asws chiding 
me-asws due to my-asws marrying my-asws slave girl, and you alleged that there are women among 
Quraish ones I-asws can glorify with regarding the relationship, and have excellence regarding 
the children, and there is no higher level than that of Rasool-Allah-saww with regards to glory, 
nor any more in benevolence. But rather, she was a possession of my-asws right hand having 
come out from me-asws.  

سْلََّمِ  َقَلَيْسَ يَُِلُّ بِهِ شَيْ زكَِي اً فِ دِينِ اللَّهِ أرَاَدَ اللَّهُ عَزه وَ جَله مِنِِ  بِِمَْرٍ الْتَمَسْتُ بهِِ ثقَوَابهَُ ثُُه ارْتَََعْتُهَا عَلَى سُنهتِهِ وَ مَنْ كَانَ  ءٌ مِنْ أمَْرهِِ وَ قَدْ رَََعَ اللَّهُ بِالِِْ
اَ اللُّؤْمُ لُؤْمُ الْْاَهِلِيهةِ وَ السه  الَْْسِيسَةَ وَ تَْهمَ  ََلََّ لُؤْمَ عَلَى امْرئٍِ مُسْلِمٍ إِنَّه  لََّمُ بِهِ النهَِيصَةَ وَ أذَْهَبَ اللُّؤْمَ 

When Allah-azwj Mighty and Majestic Intended a matter from me-asws, I sought His-azwj Rewards 
by it. Then I-asws returned her upon a Sunnah. And whoever was purer in the Religion of 
Allah-azwj, so there is nothing which can isolate him from His-azwj Command, and Allah-azwj has 
Raised by Al-Islam the despicability and completed the short-comings with it, and removed 
the blames. Thus, there is no blame upon a Muslim person, but rather the blame is upon the 
ignorance. Greetings!’  

ََالَ يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن لَشَده مَا ََخَ  ََرأَهَُ َقَ ا ققَرأََ الْكِتَابَ رَمَى بِهِ إِلََ ابنِْهِ سُلَيْمَانَ َقَ اَ ألَْسُنُ بَنِِ هَاشِمٍ رَ عَلَيْكَ عَلِيُّ بْنُ َقَلَمه َُلْ ذَلِكَ َإَِنَّه ََالَ يََ بُنَِه لَا تقَ  الحُْسَيْنِ َقَ
َِْرٍ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع يََ بُنَِه يقَرْتَفِعُ مِنْ حَيْثُ يقَتهضِعُ النهاسُ الهتِِ تقَفْلِقُ الصه   .خْرَ وَ تقَغْرِفُ مِنْ 

When he read the letter, he threw it to his son Suleyman, so he read it, and he said, ‘O 
commander of the faithful! How intense is what Ali-asws Bin Al-Husayn-asws has prided over 
you!’ He said, ‘O my son! Do not say that, for it is the tongues of the Clan of Hashim-as which 
splits the rocks and scoops from an ocean. It is Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, O my son, who rises 
from where the people are humbled’’.365 

َْدِ: أنَههُ قاَلَ زَيْنُ الْعَابِدِينَ ع وَ هَذَا رَسُولُ اللَّهِ تقَزَوهجَ أمََتَهُ وَ امْرأََ  مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُرْسَلًَّ  -7 ََالَ عَبْدُ الْمَلِكِ ثُُه قاَلَ وَ فِ الْعِ ةَ عَبْدِهِ َقَ
 يقَتهضِعُ النهاسُ إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ يَشْرُفُ مِنْ حَيْثُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, with an unbroken chain, there is similar to it. Then he said, ‘And in 
Al Iqd,  
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‘Zayn Al-Abideen-asws said: ‘And this is Rasool-Allah-saww, having married his-saww slave girl, and 
a wife of his-saww slave’. Abdul Malik said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws is ennobled form where 
the people are lowered’.  

َُولُ إِنههُ قَدْ تقَزَوهجَ بِِمُههِ وَ ذَلِكَ أنَههُ كَانَتْ رَبقهتْهُ ََكَانَ  يهَا أمُِ ي. وَ ذكََرَ أنَههُ كَانَ عَبْدُ الْمَلِكِ يقَ  يُسَمِ 

And he mentioned that Abu Malik had said, ‘He-asws has married his-asws own mother’. And that 
is because she had nourished him-asws, and he-asws used to call her: ‘My-asws mother’’.366 

ِِ مَشَاهِدِ مَكهةَ  إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع ارَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر النهضْرُ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ زُرَ  -8 رَأَى امْرأَةًَ فِ بقَعْ
ََكَانَتْ عِنْدَهُ وَ كَانَ لَهُ صَدِيقٌ مِنَ الْْنَْصَارِ َاَغْتَ  يْنِ هِ مه لتَِزْوِيَِ َأََعْجَبَتْهُ ََخَطبََهَا إِلََ نقَفْسِهَا وَ تقَزَوهجَهَا  اَ مِنْ آلِ ذِي الَْْده ََسَأَلَ عَنْهَا َأَُخْبََ أَنَّه بتِِلْكَ الْمَرْأةَِ 

 مِنْ بَنِِ شَيْبَانَ فِ بقَيْتٍ عَلِيٍ  مِنْ ققَوْمِهَا

The book of Hassan Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ of Al Nazr, from Ibn Raib, from Zurarah,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saw a woman who fascinated 
him-asws. He-asws proposed to herself and married her. She was with him-asws, and there was a 
friend of his-asws from the Helpers. He was gloomy at his marriage to that woman. He asked 
about her. He was informed that she was from the family of Zil Jadeyn from the clan of 
Shayban, in the house of Ali, from her people.  

َِدَاكَ مَا زاَلَ تقَزْوِيَُكَ هَذِهِ الْمَرْأةََ   ُ ََالَ جَعَلَنَِِ اللَّه َُولُ النهاسُ أَ  َأَقَقْبَلَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َقَ يْضاً فِ نقَفْسِي وَ ققُلْتُ تقَزَوهجَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ امْرأَةًَ مََْهُولَةً وَ يقَ
قْتُهَا وَ وَجَدْتَُاَ فِ بقَيْتِ ققَوْمِهَا شَيْبَانيِهةً َقَلَمْ أزََلْ أَسْأَلُ عَنْهَا   حَتَّه عَرََ

He came to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and said, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for 
you-asws! Your-asws marriage to this woman has not ceased to be in my conscience, and I said, 
‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws has married an unknown woman’, and the people are saying it as 
well. So, I did not cease asking about her until I recognised her and found her to be in the 
household of her people, Shaybaniyya’.  

ََالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْ  سْلََّمِ َقَرَََعَ بِهِ الَْْسِيسَةَ َقَ ََلََّ لُؤْمَ وَ  سَيْنِ ع قَدْ كُنْتُ أَحْسَبُكَ أَحْسَنَ رأَْيًَ مِها أرََى إِنه اللَّهَ أتََى بِالِِْ  أتَََه بِهِ النهاقِصَةَ وَ كَرهمَ بِهِ مِنَ اللُّؤْمِ 
اَ اللُّؤْمُ لُؤْمُ الْْاَهِلِيه   ةِ.عَلَى الْمُسْلِمِ إِنَّه

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘I-asws used to reckon you as being with excellent views. 
Allah-azwj has Brought Al-Islam, so He-azwj Raised the despicable ones with it, and Completed 
the deficient ones with it, and Honoured the blame-worthy by it. So do not blame upon the 
Muslim. But rather, the blame is blame of the pre-Islamic period’’.367 

إِذَا أنَََ مِتُّ ََلََّ يلَِي غُسْلِي غَيَْكَُ  نَِه كَانَ َِيمَا أوَْصَى بِهِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع أنَههُ قاَلَ يََ بُ   يج، الْرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ قاَلَ: -9
لُهُ إِلاه إِمَامٌ بقَعْدَهُ  مَامَ لَا يقُغَسِ   َإَِنه الِِْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Baseer,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Among what Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had bequeathed with 
is that he-asws said: ‘O my-asws son-asws! When I-asws pass away, then do not let anyone other 
than you-asws be in charge of my-asws washing, for the Imam-asws is such that no one washes 
him-asws except the Imam-asws after him-asws.  

 -لَمْ أنَه عَبْدَ اللَّهِ أَخَاكَ سَيَدْعُو النهاسَ إِلََ نقَفْسِهِ َاَمْنَعْهُ َإَِنْ أَبَ َإَِنه عُمُرَهُ قَصِيٌَ وَ اعْ 

And know that Abdullah is your-asws brother. He will be calling the people to himself, so 
prevent him. If he refuses, then his lifespan would be short’.  

مَامَةَ َقَلَمْ أنََُزعِْهُ َقَلَمْ يقَلْبَثْ إِلاه شُهُ  ا مَضَى أَبِ ادهعَى عَبْدُ اللَّهِ الِِْ  .ى نََْبَهُ وراً يَسِيَةًَ حَتَّه قَضَ وَ قاَلَ الْبَاقِرُ ع َقَلَمه

And Al-Baqir-asws said: ‘When my-asws father-asws passed away, Abdullah claimed the Imamate. 
I-asws did not contend him. It was not long, except a few months until he fulfilled his vow 
(died)’’.368 

دٌ الْمُكَنَّه أبََا جَعْفَرٍ الْبَاقِرَ ع وَ أمُُّهُ  -وَلَدَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع خََْسَةَ عَشَرَ وَلَداً  شا، الِرشاد -10  اللَّهِ بنِْتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أمُُّ عَبْدِ  مَُُمه
وَلَدٍ وَ عَلِيٌّ وَ كَانَ أَصْغَرَ وُلْدِ  لَيْمَانُ لِْمُ ِ  الَْْصْغَرُ وَ عَبْدُ الرهحَْْنِ وَ سُ وَ زَيْدٌ وَ عُمَرُ أمُُّهُمَا أمُُّ وَلَدٍ وَ عَبْدُ اللَّهِ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ أمُُّهُمْ أمُُّ وَلَدٍ وَ الحُْسَيْنُ 

 عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws begot fifteen children – Muhammad-asws, teknonymed as Abu Ja’far 
Al-Baqir-asws, and his-asws mother is mother of Abdullah, daughter of Al-Hassan-asws-asws Bin Ali 
Bin Abu Talib-asws; and Zayd, and Umar, their mother is mother of the children; and Abdullah 
and Al-Hassan, and Al-Husayn, their mother is mother of the children; and Al-Husayn Al-
Asghar, and Abdul Rahman, and Suleyman of mother of children; and Ali, and he was the 
youngest of the children of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

دٌ الَْْصْغَرُ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ وَ َاَطِمَةُ وَ عُلَيهةُ وَ أمُُّ كُلْثُو   مٍ وَ أمُُّهُنه أمُُّ وَلَدٍ وَ خَدِيََةُ أمُُّهُمَا أمُُّ وَلَدٍ وَ مَُُمه

And Khadeeja, her mother is mother of children; and Muhammad Al-Asghar, his mother is 
mother of children; and Fatima and Ulyah, and Umm Kulsoom, and their mother is mother of 
children.  

َََِ مِيَِ الْمُؤْمِنِ وَ كَانَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ أَخُو أَبِ جَعْفَرٍ ع يلَِي صَدَقاَتِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ صَدَقاَتِ أَ  يهاً وَ رَوَى عَنْ آبَائهِِ عَنْ يَن ع وَ كَانَ َاَضِلًَّ 
 رَسُولِ اللَّهِ ص أَخْبَاراً كَثِيَةًَ وَ حَدهثَ النهاسُ عَنْهُ وَ حَْلَُوا عَنْهُ الْْثَارَ 

And Abdullah son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, brother of Abu Ja’far-asws, was in charge of the 
charities of Rasool-Allah-saww and charities of Amir Al-Momineen-asws, and he was meritorious, 
a jurist. And he reported many Ahadeeth from his forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww, and 
the people narrated from him, and they carried the Ahadeeth from him. 
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 ي اً خِ بْنِ الحُْسَيْنِ َاَضِلًَّ جَلِيلًَّ وَ وَليَ صَدَقاَتِ النهبِِ  ص وَ صَدَقاَتِ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع وَ كَانَ وَرعِاً سَ  وَ كَانَ عُمَرُ بْنُ عَلِي ِ 

And Umar son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was meritorious, majestic, and was in charge of the 
charities of the Prophet-saww and charities of Amir Al-Momineen-asws, and he was devout, 
generous.   

ََاسِمِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ رأَيَْتُ عَمِ ي عُمَرَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  ُِ عَلَى مَنِ  وَ قَدْ رَوَى دَاوُدُ بْنُ الْ يقَثْلِمَ فِ الْحاَئِطِ كَذَا   ابقْتَاعَ صَدَقاَتِ عَلِيٍ  ع أنَْ يَشَِْْ
ََْكُلَ مِنْهُ.  وَ كَذَا ثقُلْمَةً وَ لَا يَمنَْعَ مَنْ دَخَلَهُ أَنْ 

And it has been reported by Dawood Bin Al-Qasim about Al-Husayn Bin Zayd. He said, ‘I saw 
my uncle Umar son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws stipulate upon the one who bought from the 
charities of Ali-asws that he should make a split in the wall with such and such split, and not 
prevent the one who enters it to eat from it’’.369 

ثقَنَا أبَُ  ثَنِِ جَدِ ي قاَلَ حَده دٍ قاَلَ حَده ثَنِِ الشهريِفُ أبَوُ مَُُمه ََطهانِ و الحَْسَنِ بَكهارُ بْنُ أَحَْْدَ الَْْزْدِيُّ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ حَده  الْعُرَنِّ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَريِرٍ الْ
َُولُ  عْتُ عُمَرَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع يقَ ِِ فِ بقُغْضِناَ لَ  قاَلَ سَِِ ُِ فِ حُبِ نَا كَالْمُفْرِ ََراَبتَِنَ الْمُفْرِ ُ لنََانَا حَقٌّ بِ نََ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ حَقٌّ جَعَلَهُ اللَّه  ا مِنْ جَدِ 

It is narrated to me by the nobleman Abu Muhammad who said, ‘It is narrated to me by my grandfather who 
said, ‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Bakkar Bin Al Ahmad Al Azdy, from Al-Hassan Bin Al-Husayn Bin Al 
Urany, from Abdullah Bin Jareer Al Qattan who said,  

‘I heard Umar son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying, ‘The one excessive in our-asws love is like 
the one excessive in our-asws hatred, being a right from our-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww, and a right Allah-azwj has Made it to be for us-asws.  

َُولُوا َِينَا مَا ليَْسَ  ُ بِهِ وَ لَا تقَ بقْنَ ََمَنْ تقَركََهُ تقَرَكَ عَظِيماً أنَْزلُِونََ بِالْمَنْزلِِ الهذِي أنَقْزلَنََا اللَّه ََبَحَْْتَِهِ وَ ََضْلِهِ  َِينَا إِنْ يقُعَذِ   ُ ُ َبَِذُنوُبنَِا وَ إِنْ يقَرْحَْْنَا اللَّه  .ا اللَّه

The one who leaves it has left a might leaving. Accord us-asws a status which Allah-azwj has 
Accorded us-asws with, and do not be saying regarding us-asws what isn’t within us-asws. If 
Allah-azwj were to Punish us, it would be due to our sins, and if Allah-azwj Shows Mercy to us, it 
would be due to His-azwj Mercy and His-azwj Grace’. 

تِهِ َاَطِمَةَ بنِْتِ الحُْسَيْنِ وَ أَخِيهِ أَبِ جَعْفَرٍ عسَيْنِ ع وَ عَ وَ كَانَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع ََاضِلًَّ وَرعِاً وَ رَوَى حَدِيثاً كَثِيَاً عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْ   مه

And Al-Husayn son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was meritorious, devout, and he reported 
many Ahadeeth from his father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and his paternal aunt Fatima Bin Al-
Husayn-asws, and his brother Abu Ja’far-asws.  

ََكُنْتُ أقَُولُ لَا يَضَعُ يَدَهُ حَتَّه  وَ رَوَى أَحَْْدُ بْنُ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ قاَلَ كُنْتُ أرََى الحُْسَيْنَ  يعاً  بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع يَدْعُو   يُسْتَجَابَ لَهُ فِ الْْلَْقِ جََِ

And it is reported by Ahmad Bin Isa, from his father who said, ‘I used to see Al-Husayn son of 
Ali-asws Bin Al-Husayn supplication. I was saying, ‘He does not place down his hands until it is 
Answered for him regarding entirety of the people’.  
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انُ عَنْ سَعِيدٍ صَاحِبِ الحَْسَنِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ إِنّ ِ لَِْ أرََ أَحَداً أَخْوَفَ مِنَ الحَْسَنِ  قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ َقَرأَيَْتُ الحُْسَيْنَ بْنَ عَلِيِ    بْنِ صَالِحٍ حَتَّه وَ رَوَى حَرْبٌ الطهحه
ةِ خَوَِْهِ. اَ أدُْخِلَ النهارَ ثُُه أُخْرجَِ مِنْهَا لِشِده  بْنِ الحُْسَيْنِ َقَلَمْ أرََ أَشَده خَوَْاً مِنْهُ كَأَنَّه

And it is reported by Harb Al-Tahhan, from Saeed, companion of Al-Hassan Bin Salih who said, 
‘I had not seen anyone more fearing than Al-Hassan Bin Salih until I arrived at Al-Medina. I 
saw Al-Husayn son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, so I did not see anyone more fearing than him. 
It is as if he had entered the Fire (Hell) and come out from it due to the intensity of his fear’’.370 

هِ إِبقْراَهِيمَ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَ  كَانَ إِبقْراَهِيمُ بْنُ هِشَامٍ الْمَخْزُومِيُّ وَاليِاً عَلَى   سَيْنِ قاَلَ:لِيِ  بْنِ الحُْ وَ رَوَى يَُْيََ بْنُ سُلَيْمَانَ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَمِ 
ََعُ فِ عَلِيٍ  ع وَ يَشْتِمُهُ الْمَدِينَةِ وَ كَانَ يََْمَعُنَا يقَوْ   مَ الْْمُُعَةِ قَريِباً مِنَ الْمِنْبََِ ثُُه يقَ

And it is reported by Yahya Bin Suleyman Bin Al-Husayn, from his uncle Ibrahim Bin Al-Husayn,  

‘From his father Al-Husayn son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, said, ‘Ibrahim Bin Hisham Al-
Makhzumi was a governor upon Al-Medina, and he used to gather us on the day of Friday 
near to the pulpit, then he fell (spoke badly) regarding Ali-asws and insulted him-asws.  

ََبََْ قَدِ انقْفَرجََ وَ خَرجََ مِنْهُ رَجُلٌ عَلَ قاَلَ ََحَضَرْتُ يقَوْماً وَ قَدِ امْتَلَََ ذَلِكَ الْمَكَانُ َقَلَصِ  ََالَ لي يََ أبََا عَبْدِ اللَّهِ َْتُ بِالْمِنْبََِ َأََغْفَيْتُ َقَرأَيَْتُ الْ يْهِ ثيَِابٌ بقَيَاضٌ َقَ
َُولُ هَذَا ققُلْتُ بقَلَى وَ اللَّهِ قاَلَ اَقْتَحْ عَيْنَيْكَ َاَنْظرُْ مَا يَ  أَ لَا يَُْزنُُكَ  ُ بهِِ مَا يقَ  صْنَعُ اللَّه

He said, ‘One day I was present, and that placed had filled up, so I adhered with the pulpit. I 
fell asleep, and I saw (in a dream) the grave (of Rasool-Allah-saww) had split up and a man came 
out from it having white clothes upon him. He said to me, ‘O Abu Abdullah-asws! Does it not 
grieve you what this one is saying?’ I said, ‘By Allah-azwj, yes!’ He said, ‘Open your eyes and 
look at what Allah-azwj has Done with him’.  

 .ََمَاتَ لَعَنَهُ اللَّهُ  َإَِذَا هُوَ قَدْ ذكََرَ عَلِي اً َقَرُمِيَ مِنْ َقَوْقِ الْمِنْبََِ 

There, he was mentioning Ali-asws, and was thrown off from above the pulpit, and he died. 
May Allah-azwj Curse him’’.371 

ََالَ هَذِهِ  إِلاه ليَُؤْمِنَنه بِهِ ققَبْلَ مَوْتهِِ  وَ إِنْ مِنْ أهَْلِ الْكِتابِ  -سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ ققَوْلِ اللَّهِ  شي، تفسيَ العياشي عَنِ الْمُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ: -11 َقَ
َِره لِ  نقْيَا حَتَّه يُ مَامِ وَ بِِِمَامَتِهِ نقَزلََتْ َِينَا خَاصهةً إنِههُ ليَْسَ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ َاَطِمَةَ يَموُتُ وَ لَا يََْرجُُ مِنَ الدُّ َُوبَ ليُِوسُفَ حِيَن قاَلُوا كَمَا أقَقَره   لَِْ ََدْ  - وُلْدُ يقَعْ تَاللَّهِ لَ

ُ عَلَيْنا  .آثقَرَكَ اللَّه

Tafseer Al Ayyashi, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj: And there is none from the People of the 
Book except that he would believe in him before his death, [4:159]. He-asws said: ‘It was 
Revealed regarding us-asws in particular. There isn’t anyone from the children of (Syeda) 
Fatima-asws dying, nor exiting from the world until he acknowledged to the Imam-asws and with 
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his-asws Imamate like that the sons of Yaqoub-as had acknowledged to Yusuf-as when they said, 
They said: ‘By Allah! Allah has Preferred you over us [12:91]’’.372 

هِ أَبِ مَعْمَرٍ سَعِيدِ بْنِ رِ عَ لي، الْمالي للصدوق ابْنُ مُوسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ الْعَلَوِيِ  الْعَبهاسِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  النهاصِ  -12 نْ أَحَْْدَ بْنِ رُشْدٍ عَنْ عَمِ 
ََالَ لَهُ الصهادِقُ ع يََ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع ََجَاءَ زيَْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َأََخَذَ بِعِضَادَتَِِ  كُنْتُ جَالِساً عِنْدَ   خَيْثَمٍ عَنْ أَخِيهِ مَعْمَرٍ قاَلَ:  الْبَابِ َقَ

 عَمِ  أعُِيذُكَ بِاللَّهِ أنَْ تَكُونَ الْمَصْلُوبَ بِالْكُنَاسَةِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Ali Bin Al-Husayn Al Alawy Al Abbasy, from Al-Hassan Bin 
Ali Al Nasir, from Ahmad Bin Rusheyd, from his uncle Abu Ma’mar Saeed Bin Khaysam, from his brother Ma’mar 
who said,  

‘I was seated in the presence of Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Zayd son of Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws came. He grabbed the pillars of the door. Al-Sadiq-asws said to him: ‘O uncle! 
I-asws seek Refuge with Allah-azwj from you being crucified at Al-Kunasa!’  

ََالَ يََ ليَْتَهُ حَ  ََوْلِ غَيَُْ الحَْسَدِ لِابْنِِ َقَ ََالَتْ لَهُ أمُُّ زَيْدٍ وَ اللَّهِ مَا يَُْمِلُكَ عَلَى هَذَا الْ  داً يََ ليَْتَهُ حَسَداً ثَلََّثاً سَداً يََ ليَْتَهُ حَسَ َقَ

Mother of Zayd said to him-asws, ‘By Allah-azwj! Nothing carried you-asws upon this word apart 
from the envy to my son!’ He-asws said: ‘Alas envy! Alas envy! Alas envy!’ – thrice.  

ََالُ لَهُ  ثَنِِ أَبِ عَنْ جَدِ ي ع أنَههُ يََْرجُُ مِنْ وُلْدِهِ رَجُلٌ يقُ تَلُ بِالْكُوََةِ وَ يُصْلَبُ بِالْكُنَاسَ  -ثُُه قاَلَ حَده َْ  يَُْرجَُ مِنْ قَبَْهِِ نقَبْشاً تقُفَتهحُ لرُِوحِهِ أبَقْوَابُ السهمَاءِ ةِ زَيْدٌ يقُ
 يقَتَبَههجُ بِهِ أهَْلُ السهمَاوَاتِ يَُْعَلُ رُوحُهُ فِ حَوْصَلَةِ طَيٍَْ خَضِرٍ يَسْرحَُ فِ الْْنَهةِ حَيْثُ يَشَاءُ.

Then he-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws that a 
man would be emerging from his-asws sons, called Zayd. He would be killed at Al-Kufa and 
crucified at Al-Kunasah. He would be extracted from his grave by exhumation. The gateways 
of the sky would be opened up for his soul, the inhabitants of the skies would rejoice with 
him. His soul would be made to be in a craw of a green bird roaming freely in the Paradise 
wherever he so desires’’.373 

قهاقُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  -13  .مِثْلَهُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الده

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Daqqan, from Ali-asws Bin Al-Husayn – similar to 
it.374 

دٍ الضهبِ ِ  عَنْ شُعَيْبِ بْنِ  عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْْلَُودِيِ  عَنِ الَْْشْعَثِ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم لي، الْمالي للصدوق الحُْسَيْنُ بْنُ ن -14 بْنِ مَُُمه
دِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ عِنْدَهُ زَيْدٌ أَخُوهُ ع ََدَخَ  عَمْروٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  قاَلَ: ََالَ أبَوُ لَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه  عَلَيْهِ مَعْرُوفُ بْنُ خَرهبوُذَ الْمَكِ يُّ َقَ

 جَعْفَرٍ ع يََ مَعْرُوفُ أنَْشِدْنّ مِنْ طَراَئِفِ مَا عِنْدَكَ 

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al-Husayn Bin Abdullah Bin Saeed, from 
Al Jaloudy, from Al Ash’as Bin Muhammad Al Zaby, from Shueyb Bin Amro, from his father, from Jabir Al Jufy 
who said,  
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‘I entered to see Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, and in his-asws presence was his-asws 
brother Zayd. Marouf Bin Kharbouz Al Makky entered to see him-asws. Abu Ja’far-asws said: ‘O 
Marouf! Prose to me-asws from some of what is with you (a poem)’.  

 -َأَنَْشَدَهُ 

 بِوَانٍ وَ لَا بِضَعِيفٍ ققُوَاهُ   -لَعَمْرُكَ مَا إِنْ أبَوُ مَالِكٍ 
 يقُعَادِي الحَْكِيمَ إِذَا مَا نََّاَهُ   -وَ لَا بِِلََده لَدَى ققَوْلهِِ 

 كَريَُِ الطهبَائِعِ حُلْوٌ نقَثاَهُ   -وَ لَكِنههُ سَيِ دٌ بَارعٌِ 
 -وَ مَهْمَا وكََلْتَ إلِيَْهِ كَفَاهُ   -اعَةً إِذَا سُدْتَهُ سُدْتَ مِطْوَ 

He prosed, ‘By your life! Abu Malik is not with vitality nor is his strength weak, and there is 
nothing in his words being hostile to the wise one when he forbids him, but he is a brilliant 
master, benevolent, of sweet nature in growth, when the blockade of obedience blocks him, 
so whatever you entrust him would suffice him’. 

ََالَ هَذِهِ صِفَتُكَ يََ أبََا الحُْسَيْنِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  ع يَدَهُ عَلَى كَتِفَيْ زَيْدٍ ع َقَ  .قاَلَ َقَوَضَعَ مَُُمه

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Ali-asws placed his-asws hand upon the shoulder of Zayd 
and said: ‘This is your description, O Abu Al-Hassan!’’375 

دٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ رُشْدٍ  -15 هِ سَعِيدِ بْنِ خَ لي، الْمالي للصدوق النههَاشُ عَنْ أَحَْْدَ الْْمَْدَانِّ  عَنِ الْمُنْذِرِ بْنِ مَُُمه حَجَجْتُ  يْثَمٍ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  قاَلَ:عَنْ عَمِ 
يََ رأَيَقْتُهَا رأَيَْتُ كَأَ  ثُكَ عَنْ رُُْ ََالَ لي يََ أبََا حَْْزَةَ أَ لَا أُحَدِ  َوْرَ نّ ِ أدُْخِلْتُ الْْنَه َأَتَقَيْتُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع َقَ اءَ لَِْ أرََ أَحْسَنَ مِنْهَا َقَبَيْنَا أنَََ مُتهكِئٌ عَلَى ةَ َأَتُيِتُ ِِ
َُولُ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ليَِهْنِئْكَ زَيْدٌ يََ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ليَِهْ  عْتُ قاَئِلًَّ يقَ  يَهْنِئْكَ زَيْدٌ نِئْكَ زَيْدٌ َقَ أرَيِكَتِِ إِذْ سَِِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Naqqash, from Ahmad Al Hamdany, from Al Munzir Bin Muhammad, 
from Ahmad Bin Rusheyd, from his uncle Saeed Bin Khaysam, from Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘I performed Hajj and came to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws said to me: ‘O Abu Hamza! 
Shall I-asws narrated to you about a dream I-asws have seen? I-asws saw as if I-asws have entered 
the Paradise and was brought such Houries, I have not seen more excellent than them. While 
I-asws was reclining upon my-asws cushion when I-asws heard a speaker saying: ‘O Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws! Congratulations to you-asws of Zayd! O Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Congratulations 
to you-asws of Zayd! Zayd will be your-asws congratulations’’. 

ََرَعْتُ الْبَابَ َقَفُتِحَ لي وَ دَخَلْتُ َإَِذَا هُوَ حَامِلٌ زَيْداً عَ  قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ ثُُه حَجَجْتُ بقَعْدَهُ َأَتَقَيْتُ عَلِيه بْنَ   لَى يَدِهِ أوَْ قاَلَ حَامِلٌ غُلََّماً عَلَى يَدِهِ الحُْسَيْنِ ع َقَ

Abu Hamza said, ‘Then I performed Hajj after it. I came to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I knocked 
the door. It was opened for me and I entered. There he-asws was, carrying Zayd in his-asws hand’. 
Or said, ‘Carrying a boy in his hand’’. 

ََالَ لي يََ أبََا حَْْزَةَ هَذِهِ  اَا َقَ  .تََْوِيلُ رُءْيَيَ مِنْ ققَبْلُ قَدْ جَعَلَها رَبِِ  حَ
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He-asws said to me: ‘O Abu Hamza! This is the interpretation of my dream of before. My Lord 
has Made it to come true, [12:100]’’. 376 

ََزْوِينُِِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى الْعَلَوِيِ  عَنْ عَبْدِ ا -16 دِ بْنِ رُزْمَةَ الْ َُوبَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ هَاشِمِ يََ عَنْ عَ للَّهِ بْنِ يَُْ لي، الْمالي للصدوق أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه بهادِ بْنِ يقَعْ
َِعٍ عَنْ عَوْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ: دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِ راَ دِ بْنِ عَلِيٍ  ابْنِ الحَْ   بْنِ الْبََيِدِ عَنْ مَُُمه ََمَره بِهِ زَيْدُ بْنُ كُنْتُ مَعَ مَُُمه  طَرََْهُ الحَْسَنِ َقَرَََعَ  نَفِيهةِ فِ َِنَاءِ دَارهِِ 

ََالُ لَهُ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ ليَُصْلَبََه بِالْعِرَ  تَلَنه مِنْ وُلْدِ الحُْسَيْنِ رَجُلٌ يقُ َْ ُ عَلَى وَجْهِهِ فِ النهارِ.اقِ مَنْ نَظَرَ إِلََ عَ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ ليَُ  وْرَتهِِ َقَلَمْ يقَنْصُرْهُ أَكَبههُ اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ahmad Bin Muhammad Bin Ruzmah Al Qazwiny, from Ahmad Bin Isa Al 
Alawy, from Abdullah Bin Yahya, from Abbad Bin Yaqoub, from Ali Bin Hashim Bin Al Bareyd, from Muhamma 
Bin Abdullah Bin Abu Rafie, from Awn Bin Abdullah who said,  

‘I was with Muhammad son of Ali-asws Ibn Al Hanafiyya in the courtyard of his house. Zayd son 
of Al-Hassan-asws passed by it. He raised a glance towards him, then said, ‘A man call Zayd Bin 
Ali from the sons of Al-Husayn-asws would be killed and be crucified at Al-Iraq. One who looks 
at his bareness and does not help him, Allah-azwj would Fling him upon his face into the 
Fire’’.377 

إِنّ ِ لَْاَلِسٌ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ  ارُودِ قَالَ:الِدٍ عَنْ أَبِ الَْْ لي، الْمالي للصدوق ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ خَ  -17
 َْ ا نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ مُ دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع إِذْ أقَقْبَلَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  ع َقَلَمه ََدْ أَنََْبَتْ أمٌُّ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِهِ وَ الطها بِلٌ قاَلَ هَذَا سَيِ دٌ مَُُمه لِبُ بِِوَْتَارهِِمْ لَ

 وَلَدَتْكَ يََ زَيْدُ.

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Ulwan, from 
Amro Bin Khalid, from Abu Al Jaroud who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws when Zayd son of 
Ali (Bin Al-Husayn-asws) came. When Abu Ja’far-asws looked at him, and he was coming, said: 
‘This is a chief of his family, and the seeker of their affairs. She has brought you forth, the 
mother who gave you birth, O Zayd!’’378 

ََعَ إِلَيه أبَوُ عَ  لي، الْمالي للصدوق أَبِ عَنِ الحِْمْيََِيِ  عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنِ ابْنِ سَيَابةََ قاَلَ: -8 بْدِ اللَّهِ الصهادِقُ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمهدٍ ع ألَْفَ دَ
َُضَيْلٍ الره دِينَارٍ وَ أمََرَنّ أنَْ أقَْسِمَهَا فِ عِيَالِ مَنْ أُ  ََسَمْتُهَا َأََصَابَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الزُّبَيَِْ أَخَا   سهانِ أرَْبقَعَةُ دَنََنِيََ.صِيبَ مَعَ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع َقَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Al Himeyri, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from 
Ibn Sayabah who said,  

‘Abu Abdullah Al-Sadiq Ja’far Bin Muhammad-asws handed a thousand Dinars to me and 
instructed me to distribute these among the dependants of the ones who were killed with 
Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws). I distributed these. Abdullah Bin Al Zubeyr, brother of 
Fuzeyl Al Rassan, achieved four Dinars’’.379 
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ابِ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ طه ، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم لي، الْمالي للصدوق الْفَامِيُّ عَنْ مَُُمهدٍ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْ ن -19
دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ:ثَابِتٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  عَنْ أَبِ  الَ رَسُولُ اللَّهِ ص للِْحُسَيْنِ يََ حُسَيْنُ يََْرجُُ مِنْ قَ   جَعْفَرٍ مَُُمه

َِيَامَةِ  ََالُ لَهُ زَيْدٌ يقَتَخَطهى هُوَ وَ أَصْحَابهُُ يقَوْمَ الْ  .يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ بِلََّ حِسَابٍ رقِاَبَ النهاسِ غُر اً مَُُجهلِيَن  صُلْبِكَ رَجُلٌ يقُ

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Famy, from Muhammad Al Himeyri, 
from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Ulwan, from Amro Bin Sabit, from Dawood Bin Abdul Jabbar, 
from Jabir Al Jufy, 

‘From Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said to Al-Husayn-asws: ‘O Husayn-asws! A man called Zayd would be emerging 
from your-asws lineage. He and his companions would surpass the necks of the people of the 
Day of Qiyamah, being resplendent of faces, entering the Paradise without Reckoning’’.380 

ونٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْفُضَيْلِ َُِّ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم لي، الْمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ ن -20
ِِ أهَْلِ الانقْتَهَيْتُ إِلََ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع صَبِيحَةَ خَرجََ بِالْ  قاَلَ: َُولُ مَنْ يعُِينُنِِ مِنْكُمْ عَلَى قِتَالِ أنَقْبَا ََسَمِعْتُهُ يقَ  -شهامِ َقَوَ الهذِي بقَعَثَ مَُُمهداً بِالحَْقِ  بَشِيَاً كُوََةِ 

َِيَامَةِ َأََدْخَلْتُهُ   الْْنَهةَ بِِِذْنِ اللَّهِ لَا يعُِينُنِِ مِنْكُمْ عَلَى قِتَالِِْمْ أَحَدٌ إِلاه أَخَذْتُ بيَِدِهِ يقَوْمَ الْ

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al 
Barqy, from his father, from Ibn Shamoun, from Abdullah Bin Sinan, from Al Fuzeyl who said,  

‘I ended up to Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) in the morning when he came out 
(rebelled) at Al-Kufa. I heard him saying, ‘Who from you will assist me upon battling the armies 
of the people of Syria? By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth as a giver of 
glad tidings! No one from you will assist me upon fighting them except I shall held his hand 
on the Day of Qiyamah and enter him into the Paradise by the Permission of Allah-azwj!’ 

ََدَخَلْتُ عَلَى الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُ  يَْتُ راَحِلَةً وَ تقَوَجههْتُ نََْوَ الْمَدِينَةِ  ا قتُِلَ اكَْْ َُلْتُ فِ قاَلَ َقَلَمه ََتْلِ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  َقَيَجْزعََ عَلَيْهِ مهدٍ ع َقَ   نقَفْسِي لَا أَخْبََتْهُُ بِ

He (the narrator) said, ‘When he was killed, I hired a riding camel and headed towards Al-
Medina. I entered to see Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. I said within myself, ‘I will 
not inform him-asws with the killing of Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws, for there would be 
alarm upon him-asws’.  

ََالَ لي ققَتَلُوهُ ققُلْتُ  ََتْنِِ الْعَبَْةَُ َقَ ََخَنَ َُضَيْلُ مَا َقَعَلَ عَمِ ي زَيْدٌ قاَلَ  ا دَخَلْتُ قاَلَ لي يََ  ََصَلَبُوهُ ققُلْتُ إِي وَ اللَّهِ صَلَبُوهُ َأََققْبَلَ يقَبْكِي  إِي وَ اللَّهِ َقَلَمه  ققَتَلُوهُ قاَلَ 
اَ الْْمَُانُ وَ دُمُوعُهُ تقَنْحَدِرُ عَلَى دِيبَ  هِ كَأَنَّه  اجَتَِْ خَدِ 

When I entered, he-asws said to me: ‘O Fuzeyl! What happened to my-asws uncle Zayd?’ The 
tears choked me. He-asws said to me: ‘They killed him?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj, they killed 
him!’ He-asws said: ‘They crucified him?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj, they crucified him!’ He-asws 
went on to cry and his-asws tears were rolling down upon his-asws cheeks, as if they were pearls.  

ي قِتَالَ أَهْلِ الشهامِ ققُلْتُ نقَعَمْ قاَلَ  َُضَيْلُ شَهِدْتَ مَعَ عَمِ  اً مَا  ََكَمْ ققَتَلْتَ مِنْهُمْ ققُلْتُ سِتهةً قاَلَ َقَلَعَلهكَ شَاكٌّ  ثُُه قاَلَ يََ  َُلْتُ لَوْ كُنْتُ شَاك  فِ دِمَائهِِمْ قاَلَ َقَ
 ققَتَلْتُهُمْ 
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Then he-asws said: ‘O Fuzeyl! Did you attend with my-asws uncle fighting the people of Syrian?’ 
I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘So how many of them were killed?’ I said, ‘Six’. He-asws said: ‘Perhaps 
you are doubting regarding their blood’. I said, ‘If I had doubted, I would not have killed them’.  

مَاءِ مَ  ُ فِ تلِْكَ الدِ  َُولُ أَشْركََنَِِ اللَّه ََسَمِعْتُهُ وَ هُوَ يقَ  .عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ وَ أَصْحَابهُُ  ضَى وَ اللَّهِ زَيْدٌ عَمِ ي وَ أَصْحَابهُُ شُهَدَاءُ مِثْلَ مَا مَضَى عَلَيْهِ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I heard him-asws and he-asws was saying: ‘May Allah-azwj Participate me-

asws in that blood. By Allah-azwj! My-asws uncle Zayd and his companions passed away as martyrs 
like what Ali Bin Abu Talib-asws and his-asws companions had passed upon’’.381 

ََالَ ع لَا أزَاَلُ وَ شِيعَتِِ بَِِيٍَْ دِ اللَّهِ ع مَنْ خَرجََ مِ ذكُِرَ بَيْنَ يَدَيْ أَبِ عَبْ  سر، السرائر أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ السهيهاريُِّ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ قاَلَ: -21 دٍ َقَ نْ آلِ مَُُمه
ََةُ عِ  دٍ وَ لَوَدِدْتُ أنَه الْْاَرجِِيه مِنْ آلِ مَُُمهدٍ خَرجََ وَ عَلَيه نقَفَ  .يَالهِِ مَا خَرجََ الْْاَرجِِيُّ مِنْ آلِ مَُُمه

(The book) ‘Al Saraair’ – Abu Abdullah Al Sayyari, from a man from his companions, said,  

‘It was mentioned in front of Abu Abdullah-asws, the one from the Progeny-asws of Muhammad-

saww would be emerging. He-asws said: ‘I-asws and my-asws Shias will not cease to be with good for 
as long as an emerging one from the Progeny of Muhammad-saww emerges (rebels), and I-asws 
would love it if the emerging one from the Progeny-asws of Muhammad-saww were to emerge, 
and upon me-asws would be the expense of his dependants’’.382 

ََالَ لي يََ دَخَلْتُ إِلََ ال لي، الْمالي للصدوق الْْمَْدَانُّّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَْْزَةَ بْنِ حُْْراَنَ قاَلَ: -22 صهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع َقَ
 حَْْزَةُ مِنْ أيَْنَ أقَقْبَلْتَ ققُلْتُ مِنَ الْكُوََةِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hamza 
Bin Humran who said,  

‘I entered to see Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws said to me: ‘O Abu Hamza! 
Where are you coming from?’ I said, ‘From Al-Kufa’.  

َُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا لَكَ أَكْثَرْتَ الْبُكَاءَ َقَ    عَمِ ي زَيْداً ع وَ مَا صُنِعَ بِهِ َقَبَكَيْتُ ََالَ ذكََرْتُ قاَلَ َقَبَكَى ع حَتَّه بقَلهتْ دُمُوعُهُ لِحيَْتَهُ َقَ

He (the narrator) said, ‘He-asws cried until his-asws tears dampened his-asws beard. I said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the matter you-asws have increased the 
crying?’ He-asws said: ‘I-asws remembered my-asws uncle Zayd-asws and what happened with him, 
so I-asws cried’.  

َُلْتُ لَهُ وَ مَا الهذِ  ََجَاءَهُ ابقْنُهُ يَُْيََ َاَنْكَبه عَلَيْهِ َقَ تَلَهُ وَ قَدْ أَصَابَ جَبِينَهُ سَهْمٌ  َْ ََالَ ذكََرْتُ مَ  قاَلَ لَهُ أبَْشِرْ يََ أبَقَتَاهْ َإَِنهكَ تَردُِ عَلَى رَسُولِ وَ ي ذكََرْتَ مِنْهُ َقَ
 لَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ قاَلَ أَجَلْ يََ بُنَِه اللَّهِ وَ عَلِيٍ  وَ َاَطِمَةَ وَ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ صَ 

I said to him-asws, ‘And what is what which you-asws remembered from it?’ He-asws said: ‘I-asws 
remembered his killing, and an arrow had hit his forehead. His son Yahya came and devoted 
to him and said, ‘Receive good news, O father, for you are returning to Rasool-Allah-saww, and 
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Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws!’ He said, ‘Yes, my son!’ 

ادٍ َقَنَزعََ  َده ََكَانَتْ نقَفْسُهُ مَعَهُ ََجِي ثُُه دَعَا ِِ  فِرَ لَهُ َِيهَا وَ دَُِنَ وَ أُجْريَِ عَلَيْهِ الْمَاءُ ءَ بِهِ إِلََ سَاقِيَةٍ تََْريِ عِنْدَ بُسْتَانٍ زاَئِدَةٍ ََحُ السههْمَ مِنْ جَبِينِهِ 

Then he called for the blacksmith. He removed the arrow from his forehead. His breathing 
was still with him. They came with him to a water spring flowing by an orchard of Zaidah. (A 
grave) was dug for him therein and he was buried, and the water flowed upon him.  

ََذَهَبَ إِلََ يوُسُ  هُ َأََخْرَجَهُ يوُسُفُ بْنُ عُ وَ كَانَ مَعَهُمْ غُلََّمٌ سِنْدِيٌّ لبَِعْضِهِمْ  َْنِهِمْ إِيَه ََصَلَبَهُ فِ الْكُنَاسَةِ أرَْبَعَ سِنِيَن ثُُه أمََرَ فَ بْنِ عُمَرَ مِنَ الْغَدِ َأََخْبََهَُ بِدَ مَرَ 
 بِهِ َأَُحْرقَِ بِالنهارِ وَ ذُريَِ فِ الر يََِحِ 

And there was a Sindy slave for one of them. He went to Yusuf Bin Umar the next morning 
and informed him with they having buried him. Yusuf Bin Umar extracted (exhumed) him and 
crucified him in Al-Kunasa for four years. Then he ordered with it, so it was burnt in the fire 
and scattered in the winds.  

ُ قاَتلَِهُ وَ خَاذِلَهُ وَ إِلََ اللَّهِ جَله اسِْهُُ أَشْكُو مَا نقَزَلَ بنَِا أهَْلَ بقَيْتِ نبَِيِ هِ بقَعْدَ مَ َقَلَ   .عَلَى عَدُوِ نََ وَ هُوَ خَيَُْ مُسْتَعَانٍ  تَعِينُ وْتهِِ وَ بِهِ نَسْ عَنَ اللَّه

May Allah-azwj Curse his killers, and his abandoners, and I-asws am complaining to Allah-azwj, 
Majestic is His-azwj Name, of what has befallen with us-asws, People-asws of the Household of 
His-azwj Prophet-saww after his-saww expiry, and we seek assistance with Him-azwj against our-asws 
enemies, and He-azwj is best of the Helpers’’.383 

 .مِثْلَهُ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْغَضَائرِيُِّ عَنِ الصهدُوقِ  -23

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Al Gazairy, from Al Sadouq – similar to it.384 

ََانُّّ عَنْ أَحَْْدَ الْْمَْدَانِّ  عَنِ الْمُنْذِرِ بْنِ مَُُ  -24 دٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْرِولي، الْمالي للصدوق الطهالَ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ قاَلَ زَيْدُ بْنُ عَلِيِ   مه
َِهِ وَ حُجه  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع لَا يَضِلُّ مَنْ  - زَمَاننَِا ابْنُ أَخِي جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ةُ فِ كُلِ  زَمَانٍ رَجُلٌ مِنها أهَْلَ الْبَيْتِ يَُْتَجُّ اللَّهُ بِهِ عَلَى خَلْ

 .تبَِعَهُ وَ لَا يقَهْتَدِي مَنْ خَالَفَهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Ahmad Al Hamdany, from Al Munzir Bin Muhammad Bin 
Ja’far Bin Suleyman, from his father, from Amro Bin Khalid who said,  

‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws said, ‘In every era there 
would be a man from us-asws, People-asws of the Household, Allah-azwj would be Arguing with 
upon His-azwj creatures, and a Divine Authority of our time is the son-asws of my brother-asws 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. One who follows him-asws will not stray and the one opposing 
him-asws will not be guided’’.385 
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دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ الْمُؤَدِ بِ عَنْ أَحَْْدَ الَْْصْبَهَ  -25 لثهََفِيِ  عَنْ أَبِ هَراَسَةَ الشهيْبَانِّ  عَنْ جَعْفَرِ انِّ  عَنِ الي، الْمالي للصدوق أَبِ عَنْ مَُُمه
ُُ  أنَههُ ققَرأََ  الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع بْنِ زيََِدٍ الَْْحَْْرِ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  ا صالِحاً َأََرادَ رَبُّكَ أَنْ يقَبْلُغا أَشُده اوَ كانَ أبَوُُُ  ا وَ يَسْتَخْرجِا كَنزَُُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin Al-Hassan 
Muwaddib, from Ahmad Al Asbahany, from Al Saqafy, from Abu Harasah Al Shaybani, from Za’far Bin Zayd Al 
Ahmar,  

‘From Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having recited: and their father was righteous. 
So, your Lord Wanted both of them to reach maturity and to extract their treasure, [18:82]. 
Then Zayd said, ‘Allah-azwj Protected them both due to the righteousness of their father. So, 
who is foremost with goodly protections than us?  

ُسْنِ الْحفِْظِ مِنها ََمَنْ أوَْلََ ِِ نََ وَ ابقْنَتُهُ أمُُّنَا وَ سَي ِ  -ثُُه قاَلَ زَيْدٌ حَفِظَهُمَا اللَّهُ بِصَلََّحِ أبَيِهِمَا  تقُنَا وَ أوَهلُ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ صَلهى مَعَهُ رَسُولُ اللَّهِ جَدُّ دَةُ نِسَائهِِ جَده
 أبَوُنََ.

Rasool-Allah-saww is our grandfather-saww, and his-saww daughter-asws is our mother-asws, and the 
chieftess of his-saww women is our grandmother-asws, and the first one to believe him-saww and 
pray Salat with him-saww is our father-asws’’.386 

تَضَبِ الْْثَرَِ فِ   -26 َْ دَخَلْتُ عَلَى   الرهقِ يِ  قاَلَ:دَ  النهصِ  عَلَى الِاثْنَِْ عَشَرَ، لِابْنِ عَيهاشٍ عَنْ عَبْدِ الصهمَدِ ابْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُوسَى عَنْ دَاوُ كِتَابُ مُ
َُلْتُ حَاجَ  ََالَ مَا الهذِي أبَْطأََ بِكَ عَنها يََ دَاوُدُ َقَ  كَ جُعِلْتُ َِدَاكَ ةٌ عَرَضَتْ لي بِالْكُوََةِ هِيَ الهتِِ أبَْطأََتْ بِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع َقَ

The book ‘Muqtazab Al Aser Fi Al Nass Ala Isnay Ashar’ of Ibn Ayyash, from Abdul Samad Ibn Ali, from Ahmad 
Bin Musa, from Dawood Al Raqy who said,  

‘I entered to see Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws said: ‘What is that which delayed you 
from us-asws, O Dawood?’ I said, ‘A need presented to me at Al-Kufa. It is which delayed me 
from you-asws, may I be sacrificed for you-asws!’ 

ََالَ لي مَا ذَا رأَيَْتَ بِْاَ ققُلْتُ رأََ  َُولُ يََ َقَ ََهَاءُ الْكُوََةِ وَ هُوَ يقَ ََلهدَ مُصْحَفاً وَ قَدْ حَفه بهِِ َقُ  أهَْلَ الْكُوََةِ إِنّ ِ الْعَلَمُ يْتُ عَمهكَ زَيْداً عَلَى َقَرَسٍ ذَنوُبٍ قَدْ تقَ
 مَنْسُوخِهِ بقَيْنَكُمْ وَ بَيْنَ اللَّهِ تقَعَالََ قَدْ عَرََْتُ مَا فِ كِتَابِ اللَّهِ مِنْ نََسِخِهِ وَ 

He-asws said to me: ‘What is that you saw at it?’ I said, ‘I saw your-asws uncle Zayd upon a tall 
horse, having collared a parchment, and the jurists of Al-Kufa had surrounded him, and he 
was saying, ‘O people of Al-Kufa! I am the flag between you and Allah-azwj the Exalted! You are 
knowing what is in the Book of Allah-azwj, from its Abrogating and its Abrogated!’’ 

ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ يََ سَِاَعَةَ بْنَ مِهْراَنَ ائتِْنِِ بتِِلْكَ الصهحِيفَةِ َأََتَاهُ بِصَحِيفَةٍ  ََدََقَعَهَا َقَ رثِهُُ كَابِرٌ عَنْ  إِلَيه وَ قاَلَ لي اققْرأَْ هَذِهِ بِاَ أُخْرجَِ إلِيَْنَا أهَْلَ الْبَيْتِ يَ  بقَيْضَاءَ 
 كَابِرٍ مِنْ لَدُنْ رَسُولِ اللَّهِ ص

Abu Abdullah-asws said: ‘O Sama’at Bin Mihran! Bring me that parchment!’ He came to him-asws 
with a white parchment. He-asws handed it over to me and said to me: ‘Read this what has 

                                                      
386 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 25 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 223 of 481 

come out to us-asws, People-asws of the Household. And elder inheriting it from an elder, from 
the time of Rasool-Allah-saww’.  

ََرأَْتَُاَ َإَِذَا َِيهَا سَطْراَنِ السهطْرُ الَْْوهلُ  دٌ رَسُولُ اللَّهِ لَا  -َقَ ُ مَُُمه   إلَِهَ إِلاه اللَّه

I read it, and there, in it were two lines. The first line was: ‘There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj’.  

ةَ الشُّهُورِ عِنْدَ اللَّهِ  وَ السهطْرُ الثهانّ  ََيِ مُ  اثنْا عَشَرَ شَهْراً فِ كِتابِ اللَّهِ يقَوْمَ خَلَقَ السهماواتِ وَ الَْْرْضَ مِنْها أرَْبقَعَةٌ حُرُمٌ ذلِكَ اإِنه عِده ينُ الْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ  -لدِ 
دُ  دٍ وَ مُوسَى طاَلِبٍ وَ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  وَ الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ مَُُمه دُ بْنُ  بْنُ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمه بْنُ جَعْفَرٍ وَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى وَ مَُُمه

دٍ وَ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  وَ الْْلََفُ مِنْهُمُ الحُْجهةُ للَّهِِ   عَلِيٍ  وَ عَلِيُّ بْنُ مَُُمه

And the second line was: ‘Surely, the number of months in the Presence of Allah is twelve 
months in the Book of Allah, the day He Created the skies and the earth – from these four 
are Sacred. That is the upright Religion, [9:36] – Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin 
Musa-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws 
Bin Ali-asws, and the replacement from them is the Divine Authority of Allah-azwj (Al Hujjah)’.  

ُ أعَْلَ   مْ مُ وَ رَسُولهُُ وَ أنَقْتُ ثُُه قاَلَ لي يََ دَاوُدُ أَ تَدْريِ أيَْنَ كَانَ وَ مَتََّ كَانَ مَكْتُوباً ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ اللَّه

Then he-asws said to me: ‘O Dawood! Do you know where it happened and when it was 
written?’ I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and you 
(Imams-asws) are more knowing’.  

 .ققْرَبُ عَامٍ َأَيَْنَ يقُتَاهُ بِزَيْدٍ وَ يذُْهَبُ بِهِ إِنه أَشَده النهاسِ لنََا عَدَاوَةً وَ حَسَداً الْْقَقْرَبُ إلِيَْنَا َاَلَْْ  قاَلَ ققَبْلَ أَنْ يَُْلَقَ آدَمُ بِِلَْفَيْ 

He-asws said: ‘Before the Creation of Adam-as by two thousand years. So when did it get lost 
and Zayd went with it? The severest of the people of enmity towards us-asws and envy is the 
closest to us-asws, and the closest’’.387 

دِ بْنِ يزَيِدَ النهحْوِي ِ  -27 دِ بْنِ يَُْيََ الصهوْليِ  عَنْ مَُُمه لَ زَيْدُ  عُبْدُونٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:ابْنِ أَبِ   عَنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الْمُكَتِ بُ عَنْ مَُُمه لَمها حُِْ
أبََا هِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع وَ قاَلَ لَهُ يََ لْمَأْمُونُ جُرْمَهُ لَِْخِيبْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ إِلََ الْمَأْمُونِ وَ قَدْ كَانَ خَرجََ بِالْبَصْرَةِ وَ أَحْرَقَ دُورَ وُلْدِ الْعَبهاسِ وَهَبَ ا

َُتِلَ وَ لَوْ لَا مَكَانُكَ  ََدْ خَرجََ ققَبْلَهُ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  َقَ تَلْتُ الحَْسَنِ لئَِنْ خَرجََ أَخُوكَ وَ َقَعَلَ مَا َقَعَلَ لَ ََ  هُ َقَلَيْسَ مَا أتََاهُ بِصَغِيٍَ  مِنِِ  لَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mukattab, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Muhammad 
Bin Yazeed Al Nahwy, from Ibn Abu Ubdoun, from his father who said,  

‘When Zayd son of Musa-asws Bin Ja’far-asws was carried to Al-Medina, and he had gone out 
(rebelled) at Al-Basra and burnt down the houses of the children of Al-Abbas, Al-Mamoun 
gifted his crime to his brother Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws and said to him-asws, ‘O Abu Al-
Hassan-asws! Although your-asws brother has come out (rebelled) and did what he did, Zayd son 
of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) had come out (rebelled) before him, and he was killed, and had 
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it not been for your-asws position from me, I would have killed him! What he has done is not 
small’.  

ََالَ الر ضَِا ع يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِينَ  َِسْ أَخِي زَيْداً إِلََ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع َإَِ  -َقَ  عَزه وَ جَله ََجَاهَدَ أعَْدَاءَهُ حَتَّه قتُِلَ فِ نههُ كَانَ مِنْ عُلَمَاءِ آلِ مَُُمهدٍ غَضِبَ للَّهِِ لَا تَ
 سَبِيلِهِ 

Al-Reza-asws said: ‘O amir al-momineen! Do not compare by-asws brother Zayd to Zayd son of 
Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), for he was from the scholars of the Progeny-asws of 
Muhammad-saww. He was angered for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, so he fought 
against His-azwj enemies until he was killed in his way.  

عَ أباَ  ثَنِِ أَبِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع أنَههُ سَِِ ََدْ حَده َُولُ رَحِمَ اللَّهُ عَمِ ي زَيْداً إنِههُ دَعَا إِلََ الر ضَِا مِ وَ لَ دٍ يقَ دٍ وَ لَوْ ظَفِرَ لَوَفََ بِاَ دَعَا إلِيَْهِ هُ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمه  نْ آلِ مَُُمه
تُولَ  َْ َُلْتُ لَهُ يََ عَمِ  إِنْ رَضِيتَ أَنْ تَكُونَ الْمَ ََشَأْنَكَ  وَ قَدِ اسْتَشَارَنّ فِ خُرُوجِهِ َقَ  الْمَصْلُوبَ بِالْكُنَاسَةِ 

And my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws has narrated to me-asws that he-asws had heard his-asws 
father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saying: ‘May Allah-azwj have Mercy on my-asws uncle Zayd. 
He called to the pleasure from the Progeny-asws of Muhammad-saww. And had he been 
victorious, he would have been loyal with what he had called to. And he-asws had consulted 
me-asws regarding his rebellion. I-asws said to him: ‘O uncle! If you are pleased to be killed, 
crucified at Al-Kunasa, then it is your concern (choice)’.  

بْهُ  عَ وَاعِيَتُهُ َقَلَمْ يَُِ دٍ وَيْلٌ لِمَنْ سَِِ  َقَلَمها وَلَه قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمه

When he turned around, Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Woe be to the one who hears 
his call and does not answer it’.  

ََالَ الْمَأْمُونُ يََ أبََا الحَْسَ  َِ هَا مَا جَاءَ َقَ مَامَةَ بِغَيَِْ حَ  نِ أَ ليَْسَ قَدْ جَاءَ َِيمَنِ ادهعَى الِِْ

Al-Mamoun said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Hadn’t he come among the ones who had claimed 
the Imamate without its right, who have come?’ 

ََالَ الر ضَِا ع ََى للَّهِِ مِنْ ذَاكَ إِنههُ قاَلَ أدَْعُوكُمْ إِلََ الر ضَِا مِ  إِنه زَيْدَ بْنَ عَلِي ٍ  َقَ َقٍ  وَ إِنههُ كَانَ أتَقْ اَ جَاءَ مَا جَاءَ َِيمَنْ ع لَِْ يَدهعِ مَا ليَْسَ لَهُ ِِ دٍ وَ إِنَّه نْ آلِ مَُُمه
عِي أنَه اللَّهَ نَصه عَلَيْهِ ثُُه يَدْعُو إِلََ غَيَِْ دِينِ اللَّهِ  وَ جاهِدُوا فِِ اللَّهِ حَقه جِهادِهِ  - بِْذَِهِ الْْيةَِ  وَ يَضِلُّ عَنْ سَبِيلِهِ بِغَيَِْ عِلْمٍ وَ كَانَ زَيْدٌ وَ اللَّهِ مِهنْ خُوطِبَ يَده

 .هُوَ اجْتَباكُمْ 

Al-Reza-asws said: ‘Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) did not claim what isn’t for him by 
right, and he was fearing to Allah-azwj from (doing) that. He had said, ‘I am calling you all to the 
pleasure from the Progeny-asws of Muhammad-saww’, and rather they came, the ones who 
came, among the ones claiming that Allah-azwj had Text upon him, they have claimed to other 
than the religion of Allah-azwj, and strayed from His-azwj Way without knowledge, and by 
Allah-azwj, Zayd was from the ones Addressed by this Verse: And strive hard in (the Way of) 
Allah, with a striving which He is Rightful of. He Chose you [22:78]’’.388 
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ََطهانُ عَنِ السُّكهريِِ  عَنِ الْْوَْهَريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَارةََ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْ  -28  الِدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَيَابةََ قاَلَ:روِ بْنِ خَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الْ
َُلْنَا قَدْ خَرَ خَرَجْنَا وَ نََْنُ سَبْعَةُ نقَفَرٍ ََ  ََالَ أَ عِنْدكَُمْ خَبََُ عَمِ ي زَيْدٍ َقَ ََدَخَلْنَا عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع َقَ  قاَلَ َإَِنْ أتََاكُمْ خَبٌََ َأََخْبَوُنّ  جَ أوَْ هُوَ خَارجٌِ أتَقَيْنَا الْمَدِينَةَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Qattan, from Al Sukry, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his 
father, from Amro Bin Khalid, from Abdullah Bin Sayabah who said,  

‘We went out and we were seven persons. We came to Al-Medina. We entered to see Abu 
Abdullah-asws. He-asws said: ‘Is there with you any news of my-asws uncle Zayd?’ We said, ‘He has 
rebelled or is rebelling’. He-asws said: ‘If any news comes to you, then inform me-asws’.  

ماً َأَتََى رَسُولُ بَسهامٍ الصهيََْفِِ  بِكِتَابٍ َِيهِ أمَها بقَعْدُ َإَِنه زَيْداً خَرجََ يقَوْمَ الَْْ  ََمَكَثَ الَْْرْبِعَاءَ وَ الْْمَِيسَ وَ قتُِلَ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ وَ قتُِلَ مَعَهُ رْبِعَاءِ غُرهةَ صَ ََمَكَثْنَا أيَه فَرٍ 
َُلََّنٌ   َُلََّنٌ وَ 

We waited some days, and a messenger of Bassam Al-Sayrafi came with a letter. In it was, ‘As 
for after, Zayd rebelled on the day of Wednesday beginning of (month of) Safar. He remained 
the Wednesday, and the Thursday and was killed on the day of Friday, and so and so, and so 
and so were killed with him’.  

ََرأََ وَ بَكَى ثُُه قاَلَ   أَحْتَسِبُ عَمِ ي إنِههُ كَانَ نعِْمَ الْعَمُّ إِنه عَمِ ي كَانَ رَجُلًَّ عِنْدَ اللَّهِ  إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَْهِ راجِعُونَ  ََدَخَلْنَا عَلَى الصهادِقِ ع وَ دََقَعْنَا إلِيَْهِ الْكِتَابَ َقَ
 .تُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ امَضَى وَ اللَّهِ عَمِ ي شَهِيداً كَشُهَدَاءَ اسْتُشْهِدُوا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ وَ عَلِيٍ  وَ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ صَلَوَ  لِدُنقْيَانََ وَ آخِرَتنَِا

We entered to see Al-Sadiq-asws and we handed over the letter to him-asws. He-asws read it and 
cried, then said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj. I-asws shall reckon (for) 
my-asws uncle in the Presence of Allah-azwj. He was best of the uncles. My-asws uncle was a man 
for our-asws world and our-asws Hereafter. By Allah-azwj! My-asws uncle passes away as a martyr 
like the martyrs who were martyred with Rasool-Allah-saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, 
and Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws!’’389 

َُرَشِيُّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْْنَْصَاريِِ  عَنِ الْْرََوِيِ  قاَلَ: -29 ثُ عَنْ أبَيِهِ أنَه إِسِْاَعِيلَ قاَلَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم تَْيِمٌ الْ عْتُ الر ضَِا ع يَُُدِ  سَِِ
َُولُ فِ الْمُذْنِبِ مِنها وَ  ََالَ عللِصهادِقِ ع يََ أبَقَتَاهْ مَا تقَ  .وءاً يَُْزَ بِهِ ليَْسَ بِِمَانيِِ كُمْ وَ لا أمَانِّ  أهَْلِ الْكِتابِ مَنْ يقَعْمَلْ سُ  مِنْ غَيَْنََِ َقَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qarshy, from Ahmad Bin Al Al Ansary, from Al Harwy who 
said,  

‘I heard Al-Reza-asws narrating from his-asws father-asws that Ismail said to Al-Sadiq-asws, ‘O 
father-asws! What are you-asws saying regarding the sinner from us, and from others?’ He-asws 
said: ‘It isn’t by your aspiration nor (by the) aspirations of the People of the Book. One who 
does evil would be Recompensed with it [4:123]’’.390 

قهاقُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حَْهادٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ  -30 نْتُ عِنْدَ الر ضَِا ع وَ عِنْدَهُ زَيْدُ بْنُ كُ   قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الده
َُولُ يََ زَيْدُ اتهقِ اللَّهَ َإَِنَه بقَلَغْنَ  ََمَنْ لَِْ يقَتهقِ وَ لَِْ يقُراَقِبْهُ َقَلَيْسَ مِنها وَ لَ مُوسَى أَخُوهُ وَ هُوَ يقَ َْوَى   سْنَا مِنْهُ ا مَا بقَلَغْنَا بِالته
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan 
Bin Al Jahm who said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws, and in his-asws presence was Zayd son of his-asws 
brother-asws Musa-asws, and he-asws was saying: ‘O Zayd!  Fear Allah-azwj! We-asws have delivered 
what we-asws have delivered with the piety. So the one who does not fear (Allah-azwj) and does 
not pay attention to Him-azwj, he isn’t from us-asws and we-asws aren’t from him.  

كَ أَنْ تعُِيَن عَلَى مَنْ بِهِ تَصُولُ مِنْ شِيعَتِنَا َقَيَذْهَبَ نوُرُكَ يََ زَيْدُ إِنه شِيعَتَنَا إِنَّهَ  نهاسُ وَ عَادَوْهُمْ وَ اسْتَحَلُّوا دِمَاءَهُمْ وَ أمَْوَالَْمُْ لِمَحَبهتِهِمْ ا أبَقْغَضَهُمُ اليََ زَيْدُ إِيَه
ََادِهِمْ لِوَلَا   يتَِنَا َإَِنْ أنَْتَ أَسَأْتَ إلِيَْهِمْ ظلََمْتَ نقَفْسَكَ وَ أبَْطلَْتَ حَهَكَ لنََا وَ اعْتِ

O Zayd! Beware of assisting the one who is attacking our-asws Shias, for your Noor will go away. 
O Zayd! But rather, our-asws Shias are their most hateful people, and their most inimical, and 
they are legalising (shedding) their blood, and (plundering) their wealth due to their love for 
us-asws and their believing in our-asws Wilayah. So if you have been evil to them, you have been 
unjust to yourself and have invalidated your right!’ 

ََالَ لي يََ ابْنَ الْْهَْمِ مَنْ خَالَفَ دِينَ اللَّهِ َاَبقْرَأْ  ََلََّ نقُوَالهِِ كَائنِ قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ الْْهَْمِ ثُُه الْتَفَتَ ع إِلَيه َقَ  َ اً مِنْهُ كَائنِاً مَنْ كَانَ مِنْ أَيِ  قبَِيلَةٍ كَانَ وَ مَنْ عَادَى اللَّه
 ةٍ كَانَ مَنْ كَانَ مِنْ أَيِ  قبَِيلَ 

Al-Hassan Bin Jaham said, ‘Then he-asws turned towards me and said to me: ‘O Ibn Al-Jaham! 
One who opposes the religion of Allah-azwj, so I-asws disavow from him, whoever it may happen 
to be, from whichever tribe he may be; and the one who is inimical to Allah-azwj, I-asws will not 
give him, whoever it may happen to be, from whichever tribe he may be!’ 

َُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَنِ الهذِي يقُعَادِي اللَّهَ قاَلَ مَنْ يقَعْصِيهِ   .َقَ

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And who is the one who is inimical to 
Allah-azwj?’ He-asws said: ‘One who disobeys Him-azwj!’’391 

عْتُ إِبقْراَهِيمَ بْنِ  شِمٍ عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم جَعْفَرُ بْنُ نقُعَيْمٍ الشهاذَانُّّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ هَا -31 دٍ الْْمََدَانِّ  قاَلَ سَِِ مَُُمه
َُولُ  لَ عَادِلًا َقَهُوَ خَاذِلٌ إِنههُ ليَْسَ بَيْنَ اللَّهِ ذَ مَنْ أَحَبه عَاصِياً َقَهُوَ عَاصٍ وَ مَنْ أَحَبه مُطِيعاً َقَهُوَ مُطِيعٌ وَ مَنْ أعََانَ ظاَلِماً َقَهُوَ ظاَلٌِ وَ مَنْ خَ  الر ضَِا ع يقَ

 حَدٍ ققَراَبةٌَ وَ لَا يقَنَالُ أَحَدٌ وَلَايةََ اللَّهِ إِلاه بِالطهاعَةِ وَ بَيْنَ أَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ja’far Bin Nueym Al Shazany, from Ahmad Bin Idrees, from Ibrahim Bin 
Hashim, from Ibrahim Bin Muhammad Al Hamdany who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘One who loves a disobedient one (to Allah-azwj) so he (himself) is 
disobedient, and one who loves an obedient on (to Allah-azwj), so he (himself) is obedient, and 
one who assist an oppressor, so he is an oppressor, and one who deserts a just one, so he 
himself is a deserter, and there isn’t any relationship between Allah-azwj and anyone, nor can 
anyone attain the friendship of Allah-azwj except with the (acts of) obedience.  
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ََدْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص لبَِنِِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ ائقْتُونّ بِِعَْمَالِكُمْ لَا بِِنَْسَابِكُمْ وَ أَحْسَابِكُمْ  َإَِذا نفُِخَ فِ الصُّورِ ََلَّ أنَْسابَ بقَيْنَهُمْ   وَ تقَعَالََ قاَلَ اللَّهُ تقَبَارَكَ وَ لَ
َُ  -يقَوْمَئِذٍ وَ لا يقَتَساءلَُونَ   .فِ جَهَنهمَ خالِدُونَ  فُسَهُمْ وَ مَنْ خَفهتْ مَوازيِنُهُ َأَُولئِكَ الهذِينَ خَسِرُوا أنَقْ  -لَتْ مَوازيِنُهُ َأَُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ ََمَنْ ثقَ

And Rasool-Allah-saww had said to the clan of Abdul Muttalib-as: ‘Come to me with your (good) 
deeds not with your lineages and your affiliations! Allah-azwj Blessed and Exalted has Said: So 
when it is blown into the Trumpet, then there would be no relationships between them on 
that Day nor would they be asking about each other [23:101] So, ones whose scale is heavy, 
then those, they would be the successful ones [23:102] And ones whose scale is light, then 
those, they would be the ones who incurred losses for themselves. They would be in Hell 
eternally [23:103]’’.392 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَ -32 إِنَه أهَْلُ بقَيْتٍ وَجَبَ  بوُ الحَْسَنِ الر ضَِا علَ قاَلَ أَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الْوَرهاقُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ أَبِ ققَتَادَةَ عَنْ مَُُمه
ََمَنْ أَخَذَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص حَ  َُّنَا بِرَسُولِ اللَّهِ ص   .َ اً وَ لَِْ يقُعْطِ النهاسَ مِنْ نقَفْسِهِ مِثلَْهُ ََلََّ حَقه لَهُ حَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Sa’ad, from Al-Husayn Bin Abu Qatadah, from 
Muhammad Bin Sinan who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, our-asws rights are 
obligated due to Rasool-Allah-saww. So the one who takes a right due to Rasool-Allah-saww and 
does not give the people similar to it from himself, there is no right for him’’.393 

 انتسابه بالرسول ص َيجب عليه أن يراعي للناس ما يَب من حَوقهم و إلا يفعل َلَّ يَب رعاية حَه.بيان أي من طلب للناس أن يرعوا حَه بسبب 

Explanation: It means, the one who seeks to the people that they take care of his rights due to 
the cause of his lineage with the Rasool-saww, so it obligated upon him that he takes care of the 
people whatever is obligated from their rights, and except he has to do it. Taking care of his 
rights is not obligated. 

دِ بْنِ مُوسَى بْنِ نَصْرٍ  -33 َِيُّ عَنِ الصهوْليِ  عَنْ مَُُمه عْتُ أَبِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم الْبَيْهَ َُولُ  الرهازيِِ  قاَلَ سَِِ قاَلَ رَجُلٌ للِر ضَِا ع وَ اللَّهِ مَا  يقَ
قَتْهُمْ وَ طاَعَةُ اللَّهِ أَحْظتَْهُمْ  عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ أَشْرَفُ مِنْكَ أباً  َْوَى شَرهَ ََالَ الته  َقَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Musa Bin Nasr Al Razy 
who said, ‘I heard my father saying,  

‘A man said to Al-Reza-asws, ‘By Allah-azwj! There is no one upon the surface of the earth nobler 
than you-asws or fathers-asws!’ He-asws said: ‘The piety has ennobled them and obedience to 
Allah-azwj is their share’.  

ََالَ لَهُ آخَرُ أنَْتَ وَ اللَّهِ خَيَُْ النهاسِ  ََى للَّهِِ عَزه وَ جَله وَ أَطْوعََ لَهُ وَ اللَّهِ مَا نَ  َقَ ََالَ لَهُ لَا تََْلِفْ يََ هَذَا خَيٌَْ مِنِِ  مَنْ كَانَ أتَقْ وَ  -سَخَتْ هَذِهِ الْْيةََ آيةٌَ َقَ
اكُمْ جَعَلْناكُمْ شُعُوباً وَ قبَائِلَ لتَِعارََُ   .وا إِنه أَكْرَمَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ أتََْ

Another said to him-asws, ‘By Allah-azwj! You-asws are best of the people!’ He-asws said to him: ‘Do 
not swear, O you! Better than me-asws is the one who was more fearing of Allah-azwj Mighty 
and Majestic and more obedient to Him-azwj. By Allah-azwj! This Verse has not been Abrogated: 
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and Made you as nations and tribes in order to recognise each other. Surely, the most 
honourable of you in the Presence of Allah is the most pious of you. Surely Allah is Knowing, 
Aware [49:13]’’.394 

ى عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ  -34 دِ بْنِ عِيسقققَ دُ بْنُ عِمْراَنَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ بْنِ حَنْبَلٍ ما، الْمالي للشقققيخ الطوسقققي مَُُمه
َُولُ  ٍِ  يقَ عْتُ أبََا زُ  لَ هَذَا الْبَيْتِ َإَِنه جَبهاراً لنََا مِنْ بقَلَنْجَرَ لَا تَسُبُّوا عَلِي اً وَ لَا أهَْ  سَِِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Muhammad Bin Imran, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from 
Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal, from his father, from Abdul Malik Bin Umar who said, ‘I heard Abu Zutti saying,  

‘Do not be reviling Ali-asws nor the People-asws of this Household, for the one tyrannical to us-asws 
is from Balanjar (ancient city of Turkey)’.  

ََ  -قَدِمَ الْكُوََةَ  ََرْحَتَيْنِ فِِ الَ أَ لَا تقَرَوْنَ إِلََ هَذَا الْفَاسِقِ ابْنِ الْفَاسِقِ كَيْفَ ققَ بقَعْدَ ققَتْلِ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  ع َقَ ُ بِ ُ تقَعَالََ قاَلَ َقَرَمَاهُ اللَّه تَلَهُ اللَّه
ُ بِْاَ بَصَرَهُ َاَحْذَرُوا أنَْ تقَتَعَرهضُوا لَِْهْلِ هَذَا الْبَيْتِ إِلاه بَِِيٍَْ.  عَيْنَيْهِ ََطَمَسَ اللَّه

Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) arrived at Al-Kufa after the killing of Hisham Bin Abdul 
Malik. He said, ‘Are your not seeing this mischief-maker son of the mischief-maker, how 
Allah-azwj the Exalted has Killed him? Allah-azwj Shot at him with two injuries in his eyes, so 
Allah-azwj Blinded his sight due to it. Therefore, be cautious of presenting to the People-asws of 
this Household except with goodness’’.395 

عْتُ نُسَ بْ ع، علل الشرائع مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَُْيََ بْنِ عِمْراَنَ الْْمَْدَانِّ  وَ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ يوُ  -35 ََاسِمِ قاَلَ سَِِ نِ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنِ الْعِيصِ بْنِ الْ
َُولُ  َُوا اللَّهَ وَ انْظُ  أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع يقَ اَ وَ جَ اتقه ُُ مَ إِحْدَا ََده انِ َقَ كُمْ َإَِنه أَحَقه مَنْ نَظَرَ لَْاَ أنَقْتُمْ لَوْ كَانَ لَِْحَدكُِمْ نقَفْسقققَ بَلَ التهوْبةََ بِالُْْخْرَى  رُوا لِْنَقْفُسقققِ َْ تَ رهبَ بِْاَ اسقققْ

ََدْ وَ اللَّهِ ذَهَبَتِ ال  تهوْبةَُ كَانَ وَ لَكِنههَا نقَفْسٌ وَاحِدَةٌ إِذَا ذَهَبَتْ َقَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Yahya Bin Imran Al Hamdany, and Ibn 
Bazie, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Al Ays Bin Al Qasim who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Fear Allah-azwj and look at your own selves, for the most 
rightful of the ones to look at them are you. If there were two souls for one of you, he would 
have sent ahead one of them and experimented with it the other one for the repentance. But 
it is one soul! When it goes, then by Allah-azwj, the (chance of) repentance is gone.  

 .كَيْفَ يطُِيعُنَا إِذَا ارْتقَفَعَتِ الرهايََتُ وَ الَْْعْلََّمُ ا الْيَوْمَ وَ هُوَ وَحْدَهُ ََ إِنْ أتََاكُمْ مِنها آتٍ يَدْعُوكُمْ إِلََ الر ضَِا مِنها َقَنَحْنُ نَسْتَشْهِدكُُمْ أنَه لَا نقَرْضَى إِنههُ لَا يطُِيعُنَ 

If a comer from us-asws comes to you, calling you to the pleasure from us-asws, so we-asws are 
your witnesses, we are not pleased that he does not obey us-asws today and he is alone, so 
how can he obey us-asws when the flags and the banners are raised?’’396 

عِيدٍ الْمُكَاريِ قاَلَ:مع، معانّ الْخبار أَبِ عَنْ  -36 حَابنَِا عَنْ أَبِ سقققققققَ ِِ أَصقققققققْ ى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ بقَعْ عْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسقققققققَ نها عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع كُ   سقققققققَ
ُِ أَصْحَابِ الْمَجْلِسِ يقَتَنَاوَلهُُ  ََذكُِرَ زَيْدٌ وَ مَنْ   خَرجََ مَعَهُ َقَهَمه بقَعْ
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from one of our 
companions, from Abu saeed Al Mukary who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws, and Zayd was mentioned, and the ones who 
had come out (rebelled) with him. One of the companions of the gathering thought of talking 
badly of him.  

ََْرجَُ نقَفْسُهُ وَ لَوْ بِفُوَاقِ هُ لَِْ تَُْتْ نقَفْ َاَنقْتَهَرَهُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ مَهْلًَّ ليَْسَ لَكُمْ أَنْ تَدْخُلُوا َِيمَا بقَيْنَنَا إِلاه بِسَبِيلِ خَيٍَْ إِنه  سٌ مِنها إِلاه وَ تُدْركُِهُ السهعَادَةُ ققَبْلَ أَنْ 
 تُ وَ مَا َقُوَاقُ نََقَةٍ قاَلَ حِلََّبُْاَ.نََقَةٍ قاَلَ ققُلْ 

Abu Abdullah-asws rebuked him. He-asws said: ‘No! It isn’t for you all to be entering into what is 
between us-asws, except with good. No soul from us-asws except and it realises the happiness 
before his soul exits, and even if it be by a hiccup of a camel’. I said, ‘And what is a hiccup of 
a camel?’ He-asws said: ‘Its milker’’.397 

دٍ ابْنَِْ  -37 نَانٍ عَنْ حَْْزَةَ وَ مَُُمه دِ بْنِ سققققققِ عْدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ مَُُمه الُُّّْ  نْ أبَيِهِمَا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:انَ عَ  حُْْرَ مع، معانّ الْخبار أَبِ عَنْ سققققققَ
 رُ تقُرُّ حُْْراَنَ ثُُه قاَلَ يََ حُْْراَنُ مُده الْمِطْمَرَ بقَيْنَكَ وَ بَيْنَ الْعَالِِِ ققُلْتُ يََ سَيِ دِي وَ مَا الْمِطْمَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, 
from Hamza and Muhammad, two sons of Humran, from their father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The string is a string of Humran’. Then he-asws said: ‘O 
Humran! Extend the ‘Mitmar’ between you and the scholar’. I said, ‘O my Master-asws! And 
what is the ‘Mitmar’?’  

ََمَنْ خَالَفَكُمْ عَلَى هَذَا الَْْمْرِ َقَهُوَ زنِْدِيقٌ  ََالَ أنَقْتُمْ تُسَمُّونهَُ خَيْطَ الْبَنهاءِ   َقَ

He-asws said: ‘You are naming it as ‘The mason’s thread’. So the one who opposes you all upon 
this matter (Wilayah), he is an atheist’.  

ََالَ حُْْ  ً َاَطِمِي اً.َقَ ً عَلَوِيَ  ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ إِنْ كَانَ مَُُمهدِيَ  ً َاَطِمِي اً َقَ  راَنُ وَ إِنْ كَانَ عَلَوِيَ 

Humran said, ‘And if he was an Alawite, a Fatimid (Child of Ali-asws and (Syeda Fatima-asws)?’ 
Abu Abdullah-asws said: ‘And even if he was Mohammedan, an Alawite, a Fatimid’’.398 

لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قَ  -38 لَيْسَ بقَيْنَكُمْ وَ بَيْنَ مَنْ خَالَفَكُمْ  بوُ عَبْدِ اللَّهِ عالَ قاَلَ أَ مع، معانّ الْخبار ابْنُ الْمُتَوكَِ 
ً إِلاه الْمِطْمَرُ ققُلْتُ وَ أَيُّ شَيْ  ََمَنْ خَالَفَكُمْ وَ جَازَهُ َاَبقْرَءُوا مِنْهُ وَ إِنْ كَانَ عَلَوِيَ   اطِمِي اً.ََ ءٍ الْمِطْمَرُ قَالَ الهذِي تُسَمُّونهَُ الُّْه 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Abdullah Bin Sinan who said,  

‘There is nothing between you all and the ones opposing you except ‘Al-Mimtar’’. I said, ‘And 
which thing is ‘Al-Mimtar’?’ He-asws said: ‘That which you are naming is as the string. So, the 
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one who opposes you and crosses over (the line), disavow from him, and even if he is an 
Alawite, a Fatimid (Child of Ali-asws and Fatima-asws)’.399 

تَلُ مَعَهُ بَشَرٌ كَثِيٌَ َأََ  ج، الِحتجاج -39 َْ تَلُ وَ يقُ َْ ابِيَن وَ فِِ وَ قِيلَ للِصهادِقِ ع مَا يقَزاَلُ يََْرجُُ رَجُلٌ مِنْكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ َقَيُ طْرَقَ طَوِيلًَّ ثُُه قاَلَ إِنه َِيهِمُ الْكَذه
بِينَ   .غَيَْهِِمُ الْمُكَذِ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘And it was said to Al-Sadiq-asws, ‘It has not ceased to be that a man from you-asws all keeps 
coming out (rebels), so he gets killed and a lot of people get killed with him!’ He-asws lowered 
head for a long time, then said: ‘Among them are the liars, and among other are the 
beliers’’.400 

 ليَْسَ مِنها أَحَدٌ إِلاه وَ لَهُ عَدُوٌّ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِهِ  ج، الِحتجاج وَ رُوِيَ عَنْهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ: -40

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘And it is reported from him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, having said: 
‘There isn’t anyone from us-asws except and there is an enemy for him-asws from his-asws family 
members’.  

 َََِيلَ لَهُ بقَنُو الحَْسَنِ لَا يقَعْرَُِونَ لِمَنِ الحَْقُّ قاَلَ بقَلَى وَ لَكِنْ يَمنَْعُهُمُ الحَْسَدُ.

It was said to him-asws, ‘The sons of Al-Hassan-asws are not recognising whom the right is for!’ 
He-asws said: ‘Yes, but the envy is preventing them’’.401 

يٍَ قاَلَ: -41 ألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ هَذِهِ الْْيةَِ  ج، الِحتجاج عَنِ أَبِ بَصقققققِ طَفَيْنا مِ  -سقققققَ يْ   عِبادِنَنْ ثُُه أوَْرَثقْنَا الْكِتابَ الهذِينَ اصقققققْ َُولُ قاَلَ قاَلَ أَيه شقققققَ ءٍ تقَ
اَ خَاصٌّ لِوُلْدِ َاَطِمَةَ   أقَُولُ إِنَّه

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about this Verse: Then We Gave the Book as an inheritance to 
those We Chose from among Our servants. [35:32]. He-asws said: ‘Which thing are you saying?’ 
I said, ‘I am saying, it is in particular for the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws’.  

ََالَ ع أمَها مَنْ سَله سَيْفَهُ وَ دَعَا النهاسَ إِلََ نقَفْسِهِ ]إِلََ الضهلََّلِ   الْْيةَِ  اطِمَةَ وَ غَيَْهِِمْ َقَلَيْسَ بِدَاخِلٍ فِ هَذِهِ [ مِنْ وُلْدِ ََ َقَ

He-asws said: ‘As for the one who unsheathes his sword and calls the people to himself (except 
for the strayer) from the sons of (Syeda) Fatima-asws and others, he isn’t included in this Verse’.  

تَصِ  َْ مَامِ وَ السهابِقُ بِالَْْيَْاَتِ دُ مِنها أهَْلَ الْبَيْ ققُلْتُ مَنْ يَدْخُلُ َِيهَا قاَلَ الظهالُِ لنَِفْسِهِ الهذِي لَا يَدْعُو النهاسَ إِلََ ضَلََّلٍ وَ لَا هُدًى وَ الْمُ تِ الْعَارِفُ حَقه الِِْ
مَامُ   .الِِْ
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I said, ‘Who in included in it?’ He-asws said: ‘The one unjust to himself who does not call the 
people to straying, nor guidance, and the moderate from us, People-asws of the Household, 
the recogniser of the right of the Imam-asws, and the one preceding with the good deeds is the 
Imam-asws’’.402 

هَبُ بِؤُْمِنِ ج، الِحتجاج عَلِيُّ بْنُ الحَْكَمِ عَنْ أبََانٍ قاَلَ أَخْبَََنّ الَْْحْوَلُ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمهدُ بْنُ النُّعْمَانِ الْمُ  -42 أنَه زَيْدَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع بقَعَثَ   الطهاقِ لَ
 ََ ََْرجُُ مَعَهُ قاَلَ ققُلْتُ لَهُ إِنْ كَانَ أبَوُكَ إلِيَْهِ وَ هُوَ مَُْتَفٍ قاَلَ َأَتَقَيْتُهُ َقَ َُولُ إِنْ طَرَقَكَ طاَرقٌِ مِنها أَ    وَ أَخُوكَ خَرَجْتُ مَعَهُ الَ لي يََ أبََا جَعْفَرٍ مَا تقَ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Ali Bin Al Hakam, from Aban who said, ‘Al Ahwal Abu Ja’far Muhammad Bin Al Nu’man, 
the one titled as ‘Momin Al Taq’, informed me,  

‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws sent a message to him (the narrator) and he was in 
hiding. He said, ‘I came to him-asws. He-asws said to me: ‘O Abu Ja’far! What are you saying if a 
comer from us would come to you at night, will you go out (rebel) with him?’ He said, ‘I said 
to him, ‘If it were your father-asws, and your-asws brother, I would go out with him-asws’.  

ََوْمَ َاَخْرجُْ مَعِي قاَلَ ققُلْتُ لَا أََقْعَلُ جُعِلْ  ََالَ لي َأََنََ أرُيِدُ أَنْ أَخْرجَُ أُجَاهِدُ هَؤُلَاءِ الْ ََالَ لي قاَلَ َقَ   أَ تقَرْغَبُ بنَِفْسِكَ عَنِِ  تُ َِدَاكَ قاَلَ َقَ

He said, ‘He (Zayd) said to me: ‘I want to go out to fight these people, so come out with me!’ 
He said, ‘I said, ‘I will not do it. May I be sacrificed for you!’ He said, ‘He said to me: ‘Are you 
turning yourself away from me?’  

اَ هِيَ نقَفْسٌ وَاحِدَةٌ َإَِنْ كَانَ للَّهِِ عَزه وَ جَله فِ الَْْرْ  َُلْتُ لَهُ إِنَّه ةٌ َاَلْمُتَخَلِ فُ عَنْكَ نََجٍ وَ الْْاَرجُِ قاَلَ َقَ مَعَكَ هَالِكٌ وَ إِنْ لَِْ يَكُنْ للَّهِِ مَعَكَ  ضِ مَعَكَ حُجه
ةٌ َاَلْمُتَخَلِ فُ عَنْكَ وَ الْْاَرجُِ مَعَكَ سَوَاءٌ   حُجه

He said, ‘I said to him, ‘But rather, it is one soul. If it was for Allah-azwj Mighty and Majestic, so 
the argument is with you. The one staying behind from you would be saved and the one going 
out with you would be destroyed. And if the argument for Allah-azwj does not happen to be 
with you, then the one staying behind from you and the one going out with you, are the same’.  

مَةَ السهمِينَةَ وَ يُ  َْ َِمُنِِ اللُّ ََالَ لي يََ أَبَا جَعْفَرٍ كُنْتُ أَجْلِسُ مَعَ أَبِ عَلَى الِْْوَانِ َقَيلُْ ََتِهِ عَلَيه وَ لَِْ يُشْفِقْ عَلَيه مِنْ بََ دُِ ليَ اللَُّْ قاَلَ َقَ مَةَ الْحاَرهةَ حَتَّه تَبَْدَُ مِنْ شَفَ
ينِ وَ لَِْ يَُْبَْنّ بِهِ حَرِ  النهارِ إِذْ أَخْ   بََكََ بِالدِ 

He said, ‘He said to me: ‘O Abu Ja’far! I was seated with my father-asws upon a meal and he-asws 
was feeding me the fat morsel, and would cool down the hot morsel for me until it would be 
cool, out of compassion upon me, and he-asws would not be compassionate upon me from 
heat of the Fire (Hell) when I am informing you with the religion and he-asws had not informed 
me with it (that he-asws is the Imam-asws of obligatory obedience)?’ 

ََتِ  َُلْتُ لَهُ مِنْ شَفَ بَلَهُ َقَتَدْخُلَ النهارَ وَ أَخْبَََنّ َإَِنْ قَ قاَلَ َقَ َْ  لْتُهُ نَََوْتُ وَ إِنْ لَِْ أقَقْبَلْ لَِْ يقُبَالِ أنَْ أدَْخُلَ النهارَ بِ هِ عَلَيْكَ مِنْ حَرِ  النهارِ لَِْ يَُْبَْكَ خَافَ عَلَيْكَ أَلاه تقَ

He said, ‘I said to him-asws, ‘(It was) from his-asws compassion upon you from heat of the Fire 
(Hell), that he-asws did not inform you, fearing upon you, that you may not accept it, so you 
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(would enter the Fire. And he-asws informed me, if I were to accept it, I would be saved, and if 
I do not accept, he-asws would not care if I entered the Fire!’ 

َُوبُ ليُِوسُ  ثَُُ  َُولُ يقَعْ َْضَلُ أمَِ الْْنَبِْيَاءُ قاَلَ بَلِ الْْنَبِْيَاءُ ققُلْتُ يقَ َْصُ  -فَ ققُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ أنَقْتُمْ أَ ثُُه لَِْ  إِخْوَتِكَ َقَيَكِيدُوا لَكَ كَيْداً  صْ رُُْيَكَ عَلىلا تقَ
 كَتَمَهُمْ وَ كَذَا أبَوُكَ كَتَمَكَ لِْنَههُ خَافَ عَلَيْكَ يَُْبَهُْمْ حَتَّه لَا يَكِيدُونهَُ وَ لَكِنْ  

Then I said to him, ‘May I be sacrificed for you! Are you superior or the Prophets-as are?’ He 
said: ‘But, the Prophets-as are’. I said, ‘Yaqoub-as said to Yusuf-as: Do not narrate your dream 
to your brothers, so they would plot a plot against you; [12:5]. Then he-as did not inform 
them until they plotted against him-as. But he-as concealed it from them. And such was your 
father-asws. He-asws concealed upon you because he-asws feared upon you’’. 

ثَنِِ صَاحِبُكَ بِالْمَدِينَةِ أَنّ ِ أقُقْتَلُ وَ أُصْلَبُ باِ  ََدْ حَده ََالَ أمََا وَ اللَّهِ لئَِنْ ققُلْتَ ذَاكَ لَ  دَهُ لَصَحِيفَةً َِيهَا ققَتْلِي وَ صَلْبِ لْكُنَاسَةِ وَ إِنه عِنْ قاَلَ َقَ

He said, ‘He said: ‘But, by Allah-azwj! If you are saying that your companion narrated to me at 
Al-Medina, ‘I shall be killed and crucified at Al-Kunasa’, and that in his possession was a 
parchment wherein was the killing and the crucifixion (mentioned).  

ثْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع بَََِالةَِ زَيْدٍ  ََالَ لي أَخَذْتَهُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ يَميِنِهِ  ََحَجَجْتُ ََحَده  وَ عَنْ يَسَارهِِ وَ مِنْ َقَوْقِ رأَْسِهِ وَ مِنْ وَ مَا ققُلْتُ لَهُ َقَ
كُْ لَهُ مَسْلَكاً يَسْلُكُهُ  ْْ  .تََْتِ قَدَمَيْهِ وَ لَِْ تَ

I argued and narrated to Abu Abdullah-asws with the words of Zayd and what I had said to him. 
He-asws said to me: ‘You had seized him from his front, and from his back, and from his right, 
and from his left, and from above his head, and from beneath his feet, and you did not leave 
any way for him to travel it’’.403 

 -جاء كثيَ النواء َبايع زيد بن علي ثُ رجع َاستَال َأقاله ثُ قال ختص، الِختصاص روي عن أبِ معمر قال -43

 و للتجارة و السلطان أقوام  -للحرب أقوام لْا خلَوا
 .تَوى الِله و ضرب يَتلي الْام  -خيَ البَية من أمسى تَارته

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – It is reported from Abu Ma’mar who said,  

‘Kaseer Bin Al-Nawa’a came and pledged allegiance to Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), 
then retracted. He asked for his help, but he dismissed him, then said, ‘For the war, there are 
a people who have been Created for it, and for the trading, and the sultan of a people is best 
of the created beings, one who forgets his trading to strengthen his godliness, and striking 
contemplation on the inspiration’’.404 

دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قَالَ:  الْفَضْلِ بْنِ دكَُيْنٍ كَانَ زُهَيَُْ بْنُ مُعَاوِيةََ يَُْرُسُ خَشَبَةَ ققُلْتُ لَِْبِ نقُعَيْمٍ  رُوِيَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه
هُ الرهحِيلُ َِيمَنْ ققَتَلَ الحُْسَيْنَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ كَانَ زُهَيٌَْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ نقَعَمْ وَ كَ   يََْتَلِفُ إِلََ قاَئِدِهِ وَ قاَئِدُهُ يَُْرُسُ الَْْشَبَةَ انَ َِيهِ شَرٌّ مِنْ ذَلِكَ وَ كَانَ جَدُّ

 .وَ هُوَ زُهَيَُْ بْنُ مُعَاوِيةََ بْنِ خَدِيجِ بْنِ الرهحِيلِ 
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It is reported from Ahmad Bin Isa Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Umar,  

‘Son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws said, ‘I said to Abu Nueym Al-Fazl Bin Dukeyn, ‘Zuheyr Bin 
Muawiya is guarding the timber of Zayd son of Ali-asws’. He said, ‘Yes’. And in him was eviler 
than that, and his grandfather Al-Raheel was among the ones who had killed Al-Husayn-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him, and Zuheyr used to come and go to his leader, 
and his leader was guarding the timber, and his is Zuheyr Bin Muawiya Bin Khadeej Bin Al-
Raheel’’.405 

ُِ أهَْلِ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -44 ََالَ لَا كَانَ عَلِيُّ  ذكُِرَ عِنْدَ الر ضَِا ع بقَعْ َُلْتُ لَهُ الْْاَحِدُ مِنْكُمْ وَ مِنْ غَيَْكُِمْ وَاحِدٌ َقَ  بقَيْتِهِ َقَ
َُولُ لِمُحْ   .سِنِنَا حَسَنَتَانِ وَ لِمُسِيئِنَا ذَنقْبَانِ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يقَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘One of his-asws family members was mentioned in the presence of Al-Reza-asws. I said to 
him-asws, ‘The fighter from you-asws all and from others, is one’. He-asws said: ‘No. Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws had said: ‘For the one doing good to us-asws there are two good deeds, and for the 
one doing an evil deed to us-asws are two sins’’.406 

سْنَادِ إِلََ الصهدُ  -45 َْظاَنِ وقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعِيدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَطاَءٍ عَنْ عَبْدِ السه ص، قصص الْنبياء عليهم السلَّم بِالِِْ ارٍ أَبِ الْيَ لََّمِ عَنْ عَمه
ََالُ لَهُ أبََانُ بْنُ نقُ   قاَلَ: ََالَ أيَُّكُمْ كَانَ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ جََاَعَةٌ وَ َِيهِمْ رَجُلٌ يقُ ُ  عْمَانَ َقَ ََالَ أنَََ أَصْلَحَكَ اللَّه لَهُ عِلْمٌ بِعَمِ ي زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  َقَ

 قاَلَ وَ مَا عِلْمُكَ بِهِ 

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’, by the chain to Al Sadouq, from his father, from Saeed, from Al Barqy, from Al-
Hassan Bin Ata’a, from Abdul Salam, from Ammar Abu Al Yaqzan who said,  

‘There was a group in the presence of Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws, and among them was a man called Aban Bin Nu’man. He-asws said: ‘Which one 
of you has knowledge about my-asws uncle Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)?’ He said, ‘I 
do, may Allah-azwj Keep you-asws well!’ He-asws said: ‘And what is your knowledge about him?’  

ََخَرَجْنَا مَعَهُ إلِيَْهِ اجْتِهَاداً أوَْ كَمَا قَ  ََالَ هَلْ لَكُمْ فِ مَسْجِدِ سَهْلَةَ   الَ قاَلَ كُنها عِنْدَهُ ليَْلَةً َقَ

He said, ‘We were with him at night. He said, ‘Is it (okay) for you to be in Masjid Sahla?’ We 
went out with him to it, striving, or like what he said’.  

ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ كَانَ بقَيْتَ إِبقْراَهِيمَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ الهذِي خَرجََ مِ  ََةِ وَ كَانَ بقَيْتَ إِدْريِسَ ع الهذِي كَانَ يََِيطُ َِيهِ وَ َِيهِ نْهُ إِلََ الْعَمَاَقَ لِ
 ضْراَءُ َِيهَا صُورَةُ وُجُوهِ النهبِيِ يَن وَ َِيهِ مُنَاخُ الرهاكِبِ يقَعْنِِ الَْْضِرَ عصَخْرَةٌ خَ 

Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘It was a house of 
Ibrahim-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, which he-as had gone out from to 
(fight) Al-Amalikites, and it was a house of Idrees-as which he-as used to do tailoring in it, and 
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in it is a green rock wherein are images of the faces of the Prophets-as, and in it is the resting 
place of the rider, meaning Al-Khizr-as’.  

طُّ ََصَلهى َِيهِ مَا بَيْنَ الْعِشَاءَيْنِ وَ دَعَا اللَّهَ إِلاه َقَرهجَ أتََاهُ مَكْرُوبٌ قَ  ثُُه قاَلَ لَوْ أَنه عَمِ ي أتََاهُ حِيَن خَرجََ ََصَلهى َِيهِ وَ اسْتَجَارَ بِاللَّهِ لََْجَارَهُ عِشْريِنَ سَنَةً وَ مَا
ُ عَنْهُ.  اللَّه

Then he-asws said: ‘If my-asws uncle had gone to it when he rebelled, and prayed Salat in it and 
sought Shelter with Allah-azwj, He-azwj would have Sheltered him for twenty years, and no 
distress would have come to him at all. He would not have prayed in it what is between the 
two Isha’s (Maghrib and Isha) and supplicated to Allah-azwj, except Allah-azwj would have 
Granted him relief from it’’.407 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ زِ  -46 دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه إِنه آلَ أَبِ  دٍ الْحلََبِِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ عيََدٍ عَنْ مَُُمه ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنْ مَُُمه
ُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ َقَنَزعََ اللَّهُ مُلْكَهُمْ وَ ققَتَلَ هِشَامٌ زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  َقَنَزعََ اللَّهُ مُلْكَهُ وَ ققَ سُفْيَانَ ققَتَلُوا الحُْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ   تَلَ الْوَليِدُ يَُْيََ بْنِ زَيْدٍ رَحَِْهُ اللَّهُ َقَنَزعََ اللَّه

 .مُلْكَهُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Abdullah Bin 
Muhammad, from Ali Bin Ziyad, from Muhammad Al Halby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The progeny of Abu Sufyan killed Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, so Allah-azwj Snatched away their kingdom, and Hisham 
killed Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), so Allah-azwj Snatched away his kingdom, and Al-
Waleed killed Yahya Bin Zayd, may Allah-azwj have Mercy on him, so Allah-azwj snatched away 
his (Al-Waleed’) kingdom’’.408 

يلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ أَحَْْرَ عَنْ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنِ الْبَزَوََْريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَ  -47 نْ جََِ
ا أَََ كُنْتُ عِنْ   سَالِمَةَ مَوْلَاةِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ: اقَ قاَلَ أعَْطُوا الحَْسَنَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ عَلِيِ  دَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع حِيَن حَضَرَتْهُ الْوََاَةُ وَ أغُْمِيَ عَلَيْهِ َقَلَمه

َُلََّ  َُلََّنًَ كَذَا وَ   نًَ كَذَابْنِ الحُْسَيْنِ وَ هُوَ الََْْْطَسُ سَبْعِيَن دِينَاراً وَ أعَْطِ 

(The book) ‘Al Ghaybat Al Numani’ of sheikh Al Tusi – A group, from Al BAzoufary, from Ahmad Bin Idrees, from 
Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Hisham Bin Ahmad,  

‘From Salimah a slave girl of Abu Abdullah-asws, said, ‘I was in the presence of Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when the expiry presented to him-asws and there was 
unconsciousness upon him-asws. When he-asws awoke, he-asws said: ‘Give seventy Dinars to Al-
Hassan Bin Ali son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and he is ‘Al Aftas’, and give so and so such 
and such, and so and so, such and such’.  

تلَُكَ  َْ َُلْتُ أَ تقُعْطِي رَجُلًَّ حََْلَ عَلَيْكَ بِالشهفْرَةِ يرُيِدُ أنَْ يقَ  َقَ

I said, ‘Are you-asws giving to a man who attacked upon you-asws with the blade intending to kill 
you-asws?’ 
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َُونَ سُوءَ الحِْسابِ  زه وَ جَلَ قاَلَ ترُيِدِينَ أنَْ لَا أَكُونَ مِنَ الهذِينَ قاَلَ اللَّهُ عَ  مُْ وَ يََا نقَعَمْ يََ سَالِمَةُ إِنه  وَ الهذِينَ يَصِلُونَ ما أمََرَ اللَّهُ بِهِ أَنْ يوُصَلَ وَ يََْشَوْنَ رَبْه
دُ ريَُِهَا عَاقٌّ وَ لَا قاَطِ اللَّهَ خَلَقَ الْْنَهةَ ََطيَهبَهَا وَ طيَهبَ ريَُِهَا وَ إِنه ريَُِهَا ليَُوجَدُ مِنْ مَسِيَةَِ أَ   .عُ رَحِمٍ لْفَيْ عَامٍ وَ لَا يََِ

He-asws said: ‘Are you intending that I-asws do not become from those Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Said: And those who are maintaining the relationships what Allah has 
Commanded with maintaining and are in awe of their Lord and are fearing the evil 
Reckoning [13:21]. Yes, O Salimah! Allah-azwj Created the Paradise and Made it good, and 
Made its aroma to be good, and its aroma would be felt from a travel distance of two 
thousand years, but its aroma would not be felt by one disloyal (to parents), nor a termination 
of kinship’’.409 

ََدِيمةَِ الحَْدِي -48 ِِ الْكُتُبِ الْ دُ بْنُ سَعْدٍ الْمُوسَوِيُّ رأَيَْتُ فِ بقَعْ ينِ مَُُمه دَةَ عَنْ حَسَنِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ ثِيه حة، َرحة الغري قاَلَ صَفِيُّ الدِ  َْ ثقَنَا ابْنُ عُ ةِ حَده
سَيْنِ فِ كُلِ  سَنَةٍ مَرهةً فِ وَقْتِ الحَْجِ  َأَتَقَيْتُهُ سَنَةً مِنْ كُنْتُ أزَُورُ عَلِيه بْنَ الحُْ   وَليِدِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنِ الثُّمَاليِ  قاَلَ:عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  الَْْزْدِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْ 

ََعَدْتُ إلِيَْهِ وَ جَاءَ الصهبُِّ َقَوَقَعَ  ََخِذَيْهِ صَبٌِّ َقَ ََجَعَلَ يقُنَشِ فُ دَمَهُ بثَِوْبِهِ وَ عَلَى عَتَبَةِ الْبَابِ َاَنْشَجه َقَوَثَبَ إلِيَْهِ عَلِيُّ  ذَاكَ وَ إِذَا عَلَى   بْنُ الحُْسَيْنِ ع مُهَرْولًِا 
َُولُ لَهُ يََ بُنَِه أعُِيذُكَ بِاللَّهِ أنَْ تَكُونَ الْمَصْلُوبَ فِ الْكُنَاسَةِ   يقَ

(The book) ‘Farhat Al Ghary’ – Safi Al Deen Muhammad Bin Sa’ad Al Musawy said, ‘I saw in one of the ancient 
books of Ahadeeth, ‘It is narrated to us by Ibn Uqdah, from Hassan Bin Abdul Rahman, from Husayn Bin Ali Al 
Azdy, from his father, from Al Waleed Bin Abdul Rahman, from Al Sumali who said,  

‘I used to visit Ali-asws Bin Al-Husayn-asws once every year during the time of Hajj. I came to 
him-asws one year from that, and there was a child upon his-asws thigh. I sat to him-asws and the 
child came. It fell upon a threshold of the door. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was upset and leapt 
to him sprinting. He-asws went on to wipe off his blood with his-asws cloth and said to him: ‘O 
my-asws son! I-asws seek Refuge with Allah-azwj from you becoming the crucified one in Al-
Kunasa!’ 

يََنه هَذَا ثَ نْتَ وَ أمُِ ي أَيُّ كُنَاسَةٍ قاَلَ كُنَاسَةُ الْكُوََةِ ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ يَكُونُ ذَلِكَ قاَلَ إِي وَ الهذِي بقَعَ ققُلْتُ بَِِبِ أَ  َْ  مَُُمهداً بِالحَْقِ  إِنْ عِشْتَ بقَعْدِي لَ
َُو  تُولًا مَدْ َْ  دَقُّ وَ يذُْرَى فِ الْبََ ِ نًَ مَنْبُوشاً مَسْلُوباً مَسْحُوباً مَصْلُوباً فِ الْكُنَاسَةِ ثُُه يقُنْزَلُ َقَيُحْرَقُ وَ يُ الْغُلََّمَ فِ نََحِيَةٍ مِنْ نقَوَاحِي الْكُوََةِ مَ

I said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! Which Kunasa?’ He-asws said: 
‘Kunasah of Al-Kufa’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what will be happening?’ 
He-asws said: ‘Yes, by the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth! If you were to live 
after me-asws, you shall see this boy in an area from the areas of Al-Kufa, killed, buried, 
exhumed, stripped, dragged, crucified in Al-Kunasa. Then he would be brought down and 
burnt, and powdered, and scattered in the wilderness’.  

 ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ مَا اسْمُ هَذَا الْغُلََّمِ قاَلَ هَذَا ابْنِِ زَيْدٌ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is the name of this boy?’ He-asws said: ‘This is 
my-asws son Zayd’.  
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ثُكَ  ِِ حَالاتِ َقَرَ  ثُُه دَمَعَتْ عَيْنَاهُ ثُُه قاَلَ أَ لَا أُحَدِ  َدَثِ ابْنِِ هَذَا بقَيْنَا أنَََ ليَْلَةً سَاجِدٌ وَ راَكِعٌ إِذْ ذَهَبَ بَِ النهوْمُ مِنْ بقَعْ أيَْتُ كَأَنّ ِ فِ الْْنَهةِ وَ كَأَنه رَسُولَ ِِ
 مِنْ حُورِ الْعِينِ  اللَّهِ ص وَ عَلِي اً وَ َاَطِمَةَ وَ الحَْسَنَ وَ الحُْسَيْنَ قَدْ زَوهجُونّ جَاريِةًَ 

Then his-asws eyes were tearful, then he-asws said: ‘Shall I-asws narrate to you with a Hadeeth of 
this son of mine-asws? I-asws was performing Sajdah at night, and ruk’u, when the slept went 
with me-asws from part of my-asws state. I-asws saw (a dream) as if I-asws was in the Paradise, and 
it is as if Rasool-Allah-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws had got me-asws married to a Maiden Houries.  

َُمْتُ َقَتَطَههرْتُ الْمُنْتَهَى وَ وَلهيْتُ وَ هَاتِفٌ بِ يقَهْتِفُ ليَِهْنِئْكَ زَيْدٌ ليَِهْنِئْكَ زَيْدٌ ليَِهْنِئْكَ زيَْدٌ َاَسْتَ  َقَوَاققَعْتُهَا َاَغْتَسَلْتُ عِنْدَ سِدْرَةِ  ََظْتُ َأََصَبْتُ جَنَابةًَ َقَ يْ
 للِصهلََّةِ وَ صَلهيْتُ صَلََّةَ الْفَجْرِ 

I-asws slept with her, and washed by Sidrat Al-Muntaha and turned around, and there was a 
caller calling me-asws: ‘Congratulations to you-asws of Zayd! Congratulations of Zayd! 
Congratulations to you-asws of Zayd!’ I-asws woke up suddenly and was with sexual impurity. 
I-asws stood up and cleansed for the Salat, and I-asws prayed the dawn Salat.  

ََالَ أرََدْتُ مُّهَا عَلَى يَ ََدُقه الْبَابُ وَ قِيلَ لي عَلَى الْبَابِ رَجُلٌ يطَْلُبُكَ ََخَرَجْتُ َإَِذَا أنَََ بِرَجُلٍ مَعَهُ جَاريِةٌَ مَلْفُوفٌ كُ  َُلْتُ مَا حَاجَتُكَ َقَ رَةٌ بِِِمَارٍ َقَ دِهِ مََُمه
 بْنُ الحُْسَيْنِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع ققُلْتُ أنَََ عَلِيُّ 

The door was knocked upon and it was said to me, ‘There is a man at the door seeking 
you-asws’. I-asws went out, and there I-asws was with a man having a slave girl with him. Her sleeve 
was wrapped upon his hand, veiled with a veil. I-asws said, ‘What is your need?’ He said, ‘I want 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ I-asws said: ‘I-asws am Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’.  

ََالَ أنَََ رَسُولُ الْمُخْتَارِ بْنِ  َُولُ وَققَعَتْ هَذِهِ الْْاَرِ  َقَ َْرئُِكَ السهلََّمَ وَ يقَ يَقْتُهَ أَبِ عُبَيْدٍ الثهََفِيِ  يقُ ا بِسِتِ مِائَةِ دِينَارٍ وَ هَذِهِ سِتُّمِائَةِ دِينَارٍ َاَسْتَعِنْ يةَُ فِ نََحِيَتِنَا َاَشَْْ
ََعَ إِلَيه كِتَاباً َأََدْخَلْتُ الرهجُلَ وَ الْْاَريِةََ وَ كَتَبْتُ لَهُ جَوَابَ كِتَابِهِ وَ   تقَثبَهتَ الرهجُلُ بِْاَ عَلَى دَهْركَِ وَ دَ

He said, ‘I am a messenger of Al-Mukhtar Bin Abu Ubeyd Al-Saqafy. He conveys the greetings 
and say, ‘Sleep with this slave girl in our area. I have bought her for seven hundred Dinars, 
and these here are seven hundred Dinars. Be assisted by these upon your-asws time’. And he 
handed a letter to me-asws. I-asws let the man and the slave girl to enter, and I-asws wrote out an 
answer to his letter and gave (it to) the man.  

ََتْ بِْذََا الْغُلََّ  يْتُهُ زَ ثُُه ققُلْتُ للِْجَاريِةَِ مَا اسُِْكِ قاَلَتْ حَوْراَءُ َقَهَيهئُوهَا لي وَ بِتُّ بِْاَ عَرُوساً َقَعَلِ ىَ مَا ققُلْتُ لَكَ مِ ََسَمه  يْداً وَ هُوَ هَذَا سََْ

Then I said to the slave girl: ‘What is your name?’ She said, ‘Howrah’’. They prepared her for 
me and I-asws spent the wedding night with her, and she conceived with this boy, Zayd, and he 
is this. You saw what I-asws said to you’.  

تُ عَلَيْهِ ثُُه ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ مَا أقَْدَمَكَ هَذَا الْبَلَدَ لْكُوََةِ فِ دَارِ مُعَاوِيةََ بْنِ إِسْحَاقَ َأَتَقَيْتُهُ ََسَلهمْ قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ َقَوَ اللَّهِ مَا لبَِثْتُ إِلاه بقُرْهَةً حَتَّه رأَيَْتُ زَيْداً باِ 
 قاَلَ الَْْمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ ََكُنْتُ 

Abu Hamza said, ‘By Allah-azwj! I did not wait except a short period until I saw Zayd at Al-Kufa 
in a house of Muawiya Bin Is’haq. I went to him and greeted unto him. Then I said, ‘May I be 
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sacrificed for you! What made you arrive to this city?’ He said, ‘The enjoining with the good 
and forbidding from the evil’.  

َِلُ فِ دُورِ باَ  ََجِئْتُ إلِيَْهِ ليَْلَةَ النِ صْفِ مِنْ شَعْبَانَ ََسَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ كَانَ يقَنْتَ َُومُ حَتَّه نقَزُورَ رقٍِ وَ بَنِِ أَخْتَلِفُ إلِيَْهِ  ا جَلَسْتُ عِنْدَهُ قاَلَ يََ أبََا حَْْزَةَ تقَ  هِلََّلٍ َقَلَمه
 يِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ققُلْتُ نقَعَمْ جُعِلْتُ َِدَاكَ قَبََْ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن عَلِ 

I interchanged to him. I went to him on the night, the middle of Shaban. I greeted unto him, 
and he was transferring in the houses of Bariq and clan of Hilal. When I sat with him, he said, 
‘O Abu Hamza! Arise until we visit the grave of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. I 
said, ‘Yes, may I be sacrificed for you!’  

ََالَ هَذَا قَبَُْ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِينَ  َِ َقَ ََدْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طَ  ثُُه سَاقَ أبَوُ حَْْزَةَ الْحدَِيثَ حَتَّه قاَلَ أتَقَيْنَا الذهكَوَاتِ الْبِي ََكَانَ مِنْ أمَْرهِِ مَا كَانَ َقَوَ اللَّهِ لَ الِبٍ ع ثُُه رَجَعْنَا 
َُونًَ مَنْبُوشاً مَسْلُوباً مَسْحُوباً مَصْلُوباً قَدْ أُحْرقَِ وَ دُقه فِ الْْوََاوِينِ وَ ذُرِ  تُولًا مَدْ َْ ِِ رأَيَقْتُهُ مَ  .الْعَاقُولِ  مِنْ أَسْفَلِ  يَ فِ الْعُرَيْ

Then Abu Hamza continued the Hadeeth until he said, ‘We came to Al-Zakwaat Al-Bayz, he 
said, ‘This is the grave of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. Then we returned, and 
it happened from his affair what happened. By Allah-azwj! I have seen him killed, buried, 
exhumed, stripped, dragged, crucified. He was burnt and thrown into the abyss and scattered 
in the well from the lower end of Al-Kufa’’.410 

ََالَ كُنها عِنْدَ أَبِ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ أَنه وَليِدَ بْنَ صَبِيحٍ قاَلَ: -49 للِْجَاريِةَِ انْظرُيِ مَنْ هَذَا ََخَرَجَتْ ثُُه   عَبْدِ اللَّهِ فِ ليَْلَةٍ إِذْ طَرَقَ الْبَابَ طاَرقٌِ َقَ
ََدَخَلْنَ  ََالَ أدَْخِلِيهِ وَ قاَلَ لنََا ادْخُلُوا الْبَيْتَ  ََالَتْ هَذَا عَمُّكَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَلِيٍ  َقَ ُِ نِسَائهِِ َقَلَصِقَ  -مِعْنَا مِنْهُ حِس اً سَ ا بقَيْتاً ََ دَخَلَتْ َقَ اخِلَ بقَعْ ظنََنها أنَه الده

 ٍِ  بقَعْضُنَا ببَِعْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported that Waleed Bin Sabeeh said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah during a night when someone knocked at the door. 
He-asws said to the slave girl: ‘Look who this is’. She went out, then entered and said, ‘This is 
your-asws uncle Abdullah Bin Ali’. He-asws said: ‘Let him enter!’ And he-asws said to us: ‘Enter the 
(other) room!’ So we entered the room, we heard faint sounds from it. We thought that one 
of his-asws womenfolk was inside. So we adhered with each other (so as not to infringe).  

ا دَخَلَ أقَقْبَلَ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  ثقُنَ  َقَلَمه ََبِيحِ إِلاه قاَلَهُ فِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ثُُه خَرجََ وَ خَرَجْنَا َأَقَقْبَلَ يَُُدِ   مِنَ الْمَوْضِعِ الهذِي قَطَعَ كَلََّمَهُ  -اَقَلَمْ يَدعَْ شَيْئاً مِنَ الْ

When he entered, he faced towards Abu Abdullah-asws. He did not leave anything from the 
ugliness except he said it regarding Abu Abdullah-asws. Then he went out and we came out. 
He-asws turned narrating to us from the subject matter which he-asws had cut his-asws speech 
from.  

ََالَ بقَ  بَلَكَ هَذَا بِشَيْ َقَ َْ ََدِ اسْتَ ََدْ هَمه بقَعْضُنَا أنَْ يََْرجَُ إلِيَْهِ َقَيُوقِ عْضُنَا لَ بِلُ بِهِ أَحَداً حَتَّه لَ َْ ََالَ مَهْ لَا تَدْخُلُوا َِيمَا بقَيْنَنَاءٍ مَا ظنََنها أنَه أَحَداً يَسْتَ  -عَ بِهِ َقَ
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One of us said, ‘This one faced you-asws with something we did not think that anyone would 
be facing you-asws with it, to the extent that one of us thought that he should go out to him 
and quarrel with him!’ He-asws said: ‘Shh! Do not enter (interfere) into what is between us!’ 

ا مَضَى مِنَ ا ََالَتْ هَذَاَقَلَمه ََالَ للِْجَاريِةَِ انْظرُيِ مَنْ هَذَا ََخَرَجَتْ ثُُه عَادَتْ َقَ مُّكَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ لنََا عُودُوا إِلََ عَ  للهيْلِ مَا مَضَى طَرَقَ الْبَابَ طاَرقٌِ َقَ
ََدَخَلَ بِشَهِيقٍ وَ نََِيبٍ وَ بُكَ  ُ لَكَ اصْفَحْ عَنِِ  صَفَحَ مَوَاضِعِكُمْ ثُُه أذَِنَ لَهُ  َُولُ يََ ابْنَ أَخِي اغْفِرْ لي غَفَرَ اللَّه ُ عَنْكَ اءٍ وَ هُوَ يقَ   اللَّه

When it passed from the night what passed, someone knocked at the door. He-asws said to the 
slave girl: ‘Look who this is?’ She went out, then returned. She said, ‘This is your-asws uncle 
Abdullah Bin Ali’. He-asws said to us: ‘Return to your places’. Then he-asws permitted for him. He 
entered with the sighing, and lamenting and crying, and he was saying, ‘O son-asws of my 
brother-asws! May Allah-azwj Forgive you-asws! Excuse me, may Allah-azwj Excuse you-asws!’ 

ا أوََيْتُ إِلََ َِراَشِي أتََانّ  ََالَ غَفَرَ اللَّهُ لَكَ يََ عَمِ  مَا الهذِي أَحْوَجَكَ إِلََ هَذَا قاَلَ إِنّ ِ لَمه اَ لِلْْخَرِ انْطلَِقْ بِهِ إِلََ رَجُلََّنِ أَسْوَدَانِ ََشَده  َقَ ُُ ا وَثَاقِي ثُُه قَالَ أَحَدُ
ََمَرَرْتُ  َُلْتُ  النهارِ َاَنْطلََقَ بِ   قِ َأََمَرَهُ ََخَلهى عَنِِ  وَ إِنّ ِ لََْجِدُ ألَََِ الْوَثاَ  يََ رَسُولَ اللَّهِ لَا أعَُودُ  -بِرَسُولِ اللَّهِ َقَ

He-asws said: ‘May Allah-azwj Forgive (your sins) for you, O uncle! What is that which has made 
you needy to this?’ He said, ‘When I sheltered to my bed, two men came to me (in a dream) 
and they tied my limbs. Then one of them said to the other: ‘Go with him to the Fire!’ So, he 
went with me. I passed by Rasool-Allah-saww. I said, ‘O Rasool-Allah-saww! I will not repeat!’ 
He-saww ordered him, so he freed me, and I still feel the pain of the binding’.  

ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أوَْصِ قاَلَ بَِِ أوُصِي مَا لي مَالٌ وَ إِنه لي عِيَالًا كَثِيَاً وَ عَلَيه دَيْنٌ  ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع دَ  َقَ  يقْنُكَ عَلَيه وَ عِيَالُكَ إِلََ عِيَالي َأََوْصَىَقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘Bequeath!’ He said, ‘With what? There is no wealth for me, and there 
are a lot of dependants for me, and there are debts upon me’. Abu Abdullah-asws said: ‘Your 
debts are upon me-asws, and your dependants are to my-asws dependants’.  

 .ضَمه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع عِيَالَهُ إلِيَْهِ وَ قَضَى دَيقْنَهُ وَ زَوهجَ ابقْنَهُ ابقْنَتَهُ ََمَا خَرَجْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ حَتَّه مَاتَ ََ 

We had not gone out from Al-Medina until he had died. Abu Abdullah-asws took responsibility 
of his dependants to him-asws, and paid off his debts, and got his son to marry his daughter’’.411 

ََالَ لَا تقَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ راَشِدٍ قاَلَ: -50 هَصْتُهُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ َقَ ََالَ ذكََرْتُ زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  َقَتَنَ فْعَلْ رَحِمَ اللَّهُ عَمِ ي أتََى أَبِ َقَ
تُولَ الْمَصْلُوبَ عَلَى ظَهْرِ الْكُو إِنّ ِ أرُيِدُ الْْرُُ  َْ ََالَ لَا تقَفْعَلْ َإَِنّ ِ أَخَافُ أنَْ تَكُونَ الْمَ ةِ أَ مَا عَلِمْتَ يََ زَيْدُ أنَههُ لَا يََْرجُُ أَحَدٌ مِنْ وُلْدِ ََ وجَ عَلَى هَذَا الطهاغِيَةِ َقَ

 لسُّفْيَانِّ  إِلاه قتُِلَ َاَطِمَةَ عَلَى أَحَدٍ مِنَ السهلََّطِيِن ققَبْلَ خُرُوجِ ا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al-Hassan Bin Rashid who said,  

‘I mentioned Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) and I derogated him in the presence of 
Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Do not do it! May Allah-azwj have Mercy on my-asws uncle! He 
had come to my-asws father-asws and said, ‘I want the going out (rebelling) against this tyrant’. 
He-asws said: ‘Don’t do it, for I-asws fear that you would become the killed, the crucified at the 
outback of Al-Kufa.  Don’t you know, O Zayd, that no one from the sons-asws of (Syeda) 
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Fatima-asws will rebel against anyone from the ruling authorities before the emergence of Al-
Sufyany, except he would be killed?’ 

ُ ذُر يِقهتَهَا عَلَى النهارِ وَ َِيهِمْ نقَزلََتْ  -ثُُه قاَلَ أَلَا يََ حَسَنُ إِنه َاَطِمَةَ أَحْصَنَتْ َقَرْجَهَا ََمِنْهُمْ ظالٌِ لنَِفْسِهِ ثُُه أوَْرَثقْ  -ََحَرهمَ اللَّه نَا الْكِتابَ الهذِينَ اصْطَفَيْنا مِنْ عِبادِنَ 
تَصِدٌ وَ مِ  َْ  نْهُمْ سابِقٌ بِالَْْيَْاتِ وَ مِنْهُمْ مُ

Then he (Abu Abdullah-asws) said: ‘Indeed, O Hassan! (Syeda) Fatima-asws guarded her-asws 
chastity, so Allah-azwj Prohibited her-asws offspring unto the Fire (of Hell), and regarding them, 
it was Revealed: Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among 
Our servants. So, for them is one who is unjust to himself, and from them is a moderate one, 
and from them is one who precedes with the deeds of goodness [35:32]. 

مَامُ َإَِنه الظهالَِ لنَِفْسِهِ الهذِي لَا يقَ   مَامِ وَ السهابِقُ بِالَْْيَْاَتِ هُوَ الِِْ َقِ  الِِْ تَصِدُ الْعَارِفُ ِِ َْ مَامَ وَ الْمُ  -عْرِفُ الِِْ

So the one unjust to himself is the one who does not recognise the Imam-asws, and the 
moderate one is the recogniser of the Imam-asws, and the one preceding with the good deeds, 
he-asws is the Imam-asws’.  

َِره لِكُلِ  ذِي نقْيَا حَتَّه يُ  .ََضْلٍ بِفَضْلِهِ  ثُُه قاَلَ يََ حَسَنُ إِنَه أهَْلُ بقَيْتٍ لَا يََْرجُُ أَحَدُنََ مِنَ الدُّ

Then he-asws said: ‘O Hassan! We-asws, People-asws of the Household, not one of us-asws exits from 
the world until he acknowledges for every one with merit, of his merits’’.412 

َْضَلَهُمْ وَ كَانَ عَابِداً وَرِ   شا، الِرشاد -51 َََِيهاً سَخِي اً شُجَاعاً وَ ظَهَرَ بِالسهيْفِ اً عكَانَ زَيْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع عَيْنَ إِخْوَتهِِ بقَعْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ أَ
 ََْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ يقَنْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ وَ يَطْلُبُ بثِاَراَتِ الحُْسَيْنِ ع.

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was an eye of his brothers after Abu Ja’far-asws, and their 
superior, and he was a worshipper, devout, jurist, generous, brave, and he-asws appeared with 
the sword enjoining with the good and forbidding from the evil, and he should the retaliation 
of Al-Husayn-asws’’.413 

هِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ يَُْيََ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ يَُْيََ بْنِ مُسَ أَخْبَََنّ الشهريِفُ أبَوُ مَُُ  -52 دٍ عَنْ جَدِ  اورٍِ عَنْ أَبِ الْْاَرُودِ زيََِدِ بْنِ الْمُنْذِرِ مهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
ََجَعَلْتُ كُلهمَا سَألَْتُ عَنْ زَيْدِ بْنِ  قاَلَ: َُرْآنِ قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ   -عَلِيٍ  قِيلَ لي ذَاكَ حَلِيفُ الْ

The nobleman Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad informed me, from his grandfather, from Al-Hassan 
Bin Yahya, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Yahya Bin Musawir, from Abu Al Jaroud Ziyad Bin Al Munzir who 
said,  

‘I arrived at Al-Medina, and every time I went on to ask about Zayd son of Ali-asws (Bin Al-
Husayn-asws), it was said to me, ‘That is an ally of the Quran’’.  
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َِيتَهُ قاَلَ بِالرُّصَاوَ رَوَى هُشَيْمٌ قاَلَ سَألَْتُ خَالِدَ بْنَ صَفْوَانَ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  وَ كَانَ يَُُد ِ  َُلْتُ أيَْنَ لَ َُلْتُ أَيه رَجُلٍ كَانَ قاَلَ مَا عَلِمْتُ يقَبْكِي ثقُنَا عَنْهُ َقَ ََةِ َقَ
 -مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ حَتَّه يََْتَلِطَ دُمُوعُهُ بِخَُاطِهِ 

And it is reported by Husheym who said, ‘I asked Khalid Bin Sawan, from Zayd son of Ali-asws, 
and he was narrating to us from him. I said, ‘Where did you meet him?’ He said, ‘At Al-Rusafa’. 
I said, ‘Which (kind of) man was he?’ He said, ‘What I know is that he cried from fearing Allah-

azwj until his tears would mingle with his mucus’.  

ََادِهِمْ ذَلِكَ َِيهِ خُرُوجَهُ بِالسهيْفِ يَدْ  مَامَةَ وَ كَانَ سَبَبُ اعْتِ يعَةِ َِيهِ الِِْ ََدَ كَثِيٌَ مِنَ الشِ  ا مِنْ آلِ بقَيْتِ مَُُمهدٍ ََظنَُّوهُ يرُيِدُ بِذَلِكَ نقَفْسَهُ وَ لَِْ عُو إِلََ الر ضَِ وَ اعْتَ
مَامَةَ مِنْ ققَبْلِهِ وَ وَصِيهتِهِ عِنْدَ وََاَتهِِ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عيَكُنْ يرُيِدُهَا بِهِ لمَِعْرَِتَِهِ باِ  ََاقِ أَخِيهِ الِِْ  -سْتِحْ

And a lot of Shias believed in the Imamate being in him, and the reason of their believing that 
regarding him is his rebelling with the sword calling to the pleasure from Progeny-asws of the 
Household of Muhammad-saww. They thought he wanted that himself, and he did not happen 
to want it due to his recognition of the rightfulness of his brother-asws for the Imamate from 
before him, and his-asws bequeathing to him during his-asws expiry to Abu Abdullah-asws.   

 الطهلَبِ بِدَمِ الحُْسَيْنِ ع أنَههُ دَخَلَ عَلَى هِشَامِ بْنِ هُ مِنْ غَرَضِهِ فِ وَ كَانَ سَبَبَ خُرُوجِ أَبِ الحُْسَيْنِ زَيْدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ بقَعْدَ الهذِي ذكََرْنََ 
َُوا فِ الْمَجْلِسِ حَتَّه لَا يقَتَمَكهنَ مِنَ الْوُصُولِ إِلََ ققُرْبِهِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ قَدْ جَََعَ لَهُ هِشَامٌ   أهَْلَ الشهامِ وَ أمََرَ أنَْ يقَتَضَايقَ

And the cause of the rebellion of Abu Al-Husayn Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), may 
Allah-azwj be Pleased with him, after that which we have mentioned from his purpose in 
seeking the blood of Al-Husayn-asws, he had entered to see Hisham Bin Abdul Malik, and the 
people of Syria had gathered to him, and he had ordered that they should be constrictive in 
the gathering until it is not possible from the arriving near to him.  

َْوَى اللَّهِ وَ لَا مِنْ عِبَادِهِ أَ  ََالَ لَهُ زَيْدٌ إِنههُ ليَْسَ مِنْ عِبَادِ اللَّهِ أَحَدٌ َقَوْقَ أنَْ يوُصِيَ بتَِ َْوَى اللَّهِ يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن حَدٌ دُونَ أَنْ يوُصِيَ بِ َقَ َْوَى اللَّهِ وَ أنَََ أوُصِيكَ بتَِ تَ
 -َاَتهَِهِ 

Zayd said to him, ‘There isn’t anyone from the servants of Allah-azwj above from being advised 
with fearing Allah-azwj, nor is there anyone from His-azwj servants below from be advised with 
fearing Allah-azwj, and I am advising you with fearing Allah-azwj, O commander of the faithful, 
so fear Him-azwj!’ 

ََةِ الرهاجِي لَْاَ وَ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ لَا أمُه لَكَ وَ إِنَّهَ  لُ نقَفْسَكَ للِْخِلََّ ََالَ لَهُ هِشَامٌ أنَْتَ الْمُؤَهِ   ا أنَْتَ مِنْ أمََةٍ َقَ

Hisham said to him, ‘You are the one qualifying himself for the caliphate, petitioning for it, 
and what are you and that? May there be no mother for you! And rather, you are (an ordinary 
citizen) from the community’.  

ََالَ لَهُ زَيْدٌ إِنّ ِ لَا أعَْلَمُ أَحَداً أعَْظَمَ مَنْزلِةًَ عِنْدَ اللَّهِ  قََلَوْ كَانَ ذَلِكَ  -َقَ َْ  مِنْ نَبٍِ  بقَعَثَهُ وَ هُوَ ابْنُ أمََةٍ  صُرُ عَنْ مُنْتَهَى غَايةٍَ لَِْ يقُبْعَثْ وَ هُوَ إِسِْاَعِيلُ بْنُ إِبقْراَهِيمَ يقَ
ََةُ يََ هِشَامُ   ع َاَلنُّبُوهةُ أعَْظَمُ مَنْزلَِةً عِنْدَ اللَّهِ أمَِ الِْْلََّ

Zayd said to him, ‘I do not know of anyone of mightier status in the Presence of Allah-azwj than 
of a Prophet-as He-azwj had Sent, and he-as was a son-as of a maid. If that had been a deficiency 
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from reaching the peak, He-azwj would not have Sent him-as, and he-as is Ismail Bin Ibrahim-as. 
So, is Prophet-hood of a mightier status in the Presence of Allah-azwj of the Caliphate, O 
Hisham? 

صُرُ  َْ ََمَا يقَ  بِرَجُلٍ أبَوُهُ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ هُوَ ابْنُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ بقَعْدُ 

And afterwards, so what is a deficiency of a man whose father-saww is Rasool-Allah-saww, and 
he-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’ 

َُولُ إِنههُ لَِْ يَكْرَهْ  نْ مََْلِسِهِ وَ دَعَا ققَهْرَمَانهَُ وَ قاَلَ لَا يبَِيتََه هَذَا فِ عَسْكَريَِقَوَثَبَ هِشَامٌ مِ  يْفِ إِلاه ذَلُّوا ََخَرجََ زَيْدٌ وَ هُوَ يقَ  ققَوْمٌ قَطُّ حَره السه

Hisham leapt up from his seat and called his servants and said, ‘This should not be manifested 
among my soldiers!’ Zayd went out and he was saying, ‘No people have been coerced by the 
heat of the sword except they were humiliated’.  

ا وَصَلَ إِلََ الْكُوََةِ اجْتَمَعَ إلِيَْهِ أهَْلُهَا َقَلَمْ يقَزاَلُوا بِهِ حَتَّه بَايقَعُوهُ  ََضُوا بقَيْعَتَهُ وَ أَسْ  َقَلَمه َُتِلَ ع وَ صُلِبَ بقَيْنَهُمْ أرَْبعََ سِنِيَن لَا يقُنْكِرُ أَحَدٌ عَلَى الْحرَْبِ ثُُه نقَ لَمُوهُ َقَ
 -مِنْهُمْ وَ لَا يقُغَيَِ ُ ذَلِكَ بيَِدٍ وَ لَا بلِِسَانٍ 

When he arrived to Al-Kufa, its people gathered to him, and they did not cease to be with him 
until they pledged allegiance to him upon the war. Then they broke his allegiance and yielded 
him (to the enemy). So, he was killed and crucified between them for four years. No one from 
them disliked nor changed that with a hand nor with a tongue.  

ا قتُِلَ بقَلَغَ ذَلِكَ مِنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الصهادِقِ ع كُله مَبْلَغٍ وَ حَزنَِ لَهُ حُزْنًَ عَظِيماً حَتَّه بَانَ   مِنْ مَالهِِ فِ عِيَالِ مَنْ أُصِيبَ مَعَهُ مِنْ أَصْحَابِهِ ألَْفَ  عَلَيْهِ وَ َقَرهقَ لَمه
 دِينَارٍ 

And when he was killed, that reached from Abu Abdullah Al-Sadiq-asws every reaching, and 
he-asws grieved for him with mighty grief until it was (seen) clearly upon him-asws, and he-asws 
distributed from his-asws wealth among the dependants of the ones from his companions who 
had been killed with him, a thousand Dinars’. 

يبَ مَعَ زَيْدٍ َأََصَابَ عِيَالَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الزُّبَيَِْ قْسِمَهَا فِ عِيَالِ مَنْ أُصِ وَ وَ رَوَى ذَلِكَ أبَوُ خَالِدٍ الْوَاسِطِيُّ قاَلَ سَلهمَ إِلَيه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ألَْفَ دِينَارٍ وَ أمََرَنّ أنَْ أَ 
َُضَيْلٍ الرهسهانِ مِنْهَ  ثقْنَيْنِ للَِيْلَتَيْنِ خَلَتَا مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ عِشْريِنَ وَ مِائَ أَخِي  تَلُهُ يقَوْمَ الِِْ َْ   وَ كَانَ سِنُّهُ يقَوْمَ قتُِلَ اثقْنَتَيْنِ وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً.ةٍ ا أرَْبقَعَةُ دَنََنِيََ وَ كَانَ مَ

And that is reported by Abu Khalid Al-Wasity. He said, ‘Abu Abdullah-asws had submitted a 
thousand Dinars to me and instructed me to distribute these among the dependants of the 
ones killed with Zayd. The dependant of Abdullah Bin Al Zubeyr, brother of Fuzeyl Al Rassan 
attained four Dinars from it. And his (Zayd), his killing was on the day of Monday, two nights 
vacant from (month of) Safar of the year one hundred and twenty, and his age on the day he 
was killed was forty-two years’’.414 

دٍ الَْْصْفَهَانِّ  فِ أَصْ عم -53 أَخْبَََنّ عُمَرُ  ابِهِ الْمَعْرُوفِ بَََِاتِلِ الطهالبِِيِ ينَ لِ كِتَ ، إعلَّم الورى شا، الِرشاد وَجَدْتُ بَِِطِ  أَبِ الْفَرجَِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مَُُمه
ثَنِِ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ عُمَرَ بْنِ شَبهةَ عَنِ الْ  ِِِيِ  وَ ابْنِ دَاجَةَ قاَلَ أبَوُ زَيْدٍ وَ حَده عَمْرِو بْنِ جَبَلَةَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ أيَُّوبَ  فَضْلِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ الْْاَ

                                                      
414 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 52 
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ثَنِِ إِبقْرَ  دِ بْنِ أَبِ الْكَرهامِ الْْعَْفَريُِّ عَنْ أبَيِهِ قَ مَوْلََ بَنِِ نَُّيٍََْ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ وَ حَده دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يَُْيََ اهِيمُ بْنُ مَُُمه ثَنِِ مَُُمه الَ وَ حَده
ثَنِِ عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمهدِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ وَ قَدْ    الْْخِريِنَ دَخَلَ حَدِيثُ بقَعْضِهِمْ فِ حَدِيثِ  قاَلَ وَ حَده

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – ‘I found in the handwriting of Abu Al Faraj Ali Bin Al-Husayn Bin 
Muhammad Al Asbahany, in the original of his book well known as ‘Maqatil Al Talibeen’. It is narrated to me by 
Umar Bin Abdullah, from Umar Bin Shahhak, from Al Fazl Bin Abdul Rahman Al Hashimy, and Ibn Dajah who said, 
‘Abu Zayd, and it is narrated to me by Abdul Rahman Bin Amro Bin Jabalah, from Al-Hassan Bin Ayoub, a slave 
of the clan of Numeyr, from Abdul A’ala Bin Ayn who said, ‘And it is narrated to me by Ibrahim Bin Muhammad 
Bin Abu Al Karram Al Ja’fary, from his father who said, ‘And it is narrated to me by Muhammad Bin Yahya, from 
Abdullah Bin Yahys who said, ‘And it is narrated to me by Isa Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Umar Bin Ali, from 
his father, and the Hadeeth has been mingle with other Ahadeeth,  

دِ بْنِ عَلِيِ  دُ اللَّهِ بْنُ بْنِ عَبهاسٍ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ الْمَنْصُورُ وَ صَالِحُ بْنُ عَلِيٍ  وَ عَبْ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  أنَه جََاَعَةً مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ اجْتَمَعُوا بِالْْبَقْوَاءِ وَ َِيهِمْ إِبقْراَهِيمُ بْنُ مَُُمه
دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ  دٌ وَ إِبقْراَهِيمُ وَ مَُُمه  -الحَْسَنِ وَ ابقْنَاهُ مَُُمه

‘A group from the clan of Hashim-as gathered at Al-Abwa’a, and among them were Ibrahim 
Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Abbas, and Abu Ja’far Al-Mansour, and Salih Bin Ali, 
and Abdullah Bin Al-Hassan, and his two sons Muhammad and Ibrahim, and Muhammad Bin 
Abdullah Bin Amro Bin Usman.  

ََالَ صَالِحُ بْ  ُ فِ هَذَا َقَ هَا مِنْ أنَقْفُسِكُمْ الْمَ نُ عَلِيٍ  قَدْ عَلِمْتُمْ أنَهكُمُ الهذِينَ تَْدُُّ النهاسُ إلِيَْهِمْ أعَْينَُهُمْ وَ قَدْ جَََعَكُمُ اللَّه َِدُوا بقَيْعَةً لرَِجُلٍ مِنْكُمْ تقُعْطُونهَُ إِيَه وْضِعِ َاَعْ
َُوا عَلَى ذَلِكَ حَتَّه يقَفْتَ   قاَلَ قَدْ عَلِمْتُمْ أَنه ابْنِِ هَذَا هُوَ الْمَهْدِيُّ َقَهَلُمه ََحَمِدَ اللَّهَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ ثُُه  -حَ اللَّهُ وَ هُوَ خَيَُْ الْفَاتَِِينَ وَ تقَوَاثقَ

 -لنِبَُايعَِهُ 

Salih Bin Ali said, ‘You have known that you are those the people are extending their necks 
towards, and Allah-azwj had Gathered you all in this place, so tied an allegiance to a man from 
you, giving it to him from yourselves, adhere upon that until Allah-azwj Grants victory, and 
He-azwj is the best of victory Granters’. He praised Abdullah Bin Al-Hassan and praised upon 
him, then said, ‘You have known that this son of mine, he is the Mahdi, so come, let us pledge 
allegiance to him’.  

ََدْ عَلِمْتُمْ مَا النهاسُ إِلََ أَحَدٍ أَصْوَرَ أعَْنَاقاً وَ لَا أَسْرعََ إِجَابَ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ لَِْيِ  شَيْ  ََْدَعُونَ أنَقْفُسَكُمْ وَ اللَّهِ لَ دَ بْنَ ءٍ  ةً مِنْهُمْ إِلََ هَذَا الْفَتََّ يرُيِدُ بِهِ مَُُمه
يعاً وَ مَسَحُوا عَلَى يَدِهِ قاَلُوا قَدْ وَ ا عَبْدِ اللَّهِ   -للَّهِ صَدَقْتَ إِنه هَذَا الهذِي نقَعْلَمُ َقَبَايقَعُوا مَُُمهداً جََِ

And Abu Ja’far said, ‘For which thing are you deceiving yourselves? By Allah-azwj! You have 
known that the people are not inclining their necks, nor from them are they any quicker in 
answering to this youth’ – intending by it, Muhammad Bin Abdullah. They said, ‘By Allah-azwj! 
You have spoken the truth! This is that which we know’. So they pledged allegiance to 
Muhammad, all of them, and they wiped upon his hand.  

 -رِ بْنِ مَُُمهدٍ ع بِذَلِكَ إِلََ جَعْفَ قاَلَ عِيسَى وَ جَاءَ رَسُولُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَسَنٍ إِلََ أَبِ أنَِ ائْتِنَا َإَِنَه مَُْتَمِعُونَ لَِْمْرٍ وَ أرَْسَلَ 

Isa said, ‘And a messenger of Abdullah Bin Hassan came to my father, ‘Come to us, for we are 
gathering for a matter’, and he sent a message with that to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws.  

ََْافُ أنَْ يقُفْسِدَ عَلَيْكُمْ أمَْركَُمْ  -وَ قاَلَ غَيَُْ عِيسَى إِنه عَبْدَ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ لِمَنْ حَضَرَ   -لَا ترُيِدُوا جَعْفَراً َإَِنَه 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 243 of 481 

And other than Isa said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan said to the ones present, ‘You don’t want 
Ja’far-asws, for we fear that he-asws would spoil your affairs upon you all’.  

دٍ َأََرْسَلَنِِ أَبِ أنَْظُرُ مَا اجْتَ  دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ يُصَلِ ي عَلَ قاَلَ عِيسَى بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه ََجِئْتُهُمْ وَ مَُُمه َُلْتُ لَْمُْ أرَْسَلَنِِ أَبِ إلِيَْكُمْ مَعُوا لَهُ  ى طِنْفِسَةِ رَحْلٍ مَثْنِيهةٍ َقَ
ََالَ عَبْدُ اللَّهِ اجْتَمَعْنَا لنِبَُايِعَ الْمَهْدِيه مَُُ أَسْألَُكُمْ لَِْيِ  شَيْ  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ ءٍ اجْتَمَعْتُمْ َقَ  مه

Isa Bin Abdullah Bin Muhammad said, ‘My father sent me to look at what they had gathered 
for. So, I came to them and Muhammad Bin Abdullah was praying Salat upon a folded rug of 
the luggage. I said to them, ‘My father has sent me to you all to ask you, for which thing you 
have gathered’. Abdullah said, ‘We have gathered to pledge allegiance to the Mahdi 
Muhammad Bin Abdullah’.  

ََ  -تَكَلهمَ بِثِْلِ كَلََّمِهِ َقَ  -قاَلَ وَ جَاءَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمهدٍ ع َأََوْسَعَ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ إِلََ جَنْبِهِ  ََْتِ بقَعْدُ إِنْ كُنْتَ َقَ الَ جَعْفَرٌ ع لَا تقَفْعَلُوا َإَِنه هَذَا الَْْمْرَ لَِْ 
َُْرجَِهُ غَضَباً للَّهِِ وَ ليَِأْمُرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ يقَنْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ أَ  ا ترُيِدُ تقَرَى يقَعْنِِ عَبْدَ اللَّهِ أنَه ابقْنَكَ هَذَا هُوَ الْمَهْدِيُّ َقَلَيْسَ بِهِ وَ لَا هَذَا أوََانهَُ وَ إِنْ كُنْتَ إِنَّهَ  َإَِنَه  نْ 

 -وَ اللَّهِ لَا نَدَعُكَ وَ أنَْتَ شَيْخُنَا وَ نقُبَايِعُ ابقْنَكَ فِ هَذَا الَْْمْرِ 

He said, ‘And Ja’far-asws Bin Muhammad-asws came, so Abdullah Bin Al-Hassan made space for 
him-asws to his side. He spoke with the like of his speech. Ja’far-asws: ‘Do not do it, for this 
command (rising of Al-Qaim-asws) has yet to come. If you, meaning Abdullah, are seeing that 
this son of yours, he is the Mahdi, so he isn’t with it nor is this it’s time.  And if you rather 
want to bring him out (for rebellion) in anger for (the Sake of) Allah-azwj, and to enjoin with 
the good and forbid from the evil, then by Allah-azwj, we-asws did not call you (to it), and you 
are our elder, and that we should be pledging to your son regarding this matter’.  

َُولُ وَ اللَّهِ مَا اطهلَعَكَ عَلَى غَيْبِهِ  ََدْ عَلِمْتُ خِلََّفَ مَا تقَ  -كَ عَلَى هَذَا الحَْسَدُ لِابْنِِ وَ لَكِنْ يَُْمِلُ َقَغَضِبَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ وَ قاَلَ لَ

Abdullah Bin Al-Hassan was angered and said, ‘I have known opposite to what you-asws are 
saying, and Allah-azwj has not Notified you upon his-asws Occultation (of Al-Mahdi-asws), but it is 
the envy towards my son which is carrying you-asws upon this!’ 

ََالَ وَ اللَّهِ  ُُهُمْ دُونَكُمْ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى ظَهْرِ أَبِ الْ َقَ  ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى كَتِفِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ وَ عَبهاسِ  مَا ذَاكَ يَُْمِلُنِِ وَ لَكِنْ هَذَا وَ إِخْوَتهُُ وَ أبَقْنَا
اَ وَ اللَّهِ مَا هِيَ إلِيَْكَ وَ لَا إِ  تُولَانِ قاَلَ إِنَّه َْ  لََ ابقْنَيْكَ وَ لَكِنههَا لَْمُْ وَ إِنه ابقْنَيْكَ لَمَ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! It was not that which carried me-asws, but this one and his brothers 
and their sons are besides you’ – and he-asws struck his-asws hand upon the back of Abu Al-
Abbas, then he-asws struck his-asws hand upon a shoulder of Abdullah Bin Al-Hassan and said: 
‘By Allah-azwj! It is not up to you, nor up to your sons, but it is for them, and that your sons 
would be killed’.  

أَ عَلَى يَدِ عَبْدِ ا َِ َقَتَوكَه ََالَ لَهُ ثُُه نَََّ ََالَ أَ رأَيَْتَ صَاحِبَ الر دَِاءِ الَْْصْفَرِ يقَعْنِِ أبََا جَعْفَرٍ َقَ  عَمْ نقَ لْعَزيِزِ بْنِ عِمْراَنَ الزُّهْريِِ  َقَ

Then he-asws got up and leaned upon a hand of Abdul Aziz Bin Imran Al-Zuhry. He-asws said: 
‘What is your view of the one with the yellow cloak?’ – meaning Abu Ja’far. He said to him-asws, 
‘Yes’.  
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َُلْتُ فِ  تُلُ مَُُمهداً قاَلَ نقَعَمْ َقَ َْ تلُُهُ قاَلَ لَهُ عَبْدُ الْعَزيِزِ أَ يقَ َْ دُهُ يقَ  رَبِ  الْكَعْبَةِ   نقَفْسِي حَسَدَهُ وَ قاَلَ قاَلَ إِنَه وَ اللَّهِ نََِ

He (the narrator) said, ‘He said: ‘By Allah-azwj! We find him, he will kill him!’ Abdul Aziz said to 
him, ‘Will he kill Muhammad?’ He said, ‘Yes’. I said within myself, ‘By the Lord-azwj of Kabah! 
He is envying him’.  

نقْيَا حَتَّه   - رأَيَقْتُهُ ققَتَلَهُمَاثُُه قاَلَ وَ اللَّهِ مَا خَرَجْتُ مِنَ الدُّ

Then he said, ‘By Allah-azwj! I did not exit from the world until I saw him killing them both’.  

ََالا قَُوا تبَِعَهُ عَبْدُ الصهمَدِ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ َقَ ََْْ ََوْمُ وَ ا َِ الْ ا قاَلَ جَعْفَرٌ ع ذَلِكَ وَ نَََّ َُولُ هَذَا قاَلَ نقَعَمْ أقَُولهُُ وَ اللَّهِ وَ أعَْلَمُهُ.بَا عَبْدِ ايََ أَ  قاَلَ َقَلَمه  للَّهِ أَ تقَ

He (the narrator) said, ‘When Ja’far-asws said that, and the people got up and dispersed, Abdul 
Samad and Abu Ja’far followed him-asws. They said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws are saying 
this?’ He-asws said: ‘Yes, I-asws am saying it. By Allah-azwj, and I-asws know it’’.415 

ثقَنَا حَسَنُ بْنُ  قاَلَ أبَوُ الْفَرجَِ  ارُ بْنُ أَحَْْدَ قاَلَ حَده ََانعِِيُّ قاَلَ أَخْبََنَََ بَكه ثَنِِ عَلِيُّ بْنُ الْعَبهاسِ الْمُ كَانَ   يْنٍ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ نَاد ]بَُِادٍ[ الْعَابِدِ قاَلَ:سَ حُ وَ حَده
َُولُ بنَِفْ  دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ تقَغَرْغَرَتْ عَيْنَاهُ ثُُه يقَ تُولٌ إِنه ا -سِي هُوَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمهدٍ ع إِذَا رأََى مَُُمه َْ َُولُونَ َِيهِ وَ إِنههُ لَمَ  ليَْسَ هُوَ فِ كِتَابِ عَلِي ٍ  لنهاسَ ليََ

 ع مِنْ خُلَفَاءِ هَذِهِ الْْمُهةِ.

Abu Al Faraj said, ‘And it is narrated to me by Ali Bin Al Abbas Al Muqanie. He said, ‘We are informed by Bukkar 
Bin Ahmad who said, ‘It is narrated to us by Hassan Bin Husayn, from Anbasa Bin Najad Al Aabid who said,  

‘It was so that whenever Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saw Muhammad Bin Abdullah Bin Al-
Hassan, his-asws eyes would be tearful, then he would say: ‘By my-asws soul! He is the one people 
are saying regarding him, and he would be killed. In the book of Ali-asws, he isn’t from the 
caliphs of this community’’.416 

دٍ إِمَاماً مُفََْْضَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ مَالِكٍ الَْْحَْْسِيُ  -54 اً بعَِيْنِهِ قاَلَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  لِصَاحِبِ الطهاقِ إِنهكَ تقَزْعُمُ أنَه فِ آلِ مَُُمه  الطهاعَةِ مَعْرُوَ
 قاَلَ نقَعَمْ وَ كَانَ أبَوُكَ أَحَدَهُمْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Malik Al Ahmasy,  

‘Zayd bin Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said to a companion of Al-Taq, ‘You are claiming that 
among the Progeny-asws of Muhammad-saww there is an Imam-asws of obligatory obedience well 
know exactly?’ He said, ‘Yes, and your father-asws was one-asws of them-asws’.  

ََدْ كَانَ يقُؤْتَى بِالطهعَامِ الْحاَر ِ  َُولَ لي َقَوَ اللَّهِ لَ ََمَا كَانَ يَمنَْعُهُ مِنْ أنَْ يقَ عِدُنّ عَلَى ََخِذِهِ وَ  -قاَلَ وَيَُْكَ  َْ اَهُ أنَههُ كَانَ َقَيُ َََْ َِمُنِيهَا أَ   يقَتَنَاوَلُ الْمُضْغَةَ َقَيُبََ دُِهَا ثُُه يقُلْ
 نْ حَرِ  الطهعَامِ وَ لَا يُشْفِقُ عَلَيه مِنْ حَرِ  النهارِ عَلَيه مِ  يُشْفِقُ 

He said, ‘Woe be unto you! So what had prevented him-asws to say (that) to me? By Allah-azwj! 
He-asws used to be brought the hot food, so he-asws would sit me upon his-asws thigh and take 
the morsel and cool it, then feed it to me. Do you see him-asws that he-asws was compassionate 
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upon me from the heat of the food, and he-asws was not compassionate upon me from the 
heat of the Fire (of Hell)? 

َُولَ لي إِذَا أنَََ مِتُّ َاَسَِْعْ  ةُ عَلَيْكَ وَ لَا يَدَعُنِِ أمَُوتُ مَوْتَةً جَاهِلِيهةً وَ أَطِ  -َقَيَ دٍ الْبَاقِرِ ابْنِِ َإَِنههُ الحُْجه   -عْ لَِْخِيكَ مَُُمه

He-asws said: ‘When I-asws pass away, then listen and be obedient to your brother-asws 
Muhammad Al-Baqir-asws, my-asws son-asws, for he-asws is the Divine Authority upon you’, and he-

asws would not let me die a death of the pre-Islamic period!’ (by not telling me that he-asws is 
the Imam-asws).  

َُولَ لَكَ َقَتَكْفُرَ َقَيَجِبَ مِنَ اللَّهِ عَلَيْكَ الْوَعِيدُ وَ لَا يَ  ََالَ كَرهَِ أَنْ يقَ َََْكََكَ مُرْجِئاً للَّهِِ َقَ   َِيكَ الْمَشِيئَةَ وَ لَهُ َِيكَ الشهفَاعَةُ كُونَ لَهُ َِيكَ شَفَاعَةٌ 

He said, ‘He-asws had disliked to be saying to you, for you would have disbelieve, and the Threat 
from Allah-azwj would have been obligated upon you, and there would not have been 
intercession for him-asws regarding you. So he-asws left a return to Allah-azwj being the Desire 
regarding you, and for him-asws would be the intercession regarding you’. 

َْضَلُ أمَِ الْْنَبِْيَاءُ قاَلَ بَلِ  َُوبُ ليُِوسُفَ  ثُُه قاَلَ أنَقْتُمْ أَ َُولُ يقَعْ َْصُصْ رُُْيَكَ عَلى الَْْنبِْيَاءُ قاَلَ يقَ لَِ لَِْ يَُْبَهُْمْ حَتَّه كَانوُا لَا  -وَتِكَ َقَيَكِيدُوا لَكَ كَيْداً إِخْ  لا تقَ
 ع يَكِيدُونهَُ وَ لَكِنْ كَتَمَهُمْ وَ كَذَا أبَوُكَ كَتَمَكَ لِْنَههُ خَافَ مِنْكَ عَلَى مَُُمهدٍ 

Then he asked, ‘Are you superior of the Prophets-as?’ He said, ‘But, the Prophets-as are’. He 
said, ‘Yaqoub-as said to Yusuf-as: Do not narrate your dream to your brothers, so they would 
plot a plot against you; [12:5]. Why did he-as not inform them until they may not have plotted 
against him-as? But he (Yusuf-as) concealed from them, and like that was your father-asws. 
He-asws concealed from you because he-asws had feared from you (plotting) against 
Muhammad-asws.  

َُوبُ عَلَى يوُسُفَ مِنْ إِخْوَتهِِ إِنْ هُوَ أَخْبََكََ بِوَضْعِهِ مِنْ ققَ  ُ بِهِ َقَتَكِيدَ لَهُ كَيْداً كَمَا خَافَ يقَعْ  لْبِهِ وَ بِاَ خَصههُ اللَّه

If he-asws had informed you with his-asws state in his-asws heart and with what Allah-azwj had 
Specialised him with, you (Zayd) would have plotted to him with a plot, just like Yaqoub-as had 
feared upon Yusuf-as from his-as brothers’.  

ََالَ لَهُ وَ اللَّهِ مَا خَافَ غَيَْهَُ  ََالهُُ َقَ  .َقَبَلَغَ الصهادِقَ ع مَ

His words reached Al-Sadiq-asws. He said to him: ‘By Allah-azwj! He (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws) 
had not feared other than him (Zayd)’’.417 

ََالَ بَِِيِ  شَيْ  يْخَ الْمُفِيدَ وَ أرَاَدَ الْفِتْنَةَ َقَ ََالَ إِنهكَ قَدْ ظنََنْتَ عَلَيه ظَ وَ سَأَلَ زَيْدِيٌّ الشه لَا يَُاَلفَِنِِ َِيهِ ن اً بَاطِلًَّ وَ ققَوْلي فِ زَيْدٍ ءٍ اسْتَجَزْتَ إِنْكَارَ إِمَامَةِ زَيْدٍ َقَ
 أَحَدٌ مِنَ الزهيْدِيهةِ 

Note: And a Zaydite sheikh had asked Al-Mufeed, and he intended the Fitna (discord). He said, 
‘By which thing are you overlooking the imamate of Zayd?’ He said, ‘You have thought false 
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thought upon me, and my word regarding Zayd (is such), no one from the Zaydite can oppose 
me in it’.  

ََالَ وَ مَا مَذْهَبُكَ َِيهِ قاَلَ أثُبِْتُ مِنْ إِمَامَتِهِ مَا تقُثْبِتُهُ الزهيْدِيهةُ وَ أنَْفِي عَنْهُ مِنْ ذَلِكَ مَ  مِ وَ الزُّهْدِ وَ الَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيِ كَانَ إِمَاماً فِ الْعِلْ   ا تقَنْفِيهِ وَ أقَُولُ َقَ
مَامَةَ الْمُوجَبَةَ لِصَاحِبِهَا الْعِصْمَةُ وَ النهصُّ وَ الْمُعْجِزُ َقَهَذَا مَا   دٌ.لَا يَُاَلفُِنِِ عَلَيْهِ أَحَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ أنَْفِي عَنْهُ الِِْ

He said, ‘And what is your doctrine regarding him?’ He said, ‘I am affirming from his imamate 
what the Zaydites are affirming, and I am negating from him from that what you are negating, 
and I am saying he was an imam regarding the knowledge, and the ascetism, and enjoining 
with the good and forbidding from the evil, and I am negating from him the Imamate existing 
for its master, the infallibility, and the text, and the miracles. So, this is what no one can oppose 
me upon’.  

ِِ رجَِالهِِ  -55 هْلِ الْكُوََةِ يَدْعُونهَُ َِيهَا إِلََ أنَه زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  دَخَلَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ مَعَهُ كُتُبٌ مِنْ أَ  شي، تفسيَ العياشي عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ بقَعْ
ََْمُرُونهَُ بِالُْْ   رُوجِ إلِيَْهِمْ أنَقْفُسِهِمْ وَ يَُْبَوُنهَُ بِاجْتِمَاعِهِمْ وَ 

Tafseer Al Ayyashi – From Musa Bin Bakr, from one of his men,  

‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entered to see Abu Ja’far-asws, and with him were letter 
from the people of Al-Kufa calling him in these to themselves and informing him with their 
unity and instructing him with the coming out to them.  

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنه اللَّهَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ  مَامَ الْعَالَِِ  -َقَ ُ مِنَ  بِِمَْرهِِ  أَحَله حَلََّلًا وَ حَرهمَ حَراَماً وَ ضَرَبَ أمَْثاَلًا وَ سَنه سُنَناً وَ لَِْ يََْعَلِ الِِْ فِ شُبْهَةٍ مِها َقَرَضَ اللَّه
ََهُ بِِمَْرٍ ققَبْلَ مََُلِ هِ أَوْ يََُاهِدَ ققَبْلَ حُلُولهِِ   الطهاعَةِ أنَْ يَسْبِ

Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Permitted the Permissible(s) and Prohibited 
the Prohibitions, and Struck examples, and Made the Sunnah, and did not Make the 
knowledgeable one with His-azwj Commands to be in doubt from what Allah-azwj has Obligated, 
from the obedience, that he should precede Him-azwj with a matter before its displacement or 
strive before its dissolution.   

ُ فِ الصهيْدِ  تلُُوا الصهيْدَ وَ أنَقْتُمْ حُرُمٌ  -وَ قَدْ قاَلَ اللَّه َْ ََتْلُ الصهيْدِ أعَْظَمُ أمَْ ققَتْلُ النهفْسِ الْحرَاَمِ  لا تقَ  َقَ

And Allah-azwj has Said regarding the hunting: O you who believe! Do not kill the prey while 
you are in Ihram; [5:95]. So, is killing the prey is mightier or killing the sacred soul? 

ةً مَعْلُومَةً وَ جَعَلَ مِنْ ََجَعَلَ الشُّهُورَ عِ  لا تَُِلُّوا شَعائرَِ اللَّهِ وَ لَا الشههْرَ الْحرَامَ  وَ قاَلَ  وَ إِذا حَلَلْتُمْ َاَصْطادُوا وَ جَعَلَ لِكُلٍ  مََُلَّا قاَلَ   هَا أرَْبقَعَةً حُرُماً وَ قاَلَ ده
 .ََسِيحُوا فِ الَْْرْضِ أرَْبقَعَةَ أَشْهُرٍ وَ اعْلَمُوا أنَهكُمْ غَيَُْ مُعْجِزيِ اللَّهِ 

And for every one not in Ihraam, He-azwj Said: and when you are free (from the Ihram), then 
(you can) hunt, [5:2]. And Said: Do not violate the rituals of Allah nor the Sacred Month. So, 
He-azwj Made the months to be of a known number and Made four from these as Sacred. And 
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He-azwj Said: So go about in the land for four months and know that you cannot frustrate 
Allah [9:2]’’.418 

ََْتَِ بِالْفَتْحِ أوَْ أمَْرٍ مِنْ عِنْدِهِ  َقَعَسَى -سَأَلَ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع رَجُلٌ وَ أنَََ حَاضِرٌ عَنْ ققَوْلِ اللَّهِ  ي، تفسيَ العياشي عَنْ دَاوُدَ الْبََقِْيِ  قاَلَ:ش -56 اللَّهُ أنَْ 
ََ  ما أَسَرُّوا فِ أنَقْفُسِهِمْ نَدِمِينَ  َقَيُصْبِحُوا عَلى مٍ َقَ  .الَ أذَِنَ فِ هَلََّكِ بَنِِ أمَُيهةَ بقَعْدَ إِحْراَقِ زَيْدٍ سَبْعَةَ أيَه

Tafseer Al Ayyashi – From Dawood Al Barqy who said,  

‘A man asked Abu Abdullah-asws and I was present, about the Words of Allah-azwj: But perhaps 
Allah would either Come with the victory or a Command from Him, so they would become 
regretful [5:52]. He-asws said: ‘There was Permission regarding the destruction of the clan of 
Umayya after the burning of Zayd, by seven days’’.419 

ََاسِمِ بْنِ  -57 ُِ أَصْحَابنَِا قاَلَ: سر، السرائر مِنْ كِتَابِ أَبِ الْ كَانَ إِذَا صَلهى الْفَجْرَ لَِْ يقَتَكَلهمْ حَتَّه كُنْتُ عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع ََ   قُولَوَيْهِ قاَلَ رَوَى بقَعْ
 ََجَاءُوهُ يقَوْمَ وُلِدَ َِيهِ زيَْدٌ َقَبَشهرُوهُ بِهِ بقَعْدَ صَلََّةِ الْفَجْرِ  -تَطْلُعَ الشهمْسُ 

(The book) ‘Al Saraair’, from the book of Abu Al Qasim Bin Qawlawiya who said, ‘It is reported by our companions 
who said,  

‘I was in the presence of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. It was so that whenever he-asws prayed the 
dawn Salat, he-asws did not speak until the sun emerged. They came to him on the day Zayd 
was born. They gave him-asws the good news of him after the dawn Salat. 

ََ قاَلَ َاَلْتَفَتَ إِلََ أَصْحَابِهِ وَ قاَلَ أَيه شَيْ  ََالَ كُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمْ سَِِ هِ كَذَا سَِِ هِ كَذَاقاَلَ َقَ الَ يََ غُلََّمُ عَلَيه بِالْمُصْحَفِ قاَلَ ءٍ تقَرَوْنَ أَنْ أُسَِِ يَ هَذَا الْمَوْلُودَ قاَلَ َقَ
ُ الْمُجاهِدِينَ عَلَى الَْاعِدِينَ أَجْراً عَظِيماً وَ ََ  قاَلَ ثُُه َقَتَحَهُ َقَنَظَرَ إِلََ أوَهلِ حَرْفٍ فِ الْوَرَقَةِ وَ إِذَا َِيهِ  -لَى حَجْرهِِ ََجَاءُوا بِالْمُصْحَفِ َقَوَضَعَهُ عَ   ضهلَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws turned to his-asws companions and said: ‘What are your views 
of my-asws naming this new-born?’ Every man from them named him as such and named him 
as such. He-asws said: ‘O boy! To me-asws, with the Quran!’ They came with the Quran. He-asws 
placed it upon his-asws lap, then opened it. He-asws looked at the first letter in the page, and 
there was in it: and Allah Merited the fighters over the ones sitting back by a mighty 
Recompense [4:95]. 

ََهُ ثُُه َقَتَحَهُ َقَنَظَرَ َإَِذَا فِ أوَهلِ الْوَرَقَةِ  ى قاَلَ ثُُه طبََ تَلُونَ وَعْداً مِنَ الْمُؤْمِنِيَن أنَقْفُسَهُمْ وَ أمَْوالَْمُْ بِِنَه لَْمُُ الْْنَهةَ يَُاتلُِونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ َقَ  إِنه اللَّهَ اشَْْ َْ تلُُونَ وَ يقُ َْ يَ
اَ  َُرْآنِ وَ مَنْ أوَْفَعَلَيْهِ حَ يلِ وَ الْ نَِْ   هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ بِعَهْدِهِ مِنَ اللَّهِ َاَسْتَبْشِرُوا ببَِيْعِكُمُ الهذِي بايقَعْتُمْ بِهِ وَ ذلِكَ  ا فِ التهوْراةِ وَ الِِْ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws layered (closed) it. Then opened it and looked. There was 
(written) in the page: Surely Allah has Bought from the Momineen their own selves and their 
wealth that for them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing 
and being killed, being a binding Promise upon Him in the Torah, and the Evangel and the 
Quran; and who would be more loyal with his promise than Allah? Therefore receive glad 
tidings with your sale, which you have sold for, and that, it is the mighty achievement 
[9:111]. 
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يَ زَيْداً.  ثُُه قاَلَ هُوَ وَ اللَّهِ زَيْدٌ هُوَ وَ اللَّهِ زَيْدٌ ََسُمِ 

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! He is ‘Zayd’. By Allah-azwj! He is ‘Zayd’!’ So he-asws named him 
as ‘Zayd’’.420 

تُولُ فِ اللَّهِ وَ الْمَصْلُوبُ فِ أمُهتِِ وَ الْمَ  نَظَرَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ عَنْ حُذَيقْفَةَ بْنِ الْيَمَانِ قاَلَ: َْ ََالَ الْمَ ظْلُومُ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِِ سَِِيُّ هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ زَيْدِ بْنِ حَارثِةََ َقَ
 بيَِدِهِ إِلََ زَيْدِ بْنِ حَارثِةََ 

And from Huzeyfa Bin Al Yamani who said,  

‘Rasool-Allah-saww looked at Zayd Bin Haria. He said, ‘The killed for the Sake of Allah-azwj in 
my-saww community, and the oppressed from People-asws of my-saww Household, is one named 
as this’ – and he-saww indicated by his-saww hand towards Zayd Bin Harisa.  

ََالَ ادْنُ مِنِِ    .يََ زَيْدُ زاَدَكَ اسُِْكَ عِنْدِي حُب اً َأَنَْتَ سَِِيُّ الْحبَِيبِ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِِ  َقَ

He-saww come near me-saww, O Zayd! Your name increased love in my-saww presence, for you 
have been named with the beloved from People-asws of my-saww Household’’.421 

 -بقَلَغَ الصهادِقَ ع ققَوْلُ الحَْكِيمِ بْنِ الْعَبهاسِ الْكَلْبِ ِ  ، كشف الغمة قب، المناقب لابن شهرآشوبكشف  -58

َْْلَةٍ  نَا لَكُمْ زَيْداً عَلَى جِذعِْ  ً عَلَى الِْْذعِْ يُصْلَبُ   -صَلَبقْ  -وَ لَِْ أرََ مَهْدِيَ 
 -وَ عُثْمَانُ خَيٌَْ مِنْ عَلِيٍ  وَ أطَْيَبُ   -ةً وَ قِسْتُمْ بِعُثْمَانَ عَلِي اً سَفَاهَ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It reached Al-Sadiq-asws, words of Al-Hajeem Bin Al-Abbas Al-Kalby (in a poem), ‘We crucified 
Zayd for you all upon the trunk of a palm tree, and I did not see a Mahdi upon the trunk been 
crucified, and you compared Ali-asws with Usman foolishly, and Usman is better than Ali-asws, 
and better’.  

ََالَ اللههُمه إِنْ  اَ يقَرْعَشَانِ َقَ ُُ ََسَلِ طْ عَلَيْهِ كَلْبَكَ   َقَرَََعَ الصهادِقُ ع يَدَيْهِ إِلََ السهمَاءِ وَ   كَانَ عَبْدُكَ كَاذِباً 

Al-Sadiq-asws raised his-asws hand towards the sky, and they were shivering. He-asws said: ‘O 
Allah-azwj! Your-azwj servant is a liar, so Cause Your-azwj dog to overcome upon him!’ 

سََهُ الَْْسَدُ وَ اتهصَلَ خَبََهُُ بَُِعْفَرٍ ََخَره َقَبَعَثَهُ بقَنُو أمَُيه  ََْْ  للَّهِِ سَاجِداً ثُُه قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي أَنََْزَنََ مَا وَعَدَنََ. ةَ إِلََ الْكُوََةِ َقَبَيْنَمَا هُوَ يدَُورُ فِ سِكَكِهَا إِذَا ا

The clan of Umayya sent him to Al-Kufa. While he was circling in the markets when a lion 
preyed on him, and his news arrived to Ja’far-asws. He-asws fell in Sajdah to Allah-azwj, the said: 
‘The Praise is for Allah-azwj Who Fulfilled for us-asws what He-azwj had Promised us-asws!’’422 

                                                      
420 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 57 a 
421 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 57 b 
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َُولُ  كشف، كشف الغمة  -59 عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يقَ ، عَنْ جَابِرٍ قاَلَ سَِِ لَائِلِ للِْحِمْيََِيِ  َُلْنَا لزَِيْدٍ هَذِهِ لَا يََْرجُُ عَلَى هِشَ  مِنْ كِتَابِ الده امٍ أَحَدٌ إِلاه ققَتَلَهُ َقَ
ََالَ إِنّ ِ شَهِدْتُ هِشَاماً وَ رَسُولُ اللَّهِ ص يُسَبُّ عِنْدَهُ  ََالَةَ َقَ هُْ َقَوَ اللَّهِ لَوْ لَِْ يَكُنْ إِلاه أَ  الْمَ  نََ وَ آخَرُ لَْرََجْتُ عَلَيْهِ.َقَلَمْ يقُنْكِرْ ذَلِكَ وَ لَِْ يقُغَيَِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from the book ‘Al Dalaail’ of Al Himeyri, from Jabir who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘No one came out (rebelled) against Hisham except he killed 
him. We said to Zayd, ‘These are (just) words’. He said, ‘I witnessed Hisham while Rasool-
Allah-saww was being reviled in his presence, but he did not dislike that, and it did not stir his 
sense of pride. By Allah-azwj! Even if there does not happen to be except I and another one, I 
would go out (rebel) against him!’’423 

دٍ الطهيَالِسِيِ  عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ أَبِ خِدَاشٍ   -60 دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه ثَنِِ  عَنْ عَلِي ِ كش، رجال الكشي مَُُمه  بْنِ إِسَِْاعِيلَ عَنْ أَبِ خَالِدٍ وَ حَده
دٍ عَنِ الَْْشْ  دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه نِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ راَشِدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ أَبِ خَالِ مَُُمه قاَلَ لي زَيْدُ بْنُ  دٍ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:عَريِِ  عَنِ ابْنِ الرهيَه

دٍ ا َُولُ يََ ََتََّ فِ رَجُلٍ مِنْ آلِ مَُُمه  سْتَنْصَرَكَ عَلِيٍ  ع وَ أَنََ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا تقَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Abdullah Bin Muhammad Al Tayalisy, from Al 
Washa, from Abu Jidah, from Ali Bin Ismail, from Abu Khalid, and it is narrated to me by Muhammad Bin Masoud, 
from Ali Bin Muhammad, from Al Ashary, from Ibn Al Rayyan, from Al-Hassan Bin Rashid, from Ali Bin Ismail, 
from Abu Khalid, from Zurara who said,  

‘Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws) said to me, and I was in the presence of Abu Abdullah-asws, 
‘What are you saying, O youth, regarding a man from the Progeny-asws of Muhammad seeking 
your help?’  

َُلْتُ إِنْ كَانَ مَفْرُوضَ الطهاعَةِ نَصَرْتهُُ وَ إِنْ كَانَ غَيََْ مَفْرُوضِ الطهاعَةِ َلَِي أَنْ أََقْعَلَ وَ لي أَنْ   لَا أََقْعَلَ  َقَ

I said, ‘If he were of obligatory obedience, I would help him, and if he were other than of 
obligatory obedience, it would be up to me if I do so, and up to me if I don’t do so’.  

ا خَرجََ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَخَذْتَهُ وَ اللَّهِ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ مَا تقَركَْتَ لَهُ   مََْرَجاً. َقَلَمه

When he went out, Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! You seized him from his front, and 
from his behind, and you did not leave any way out for him’’.424 

 .مِثْلَهُ  ، الِحتجاج قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ زُراَرَةَ ج -61

(The book) ‘Al-Ihtijaj’, (and), ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Zurara – similar to it.425  

طِينِِِ  عَنْ يوُنُسَ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ عَبْدِ الْْاَلِقِ قاَلَ:  -62 َْ لهذِي جَرَى بقَيْنَكَ وَ بَيْنَ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  قِيلَ لِمُؤْمِنِ الطهاقِ مَا ا كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الْيَ
دٍ إِمَاماً مُفََْْضَ الطه قاَلَ قاَلَ زَيْ  فِ مَُْضَرِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع دَ بْنَ عَلِيٍ  بقَلَغَنِِ أنَهكَ تقَزْعُمُ أَنه فِ آلِ مَُُمه  اعَةِ دُ بْنُ عَلِيٍ  يََ مَُُمه
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al Yaqteeny, from Yunus, from Ismail Bin Abdul Khaliq who 
said,  

‘It was said to Momin Al-Taq, ‘What is that which transpired between you and Zayd son of 
Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) in the presence of Abu Abdullah-asws?’ He said, ‘Zayd son of Ali-asws 
(Bin Al-Husayn-asws) said, ‘It has reached me that you are claiming that among the Progeny-asws 
of Muhammad-saww, there is an Imam-asws of obligatory obedience?’  

مَةٍ وَ  َْ ََالَ وَ كَيْفَ وَ قَدْ كَانَ يقُؤْتَى بلُِ ىَ أنَههُ كَانَ يُشْفِقُ عَلَيه  هِيَ حَارهةٌ َقَيُبََ ِ قاَلَ ققُلْتُ نقَعَمْ وَ كَانَ أبَوُكَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ أَحَدَهُمْ َقَ َََْ َِمُنِيهَا أَ  دُهَا بيَِدِهِ ثُُه يقُلْ
مَةِ وَ لَا  َْ   يُشْفِقُ عَلَيه مِنْ حَرِ  النهارِ مِنْ حَرِ  اللُّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes, and your father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, was one-asws of 
them-asws’. He said, ‘And how can that be so, and he-asws would come with a morsel, and it 
would be hot, so he-asws would cool it down by his-asws hand, then he-asws would feed me! Do 
you see that he-asws was being compassionate upon me from the heat of the morsel, and 
he-asws would not be compassionate to me from the heat of the Fire (of Hell)?’ 

 أَنْ يَُْبَكََ َقَتَكْفُرَ وَ لَا يَكُونَ لَهُ َِيكَ الشهفَاعَةُ وَ لَا َِيكَ الْمَشِيئَةُ  قاَلَ ققُلْتُ لَهُ كَرهَِ 

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘If he-asws had informed you, you would have disbelieved 
and there would have been any intercession for him-asws regarding you, nor the desire 
regarding you’.  

ََمَا تقَركَْتَ لَهُ مََْرَجاً. ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَخَذْتهَُ مِنْ بَيْنِ يَدَيهِْ وَ مِنْ خَلْفِهِ   َقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘You seized him from his front, and from behind him, and did not leave 
any way out for him’’.426 

دٍ الْكَاهِلِيِ  رأَيَْتَ عَمِ ي زيَْداً قاَلَ نقَعَمْ رأَيَقْتُهُ مَصْلُوبًا وَ رأَيَْتُ النه  كشف، كشف الغمة  -63 اسَ بَيْنَ شَامِتٍ حَنِقٍ وَ بَيْنَ مَُْزُونٍ قاَلَ الصهادِقُ ع لَِْبِ وَلاه
ََالَ  ََمَعَهُ فِ الَْْ  مَُُِْْقٍ َقَ  .نهةِ وَ أمَها الشهامِتُ ََشَريِكٌ فِ دَمِهِ أمَها الْبَاكِي 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘Al-Sadiq-asws said to Abu Wallad Al-Kahily, ‘Did you see my-asws uncle Zayd?’ He said, ‘Yes, I 
saw him crucified, and I saw the people being between gloating (and) furious, and between 
grieving (and) and angry’. He-asws said: ‘As for the crying one, he would be with him in the 
Paradise, and as for the gloating one, he is a participant in (shedding) his blood’’.427 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ ا  -64 َْريِ وَ كَانَ مِنْ كِ كش، رجال الكشي مَُُمه َُوبَ الْمُ بَارِ الزهيْدِيهةِ عَنْ عَمْروِ بْنِ للَّهِ الشهاذَانِّ  عَنِ الْفَضْلِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ يقَعْ
ا نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  دَ أَبِ جَعْفَرٍ ع جَالِساً إِذْ أقَقْبَلَ كُنْتُ عِنْ   خَالِدٍ وَ كَانَ مِنْ رَُُسَاءِ الزهيْدِيهةِ عَنْ أَبِ الْْاَرُودِ وَ كَانَ رأَْسَ الزهيْدِيهةِ قاَلَ: زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  َقَلَمه

 .قاَلَ هَذَا سَيِ دُ أهَْلِ بقَيْتِِ وَ الطهالِبُ بِِوَْتَارهِِمْ 
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Abu Abdullah Al Shazany, from Al Fazl, from his 
father, from Abu Yaqoub Al Muqry, and he was from the great ones of the Zaydites, from Amro Bin Khalid, and 
he was from the chiefs of the Zaydites, from Abu Al Jaroud, and he was from the chiefs of the Zaydites, said,  

‘I was seated in the presence of Abu Ja’far-asws when Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) 
came. When Abu Ja’far-asws looked at him, said, ‘This is a chief of my-asws family, and the seeker 
of their affairs’’.428 

صُورٍ وَ كَانَ مِنْ رَُُسَاءِ كُنْتُ جَالِساً عِنْدَ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ ََجَاءَ سَعِيدُ بْنُ مَنْ   كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ أيَُّوبَ عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ قاَلَ:  -65
ََالَ مَا تقَرَى فِ النهبِيذِ َإَِنه زَيْداً كَانَ يَشْرَ   بهُُ عِنْدَنََ الزهيْدِيهةِ َقَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Ayoub, from Hanan Bin Sadeyr who said,  

‘I was seated in the presence of Al-Hassan Bin Al-Husayn. Saeed Bin Mansour came, and he 
was from the chiefs of the Zaydites. He said, ‘What is your view of Al-Nabeez (intoxicating 
drink), for Zayd used to drink it in our presence?’ 

ََإِنه زَيْد قُ عَلَى زَيْدٍ أنَههُ شَرِبَ مُسْكِراً قاَلَ بقَلَى قَدْ يَشْرَبهُُ قاَلَ َإَِنْ كَانَ َقَعَلَ  دٍ يَُْطِئُ وَ لَا وَصِيِ  نَبٍِ  إِنَّهَ  اً ليَْسَ بنَِبٍِ  وَ قاَلَ مَا أُصَدِ  ا هُوَ رَجُلٌ مِنْ آلِ مَُُمه
 .يُصِيبُ 

He said, ‘And what would ratify upon Zayd that he used to drink intoxicating drink?’ He said, 
‘Yes, he had drunk it!’ He said, ‘If he had done so, then Zayd isn’t a Prophet-as nor a 
successor-asws. But rather, he is a man from the Progeny-asws of Muhammad-saww who made 
mistakes (at times) and was correct (at times)’’.429 

دِ بْنِ الْعَبهاسِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ عِيسَ   -66 نِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ سَيَابةََ ابْ  ى عَنِ كش، رجال الكشي إِبقْراَهِيمُ بْنُ مَُُمه
هِ زيَْدٍ  قاَلَ: ََعَ إِلَيه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع دَنََنِيََ وَ أمََرَنّ أنَْ أقَْسِمَهَا فِ عِيَالاتِ مَنْ أُصِيبَ مَعَ عَمِ  ََسَمْتُهَا دَ الرهسهانِ أرَْبقَعَةُ  َأََصَابَ عِيَالَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الزُّبَيَِْ  َقَ

 دَنََنِيََ.

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibrahim Bin Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, 
from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Sayaba who said,  

‘Abu Abdullah-asws handed over (a thousand) Dinars to me and instructed me to distribute 
these among the dependants of the ones killed with his-asws uncle Zayd. So, I distributed these. 
The dependant of Abdullah Bin Al-Zubeyr Al-Rassan attained four Dinars’’.430 

دُ بْنُ   -67 ثقَنَا الْفَضْلُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكِيمِ وَ غَيَْهِِ عَنْ أَبِ الصهبه  كش، رجال الكشي مَُُمه ََالَ  احِ قاَلَ:مَسْعُودٍ قاَلَ كَتَبَ إِلَيه الشهاذَانُّّ حَده جَاءَنّ سَدِيرٌ َقَ
ََدَخَلْتُ عَلَيْهِ لي إِنه زَيْداً تَبََهأَ مِنْكَ قاَلَ َأََخَذْتُ عَلَيه ثيَِابِ قاَلَ وَ كَانَ أبَوُ ا َُلْتُ لَهُ يََ أَبَا الحُْسَيْنِ بقَلَغَنِِ لصهبهاحِ رَجُلًَّ ضَاريًَ قاَلَ َأَتَقَيْتُهُ   وَ سَلهمْتُ عَلَيْهِ َقَ

ََائمُِ قاَلَ زَيْدٌ هَكَذَا ققُلْتُ  ةُ أرَْبقَعَةٌ ثَلََّثةٌَ مَضَوْا وَ الرهابِعُ وَ هُوَ الْ  أنَهكَ ققُلْتَ الْْئَمِه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy’ – Muhammad Bin Masoud who said, ‘Al Shazany wrote to me, ‘It is narrated to us 
by Al Fazl, from Ali Bin Al Hakeem and others, from Abu Al Sabbah who said,  
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‘Sadeyr came to me. He said to me, ‘Zayd is disavowing from you!’ He (Abu Al-Sabah) said, ‘I 
grabbed my clothes’. He (Sadeyr) said, ‘And Abu Al-Sabbah was a ferocious man’. He Abu Al-
Sabbah) said, ‘I went to him and greeted unto him. I said to him, ‘O Abu Al-Hassan! It has 
reached me that you said, ‘The imams are four, three have passed away and the fourth, he is 
Al-Qaim’. Zayd said, ‘That is how I have said’.  

َُولُ إِنه اللَّهَ  َُلْتُ لزَِيْدٍ هَلْ تَذْكُرُ ققَوْلَكَ لي بِالْمَدِينَةِ فِ حَيَاةِ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ أنَْتَ تقَ ََدْ جَعَلْنا لِوَ مَ  قَضَى فِ كِتَابِهِ أنَههُ   تقَعَالََ قاَلَ َقَ  ليِِ هِ سُلْطانًَ نْ قتُِلَ مَظْلُوماً َقَ
مَامُ َإَِنْ حَدَثَ بِهِ حَدَثٌ َإَِنه  مِ وَ أهَْلُ الْبَابِ َقَهَذَا أبَوُ جَعْفَرٍ الِِْ ةُ وُلَاةُ الده اَ الْْئَمِه   َِينَا خَلَفاً وَ إِنَّه

He (Abu Al-Sabah) said, ‘I said to Zayd, ‘Do you remember your words to me at Al-Medina 
during the lifetime of Abu Ja’far-asws, and you are saying, ‘Allah-azwj the Exalted has Decreed in 
His-azwj Book that one who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his 
guardian, [17:33]? And rather, the Imams-asws are guardians of the blood, and People-asws of 
the door. So, this is Abu Ja’far-asws the Imam-asws. If the event (of death) occurs with him-asws, 
then there is a replacement among us’. 

ََلََّ تقُعَلِ مُوهُمْ َقَهُمْ أعَْلَمُ مِنْكُ   مْ وَ قاَلَ وَ كَانَ يَسْمَعُ مِنِِ  خُطَبَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع وَ أنَََ أقَُولُ 

And (you) said, ‘And he used to listen to me from the sermons of Amir Al-Momineen-asws and 
I am saying, ‘Do not (try to) teach them-asws, for they-asws are more learned than you are!’ 

َُلْتُ َإَِنه مِنْكُمْ مَنْ هُوَ كَذَلِكَ  ََوْلَ َقَ ََالَ لي أَ مَا تَذْكُرُ هَذَا الْ  َقَ

He said to me, ‘Do you not remember this word?’ I said, ‘So there is one from you who is like 
that’.  

ا جَرَى بقَيْنِِ وَ بَيْنَ زَيْدٍ لَيْهِ وَ قَصَصْتُ عَلَيْهِ مَ الَ ثُُه خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ َقَتَهَيهأْتُ وَ هَيهأْتُ راَحِلَةً وَ مَضَيْتُ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ دَخَلْتُ عَ ثُُه قَ   

Then he said, ‘Then I went out from his presence. I prepared and prepared my riding camel, 
and I went to Abu Abdullah-asws and entered to see him-asws, and I narrated the story to him-

asws of what had flowed between me and Zayd’.  

ََخَرجََ مِنها سَيْفَانِ آخَ  ََالَ أَ رأَيَْتَ لَوْ أَنه اللَّهَ تقَعَالََ ابقْتَلَى زَيْداً  تَلَنه ءٍ تقَعْرِفُ أَيُّ السُّيُوفِ سَيْفُ اراَنِ بَِِيِ  شَيْ َقَ َْ  لحَْقِ  وَ اللَّهِ مَا هُوَ كَمَا قاَلَ وَ لئَِنْ خَرجََ ليَُ

He-asws said: ‘What is your view if Allah-azwj the Exalted were to Try Zayd, and two other swords 
emerge from us-asws, by which thing (criteria) would you recognise which of the swords is the 
sword of truth? By Allah-azwj! It is not like what he said, and if he were to rebel, he would be 
killed’.  

ََتْ  بَلَنِِ الَْْبََُ بِ َْ ََادِسِيهةِ َاَسْتَ  .لِهِ رَحَِْهُ اللَّهُ قاَلَ َقَرَجَعْتُ َاَنقْتَهَيْتُ إِلََ الْ

He (the narrator) said, ‘I returned and ended up to Al-Qadisiya and I received the news of his 
(Zayd) having been killed. May Allah-azwj have Mercy on him’’.431 
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َُتَيْبُِّ عَنِ الْفَضْلِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِده   -68  أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع رَحِمَ اللَّهُ عَمِ ي زَيْداً مَا قاَلَ لي  ةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ:كش، رجال الكشي الْ
رَ أنَْ يَسِيََ بِكِتَابِ اللَّهِ سَاعَةً مِنْ نََّاَرٍ   قُدِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Al Quteybi, from Al Fazl, from his father, from a number of our companions, from 
Suleyman Bin Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘May Allah-azwj had Mercy on my-asws uncle Zayd! It was not 
Decreed that he travels with the Book of Allah-azwj (even) an hour from the day’.  

َُولُ ثُُه قَ   تُمُوهُمْ ََشُدُّوا الْوَثاقَ َإَِمها مَناا بقَعْدُ وَ إِمها َِداءً حَتَّه إِذا أثَْخَنْ  -الَ يََ سُلَيْمَانَ بْنَ خَالِدٍ مَا كَانَ عَدُوُّكُمْ عِنْدكَُمْ ققُلْنَا كُفهارٌ قاَلَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يقَ
 ََجَعَلَ 

Then he-asws said: ‘O Suleyman Bin Khalid! What happened to your enemies in your presence?’ 
We said, ‘Kafirs!’ He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: until when you have 
captured them, so tighten the bond. Then either a favour (set free) afterwards or a ransom, 
[47:4]’. 

ثْخَاالْ  ََمَنَنْتُمْ ققَبْلَ الِِْ ثْخَانِ  ثْخَانِ أَسَرْتَُْ ققَوْماً ثُُه خَلهيْتُمْ سَبِيلَهُمْ ققَبْلَ الِِْ اَ جَعَلَ اللَّهُ مَنه بقَعْدَ الِِْ ثْخَانِ حَتَّه خَرَجُوا عَلَيْكُمْ مِنْ وَجْهٍ آخَرَ نِ وَ إِنَّه  الْمَنه بقَعْدَ الِِْ
ََاتقَلُوكُمْ   .َقَ

The favour is after capturing. You captured a people, then free their way before captivity. So 
you have conferred upon them before the captivity. And rather Allah-azwj has Made the 
conferment to be after the captivity, until they come out against from another direction, so 
fight them’’.432 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ   -69 دِ بْنِ يقَزْدَادَ عَنْ مَُُمه دُ بْنُ الحَْسَنِ وَ عُثْمَانُ بْنُ حَامِدٍ عَنْ مَُُمه ارٍ  عَنِ ابْنِ ََ كش، رجال الكشي مَُُمه ضهالٍ عَنْ مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ عَمه
ََالَ لَهُ رَجُلٌ وَ نََْنُ وُقُوفٌ فِ نََحِيَةٍ وَ زَيْدٌ  كَانَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ خَرجََ مَعَ   السهابَاطِيِ  قاَلَ: َُولُ فِ زَيْدٍ  زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  حِيَن خَرجََ قاَلَ َقَ وَاقِفٌ فِ نََحِيَةٍ مَا تقَ

نقْيَاقاَلَ سُلَيْمَانُ ققُلْتُ وَ اللَّهِ ليََوْمٌ مِنْ جَعْفَرٍ خَيٌَْ مِنْ زَيْدٍ أيَه  هُوَ خَيٌَْ أمَْ جَعْفَرٌ   مَ الدُّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Al-Hassan, and Usman Bin Hamid, from Muhammad Bin Yazdad, 
from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Fazzal, from Marwan Bin Muslim, from Ammar Al Sabaty who said,  

‘Suleyman Bin Khalid had gone out with Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) when he 
rebelled. A man said to him, and we were standing in a corner, and Zayd was standing in a 
corner, ‘What are you saying regarding Zayd. Is he better or Ja’far-asws?’ Suleyman said, ‘I said, 
‘By Allah-azwj! A day from Ja’far-asws is better than Zayd, the days of the world’.  

َُولُ جَعْفَرٌ إِ  قاَلَ ََحَرهكَ رأَْسَهُ  ََمَضَيْتُ نََْوَهُ َاَنقْتَهَيْتُ إِلََ زَيْدٍ وَ هُوَ يقَ َِصهةَ قاَلَ   .مَامُنَا فِ الحَْلََّلِ وَ الْحرَاَمِ وَ أتََى زَيْداً وَ قَصه عَلَيْهِ الْ

He said, ‘He shook his head and came to Zayd and narrated the story to him. He went towards 
him and ended up to Zayd, and he was saying, ‘Ja’far-asws is our Imam-asws regarding the 
Permissible(s) and the Prohibitions’’.433 
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دُ بْنُ مَسْعُودٍ قاَلَ كَتَبَ إِلَيه أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ يَذْكُرُ عَنِ   -70 دِ بْنِ جَُْهُورٍ عَنْ يوُنُ  كش، رجال الكشي مَُُمه سَ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ أَبِ خَالِدٍ الْفَضْلِ عَنْ مَُُمه
ِِ قاَلَ: ََمها ََْرجَُ مَعَ زَيْدٍ  الْ مَ زَيْدٍ مَا مَنَعَكَ أنَْ   قاَلَ لي رَجُلٌ مِنَ الزهيْدِيهةِ أيَه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud said, ‘Abu Abdullah wrote to me mentioning about Al 
Fazl, from Muhammad Bin Jamhour, from Yunus, from Ibn Ra’ib, from Abu Khalid Al Qammat who said,  

‘A man from the Zaydites said during the days of Zayd, ‘What prevents you from going out 
(rebelling) with Zayd?’  

َقَلَمْ  طهاعَةِ َاَلْْاَرجُِ وَ الْْاَلِسُ مُوَسهعٌ لَْمَُاالَْْرْضِ مَفْرُوضُ ال قاَلَ ققُلْتُ لَهُ إِنْ كَانَ أَحَدٌ فِ الَْْرْضِ مَفْرُوضَ الطهاعَةِ َاَلْْاَرجُِ ققَبْلَهُ هَالِكٌ وَ إِنْ كَانَ ليَْسَ فِ 
 ءٌ يقُرَده عَلَيه شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘If there was anyone in the earth being of obligatory 
obedient, then the one going out before he does, would be destroyed, and if there wasn’t in 
the earth anyone of obligatory obedience, then the one going out and the one sitting back, 
there is leeway for them both’. He did not respond with anything to me. 

ََمَضَيْتُ مِنْ َقَوْريِ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع َأََخْبََتْهُُ بِاَ قاَلَ ليَ الزهيْدِيُّ وَ بِاَ ققُلْتُ لَهُ   ََجَلَسَ ثُُه قاَلَ أَخَذْتَهُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ وَ عَنْ وَ كَانَ مُتهكِئاً قاَلَ 
اَلهِِ وَ مِ  ِِ  نْ َقَوْقِهِ وَ مِنْ تََْتِهِ ثُُه لَِْ تََْعَلْ لَهُ مََْرَجاً.يَميِنِهِ وَ عَنْ 

He (the narrator) said, ‘I went immediately to Abu Abdullah-asws and informed him-asws with 
what the Zaydite had said to me, and with what I had said to him, and he-asws was reclining, 
so he-asws sat up straight, then said: ‘You seized him from his front, and from his behind, and 
from his right, and from his left, and from above him, and from under him, then you did not 
make any way out to be for him’’.434 

ارِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ الحَْضْرَمِيِ  قاَلَ: كش، رجال الكشي ابْنُ ققُتَيْبَةَ عَنِ   -71 دِ بْنِ جَُْهُورٍ عَنْ بَكه ََمَةُ عَلَى زَيْدِ بْنِ دَ  الْفَضْلِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه خَلَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عَلْ
اَ عَنْ يَميِنِهِ وَ الْْخَرُ  ُُ ََمَةُ أَكْبَََ مِنْ أَبِ ََجَلَسَ أَحَدُ مَامُ مِ  عَلِيٍ  وَ كَانَ عَلْ مَامُ مَنْ عَنْ يَسَارهِِ وَ كَانَ بقَلَغَهُمَا أنَههُ قاَلَ ليَْسَ الِِْ اَ الِِْ هَُ إِنَّه ْْ نها مَنْ أرَْخَى عَلَيْهِ سِ

 شَهَرَ سَيْفَهُ 

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Ibn Quteyba, from Al Fazl, from his father, from Muhammad Bin Jamhour, from Bakr 
Bin Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘(My father) Abu Bakr (Al-Hazramy) and Alqama entered to see Zayd son of Ali-asws (Bin Al-
Husayn-asws), and Alqama was older than my father. One of them sat on his right and the other 
on his left, and it had reached them that he (Zayd) had said, ‘He isn’t an Imam-asws from us, 
the one who drops down his-asws curtain upon him-asws. But rather, the Imam-asws is the one 
who unsheathes his-asws sword!’ 

اَ يََ أبََا الحُْسَيْنِ أَخْبَْنّ عَنْ  ُُ ََالَ لَهُ أبَوُ بَكْرٍ وَ كَانَ أَجْرأََ َْْ  -َقَ هُ أوَْ لَِْ يَكُنْ إِمَاماً حَتَّه خَرجََ وَ شَهَرَ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أَ كَانَ إِمَاماً وَ هُوَ مُرخٍْ عَلَيْهِ سِ
 سَيْفَهُ 

Abu Bakr said to him, and he was the more audacious of the two, ‘O Abu Al-Hassan! Inform 
me about Ali-asws Bin Abu Talib-asws, wasn’t he-asws an Imam-asws, and he-asws had dropped his-asws 

                                                      
434 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 70 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 255 of 481 

curtain upon him-asws, (not fighting), or did he-asws not happen to be an Imam-asws until he-asws 
went out and unsheathed his-asws sword?’ 

بْهُ َقَرَده عَلَيْهِ الْكَلََّمَ ثَلََّثَ مَرهاتٍ كُله ذَ  يبُهُ بِ قاَلَ وَ كَانَ زَيْدٌ يقُبْصِرُ الْكَلََّمَ قاَلَ ََسَكَتَ َقَلَمْ يَُِ  ءٍ شَيْ لِكَ لَا يَُِ

He (the narrator) said, ‘And Zayd was of insightful speech. So, he was silent and did not answer 
him. He repeated the speech to him three times, during all that, he did not answer him with 
anything.  

ََدْ يََُوزُ أَنْ يَكُونَ بقَعْدَهُ إِمَامٌ مُرخٍْ  ََالَ لَهُ أبَوُ بَكْرٍ إِنْ كَانَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طَالِبٍ إِمَاماً َقَ هَُ وَ إِنْ كَ َقَ ْْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع لَِْ يَكُنْ إِمَاماً وَ هُوَ انَ عَلَيْهِ سِ
هَُ َأَنَْتَ مَا جَاءَ بِكَ هَاهُناَ ْْ  مُرخٍْ عَلَيْهِ سِ

Abu Bakr said to him, ‘If Ali-asws Bin Abu Talib-asws was an Imam-asws, then it is allowed that the 
Imam-asws to be after him-asws, drops the curtain upon him-asws, and if Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
did not happen to be an Imam-asws, and he-asws had dropped his-asws curtain upon him-asws, then 
you (Zayd), what has made you come over here (to Al-Kufa)?’  

ََمَةَ أنَْ يُ   كَفه عَنْهُ ََكَفه عَنْهُ.قاَلَ ََطلََبَ أَبِ عَلْ

He (the narrator) said, ‘My father requested Alqamah to refrain from him, so he refrained 
from him’’.435 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُرْسَلًَّ  -72

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, with an unbroken chain – similar to it.436 

ََاسِمِ بْنِ زكََريَه عَنْ هِشَامِ بْنِ يوُنُسَ  -73 دِ بْنِ الْ دُ بْنُ جَعْفَرٍ التهمِيمِيُّ عَنْ مَُُمه ََ نص، كفاية الْثر مَُُمه سَألَْتُ  اسِمِ بْنِ خَلِيفَةَ عَنْ يَُْيََ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ: عَنِ الْ
ََالَ الْْئَمِه  ةِ َقَ هِمْ يََ أبََتِ أَبِ ع عَنِ الْْئَمِه  ةُ اثقْنَا عَشَرَ أرَْبقَعَةٌ مِنَ الْمَاضِيَن وَ ثََاَنيَِةٌ مِنَ الْبَاقِيَن ققُلْتُ ََسَمِ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Muhammad Bin Ja’far Al Tameemi, from Muhammad Bin Al Qasim Bin Zakariya, 
from Hisham Bin Yunus, from Al Qasim Bin Khalifa, from Yahya Bin Zayd who said,  

‘I asked my father (Zayd) about the Imams-asws. He said, ‘The Imams-asws are twelve, four from 
the past and eight from the remaining ones’. I said, ‘Name them, O father!’ 

 طاَلِبٍ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ وَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ َقَعَلِيُّ بْنُ أَبِ  -قاَلَ أمَها الْمَاضِينَ 

He (Zayd) said, ‘As for the past one, it is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

دٌ ابقْنُهُ وَ بقَعْ وَ مِنَ الْبَاقِيَن أَخِيَ الْبَاقِرُ وَ بقَعْ  هُ عَلِيٌّ ابقْنُهُ وَ بقَعْدَهُ الحَْسَنُ ابقْنُهُ وَ دَ دَهُ جَعْفَرٌ الصهادِقُ ابقْنُهُ وَ بقَعْدَهُ مُوسَى ابقْنُهُ وَ بقَعْدَهُ عَلِيٌّ ابقْنُهُ وَ بقَعْدَهُ مَُُمه
 بقَعْدَهُ الْمَهْدِيُّ ابقْنُهُ 
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And from the remaining ones are my brother-asws Al-Baqir-asws, and after him-asws his-asws son-

asws Ja’far Al-Sadiq-asws, and after him-asws is his-asws son-asws Musa-asws, and after him-asws his-asws 
son-asws Ali-asws, and after him-asws his-asws son-asws Muhammad-asws, and after him-asws his-asws 
son-asws Ali-asws, and after him-asws his-asws son-asws Al-Hassan-asws, and after him-asws is his-asws 
son-asws Al-Mahdi-asws’.  

ََمِنْ أيَْنَ عَرََْتَ أَسَامِيَهُمْ  ةَِ ققُلْتُ  ْْ َُلْتُ لَهُ يََ أبََتِ أَ لَسْتَ مِنْهُمْ قاَلَ لَا وَ لَكِنِِ  مِنَ الْعِ   عَهِدَهُ إلِيَْنَا رَسُولُ اللَّهِ ص. قاَلَ عَهْدٌ مَعْهُودٌ َقَ

I said to him, ‘O father! Aren’t you from them-asws?’ He said, ‘No, but from the family’. I said, 
‘So from where did you know their-asws names?’ He said, ‘A pacted pact. Rasool-Allah-saww had 
pacted it to us’’.437 

عَ هَذِهِ الَْْحَادِيثَ مِنَ الثِ ََاتِ الْمَعْصُومِيَن  - ََدَهَا َلَِمَ خَ َإَِنْ قاَلَ قاَئِلٌ ََزيِدُ بْنُ عَلِيٍ  ع إِذَا سَِِ مَامَةَ لنَِفْسِهِ وَ أظَْهَرَ وَ آمَنَ بِْاَ وَ اعْتَ رجََ بِالسهيْفِ وَ ادهعَى الِِْ
ِْْ وَ الصهلََّحِ مَشْهُ  دٍ وَ هُوَ بِالْمَحَلِ  الشهريِفِ الْْلَِيلِ مَعْرُوفٌ بِالسِ  عَامِ  بِالْعلِْمِ وَ الزُّهْدِ وَ هَذَا مَا لَا يقَفْعَلُهُ إِلاه  وَ الْ ورٌ عِنْدَ الْْاَص ِ الِْْلََّفَ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه

 مُعَانِدٌ جَاحِدٌ وَ حَاشَا زَيْداً أنَْ يَكُونَ بِْذََا الْمَحَلِ  

Note: If a speaker were to say, when Zayd had heard these Ahadeeth from the trusted ones, 
the Infallibes-asws, and he believed in it, then why did he rebel with the sword and claimed the 
Imamate for himself, and revealed the opposition to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and 
(although) he was with the noble position, the majestic, the well-known with the concealment 
and the righteousness, famous in the presence of the special ones (Shias) and the general ones 
(Muslims), as being with the knowledge, and the ascetism? And this what cannot be done 
except by an obstinate one, a rejector, and Zayd is excluded from being with this position’.  

لَا عَلَى سَبِيلِ الْمُخَالفََةِ لِابْنِ أَخِيهِ جَعْفَرِ بْنِ  -نْكَرِ لنههْيِ عَنِ الْمُ َأَقَُولُ فِ ذَلِكَ وَ بِاللَّهِ التهوَِْيقُ إِنه زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  ع خَرجََ عَلَى سَبِيلِ الَْْمْرِ بِالْمَعْرُوفِ وَ ا
 مَُُمهدٍ ع

I (Majlisi) am saying regarding that, ‘And by Allah-azwj is the inclination! Zayd son of Ali (Bin Al-
Husayn-asws) went out upon the way of enjoining with the good and forbidding from the evil, 
nor upon the way of the opposition to the son-asws of his brother-asws Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws! 

ا خَرجََ وَ لَِْ يََْرجُْ جَعْفَ  اَ وَقَعَ الِْْلََّفُ مِنْ جِهَةِ النهاسِ وَ ذَلِكَ أنَه زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  ع لَمه مَ ققَ وَ إِنَّه يعَةِ أنَه امْتِنَاعَ جَعْفَرٍ كَانَ للِْمُخَالفََةِ رُ بْنُ مَُُمهدٍ ع تقَوَهه وْمٌ مِنَ الشِ 
اَ كَانَ لِضَرْبٍ مِ   نَ التهدْبِيَِ وَ إِنَّه

And rather, the opposition occurred from the direction of the people, and that is because Zayd 
son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), when he rebelled, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws did not 
rebel, a group from the Shias imagines that the refusal by Ja’far-asws was for the opposition, 
and rather it happened for a kind of the arrangement.  

مَامُ مَنْ جَلَسَ فِ بقَيْتِهِ وَ أغَْلَقَ  َْْ َقَلَمها رأََى الهذِينَ صَارُوا للِزهيْدِيهةِ سَلَفاً ذَلِكَ قاَلُوا ليَْسَ الِِْ ََْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ  هُ  بَابهَُ وَ أرَْخَى سِ مَامُ مَنْ خَرجََ بِسَيْفِهِ  اَ الِِْ وَ إِنَّه
 يقَنْهَى عَنِ الْمُنْكَرِ 
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When those who became Zaydites saw that, they said, ‘He-asws isn’t the Imam-asws, one who 
sits back in his-asws house and locks his-asws door and drops his-asws curtain! And rather, the 
Imam-asws is the one who goes out with his-asws sword enjoining with the good and forbidding 
from the evil’.  

ََمَا كَانَ بقَيْنَهُمَا خِ  يعَةِ وَ أمَها جَعْفَرٌ وَ زَيْدٌ ع  ليِلُ عَلَى صِ َهذان ]َقَهَذَا[ سَبَبُ وُقُوعِ الِْْلََّفِ بَيْنَ الشِ  ةِ ققَوْلنَِا ققَوْلُ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  علََّفٌ وَ الده مَنْ أرَاَدَ  حه
 الِْْهَادَ َإَِلَيه وَ مَنْ أرَاَدَ الْعِلْمَ َإَِلََ ابْنِ أَخِي جَعْفَرٍ 

So these are the two causes for the occurrence of the differing between the Shias. And as for 
Ja’far-asws and Zayd, there was no differing between the two, and the evidence upon the 
correctness of our word is the word of Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), ‘One who wants 
the Jihad, so (come) to me, and the one who wants the knowledge, so (go) to the son-asws of 
my brother-asws Ja’far-asws’.  

مَامُ أعَْلَمُ مِنَ الرهعِيهةِ  مَامَةَ لنَِفْسِهِ لَِْ يقَنْفِ كَمَالَ الْعِلْمِ عَنْ نقَفْسِهِ إِذِ الِِْ   وَ لَوِ ادهعَى الِِْ

And if he had claimed the Imamate for himself, he would not have negated the perfection of 
the knowledge from himself when the Imam-asws is the most knowledgeable one from the 
citizens.  

دٍ وَ أنَََ الر ضَِا. ققَوْلِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع وَ مِنْ مَشْهُورِ  اَ دَعَا إِلََ الر ضَِا مِنْ آلِ مَُُمه ُ عَمِ ي زَيْداً لَوْ ظَفِرَ لَوَفََ إِنَّه  وَ تَصْدِيقُ ذَلِكَ. رَحِمَ اللَّه

And from the well-known, are the words of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws: ‘May Allah-azwj have 
Mercy on my-asws uncle Zayd! If he is victorious, he would have fulfilled. But rather, he called 
to the pleasure from Progeny-asws of Muhammad-saww, and I-asws am the pleasure’. And it ratifies 
that’. 

ةِ  ثقَنَا بِهِ عَلِيُّ بْنُ الحَْسَنِ عَنْ عَامِرِ بْنِ عِيسَى بْنِ عَامِرٍ السهيَْاَفِِ  بِكَهةَ فِ ذِي الحِْجه ثَنِِ أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ سَنَةَ إِحْدَى وَ ثَََ  مَا حَده انِيَن وَ ثَلََّثَاِئَةٍ قاَلَ حَده
دِ بْنِ يَُْيََ بْنِ الحَْسَ  دِ بْنِ مُطَههرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُمَيَِْ بْنِ مَُُ نِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع عَنْ مَُُمه مه

لِ بْنِ  لِ بْنِ هَارُونَ الْبَجَلِيِ  عَنْ أبَيِهِ الْمُتَوكَِ   هَارُونَ قاَلَ: الْمُتَوكَِ 

What Ali lBin Al-Hassan has narrated to us with, from Aamir Bin Isa Bin Aamir Al Sayrafi at Makkah during Zul 
Hijja in the year three hundred and eighty-one. He said, ‘It is narrated to me by Abu Muhammad Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Yahya Bin Al-Hassan Bin Ja’far Bin Ubeydullah Bin Al-Husayn Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from Muhammad Bin Mutahhar, from his father, from Umeyr Bin Al Mutawakkl Bin 
Haroun Al Bajaly, from his father Al Mutawakkal Bin Haroun who said,  

ََمَا رأَيَْتُ مِثْلَهُ رَجُلًَّ فِِ عَ  هٌ إِلََ خُراَسَانَ  َِيتُ يَُْيََ بْنَ زيَْدٍ بقَعْدَ ققَتْلِ أبَيِهِ وَ هُوَ مُتَوَجِ  لِهِ وَ ََضْ لَ ََالَ إِنههُ قتُِلَ وَ صُلِبَ بِالْكُنَاسَةِ ثُُه بَكَى َْ ََسَألَْتُهُ عَنْ أبَيِهِ َقَ لِهِ 
 عَلَيْهِ وَ بَكَيْتُ حَتَّه غُشِيَ 

‘I met Yahya Bin Zayd after his father had been killed, and he was heading to Khurasan. I have 
not seen a man like him regarding his intellect and his merits. I asked him about his father 
(Zayd). He said, ‘He was killed and crucified at Al-Kunasa’. Then he cried and I cried, until there 
was unconsciousness upon him.  

ا سَكَنَ ققُلْتُ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَا الهذِي أَخْرَجَهُ إِلََ قِتَالِ هَذَا الطهاغِي وَ قَدْ عَلِمَ   مَ مِنْ أهَْلِ الْكُوََةِ مَا عَلِ َقَلَمه
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When he calmed down, I said to him, ‘O son of Rasool-Allah-saww! And what is that which made 
him go out to fight against this tyrant, and he had known from the people of Al-Kufa what he 
knew?’  

ثُ عَنْ أَ  عْتُ أَبِ ع يَُُدِ  ََالَ سَِِ ََدْ سَألَْتُهُ عَنْ ذَلِكَ َقَ ََالَ نقَعَمْ لَ ََالَ يََ حُسَيْنُ يََْرجُُ مِنْ بيِهِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ وَضَعَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَ َقَ دَهُ عَلَى صُلْبِ َقَ
َِيَامَةِ يقَتَخَطهى هُوَ وَ أَصْحَابهُُ رقِاَبَ  تَلُ شَهِيداً َإَِذَا كَانَ يقَوْمَ الْ َْ ََالُ لَهُ زَيْدٌ يقُ خُلُ الْْنَهةَ َأََحْبَبْتُ أنَْ أَكُونَ كَمَا وَصَفَنِِ رَسُولُ اللَّهِ وَ يَدْ  النهاسِ صُلْبِكَ رَجُلٌ يقُ

 ص

He said, ‘Yes, I had asked him about that. He (Zayd) said, ‘I heard my father-asws narrating from 
his-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww placed his-saww hand 
upon my-asws back and said: ‘O Husayn-asws! There shall be coming out from your-asws back a 
man called Zayd. He will be killed a martyr. So, when it will be the Day of Qiyiamah, he and 
his companions would cross over the necks of the people and enter the Paradise!’ So, I loved 
to be like what Rasool-Allah-saww had described me’.  

ُ أَبِ زَيْداً كَانَ وَ اللَّهِ أَحَدَ الْمُتَعَبِ دِينَ قاَئمٌِ ليَْلَهُ صَائمٌِ نََّاَرَهُ يََُاهِ   زه وَ جَله حَقه جِهَادِهِ دُ فِ سَبِيلِ اللَّهِ عَ ثُُه قاَلَ رَحِمَ اللَّه

Then he said, ‘May Allah-azwj have Mercy on my father Zayd! By Allah-azwj! He was one of the 
worshippers, standing his night (in Salat), fasting his day, fighting in the Way of Allah-azwj 
Mighty and Majestic as is the right of its Jihad’.  

ََالَ يََ  مَامُ بِْذَِهِ الصِ فَةِ َقَ َُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ هَكَذَا يَكُونُ الِِْ ادِهِمْ وَ كَانَ مِنَ الْمُجَاهِدِينَ عَبْدَ اللَّهِ إِنه أَبِ لَِْ يَكُنْ بِِِمَامٍ وَ لَكِنْ مِنْ سَادَ َقَ اتِ الْكِراَمِ وَ زُهه
 فِ سَبِيلِ اللَّهِ 

I said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! That is how the Imam-asws happens to be, being with these 
characteristics!’ He said, ‘O Abdullah! My father did not happen to be an Imam-asws, but he 
was from the honourable chiefs, and their ascetic one, and he was from the fighters in the 
Way of Allah-azwj’.  

مَامَةَ وَ خَرجََ مََُاهِداً فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ قَدْ جَاءَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص َِيمَنِ ادهعَى اققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أمََا إِنه أبََاكَ قَدِ ادهعَ  مَامَةَ كَاذِباً ى الِِْ  لِِْ

I said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! But your father had claimed the Imamate, and he had gone 
out as a fighter in the Way of Allah-azwj, and it has come from Rasool-Allah-saww regarding the 
ones who (falsely) claim the Imamate, as being a liar!’ 

اَ قاَلَ أَ  َقٍ  وَ إِنَّه عِيَ مَا ليَْسَ لَهُ ِِ ََلَ مِنْ أنَْ يَده ََالَ مَهْ يََ عَبْدَ اللَّهِ إِنه أَبِ ع كَانَ أعَْ دٍ عَنََّ بِذَلِكَ عَمِ ي جَعْفَراً إِلََ الر ضَِا مِنْ آ دْعُوكُمْ َقَ  لِ مَُُمه

He said, ‘Shh, O Abdullah! My father was more intelligent than to claim what isn’t for him by 
right, and rather he had said, ‘I am calling you to the pleasure from Progeny-asws of 
Muhammad-saww’, meaning by that my uncle-asws Ja’far-asws’.  

ََهُ بَنِِ هَاشِمٍ  ققُلْتُ َقَهُوَ الْيَوْمَ صَاحِبُ   الَْْمْرِ قاَلَ نقَعَمْ هُوَ أََقْ

I said, ‘So he-asws is Master-asws of the Command today?’ He said, ‘Yes, he-asws is the most 
understanding one from the clan of Hashim-as’.  
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ُ ََ ثُُه قاَلَ يََ عَبْدَ اللَّهِ إِنّ ِ أُخْبَكَُ عَنْ أَبِ ع وَ زُهْدِهِ وَ عِبَادَتهِِ أنَههُ كَانَ ع يُصَلِ ي فِ نََّاَرِ  َُومُ َقَيُصَلِ ي فِ هِ مَا شَاءَ اللَّه إِذَا جَنه اللهيْلُ عَلَيْهِ نََمَ نقَوْمَةً خَفِيفَةً ثُُه يقَ
َُومُ قاَئمِاً عَلَى قَدَمَيْهِ يَدْعُو اللَّهَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ وَ يقَتَضَرهعُ جَ  ُ ثُُه يقَ  -بِدُمُوعٍ جَاريِةٍَ حَتَّه يَطْلُعَ الْفَجْرُ  لَهُ وَ يقَبْكِي وْفِ اللهيْلِ مَا شَاءَ اللَّه

Then he said, ‘O Abdullah! I shall inform you about my father and his ascetism and his worship. 
He used to pray Salat during his day for as long as Allah-azwj so Desired. When the night 
shielded upon him, he would sleep a light sleep, then he would arise and pray Salat in the 
middle of the night for as long as Allah-azwj so Desired. Then he would stand straight upon his 
feet supplication to Allah-azwj Blessed and Exalted and beseech to Him-azwj and cry with tears 
flowing until the emergence of dawn.  

َُومُ يُصَلِ ي الْغَدَاةَ إِذَا وَضَحَ الْفَجْرُ َإَِذَا َقَرغََ مِنْ صَلََّتِ  َُومُ فِ حَاجَتِهِ سَاعَةً هِ ققَعَدَ فِ التهعْ َإَِذَا طلََعَ الْفَجْرُ سَجَدَ سَجْدَةً ثُُه يقَ َِيبِ إِلََ أنَْ يقَتَعَالََ النههَارُ ثُُه يقَ
هُ ََسَبهحَ اللَّهَ وَ مََهدَهُ إِلََ وَقْتِ الصهلََّةِ َإَِذَا ققَرُبَ الزهوَالُ ققَعَدَ فِ    مُصَلَّه

When the dawn emerged, he would perform Sajdah, then arise and pray the morning Salat 
when the dawn was clear. When he was free from his Salat, he would sit in the follow-up until 
the day would rise. Then he would arise regarding his needs for some time. Then, when the 
midday would draw near, he would sit in his prayer mat and glorify Allah-azwj praise Him-azwj 
up to the time of the Salat.  

َِيبِهِ سَاعَةً ثُُه سَجَدَ سَجْدَةً َإَِذَا غَابَ َإَِذَا حَانَ وَقْتُ الصهلََّةِ قاَمَ ََصَلهى الُْْ  تِ الشهمْسُ صَلهى الْعِشَاءَ وَ ولََ وَ جَلَسَ هُنَيْئَةً وَ صَلهى الْعَصْرَ وَ ققَعَدَ فِ تقَعْ
 الْعَتَمَةَ 

When the time of Salat arrived, he would stand and pray the first Salat and sit for a while, and 
he would pray Al-Asr Salat and sit in his follow-up for a time. Then he would perform Sajdah. 
When the sun would set, he would pray the Isha and the evening Salat’. 

نَةِ ثَلََّ  مٍ ققُلْتُ كَانَ يَصُومُ دَهْرَهُ قاَلَ لَا وَ لَكِنههُ كَانَ يَصُومُ فِ السه  ثةََ أَشْهُرٍ وَ يَصُومُ فِ الشههْرِ ثَلََّثةََ أيَه

I said, ‘He was fasting all his days?’ He said, ‘No, but he would fast three months during the 
years, and he would fast three days in the month’.  

 .هِمْ قاَلَ مَا أذَكُْرُ ذَلِكَ عَنْهُ ثُُه أَخْرجََ إِلَيه صَحِيفَةً كَامِلَةً أدَْعِيَةَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عققُلْتُ وَ كَانَ يقُفْتِِ النهاسَ فِ مَعَالِِِ دِينِ 

I said, ‘And he would issued verdicts (Fatwas) to the people regarding the dealings of their 
religion?’ He said, ‘I do not remember that being from him’. Then he brought out ‘Saheefa 
Kamila’ (a book), supplications of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.438 

دِ بْنِ جَُْ  -74 َُهامٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمه مِ يِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمهدِ عَ هُورٍ الْ نص، كفاية الْثر أبَوُ عَلِيٍ  أَحَْْدُ بْنُ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِ عَلِيِ  بْنِ 
َُلْتُ إِنه ققَوْماً يقَزْعُمُونَ أنَهكَ صَاحِبُ هَذَا الَْْمْرِ قاَلَ لَا وَ لَكِنِِ   بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: ََمَنْ يلَِي هَذَا الَْْ مِ  دَخَلْتُ عَلَى زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع َقَ ةَِ ققُلْتُ  ْْ مْرَ بقَعْدكَُمْ نَ الْعِ

 قاَلَ سَبْعَةٌ مِنَ الْْلَُفَاءِ وَ الْمَهْدِيُّ مِنْهُمْ 
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(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Abu Ali Ahmad Bin Suleyman, from Abu Ali Bin Hammam, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Jamhour Al Ammy, from his father, from Hammad Bin Isa, from Muhammad Bin Muslim who 
said,  

‘I entered to see Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws). I said, ‘There are a people who are 
claiming that you are Master-asws of this Command (Imamate)’. He said, ‘No, but I am from the 
family’. I said, ‘So who is in charge of this command after you all?’ He said, ‘Seven from the 
caliphs, and Al-Mahdi-asws is from them’.  

ََالَ صَدَقَ أَخِي زَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  ع َأََخْبََتْهُُ بِذَلِكَ َقَ زَيْدٌ سَيَلِي هَذَا الَْْمْرَ بقَعْدِي سَبْعَةٌ مِنَ الَْْوْصِيَاءِ  يْدٌ صَدَقَ أَخِيقاَلَ ابْنُ مُسْلِمٍ ثُُه دَخَلْتُ عَلَى الْبَاقِرِ مَُُمه
 وَ الْمَهْدِيُّ مِنْهُمْ 

Ibn Muslim said, ‘Then I entered to see Al-Baqir Muhammad-asws Bin Ali-asws and inform him-asws 
with that. He-asws said: ‘My-asws brother Zayd spoke the truth! My-asws brother Zayd spoke the 
truth! There shall be in charge of this command (Imamate) after me-asws, seven from the 
successors-asws and Al-Mahdi is from them-asws’.  

ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ الحُْسَ  عَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَدَهُ عَلَى كَتِفِي وَ قاَلَ يََ حُسَيْنُ يْنِ قاَلَ وَضَ ثُُه بَكَى ع وَ قاَلَ كَأَنّ ِ بِهِ وَ قَدْ صُلِبَ فِ الْكُنَاسَةِ يََ ابْنَ مُسْلِمٍ حَده
ََالُ لَهُ زَيْدٌ يقُ  َِيَامَةِ حُشِرَ وَ أَصْحَابهَُ إِلََ الْْنَهةِ.يََْرجُُ مِنْ صُلْبِكَ رَجُلٌ يقُ تَلُ مَظْلُوماً إِذَا كَانَ يقَوْمُ الْ َْ 

Then he-asws cried and said: ‘It is as if I-asws am with him, and he has been crucified in Al-Kunasa. 
O Ibn Muslim! My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws father-asws Al-Husayn-asws who 
said: ‘Rasool-Allah-saww placed his-saww hand upon my-asws shoulder and said: ‘O Husayn-asws! A 
man called Zayd shall emerge from your-asws lineage. He will be killed oppressed. When it will 
be the Day of Qiyamah, he and his companions would be ushered to the Paradise’’.439 

 بِالْْوَُانِّ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ إِبقْراَهِيمَ عَنْ عَبْدِ الْمَعْرُوفِ نص، كفاية الْثر الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ هَارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ إِبقْراَهِيمَ الْعَلَوِيِ   -75
دٍ الْمَدِينِِِ  عَنْ عُمَارَةَ  َُولُ فِ الشهيْخَيْنِ قاَلَ ألَْعَنُهُمَاققُلْتُ لزَِيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع مَ  بْنِ زَيْدٍ الْْنَْصَاريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَلََّءِ قاَلَ: اللَّهِ بْنِ مَُُمه  ا تقَ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Al-Husayn Bin Ali, from Haroun Bin Musa, from Ahmad in Ali Bin Ibrahim Al Alawy, 
well known as Al Huwany, from his father Ali Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Muhammad Al Madeyni, from 
Umarah Bin Zayd Al Ansary, from Abdullah Bin Al A’ala who said,  

‘I said to Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), ‘What are you saying regarding the two 
sheikhs (Abu Bakr and Umar)?’ He said, ‘I curse them both’.  

ةَِ ققُلْتُ َإَِلََ مَنْ تََْمُرُنََ قاَلَ عَلَيْكَ بِصَاحِبِ الشهعْرِ وَ أَشَارَ إِلََ الصهادِقِ  -ققُلْتُ َأَنَْتَ صَاحِبُ الَْْمْرِ قاَلَ لَا وَ لَكِنِِ  مِنَ  ْْ  .جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع الْعِ

I said, ‘So are you Master-asws of the Command (Imam-asws)?’ He said, ‘No, but I am from the 
family’. I said, ‘To whom are you instructing us?’ He said, ‘Upon you is to be with the owner 
of the (long) hair’ – indicating to Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’’.440 
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دِ بْنِ الزُّبَيَِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ََضهالٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَحَْْ ما، الْمالي للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ عُبْدُ  -76 دَ بْنِ رزِْقٍ عَنْ مِهْزَمِ بْنِ ونٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
ُ عَنْهُ  أَبِ بقُرْدَةَ الَْْسَدِيِ  قاَلَ:  دَخَلْتُ الْمَدِينَةَ حِدْثَانَ صَلْبِ زَيْدٍ رَضِيَ اللَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Ahmad Bin Ubdoun, from Ali Bin Muhammad Bin Al Zubeyr, from 
Ali Bin Fazzal, from Al Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Mihzam Bin Abu Burdah Al Asady who said,  

‘I entered Al-Medina, soon after the crucifixion of Zayd, may Allah-azwj be Pleased with him’.  

ََدَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ََسَاعَةَ رَآنّ قاَلَ يََ مِهْزَمُ مَا َقَعَلَ زَيْدٌ   قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws. The moment he-asws saw me, said: 
‘O Mihzam! What happened to Zayd?’’ 

 أيَْنَ قاَلَ ققُلْتُ صُلِبَ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Crucified!’ He-asws said: ‘When?’  

 قاَلَ ققُلْتُ فِ كُنَاسَةِ بَنِِ أَسَدٍ قاَلَ أنَْتَ رأَيَقْتَهُ مَصْلُوباً فِ كُنَاسَةِ بَنِِ أَسَدٍ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘In Kunasah of the clan of Asad’. He-asws said: ‘Did you see him 
crucified in the Kunasah of the clan of Asad?’  

 قاَلَ ققُلْتُ نقَعَمْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes’.  

َِيَ لَْمُْ عِنْدَهُ طِلْبَةٌ  ََدْ بَ   بقَعْدُ ا أَخَذُوهَا مِنْهُ مَ قاَلَ َقَبَكَى حَتَّه بَكَتِ النِ سَاءُ خَلْفَ السُّتُورِ ثُُه قاَلَ أمََا وَ اللَّهِ لَ

He (the narrator) said, ‘He-asws cried to the extent that the womenfolk behind the curtain cried. 
Then he-asws said: ‘But, by Allah-azwj! There still remains a demand for them from him, they 
have not taken it yet’.  

ََجَعَلْ  رُ وَ أقَُولُ أَيُّ شَيْ قاَلَ  ََكِ  ََتْلِ وَ الصهلْبِ تُ أُ  ءٍ طِلْبَتُهُمْ بقَعْدَ الْ

He (the narrator) said, ‘I went on to think and I said, ‘Which thing is their demand after the 
killing and the crucifixion?’  

 هِ يرُيِدُونَ أنَْ يُُْرقُِوهُ يْتُ إِلََ الْكُنَاسَةِ َإَِذَا أنَََ بَُِمَاعَةٍ َأََشْرََْتُ عَلَيْهِمْ َإَِذَا زَيْدٌ قَدْ أنَقْزلَُوهُ مِنْ خَشَبَتِ قاَلَ َقَوَدهعْتُهُ وَ انْصَرََْتُ حَتَّه انقْتَهَ 

He (the narrator) said, ‘I bade him-asws farewell and left until I ended up to Al-Kunasa, and 
there I was with a group. I overlooked upon them and there was Zayd, they were bringing him 
down from a plant intending to burn him’.  

 .قاَلَ ققُلْتُ هَذِهِ الطِ لْبَةُ الهتِِ قاَلَ لي 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘This is the demand which he-asws had said to me’’.441 

دِ بْنِ مََْزُومٍ مَوْلََ بَنِِ هَ  -77 دٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُوسَى عَنْ مَُُمه ثقَنَا عُمَرُ بْنُ الْفَضْلِ اشِمٍ قاَنص، كفاية الْثر عَلِيُّ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمه دٍ وَ حَده لَ أبَوُ مَُُمه
دِ بْنِ الحَْسَنِ الْفَرْغَانّ ِ  ثقَنَا عُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ الْفَضْ الْمَطِيَِيُّ عَنْ مَُُمه دٍ وَ حَده دٍ الْبَلَوِيِ  قاَلَ أبَوُ مَُُمه دٍ الْبَلَوِيِ  عَنْ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه لِ الطهائِيُّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه

دِ بْنِ بُ   كَيٍَْ قاَلَ:إِبقْراَهِيمَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَلََّءِ عَنْ مَُُمه

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Al-Husayn Bin Muhammad, from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin 
Makhzum, a slave of the clan of Hashim-as. Abu Muhammad said, ‘It is narrated to us by Umar Bin Al Fazl Al 
Mateyri, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Farghany, from Abdullah Bin Muhammad Al Balwy. Abu Muhammad 
said, ‘And it is narrated to us by Ubeydullah Bin Al Fazl Al Taie, from Abdullah, from Abdullah in Muhammad Al 
Balwy, from Ibrahim Bin Abdullah Bin Al A’ala, from Muhammad Bin Bukeyr who said,  

َُلْتُ دَخَلْتُ عَلَى زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع وَ عِنْدَهُ صَالِحُ بْنُ بِشْرٍ ََسَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ يرُيِدُ الْْرُُوجَ إِلََ الْ  ثْنِِ بِشَيْ عِراَقِ َقَ عْتَهُ عَنْ أبَيِكَ  لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ حَدِ   ءٍ سَِِ
 ع

‘I entered to see Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) and in his presence was Salih Bin Bishr. 
I greeted unto him, and he was intending the going out to Al-Iraq. I said to him, ‘O son of 
Rasool-Allah-saww! Narrate to me with something you have heard from your father-asws’.  

ََالَ نقَ  هِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ أنَقْعَمَ اللَّهُ عَلَيْهِ بنِِعْمَةٍ َقَلْيَحْمَ  عَمْ َقَ ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  وَ مَنِ اسْتَبْطأََ الر زِْقَ َقَلْيَسْتَغْفِرِ اللَّهَ وَ مَنْ أَحْزَنهَُ أمَْرٌ  دِ اللَّهَ حَده
َُلْ لَا حَوْلَ وَ لَا ققُوه   ةَ إِلاه بِاللَّهِ َقَلْيَ

He said, ‘Yes. My father-asws narrated to me from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom Allah-azwj Favours upon, let 
him praise Allah-azwj, and the one for whom the sustenance is delayed, let him seek 
Forgiveness of Allah-azwj, and one whom a matter grieves him, let him say, ‘There is neither 
Might nor Strength except with Allah-azwj’’. 

َُلْتُ زدِْنّ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   َقَ

I said, ‘Increase for me, O son of Rasool-Allah-saww!’ 

هِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص أرَْبقَعَةٌ أنَََ لَْمُُ الشهفِيعُ يقَوْ  ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  َِيَامَةِ الْمُكْرِ قاَلَ نقَعَمْ حَده ََاضِي لَْمُْ حَوَائِجَهُمْ وَ السهاعِي لَْمُْ فِِ مَ الْ مُ لِذُر يِهتِِ وَ الْ
ََلْبِهِ وَ لِسَانهِِ أمُُورهِِمْ عِنْدَ اضْ   طِراَرهِِمْ إلِيَْهِ وَ الْمُحِبُّ لَْمُْ بِ

He said, ‘Yes. My father-asws narrated to me, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There are four I-asws shall be interceding 
for on the Day of Qiyamah – the one honouring to my-saww offspring, and the one fulfilling 
their needs for them, and the one striving for them regarding their affairs during their 
desperation (restlessness) to it, and the one being loving to them with his heart and his 
tongue’’. 

ُ عَزه وَ جَله عَلَيْكُمْ  َُلْتُ زدِْنّ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مِنْ ََضْلِ مَا أنَقْعَمَ اللَّه  قاَلَ َقَ
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘Increase for me, O son of Rasool-Allah-saww, of the merits what 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Favoured upon you all!’ 

هِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ أَحَبهنَا أهَْلَ الْبَيْتِ فِ اللَّهِ  ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ    أدَْخَلْنَاهُ مَعَنَا الْْنَهةَ  حُشِرَ مَعَنَا وَ قاَلَ نقَعَمْ حَده

He said, ‘Yes. My father-asws narrated to me, from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who loves us-asws, People-asws of the 
Household, for the Sake of Allah-azwj, would be Resurrected being with us-asws, and we-asws shall 
enter him into the Paradise with us-asws’.  

رَجَاتِ الْعُلَى  يََ ابْنَ بُكَيٍَْ مَنْ تَْسَهكَ بنَِا َقَهُوَ مَعَنَا فِ الده

O Ibn Bukeyr! One who adheres with us-asws, he would be with us-asws in the lofty levels.  

نقْيَ يََ ابْنَ بُكَيٍَْ إِنه اللَّهَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ اصْطفََى مَُُمهداً ص وَ اخْتَ  ُ تقَعَالََ الدُّ  ا وَ الْْخِرَةَ ارَنََ لَهُ ذُر يِهةً َقَلَوْلَانََ لَِْ يََْلُقِ اللَّه

O Ibn Bukeyr! Allah-azwj Blessed and Exalted Chose Muhammad-saww and Chose us-asws as being 
offspring for him-saww. Had it not been for us-asws, Allah-azwj the Exalted would not have Created 
the world and the Hereafter! 

بِيلُ إِلََ اللَّهِ وَ مِنها الْمُصْطَفَى وَ  ُ وَ نََْنُ السه ُ وَ بنَِا عُبِدَ اللَّه  ا يَكُونُ الْمَهْدِيُّ قاَئمُِ هَذِهِ الْْمُهةِ الْمُرْتَضَى وَ مِنه يََ ابْنَ بُكَيٍَْ بنَِا عُرِفَ اللَّه

O Ibn Bukeyr! By us-asws Allah-azwj is recognised, and by us-asws Allah-azwj is worshipped, and 
we-asws are the way to Allah-azwj, and from us-asws is Al-Mustafa-saww, and Al-Murtaza-asws, and 
from us-asws will be Al-Mahdi-asws, rising one of this community’. 

َُومُ قاَئمُِكُمْ   ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ هَلْ عَهِدَ إلِيَْكُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص مَتََّ يقَ

I said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! Has Rasool-Allah-saww pacted to you all when your-asws 
Qaim-asws would be rising?’  

ََهُ وَ إِنه هَذَا الَْْمْرَ تلَِيهُ سِتهةٌ مِنَ الَْْوْصِيَاءِ بقَعْدَ هَذَا ثُُه يََْعَلُ اللَّهُ خُرُوجَ قاَئمِِ قاَلَ يََ ابْنَ بُكَيٍَْ إِنهكَ لَ  نَا َقَيَمْلَؤُهَا قِسْطاً وَ عَدْلًا كَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ نْ تقَلْحَ
 ظلُْماً 

He said, ‘O Ibn Bukeyr! You will never come across him-asws, and that this command (Imamate), 
six from the successors-asws will be in charge of it after this. Then Allah-azwj will Make the advent 
of our-asws Qaim-asws. He-asws will fill the earth with fairness and justice like what it would have 
had been filled with tyranny and injustice’.  

َُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ لَسْتَ صَاحِبَ هَذَا الَْْمْرِ   َقَ

I said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! Are you Master-asws of this command (Imam-asws)?’  

َُولُ عَنْكَ أوَْ  َُلْتُ هَذَا الهذِي تقَ ةَِ َقَعُدْتُ َقَعَادَ إِلَيه َقَ ْْ ََالَ أنَََ مِنَ الْعِ ََالَ َقَ لَا وَ لَكِنْ عَهْدٌ  -لَمُ الْغَيْبَ لَاسْتَكْثَرْتُ مِنَ الَْْيَِْ لَوْ كُنْتُ أعَْ  عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص َقَ
 عَهِدَهُ إلِيَْنَا رَسُولُ اللَّهِ ص
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He said, ‘I am from the family’. I repeated, so he repeated to me. I said, ‘This is which is being 
said from you or from Rasool-Allah-saww’. He said, ‘and had I known the unseen, I would have 
abundance from the good [7:188]. No, but a pact Rasool-Allah-saww had pacted to us’.  

َُولُ   -ثُُه أنَْشَأَ يقَ

 نُ الْْنَقْوَارُ الهتِِ مِنْ ققَبْلِ كَوْنِ الْْلَْقِ كُنهانََْ   -نََْنُ سَادَاتُ ققُرَيْشٍ وَ قِوَامُ الحَْقِ  َِينَا
ُ وَ بِالحَْقِ  أقََمْنَا  مِنها الْمُصْطَفَى الْمُخْتَارُ وَ الْمَهْدِيُّ مِنها نََْنُ   َبَِنَا قَدْ عُرِفَ اللَّه

   سَوْفَ يَصْلََّهُ سَعِيٌَ مَنْ تقَوَلَه الْيقَوْمَ عَنها

Then he prosed saying, ‘We-asws are chiefs of Quraish and the stewardship of the truth is 
among us-asws. We-asws are the lights which were Created before the existence of the creatures, 
we-asws had come into being. From us-asws is Al-Mustafa-saww, the Chosen, and Al-Mahdi-asws is 
from us-asws. By us-asws Allah-azwj was recognised, and we-asws stand with the truth. Soon he shall 
arrive at the Blazing Fire, the one who is ruling over us-asws today!’’442 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ الْبَزَوََْريُِّ عَنِ الْكُلَيْنِِ ِ  ثقَنَا بِْذََا الْحدَِيثِ مَُُمه دِ بْنِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ حَده يَُْيََ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنِ الطهيَالِسِيِ  عَنِ ابْنِ عَمِيَةََ   عَنْ مَُُمه
بَةَ جََِ  َْ ََمَةَ بْنِ مَُُمهدٍ الحَْضْرَمِيِ  عَنْ صَالِحٍ قاَلَ:وَ صَالِحِ بْنِ عُ ََدَخَلَ إلِيَْهِ   يعاً عَنْ عَلْ دُ بْنُ بُكَيٍَْ وَ ذكََرَ الحَْدِيثَ  كُنْتُ عِنْدَ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع   .مَُُمه

Ali Bin Al-Husayn said, ‘And this Hadeeth has been narrated to us by Muhammad Bin Al-Husayn Al Bazawfary, 
from Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Salama Bin Al Khattab, from Al Tayalisy, from Ibn Ameyra, 
and Salih Bin Uqba, altogether from Alqamah Bin Muhammad Al Hazramy, from Salih who said,  

‘I was in the presence of Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) and Muhammad Bin Bukeyr 
entered to see him’ – and he mentioned the Hadeeth’’.443 

تَلُ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع. مصبا، المصباحين -78 َْ  فِ أوَهلِ يقَوْمٍ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ إِحْدَى وَ عِشْريِنَ وَ مِائَةٍ كَانَ مَ

(The book) ‘Al Misbaheyn’ –  

‘During the first day of Safar in the year one hundred and twenty-one was the killing of Zayd 
son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)’’.444 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْْاَرُودِ   -79 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه ثهَُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  عَنْ مُوسَ كا، الكافِ مَُُمه ى بْنِ بَكْرِ بْنِ دَأْبٍ عَمهنْ حَده
دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ مَعَهُ كُتُبٌ مِنْ أهَْلِ الْكُوََةِ يَدْعُ أَنه زَيْدَ بْ  ع: ََْمُرُونهَُ و نَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ دَخَلَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه َِيهَا إِلََ أنَقْفُسِهِمْ وَ يَُْبَوُنهَُ بِاجْتِمَاعِهِمْ وَ  نهَُ 

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَذِ  بِالْْرُُوجِ   هِ الْكُتُبُ ابتِْدَاءٌ مِنْهُمْ أوَْ جَوَابُ مَا كَتَبْتَ بِهِ إلِيَْهِمْ وَ دَعَوْتََمُْ إلِيَْهِ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-
Husayn Bin Al Jaroud, from Musa Bin Bakr Bin Da’ab, from the one who narrated it,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went to Abu Ja’far Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, and with him were letters from the people of Al-Kufa, inviting him in these to 
themselves and informing him of their groups, and instructing him with the rebelling (against 

                                                      
442 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 77 a 
443 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 77 b 
444 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 78 
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the ruling authorities). Abu Ja’far-asws said to him: ‘These letters are an initiative from them or 
a response to what you had written with to them and inviting them to it?’  

دُونَ  ََراَبتَِنَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ لِمَا يََِ نَا وَ بِ  ََِ ََوْمِ لِمَعْرَِتَِهِمْ ِِ ََالَ بَلِ ابتِْدَاءٌ مِنَ الْ  عَزه وَ جَله مِنْ وُجُوبِ مَوَدهتنَِا وَ َقَرْضِ طاَعَتِنَا وَ لِمَا نََْنُ  فِ كِتَابِ اللَّهِ َقَ
 -وَ الْبَلََّءِ  َِيهِ مِنَ الضِ يقِ وَ الضهنْكِ 

He said, ‘But, it is an initiative from the people due to their recognition of our rights and due 
to their acknowledgment of our relationship from Rasool-Allah-saww, and due to what they are 
finding in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic from the Obligation of having our 
cordiality and the necessity of being obedient to us, and due to what we are in from the 
straightness, and the impediments, and the afflictions’.  

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنه الطهاعَةَ مَفْرُوضَةٌ مِنَ اللَّهِ  لطهاعَةُ لِوَاحِدٍ مِنها وَ الْمَوَدهةُ للِْجَمِيعِ  عَزه وَ جَله وَ سُنهةٌ أمَْضَاهَا فِ الَْْوهلِيَن وَ كَذَلِكَ يَُْريِهَا فِ الْْخِريِنَ وَ اَقَ
َْضِي ٍ  ُكْمٍ مَوْصُولٍ وَ قَضَاءٍ مَفْصُولٍ وَ حَتْمٍ مَ َْدُورٍ وَ أَجَلٍ مُسَماى لِوَقْتٍ مَعْلُ  وَ أمَْرُ اللَّهِ يََْريِ لَِْوْليَِائهِِ ِِ  ومٍ وَ قَدَرٍ مَ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘The obedience is an Imposition from Allah-azwj Mighty and Majestic 
and a Sunnah established among the former ones, and similar to that it flows among the later 
ones, and the obedience is to one of us-asws and the cordiality is for the entirety (all of us-asws), 
and the Command of Allah-azwj Flows for His-azwj friends by the Decisions Made and the decisive 
Judgment and Ordained Accomplishments, and Determinations Determined, and a specified 
term for a known time.  

مُْ لَنْ يقُغْنُوا عَنْكَ مِنَ اللَّهِ شَيْئاً  -لا يَسْتَخِفهنهكَ الهذِينَ لا يوُقِنُونَ  فَ  ََنه اللَّهَ َقَتُعْجِزُكَ الْبَلِيهةُ َقَتَصْرَعُكَ  ََلََّ تقَعْجَلْ َإَِنه اللَّهَ لَا يقَعْجَلُ لعَِجَلَةِ  إِنَّه  الْعِبَادِ وَ لَا تَسْبِ

And do not let those who are not convinced hold you in light estimation [30:60] They will 
never avail anything from Allah about you, [45:19]. So, do not be hasty, for Allah-azwj does 
not Haste due to the hastiness of the servants, nor precede Allah-azwj, for the afflictions would 
frustrate you and destroy you’.  

هَُ وَ ثقَبه  ْْ مَامُ مِنها مَنْ جَلَسَ فِ بقَيْتِهِ وَ أرَْخَى سقققققققققققققِ بَ زَيْدٌ عِنْدَ ذَلِكَ ثُُه قاَلَ ليَْسَ الِِْ مَامَ مِنها مَنْ مَنَعَ حَوْزَتَهُ طَ عَنِ الِْْهَادِ وَ قاَلَ َقَغَضقققققققققققققِ وَ جَاهَدَ فِ   لَكِنه الِِْ
ََعَ عَ  سَبِيلِ اللَّهِ   نْ رَعِيهتِهِ وَ ذَبه عَنْ حَريمهِِ حَقه جِهَادِهِ وَ دَ

He (the narrator) said, ‘Zayd got angered during that, then said, ‘The Imam-asws from us doesn’t 
sit in his-asws house and draw his curtains and discourage from the Jihad, but the Imam-asws 
from is the one who defends his-asws possessions and does Jihad in the Way of Allah-azwj as is 
rightful for the Jihad and defends his-asws citizens and protects his-asws sanctity’.  

ةٍ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أوَْ تَضْرِبَ بِهِ مَثَلًَّ ءَ عَلَيْهِ بِشَاهِدٍ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ أَ جِيقاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَلْ تقَعْرِفُ يََ أَخِي مِنْ نقَفْسِكَ شَيْئاً مِها نَسَبْتَهَا إلِيَْهِ َقَتَ   وْ حُجه

Abu Ja’far-asws said: ‘O brother, do you recognise anything from yourself from what you are 
linking it to, so you can come with a witness upon it from the Book of Allah-azwj, or a proof 
from Rasool-Allah-saww, or you can strike an example with?  

َِ وَ ضَرَبَ أمَْثاَلًا وَ سَنه سُنَناً  مَامَ ا َإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله أَحَله حَلََّلًا وَ حَرهمَ حَراَماً وَ َقَرَضَ َقَراَئِ ََائمَِ بِِمَْرهِِ فِ شُبْهَةٍ َِيمَا َقَرَضَ لَهُ مِنَ الطهاعَةِ لْ وَ لَِْ يََْعَلِ الِِْ
ََهُ بِِمَْرٍ ققَبْلَ مََُلِ هِ أوَْ يََُاهِدَ َِيهِ ققَبْلَ حُلُولهِِ   أنَْ يَسْبِ
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Allah-azwj Mighty and Majestic Permitted the Permissible and Prohibited the Prohibition, and 
Necessitated the necessities, and Struck examples, and Established the Sunnahs and He-azwj 
did not Make The rising Imam-asws by His-azwj Command as being doubtful with regards to what 
is Necessitated for him-asws from the obedience, that he-asws would precede a matter before 
its (rightful) time or he-asws would struggle with regards to it before its resolution. 

ُ عَزه وَ جَله فِ الصهيْدِ  تلُُوا الصهيْدَ وَ أنَقْتُمْ حُرمٌُ  -وَ قَدْ قاَلَ اللَّه َْ ََتْلُ الصهيْدِ أعَْظَمُ أمَْ ققَتْلُ النهفْسِ الهتِِ حَ  لا تقَ  رهمَ اللَّهُ أَ َقَ

And Allah-azwj has Said regarding the hunting: O you who believe! Do not kill the prey while 
you are in Ihram; [5:95]. So, is killing the prey is mightier or killing the sacred soul which 
Allah-azwj has Prohibited? 

ةً مَعْلُومَةً  رَ الْحرَامَ وا شَعائرَِ اللَّهِ وَ لَا الشههْ لا تَُِلُّ  وَ قاَلَ عَزه وَ جَلَ  -وَ إِذا حَلَلْتُمْ َاَصْطادُوا ءٍ مََُلَّا وَ قاَلَ عَزه وَ جَلَ وَ جَعَلَ لِكُلِ  شَيْ  ََجَعَلَ الشُّهُورَ عِده
 ََسِيحُوا فِِ الَْْرْضِ أرَْبقَعَةَ أَشْهُرٍ وَ اعْلَمُوا أنَهكُمْ غَيَُْ مُعْجِزيِ اللَّهِ  ََجَعَلَ َِيهَا أرَْبقَعَةً حُرُماً وَ قاَلَ 

And for every one not in Ihraam, He-azwj Said: and when you are free (from the Ihram), then 
(you can) hunt, [5:2]. And the Mighty and Majestic Said: Do not violate the rituals of Allah 
nor the Sacred Month. So He-azwj Made the months to be of a known number and Made four 
from these as Sacred. And He-azwj Said: So go about in the land for four months and know 
that you cannot frustrate Allah [9:2]. 

دَةَ النِ كاحِ حَتَّه يقَبْلُغَ الْكِتابُ   وَ قاَلَ ََجَعَلَ لِذَلِكَ مََُلَّا  َإَِذَا انْسَلَخَ الَْْشْهُرُ الْحرُُمُ َاَققْتلُُوا الْمُشْركِِيَن حَيْثُ وَجَدْتُْوُهُمْ  ثُُه قاَلَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ  َْ وَ لا تقَعْزمُِوا عُ
 -ءٍ مََُلَّا وَ لِكُلِ  أَجَلٍ كِتَاباً ََجَعَلَ لِكُلِ  شَيْ  أَجَلَهُ 

Then the Blessed and Exalted Said: So when the Sacred Months have passed, then kill the 
Polytheists wherever you find them, [9:5]. So He-azwj Made a place to be for that. And Said: 
and do not determine the tie of marriage until the writing reaches its (end of) term; [2:235]. 
Thus He-azwj Made a place for all things, and for all things, a Decree. 

ََلََّ تقَ  ََشَأْنَكَ وَ إِلاه  َِيٍن مِنْ أمَْركَِ وَ تبِْيَانٍ مِنْ شَأْنِكَ  ِِ  رُومَنه أمَْراً أنَْتَ مِنْهُ َإَِنْ كُنْتَ عَلَى بقَيِ نَةٍ مِنْ رَبِ كَ وَ يَ ََ َِ زَوَالَ مُلْكٍ لَِْ يقَنْ فِ شَكٍ  وَ شُبْهَةٍ وَ لَا تقَتَعَا
ََطَعَ أُكُلُهُ وَ  ََطِعْ مَدَاهُ وَ لَِْ يقَبْلُغِ الْكِتَابُ أَجَلَهُ َقَلَوْ قَدْ بقَلَغَ مَدَاهُ وَ انقْ ُ فِ التهابِعِ لَانقْ  بقَلَغَ الْكِتَابُ أَجَلَهُ أكُُلُهُ وَ لَِْ يقَنْ ََبَ اللَّه ََطَعَ الْفَصْلُ وَ تقَتَابَعَ النِ ظاَمُ وَ لََْعْ

 وَ الْمَتْبُوعِ الذُّله وَ الصهغَارَ 

Therefore, if you were upon a proof from your Lord-azwj and conviction of your affairs, and a 
clarification of your occupation, so (do) your occupation, or else do not indulge in a matter 
while you are in doubt with regards to it and confusion, nor try to decline a kingdom whose 
consumption has not expired yet and its term has yet to be cut off and its Ordained term has 
not reached. Had its term reached, and its consumption cut-off, and the Ordained term 
reached, the gap would be eradicated, and the system would be followed, and Allah-azwj would 
Punish the followers and the followed one to be humiliated and belittled. 

ََكَانَ التهابِعُ َِيهِ أعَْلَمَ مِنَ الْمَتْبُوعِ أَ ترُيِدُ يََ أَخِي أَ  مٍ قَدْ كَفَرُوا بِِيََتِ اللَّهِ وَ عَصَوْا رَسُولَهُ وَ اتقهبَعُوا أهَْوَاءَهُمْ نْ تَُْيِيَ مِلهةَ ققَوْ أعَُوذُ بِاللَّهِ مِنْ إِمَامٍ ضَله عَنْ وَقْتِهِ 
ََةَ بِلََّ بقُرْهَانٍ مِنَ اللَّهِ وَ لَا عَهْدٍ مِنْ رَسُولهِِ بِغَيَِْ هُدًى مِنَ اللَّهِ    وَ ادهعَوُا الِْْلََّ
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I-asws seek Refuge with Allah-azwj from a leader who strays from his time, and the follower in it 
being more knowledgeable than the followed one. O brother! Are you intending to revive a 
nation of people who have disbelieved in the Signs of Allah-azwj and disobeyed His-azwj Rasool-
saww and followed their own desires without a Guidance from Allah-azwj and claimed the 
Caliphate without a proof from Allah-azwj, nor any covenant from His-azwj Rasool-saww? 

ُ بقَ أعُِيذُكَ بِاللَّهِ يََ أَخِي أَنْ تَكُونَ غَداً الْمَصْلُوبَ بِالْكُنَاسَةِ ثُُه ارََْضهتْ عَيْنَاهُ وَ سَالَتْ دُمُوعُهُ  َْشَى ثُُه قاَلَ اللَّه هَنَا وَ أَ نَََ وَ جَحَدَنََ حَ ْْ يْنَنَا وَ بَيْنَ مَنْ هَتَكَ سِ
َُلْهُ فِ أنَقْفُسِنَا.سِرهنََ وَ نَسَبَنَا إِلََ غَيَِْ جَ  نََ وَ قاَلَ َِينَا مَا لَِْ نقَ  دِ 

I seek Refuge with Allah-azwj, O bother that you would happen to be crucified tomorrow at Al 
Kunasa’. Then his-asws eyes filled up and his-asws tears flowed, then he-asws said: ‘Allah-azwj is 
between us-asws and the ones who tore down our-asws veils and fought against us-asws of our-asws 
rights, and publicised our-asws secrets, and linked us to other than our-asws grandfather-saww, 
and said regarding us-asws what we-asws did not say regarding ourselves-asws’’.445 

أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْفَ صَنَعْتُمْ بعَِمِ ي زَيْدٍ ققُلْتُ  قاَلَ لي  :كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ رَجُلٍ ذكََرَهُ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ   -80
مُْ كَانوُا يَُْرُسُونهَُ َقَلَمها شَفه النها ا أَصْبَحُوا جَالَتِ الْْيَْلُ يَ إِنَّه ََدََقَنهاهُ فِ جُرُفٍ عَلَى شَاطِئِ الْفُراَتِ َقَلَمه ََلََّ سُ أَخَذْنََ خَشَبَتَهُ  ََالَ أَ  طْلُبُونهَُ َقَوَجَدُوهُ َأََحْرَقُوهُ َقَ

ُ عَلَيْهِ وَ لَ  ََيْتُمُوهُ فِ الْفُراَتِ صَلهى اللَّه ُ قاَتلَِهُ أوَْققَرْتُْوُهُ حَدِيداً وَ ألَْ  .عَنَ اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from a man he mentioned, from 
Suleyman Bin Khalid who said: 

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘What did you do to my-asws uncle Zayd?’ I said, ‘They were 
guarding him, so when the people dispersed, we took his body and buried him in on a cliff on 
the shores of the Euphrates. When it was the morning, the horsemen came looking for him, 
so they found him and burnt his body’. He-asws said: ‘So why did you not tie iron to him and 
throw him in the Euphrates? Greetings of Allah-azwj be upon him, and Curse of Allah-azwj be 
upon his killers’’.446 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشهاءِ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَ   -81 َ عَزه ذِكْرهُُ أذَِنَ فِ هَلََّكِ بَنِِ   ع قاَلَ:بِ عَبْدِ اللَّهِ كا، الكافِ عِده إِنه اللَّه
مٍ أمَُيهةَ بقَعْدَ إِحْراَقِهِمْ زَيْداً بِسَبْعَ   .ةِ أيَه

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Ali Al-Washa, from 
the one whom he mentioned, who has narrated the following: 

Abu Abdullah-asws having said that: ‘Allah-azwj Gave Permission for the destruction of the Clan 
of Umayya seven days after their burning of the body of Zayd’’.447 

ََالَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه جَدِ ي ع كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أَبِ هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ:  -82 هِ صَلهى عَ  سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ الْمَصْلُوبِ َقَ  .لَى عَمِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Abu Hashim Al Ja’fari who said,  

                                                      
445 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 79 
446 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 80 
447 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 81 
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‘I asked Al-Reza-asws about the crucified one. He-asws said: ‘Do you not know that my-asws 
grandfather-asws (Al-Sadiq-asws) had sent Salawaat upon his-asws uncle?’’448 

ت لكن الْخبار الدالة على جلَّلة زيد و مدحه و عدم كونه مدعيا لغ  الحق يَثُ اعلم أن الْخبار اختلفت و تعارضت فِ أحوال زيد و أضرابه كما عرَ
 أكثر 

Note: Then know that the Ahadeeth have differed and are contradictory regarding the 
situations of Zayd are its variety, like what is known. But the Ahadeeth evidencing upon the 
majesty of Zayd, and his praise, and negation of him having claimed for other than the right, 
are more.  

ت من قبل ه من أولاد المعصومين ع إلا من ثبو قد حكم أكثر الْصحاب بعلو شأنه َالمناسب حسن الظن به و عدم الَدح َيه بل عدم التعرض لْمثال
 الْئمة ع الحكم بكفرهم و لزوم التبَي عنهم.

And a lot of companions had judged with the loftiness of his affair, so it is appropriate to have 
good thoughts with him, and negate the defamation regarding him, but negate the objections 
of its like from the children of the Infallibles-asws, except from proof from the Imams-asws, the 
decision of their Kufr, and necessitate the disavowing from them. 

أيَقُّهَا النهاسُ إِنه اللَّهَ بقَعَثَ فِ كُلِ   :بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع قاَلَ  َر، تفسيَ َرات بن إبراهيم جَعْفَرُ بْنُ أَحَْْدَ مُعَنْعَناً عَنْ زَيْدِ  -83
ُ أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَلُ رسِالتََهُ  زَمَانٍ خِيََةًَ وَ مِنْ كُلِ  خِيََةٍَ مُنْتَجَباً حَبْوَةً مِنْهُ قاَلَ   اللَّه

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Ja’far Bin Ahmad, transmitting,  

‘From Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said, ‘O you 
people! Allah-azwj has Sent the choicest in every time period, and from every choicest, one 
Selected as a Gift from Him-azwj. He-azwj Said: Allah is more Knowing of where to Place His 
Message. [6:124].  

ةٍَ أُخْرجَِ  ْْ َْضَلِ تقُرْبةٍَ وَ أطَْهَرِ عِ َِ مَُُمهداً ص اَقْتَخَرَتْ ققُرَيْشٌ عَلَى سَائرِِ الْْنَبِْيَاءِ تْ للِنهاسِ َقَلَمه َقَلَمْ يقَزَلِ اللَّهُ يقَتَنَاسَخُ خِيََتََهُ حَتَّه أَخْرجََ مَُُمهداً ص مِنْ أَ ا ققَبَ
 وَ دَانَتِ الْعَجَمُ للِْعَرَبِ بَِِنه مَُُمهداً ص كَانَ عَرَبيِ اً حَتَّه ظَهَرَتِ الْكَلِمَةُ وَ تَْهتِ النِ عْمَةُ بِِنَه مَُُمهداً ص كَانَ ققُرَشِي اً 

Allah-azwj did not cease to Cause His-azwj Choices to succeed one another until Muhammad-saww 
was Extracted from the superior soil, and cleanest family, Brought forth for the people. When 
Muhammad-saww was Recalled, Quraish prided over rest of the Prophets-as by (the fact) that 
Muhammad-saww was from Quraish, and the non-Arabs made it a religion for the Arabs due to 
that Muhammad-saww was an Arab, until the Word appeared the Favour was completed.  

َُوا اللَّهَ عِبَادَ اللَّهِ وَ أَجِيبُوا إِلََ الحَْقِ  وَ كُونوُا أعَْوَانًَ لِمَنْ دَعَاكُمْ إلِيَْهِمْ وَ لَا تََْخُ  بوُا أنَبِْيَاءَهُمْ وَ ققَتَلُوا أهَْلَ بقَيْتِ نبَِيِ هِمْ   ذُوا سُنهةَ بَنِِ إِسْراَئيِلَ َاَتقه  كَذه

So, fear Allah-azwj, servants of Allah-azwj, and answer to the truth, and be supporters of the one 
who is calling you all to them, and not take to the ways of the children of Israel. They had 
belied their Prophets and killed the families of their Prophets-as.  

                                                      
448 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 82 
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ركُُمْ أيَقُّ  رُونَ بِِِ ثُُه أنَََ أذُكَِ  ََالتََنَا بِاللَّهِ الْعَظِيمِ الهذِي لَِْ يَذْكُرِ الْمُذكَِ  مُونَ مَ  لِهِ إِذَا ذكََرْتُْوُهُ وَجِلَتْ ققُلُوبُكُمْ وَ اقْشَعَرهتْ لِذَلِكَ جُلُودكُُمْ ثْ هَا السهامِعُونَ لِدَعْوَتهِِ الْمُتَفَهِ 

Then I am reminding you all, O listeners to his-saww call, the ones understanding our words 
with Allah-azwj the Magnificent, the one-saww whom the mentioners had not mentioned the like 
of him-saww. Whenever they mention him-saww, their hearts palpitate, and their skins have 
goosebumps for that.  

هُورُونَ ََلََّ سَهْمٌ وَُِ ينَا وَ لَا تقُراَثٌ أعُْطِينَ أَ  َْ نَا تَُْدَمُ وَ حَرَمُنَا تقُنْتَهَكُ وَ قاَئلُِنَا يقُعْرَفُ يوُلَدُ مَوْلُودُنََ ا وَ مَا زاَلَتْ بقُيُوتقُ لَسْتُمْ تقَعْلَمُونَ أنَه وُلْدُ نبَِيِ كُمُ الْمَظْلُومُونَ الْمَ
ََهْرِ وَ يَموُتُ مَيِ تنَُا بِالذُّل ِ  فِ الْْوَْفِ وَ يقَنْشَأُ   نََشِئنَُا بِالْ

Aren’t you knowing that I am a son of your Prophet-saww, from the ones oppressed, the 
coerced? We-asws have not been fulfilled of any share, nor has our-asws inheritance been Given, 
nor have our-asws houses ceased to be demolished, and our-asws sanctities being violated! And 
our-asws believers (Shias) know that our-asws children are born in the fear, and our-asws growing 
ones grow with the coercion, and our-asws dying ones die with the humiliation.  

اعِيَن إِلََ اللَّهِ وَ إِلََ كِتَابِهِ قاَلَ رَضَ نُصْرَةَ أوَْليَِائِ يَُْكُمْ إِنه اللَّهَ قَدْ َقَرَضَ عَلَيْكُمْ جِهَادَ أَهْلِ الْبَغْيِ وَ الْعُدْوَانِ مِنْ أمُهتِكُمْ عَلَى بقَغْيِهِمْ وَ َقَ وَ   وَ ليََنْصُرَنه اللَّهُ  هِ الده
ََوِيٌّ عَزيِزٌ مَنْ يقَنْصُرهُُ إِنه اللَّهَ    لَ

Woe be unto you all! Allah-azwj has Imposed the Jihad upon you against the people of 
rebellions, and the aggression from your community upon their rebellion, and has Imposed 
helping His-azwj friends, the ones calling to Allah-azwj and to His-azwj Book! He-azwj Said: And Allah 
will Help the one who Helps him, surely Allah is Strong, Mighty [22:40]. 

َِمْنَا الْْوَْرَ الْمَعْمُولَ بِهِ فِ أهَْلِ مِلهتِنَا وَ وَضَعْنَ  مَامَةَ ا مَنْ تقَوَاوَيَُْكُمْ إِنَه ققَوْمٌ غَضِبْنَا للَّهِِ ربَ نَِا وَ نَ   وَ الِْْلَََّةََ رَثَ الِِْ

Woe be to you all! We-asws are a people who get angered for the Sake of Allah-azwj, our-asws 
Lord-azwj, and we-asws avenge the tyranny being worked with among the people of our nation, 
and we-asws place the one-asws who inherits the Imamate and the caliphate. 

َِ الْعَهْدَ وَ صَلهى الصهلََّةَ لغَِيَِْ وَقْتِهَا وَ أَخَذَ الزهكَاةَ مِنْ غَيَِْ وَجْهِهَ  ََ أهَْلِهَا وَ نَسَكَ الْمَنَاسِكَ بِغَيَِْ هَدْيِهَا وَ أزَاَلَ  ا وَ دََقَعَهَا إِلََ غَيَِْ وَ يَُْكُمُ بِالْْوََاءِ وَ نقَ
بِيلِ وَ عَطهلَ الْحدُُ ا ََراَءَ وَ الْمَسَاكِيَن وَ ابْنَ السه  ودَ وَ أَخَذَ بِْاَ الْْزَيِلَ لََْْقْيَاءَ وَ الَْْخَْاَسَ وَ الْغَنَائمَِ وَ مَنَعَهَا الْفُ

Woe be to you all due to the personal desires, and breaking the pact, and praying Salat to 
other than its timings, and taking the Zakat from other that is perspectives, and handing it to 
other than its rightful ones, and ritualise the rituals without its guidance, and declining the 
Feys and the Khums, and the war booty, and prevent it from the poor and the destitute, and 
the traveller, and suspending the legal penalties, and taking plentiful with it. 

َِيَن وَ مَثهلَ بِالصهالِحِيَن وَ اسْتَعْمَلَ الِْْ   الْْمََانةَِ وَ سَلهطَ الْمَجُوسَ وَ جَههزَ الْْيُُوشَ وَ يَانةََ وَ خَوهنَ أهَْلَ وَ حَكَمَ بِالر شَِا وَ الشهفَاعَاتِ وَ الْمَنَازلِِ وَ ققَرهبَ الْفَاسِ
 نبَِيِ هِ  وَ ققَتَلَ الْوَالِدَ وَ أمََرَ بِالْمُنْكَرِ وَ نَََّى عَنِ الْمَعْرُوفِ بِغَيَِْ مَأْخُوذٍ عَنْ كِتَابِ اللَّهِ وَ لَا سُنهةِ  خَلهدَ فِ الْمَحَابِسِ وَ جَلَدَ الْمُبِينَ 

And judging by the bribes, and the intercessions, and houses, and drawing near of the 
mischief-makers, and trampling the righteous ones, and utilising the embezzling, and 
betraying the people of trust, and cause the Magians to overcome, and arming the armies, 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 270 of 481 

and life-sentences in the prisons, and whipping the cleared ones, and killing the father, and 
enjoining the evil and forbidding from the good without taking from the Book of Allah-azwj nor 
a Sunnah of His-azwj Prophet-saww.  

تُلُ مَنْ ثُُه يقَزْعُمُ زاَعِمُكُمْ أنَه اللَّهَ اسْتَخْلَفَهُ يَُْكُمُ بِِِلَََِّهِ وَ يَصُدُّ عَنْ سَبِيلِهِ وَ يقَنْتَهِكُ مََُارمَِ  َْ  دَعَا إِلََ أمَْرهِِ  هُ وَ يقَ

Then your leader is claiming that Allah-azwj has Made him the caliph. He judges by opposing 
Him-azwj, and he hinders from His-azwj Way, and violates His-azwj Sanctities, and kills the one 
calling to His-azwj Command.  

ى ََمَنْ أَشَرُّ عِنْدَ اللَّهِ مَنْزلَِةً مِهنِ  ََْْ  أَجْراً مِهنْ أطَاَعَهُ وَ آذَنَ بِِمَْرهِِ وَ جَاهَدَ فِ سَبِيلِهِ وَ مَنْ أعَْظَمُ عِنْدَ اللَّهُ  أوَْ صَده عَنْ سَبِيلِهِ أوَْ بقَغَاهُ عِوَجاً  عَلَى اللَّهِ كَذِباً* ا
 وَ سَارعََ فِ الِْْهَادِ 

So, who is of evilest status in the Presence of Allah-azwj than the one who fabricates a lie upon 
Allah or belies His Signs? [6:21], or blocks from His-azwj Way, of his rebellion is crookedness? 
And who is of mightiest Recompense in the Presence of Allah-azwj than the one who obeys 
Him-azwj, and proclaims with His-azwj Commands, and fights in His-azwj Way, and hastens in the 
jihad?  

كُُ ذَلِكَ اسْتِ  ْْ ََرُ عِنْدَ اللَّهِ مَنْزلَِةً مِهنْ يقَزْعُمُ أنَه بِغَيَِْ ذَلِكَ يَمنُُّ عَلَيْهِ ثُُه يَ ََِ هِ وَ تَََ وَ مَنْ أَحْ نقْياَخْفَاَاً ِِ وَ مَنْ أَحْسَنُ ققَوْلًا مِهنْ دَعا  -اوُنًَ فِ أمَْرِ اللَّهِ وَ إِيثاَراً للِدُّ
 .وَ عَمِلَ صالِحاً وَ قالَ إِنهنِِ مِنَ الْمُسْلِمِينَ إِلََ اللَّهِ 

And who is of the most despicable status than the one who claims that it was conferred upon 
him by someone else? Then he neglects that belittling of His-azwj Rights and being complacent 
regarding the Commands of Allah-azwj and giving preference to the world! And who is better 
in words than the one who supplicates to Allah and does righteous deeds, and says, ‘I am 
from the submitters’? [41:33]’’.449 

ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمهدٍ   -84 َِيكُمْ أَحَدٌ عِنْدَهُ عِلْمُ دَخَلْنَا عَلَى أَبِ عَ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ دَاوُدَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أبََانٍ قاَلَ:كا، الكافِ الْعِده ََسَألَنََا أَ  بْدِ اللَّهِ ع 
كَ   ََوْمِ أنَََ عِنْدِي عِلْمٌ مِنْ عِلْمِ عَمِ  ََالَ رَجُلٌ مِنَ الْ َُوا بنَِا نُصَلِ ي كُنها عِنْدَهُ ذَاتَ ليَْلَةٍ فِ دَارِ مُعَاوِيةََ بْنِ إِسْحَاقَ عَمِ ي زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  َقَ  الْْنَْصَاريِِ  إِذْ قاَلَ انْطلَِ

 فِ مَسْجِدِ السههْلَةِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Dawood, from Abdullah 
Bin Aban who said,  

‘We entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws asked us: ‘Is there anyone among you with 
whom is knowledge about my-asws uncle Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)?’ A man from 
the group said, ‘I do. There is knowledge with me of your-asws uncle. We were with him one 
night in the house of Muawiya Bin Is’haq Al-Ansari when he said, ‘Let us go to pray in Masjid 
Al-Sahla!’ 

هَابِ  ََشَغَلَهُ عَنِ الذه ََالَ لَا جَاءَهُ أمَْرٌ  ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ َقَعَلَ َقَ  َقَ
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Abu Abdullah-asws said: ‘And he did so?’ He said, ‘No. A matter came to him, so he was too 
pre-occupied from going’.  

ََالَ أمََا وَ اللَّهِ لَوْ عاذ ]أعََاذَ[ اللَّهَ بِهِ حَوْلًا لََْعَاذَهُ أَ مَا عَلِمْتَ أنَههُ مَوْضِعُ بقَيْتِ إِدْريِسَ  ََةِ طُ َِيهِ  النهبِِ  الهذِي كَانَ يََِيَقَ وَ مِنْهُ سَارَ إِبقْراَهِيمُ إِلََ الْيَمَنِ بِالْعَمَالِ
 اكِبِ ينَةُ كُلِ  نَبٍِ  وَ إِنههُ لَمُنَاخُ الره الصهخْرَةِ أُخِذَتْ طِ  وَ مِنْهُ سَارَ دَاوُدُ إِلََ جَالُوتَ وَ إِنه َِيهِ لَصَخْرَةً خَضْراَءَ َِيهَا مِثاَلُ كُلِ  نَبٍِ  وَ مِنْ تََْتِ تلِْكَ 

He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! Had he sought Refuge of Allah-azwj with it, He-azwj would have 
Sheltered him. Don’t you know that it is a place of the house of the Prophet-as Idrees-as which 
he was tailoring in it? And from it, Ibrahim-as had travelled to Al-Yemen with the Amalikites, 
and from it Dawood-as had travelled to Jalut (Goliath), and there is a green rock in it where is 
a resemblance of every Prophet-as, and from beneath that rock the clay of every Prophet-as 
was taken, and it is a resting place of the rider!’ 

 .قِيلَ وَ مَنِ الرهاكِبُ قاَلَ الَْْضِرُ ع

It was said, ‘And who is the rider?’ He-asws said: ‘Al-Khizr-as!’’450 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَمْرِو بْنِ عُثْمَانَ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ بَكْرٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ   -85 بِالْكُوََةِ مَسْجِدٌ  نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ:سَعِيدٍ الْْزَهازِ عَ  كا، الكافِ مَُُمه
ََالُ لَهُ مَسْجِدُ السههْلَةِ لَوْ أنَه عَمِ ي زَيْداً أتََاهُ ََصَلهى َِيهِ وَ اسْتَجَارَ اللَّهَ لََْجَارَهُ عِشْريِنَ    سَنَةً.يقُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad bin Yahya, from Amro Bin Usman, from Husayn Bin Bakr, from Abdul Rahman 
Bin Saeed Al Khazzaz,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is a Masjid at Al-Kufa called Masjid Al-Sahla. If 
my-asws uncle Zayd had gone to it and prayed Salat in it, and sought Protection of Allah-azwj, He-

azwj would have Protected him for twenty years’’.451 

ََاسِمُ بْنُ عُبَيْدٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ وَشِيكٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جُبَيٍَْ قاَلَ: -86 ققُلُوبِ  دِ بْنِ خَالِدٍ كَيْفَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  فِ ققُلْتُ لِمُحَمه  َر، تفسيَ َرات بن إبراهيم الْ
 أهَْلِ الْعِراَقِ 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim – Al Qasim Bin Ubeyd, from Ahmad Bin Washeek, from Saeed Bin Jubeyr who said,  

‘I said to Muhammad Bin Khalid, ‘How was Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) in the hearts 
of the people of Al-Iraq?’  

ََالُ لَهُ النهازِليُّ بِالْمَدِينَةِ قَ  ثُكَ عَنْ رَجُلٍ يقُ ثُكَ عَنْ أهَْلِ الْعِراَقِ وَ لَكِنْ أُحَدِ  ََالَ لَا أُحَدِ  ةَ وَ الْمَدِينَةِ وَ كَانَ يُصَلِ ي الْفَريِضَةَ ثُُه الَ صَحِبْتُ زَيْداً مَا بَيْنَ َقَ  مَكه
 لحَْقِ  ذلِكَ ما كُنْتَ مِنْهُ تََِيدُ وَ جاءَتْ سَكْرَةُ الْمَوْتِ باِ  الصهلََّةِ وَ يُصَلِ ي اللهيْلَ كُلههُ وَ يُكْثِرُ التهسْبِيحَ وَ يقُرَدِ دُ  يُصَلِ ي مَا بَيْنَ الصهلََّةِ إِلََ 

He said, ‘I will not narrate to you about the people of Al-Iraq, but I shall narrate to you about 
a man called Al-Nazily at Al-Medina. He said, ‘I accompanied Zayd in what is between Makkah 
and Al-Medina, and he was praying the Prescribed Salat. Then he prayed what is between the 
Salat to the Salat, and he prayed Salat at night, all of it, and he frequented the glorifications 
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and kept repeating: And the agony of death comes with the Truth. That is what you were 
fleeing from [50:19]. 

َِعٌ يَدَهُ  نقْيَا أيَْسَرُ مِنْ عَذَابِ الْْخِرَةِ  لََ السهمَاءِ  إِ ََصَلهى بنَِا ليَْلَةً ثُُه رَدهدَ هَذِهِ الْْيةََ إِلََ قَريِبٍ مِنْ نِصْفِ اللهيْلِ َاَنقْتَبَهْتُ وَ هُوَ راَ َُولُ إِلَِْي عَذَابُ الدُّ  وَ يقَ

He prayed Salat with us at night, then kept repeating this Verse until it was near to midnight. 
I woke up suddenly and he was raising his hand towards the sky and saying, ‘My God-azwj! 
Punishment of the world is easier than Punishment of the Hereafter!’  

ََدْ جَزعِْتَ فِ ليَْلَتِكَ هَذِهِ جَزَعاً مَا كُنْتُ  َُمْتُ إلِيَْهِ وَ ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَ   أعَْرَِهُُ ثُُه انقْتَحَبَ َقَ

Then I woke up and stood up to him and said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! You are alarmed in 
this night of yours with this alarm what I have not known you to be so!’  

جُودِي إِذْ رَُِعَ لي زُمْرَةٌ مِنَ النهاسِ عَلَ  ََالَ كَبِيَهُُمُ يْهِمْ ثيَِابٌ مَا رأَتَْهُ الَْْ قاَلَ وَيَُْكَ يََ نََزِليُّ إِنّ ِ رأَيَْتُ اللهيْلَةَ وَ أنَََ فِ سققققُ اجِدٌ َقَ ارُ حَتَّه أَحَاطُوا بِ وَ أنَََ سققققَ بْصققققَ
تُولٌ فِ اللَّهِ وَ مَصْلُو  َْ   تَْسَُّكَ النهارُ بقَعْدَهَا أبََداً وَ لَا  بٌ وَ مَُْرُوقٌ بِالنهارِ الهذِي يَسْمَعُونَ مِنْهُ أَ هُوَ ذَلِكَ قاَلُوا نقَعَمْ قاَلَ أبَْشِرْ يََ زَيْدُ َإَِنهكَ مَ

He said, ‘Woe be to you, O Nazily! I have seen tonight while I was in my Sajdah, then a group 
of people were raised to me, upon them were such clothes the eyes have not seen, until they 
surrounded me, and I was in Sajdah. Their eldest said, the one they were listening from, ‘Is he 
that?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘Receive good news, O Zayd, for you shall be killed in (the Way 
of) Allah-azwj, and crucified, and burnt in the fire, and the fire will not withhold after it, ever!’ 

 ذِهِ الْْمُهةِ أمَْرَهَا. أَنه اللَّهَ أَصْلَحَ لَِْ َاَنقْتَبَهْتُ وَ أنَََ ََزعٌِ وَ اللَّهِ يََ نََزِليُّ لَوَدِدْتُ أَنّ ِ أُحْرقِْتُ بِالنهارِ ثُُه أُحْرقِْتُ بِالنهارِ وَ 

I woke up and I was panicking. By Allah-azwj, O Nazily! I would love to be burnt in the fire, then 
burnt in the fire, and if Allah-azwj were to Correct for this community, its affairs!’’452 

تَلُ زَيْدٍ ع كف، المصباح للكفعمي  -87 َْ  .فِ أوَهلِ يقَوْمٍ مِنْ صَفَرٍ كَانَ مَ

(The book) ‘Al Misbah Al Kaf’amy’ – 

‘In the first day of Safar was the killing of Zayd’’.453 

ََاتلِِ الطهالبِِيِ يَن بِِِسْنَادِهِ إِلََ زيََِدِ بْنِ الْمُنْذِرِ قَ  ىَ الْمُخْ  الَ:أقَُولُ رَوَى أبَوُ الْفَرجَِ الَْْصْفَهَانُّّ فِ مَ ََالَ لََْ اشَْْ ريِ ا أدَْبِ تَارُ بْنُ أَبِ عُبَيْدٍ جَاريِةًَ بثَِلََّثِيَن ألَْفاً َقَ
 ليَْهِ وَ هِيَ أمُُّ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  ع. ع َقَبَعَثَ بِْاَ إِ َأََدْبقَرَتْ ثُُه قاَلَ لَْاَ أقَْبِلِي َأََققْبَلَتْ ثُُه قاَلَ مَا أرََى أَحَداً أَحَقه بِْاَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany in ‘Maqtal Al Talibeen’, by his chain to Zayd Bin 
Al Munzir who said,  

‘Al-Mukhtar Bin Abu Ubeyd-ra purchased a slave girl for thirty thousand. He-ra said to her, ‘Turn 
around!’ She turned around. Then he-ra said to her, ‘Come forward!’ She came forwards. Then 
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he-ra said, ‘I-ra do not see anyone more rightful with her than Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ He-ra 
sent her to him-asws, and she is mother of Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws)’’.454 

 .أَسَاريِرَ النُّورِ فِ وَجْهِهِ  كُنْتُ إِذَا رأَيَْتُ زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  رأَيَْتُ   :وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ خَصِيبٍ الْوَابِشِيِ  قاَلَ 

And by his chain from Khaseeb Al Wabishy who said,  

‘Whenever I saw Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), I saw the lines of Noor in his face’’.455 

َُرْآنِ  أَبِ الْْاَرُودِ قاَلَ: وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ  ََجَعَلْتُ كُلهمَا سَألَْتُ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  قِيلَ لي ذَاكَ حَلِيفُ الْ  .قَدِمْتُ الْمَدِينَةَ 

And by his chain from Abu Al Jaroud who said,  

‘I arrived at Al-Medina, and every time I went on to ask about Zayd son of Ali-asws (Bin Al-
Husayn-asws), it was said to me, ‘That is an ally of the Quran’’.456 

ََالُ لَهُ زَيْدٌ يقَتَخَطهى هُوَ وَ  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَالَ: َِيَامَةِ رقِاَبَ  أَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص للِْحُسَيْنِ يََْرجُُ رَجُلٌ مِنْ صُلْبِكَ يقُ صْحَابهُُ يقَوْمَ الْ
 .بِغَيَِْ حِسابٍ  ... يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ  النهاسِ غُر اً مَُُجهلِينَ 

And by his chain, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to Al-Husayn-asws: ‘A man called Zayd 
would be emerging from your-asws linage. He and his companions would be crossing over the 
necks of the people on the Day of Qiyamah, resplendent of faces, entering the Paradise 
without any Reckoning’’.457 

تَلُ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِِ َقَيُصْلَبُ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ أَبِ سُلَيْمَانَ قاَلَ  َْ  .لَا تقَرَى الْْنَهةَ عَيْنٌ رَأَتْ عَوْرَتَهُ  -يقُ

And by his chain, from Abdul Malik Bin Abu Suleyman who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘A man from the People-asws of my-saww Household would be killed and 
be crucified. It will not see the Paradise, the eye which sees his bareness’’.458 

دِ ابْنِ الْحنََفِيهةِ قاَلَ: دِ ابْنِ الْحنََفِ  وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَُُمه ةِ َقَرَقه لَهُ وَ أَجْلَسَهُ وَ قاَلَ أعُِيذُكَ بِاللَّهِ يََ ابْنَ أَخِي أنَْ يه مَره زَيْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَلَى مَُُمه
 .لَا يقَنْظرُُ أَحَدٌ إِلََ عَوْرَتهِِ وَ لَا يقَنْظرُهُُ إِلاه كَانَ فِ أَسْفَلِ دَرْكٍ مِنْ جَهَنهمَ  -تَكُونَ زَيْداً الْمَصْلُوبَ بِالْعِراَقِ 

And by his chain from Abdullah Bin Muhammad Ibn Al Hanafiyya who said,  

‘Zayd son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed by Muhammad Bin Al-Hanafiyya. He felt pity for 
him-asws and seated him-asws and said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj, O son-asws of my brother-
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asws, from Zayd becoming crucified at Al-Iraq. No one will look at his bareness nor look at him, 
except he would be in the lowest level of Hell!’’459 

ََ   وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ خَالِدٍ مَوْلََ آلِ الزُّبَيَِْ قاَلَ: ََدَعَا ابنْاً لهَُ يقُ ََكَبَاكُنها عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع  َُولُ أعُِيذُكَ  الُ لَهُ زَيْدٌ  مَ عَنْ وَجْهِهِ وَ يقَ لوَِجْهِهِ وَ جَعَلَ يَمْسَحُ الده
ُ وَجْهَهُ  داً أَصْلَى اللَّه  النهارَ. بِاللَّهِ أنَْ تَكُونَ زَيْداً الْمَصْلُوبَ بِالْكُنَاسَةِ مَنْ نَظَرَ إِلََ عَوْرَتهِِ مُتَعَمِ 

And by his chain, from Khalid, a slave of the family of Al Zubeyr, said,  

‘We were in the presence of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-asws called a son of his-asws called 
Zayd. He-asws devoted to his face and went on to wipe the blood from his face (after he had 
fallen at the threshold of the door), and he-asws said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from 
Zayd become the one crucified at Al-Kunasa. One who looks at his bareness deliberately, 
Allah-azwj would Make him arrive to the Fire’’.460 

ََهُ وَ ألَْزَقَ بَطْنَهُ ببَِطْنِهِ وَ قاَلَ  نَابٍ قاَلَ:وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ يوُنُسَ بْنِ جَ  ََدَعَا زَيْداً َاَعْتَنَ  أعُِيذُكَ بِاللَّهِ أنَْ تَكُونَ صَلِيبَ جِئْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع إِلََ الْكُتهابِ 
 الْكُنَاسَةِ.

And by his chain, from Yunus Bin Janab who said,  

‘I came with Abu Ja’far-asws to the library. He-asws called Zayd and hugged him and adhered his 
(upper) body with his-asws (upper) body and said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from you 
becoming crucified at Al-Kunasa!’’461 

  

                                                      
459 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 87 g 
460 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 87 h 
461 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 11 H 87 i 
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 تاريخ الإمام محمد الباقر صلوات الله عليه

HISTORY OF THE IMAM-asws MUHAMMAD Al-
BAQIR-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-

azwj BE UPON HIM-asws 

َضائله و  وأبواب تاريخ أبِ جعفر مُمد بن علي بن الحسين باقر علم النبيين صلوات الله عليه و على آبائه الطاهرين و أولاده المعصومين و مناقبه 
 معجزاته و سائر أحواله

CHAPTERS ON HISTORY OF ABU JA’FAR MUHAMMAD-asws BIN 
ALI-asws ABIN AL-HUSAYN-asws, EXPOUNDER OF KNOWLEDGE 
OF THE PROPHETS-as, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH BE 
UPON HIM-asws, AND UPON HIS-asws FOREFATHERS, THE 
CLEAN, AND HIS-asws INFALLIBLE CHILDREN, AND HIS-asws 
VIRTUES, AND HIS-asws MERITS, AND HIS-asws MIRACLES, AND 
REST OF HIS-asws SITUATIONS 

 تاريخ ولادته و وفاته ع 1باب 

CHAPTER 1 – HISTORY OF HIS-asws ARRIVAL AND HIS-asws 
EXPIRY 

َِ ع سَنَةَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائةٍَ ةِ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ غُرهةَ رَجَبٍ وَ قِيلَ الثهالِثَ مِنْ صَفَرٍ وَ قبُِ وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن مِنَ الِْْجْرَ  عم، إعلَّم الورى -1
ةِ وَ قِيلَ فِ شَهْرِ رَبيِعٍ الَْْوهلِ وَ قَدْ تََه عُمُرهُُ سَبْعاً وَ خََْسِيَن سَنَةً وَ أمُُّهُ أمُُّ   مَةُ بنِْتُ الحَْسَنِ  َاَطِ عَبْدِ اللَّهِ  فِ ذِي الحِْجه

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) in Al-Medina in the year fifty-seven (57) from the 
Emigration on the day of Friday beginning of Rajab, and it is said third of Safar. And he-asws 
passed away in the year one hundred and ten during Zul Hijjah, and it is said during the month 
of Rabbi Al-Awwal, and his-asws complete age was fifty-seven years, and his-asws mother-as is 
mother-as Abdullah, (Syeda) Fatima Bin Al-Hassan-as.  

هِ  ةُ إِمَامَتِهِ ثََاَنَّ عَشْرَةَ  َقَعَاشَ مَعَ جَدِ  َِيهةُ مُلْكِ الْوَليِدِ بْنِ عَبْدِ سَ  الحُْسَيْنِ ع أرَْبَعَ سِنِيَن وَ مَعَ أبَيِهِ تِسْعاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ كَانَتْ مُده مِ إِمَامَتِهِ بَ نَةً وَ كَانَ فِ أيَه
 .كِهِ لِكِ وَ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ وَ يزَيِدَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ تقُوُفِِ َ فِ مُلْ الْمَلِكِ وَ مُلْكُ سُلَيْمَانَ بْنِ عَبْدِ الْمَ 

He-asws lived with his-asws grandfather-asws Husayn-asws for four years, and with his-asws father-asws 
for thirty-nine years, and the period of his-asws Imamate was of eighteen years, and during his-



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 276 of 481 

asws Imamate was the remainder of the rule of Al-Waleed Bin Abdul Malik, and rule of 
Suleyman Bin Abdul Malik, and Umar Bin Abu Abdul Aziz, and Yazeed Bin Abdul Malik, and 
Hisham Bin Abdul Malik, and he-asws expire during his rule’’.462 

 .وُلِدَ الْبَاقِرُ ع يقَوْمَ الْْمُُعَةِ غُرهةَ رَجَبٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِينَ  مصبا، المصباحين رَوَى جَابِرٌ الْْعُْفِيُّ قاَلَ: -2

(The book) ‘Al Misbaheyn’ – It is reported by Jabir Al Jufy who said,  

‘Al-Baqir-asws was blessed (to his parents-asws) on the day of Friday the beginning of Rajab in 
the year fifty-seven’’.463 

دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عُمَ  -3 دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ مَُُمه عْتُ أبََا بْنِ مُسْلِمٍ  رَ ير، بصائر الدرجات مَُُمه  صَاحِبِ الْْرََوِيِ  عَنْ سَدِيرٍ قاَلَ سَِِ
َُولُ  ََالَ  عَبْدِ اللَّهِ ع يقَ ُِ أهَْلِهِ عِنْدَ رأَْسِهِ َقَنَظَرَ إلِيَْهِ َقَ عِي هَذَا إِنههُ أتََانّ اثقْنَانِ نّ ِ لَسْتُ بِيَِ تٍ مِنْ وَجَ إِ  إِنه أَبِ مَرِضَ مَرَضاً شَدِيداً حَتَّه خِفْنَا عَلَيْهِ َقَبَكَى بقَعْ

 َأََخْبََاَنّ أَنّ ِ لَسْتُ بِيَِ تٍ مِنْ وَجَعِي هَذَا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin Al 
Numan, from Umar Bin Muslim companion of Al Harwy, from Sadeyr who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘My father fell ill with severe illness to the extent that we 
feared upon him-asws. One of his-asws family members cried by his-asws head. He-asws looked at 
him and said: ‘I-asws am not going to die from this pain of mine-asws. Two (comers) came to me-

asws and informed me that I-asws wouldn’t be dying from this pain of mine-asws’.  

ََبََأََ وَ مَكَثَ مَا شَاءَ اللَّهُ أنَْ يَمْكُثَ َقَبَيْنَا هُوَ صَحِيحٌ ليَْسَ بِهِ بَِْسٌ قاَلَ يََ بُنَِه إِنه ال مِنْ وَجَعِي ذَلِكَ أتَقَيَانّ َأََخْبََاَنّ أَنّ ِ مَيِ تٌ يقَوْمَ كَذَا وَ   ذَيْنِ أتَقَيَانّ له قاَلَ 
 .كَذَا قاَلَ ََمَاتَ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ 

He-asws said: ‘He-asws was cured, and he-asws remained for as long as Allah-azwj Desired him-asws 
to remain. While he-asws was healthy, not having any problems with him-asws, he-asws said: ‘My-

asws son-asws! Those two who came to me-asws from that pain of mine-asws, came to me-asws to 
inform me-asws that I-asws would be passing away on such and such day’. He-asws passed away 
during that day’’.464 

دٍ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَائِذٍ عَنْ أَبِ سَلَمَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ ا -4 َِ َِيهِ   الَ:للَّهِ ع أنَههُ قَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه كُنْتُ عِنْدَ أَبِ فِ الْيَوْمِ الهذِي قبُِ
دُ بْنُ عَلِ   يٍ  َأََوْصَانّ بَِِشْيَاءَ فِ غُسْلِهِ وَ فِ كَفْنِهِ وَ فِ دُخُولهِِ قَبَْهَُ أَبِ مَُُمه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad, from Al-Hassan Bin Ali Al Washa, from Ahmad Bin Aaiz who said, ‘It is 
narrated to us by Abu Salama,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws was in the presence of my-asws father-asws during the 
day in which my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws passed away, and he-asws bequeathed 
to me-asws with things regarding his-asws washing, and regarding his-asws enshrouding, and 
regarding his-asws being entered into his-asws grave.  

                                                      
462 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 1 
463 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 2 
464 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 3 
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 يْكَ أثَقَرَ الْمَوْتِ قاَلَ ققُلْتُ يََ أبَقَتَاهْ وَ اللَّهِ مَا رأَيَْتُ مُنْذُ اشْتَكَيْتَ أَحْسَنَ هَيْئَةً مِنْكَ الْيَوْمَ وَ مَا رأَيَْتُ عَلَ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘O father-asws! By Allah-azwj, I-asws have not seen since you-asws 
complained a better appearance from you-asws than today, and I-asws do not see the effects of 
death upon you-asws’.  

عْتَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ نََدَانّ مِنْ وَراَءِ الْْدُُرِ أنَْ يََ  دُ تقَعَالَ عَجِ لْ  قاَلَ يََ بُنَِه أَ مَا سَِِ  .مَُُمه

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Have you-asws not heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws calling out to 
me-asws from behind the wall: ‘O Muhammad-asws! Come quickly!’’465 

لَائِلِ للِْحِمْيََِيِ    -5  مِثْلَهُ. عَنْهُ عكشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ الده

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from the book ‘Al-Dalaail’ of Al-Himeyri – similar to it.466 

هِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -6 بَةَ عَنْ جَدِ  َْ َِ وَ هُوَ يقُنَاجِي أنَههُ أتََ   عير، بصائر الدرجات إِبقْراَهِيمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُ ى أبََا جَعْفَرٍ ليَْلَةَ قبُِ
 َأََوْمَأَ إلِيَْهِ بيَِدِهِ أنَْ تَََخهرْ َقَتَأَخهرَ حَتَّه َقَرغََ مِنَ الْمُنَاجَاةِ ثُُه أتََاهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, from his grandfather,  

‘From Abu Abdullah-asws having gone to Abu Ja’far-asws on the night he-asws passed away, and 
he-asws was whispering. He-asws gestured by his-asws hand of the delay (waiting). He-asws waited 
until he-asws was free from his-asws whispering, then came to him-asws.  

َِ َِيهَا رَسُولُ اللَّهِ  ُِ َِيهَا وَ هِيَ اللهيْلَةُ الهتِِ قبُِ ََالَ أنَْ يََ بُنَِه هَذِهِ اللهيْلَةُ الهتِِ أقُقْبَ  ص  َقَ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! This is the night in which I-asws would be passing away, and it is 
the night in which Rasool-Allah-saww had passed away’.  

َِ َِيهَا وَ قاَلَ ا ثَنِِ أنَه أبََاهُ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ أَتَاهُ بِشَراَبٍ فِ اللهيْلَةِ الهتِِ قبُِ ََ قاَلَ وَ حَده َِ َِيهَا يََ بُنَِه إِنه هَذِهِ اللهيْلَةُ الهتِِ وُعِدْتُ أنَْ  الَ شْرَبْ هَذَا َقَ أقُقْبَ
َِ َِيهَا ع. َُبِ  َقَ

He-asws said: ‘And he-asws narrated to me-asws that his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had 
come to him-asws with a drink during the night in which he-asws passed away and had said: ‘Drink 
this!’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! This is the night I-asws have been promised I-asws would be 
passing away during it’. And he-asws did pass away during it’’.467 

َِ َِيهَا يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ: -7 ا كَانَتِ اللهيْلَةُ الهتِِ قبُِ  هَذِهِ اللهيْلَةُ وُعِدْتَُاَ وَ قَدْ كَانَ وَضُوُُهُ قَريِباً أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ يََ بُنَِه  لَمه
ََأَرَققْنَاهُ َإَِذَا َِيهِ  ََالَ يََ بُنَِه أرَقِْهُ  َُولُ مِنَ الْحمُهى َقَ َُوهُ ََظنََنها أنَههُ يقَ َُوهُ أرَيِ   َأَْرَةٌ.قاَلَ أرَيِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Hisham Bin Salim who said,  

                                                      
465 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 4 
466 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 5 
467 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 6 
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‘When it was the night in which Abu Ja’far-asws passed away, he-asws said: ‘O my-asws son-asws! 
This is the night I-asws have been promised’. And his-asws (water for) wud’u was nearby. He-asws 
said: ‘Spill it! Spill it!’ We thought he-asws was saying due to fever. He-asws said: ‘O my-asws 
son-asws, spill it!’ He-asws spilled it, and there was a mouse in it’’.468 

َُهامٍ عَنِ الر ضَِا   -8 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ  َ اً َإَِنْ قِيلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع حِيَن احْتُضِرَ إِذَا أنَََ مِتُّ َاَحْفِرُ  ع قاَلَ:كا، الكافِ الْعِده وا لي وَ شَُُّوا لي شَ
ََدْ صَدَقُوا.  لَكُمْ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص لحُِدَ لَهُ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ismail Bin Hamman,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws said, when the death presented: ‘When I-asws 
pass away, then dig (a grave) for me-asws and split for me-asws with a splitting. If it is said you 
that Rasool-Allah-saww had a sepulchre (grave) for him-saww, so they have spoken the truth’’.469 

لي ذَاتَ يقَوْمٍ فِ مَرَضِهِ يََ بُنَِه أدَْخِلْ أنََُساً  إِنه أَبِ ع قاَلَ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -9
ََالَ يََ جَعْفَرُ إِذَا أنَََ مِتُّ َقَغَس ِ مِنْ ققُرَيْشٍ مِنْ أهَْلِ  نِِ وَ كَفِ نِِ  وَ ارََْعْ قَبَِْي أرَْبَعَ أَصَابِعَ وَ رُشههُ لْ الْمَدِينَةِ حَتَّه أُشْهِدَهُمْ قاَلَ َأََدْخَلْتُ عَلَيْهِ أنََُساً مِنْهُمْ َقَ

 بِالْمَاءِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad Bin Usman,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father said to me-asws one day during his-asws 
illness: ‘O my-asws son-asws! Get the people of Quraish from the inhabitants of Al-Medina to 
come over so that I-asws can get them to bear witness’. I-asws got the people from them to come 
over to him-asws, and he-asws said: ‘O Ja’far-asws! When I-asws pass away, wash me-asws, and 
enshroud me-asws, and raise my-asws grave to four fingers (in height) and sprinkle it with the 
water’’.  

ا خَرَجُوا ققُلْتُ يََ أبََتِ لَوْ أمََرْتَنِِ بِْذََا صَنَعْتُهُ وَ لَِْ ترُدِْ أَنْ أدُْخِلَ عَلَيْكَ ققَوْماً تُشْهِدُ  ََالَ يََ بُنَِه َقَلَمه  . أرََدْتُ أنَْ لَا تقُنَازعََ هُمْ َقَ

When they went out, I-asws said: ‘O father-asws! If you-asws had instructed me-asws with this, I-asws 
would have done it, and why did you-asws want the people to come over to you-asws, for them 
to witness?’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws wanted that there should be no dispute’’.470 

هِ وَ كَانَ يقَرَى ذَلِكَ مِنَ السُّنهةِ لَِْنه رَسُولَ أوَْصَى أبَوُ جَعْفَرٍ بثَِمَانَّاِئَةِ دِرْهَمٍ لِمَأْتَِْ  عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرَةَ أوَْ غَيَْهِِ قاَلَ: كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ   -10
ََدْ شُغِلُوا. ذُوا لِْلِ جَعْفَرٍ طَعَاماً َقَ هَِ  اللَّهِ ص قاَلَ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Zurara or someone else who said,  

‘Abu Ja’far-asws bequeathed with three hundred Dirhams for mourning him-asws, and he-asws 
used to view that to be from the Sunnah, because Rasool-Allah-saww said: ‘Take food to the 
family of Ja’far-as, for they are too pre-occupied (with their grief)’’.471 

                                                      
468 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 1 H 7 
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ََاسِمِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدِ الْحمَِيدِ بْنِ أَبِ جَعْفَرٍ الْ   -11 ََلَعَ ضِرْسٌ مِنْ أَضْراَسِهِ إِنه أباَ  الَ:فَرهاءِ قَ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهضْرِ عَنِ الْ  جَعْفَرٍ ع انقْ
ََلَعَ أيَْضاً آخَرُ َقَوَضَعَهُ عَلَى كَفِ هِ ثُُه  مَكَثَ بقَعْدَ حِ َقَوَضَعَهُ فِ كَفِ هِ ثُُه قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ ثُُه قاَلَ يََ جَعْفَرُ إِذَا أنَْتَ دََقَنْتَنِِ َاَدَِْنْهُ مَعِي ثُُه   يََ قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ يٍن ثُُه انقْ

 .جَعْفَرُ إِذَا مِتُّ َاَدَِْنْهُ مَعِي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Al Nazr, from Al Qasim Bin Suleyman, from Abdul Hameed Bin 
Abu Ja’far Al Fara’a who said, 

‘Abu Ja’far-asws, a tooth from his-asws teeth came out. So he-asws placed it in his-asws palm, then 
said: ‘The Praise is for Allah-azwj’. Then he-asws said: ‘O Ja’far-asws! When I-asws pass away and 
you-asws bury me-asws, bury it with me-asws’. Then it remained so for a while. Then another one 
came off as well. He-asws placed it upon him-asws palm, then said: ‘The Praise is for Allah-azwj. O 
Ja’far-asws! When I-asws pass away, so bury it with me-asws’’.472 

َِ ع بِْاَ سَنَةَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائةٍَ وَ سِنُّ وُلِدَ الْبَاقِرُ ع بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ قُ  شا، الِرشاد -12 هُ ع يقَوْمَئِذٍ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً وَ بِ
َِيعِ مِنْ مَدِينَةِ الرهسُولِ ص. ِِِيهيْنِ عَلَوِيٌّ مِنْ عَلَوِيهيْنِ وَ قَبَْهُُ بِالْبَ ِِِيٌّ مِنْ هَا  هُوَ هَا

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Al-Baqir-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina in the year fifty-seven from the 
Emigration, and he-asws passed away in the year one hundred and fourteen, and his-asws age on 
that day was fifty-seven years, and he-asws is a Hashemite from two Hashemites, an Alawite 
from two Alawites, and his-asws grave is at Al-Baqie in the city of the Rasool-saww’’.473 

ََالُ  -13 ِِِيهيْنِ وَ عَلَوِيٌّ مِنْ عَلَوِيهيْنِ وَ َاَطِمِيٌّ مِنْ َاَطِمِيهيْنِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب يقُ ِِِيٌّ مِنْ هَا نههُ أوَهلُ مَنِ اجْتَمَعَتْ لَهُ ولَِادَةُ لَِْ  إِنه الْبَاقِرَ ع هَا
 جَةً وَ أبَْذَلَْمُْ مُهْجَةً.لَْجَْةً وَ أَحْسَنَهُمْ بَْْ  الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ ع وَ كَانَتْ أمُُّهُ أمُه عَبْدِ اللَّهِ بنِْتَ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ كَانَ ع أَصْدَقَ النهاسِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is said that Al-Baqir-asws is a Hashemite from two Hashemites, and an Alawite from two 
Alawites, and a Fatimid from two Fatimids, because he-asws is the first one births of Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws were gathered for him-asws, and his-asws mother-as was Umm 
Abdullah-as daughter of Al-Hassan Bin Ali-asws, and he-asws was most truthful of the people in 
tone, and their most excellent of handsomeness, and their most exertive of heart’’.474 

، رُوِ  -14 ََالَتْ   يَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:دَعَوَاتُ الرهاوَنْدِيِ  ةً شَدِيدَةً َقَ عْنَا هَده  بيَِدِهَا لَا وَ حَقِ  الْمُصْطَفَى كَانَتْ أمُِ ي قاَعِدَةً عِنْدَ جِدَارٍ َقَتَصَدهعَ الِْْدَارُ وَ سَِِ
 ِِ َُو ُ لَكَ فِ السُّ  مَا أذَِنَ اللَّه

(The book) ‘Da’waat’ of Al Rawandy –  

‘It is reported from Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws mother-as was seated by a wall and the 
wall cracked, and we heard a severe thud. She-as said (gestured) by her hand, ‘No, by the right 
of Al-Mustafa-as! Allah-azwj has not Permitted for you to fall!’  
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ََالَ كَاَقَ  َِيَ مُعَلهَاً حَتَّه جَازَتْهُ َقَتَصَدهقَ عَنْهَا أَبِ بِاِئَةِ دِينَارٍ وَ ذكََرَهَا الصهادِقُ ع يقَوْماً َقَ ََةً بَ ي   لَِْ يدُْرَكْ فِ آلِ الحَْسَنِ مِثْلُهَا.نَتْ صِدِ 

It remained hanging until she-as allowed it. My-asws father-asws gave charity on her-as behalf with 
one hundred Dinars. And one day Al-Sadiq-asws mentioned her. He-asws said: ‘She-as was 
truthful. The like of her-as was not found to be in the Progeny-asws of Al-Hassan-asws’’.475 

ََبُهُ بَاقِرُ الْعِلْمِ   اسِْهُُ مَُُمهدٌ وَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -15 ََالُ أمُُّ عَبْدَةَ بنِْتُ أمُُّهُ َاَطِمَةُ أمُُّ عَ  كُنْيَتُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ لَا غَيَُْ وَ لَ بْدِ اللَّهِ بنِْتُ الحَْسَنِ ع وَ يقُ
 الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  ع

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibh Shehr Ashub –  

‘His-asws name is ‘Muhammad’, and his-asws teknonym is Abu Ja’far-asws, no other, and his-asws 
title is ‘Expounder of the knowledge’. His-asws mother-as is Fatima Umm Abdullah-as, daughter-as 
of Al-Hassan-asws. And it is said Umm Abdah-as daughter-as of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws.  

ََالُ فِ شَهْرِ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن مِنَ وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ الثهلََّثَاءِ وَ قِيلَ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ غُرهةَ رَجَبٍ وَ قِيلَ الثهالِثَ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ  ةِ وَ يقُ َِ بِْاَ فِ ذِي الحِْجه  الِْْجْرَةِ وَ قبُِ
هِ رَبيِعٍ الْْخِرِ سَنَةَ أرَْبَعَ عَ   شْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ لَهُ يقَوْمَئِذٍ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً مِثْلُ عُمُرِ أبَيِهِ وَ جَدِ 

He-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Tuesday, and it is said the 
day of Friday, beginning of Rajab, and it is said third of Safar, in the year fifty-seven from the 
Emigration, and he-asws passed away at it during Zul Hijjah, and it is said during the month of 
Rabbi Al-Akher in the year one hundred and fourteen, and on that day, there were fifty-seven 
years for him, similar to the age of his-asws father-asws, and his-asws grandfather-asws.  

هِ الحُْسَيْنِ ثَلََّثَ سِنِيَن أَوْ أرَْبَعَ سِنِيَن وَ مَعَ أبَيِهِ عَلِيٍ  أرَْبعَاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَ  أبَيِهِ تِسْعَ عَشْرَةَ سَنَةً  أَوْ تِسْعاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ بقَعْدَ ةً وَ عَشَرَةَ أَشْهُرٍ وَ أقَاَمَ مَعَ جَدِ 
مُ إِمَامَتِهِ   وَ قِيلَ ثََاَنَّ عَشْرَةَ وَ ذَلِكَ أيَه

And he-asws stayed with his-asws grandfather-asws AL-HUSAYN for three years or four years, and 
with his-asws father-asws Ali-asws for thirty-four years and then months, or thirty-nine years, and 
after his-asws father-asws for nineteen years, and it is said, eighteen years, and those were the 
days of his-asws Imamate.  

وهُ وَ الْوَليِدِ بْنِ يزَيِدَ وَ إِبقْراَهِيمَ أَخُوهُ وَ فِِ عَزيِزِ وَ يزَيِدَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ هِشَامٍ أَخُ وَ كَانَ فِ سِنِِ إِمَامَتِهِ مُلْكُ الْوَليِدِ بْنِ يزَيِدَ وَ سُلَيْمَانَ وَ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْ 
َِ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ابْنُ بَابقَوَيْهِ سَِههُ إِبقْراَهِيمُ بْنُ الْوَليِدِ بْنِ يزَيِدَ  َِيعِ الْغَرْقَدِ.بِ   وَ قَبَْهُُ أوَهلِ مُلْكِ إِبقْراَهِيمَ قبُِ  بَ

And in the years of his-asws Imamate was the rule of Al-Waleed Bin Yazeed, and Suleyman, and 
Umar Bin Abdul Aziz, and Yazeed Bin Abdul Malik, and his brother Hisham, and Al-Waleed Bin 
Yazeed, and his brother Ibrahim-la, and it was in the beginning of the rule of Ibrahim-la he-asws 
passed away. And Abu Ja’far Ibn Babuwayh said, ‘Ibn Bin Waleed Bin Yazeed poisoned 
him-asws, and his-asws grave is at Al-Baqie Al-Gharqad (large tree)’’.476 
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َِ ع بِْاَ  لثَِلََّثِ ليََالٍ خَلَوْنَ مِنْ صَفَرٍ سَنَةَ سَبْعٍ  -مَ الثهلََّثَاءِ وَ قِيلَ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ يقَوْ  ضه، روضة الواعظين -16 وَ خََْسِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ قبُِ
ََالُ فِ شَهْرِ رَبيِعٍ الْْخِرِ سَنَةَ أرَْ  ََالُ فِ شَهْرِ رَبيِعٍ الَْْوهلِ وَ يقُ ةِ وَ يقُ   لَهُ يقَوْمَئِذٍ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً.بَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ مِنَ الِْْجْرَةِ وَ فِ ذِي الحِْجه

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws was born at Al-Medina on the day of Tuesday, and it is said that day of Friday of the 
third night vacant from Safar in the year fifty-seven from the Emigration, and he-asws passed 
away at it during Zul Hijjah, and it is said during the month of Rabbi Al-Awwal, and it is said 
during month of Rabbi Al-Akher in the year one hundred and fourteen from the Emigration 
(114 A.H.), and on that day, there were fifty-seven years for him-asws’’.477 

َِ ع سَنَةَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ لَهُ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ  كا، الكافِ  -17  سَنَةً. وُلِدَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن وَ قبُِ

(The book) ‘Al-Kafi’ –  

‘Abu Ja’far-asws was blessed (to his parents-asws) in the year fifty-seven and he-asws passed away 
in the year one hundred and fourteen, and for him-asws were fifty-seven years’’.478 

يعاً عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ مَهْ   -18 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ زيََِرَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيََِرَ عَنِ الحُْسَ كا، الكافِ سَعْدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ وَ الحِْمْيََِيُّ جََِ يْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مَُُمه
دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن سَ  مُسْكَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: َِ مَُُمه ةً فِ عَامِ أرَْبقَعَةَ عَشَرَ وَ مِائَةٍ عَاشَ بقَعْدَ عَلِيِ  بْنِ نَ قبُِ

 .الحُْسَيْنِ ع تِسْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ شَهْرَيْنِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’d Bin Abdullah and Al Himeyri, altogether from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother 
Ali Bin Mahziyar, from AL-HUSAYN Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws passed away and 
he-asws was fifty-seven years old, during the year one hundred and twenty-four. He-asws lived 
after Ali-asws Bin Al-Husayn-asws for nineteen years and two months’’.479 

ثقْنَيْنِ سَابِعَ  كف، المصباح للكفعمي  -19 ثقْنَيْنِ ثَالِثَ صَفَرٍ سَنَةَ تِسْعٍ وَ خََْسِيَن وَ مَضَى ع يقَوْمَ الِِْ ةِ سَنَةَ  وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ الِِْ سِته عَشْرَةَ وَ  ذِي الحِْجه
 .مِائةٍَ وَ لَهُ سَبْعٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً سَِههُ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ 

(The book) ‘Al Misbah Al Kaf’amy’ –  

‘He-asws was born at Al-Medina on the day of Monday 3rd Safar in the year fifty-nine, and he-asws 
passed away on the day of Monday 7th Zul Hijjah in the year one hundred and sixteen, and for 
him were fifty-seven years. Hisham Bin Abdul Malik had poisoned him-asws’’.480 

،  بِ.أنَههُ ع وُلِدَ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ غُرهةَ شَهْرِ رَجَبٍ الْمُرَجه  أقَُولُ وَ فِ تَاريِخِ الْغِفَاريِِ 

I (Majlisi) am saying, ‘And in ‘Tareekh Al Ghifary’ –  
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‘He-asws was blessed (to his parents-asws) on the day of Friday in the beginning of the month of 
Rajab, the respected’’.481  

َُصُولِ الْمُهِمهةِ، هُ مِنَ الْعُمُرِ ثََاَنٌ وَ خََْسُونَ سَنَةً سَبْعٍ وَ خََْسِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ وَ مَاتَ سَنَةَ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ لَ  وُلِدَ ع فِ ثَالِثِ صَفَرٍ سَنَةَ  وَ قاَلَ صَاحِبُ 
ََالُ إِنههُ مَاتَ بِالسهمِ  فِ زَمَنِ إِبقْراَهِيمَ بْنِ الْوَليِدِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ   .وَ قِيلَ سِتُّونَ سَنَةً وَ يقُ

And the author of ‘Fusool Al Muhimma’ said,  

‘He-asws was born in the 3rd Safar in the year fifty-seven from the Emigration, and he-asws passed 
away in the year one hundred and nineteen, and for him-asws was the age of fifty-eight years, 
and it is sixty years, and it is said he-asws died by the poisoning during the era of Ibrahim Bin 
Al-Waleed Bin Abdul Malik-la’’.482 

 وُلِدَ ع يقَوْمَ الْْمُُعَةِ ثَالِثَ صَفَرٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن مِنَ الِْْجْرَةِ. وَ قاَلَ فِ شَوَاهِدِ النُّبُوهةِ،

And he said in ‘Shawahid Al Nubuwwah’ –  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) on the day of Friday the 3rd Safar in the year fifty-
seven from the Emigration’’.483 

رُوسِ، ثقْنَيْنِ  وَ قاَلَ الشههِيدُ قَدهسَ اللَّهُ رُوحَهُ فِ الدُّ ةِ سَنَةَ ثَالِثَ صَفَرٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن وَ قُ وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ يقَوْمَ الِِْ ثقْنَيْنِ سَابِعَ ذِي الحِْجه َِ بِْاَ يقَوْمَ الِِْ بِ
 .عأرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ رُوِيَ سَنَةَ سِته عَشْرَةَ أمُُّهُ ع أمُُّ عَبْدِ اللَّهِ بنِْتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ 

And the martyr said in ‘Al Duroos’ –  

‘He-asws was blessed (to his parents-asws) at Al-Medina on the day of Monday the 3rd Safar in 
the year fifty-seven, and he-asws passed away at it on the day of Monday on the 7th Zul Hijjah 
in the year one hundred and fourteen, and it is reported, the year (one hundred and) sixteen. 
His-asws mother-as is Umm Abdullah-as daughter-as of Al-Hassan Bin Ali-asws’’.484 

 ليِدِ.مُ بْنُ الْوَ وَ ضَاعِفِ الْعَذَابَ عَلَى مَنْ شَركَِ فِ دَمِهِ وَ هُوَ إِبقْراَهِي وَ قاَلَ السهيِ دُ بْنُ طاَوُسٍ فِ الز يََِرَةِ الْكَبِيَةَِ،

And the Seyyid Bin Tawoos said in ‘Al Ziyarat Al Kubra’ –  

‘And double the Punishment upon the one who participated in (shedding) his-asws blood, and 
he is Ibrahim Bin Al-Waleed-la’’.485 

ينِ بْنُ طلَْ   -20 هِ ع بثَِلََّثِ سِنِينَ  -أمَها ولَِادَتهُُ َبَِالْمَدِينَةِ فِ ثَالِثِ صَفَرٍ سَنَةَ سَبْعٍ وَ خََْسِيَن للِْهِجْرَةِ  حَةَ كشف، كشف الغمة قاَلَ كَمَالُ الدِ   ققَبْلَ ققَتْلِ جَدِ 
تِ يَن وَ قِيلَ غَيَُْ ذَلِكَ وَ أمَها عُمُرهُُ َإَِنههُ مَاتَ فِ سَنَةِ سَبْعَ عَشْرةََ وَ مِائَةٍ وَ قِيلَ غَيَُْ ذَلِكَ وَ قَدْ نقَيهفَ    عَلَى السِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Bin Talha said,  
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‘As for his-asws being blessed (to his parents-asws), it was at Al-Medina during the 3rd Safar in the 
year fifty-seven from the Emigration, before the killing of his-asws grandfather-asws (Al-
Husayn-asws) by three years. And as for his-asws age, he-asws passed away in the year one hundred 
and thirteen, and it is said other than that, and he-asws was over sixty, and it is said other than 
that.  

ََبَِْ الهذِي َِيهِ  أقَاَمَ مَعَ  َِيعِ بِالْ َُبهةِ الهتِِ َِيهَا الْعَبهاسُ.أَ أبَيِهِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ع بِضْعاً وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً مِنْ عُمُرهِِ وَ قَبَْهُُ بِالْبَ  بوُهُ وَ عَمُّ أبَيِهِ الحَْسَنُ بِالْ

He-asws stayed with his-asws father-asws Zayn Al Abideen-asws for thirty years and part from his 
age, and his-asws grave is at Al Baqie (cemetery) by the grave in which is his-asws father-asws, and 
uncle-asws of his-asws father-asws, Al-Hassan-asws, by the dome in which is Al-Abbas (father of the 
Abbasids)’’.486 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبِ بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ بْ  وَ قاَلَ الْحاََِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ الْْنََابِذِيُ  نِ هَاشِمٍ الْبَاقِرُ وَ أمُُّهُ أمُُّ عَبْدِ اللَّهِ بنِْتُ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه
دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ وَ كَانَ كَثِيََ الْعِلْمِ.الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْ  ََاسِمِ بْنِ مَُُمه  نِ أَبِ طاَلِبٍ وَ أمُُّهَا أمُُّ َقَرْوَةَ بنِْتُ الْ

And Al Hafiz Abdul Aziz Al Janabizy said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws Bin Abdul 
Muttalib-asws Bin Hashim-asws, Al-Baqir-asws, and his-asws mother-as is Umm Abdullah-as 
daughter-as of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and her-as mother-as is Umm Farwah 
daughter of Muhammad Bin Abu Bakr, and he-asws had a lot of knowledge’’.487  

دٍ قاَلَ: ََالَ هَذِهِ تقُوَ  وَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه عْتُ مَُُمهدَ بْنَ عَلِيٍ  يذَُاكِرُ َاَطِمَةَ بنِْتَ الحُْسَيْنِ شَيْئاً مِنْ صَدَقَةِ النهبِِ  ص َقَ [ وَ خََْسِيَن سَنَةً وَ  لي ثَان ]ثََاَنَّ فَه سَِِ
 مَاتَ َِيهَا.

And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘I-asws heard Muhammad Bin Ali-asws reminding 
(Syeda) Fatima-saww daughter-as of Al-Husayn-asws something, from the charities of the 
Prophet-saww. He-asws said: ‘Fifty-eight years would be fulfilled for me-asws’. And he-asws passed 
away in it’’.488 

دُ بْنُ عُمَرَ    غَيَْهُُ تقُوُفِِ َ سَنَةَ ثََاَنَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ.لَ وَ أمَها فِ روَِايتَِنَا َإَِنههُ مَاتَ سَنَةَ سَبْعَ عَشْرَةَ وَ مِائةٍَ وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ سَبْعِيَن سَنَةً وَ قاَ وَ قاَلَ مَُُمه

And Muhammad Bin Umar said,  

‘And as for in our reports, he-asws passed away in the year one hundred and seventeen, and 
he-asws was fifty-eight years old. And others said he-asws passed away in the year one hundred 
and eighteen’’.489 

 تقُوُفِِ َ بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ. يْنٍ وَ قاَلَ أبَوُ نقُعَيْمٍ الْفَضْلُ بْنُ دكَُ 
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And Abu Nueym al Fazl Bin Zukeyn said,  

‘He-asws expired at Al-Medina in the year one hundred and fourteen’’.490 

 وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ خََْسِيَن وَ مَاتَ عَلِيُّ بْنُ قتُِلَ عَلِيٌّ ع وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ خََْسِيَن وَ قتُِلَ الحُْسَيْنُ  قاَلَ:وَ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ عَنْ أبَيِهِ 
 .الحُْسَيْنِ وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ خََْسِيَن وَ أنَََ الْيَوْمَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ خََْسِينَ 

And from Sufyan Bin Uyayna,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was killed and 
he-asws was fifty-eight years old, and Al-Husayn-asws was killed and he-asws was fifty-eight years 
old, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away and he-asws was fifty-eight years old, and today 
I-asws am fifty-eight years old’’.491 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: سْنَادِ عَنْ مَُُمه دٌ ققَبْلَ مُضِيِ  الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  بِ  وَ قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ أَحَْْدَ الَْْشهابُ وَ بِالِِْ نِيَن وَ تقُوُفِِ َ وَ هُوَ ابْنُ سَبْعٍ وَ ثَلََّثِ سِ وُلِدَ مَُُمه
 سَنَةَ مِائَةٍ وَ أرَْبَعَ عَشْرَةَ مِنَ الِْْجْرَةِ  -خََْسِيَن سَنَةً 

And Abdullah Bin Ahmad Al Khashab said, ‘And by the chain from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘Muhammad-asws was blessed (to his parents-asws) before the passing away (killing) of Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws by three years, and he-asws expired while he-asws was fifty-seven years 
old in the year one hundred and fourteen from the Emigration.  

بْعاً وَ خََْسِيَن سَنَةً وَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى ثَلََّثِيَن سَنَةً إِلاه شَهْرَيْنِ وَ أقَاَمَ بقَعْدَ مُضِيِ  أبَيِهِ تِسْعَ عَشْرَةَ سَنَةً وَ كَانَ عُمُرُهُ سَ  أقَاَمَ مَعَ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ خََْساً وَ 
 .سِتٍ  وَ خََْسِينَ قاَمَ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ هُوَ ابْنُ ثََاَنٍ وَ ثَلََّثِيَن سَنَةً وَ كَانَ مَوْلِدُهُ سَنَةَ 

He-asws stayed with his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws for thirty-five years except two 
months, and he-asws stayed after the passing away of his-asws father-asws for nineteen years, and 
his-asws age was fifty-seven years. And in another report, Abu Ja’far-asws stood (as an Imam-asws) 
and he-asws was thirty-eight years old, and his-asws was blessed (to his parents-asws) in the year 
fifty-six’’.492 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النهضْ   -21 رأَيَْتُ كَأَنّ ِ عَلَى رأَْسِ  رٍ ع قاَلَ:رِ عَنِ الْحلََبِِ  عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَ كا، الكافِ عِده
تَسَاقَطُونَ عَنْهُ مِنْ كُلِ  جَانِبٍ حَتَّه لَِْ يقَبْقَ مِنْهُمْ أَحَدٌ يقَ  جَعَلَ النهاسُ جَبَلٍ وَ النهاسُ يَصْعَدُونَ إلِيَْهِ مِنْ كُلِ  جَانِبٍ حَتَّه إِذَا كَثرُُوا عَلَيْهِ تَطاَوَلَ بِِْمْ فِ السهمَاءِ وَ 

ََى تلِْكَ الْ   عَجْلََّنَ فِ تلِْكَ الْعِصَابةَِ  نه ققَيْسَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عِصَابةَُ أمََا إِ إِلاه عِصَابةٌَ يَسِيَةٌَ َقَفُعِلَ ذَلِكَ خََْسَ مَرهاتٍ فِ كُلِ  ذَلِكَ يقَتَسَاقَطُ عَنْهُ النهاسُ وَ تقَبْ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Al-Nazar Bin Suweyd, from Al-Halby, from Ibn Muskaan, from Zurara, who has narrated the following: 

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I-asws saw (in a dream) as if I-asws am on top of a mountain, 
and the people are climbing up from all sides to the extent that they were many of them, and 
it prolonged by them in the sky, and the people started falling off from it from all sides until 
there did not remain among them anyone except for a small group. They tried five times, and 
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during each of that the people fell off from it and there did not remain except for a (small) 
group. As for Qays Bin Abdullah Bin Ajlaan, he was in that group’.  

 .ََمَا مَكَثَ بقَعْدَ ذَلِكَ إِلاه نَو ]نََْواً[ مِنْ خََْسٍ حَتَّه هَلَكَ 

He (the narrator) said: ‘He-asws did not remain after that except for about five (days) until 
he-asws passed away’’.493  

 .مِثْلَهُ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ النهضْرِ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مَُُمه   -22

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy’ – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Al Nazar – similar to it.494 

ثَنِِ   -23 دِ بْنِ أَبِ نَصْرٍ عَنْ حَْهادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ حَده عْتُ أَ كا، الكافِ عَنْهُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه َُولُ أبَوُ بَصِيٍَ قاَلَ سَِِ إِنه رَجُلًَّ كَانَ عَلَى أمَْيَالٍ  بَا عَبْدِ اللَّهِ ع يقَ
َََِيلَ لَهُ انْطلَِقْ ََصَلِ  عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ َإَِنه الْمَلََّئِكَةَ تقُغَسِ لُهُ  َِيمِنَ الْمَدِينَةِ َقَرأََى فِ مَنَامِهِ   .َقَوَجَدَ أبََا جَعْفَرٍ ع قَدْ تقُوُفِِ َ  عِ ََجَاءَ الرهجُلُ  فِ الْبَ

(The book) ‘Al Kafi’ - From him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hammaad Bin Usman who said: 

‘Abu Baseer narrated to me by saying, ‘I heard Abu Abdullah-asws saying that: ‘A man who was 
miles away from Al-Medina, saw in his dream in which it was said to him, ‘Go and Pray over 
Abu Ja’far-asws, for the Angels have performed his-asws washing in Al-Baqi’e’. So, the man went 
and found Abu Ja’far-asws to have passed away’’.495 

نَهُ فِ ثَلََّثةَِ أثَقْوَابٍ أَحَدُهَا كَتَبَ أَبِ   عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَْهادٍ عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ   -24  ع فِ وَصِيهتِهِ أنَْ أكَُفِ 
َُلْتُ لَِْبِ ع لَِ تَكْتُبُ هَذَا ردَِاءٌ لَهُ حِبََةٌَ كَانَ يُصَلِ ي َِيهِ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ وَ ثقَوْبٌ آخَرُ وَ   قَمِيصٌ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws wrote in his-asws bequest that I-asws 
should enshroud him-asws in three clothes – one of them being a cloak of his-asws which he-asws 
used to pray Salaat in on the day of Friday, and another cloth, and a shirt. I-asws said to my-asws 
father-asws, ‘Why did you-asws write this?’  

ََالَ أَخَافُ أنَْ يقَغْلِبَكَ  مْنِِ بعِِمَامَةٍ وَ ليَْسَ تقُعَدُّ الْ َقَ ََلََّ تقَفْعَلْ وَ عَمِ  نْهُ فِ أرَْبقَعَةٍ أوَْ خََْسَةٍ  اَ يقُعَدُّ مَا يقُلَفُّ بِهِ الَْْسَدُ.النهاسُ وَ إِنْ قاَلُوا كَفِ   عِمَامَةُ مِنَ الْكَفَنِ إِنَّه

He-asws said: ‘Out of fear that the people might overcome you and if they were to say, ‘Shroud 
him-asws in four, or five (clothes)’, do not do it, and turban me-asws with a turban, and do not 
count the turban as being from the shroud. But rather, count what the body is wrapped 
with’’.496 

ةُ عَنْ   -25 َُوبَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: كا، الكافِ الْعِده دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يقَعْ الَ لي أَبِ يََ جَعْفَرُ أوَْقِفْ لي مِنْ مَالي  قَ  أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه
مَ مِنًَّ   .كَذَا وَ كَذَا لنَِوَادِبَ تقَنْدُبُنِِ عَشْرَ سِنِيَن بِِنًَّ أيَه
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(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Yunus Bin Yaqoub,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws said to me-asws: ‘O Ja’far-asws! Hold back 
(designate) for me-asws from my-asws wealth, such, and such, for the mourners to mourn me-asws 
for ten years at Mina, in the days of Mina’’.497 

دٍ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيٍَْ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  -26 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه سَيْنَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ عْفَرٍ ع أدَْركَْتَ الحُْ ققُلْتُ لَِْبِ جَ  كا، الكافِ مَُُمه
 قاَلَ نقَعَمْ الَْْبَََ.

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, 
from Zurarah who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Did you-asws come across Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws?’ He-asws said: ‘Yes’’.498 
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 أسمائه ع و عللها و نقش خواتيمه و حليته صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – HIS-asws NAMES, AND ITS REASONS, AND 
ENGRAVING ON HIS-asws RINGS, AND HIS-asws APPEARANCE, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws  

دٍ عَنْ رَجَاءِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ عَمْروِ بْ  -1 ََانُّّ عَنِ الْْلَُودِيِ  عَنِ الْمُغِيَةَِ بْنِ مَُُمه ْرٍ قاَلَ:ع، علل الشرائع الطهالَ ِِ َُلْتُ لَهُ وَ لَِ سُِِ يَ سَ  نِ  ألَْتُ جَابِرَ الْْعُْفِيِ  َقَ
َ اً وَ أظَْهَرَهُ إِظْهَاراً.الْبَاقِرُ بَاقِ  هَهُ شَ َْراً أَيْ شَ ََرَ الْعِلْمَ بقَ  راً قاَلَ لِْنَههُ بقَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Talaqany, from Al Jaloudy, from Al Mugheira Bin Muhammad, from Raja’a Bin 
Usleyman, from Amro Bin Shimr who said,  

‘I asked Jabir Al-Jufy, I said to him, ‘And why was Al-BAQIR-asws named as ‘Baqir’ (Expounder)?’ 
He said, ‘Because he-asws expounded the knowledge with detailing, i.e. he-asws split it with a 
splitting and revealed it with a revealing’’.499 

 مِثْلَهُ  مع، معانّ الْخبار مُرْسَلًَّ  -2

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’, with an unbroken chain – similar to it.500 

َْراً. أقَُولُ سَيَأْتِ فِ خَبََِ جَابِرٍ  َُرُ الْعِلْمَ بقَ َ اً أنَْتَ الهذِي تقَبْ  أنَههُ قاَلَ لَهُ ع يََ بَاقِرُ أنَْتَ الْبَاقِرُ حَ

I (Majlisi) am saying, ‘I shall be bringing it in a Hadeeth by Jabir – ‘He said to him-asws, ‘O 
Baqir-asws! You-asws are the expounder, truly! You-asws are the one who expounds the 
knowledge in detail’’.501 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفِِ  عَنِ الحَْسَنِ ، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم لي، الْمالي للصدوق أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْ ن -3 بَةِ عَنِ الحُْسَيْنِ  يِ  عَنْ مَُُمه َْ بْنِ أَبِ الْعُ
َْشُ خَاتََِ الحُْسَيْنِ ع  بْنِ خَالِدٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: َ بالِغُ أمَْرهِِ  كَانَ نقَ دُ بْنُ عَلِيٍ  ع يقَتَخَتهمُ وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ يقَتَخَتهمُ بِِاَتََِ  إِنه اللَّه  أبَيِهِ الحُْسَيْنِ وَ كَانَ مَُُمه

 بِِاَتََِ الحُْسَيْنِ ع الَْْبَََ.

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – ‘My father, from Sa’ad, from Al Barqy, 
from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al-Hassan Bin Abu Al Uqba, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘An engraving on a ring of Al-Husayn-asws was: “Allah-azwj will 
Accomplish His-azwj Command”, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to wear the ring of his-asws 
father-asws Al-Husayn-asws, and Muhammad Bin Ali-asws was wearing the ring of Al-Husayn-asws’ 
– the Hadeeth’’.502 

 -بْنِ عَلِيٍ  ع لَى خَاتََِ مَُُمهدِ كَانَ عَ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَّم بِالَْْسَانيِدِ الثهلََّثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع قاَلَ: -4

                                                      
499 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 1  
500 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 2 a 
501 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 2 b 
502 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 3 
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 وَ بِالنهبِِ  الْمُؤْتَْنَِ   -ظَنِِ  بِاللَّهِ حَسَنٌ 
 وَ بِالحُْسَيْنِ وَ الحَْسَنِ   -وَ بِالْوَصِيِ  ذِي الْمِنَنِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By the three chains, from Al-Reza-asws, from his-asws 
father-asws, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Upon the ring of Muhammad-asws 
Bin Ali-asws was (a poem): “Think good thoughts with Allah-azwj and with the Prophet-saww, the 
Trustee, and with the successor-asws with the favours, and with Al-Husayn-asws and Al-
Hassan-asws”’.503 

 .مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة عَنِ الثهعْلَبِِ  فِ تقَفْسِيَهِِ   -5

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from Al Sa’alby in his Tafseer – Similar to it.504  

ََ  شا، الِرشاد عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص -6 ََى وَلَداً لي مِنَ الحُْسَيْنِ ع يقُ يوُشِكُ أَنْ تقَبْ َْراً ى حَتَّه تقَلْ ينِ بقَ َُرُ عِلْمَ الدِ  دٌ يقَبْ ََالُ لَهُ مَُُمه
َِيتَهُ َأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السهلََّمَ   .َإَِذَا لَ

(The book) ‘Al Irshad’ – From Jabir Bin Abdullah who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is no doubt that you shall remain until you meet a son-asws of 
mine-saww from Al-Husayn-asws called Muhammad-asws. He-asws will expound the knowledge of 
religion in detail. When you do meet him-asws, then convey him-asws the greeting from 
me-saww’’.505 

ََابٍ بَاقِرُ الْعِلْمِ وَ الشهاكِرُ وَ الْْاَدِي وَ أَ  لغمةكشف، كشف ا  -7 دٌ وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ لَهُ ثَلََّثةَُ ألَْ َُّرهِِ فِ الْعِلْمِ وَ شْ اسِْهُُ مَُُمه هَرُهَا الْبَاقِرُ وَ سُِِ يَ بِذَلِكَ لتَِبَ
 .506هُوَ تقَوَسُّعُهُ َِيهِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘His-asws name is ‘Muhammad’, and his-asws teknonym is Abu Ja’far-asws, and there are three 
titles for him-asws – ‘The expounder of knowledge’, and ‘The grateful’, and ‘The guide’, the 
most famous is ‘Al-BAQIR’ (The expounder), and he-asws is named with that due to his-asws 
detailing in the knowledge, and he-asws had made expansions in it’’.507 

 كَانَ ع أَسَِْرَ مُعْتَدِلًا.  فِ الْفُصُولِ الْمُهِمهةِ،

In (the book) ‘Fusool Al-Muhimma’ – He-asws was brown (of colour), mild (mannered)’’.508 

َْشُ خَاتََِ أَبِ جَعْفَرٍ ع الْعِزهةُ للَّهِِ   خلَّق مِنْ كِتَابِ اللِ بَاسِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:مكا، مكارم الْ -8  .كَانَ نقَ

                                                      
503 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 4 
504 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 5 
505 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 6 
  ) 3( كشف الغمّة ج 2 ص 506.318
507 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 7 a 
508 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 7 b 
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – From the book ‘Al Ibas’,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘An engraving on a ring of Abu Ja’far-asws was: “The 
Honour is for Allah-azwj”’.509 

دٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  -9 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه َْشُ خَاتََِ   كا، الكافِ الْعِده  . أَبِ الْعِزهةُ للَّهِِ كَانَ نقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘An engraving on a ring of my-asws father-asws was: “The 
Honour is for Allah-azwj”’.510 

يلِ بْنِ دَره   -10 كَانَ فِ خَاتََِ أَبِ    عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ اجٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ ظبَْيَانَ وَ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ عَنْ أَبِ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ جََِ
دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ كَانَ خَيََْ مَُُمهدِيٍ  رأَيَقْتُهُ بِعَيْنِِ الْعِزهةُ للَّهِِ   .مَُُمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bi nDarraj, from Yunus Bin Zabyan, 
and Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was (engraved) in a ring of my-asws father-asws 
Muhammad Bin Ali-asws, and he-asws was best of the Mohammedans. I-asws saw it with my-asws 
eyes: “The Honour is for Allah-azwj”’.511 

دٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ وَهْبِ بْنِ وَهْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -11 َْشُ خَاتََِ   يب، تَذيب الْحكام أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه يعاً.كَانَ نقَ   أَبِ الْعِزهةُ للَّهِِ جََِ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Barqy, from Wahab Bin Wahab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘And engraving on a ring of my-asws father-asws was: “The 
Honour is all for Allah-azwj”’.512 

  

                                                      
509 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 8 
510 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 9 
511 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 10 
512 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 2 H 11 
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 صاري رضي الله عنهمناقبه صلوات الله عليه و فيه أخبار جابر بن عبد الله الأن 3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws VIRTUES, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND IN IT ARE AHADEETH BY 
JABIR BIN ABDULLAH AL ANSARY, MAY ALLAH-azwj BE 
PLEASED WITH HIM-asws 

إِنه رَسُولَ اللَّهِ   مَُُمهدٍ ع قاَلَ:ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ  لي، الْمالي للصدوق ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الحِْمْيََِيِ  عَنِ  -1
ََى وَلَ  ََى حَتَّه تقَلْ دَ بْنَ عَلِيِ  بْ ص قاَلَ ذَاتَ يقَوْمٍ لِْاَبِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْْنَْصَاريِِ  يََ جَابِرُ إِنهكَ سَتَبْ نِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ الْمَعْرُوفَ فِ التهوْراَةِ دِي مَُُمه

َِيتَهُ َأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السهلََّمَ   بِالْبَاقِرِ َإَِذَا لَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Waleed, from Al Himeyri, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, 
from Aban Bin Usman,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘One day Rasool-Allah-saww said to 
Jabir Bin Abdullah Al Ansari: ‘O Jabir! You shall remain until you meet my-saww son-asws 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one well known 
in the Torah as ‘Al-BAQIR’. So when you do meet him-asws, then convey to him-asws the greetings 
from me-saww’.  

دَ بْنَ عَلِ  ََالَ لهَُ يََ غُلََّمُ أقَْبِلْ َأَقَقْبَلَ ثُُه قاَلَ لَ ََدَخَلَ جَابِرٌ إِلََ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع َقَوَجَدَ مَُُمه اَئِلُ رَسُولِ اللَّهِ يٍ  ع عِنْدَهُ غُلََّماً َقَ َِ ََالَ جَابِرٌ  هُ أدَْبِرْ َأََدْبقَرَ َقَ
 ص وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ 

Jabir entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He found Muhammad-asws Bin Ali-asws in his-asws 
presence as a boy. He said to him-asws, ‘O boy! Come forward!’ He-asws came forward. Then he 
said, ‘Turn around!’ He-asws turned around. Jabir said, ‘Traits of Rasool-Allah-saww, by the 
Lord-azwj of Kabah!’ 

دٌ الْبَاقِرُ ثُُه أقَقْبَلَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْ  ََالَ لَهُ مَنْ هَذَا قاَلَ هَذَا ابْنِِ وَ صَاحِبُ الَْْمْرِ بقَعْدِي مَُُمه  سَيْنِ َقَ

Then he faced towards Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He said to him-asws, ‘Who is this?’ He-asws said: 
‘This is my-asws son-asws and Master-asws of the command (Imam-asws) after me-asws, Muhammad 
Al-BAQIR-asws’.  

َُولُ نقَفْسِي لنَِفْسِكَ الْفِدَاءُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ا ََبِ لُهُمَا وَ يقَ ََامَ جَابِرٌ َقَوَقَعَ عَلَى قَدَمَيْهِ يقُ رأَُ عَلَيْكَ السهلََّ  ققْبَلْ سَلََّمَ َقَ َْ  مَ أبَيِكَ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص يقَ

Jabir stood up and fell to his-asws feet and he said, ‘May my soul be sacrificed for your-asws soul, 
O son-asws of Rasool-Allah-saww! Accept a greeting of your-asws father-saww Rasool-Allah-saww 
conveys the greetings to you-asws’.  

ََدَمَعَتْ عَيْ   .لَيْكَ يََ جَابِرُ بِاَ بقَلهغْتَ السهلََّمَ عَ  نَا أَبِ جَعْفَرٍ ع ثُُه قاَلَ يََ جَابِرُ عَلَى أَبِ رَسُولِ اللَّهِ السهلََّمُ مَا دَامَتِ السهمَاوَاتُ وَ الَْْرْضُ وَ قاَلَ 
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He (Al-Sadiq-asws) said, ‘The eyes of Abu Ja’far-asws were tearful, then he-asws said: ‘O Jabir! Upon 
my-asws father-saww Rasool-Allah-saww be the greetings for as long as there are skies and the 
earth, and upon you O Jabir, due to your having delivered the greetings’’.513 

دِ بْنِ بَْْ ما، الْمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضهلِ عَ  -2 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْبَاغَنْدِيِ  وَ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمه دِ بْنِ مَُُمه راَمَ عَنْ سُوَيْدِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ نْ مَُُمه
ََالَ اكْشِفْ عَنْ بَطْنِكَ قاَلَ ََكَشَفْتُ لَهُ اللَّهِ وَ أنَََ فِ ا دَخَلَ عَلَيه جَابِرُ بْنُ عَبْدِ  الْفَضْلِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبََانِ بْنِ تقَغْلِبَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: لْكُتهابِ َقَ

ََالَ أمََرَنّ رَسُولُ اللَّهِ أنَْ أقُْرئَِكَ السهلََّمَ   .َأَلَْصَقَ بَطْنَهُ ببَِطْنِِ َقَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Muhammad 
Bin Suleyman Al Bagandy, and Al-Hassan Bin Muhammad Bin Bahram, from Suweyd Bin Saeed, from Al Fazl Bin 
Abdullah, from Aban Bin Taghlib,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jabir Bin Abdullah-asws entered to see me-asws while I-asws was 
in the library. He said, ‘Uncover from your-asws belly/chest’. I-asws uncovered for him. He 
adhered his chest with my-asws belly and said, ‘Rasool-Allah-saww had instructed me-asws that I 
convey the greetings to you-asws’’.514 

دِ بْنِ بَكْرٍ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ حُبَابٍ عَنْ مَكِ يِ  بْنِ مَرْوَكٍ الَْْ  ما، الْمالي للشيخ -3 دِ بْنِ مَُُمه َِْرٍ عَنْ حَاتَِِ الطوسي ابْنُ حَْهوَيْهِ عَنْ مَُُمه هْوَازيِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ 
دٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: ََوْ  دَخَلْنَا بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ا انقْتَهَيْنَا إلِيَْهِ سَأَلَ عَنِ الْ دُ بْنُ عَلِيِ  عَلَى جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ َقَلَمه َُلْتُ أَنََ مَُُمه مِ حَتَّه انقْتَهَى إِلَيه َقَ

 بْنِ الحُْسَيْنِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Ibn Hamawiya, from Muhammad Bin Muhammad Bin Bakr, from 
Al Fazl Bin Hubab, from Makky Bin Marwak Al Ahwazy, from Ali Bin Bahr, from Hatim Bin Ismail,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘We entered to see 
Jabir Bin Abdullah. When we ended to him, he asked about the group until he ended to 
me-asws. I-asws said: ‘I-asws am Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’.  

 كَ وَ أهَْلًَّ يََ ابْنَ أَخِي سَلْ مَا شِئْتَ بِ قاَلَ مَرْحَباً َأََهْوَى بيَِدِهِ إِلََ رأَْسِي َقَنَزعََ زرِ يَِ الَْْعْلَى وَ زرِ يَِ الَْْسْفَلَ ثُُه وَضَعَ كَفههُ بَيْنَ ثَدْيَيه وَ 

He gestured by his hand to his head and opened my-asws top button and my-asws bottom button, 
then he placed his shoulder in the middle of my-asws chest and said: ‘Welcome to you-asws and 
hello, O son-asws of my brother-saww (Rasool-Allah-saww)! Ask whatever you-asws so desire to’.  

ا وَضَعَهَا عَلَى مَنْكِ  ََامَ فِ نِسَاجَةٍ َاَلْتَحَفَ بِْاَ َقَلَمه ُُهُ إِلََ جَنْبَيْهِ عَلَى رََاَهَا إلِيَْهِ مِنْ صِغَرهَِا وَ ردَِابِهِ رَجَعَ طَ ََسَألَْتُهُ وَ هُوَ أعَْمَى ََجَاءَ وَقْتُ الصهلََّةِ َقَ
 الْمِشْجَبِ ََصَلهى بنَِا

I-asws asked him, and he was blind. The time of Salat came, so he stood up in his woven cloth 
and wrapped with it. When he placed it upon his shoulder, he turned its end towards him, 
from its smallness, and his cloak was to his side upon the clothes hook. He prayed Salat with 
us (leading).  

ََدَهُ تِسْعاً الَْْبَََ. ََالَ بيَِدِهِ َقَعَ ةِ رَسُولِ اللَّهِ ص َقَ َُلْتُ أَخْبَْنّ عَنْ حَجه  َقَ
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I-asws said: ‘Inform me-asws about the Hajj of Rasool-Allah-saww’. He said by his hand (gesture) 
and tied it as ‘nine’ – the Hadeeth’’.515 

 صلى بنا أنه كان إماما و َيه إشكال و لعله إنَّا َعل ذلك اتَاء عليه ع. بيان و ظاهر قوله ع

Explanation: And the apparent of his-asws words is that he (Jabir) was the prayer leader, and 
there is a problem in it, and perhaps he rather did that as fear upon him-asws along with that. 

دٍ عَنْ رَجَاءِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ عَمْروِ بْ  -4 ََانُّّ عَنِ الْْلَُودِيِ  عَنِ الْمُغِيَةَِ بْنِ مَُُمه ْرٍ قاَلَ:ع، علل الشرائع الطهالَ ِِ َُلْتُ لَهُ وَ ألَْتُ جَابِرَ سَ  نِ  بْنَ يزَيِدَ الْْعُْفِيه َقَ
َ اً وَ أظَْهَرَهُ إِظْهَاراً  هَهُ شَ َْراً أَيْ شَ ََرَ الْعِلْمَ بقَ  لَِ سُِِ يَ الْبَاقِرُ بَاقِراً قاَلَ لِْنَههُ بقَ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Al Talaqany, from Al Jaloudy, formal Mugheira Bin Muhammad, form Raja’a Bin 
Salama, from Amro Bin Shimr who said,  

‘I asked Jabir Bin Yazeed Al-Jufy, I said to him, ‘And why was Al Baqir-asws named as ‘Baqir’ 
(expounder)?’ He said, ‘Because he-asws expounded the knowledge in detail, i.e., split it with a 
splitting, and revealed it with a revealing.  

َُولُ يََ جَابِرُ إِنهكَ  عَ رَسُولَ اللَّهِ ص يقَ ثَنِِ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْْنَْصَاريُِّ أنَههُ سَِِ ََدْ حَده ََى حَتَّه تقَ  وَ لَ دَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ سَتَبْ ََى وَلَدِي مَُُمه  لْ
َِيتَهُ َأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السهلََّمَ   طاَلِبٍ الْمَعْرُوفَ فِ التهوْراَةِ ببَِاقِرٍ َإَِذَا لَ

And Jabir Bin Abdullah Al-Ansari narrated to me that he had heard Rasool-Allah-saww saying: 
‘O Jabir! You shall be remaining until you meet my-saww son Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one well-known in the Torah as ‘Baqir’. When 
you do meet him-asws, then convey to him-asws the greeting from me-saww’. 

َِيَهُ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْْنَْصَاريُِّ فِ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْ َقَلَ ََالَ لَهُ يََ غُلََّمُ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََ مَُُمه ِِ سِكَكِ الْمَدِينَةِ َقَ سَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ لَهُ بقَعْ
اَئِلُ رَ  َِ ََالَ  ََأَدْبقَرَ َقَ  سُولِ اللَّهِ ص وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ جَابِرٌ يََ بُنَِه أقَْبِلْ َأَقَقْبَلَ ثُُه قاَلَ لَهُ أدَْبِرْ 

Jabir Bin Abdullah Al-Anasari met him-asws in one of the markets of Al-Medina. He said to 
him-asws, ‘O boy! Who are you?’ He-asws said: ‘I-asws am Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. Jabir said to him-asws, ‘O my son-asws! Come forward!’ 
He-asws came forwards. Then he said to him-asws, ‘Turn around!’ He-asws turned around. He said, 
‘Traits of Rasool-Allah-saww, by the Lord-azwj of Kabah!’ 

ََالَ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ السهلََّمُ مَا دَامَتِ السهمَاوَاتُ وَ الَْْرْضُ وَ عَلَيْكَ يََ جَابِ  ثُُه قاَلَ يََ بُنَِه رَسُولُ اللَّهِ  َْرئُِكَ السهلََّمَ َقَ   بِاَ بقَلهغْتَ السهلََّمَ رُ ص يقُ

Then he said, ‘O my son-asws! Rasool-Allah-saww conveys the greetings to you-asws!’ He-asws said: 
‘And upon Rasool-Allah-saww be the greetings for was long as there are skies and the earth, 
and upon you be the greetings, O Jabir, due to you having delivered the greetings’.   

َ اً  ََالَ لَهُ جَابِرٌ يََ بَاقِرُ يََ بَاقِرُ يََ بَاقِرُ أنَْتَ الْبَاقِرُ حَ َْراً  َقَ َُرُ الْعِلْمَ بقَ  أنَْتَ الهذِي تقَبْ
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Jabir said to him-asws, ‘O Baqir-asws! O Baqir-asws! O Baqir-asws! You-asws are Al-Baqir-asws, truly. 
You-asws are the one who shall expound the knowledge in detail!’ 

تْيِهِ َقَيَجْلِسُ بَيْنَ  ََ ََيََدُُّ عَلَيْهِ وَ ثُُه كَانَ جَابِرٌ  ثُ بِهِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص  اَ غَلِطَ جَابِرٌ َِيمَا يَُُدِ  بَلُ ذَلِكَ مِنْهُ وَ يقَرْجِعُ إِلََ ققَوْلهِِ وَ كَانَ  يَدَيْهِ َقَيُعَلِ مُهُ َقَرُبِه َْ رهُُ َقَيَ  يذُكَِ 
َُولُ يََ بَاقِرُ يََ بَاقِرُ يََ بَاقِرُ أَشْهَدُ بِاللَّهِ أَ   .الحُْكْمَ صَبِياا نهكَ قَدْ أوُتيِتَ يقَ

Then Jabir used to go to him-asws and sit in front of him-asws. He taught him-asws. Sometimes 
Jabir was mistaken in what he narrated with from Rasool-Allah-saww, so he-asws would rebut 
unto him and remind him. He accepted that from him-asws and returned to his-asws word, and 
he was saying, ‘O Baqir-asws! O Baqir-asws! O Baqir-asws! I testify with Allah-azwj that you-asws have 
been Given the knowledge in childhood’’.516 

َِيَ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ  اللَّهِ ع قاَلَ: يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ  -5 ََطِعاً إلِيَْنَا إِنه جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ كَانَ آخِرَ مَنْ بَ  كَانَ رَجُلًَّ مُنْ
َُولُ يََ بَاقِ  عُدُ فِ مَسْجِدِ الرهسُولِ مُعْتَجِراً بعِِمَامَةٍ وَ كَانَ يقَ َْ ََكَانَ يقَ  رُ يََ بَاقِرُ أهَْلَ الْبَيْتِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Jabir Bin Abdullah was the last one remaining from the companions of Rasool-Allah-saww, and 
he was as man cutting off (from others) to us-asws, People-asws of the Household. He would sit 
in the Masjid of the Rasool-Allah-saww wrapping a turban upon his head with an end upon his 
face, and he would be saying, ‘O Baqir-asws! O Baqir-asws! O Baqir-asws!’ 

َُولُ لَا وَ اللَّهِ لَا أهَْجُرُ وَ لَ  ََكَانَ يقَ َُولُونَ جَابِرٌ يقَهْجُرُ  َُولُ إِنهكَ سَ ََكانَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ يقَ عْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يقَ اَئلُِهُ كِنِِ  سَِِ َِ تُدْركُِ رَجُلًَّ مِنِِ  اسِْهُُ اسِِْي وَ 
اَئلِِي ََذَلِكَ الهذِي دَعَانّ إِلََ مَا أقَُولُ  َِ َْراً  َُرُ الْعِلْمَ بقَ  يقَبْ

The people of Al-Medina were saying, ‘Jabir is delirious!’ He would say, ‘No, by Allah-azwj, I am 
not delirious! But I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘You will be coming across a man-asws from 
me-saww, his-asws name is my-saww name, and his-asws traits would be my-saww traits. He-asws will 
expound the knowledge in detail’. So that is which called me to what I am saying’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  ع َقَلَمه  ِِ طُرُقِ الْمَدِينَةِ إِذْ مَره مَُُمه دَهدُ فِ بقَعْ َْ ََالَ أدَْبِرْ َأََ ا نَظَرَ إلِيَْهِ قاَلَ يََ قاَلَ َقَبَيْنَمَا جَابِرٌ ذَاتَ يقَوْمٍ يَ اَئِلُ رَسُو  غُلََّمُ أقَْبِلْ َأََققْبَلَ َقَ َِ ََالَ  لِ دْبقَرَ َقَ
 اللَّهِ ص وَ الهذِي نقَفْسُ جَابِرٍ بيَِدِهِ مَا اسُِْكَ يََ غُلََّمُ 

He (the narrator) said, ‘One day while Jabir was wandering in one of the streets of Al-Medina, 
when he passed by Muhammad-asws Bin Ali-asws. When he looked at him-asws, he said, ‘O boy! 
Come forward!’ He-asws came. He-asws said, ‘Turn around!’ He-asws turned around. He said, 
‘Traits of Rasool-Allah-saww, by the One-azwj in Whose Hand is the soul of Jabir! What is your-asws 
name, O boy?’ 

دُ بْنُ  ََبهلَ رأَْسَهُ ثُُه قاَلَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي أبَوُكَ رَسُ  قاَلَ مَُُمه ََالَ وَ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص و عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ َقَ َْرئُِكَ السهلََّمَ َقَ لُ اللَّهِ يقُ
 السهلََّمُ 

He-asws said: ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. He 
kissed his-asws head, then said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws! 
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Your-asws father-saww Rasool-Allah-saww conveys the greetings to you-asws’. He-asws said: ‘And upon 
Rasool-Allah-saww be the greetings!’  

ََالَ يََ بُنَِه قَدْ َقَعَلَهَا جَابِرٌ قاَلَ نقَعَ  دٌ إِلََ أبَيِهِ وَ هُوَ ذَعِرٌ َأََخْبََهَُ بِالَْْبََِ َقَ   ألَْزمِْ بقَيْتَكَ مْ قاَلَ يََ بُنَِه َقَرَجَعَ مَُُمه

Muhammad-asws returned to his-asws father-asws, and he-asws was frightened. He-asws informed 
him-asws the news. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Jabir had done so?’ He-asws said: ‘Yes’. He-asws 
said: ‘O my-asws son-asws! Stay in your-asws house!’  

ََكَانَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ يقَ  تْيِهِ طَرَفَِِ النههَارِ  ََ َِيَ مِنْ أَصْحَ ََكَانَ جَابِرٌ  ََْتِ هَذَا الْغُلََّمَ طَرَفَِِ النههَارِ وَ هُوَ آخِرُ مَنْ بَ ابِ رَسُولِ اللَّهِ صَُولُونَ وَا عَجَبَا لِْاَبِرٍ   

Jabir used to come to him-asws in the two ends of the days (morning and evening). The people 
of Al-Medina said, ‘Oh how strange of Jabir going to this boy in two ends of the day, and he is 
last of the remaining ones from the companions of Rasool-Allah-saww!’  

تْيِهِ عَلَى الْكَراَمَةِ لِصُ  ََ دُ بْنُ عَلِيٍ    حْبَتِهِ لرَِسُولِ اللَّهِ صَقَلَمْ يقَلْبَثْ أنَْ مَضَى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ََكَانَ مَُُمه

It was not long before Ali-asws Bin Al-Husayn-asws passed away. Muhammad-asws Bin Ali-asws used 
to go to him based upon the honour of his companionship to Rasool-Allah-saww.  

ثقُهُمْ عَنِ اللَّهِ  ثقَهُمْ عَنْ رَسُ  قاَلَ ََجَلَسَ الْبَاقِرُ يَُُدِ  َُولُونَ حَده ََالَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ مَا رأَيَقْنَا أَحَداً قَطُّ أَجْرأََ مِنْ ذَا َقَلَمها رأََى مَا يقَ ََالَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ مَا و َقَ لِ اللَّهِ ص َقَ
ثُ عَمهنْ لَِْ يقَرَهُ   رأَيَقْنَا قَطُّ أَحَداً أَكْذَبَ مِنْ هَذَا يَُُدِ 

He (the narrator) said, ‘Al-BAQIR-asws sat narrating to them from Allah-azwj. The people of Al-
Medina said, ‘We have not seen anyone more audacious than this one!’ When he-asws saw 
what they were saying, he-asws narrated to them from Rasool-Allah-saww. The people of Al-
Medina said, ‘We have not seen anyone more lying that this one. He-asws is narrating from the 
one-saww he-asws had not seen (met)!’  

 ََْ قُوهُ وَ كَانَ وَ اللَّهِ جَابِرٌ  ثقَهُمْ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ ََصَده َُولُونَ حَده  .تيِهِ َقَيَتَعَلهمُ مِنْهُ َقَلَمها رأََى مَا يقَ

When he-asws saw what they were saying, he-asws narrated to them from Jabir Bin Abdullah. So 
(then) they ratified him-asws, and by Allah-azwj, Jabir used to go to him and learn from 
him-asws’’.517 

ا عليه من أهل المدينة لئلَّ يؤذوه حسدا. اه عنبيان قال الْزري و لعله ع إنَّا نَّ  الْروج بعد ذلك خوَ

Explanation: Al Jazry said, ‘And perhaps he (Ali-asws Bin Al-Husayn-asws) forbade him Al-
BAQIR-asws) from going out (from the house) after that, fearing upon him-asws from the people 
of Al-Medina, lest they hurt him due to envy’.  

قَعَهُ عَنْ حَريِزٍ عَنْ أَبَانِ بْنِ تقَغْلِبَ عَنْهُ ع -6  .مِثْلَهُ  ختص، الِختصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ رََ
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(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar raising it from Hareyz, from Aban Bin Taghlib – From 
him-asws, similar to it.518 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ حَريِ  -7 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه   مِثْلَهُ  زٍ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ وَ إِبقْراَهِيمُ ابقْنَا نُصَيٍَْ عَنْ مَُُمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya and Ibrahim, two sons of Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from 

Muhammad Bin Sinan, from Hareyz – similar to it.519 

دٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -8 احُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ََده سهلََّمَ قاَلَ لي مَنْ أنَْتَ  َقَرَده عَلَيه الدَخَلْتُ عَلَى جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ ََسَلهمْتُ عَلَيْهِ  شا، الِرشاد رَوَى مَيْمُونٌ الْ
دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  َُلْتُ مَُُمه  وَ ذَلِكَ بقَعْدَ مَا كُفه بَصَرهُُ َقَ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Maymoun Al Qadah,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘I-asws entered to see 
Jabir Bin Abdullah. I-asws greeted unto him. He responded the greeting to me-asws. He said to 
me-asws, ‘Who are you-asws?’ And that was after his eyesight had been blinded. I-asws said: 
‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’.  

يْتُ عَنْهُ  ََبِ لُهَا َقَتَنَحه ََبهلَ يَدِي ثُُه أهَْوَى إِلََ رجِْلِي يقُ ََدَنقَوْتُ مِنْهُ َقَ َُلْتُ وَ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ السهلََّمُ   ثُُه قاَلَ لي قاَلَ يََ بُنَِه ادْنُ مِنِِ   َْرئُِكَ السهلََّمَ َقَ رَسُولُ اللَّهِ يقُ
ََكَيْفَ ذَاكَ يََ جَابرُِ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بقَركََ   اتهُُ 

He said, ‘O my son-asws, come near me!’ I-asws went near him. He kissed my-asws hand. Then he 
devoted to my-asws legs, kissing them. I-asws went aside from him. Then he said to me-asws, 
‘Rasool-Allah-saww conveys the greetings to you-asws!’ I-asws said: ‘And upon Rasool-Allah-azwj be 
the greetings and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! How is that so, O Jabir?’  

ََى رَجُلًَّ مِنْ  ََى حَتَّه تقَلْ ََالَ لي يََ جَابرُِ لَعَلهكَ تقَبْ ََالَ كُنْتُ مَعَهُ ذَاتَ يقَوْمٍ َقَ دُ بْنُ عَلِي ِ َقَ ََالُ لَهُ مَُُمه ُ لَهُ النُّورَ وَ الحِْكْمَةَ َأَقَْرئِْهُ وُلْدِي يقُ  بْنِ الحُْسَيْنِ يقَهَبُ اللَّه
 مِنِِ  السهلََّمَ.

He said, ‘I was with him-saww one day. He-saww said to me: ‘O Jabir! Perhaps you shall remain 
until you meet a man from my-saww sons-asws, called Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws! Allah-azwj would be Gifting the Noor and the Wisdom to him-asws, so convey the 
greetings to him-asws from me-saww’’.520 

دِ بْنِ مُ   -9 ََلَ عَنْ أَبِ الزُّبَيَِْ مَُُمه دٌ وَ هُوَ كُنها عِنْدَ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ َأََتَاهُ عَ   سْلِمٍ الْمَكِ يِ  أنَههُ قاَلَ:كشف، كشف الغمة نقَ لِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ مَعَهُ ابقْنُهُ مَُُمه
ََبهلَ رأَْسَهُ  دٌ مِنْ جَابِرٍ َقَ ََدَنََ مَُُمه كَ  ََالَ عَلِيٌّ لِابنِْهِ ققَبِ لْ رأَْسَ عَمِ   صَبٌِّ َقَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – ‘It is transmitted from Abu Al Zubeyr Muhammad Bin Muslim Al Makky having 
said,  

‘We were in the presence of Jabir Bin Abdullah, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws came to him, 
and with him-asws was his-asws son-asws Muhammad-asws, and he-asws was a child. Ali-asws said to 
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his-asws son-asws: ‘Kiss the head of your-asws uncle!’ Muhammad-asws approached Jabir and kissed 
his head.  

دٌ ََ  ََالَ لَهُ عَلِيٌّ ع هَذَا ابْنِِ مَُُمه ََالَ جَابِرٌ مَنْ هَذَا وَ كَانَ قَدْ كُفه بَصَرهُُ َقَ هُ جَابِرٌ إلِيَْهِ وَ قاَلَ يََ مَُُمهدُ مَُُ َقَ رأَُ عَلَيْكَ السهلََّمَ ضَمه َْ دٌ رَسُولُ اللَّهِ يقَ  مه

Jabir said, ‘Who is this?’ And his sight had been blinded. Ali-asws said to him: ‘This is my-asws 
son-asws Muhammad-asws!’ Jabir hugged him-asws to him, and said, ‘O Muhammad-asws! 
Muhammad-saww Rasool-Allah-saww conveys the greetings to you-asws’.  

ََالَ كُنْتُ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ الحُْسَيْنُ فِ حَجْرهِِ وَ  ََالُوا لِْاَبِرٍ كَيْفَ ذَلِكَ يََ بَا عَبْدِ اللَّهِ َقَ ََالَ يََ جَاهُوَ يُلََّعِبُ  َقَ ََالُ لَهُ عَلِيٌّ هُ َقَ بِرُ يوُلَدُ لِابْنَِِ الحُْسَيْنِ ابْنٌ يقُ
َُومُ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  َُمْ سَيِ دُ الْعَابِدِينَ َقَيَ َِيَامَةِ نََدَى مُنَادٍ ليَِ  إِذَا كَانَ يقَوْمُ الْ

They said to Jabir, ‘How can that be so, O servant of Allah-azwj?’ He said, ‘I was with Rasool-
Allah-saww and Al-Husayn-asws was in his-saww lap, and he-saww was amusing him-asws. He-saww said: 
‘O Jabir! A son-asws shall be born for my-saww son-asws Al-Husayn-asws, called Ali-asws. When it will 
be the Day of Qiyamah, a caller will call out: “Let the chief of the worshipers stand up!’ So, 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws will be standing.  

دٌ يََ جَابِرُ إِنْ رأَيَقْتَهُ َأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السهلََّمَ وَ اعْلَمْ أنَه  ََالُ لَهُ مَُُمه يتَِهِ يَ  وَ يوُلَدُ لعَِلِيٍ  ابْنٌ يقُ ََاءَكَ بقَعْدَ رُُْ  .سِيٌَ َقَلَمْ يعَِشْ بقَعْدَ ذَلِكَ إِلاه قلَِيلًَّ وَ مَاتَ بقَ

And there shall be blessed for Ali-asws, a son-asws called Muhammad-asws. O Jabir! If you see 
him-asws, then convey to him-asws the greetings from me-saww and know that your remaining 
after your seeing him-asws, would be little’. He did not live after that except a little and died’’.521 

دُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ ليَْثٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: َُولُ أنَْتَ ابْنُ خَيَِْ الْبََيِهةِ وَ جَدُّكَ  وَ قاَلَ مَُُمه عْتُ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ يقَ تُكَ  سَ سَِِ يِ دُ شَبَابِ أهَْلِ الْْنَهةِ وَ جَده
 سَيِ دَةُ نِسَاءِ الْعَالَمِيَن.

And Muhammad Bin Saeed said, ‘From Lays,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I-asws heard Jabir Bin Abdullah saying, ‘You-asws are a son-asws 
of best of the created beings, and your-asws grandfather-asws is a chief of the youths of the 
people of Paradise, and your-asws grandmother-asws is chieftess of women of the worlds’’.522 

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ: ََالَ اكْشِفْ عَنْ بَطْنِ  دَخَلَ عَلَيه جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَنََ  وَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه  كَ ََكَشَفْتُ لَهُ َأَلَْصَقَ بَطْنَهُ ببَِطْنِِ وَ قاَلَ فِ الْكُتهابِ َقَ
 .أمََرَنّ رَسُولُ اللَّهِ ص أنَْ أقُْرئَِكَ السهلََّمَ 

And from Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘Jabir Bin Abdullah entered to see 
me-asws and I-asws was in the library. He said, ‘Uncover from your-asws belly!’ I-asws uncovered for 
him. He adhered his chest with my-asws chest and said, ‘Rasool-Allah-saww had instructed me to 
convey the greetings to you-asws!’’523 
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دِ بْنِ عِيسَى عَنْ بَشِيٍَ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍِِ قاَلَ:ختص، الِختصاص ابْنُ  -10 أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه لَِْبِ مَنَاقِبَ ليَْسَتْ  قاَلَ لي  الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مَُُمه
 تُدْركُِ مَُُمهداً ابْنِِ َأَقَْرئِْهُ مِنِِ  السهلََّمَ  لَِْحَدٍ مِنْ آبَائِي إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ لِْاَبِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ إِنهكَ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, from Bashir, from Hisham Bin 
Salim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘There are virtues for my-asws father-asws which aren’t for anyone 
from my-asws forefathers-asws. Rasool-Allah-saww had said to Jabir Bin Abdullah: ‘You shall be 
coming across my-saww son-asws Muhammad-saww, so convey the greetings from me-saww to 
him-asws’.  

ََالَ اذْهَبْ إلِيَْهِ َأَتََى جَابِرٌ عَلِيه بْنَ الحُْ  ََالَ نقُرْسِلُ إلِيَْهِ َقَنَدْعُوهُ لَكَ مِنَ الْكُتهابِ َقَ  سَيْنِ ع ََطلََبَهُ مِنْهُ َقَ

Jabir came to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and sought him (Al-BAQIR-asws) from him-asws. He-asws 
said: ‘We-asws shall send a message him-asws for you, from the library’. He-asws said: ‘Go to 
him-asws’.  

يَ السهلََّمُ وَ عَلَيْكَ يََ جَابِرُ  َأََتَاهُ َأَقَقْرأَهَُ السهلََّمَ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ وَ ققَبهلَ رأَْسَهُ وَ الْتَزَمَهُ  ََالَ وَ عَلَى جَدِ   َقَ

I went to him-asws and conveyed to him the greetings from Rasool-Allah-saww, and kissed his-asws 
head, and hugged him-asws. He-asws said: ‘And upon my-asws grandfather-saww be the greetings, 
and upon you, O Jabir’.  

ََالَ لَ  َِيَامَةِ َقَ ََسَألََهُ جَابِرٌ أنَْ يَضْمَنَ لَهُ الشهفَاعَةَ يقَوْمَ الْ  هُ أََقْعَلُ ذَلِكَ يََ جَابِرُ.قاَلَ 

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘Jabir asked him-asws to guarantee the intercession for him on the 
Day of Qiyamah. He-asws said to him: ‘I-asws shall do that, O Jabir!’’524 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ  كش، رجال الكشي جَعْفَرُ بْنُ مَعْرُوفٍ عَنِ الحَْسَنِ   -11 ِِ عَنْ مَُُمه  مِثْلَهُ  هُ عبْنِ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَاصِمٍ الْحنَها

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Marouf, from Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from his father, from 

Aasim Al Hannat, from Muhammad Bin Muslim, from him-asws – similar to it.525  
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 النصوص على إمامة محمد بن علي الباقر صلوات الله عليه و الوصية إليه 4باب 

CHAPTER 4 – THE TEXTS UPON IMAMATE OF MUHAMMAD 
BIN ALI AL-BAQIR-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-asws, AND THE BEQUEST TO HIM-asws 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زُراَرَةَ عَنْ  -1 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُمه هِ قاَلَ: عِيسَى بْنِ ير، بصائر الدرجات عِمْراَنُ بْنُ مُوسَى عَنْ مَُُمه الْتَفَتَ   عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
ََالَ يََ مَُُمه  عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ إِلََ وُلْدِهِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  ابنِْهِ َقَ   هَذَا الصُّنْدُوقُ َاَذْهَبْ بِهِ إِلََ بقَيْتِكَ دُ وَ هُوَ فِ الْمَوْتِ وَ هُمْ مَُْتَمِعُونَ عِنْدَهُ ثُُه الْتَفَتَ إِلََ مَُُمه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Imran Bin Musa, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin 
Abdullah Bin Zurara, from Isa Bin Abdullah, from his father, from his grandfather who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws turned towards his-asws sons, and he-asws was in the presence of 
death, and they had gathered in his-asws presence. Then he-asws turned towards 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, his-asws son-asws and said: ‘O Muhammad-asws! This box, go with it 
to your-asws house’.  

 ثُُه قاَلَ أمََا إِنههُ لَِْ يَكُنْ َِيهِ دِينَارٌ وَ لَا دِرْهَمٌ وَ لَكِنههُ كَانَ مَِلُْوءاً عِلْماً.

Then he-asws said: ‘But, there did not happen to be any Dinars in it nor any Dirhams, but it was 
filled with knowledge’’.526 

دِ بْنِ  -2 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ عِمْراَنَ عَنْ مَُُمه هِ عِيسَىاللَّهِ بْ  عَبْدِ  عم، إعلَّم الورى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مَُُمه  .مِثْلَهُ  نِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Imran, from Muhammad Bin Al-

Husayn, from Muhammad Bin Abdul Allah Bin Isa, from his father, from his grandfather Isa – similar to it.527 

َُم ِ  -3 دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ الْ ََاسِمِ الْكُوفِِ  وَ مَُُمه دُ بْنُ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ أَبِ الْ يمَ بْنِ أَبِ الْبِلََّدِ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يِ  عَنْ إِبقْراَهِ ير، بصائر الدرجات مَُُمه
ََالَ يََ مَُُ  مهدٍ ع قاَلَ:عُمَرَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُ  مهدُ احِْْلْ هَذَا الصُّنْدُوقَ لَمها حَضَرَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع الْمَوْتُ ققَبْلَ ذَلِكَ أَخْرجََ السهفَطَ أوَِ الصُّنْدُوقَ عِنْدَهُ َقَ

 قاَلَ ََحُمِلَ بَيْنَ أرَْبقَعَةِ رجَِالٍ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Al Qasim, from Muhammad Bin Sahl, 
from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from Ismail Bin Muhammad Al Alawy,  

‘From Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘When the expiry presented to Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, before that he-asws said: ‘Bring out a basket or a box’, which was with 
him-asws. He-asws said: ‘O Muhammad-asws! Carry this box’. So I-asws had it carried between four 
men.  

ََالُوا أعَْطِنَا نَصِي عُونَ فِ الصُّنْدُوقِ َقَ ا تقُوُفِِ َ جَاءَ إِخْوَتهُُ يَده ََالَ وَ اللَّهِ مَا لَكُمْ َِيهِ شَيْ َقَلَمه ءٌ مَا دََقَعَهُ إِلَيه وَ كَانَ ءٌ وَ لَوْ كَانَ لَكُمْ َِيهِ شَيْ بَنَا مِنَ الصُّنْدُوقِ َقَ
 .فِ الصُّنْدُوقِ سِلََّحُ رَسُولِ اللَّهِ وَ كُتُبُهُ 
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He-asws said: ‘When he-asws passed away, his-asws brothers came claiming the box and they said, 
‘Give us our share from the box’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! There is nothing for you all in it, 
and if there was something for you in it, he-asws would not have handed it over to me-asws’. And 
in the box were weapons of Rasool-Allah-saww and his-saww books’’.528 

ََاسِمِ الْكُوفِ ِ  -4 دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ الْ دِ بْنِ عم، إعلَّم الورى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ مَُُمه سَهْلٍ عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلََّدِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ   عَنْ مَُُمه
دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع بْنِ    مِثْلَهُ  مَُُمه

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Al 
Qasim Al Kufy, from Muhammad Bin Sahl, from Ibrahim Bin Abu Al Balad, from Ismail Bin Muhammad Bin 

Abdullah Bin Ali Bin Al-Husayn, from Abu Ja’far-asws – similar to it.529 

دٌ ابْنِِ يقَبْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ خَالِدٍ قاَلَ: -5 مَامُ بقَعْدَكَ قاَلَ مَُُمه َْراً.َُ ققُلْتُ لعَِلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ مَنِ الِِْ  رُ الْعِلْمَ بقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Khalid who said,  

‘I said to Ali-asws Bin Ali Husayn-asws: ‘Who is the Imam-asws after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws 
son-asws Muhammad-asws. He-asws will expound the knowledge in detail’’.530 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ ََضَالَةَ عَنِ الحُْ  -6 دِ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مَُُمه عْتُهُ سَيْنِ بْنِ أَ عم، إعلَّم الورى الْكُلَيْنُِِّ عَنْ مَُُمه بِ الْعَلََّءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ سَِِ
َُولُ  ََسَألَهَُ بْدِ الْعَزيِزِ كَتَبَ إِلََ ابْنِ حَزْمٍ أَنْ يقُرْسِلَ إلِيَْهِ بِصَدَقَةِ عَلِيٍ  وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ إِنه ابْنَ حَزْ إِنه عُمَرَ بْنَ عَ  يقَ مٍ بقَعَثَ إِلََ زَيْدِ بْنِ الحَْسَنِ وَ كَانَ أَكْبََهَُمْ 

 الصهدَقةََ 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Al Kulayni, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Sahl, from Muhammad Bin Isa, 
from Fazalah, from Al-Husayn Bin Abu Al A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘(The Umayyid caliph) 
Umar Bin Abdul Aziz wrote to Ibn Hazim for him to send to him the charities of Ali-asws, and 
Umar and Usman. And Ibn Hazim sent a message too Zayd Bin Al-Hassan, and he was their 
elders, and asked him about the charities.  

ََالَ زَيْدٌ إِنه الْوَاليَ كَانَ بقَعْدَ عَلِيٍ  الحَْسَنَ وَ بقَعْدَ الحَْسَنِ الحُْ  دَ بْنَ عَلِي ٍ  سَيْنَ وَ بقَعْدَ الحُْسَيْنِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ وَ بقَعْدَ عَلِي ِ َقَ  بْنِ الحُْسَيْنِ مَُُمه

Zayd said, ‘The one in charge after Ali-asws was Al-Hassan-asws, and after Al-Hassan-asws (it was) 
Al-Husayn-asws, and after Al-Husayn-asws (it was) Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and after Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws, it is Muhammad-asws Bin Ali-asws (now)’.  

ََا ََدََقَعْتُهُ إِلََ ابْنِ حَزْمٍ َقَ ََأَرْسَلَنِِ أَبِ بِالْكِتَابِ  نَا يقَعْرِفُ هَذَا وُلْدُ الحَْسَنِ ع قاَلَ نقَعَمْ كَمَا يقَعْرَُِونَ أَنه هَذَا عْضُ لَ لَهُ بقَ َاَبقْعَثْ إلِيَْهِ َقَبَعَثَ ابْنُ حَزْمٍ إِلََ أَبِ ع 
نقْيَا.ليَْلٌ وَ لَكِنْ يَُْمِلُهُمُ الحَْسَدُ وَ لَوْ طلََبُوا الحَْقه بِالحَْقِ  لَكَانَ خَيَْاً لَْمُْ وَ لَكِنههُمْ يَطْلُبُونَ    الدُّ

He sent a message to him-asws. Ibn Hazim sent a message to my-asws father-asws. He-asws sent for 
me-asws at the library. He-asws handed it to Ibn Hazim. One of us said to him-asws, ‘Does he know 
this son of Al-Hassan-asws?’ He-asws said: ‘Yes, just like they are knowing this night. But the envy 
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is carrying them, and had they sought the truth with the truth, it would have been better for 
them, but they are seeking the world’’.531 

 بيان َسأله الصدقة أي دَْ الصدقات.

Explanation: ‘He asked him for the charities’ – i.e. the register of the charities’.  

دِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ الْوَاسِطِيِ  عَنْ مَُُمهدِ بْنِ أَحَْْدَ  -7 ارُونَ بْنِ يَُْيََ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عُثْمَانَ بْنِ خَالدٍِ الْْمَُحِيِ  عَنْ هَ نص، كفاية الْثر أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه
وَ عَبْدَ اللَّهِ وَ عُمَرَ وَ زَيْداً وَ الحُْسَيْنَ  لحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فِ مَرَضِهِ الهذِي تقُوُفِِ َ َِيهِ ََجَمَعَ أوَْلَادَهُ مَُُمهداً وَ الحَْسَنَ مَرِضَ عَلِيُّ بْنُ ا عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:

دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ كَنهاهُ   جَعَلَ أمَْرَهُمْ إلِيَْهِ وَ  الْبَاقِرَ  وَ أوَْصَى إِلََ ابنِْهِ مَُُمه

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ahmad Bin Muhammad Bin Ubeydullah Al Wasity, from Muhammad Bin Ahmad Al 
Jumhy, from Haroun Bin Yahya, from Usman Bin Usman Bin Khalid, from his father who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws became ill with the illness in which 
he-asws passed away, so he-asws gathered his-asws children – Muhammad-asws, and Al-Hassan-asws, 
and Abdullah, and Umar, and Zayd, and Al-Husayn, and bequeathed to his-asws son-asws 
Muhammad Bin Ali-asws, and teknonymed him-asws as ‘Al-BAQIR’, and made their affairs to 
him-asws.  

 َْ لَ راَئِدُ الرُّوحِ وَ الْعِلْمَ راَئدُِ الْعَ َْ لَ تقَرْجَُاَنُ اوَ كَانَ َِيمَا وَعَظَهُ فِ وَصِيهتِهِ أنَْ قاَلَ يََ بُنَِه إِنه الْعَ َْ ََى وَ اللِ سَانَ أَكْثَرُ هَذَراً لْعِلْمِ وَ اعْلَ لِ وَ الْعَ  مْ أنَه الْعِلْمَ أبَقْ

And it was among what he-asws preached to him-asws in his-asws bequest that he-asws said: ‘O 
my-asws son-asws! The intellect is a model of the soul, and the knowledge is a model of the 
intellect, and the intellect interprets the knowledge. And know that the knowledge is more 
lasting, and the tongue is most reckless.  

َذَاَِيَهَِا فِ كَلِمَتَيْنِ إِصْلََّحِ شَأْنِ الْمَعَايِشِ مِلْ  نقْيَا ِِ ََلُ إِلاه عَنْ شَيْ اهُ َِطْنَ ءَ مِكْيَالٍ ثقُلُثَ وَ اعْلَمْ يََ بُنَِه أَنه صَلََّحَ الدُّ نْسَانَ لَا يقَتَغَا َُلٌ لَِْنه الِِْ ءٍ قَدْ ةٌ وَ ثقُلُثهُُ تقَغَا
 عَرَََهُ َقَفَطَنَ لَهُ 

And know, O my-asws son-asws! The goodness of the world with (all) its contents are in two 
phrases – correcting the affairs of the livelihood (is like) measuring the measure. Two thirds 
of it is discernment and a third of it is heedlessness, because the human being is not neglectful 
except about something he has recognised so he is discerning to it.  

ََكَمْ مِنْ مُؤَمِ لٍ أَ  وَ اعْلَمْ أنَه السهاعَاتِ تُذْهِبُ  كَ وَ الَْْمَلَ الطهوِيلَ  ََْكُلُهُ وَ مَ عُمُرَكَ وَ أنَهكَ لَا تقَنَالُ نعِْمَةً إِلاه بفِِراَقِ أُخْرَى َإَِيَه لًَّ لَا يقَبْلُغُهُ وَ جَامِعِ مَالٍ لَا 
ْْكُُهُ وَ لَعَلههُ مِنْ بَاطِلٍ جَََعَهُ وَ مِنْ حَ   .ذلِكَ هُوَ الُْْسْرانُ الْمُبِينُ  -قٍ  مَنَعَهُ أَصَابهَُ حَراَماً وَ وَرهثهَُ احْتَمَلَ إِصْرَهُ وَ بَاءَ بِوزِْرهِِ مَانعٍِ مَا سَوْفَ يَ

And know that the times are going away with your-asws lifespan and you-asws cannot attain a 
bounty except by the loss of another, so beware of the long hopes. How many hopes of the 
hopeful have not been realised, and amassed wealth he could not consume, and prevent what 
he would soon be leaving it, and perhaps he had amassed it from false (means) and prevented 
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it from a right. He attains it unlawfully and leaves it as inheritance. He carries its sin and has 
sold it for its burden, that is the manifest loss’’.532 

دِ بْنِ الْمُفَضهلِ الضهبِ ِ  عَنْ أبَيِهِ الْمُفَضهلِ الضهبِ  ِ  نص، كفاية الْثر أبَوُ الْمُفَضهلِ الشهيْبَانُّّ عَنْ أَبِ بِشْرٍ الَْْسَدِيِ  عَنْ خَالهِِ أَبِ عِكْرمَِةَ بْنِ عِمْراَنَ  -8  عَنْ مَُُمه
دٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ أعَْيَنَ الْْهَُنِِِ  قاَلَ: ََالَ بُنَِه إِنّ ِ جَعَلْتُكَ خَ  بْنِ مَُُمه دَ بْنَ عَلِيٍ  ع َقَ عِي َِيمَا بقَيْنِِ  - مِنْ بقَعْدِيلِيفَتِِ أوَْصَى عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع ابقْنَهُ مَُُمه لَا يَده

َِيَامَةِ طَوْقاً مِنْ نََرٍ َاَحَْْدِ اللَّهَ عَلَى ذَلِكَ وَ اشْكُرْهُ  وَ بقَيْنَكَ أَحَدٌ إِلاه ققَلهدَهُ اللَّهُ   يقَوْمَ الْ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Abu Al Mufazzal Al Ashaybani, from Abu Bishr Al Asady, from his maternal uncle 
Abu Ikrimah Bin Imran Al Zaby, from Muhammad Bin Al Mufazzal Al Zavy, from his father Al Mufazzal Bin 
Muhammad, from Malik Bin Ayn Al Juheyni who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws bequeathed to his-asws son Muhammad-asws Bin Ali-asws. He-asws said: 
‘O my-asws son-asws! I-asws am making you-asws my-asws caliph (replacement) from after me-asws. No 
one will claim regarding what is between me-asws and you-asws, except Allah-azwj would Collar 
him with a collar of Fire on the Day of Qiyamah. So praise Allah-azwj and thank Him-azwj.  

ََاءَ لَْاَ إِذَا كُفِرَ  يََ بُنَِه اشْكُرْ لِمَنْ أنَقْعَمَ عَلَيْكَ وَ أنَْعِمْ عَلَى مَنْ شَكَرَكَ َإَِنههُ لَا تقَزُولُ نعِْمَةٌ إِذَا شُكِرَتْ وَ  عْمَةِ الهتِِ تْ وَ الشهاكِرُ بِشُكْرهِِ أَسْعَدُ مِنْهُ بِالن ِ لَا بقَ
 وَجَبَ عَلَيْهِ بِْاَ الشُّكْرُ 

O my-asws son-asws! Be thankful to the One-azwj Who Conferred upon you-asws and favour upon 
the one who thanks you-asws, for a bounty cannot decline when it is thanked for, nor would it 
last when it is denied. And the grateful one who thanks him is more fortunate than him being 
with the bounty which the thanks had been obligated by it upon him’.  

 .لئَِنْ شَكَرْتَُْ لََْزيِدَنهكُمْ وَ لئَِنْ كَفَرْتَُْ إِنه عَذابِ لَشَدِيدٌ  وَ تَلََّ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws recited this Verse: “If you are grateful, I would Increase it for 
you, and if you are ungrateful, then My Punishment is Severe” [14:7]’’.533 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْبَزَ  -9 دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَعْمَرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ نص، كفاية الْثر الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ مَُُمه دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ طَريِفٍ  وََْريِِ  عَنْ مَُُمه بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ مَُُمه
مَ إلِيَْهِ طبََقٌ َِيهِ خُبْزٌ  ع فِ الْمَ دَخَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزُّهْريِِ  قاَلَ: رَضِ الهذِي تقُوُفِِ َ َِيهِ إِذْ قُدِ 

ََالَ لي كُلْهُ ققُلْتُ قَدْ أَكَلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ إِنههُ الْْنِْدَبَاءُ ققُلْتُ وَ مَ   ا ََضْلُ الْْنِْدَبَاءِ وَ الْْنِْدَبَاءُ َقَ

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Al-Husayn Bin Ali, from Muhammad Bin Al-Husayn al Bazufay, from Muhammad 
Bin Ali Bin Ma’mar, from Abdullah Bin Ma’bad, from Muhammad Bin Ali Bin Tareyf, from Ibn Abu Najran, from 
Aasim Bin Humeyd, from Ma’mar, from Al Zuhry who said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Al-Husayn-asws during the illness in which he-asws passed away, 
when a tray was forwarded to him-asws wherein was bread and endive. He-asws said to me: ‘Eat 
it!’ I said, ‘I have already eaten, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘It is the endive’. 
I said, ‘And what are merits of the endive?’  

 قاَلَ مَا مِنْ وَرَقَةٍ مِنَ الْْنِْدَبَاءِ إِلاه وَ عَلَيْهَا قَطْرَةٌ مِنْ مَاءِ الْْنَهةِ َِيهِ شِفَاءٌ مِنْ كُلِ  دَاءٍ 
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He-asws said: ‘There is none from a leaf of the endive except an upon it is a drop from the water 
of Paradise wherein is healing from every illness’.  

ََالَ ادههِنْ يََ بَا عَبْدِ اللَّهِ ققُلْتُ قَدِ ادههَنْتُ قاَلَ إِنه  هْنِ َقَ قاَلَ كَفَضْلِ  ضْلُ الْبَنَفْسَجِ عَلَى سَائرِِ الَْْدْهَانِ لْتُ وَ مَا ََ هُ هُوَ الْبَنَفْسَجُ ققُ قاَلَ ثُُه رَُِعَ الطهعَامُ وَ أُتَِ بِالدُّ
سْلََّمِ عَلَى سَائرِِ الَْْدْيََنِ   الِِْ

He (the narrator) said, ‘Then the meal was lifted, and they came with the oil. He-asws said: 
‘(Apply) oil, O Abu Abdullah!’ I said, ‘I have already applied oil’. He-asws said: ‘It is the violet’. I 
said, ‘And what are merits of the violet over rest of the oils?’ He-asws said: ‘Like the merit of Al-
Islam over rest of the religions’.  

ثهَُ طَوِيلًَّ بِالسِ رِ  ََسَ  دٌ ابقْنُهُ ََحَده ُسْنِ الْْلُُقِ ثُُه دَخَلَ عَلَيْهِ مَُُمه َُولُ عَلَيْكَ ِِ َُولُ َِيمَا يقَ  مِعْتُهُ يقَ

Then his-asws son-asws Muhammad-asws entered to see him-asws. He-asws narrated to him-asws for a 
long time with the secrets. I heard him-asws saying among what he-asws was saying to him-asws: 
‘Upon you-asws is to be with the good manners’.  

  يَُْتَلَفُ بقَعْدَكَ نقَعَى نقَفْسَهُ َإَِلََ مَنْ  ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنْ كَانَ مِنْ أمَْرِ اللَّهِ مَا لَا بدُه لنََا مِنْهُ وَ وَقَعَ فِ نقَفْسِي أنَههُ قَدْ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! If it happens from the Command of Allah-azwj what there 
is no escape from it (death)’ – and it had occurred within me that he-asws had given his-asws own 
obituary – ‘Then to who are you-asws appointing as successor-asws after you-asws?’  

دٍ ابنِْهِ أنَههُ وَصِيِ ي وَ وَارثِِي وَ عَيْبَةُ عِلْمِي مَعْدِنُ  قاَلَ يََ باَ   مِ وَ بَاقِرُ الْعِلْمِ  الْعِلْ عَبْدِ اللَّهِ إِلََ ابْنِِ هَذَا وَ أَشَارَ إِلََ مَُُمه

He-asws said: ‘O Abu Abdullah! To this son-asws of mine-asws!’ – and he-asws indicated to his-asws 
son-asws Muhammad-asws – ‘He-asws is my-asws successor-asws, and inheritor of my-asws knowledge, 
mine of the knowledge, and expounder of the knowledge’.  

َُرُ الْعِلْمَ عَلَيْهِمْ بقَ ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا مَعْنََّ بَاقِرِ الْعِلْمِ قاَلَ سَوْفَ يََْتَلِفُ إلِيَْهِ خُلَّه   َْراً صُ شِيعَتِِ وَ يقَبْ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is the meaning of ‘The expounder of knowledge’?’ 
He-asws said: ‘Soon my-asws sincere Shias would be coming and going to him-asws and he-asws 
would expound the knowledge to them in detail’.  

دٌ ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  ا جَاءَ مَُُمه  أَكْبََِ أوَْلَادِكَ   هَلَّه أوَْصَيْتَ إِلََ قاَلَ ثُُه أرَْسَلَ مَُُمهداً ابقْنَهُ فِ حَاجَةٍ لَهُ إِلََ السُّوقِ َقَلَمه

He (the narrator) said, ‘Then he-asws sent his-asws son-asws Muhammad-asws to the market 
regarding a need. When Muhammad-asws came, I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Shouldn’t you-asws have bequeathed to the eldest of your-asws children?’   

مَامَةُ   حِيفَةِ بِالصِ غَرِ وَ الْكِبََِ هَكَذَا عَهِدَ إلِيَْنَا رَسُولُ اللَّهِ ص وَ هَكَذَا وَجَدْنََهُ مَكْتُوباً فِ اللهوْحِ وَ الصه  قاَلَ يََ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ليَْسَتِ الِِْ

He-asws said: ‘O Abu Abdullah! The Imamate isn’t with the young and the old. This is how 
Rasool-Allah-saww had pacted to us, and this is how we-asws find it written in the Tablet and the 
Parchment’.  
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ََكَمْ عَهِدَ إلِيَْكُمْ   نبَِيُّكُمْ أنَْ يَكُونَ الَْْوْصِيَاءُ مِنْ بقَعْدِهِ  ققُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So how many successors-asws did your-asws Prophet-saww 
pact to you that there would be, from after him-asws?’ 

 أمُههَاتَِِمْ قاَلَ وَجَدْنََ فِ الصهحِيفَةِ وَ اللهوْحِ اثْنَِْ عَشَرَ أَسَامِيَ مَكْتُوبةًَ بِِِمَامَتِهِمْ وَ أَسَامِي آبَائهِِمْ وَ 

He-asws said: ‘We-asws finding in the Parchment and the Tablet, twelves names written being 
with their-asws Imamate, and names of their-asws father-asws, and their-asws mothers-as’.  

دٍ ابْنِِ سَبْعَةٌ مِنَ الَْْوْصِيَاءِ َِيهِمُ الْمَهْدِيُّ صَلَ   .وَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ ثُُه قاَلَ يََْرجُُ مِنْ صُلْبِ مَُُمه

Then he-asws said: ‘There shall be emerging from the lineage of my-asws son-asws Muhammad-asws, 
seven of the successors-asws. Among them-asws is Al-Mahdi-asws. May the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-asws’’.534 

 

  

                                                      
534 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 4 H 9 
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 ه و معاني أموره و غرائب شأنه صلوات الله عليهمعجزات 5باب 

CHAPTER 5 – HIS-asws MIRACLES, AND MEANING OF HIS-asws 
MATTERS, AND STRANGENESS OF HIS-asws AFFAIRS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws. 

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أبَيِهِ قَالَ:ما، الْمالي للشيخ الطوسي ابْنُ شِبْلٍ عَنْ ظَفْرِ بْنِ حُْْ  -1 انَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الشهامِ كَ   دُونٍ عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ مَُُمه
َُولُ لَهُ يََ  دُ أَ لَا  مَُُ يََْتَلِفُ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ مَركَْزهُُ بِالْمَدِينَةِ يََْتَلِفُ إِلََ مََْلِسِ أَبِ جَعْفَرٍ يقَ اَ أغَْشَى مََْلِسَكَ حَيَاءً مِنِِ  مِنْكَ وَ لَا أقَُولُ مه  تقَرَى أَنّ ِ إِنَّه
ُِ إِلَيه مِنْكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ أعَْلَمُ أنَه طاَعَةَ اللَّهِ وَ طاَعَةَ رَسُولهِِ  بقُغْضِكُمْ وَ لَكِنْ أرَاَكَ رَجُلًَّ ََصِيحاً لَكَ  وَ طاَعَةَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن فِ  إِنه أَحَداً فِ الَْْرْضِ أبَقْغَ

اَ اخْتِلََّفِ إلِيَْكَ لِحُسْنِ أدََبِكَ   أدََبٌ وَ حُسْنُ لَفْظٍ َإَِنَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Ibn Shibl, from Zafar Bin Humdoun, from Ibrahim Bin Is’haq, from 
Muhammad Bin Suleyman, from his father who said,  

‘There was a man from the people of Syria who used to come and go to Abu Ja’far-asws, and 
he was based at Al-Medina. He used to come to a gathering of Abu Ja’far-asws saying to him-

asws, ‘O Muhammad-asws! Can’t you-asws see that I am covering in your-asws gathering out of my 
embarrassment from you-asws, and I am not saying that there is anyone in the earth more 
hateful to me than you-asws People-asws of the Household, and I know that obedience of Allah-

azwj, and obedience of His-azwj Rasool-saww, and obedience of commander of the faithful is in 
hating you-asws, but I see you-asws as an eloquent man having etiquette and good words for 
you-asws. So, rather, coming and going to you-asws is good etiquette’.  

ََْفَى عَلَى اللَّهِ خَاَِيَةٌ  وَ كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ  َُولُ لَنْ  َُولُ لَهُ خَيَْاً وَ يقَ  يقَ

And Abu Ja’far-asws was saying good to him and saying: ‘A hiding one is not hidden unto 
Allah-azwj’.  

َُلَ دَعَا وَليِههُ وَ قاَلَ لَهُ إِذَا أنَْتَ مَدَدْتَ عَلَيه الثهوْ َقَلَمْ يقَلْبَثِ الشهامِيُّ إِلاه قلَِيلًَّ حَتَّه مَرِضَ وَ اشْتَده وَجَعُهُ َقَلَ  ا ثقَ دَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ سَلْهُ أَنْ يُصَلِ يَ مه بَ َأَْتِ مَُُمه
 -عَلَيه وَ أعَْلِمْهُ أَنّ ِ أنَََ الهذِي أمََرْتُكَ بِذَلِكَ 

It was not long except a little until he got sick, and his pains were severe. When he felt heavy, 
he called his friend and said to him, ‘When you have extended the cloth upon me, then go to 
Muhammad-asws Bin Ali-asws and ask him-asws to pray Salat upon me and let him-asws know that 
I am the one who had instructed you with that’.   

ا أَنْ أَصْبَحَ النهاسُ خَرجََ  وْهُ َقَلَمه ا أَنْ كَانَ فِ نِصْفِ اللهيْلِ ظنَُّوا أنَههُ قَدْ بقَرَدَ وَ سَجه دُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ تقَوَرهكَ وَ كَانَ  وَليُِّهُ إِلََ الْمَسْجِ قاَلَ َقَلَمه ا أنَْ صَلهى مَُُمه دِ َقَلَمه
َُلََّنَ الشهامِيِ  قَدْ هَلَكَ وَ هُوَ يَسْألَُكَ أنَْ تُصَل ِ إِذَا صَ  هَبَ فِ مََْلِسِهِ قاَلَ لَهُ يََ أبََا جَعْفَرٍ إِنه   هِ يَ عَلَيْ لهى عَ

He (the narrator) said, ‘When it was during the middle of the night, they thought that he had 
gone cold. When the people woke up in the morning, his friend went out to the Masjid. When 
Muhammad-asws Bin Ali-asws had prayed Salat and turned around’ – and it was so that whenever 
he-asws had prayed Salat he-asws would follow-up (with more) in his seat – he said to him-asws, 
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‘O Abu Ja’far-asws! So and so Syrian has died, and he had asked if you-asws could pray Salat upon 
him’.  

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ كَلَّه إِنه بِلََّدَ الشهامِ بِلََّدٌ صَرْدٌ وَ الحِْجَازَ   ثُُه قاَمَ ع مِنْ مََْلِسِهِ َأََخَذَ ى صَاحِبِكَ حَتَّه آتيَِكُمْ بِلََّدٌ حَرٌّ وَ لَْبَُهَا شَدِيدٌ َاَنْطلَِقْ ََلََّ تقَعْجَلَنه عَلَ  َقَ
ُ ثُُه خَره سَاجِداً حَتَّه  ََاءَ وَجْهِهِ مَا شَاءَ اللَّه َِ ع َاَنقْتَهَى إِلََ مَنْزلِِ  طلََعَتِ الشهمْسُ ع وُضُوءاً ثُُه عَادَ ََصَلهى ركَْعَتَيْنِ ثُُه مَده يَدَهُ تلِْ  الشهامِي ِ   ثُُه نَََّ

Abu Ja’far-asws said: ‘Never! The country of Syrian is a cold country, and Al-Hijaz is a hot 
country, and its flame is severe. So go, and do not be hasty upon your companion until I-asws 
come to you all!’ Then he-asws stood up from his-asws seat and took his-asws (water for) wud’u, 
then returned to pray Salat, two Cycles, then extended his-asws hands to meet his-asws face for 
as long as Allah-azwj so Desired, then fell in Sajdah until the sun emerged. Then he-asws got up 
and ended up to the house of the Syrian. 

ََاهُ وَ قاَلَ لَِْهْلِهِ  ََسَ ََدَعَاهُ َأََجَابهَُ ثُُه أَجْلَسَهُ وَ أَسْنَدَهُ وَ دَعَا لَهُ بِسَوِيقٍ    بقَر دُِوا صَدْرَهُ بِالطهعَامِ الْباَردِِ ثُُه انْصَرَفَ عامْلَئُوا جَوََْهُ وَ ََدَخَلَ عَلَيْهِ 

He-asws entered to see him and called out to him. He answered him-asws, then sat up, and he-asws 
placed a pillow for him and called for a drink for him and quenched him, and he-asws said to 
his family, ‘Fill up his inside and cool his chest with the cold food’. Then he-asws left.  

ََالَ أَشْهَدُ َقَلَ  ََالَ أَخْلِنِِ َأََخْلََّهُ َقَ ََمَنْ أتََى مِنْ  أنَهكَ حُ مْ يقَلْبَثْ إِلاه قلَِيلًَّ حَتَّه عُوفَِ الشهامِيُّ َأَتََى أبََا جَعْفَرٍ ع َقَ َِهِ وَ بَابهُُ الهذِي يقُؤْتَى مِنْهُ  ةُ اللَّهِ عَلَى خَلْ جه
 لًا بعَِيداً ضَله ضَلَّ غَيَِْكَ خَابَ وَ خَسِرَ وَ 

It was not long, except a little, until the Syrian recovered and came to Abu Ja’far-asws. He said, 
‘Isolate with me!’ He-asws was alone with him. He said, ‘I testify that you-asws are a Divine 
Authority of Allah-azwj over His-azwj creatures, and His-azwj door He-azwj can be accessed from. 
So, the one who goes to others would be disappointed and incur loss and would stray a far 
straying!’ 

ي أَسِْعَُهُ بِِذُُنّ يقُنَادِي وَ مَا أنَََ بِالنهائمِِ رُدُّوا َقَلَمْ يقَتَفَاجَأْنّ إِلاه وَ مُنَادٍ يقُنَادِ قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ مَا بَدَا لَكَ قاَلَ أَشْهَدُ أَنّ ِ عَهِدْتُ بِرُوحِي وَ عَايقَنْتُ بعَِيْنِِ 
دُ بْنُ عَلِي ٍ  ََدْ سَألَنََا ذَلِكَ مَُُمه  عَلَيْهِ رُوحَهُ َقَ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘And what changed your mind for you?’ He said, ‘I witnessed that 
my soul had been committed and I witnessed with my own eyes, but it did not surprise me 
except, and a caller called, I heard it with my ears calling out, and I was not asleep: ‘Return 
his soul unto him, for Muhammad-asws Bin Ali-asws has asked for that!’ 

ُِ الْعَبْدَ وَ يُُِ  ُِ عَمَلَهُ وَ يقُبْغِ ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه اللَّهَ يُُِبُّ الْعَبْدَ وَ يقُبْغِ  بُّ عَمَلَهُ َقَ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Don’t you know that Allah-azwj Loves a servant but Hates his deeds, 
and Hates a servant but Loves his deeds?’  

 .قاَلَ ََصَارَ بقَعْدَ ذَلِكَ مِنْ أَصْحَابِ أَبِ جَعْفَرٍ ع
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He (the narrator) said, ‘After that, he became from the companions of Abu Ja’far-asws’’.535 

دُ بْنُ شِبْلٍ الْوكَِيلُ بِالِِْ  -2 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ قب، المناقب لابن شهرآشوب مَُُمه  .مِثْلَهُ  سْنَادِ عَنْ مَُُمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Shibl Al Wakeel, by the chain from Muhammad 

Bin Suleyman – similar to it.536 

ثهَُ عَنْ سَدِيرٍ اسٍ الْوَرهاقِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ ليَْثٍ الْمُراَدِ ير، بصائر الدرجات عَلِيُّ بْنُ خَالِدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ عَبه  -3 يِ  أنَههُ حَده
ََالَ وَ مَا هُوَ ققُلْتُ جُعِلْتُ َِ  َدِيثٍ َقَ ثَنِِ عَنْكَ ِِ َُلْتُ إِنه ليَْثاً الْمُراَدِيه حَده َدِيثٍ َأَتَقَيْتُهُ َقَ  يثُ الْيَمَانّ ِ دِ دَاكَ حَ ِِ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Khalid, from Ibn Yazeed, from Abbas Al Warraq, from Usman Bin Isa, 
from Ibn Muskan, from Lays Al Murady, he narrated a Hadeeth from Sadeyr, 

‘I came to him and said, ‘Lays Al-Murady narrated to me a Hadeeth from you’. He said, ‘And 
what is it?’ I said, ‘May I be sacrificed for you! Hadeeth of Al-Yamani’.  

ََسَألََهُ أبَوُ جَعْفَرٍ عَنِ الْيَمَنِ َأَقَقْبَلَ   قاَلَ: ََمَره بنَِا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْيَمَنِ  ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَلْ تقَعْرِفُ دَارَ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ َقَ  يَُُدِ ثُ  كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع 
ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَلْ تقَعْرِفُ صَخْرَةً عِنْدَهَا فِ مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ    أعَْرَفَ بِالْبِلََّدِ مِنْكَ ََالَ الرهجُلُ مَا رَأيَْتُ رَجُلًَّ نقَعَمْ وَ رأَيَقْتُهَا َقَ نقَعَمْ وَ رأَيَقْتُهَا قاَلَ َقَ

He said, ‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws and a man from the people of Al-Yemen 
passed by us. Abu Ja’far-asws asked him about Al-Yemen, and he went on to narrate it. Abu 
Ja’far-asws said to him: ‘Do you know such and such house?’ He said, ‘Yes, and I have seen it’. 
Abu Ja’far-asws said to him: ‘Do you know a rock at it in such and such place?’ He said, ‘Yes, I 
have seen it’. The man said, ‘I have not seen any man more knowing with the country than 
you-asws’.  

ا ََى الْْلَْوَاحَ  َقَلَمه ا بقَعَثَ اللَّهُ  ََمَ قاَمَ الرهجُلُ قاَلَ لي أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََ أَبَا الْفَضْلِ تلِْكَ الصهخْرَةُ الهتِِ غَضِبَ مُوسَى َأَلَْ ََمَتْهُ الصهخْرَةُ َقَلَمه ا ذَهَبَ مِنَ التهوْراَةِ الْتَ
 .أدَهتْهُ إلِيَْهِ وَ هِيَ عِنْدَنََ  رَسُولَهُ 

When the man stood up, Abu Ja’far-asws said to me: ‘O Abu Al-Fazl! That is the rock when 
Musa-as was angered and threw the Tablets (at it), so what was gone from the Torah the rock 
swallowed it. When Allah-azwj Sent His-azwj Rasool-saww, it returned it to him-saww, and it is with 
us-asws’’.537 

4-  ِِ ققُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ  ابنَِا عَنْ عُمَرَ بْنِ حَنْظلََةَ قاَلَ:أَصْحَ ير، بصائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ أَبِ يزَيِدَ عَنْ بقَعْ
َُهُ ققُلْتُ نقَعَمْ لِاسْمَ اأَنه لي عِنْدَكَ مَنْزلَِةً قاَلَ أَجَلْ قاَلَ ققُلْتُ َإَِنه لي إلِيَْكَ حَاجَةً قاَلَ وَ مَا هِيَ ققُلْتُ تقُعَلِ مُنَِِ اع إِنّ ِ أَظُنُّ  قاَلَ َاَدْخُلِ  لَْْعْظَمَ قاَلَ وَ تُطِي

 الْبَيْتَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Abdullah, from Ibn Fazzal, from Dawood Bin Abu Yazeed, 
from one of our companions, from Umar Bin Hanzala who said, 

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘I think that there is a status for me in your-asws presence’. He-asws said: 
‘Yes’. I said, ‘So, there is a need for me to you-asws’. He-asws said: ‘And what is it?’ I said, ‘Teach 

                                                      
535 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 1 
536 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 2 
537 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 3 
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me the Magnificent Name’. He-asws said: ‘And can you endure it?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: 
‘Enter the room!’ 

ََدَخَلَ الْبَيْتَ َقَوَضَعَ أبَوُ جَعْفَرٍ يَدَهُ عَلَى الَْْرْضِ  َُولُ أعَُلِ مُكَ َقَ  قاَلَ  ََالَ مَا تقَ  ََالَ لَا َأََظْلَمَ الْبَيْتُ َأَرُْعِدَتْ َقَراَئِصُ عُمَرَ َقَ

He (the narrator) said, ‘He entered the room. Abu Ja’far-asws placed his-asws hand upon the 
ground and the room darkened. The limbs of Umar (the narrator) trembled. He-asws said: 
‘What are you saying, shall I-asws teach you?’ He said, ‘No’.  

 .قاَلَ َقَرَََعَ يَدَهُ َقَرَجَعَ الْبَيْتُ كَمَا كَانَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws raised his-asws hands and the room returned to be like what it 
had been’’.538 

 مِثْلَهُ مَعَ اخْتِصَارٍ. ناقب لابن شهرآشوب عَنْ عُمَرَ قب، الم -5

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Umar – similar to it with the brevity.539 

دُ بْنُ عِيسَى عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ أَ  -6 ََالَ لي قَ  بِ بَصِيٍَ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مَُُمه ُِ أَصْحَابِ أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ  -دِمَ بقَعْ
 لَا تقَرَى وَ اللَّهِ أبََا جَعْفَرٍ ع أبََداً 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Isa, from Hammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, 
from Abu Baseer who said,  

‘One of the companions of Abu Ja’far-asws arrived and said to me, ‘By Allah-azwj! You will not 
see Abu Ja’far-asws, ever!’ 

نِ  اً َأََشْهَدْتُ شُهُوداً فِ الْكِتَابِ فِ غَيَِْ إِباه َِفْتُ صَك  ا نَظَرَ إِلَيه قالَ يََ أبََا بَصِيٍَ أْ الحَْجِ  ثُُه إِنّ ِ خَرَجْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ َاَسْتَ  قاَلَ َقَلَ ذَنْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَلَمه
َُلََّنًَ قاَلَ لي وَ اللَّهِ لَا تقَرَى أَبَا جَعْفَرٍ أبََداً.  مَا َعُِلَ الصهكُّ قاَلَ ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنه 

He (the narrator) said, ‘I wrote out a deed and got witnesses to witness in the letter in other 
than the season of Hajj. Then I went out to Al-Medina and sought permission to see Abu 
Ja’far-asws. When he-asws looked at me, he-asws said: ‘What happened to the document?’ I said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! So and so said to me, ‘By Allah-azwj! You will not see Abu Ja’far-

asws, ever!’’540 

َْتُ إِلََ أَبِ جَعْ   قاَلَ:الْمَكِ ي ِ  ير، بصائر الدرجات ابْنُ يزَيِدَ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ  -7 ةَ اشْتَ فَرٍ ع وَ أنَََ بِكَه
ََدِمْتُ الْمَدِينَةَ وَ مَا قَدِمْتُهَا إِلاه شَوْقاً إلِيَْهِ َأََصَابَنِِ تلِْكَ اللهيْلَةَ مَطَرٌ وَ بقَرْدٌ شَدِيدٌ ََ  َُلْتُ مَا أطَْرقُهُُ هَذِهِ السهاعَةَ وَ أنَقْتَظِرُ انقْتَهَيْتُ إِلََ بَابِ َقَ هِ نِصْفَ اللهيْلِ َقَ

رُ فِ ذَلِكَ حَتَّه  ََدْ أَصَابهَُ فِ هَذِهِ اللهيْلَةِ بقَرْدٌ وَ أذًَ   أُصْبِحَ َإَِنّ ِ لَََُْكِ  َُولُ يََ جَاريِةَُ اَقْتَحِي الْبَابَ لِابْنِ عَطاَءٍ َقَ عْتُهُ يقَ ى قاَلَ ََجَاءَتْ َقَفَتَحَتِ الْبَابَ إِذْ سَِِ
 .ََدَخَلْتُ عَلَيْهِ 
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibn Yazeed, from Al-Hassan Bin Ali Al Washa, from Abdullah Al Kinany, from 
Musa Bin Bakr, from Abdullah Bin Ata’a Al Makky who said,  

‘I yearned to see Abu Ja’far-asws and I was in Makkah. I arrived to Al-Medina, not coming except 
out of longing to see him-asws. On that night I was hit by rain and severe cold. I ended to his-asws 
door in the middle of the night. I said (to myself), ‘I will not awaken him-asws at this time, and 
I shall wait until morning’, and I was thinking regarding that when I heard him-asws saying: ‘O 
maid! Open the door for the son of Ata’a, for he has been afflicted with severe cold in this 
night!’ She came and opened the door, and I entered to see him-asws’’.541 

 -مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيََِيِ   -8

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al-Himeyri – similar to it.542 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ عَبْدِ اللَّهِ  -9

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Abdullah – similar to it.543 

نقَزَلَ  نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبقْراَهِيمَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ كَثِيٍَ عَ ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ عَنْ أَحَْْدَ  -10
ا بِحََامِدَ لَِْ أَسَِْعْ بِثِْلِهَا ثُُه قاَلَ أيَقهتُهَا النهخْلَةُ أطَْعِمِينَا ََحَمِدَ اللَّهَ عِنْدَهَ  - النهخْلَةِ ءٍ حَتَّه انقْتَهَى إِلََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بِوَادٍ ََضَرَبَ خِبَاءَهُ ثُُه خَرجََ أبَوُ جَعْفَرٍ بِشَيْ 

ُ َِيكِ   مِها جَعَلَ اللَّه

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah, from Ahmad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Ibrahim, from Ali Bin 
Hassan, from Abdul Rahman Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws encamped in a valley and struck a tent. 
Then Abu Ja’far-asws went out with something until he-asws ended up to the palm tree. He-asws 
praised Allah-azwj at it with such praise, I-asws had not heard the like of it. Then he-asws said: ‘O 
you palm tree! Feed us-asws from what Allah-azwj has Made to be in you!’  

ََالَ هَذِهِ الْْيةَُ َِينَا كَالْْيةَِ فِ قاَلَ َقَتَسَاقَطَ رُطَبٌ أَحَْْرُ وَ أَصْفَرُ َأََكَلَ ع وَ مَعَهُ أبَوُ أمَُيهةَ الْْنَْصَاريُِّ ََ  ذعِْ النهخْلَةِ أَكَلَ مِنْهُ َقَ َقَتَسَاقَطَ  - مَرْيَََ إِذْ هَزهتْ إلِيَْهَا بُِِ
 .رُطبَاً جَنِياا عَلَيْهَا

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘Red and yellow dates fell down. He-asws ate and with him-asws was 
Umayya Al-Ansari and he ate from it (as well), and he-asws said: ‘This is the Sign regarding us-asws 
like the Sign regarding Maryam-as when she-as shook the trunk of the palm tree towards 
her-asws, and there fell upon her-as, ripe dates [19:25]’’.544 

 .مِثْلَهُ  اقب لابن شهرآشوب عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ:قب، المن -11
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(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Abdul Rahman – similar to it.545 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ  -12 دُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ هِلََّلٍ وَ مَُُمه كَيٍَْ عَنْ أَبِ كَهْمَسٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ ََضهالٍ عَنِ ابْنِ بُ ير، بصائر الدرجات مَُُمه
َُلْتُ أمَْضِي إِلََ أَبِ  عَطاَءٍ قاَلَ: َِيَ عَلَيه ليَْلٌ َقَ َِيه  -جَعْفَرٍ  دَخَلْتُ إِلََ مَكهةَ فِ اللهيْلِ َقَفَرَغْتُ مِنْ طَوَافِ وَ سَعْيِي وَ بَ ةَ ليَْلِي ََجِئْتُ إِلََ َأََتَََدهثُ عِنْدَهُ بَ

َُولُ إِنْ كَانَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَطاَءٍ َأََدْخِلْهُ قاَلَ مَنْ هَذَا  ََرَعْتُهُ ََسَمِعْتُ أبََا جَعْفَرٍ يقَ  . بْنُ عَطاَءٍ قاَلَ ادْخُلْ ققُلْتُ عَبْدُ اللَّهِ الْبَابِ َقَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin Hilal, or Muhammad Bin Al-Husayn, 
from Al-Hassan Bin Fazzal, from Ibn Abu Bukeyr, from Abu Kuhmash, from Abdullah Bin Ata’a who said,  

‘I entered into Makkah and was free from performing the Tawaaf and my Sa’ee, and there 
still remained a night for me. I said, ‘I shall go to see Abu Ja’far-asws and discuss in his-asws 
presence for the remainder of my night. I went to his-asws door and knocked it, and I heard 
Abu Ja’far-asws saying: ‘If it was Abdullah Bin Ata’a, let him enter!’ He-asws said: ‘Who is this?’ I 
said, ‘Abdullah Bin Ata’a’’. He-asws said: ‘Enter!’’546 

ِِ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: -13 دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مُثَنَّا الْحنَها َُلْتُ لَْمَُا ى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ وَ أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ دَخَلْتُ عَلَ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه
ََالَ لي نقَعَمْ  أنَقْتُمَا وَرَثةَُ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ نقَعَمْ ققُلْتُ َقَرَسُولُ اللَّهِ ص وَارِثُ الْْنَبِْيَاءِ عَلِمَ كُله مَا عَلِمُوا  َقَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Musanna Al Hannat, from 
Abu Baseer who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and Abu Ja’far-asws, and I said to them-asws, ‘You-asws are both 
inheritors of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘And Rasool-Allah-saww is inheritor of 
the Prophets-as having inherited all of what they-as knew?’ He-asws said to me: ‘Yes’.  

ََالَ لي نقَعَمْ بِِِ  دِرُونَ عَلَى أَنْ تَُْيُوا الْمَوْتَى وَ تُبَْءُِوا الَْْكْمَهَ وَ الْْبَقْرَصَ َقَ َْ َُلْتُ أنَقْتُمْ تقَ  ذْنِ اللَّهِ َقَ

I said, ‘Are you-asws able upon reviving the dead and curing the blind and the leper?’ He-asws 
said to me: ‘Yes, by the Permission of Allah-azwj’.  

ََمَسَحَ يَدَهُ عَلَى عَيْنِِ وَ وَجْهِي وَ أبَْصَرْتُ الشهمْسَ وَ السهمَاءَ وَ  دٍ  ارِ شَيْ   وَ كُله  الَْْرْضَ وَ الْبُيُوتَ ثُُه قاَلَ ادْنُ مِنِِ  يََ أَبَا مَُُمه  ءٍ فِ الده

Then he-asws said: ‘Allow me-asws, O Abu Muhammad!’ He-asws wiped his-asws hand upon my eyes 
and my face, and I saw the sun, and the sky, and the earth, and the houses, and all thing in 
the house.  

َِيَامَةِ أوَْ تقَعُودَ كَمَا كُنْتَ وَ لَكَ الْْنَهةُ خَالِصاً قاَلَ أَ تَُِبُّ أَنْ تَكُونَ هَكَذَ   ا وَ لَكَ مَا للِنهاسِ وَ عَلَيْكَ مَا عَلَيْهِمْ يقَوْمَ الْ

He-asws said: ‘Would you like it you be like this (seeing), and for you would be what is for the 
people, and against you would be what is against them on the Day of Qiyamah, or (Would you 
rather) return to be just as you were (blind), and for you would be the Paradise purely?’ 

ََمَسَحَ عَلَى عَيْنَِه َقَعُدْتُ كَمَا كُنْتُ   ققُلْتُ أعَُودُ كَمَا كُنْتُ قاَلَ 
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I said, ‘I want to return to what I used to be’. He-asws wiped upon my eyes, and I returned to 
what I used to be.  

ََالَ أَشْهَدُ أنَه هَذَا حَقٌّ كَمَا أنَه النههَارَ حَقٌّ. ثْتُ بِهِ ابْنَ أَبِ عُمَيٍَْ َقَ  قاَلَ عَلِيٌّ ََحَده

Ali (a narrator) said, ‘Ibn Umeyr narrated to me with it, and he said, ‘I testify that this is true 
just as the day is true’’.547 

 مِثْلَهُ  ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الْرائج و الْرائح عَنْ أَبِ بَصِيٍَ ، إعلَّم الورى قبعم -14

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and), ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij’, from Abu Baseer – similar 
to it.548  

دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ أَحَْْدَ بْ   -15 َُمِ يِ  عَنْ مَُُمه دٍ الْ دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه  .مِثْلَهُ  لِيِ  بْنِ الحَْكَمِ نِ الحَْسَنِ عَنْ عَ كش، رجال الكشي مَُُمه

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Muhamad Bin Masoud, from Ali Bin Muhammad Al Qummy, from Muhammad Bin 

Ahmad, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Ali Bin Al Hakam – similar to it’’.549 

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ يََ حَبَابةَُ مَا الهذِي الْوَالبِِيهةُ عَلَى أَبِ جَ دَخَلَتْ حَبَابةَُ  ير، بصائر الدرجات إِبقْراَهِيمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ يقَرَْقَعُهُ قاَلَ: -16 عْفَرٍ مَُُمه
 أبَْطأََ بِكِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin hashim, from Ali Bin Ma’bad, raising it, said,  

‘Hababat Al-Walibiya entered to see Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws. He-asws said: ‘O 
Hababat! What is that which delayed you (in coming)?’  

ََدَنقَ  ََالَ يََ حَبَابةَُ أدَْنيِنِيهِ قاَلَ  ُُُومِي َقَ قِ رأَْسِي ثُُه قاَلَ ائقْتُوا لَْاَ بِالْمِرْآةِ  َقَوَضَعَ يَدَهُ فِ مَفْرِ وْتُ مِنْهُ قاَلَتْ ققُلْتُ بقَيَاضٌ عَرَضَ لي فِ مَفْرقِِ رأَْسِي كَثرَُتْ لَهُ 
 سُرُوريِ.َأَتُيِتُ الْمِرْآةَ َقَنَظَرْتُ َإَِذَا شَعْرُ مَفْرقِِ رَأْسِي قَدِ اسْوَده ََسُررِْتُ بِذَلِكَ وَ سُره أبَوُ جَعْفَرٍ ع بِ 

She said, ‘I said, ‘Whiteness has presented to me in different parts of my head. It being a lot 
has concerned me’. He-asws said: ‘O Hababat, allow me-asws’. I went near him-asws, and he-asws 
placed his-asws hand in the different parts of my head, then said: ‘Bring her a mirror!’ The 
mirror was brought. I looked, and there, the hair in different parts of my head had turned 
black due to that, and Abu Ja’far-asws was happy at my happiness’’.550 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه  -17 دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُمه دٍ عَنْ مَُُمه دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ نه دٍ الحَْ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه ِِ عَنْ عَاصِمٍ عَنْ مَُُمه ا
ا صَاراَ عَلَ كُنْتُ عِنْدَهُ يقَوْماً إِذْ وَقَعَ عَلَيْهِ زَوْجُ وَرَشَانٍ َقَهَدَلَا هَدِيلَهُمَا َقَرَده عَلَيْهِمَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع كَلََّ   جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ى الْحاَئِطِ هَدَلَ مَهُمَا سَاعَةً ثُُه نَََّضَا َقَلَمه

 الذهكَرُ عَلَى الْْنُقْثَى سَاعَةً ثُُه نَََّضَا

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad 
Bin Ali, from Ali Bin Muhammad Al Hannat, from Aasim, from Muhammad Bin Muslim  
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‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I was in his-asws presence one day when a pair of 
ring doves descended to him-asws and they cooed. He-asws responded to them in their speech 
for a while, then they arose. When they came to be upon the wall, the male muttered to the 
female for a while, then they flew away.  

ََالَ يََ ابْنَ مُسْلِمٍ كُلُّ شَيْ  َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ مَا حَالُ الطهيَِْ َقَ ََهُ اللَّهُ مِنْ طَيٍَْ أَوْ بَْيِمَةٍ أوَْ شَيْ َقَ آدَمَ إِنه هَذَا  يهِ رُوحٌ هُوَ أَسَِْعُ لنََا وَ أَطْوعَُ مِنِ ابْنِ ءٍ َِ ءٍ خَلَ
دِ بْنِ  ََالَتْ تقَرْضَى بِحَُمه بَلْ َقَ َْ ََحَلَفَتْ لَهُ مَا َقَعَلَتْ َقَلَمْ يقَ ققَهَا. عَلِيٍ  َقَرَ الْوَرَشَانَ ظَنه بِِنُقْثاَهُ ظَنه السهوْءِ  ََصَده  ضِيَا بِ وَ أَخْبََتْهُُ أنَههُ لَْاَ ظاَلٌِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What is the situation of the bird?’ He-asws said: ‘O Ibn 
Muslim! Everything, Allah-azwj has Created it from clay, or an animal or anything having a soul 
in it, it is listening to us-asws and more obedient than the son of Adam-as. This ringdove had evil 
thoughts about her, and she oathed to him she had not done so. She said, ‘Do you agree with 
Muhammad-asws Bin Ali-asws (as judge)?’ They agreed with me-asws, and I-asws informed him that 
he had been unjust to her, and he ratified her’’.551 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قب، المناق -18   مِثْلَهُ  ب لابن شهرآشوب عَنْ مَُُمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Muhammad Bin Muslim – similar to it.552 

مَره أبَوُ جَعْفَرٍ  نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْدِ الرهحَْْنِ بْنِ كَثِيٍَ عَ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِبقْراَهِيمَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَ  -19
بهَُ عَنْهُ الْمَحْمِلِ مَعَهُ   وَرَشَانٍ فِ جَانِبِ بِالْْجَِيِن وَ مَعَهُ أبَوُ أمَُيهةَ الْْنَْصَاريُِّ زَمِيلُهُ فِ مَُْمِلِهِ قاَلَ َقَبَيْنَا هُوَ كَذَلِكَ إِذْ نَظَرَ إِلََ   َقَرَََعَ أبَوُ أمَُيهةَ يَدَهُ ليَِذُّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Ibrahim, from Ali Bin Hassan, from 
Abdul Rahman Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws passed by Al-Hajeen, and with 
him-asws was Abu Umayya Al-Ansari, his co-traveller in his-asws carriage. While he-asws was like 
that when he-asws looked at a pigeon in the side of the carriage with him-asws. Abu Umayya 
raised his hand to ward it away from him.  

 انَتْ تََتْيِهِ كُله سَنَةٍ َقَنَأْكُلُ َِراَخَهُ.[ حَيهةٌ وَ كَ نْهُ ََالَ يََ بَا أمَُيهةَ إِنه هَذَا طاَئرٌِ جَاءَ يَسْتَجِيَُ بِِهَْلِ الْبَيْتِ وَ إِنّ ِ دَعَوْتُ اللَّهَ َاَنْصَرَََتْ ]عَ َقَ 

He-asws said: ‘O Abu Umayya! This bird came to seek shelter with People-asws of the Household, 
and I-asws supplicated to Allah-azwj to Turn away a snake from it, and it used to come every year 
to eat its chicks’’.553 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ ختص -20 ََاسِمِ عَنْ هِشَامٍ  ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات مَُُمه دِ بْنِ مُسْلِمٍ اللَّهِ بْنِ الْ يِ  عَنْ مَُُمه
َِ  الْْوََاليِ

ةَ وَ الْمَدِينَةِ وَ أنَََ أَسِيَُ عَلَى حِْاَرٍ لي وَ هُوَ عَلَى بقَغْلَتِهِ إِذْ   قاَلَ: تَّه انقْتَهَى إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ََحَبَسَ  مِنْ رأَْسِ الْْبََلِ حَ أقَقْبَلَ ذِئْبٌ كُنْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع بَيْنَ مَكه
ََهُ إِلََ أذُُنهِِ وَ أدَْنََ أَ  ئْبُ حَتَّه وَضَعَ يَدَهُ عَلَى ققَرَبوُسِ السهرجِْ وَ مَده عُنُ  نْهُ سَاعَةً بوُ جَعْفَرٍ أذُُنهَُ مِ ع الْبَغْلَةَ وَ دَنََ الذِ 

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Al-Husayn, from Musa Bin Sa’dan, from 
Abdullah Bin Al Qasim, from Hisham Al Jawaleeq, from Muhammad Bin Muslim who said,  
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‘I was with Abu Ja’far-asws between Makkah and Al-Medina, and I was travelling upon my 
donkey, and he-asws was upon his-asws mule, when a wolf came from the top of the mountain 
until it ended up to Abu Ja’far-asws. He-asws withheld the mule and the wolf approached until it 
placed its hand upon the horn of the saddle, and extended its neck to his-asws ears, and Abu 
Ja’far-asws brought his-asws ear near to it for a while. 

ََدْ رأَيَْتُ عَجَباً قاَلَ وَ تَدْريِ ََدْ َقَعَلْتُ َقَرَجَعَ مُهَرْوِلًا قاَلَ ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ لَ ِِ َقَ ُ وَ رَسُولهُُ وَ ابْنُ رَسُولهِِ أعَْلَمُ مَا ققُلْتُ قاَلَ ققُ  ثُُه قاَلَ امْ  لْتُ اللَّه

Then he-asws said: ‘Go, for I-asws have done it’. It returned sprinting away. I said, ‘May I be 
sacrificed for our-asws! I have seen a wonder!’ He-asws said: ‘And do you know what it said?’ I 
said, ‘Allah-azwj and son-asws of His-azwj Rasool-saww are more knowing’. 

نْ يَُلَِ صَهَا وَ لَا يُسَلِ طَ أَحَداً مِنْ نَسْلِي عَلَى أَحَدٍ مِنْ ا َاَدعُْ اللَّهَ أَ قاَلَ إِنههُ قاَلَ لي يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص إِنه زَوْجَتِِ فِ ذَلِكَ الْْبََلِ وَ قَدْ تقَعَسهرَ عَلَيْهَا ولَِادَتََُ 
ََدْ   َقَعَلْتُ.شِيعَتِكُمْ ققُلْتُ َقَ

He-asws said: ‘It said to me-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! My wife is in that mountain and 
her giving birth has become difficult upon her, so supplicate to Allah-azwj to finish her off (from 
the pangs), and no one from my lineage should overcome upon anyone from your-asws Shias’. 
I said, ‘I-asws have done so’’.554 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ   -21  .مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيََِيِ  عَنْ مَُُمه

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al-Himeyri, from Muhammad Bin Muslim – 
similar to it.555 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ مِثْلَهُ ثُُه قاَلَ وَ قَدْ رَوَى الحَْسَنُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْ  -22  الدهلَالاتِ هَذَا الَْْبَََ عَنِ الصهادِقِ ع وَ زَةَ فِ قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ مَُُمه
ئْبِ وَ زَوْجَتِهِ وَ جِرْوٍ عَوَوْا فِ وَجْهِ الصهادِقِ عأنَههُ ع مَره وَ سَكَنَ فِ ضَيْعَتِ  زاَدَ َِيهِ  ا رَجَعَ َإَِذَا هُوَ بِالذِ   َأََجَابَْمُْ بِثِْلِ عُوَائهِِمْ بِكَلََّمٍ يُشْبِهُهُ  -هِ شَهْراً َقَلَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From Muhammad Bin Muslim – similar to it, then said, ‘And it has 
been reported by Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza in ‘Al Dalalaat’,  

‘This Hadeeth from Al-Sadiq-asws, and there is an addition in it, ‘He-asws went on and settled in 
his-asws estate for a month. When he returned, there he-asws was with the wolf and its spouse, 
and a puppy howled in the face of Al-Sadiq-asws. So he-asws replied to them with a speech 
resembling their howling.  

ُسْنِ الصِ حَابةَِ  وَ أمََرْتَُمُْ أَنْ لَا يقُؤْذُوا لي وَليِ اً وَ لَا لَِْهْلِ  -وَ دَعَوْتُ لَْمُْ بِثِْلِ مَا دَعَوْا لي  ثُُه قاَلَ لنََا ع قَدْ وُلِدَ لَهُ جِرْوٌ ذكََرٌ وَ كَانوُا يَدْعُونَ اللَّهَ لي وَ لَكُمْ ِِ
 .بقَيْتِِ َقَفَعَلُوا وَ ضَمِنُوا لي ذَلِكَ 

Then he-asws said to us: ‘A male puppy has been born for it, and they have been supplicating 
to Allah-azwj for me-asws and for you all due to the goodly accompaniment and supplicated for 
you all similar to what they have supplicated for me-asws, and I-asws instructed them that they 
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should not hurt any friend of mine-asws nor of my-asws family. They did so (agreed) and 
guaranteed that to me-asws’’.556 

دِ بْنِ الْمُثَنَّه عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُثْمَاختص -23 دِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ مَُُمه  بْنِ زَيْدٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع نَ ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
ََالَ يََ جَابِرُ مَا عِنْدَنََ دِرْهَمٌ ََشَ  دَخَلْتُ عَلَيْهِ  قاَلَ:  كَوْتُ إلِيَْهِ الْحاَجَةَ قاَلَ َقَ

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Salamah, from Muhammad 
Bin Al Musanna, from his father, from Usman Bin Zayd, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws and complained to him-

asws of the need’. He-asws said: ‘O Jabir! There is not even a Dirham with us-asws’.  

ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ  ََالَ أنَْشِدْ َقَلَمْ ألَْبَثْ أَنْ دَخَلَ عَلَيْهِ الْكُمَيْتُ َقَ ََالَ يََ غُلََّمُ أَخْرجِْ إِنْ رأَيَْتَ أنَْ تََْذَنَ لي حَتَّه أنُْشِدَكَ قَصِيدَةً قاَلَ َقَ  َأَنَْشَدَهُ قَصِيدَةً َقَ
 مِنْ ذَلِكَ الْبَيْتِ بَدْرَةً َاَدَْقَعْهَا إِلََ الْكُمَيْتِ 

It was not long before Al-Kumeyt entered and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
If you-asws deem proper, allow me until I prose a poem for you-asws’. He-asws said: ‘Compose’. I 
composed a poem. He-asws said: ‘O boy! Bring a pearl from that room and hand it over to Al-
Kumeyt!’  

ََالَ لَهُ  لََّمُ أَخْرجِْ مِنْ ذَلِكَ الْبَيْتِ بَدْرَةً َاَدَْقَعْهَا إِلََ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ تََْذَنَ لي أنُْشِدُكَ قَصِيدَةً أُخْرَى قاَلَ أنَْشِدْ َأَنَْشَدَهُ أُخْرَى قاَلَ يََ غُ قاَلَ َقَ
ََدََقَعَهَا إلِيَْهِ   الْكُمَيْتِ قاَلَ َأََخْرجََ بَدْرَةً 

He (the narrator) said, ‘He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-asws deem 
proper, allow me to compose another poem’. He-asws said: ‘Compose!’ So, he composed it. He-

asws said: ‘O boy! Bring a pearl from that room and hand it over to Al-Kumeyt!’ He brought out 
a pearl and handed it over to him. 

ََالَ يََ غُلََّ  ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ تََْذَنَ لي أنُْشِدُكَ ثَالثَِةً قاَلَ لَهُ أنَْشِدْ َقَ ََدََقَعَهَ يْتِ بَدْرَةً َاَدَْقَعْهَا إلِيَْهِ قاَلَ ََ مُ أَخْرجِْ مِنْ ذَلِكَ الْبَ قاَلَ َقَ ا أَخْرجََ بَدْرَةً 
 إلِيَْهِ 

He (the narrator) said, ‘He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-asws deem 
proper, allow me to compose a third one for you-asws’. He-asws said to him: ‘Compose!’ (He did). 
He-asws said: ‘O boy! Bring a pearl from that room and hand it over to him!’ He brought a pearl 
and handed it over to him.  

نقْيَا وَ مَا أرََدْتُ بِذَلِكَ إِلاه صِلَةَ رَ  ََالَ الْكُمَيْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ اللَّهِ مَا أحُِبُّكُمْ لغَِرَضِ الدُّ ُ عَلَيه مِنَ الحَْق ِ بَ سُولِ اللَّهِ ص وَ مَا أوَْجَ َقَ   اللَّه

Al-Kumeyt said, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj! I do not love you (Imams-asws) 
for the display of the world, and I did not intend that except for maintenance of relationship 
of Rasool-Allah-saww and what Allah-azwj has Obligated upon me, of the rights’.  

ََدَعَا لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ثُُه قاَلَ يََ غُلََّمُ رُدههَا مَكَانََّاَ قاَلَ َقَوَجَدْتُ فِ نقَفْسِي وَ ققُلْتُ قاَلَ   مٌ وَ أمََرَ للِْكُمَيْتِ بثَِلََّثِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ ليَْسَ عِنْدِي دِرْهَ قاَلَ 
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He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws supplicated for him, then said: ‘O boy! Return these to 
their place!’ So, I found (an objection) within myself and I said, ‘There isn’t even a Dirham 
with me and he-asws instructed thirty thousand Dirhams for Kumeyt?’ 

ََامَ الْكُمَيْتُ وَ خَرجََ ققُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ ققُلْتَ ليَْسَ عِنْدِي دَراَهِمُ وَ أمََرْتَ للِْكُمَيْتِ بثَِلََّ قَ   رْهَمٍ ثِيَن ألَْفَ دِ الَ َقَ

He (the narrator) said, ‘Al-Kumeyt stood up and went out. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! I had said there aren’t any Dirhams for me and you-asws instructed thirty thousand 
for Al-Kumeyt?’ 

ََخَرَجْتُ  َُمْتُ وَ دَخَلْتُ الْبَيْتَ َقَلَمْ أَجِدْ مِنْهُ شَيْئاً  ََالَ لي يََ جَابِرُ قُمْ وَ ادْخُلِ الْبَيْتَ قاَلَ َقَ ََالَ َقَ نََْ عَنْكُمْ أَكْثَرُ مِها أظَْهَرْنََ لَكُمْ   لي يََ  إلِيَْهِ َقَ  جَابِرُ مَا سََْ

He-asws said to me: ‘O Jabir! Stand and enter the room’. I stood up and entered the room, but 
could not find anything from it. I came out to him-asws. He-asws said to me: ‘O Jabir! What we-asws 
conceal from you all is far more than what we-asws manifest to you all’.  

ََامَ َأََخَذَ بيَِدِي وَ أدَْخَلَنِِ الْبَيْتَ ثُُه قاَلَ  َُْبَِْ الَ لي يََ جَ وَ ضَرَبَ بِرجِْلِهِ الَْْرْضَ َإَِذَا شَبِيهٌ بعُِنُقِ الْبَعِيَِ قَدْ خَرَجَتْ مِنْ ذَهَبٍ ثُُه قَ  َقَ ابِرُ انْظرُْ إِلََ هَذَا وَ لَا 
نَ بِهِ أَحَداً إِلاه مَنْ تثَِقُ بِهِ مِنْ إِخْوَانِكَ إِنه اللَّهَ أقَْدَرَنََ عَلَى مَا نرُيِدُ وَ لَوْ شِئْنَا أنَْ نَسُوقَ  َْ  اهَا. الَْْرْضَ بِِزَمِهتِهَا لَسُ

He-asws stood up and entered me into the room, then said, and struck the ground with his-asws 
leg, and there was a gold ingot like the neck of a camel which had come out. Then he-asws said 
to me: ‘O Jabir! Look into this and do not inform anyone with it except the ones from your 
brethren you trust with. Allah-azwj has Enabled us upon whatever we-asws want, and if we-asws 
so desire to drive the earth with its reins, we-asws would do so’’.557 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ جَابِرٍ  -24

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Jabir – similar to it.558 

دٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ََضهالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ  -25 َُولُ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه عْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع يقَ  بِالْمَدِينَةِ رَجُلًَّ إِنه  بُكَيٍَْ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ سَِِ
بِلُونَ بِهِ الشهمْسَ حَيْثُ مَا دَارَتْ فِ الصهيْفِ يُ  قَدْ أتََى الْمَكَانَ الهذِي بِهِ ابْنُ  َْ َُولًا مَعَهُ عَشَرَةٌ مُوكَهلِيَن بهِِ يَسْتَ تَاءُ و آدَمَ َقَرَآهُ مَعْ قِدُونَ حَوْلَهُ النهارَ َإَِذَا كَانَ الشِ 

ََرْيةَِ رَجُلًَّ َقَيَجْعَلُونهَُ مَكَانهَُ صَبُّوا عَلَيْهِ الْمَاءَ الْبَاردَِ كُلهمَا هَلَكَ رَجُلٌ مِنَ الْعَشَرَةِ   أقَاَمَ أهَْلُ الْ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from his father, from 
Abdullah Bin Bukeyr, from Zurara who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘There is a man-asws at Al-Medina who went to the place in which 
is the son of Adam-as is tied up (to a post). There are ten (men) allocated with him, facing him 
towards the sun wherever it turns during the summer, igniting the fire around him. Whenever 
it is the winter, they pour the cold water upon him. Every time one of the ten dies, the people 
of the town nominate a man and make him to be in his place.  

                                                      
557 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 23 
558 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 24 
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ََالَ يََ عَبْدَ اللَّهِ مَا قِصهتُكَ وَ لَِْيِ  شَيْ  ََدْ سَألَْتَنِِ عَ َقَ ََالَ لَ  بْلَكَ إِنهكَ لََْحَْْقُ الُْْنََسِ أوَْ أَكْيَسُ النهاسِ نْ مَسْألَةٍَ مَا سَألََنِِ عَنْهَا أَحَدٌ ققَ ءٍ ابقْتلُِيتَ بِْذََا َقَ

He (the man-asws) said: ‘O servant of Allah-azwj! What is your story, and for which reason are 
you being tried with this?’ He said, ‘You-asws have asked me about an issue no one else has 
asked me before you-asws. Either you-asws are the stupidest of the people or the cleverest of 
the people’.  

ُ عَلَيْهِ عَذَابَ  ََالَ وَ يََْمَعُ اللَّه َُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع أَ يقُعَذهبُ فِ الْْخِرَةِ قاَلَ َقَ نقْيَا وَ عَذَابَ الْْخِرَةِ. قاَلَ َقَ  الدُّ

He (the narrator) said, ‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Will he be punished in the Hereafter?’ He-asws 
said: ‘And Allah-azwj will Gather upon him punishment of the world and Punishment of the 
Hereafter’’.559 

  مِثْلَهُ  ابْنُ عِيسَى وَ أَحَْْدُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ ََضهالٍ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيٍَْ  ختص، الِختصاص -26

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Isa, and Ahmad Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from Ibn Bukeyr – similar to it.560 

بَا الْفَضْلِ إِنّ ِ لََْعْرِفُ رَجُلًَّ مِنْ أهَْلِ يََ أَ  ؤِيِ  عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ سَدِيرٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عختص، الِختصاص الحَْجهالُ عَنِ اللُّؤْلُ  -27
َِيهةِ الهذِينَ قاَلَ اللَّهُ  -الْمَدِينَةِ   لِمُشَاجَرَةٍ كَانَتْ َِيمَا بقَيْنَهُمْ  لحَْقِ  وَ بِهِ يقَعْدِلُونَ أمُهةٌ يقَهْدُونَ باِ  وَ مِنْ ققَوْمِ مُوسى أَخَذَ ققَبْلَ مَطْلَعِ الشهمْسِ وَ ققَبْلَ مَغْربِِْاَ إِلََ الْبَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Al Hajaal, from Al Luluie, from Ibn Sinan, from Ibn Muskan, from Sadeyr who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Al-Fazl! I-asws know a man from the people of Al-Medina, he takes 
(goes) before emergence of the sun, and before its setting, to the spot which Allah-azwj Said: 
And from the people of Musa there is a community is guiding with the Truth and by it they 
are dispensing justice [7:159], for a quarrel which happened regarding what is between them.  

ََمَره بنُِطَفِكُمْ ََشَرِبَ مِنْهُ وَ مَره عَلَى بَابِكَ ََدَقه عَ  عُدْ  َْ ََةَ َأََصْلَحَ َِيمَا بقَيْنَهُمْ وَ رَجَعَ وَ لَِْ يقَ عُدْ.ثُُه رَجَعَ إِ  - بَابِكَ لَيْكَ حَلْ َْ  لََ مَنْزلِهِِ وَ لَِْ يقَ

He reconciled regarding whatever was between them and returned, and he did not sit. He 
passed by your spring and drank from it and passed by your door and knocked upon you a 
knocker of the door, then returned to his house and did not sit down’’.561  

تِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مُسْكَ ختص -28 دِ بْنِ عَمْروٍ الزهيَه عْتُ أَبَا ا، الِختصاص ير، بصائر الدرجات عَلِيُّ بْنُ إِسِْاَعِيلَ عَنْ مَُُمه نَ عَنْ سَدِيرٍ الصهيََْفِِ  قاَلَ سَِِ
َُولُ  أمُهةٌ يقَهْدُونَ بِالحَْقِ  وَ بِهِ  وَ مِنْ ققَوْمِ مُوسى - مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ أَخَذَ ققَبْلَ انْطِبَاقِ الَْْرْضِ إِلََ الْفِئَةِ الهتِِ قاَلَ اللَّهُ فِ كِتَابِهِ لََْعْرِفُ رَجُلًَّ  إِنّ ِ  جَعْفَرٍ ع يقَ

عُدْ لِمُشَاجَرَةٍ كَانَتْ َِيمَا بقَيْنَهُمْ وَ أَصْلَحَ بقَيْنَهُمْ وَ رَ  يقَعْدِلُونَ  َْ  جَعَ وَ لَِْ يقَ

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro Al Zayyat, from 
his father, from Ibn Muskan, from Sadeyr Al Sarafi who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘I-asws know of a man-asws from the people of Al-Medina who 
took the land to go to the group which Allah-azwj Said in His-azwj Book: And from the people of 
Musa there is a community guiding with the Truth and by it they were dispensing justice 
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[7:159], for a dispute which had happened between them, and reconciled between them, and 
returned, and did not sit down.  

َْرعَُ عَلَيْكَ بَابَكَ وَ  هَلٍ بِ  عَلَيْهِ   مَره بِرَجُلٍ ََمَره بنُِطَفِكُمْ ََشَرِبَ مِنْهَا يقَعْنِِ الْفُراَتَ ثُُه مَره عَلَيْكَ يََ أَبَا الْفَضْلِ يقَ بَلُ فِ الصهيْفِ مُسُوحٌ مُعَ َْ هِ عَشَرَةٌ مُوكَهلُونَ يُسْتَ
 عَيْنَ الشهمْسِ وَ يوُقَدُ حَوْلَهُ النِ يَاَنُ وَ يَدُورُونَ بِهِ حِذَاءَ الشهمْسِ حَيْثُ دَارَتْ 

He-asws passed by your spring and drank from it, meaning the Euphrates, then passed by you, 
O Abu Al-Fazl, knocking upon your door, and he-asws passed by a man having cuts upon him, 
having been tied up by ten (men). He was being faced to the eye of the sun during the summer 
and fires were being ignited around him, and they were rotating him to be facing the sun 
wherever it rotated.  

ََرْيةَِ وَاحِداً النهاسُ يَموُتُونَ وَ الْعَشَرَةُ لَا يقَ  َُصُونَ كُلهمَا مَاتَ مِنَ الْعَشَرَةِ وَاحِدٌ أَضَافَ إلِيَْهِ أهَْلُ الْ  نْ

Every time one of the ten died, one was added to him by the people of the town when one of 
the (ten) people dies, and the (number) ten does not reduce.  

ََمَا أعَْرَََكَ بِِمَْريِ ََالَ مَا قِصهتُكَ قاَلَ لَهُ الرهجُلُ إِنْ كُنْتَ عَالِماً   ََمَره بِهِ رَجُلٌ َقَ

He-asws passed by the man and said: ‘What is your story?’ The man said to him-asws, ‘If you-asws 
are knowledgeable, then I will not introduce my matter to you-asws’’.  

. دَ بْنَ عَلِيٍ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ وَ كَانَ الرهجُلُ مَُُمه ََاتِلُ وَ قاَلَ مَُُمه ََالُ إِنههُ ابْنُ آدَمَ الْ  وَ يقُ

And it is said he is the son-la of Adam-as, the killer’. And Muhammad Bin Muslim (a reporter) 
said, ‘And the man-asws was Muhammad Bin Ali-asws’’.562 

  مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ سَدِيرٍ  -29

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, from Sedeyr – similar to it.563 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع، الِختصاص ير، بصائر الدرجات مَُُمه ختص -30 جَاءَ أعَْراَبٌِّ  قاَلَ: دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ عَبْدِ الْكَريَِِ عَنْ مَُُمه
ََلَ نََققَتَهُ وَ دَخَلَ وَ جَثَى عَلَى  لَْةٌ ركُْبَتَيْهِ وَ عَلَيْهِ حَتَّه قاَمَ عَلَى بَابِ الْمَسْجِدِ َقَتَوَسهمَ َقَرَأَى أبََا جَعْفَرٍ َقَعَ َِ   

(The book) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Abu Nasr, from Abdul Kareem, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A Bedouin came until he stood at the door of the Masjid in 
anticipation. He saw Abu Ja’far-asws, so he tied his camel and entered, and knelt upon his 
knees, and upon him was a cloak.  
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ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مِنْ أيَْنَ جِئْتَ يََ أعَْرَابُِّ قاَلَ جِئْتُ مِنْ أقَْصَى الْبلُْ  ََافِ دَانِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع الْبَلَدُ أوَْسَعُ مِنْ ذَاكَ ََمِ َقَ نْ أيَْنَ جِئْتَ قاَلَ جِئْتُ مِنْ أَحْ
 عَادٍ 

Abu Ja’far-asws said: ‘Where have you come from, O Bedouin?’ He said, ‘I have come from the 
outskirts of the city’. Abu Ja’far-asws said: ‘The city is vaster than that, so where have you come 
from?’ He said, ‘I have come from the caves of Aad’.  

ارُ بِْاَ اسْتَظلَُّوا بفَِيْئِهَا قاَلَ وَ مَا عِلْمُكَ جَعَلَنَِِ  َِدَاكَ قاَلَ قاَلَ نقَعَمْ َقَرأَيَْتَ ثََهةَ سِدْرَةً إِذَا مَره التُّجه  ُ  ءٍ رأَيَْتَ أيَْضاً وَ عِنْدَنََ فِ كِتَابٍ وَ أَيه شَيْ هُ  اللَّه

He-asws said: ‘Yes. Did you see there a lote tree, when the traders pass by, they take shade at 
its entrance?’ He said, ‘And what made you-asws know? May I be sacrificed for you-asws!’ He-asws 
said: ‘It is (written) with us-asws in a book. And which thing did you see as well?’  

َِيهِ الْْاَمُّ وَ الْبُومُ لَا يقُبْصَرُ ققَعْرهُُ قاَلَ وَ تَدْريِ مَا ذَاكَ الْوَادِي قاَلَ   وتُ َِيهِ نَسَمَةُ كُلِ  كَاَِرٍ اكَ بقَرَهُ  لَا وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ قاَلَ ذَ قاَلَ رأَيَْتُ وَادِيًَ مُظْلِماً 

He said, ‘I saw a dark valley wherein were vermins and owl, its bottom could not be seen’. He-

asws said: ‘And do you know what that valley is?’ He said, ‘No, by Allah-azwj, I do not know’. He-

asws said: ‘That is (valley of) Barhoot, in it is every Kafir person’. 

ََالَ بقَلَغْتَ ققَوْماً جُلُوساً فِ مَََالِسِهِمْ ليَْسَ لَْمُْ  َُطِعَ بِالَْْعْراَبِِ  َقَ ََهِيَ طَعَامُهُمْ وَ شَراَبُْمُْ  طَعَامٌ وَ لَا شَ ثُُه قاَلَ أيَْنَ بقَلَغْتَ قاَلَ َقَ  راَبٌ إِلاه ألَْبَانَ أغَْنَامِهِمْ 

Then he-asws said: ‘(Up to) where did you reach?’ The Bedouin was cut-off. He-asws said, ‘I 
reached a people seated in their gathering, there was neither any food for them nor drink 
except the milk of their sheep, so it was their food and their drink’.  

ُُهُ جُعِلْنَا َِدَاكَ  ثُُه  ََالَ لَهُ جُلَسَا ََالَ اللههُمه الْعَنْهُ َقَ َرِ  الشهمْسِ وَ زَمْ  نَظَرَ إِلََ السهمَاءِ َقَ  هَريِرِ الْبََدِْ قاَلَ هُوَ قاَبيِلُ يقُعَذهبُ ِِ

Then he-asws looked at the sky and said: ‘O Allah-azwj Curse him-la!’ His-asws gatherers said, ‘May 
we be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘He-la is Qabeel-la being punished by heat of the sun 
and bitterness of the cold’.  

ََالَ الَْْعْراَبُِّ وَ مَنْ جَعْفَرٌ هَذَا اله  ََالَ لَهُ رأَيَْتَ جَعْفَراً َقَ حَانَ اللَّهِ وَ مَا أعَْجَبَ هَذَا الرهجُلَ يَُْبَنََُ مِنْ ذِي يَسْأَلُ عَنْهُ قاَلُوا ابقْنُهُ قاَلَ سُبْ ثُُه جَاءَهُ رَجُلٌ آخَرُ َقَ
 خَبََِ السهمَاءِ وَ لَا يَدْريِ أيَْنَ ابقْنُهُ.

Then another man came to him-asws and said to him-asws, ‘I saw Ja’far-asws!’ The Bedouin said, 
‘And who is Ja’far-asws, this which he (Abu Ja’far-asws) asked about?’ They said, ‘His-asws son-asws’. 
He said, ‘Glory be to Allah-azwj! And how strange of this man informing us about the news of 
the sky and he-asws do not know where his-asws son-asws is!’’564 

ََالَ لي سَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: -31 لِ النهاسَ هَلْ يقَرَوْنَنِِ دَخَلْتُ الْمَسْجِدَ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ النهاسُ يَدْخُلُونَ وَ يََْرُجُونَ َقَ
َُولُ لَا  َِيتُهُ ققُلْتُ لَهُ أَ رأَيَْتَ أبََا جَعْفَرٍ يقَ   وَ هُوَ وَاقِفٌ حَتَّه دَخَلَ أبَوُ هَارُونَ الْمَكْفُوفُ ََكُلُّ مَنْ لَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer having said,  
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‘I entered the Masjid with Abu Ja’far-asws and the people were entering and exiting. He-asws 
said to me: ‘Ask the people, can they see me-asws?’ everyone I met, I said to him, ‘Have you 
seen Abu Ja’far-asws?’ He was saying, ‘No’, and although he-asws was standing (right there), until 
Abu Haroun the blind came.  

َُلْتُ هَلْ رأَيَْتَ أبََا جَعْفَرٍ  ََائمٍِ قاَلَ وَ مَا عِلْمُكَ قَالَ وَ كَيْفَ لَا أعَْلَمُ وَ هُوَ نوُرٌ سَاطِعٌ  قاَلَ سَلْ هَذَا َقَ ََالَ أَ ليَْسَ هُوَ بِ  َقَ

He-asws said: ‘Ask this one’. I said, ‘Have you seen Abu Ja’far-asws?’ He said, ‘Isn’t he-asws standing 
(right here)?’ He (Abu Baseer) said, ‘What made you know?’ He said, ‘And how can I not know 
and he-asws is a shining Noor?’ 

َِيَةِ مَا حَالُ  َْريِ َُولُ لِرَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الِِْ عْتُ يقَ َْرئُِكَ السهلََّمَ قاَلَ رَحَِْهُ اللَّهُ قاَلَ مَاتَ قاَ قاَلَ وَ سَِِ  نقَعَمْ قاَلَ مَتََّ قاَلَ بقَعْدَ لَ راَشِدٍ قاَلَ خَلهفْتُهُ حَي اً صَالِحاً يقُ
اَ يَموُتُ مَنْ يَموُتُ مِنْ مَرَضٍ وَ عِلهةٍ  خُرُوجِكَ بيَِوْمَيْنِ   قاَلَ وَ اللَّهِ مَا مَرِضَ وَ لَا كَانَ بِهِ عِلهةٌ قاَلَ وَ إِنَّه

He (Abu Baseer) said, ‘And I heard him-asws saying to a man from the African people: ‘What is 
the state of Rashid?’ He said, ‘I left him behind alive, healthy. He conveyed the greetings to 
you-asws’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him!’ He said, ‘He has died?’ He-asws said: 
‘Yes’. He said, ‘When?’ He-asws said: ‘Two days after you went out’. He said, ‘By Allah-azwj! 
Neither was he sick nor was there was no signs of illness with him!’ He-asws said: ‘And rather, 
the one who dies, dies from a sickness and an illness’.  

 بٌّ ققُلْتُ مَنِ الرهجُلُ قاَلَ رَجُلٌ لنََا مُوَالٍ وَ لنََا مُُِ 

I said, ‘Who is the man?’ He-asws said: ‘A man who is a friend to us-asws and loving to us-asws’.  

يعاً وَ عَوِ دُوا أنَقْفُسَكُمُ يْ لَا يََْفَى عَلَيْنَا شَ  ثُُه قاَلَ أَ تقَرَوْنَ أنَْ ليَْسَ لنََا مَعَكُمْ أعَْيُنٌ نََظِرَةٌ وَ أَسِْاَعٌ سَامِعَةٌ بئِْسَ مَا رأَيَقْتُمْ وَ اللَّهِ  ءٌ مِنْ أعَْمَالِكُمْ َاَحْضُرُونََ جََِ
 .الَْْيََْ وَ كُونوُا مِنْ أهَْلِهِ تقُعْرََُوا َإَِنّ ِ بِْذََا آمُرُ وُلْدِي وَ شِيعَتِِ 

Then he-asws said: ‘Are you not seeing that there isn’t any eye looking at us (nor) an ear 
hearing? Evil is what you are seeing (around you). By Allah-azwj! There is nothing from your 
deeds hidden unto us-asws! We-asws are all present with you (with the knowledge), and return 
yourselves the goodness (good deeds), and be from its people, you shall recognise, for my-asws 
children and my-asws Shias are with this matter!’’565 

مَامِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْحلََبِِ  عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ: -32  دَخَلَ النهاسُ عَلَى أَبِ ع قاَلُوا مَا حَدُّ الِِْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Halby,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The people entered to see my-asws father-asws. They said, ‘What 
is a limit of the Imam-asws?’  

هُ عَظِيمٌ إِذَا دَخَلْتُمْ عَلَيْهِ َقَوَقِ رُوهُ وَ عَظِ مُوهُ وَ آمِنُوا بِاَ جَاءَ بِهِ  دِرْ أَحَدٌ أنَْ يَمْلَََ عَيْنَهُ ءٍ وَ عَلَيْهِ أنَْ يقَهْدِيَكُمْ وَ َِيهِ خَ مِنْ شَيْ  قاَلَ حَدُّ َْ صْلَةٌ إِذَا دَخَلْتُمْ عَلَيْهِ لَِْ يقَ
مَامُ   مِنْهُ إِجْلََّلًا وَ هَيْبَةً لَِْنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَذَلِكَ كَانَ وَ كَذَلِكَ يَكُونُ الِِْ
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He-asws said: ‘His-asws limit is mighty. Whenever you enter to see him-asws, then honour him-asws 
and revere him-asws, and believe in whatever he-asws comes with from anything, and upon him-

asws is that he-asws should be guiding you all, and in him-asws is a characteristic, whenever you 
enter to see him-asws, not one of you should be able upon stopping his eyes from being filled 
up (with tears) out of honour and prestige, because Rasool-Allah-saww was like that, and like 
that is what the Imam-asws happens to be’.  

لِكَ قاَلَ أُخْبَكُُمْ بَِِسِْاَئِكُمْ وَ أَسِْاَءِ آبَائِكُمْ وَ ققَبَائلِِكُمْ ةِ ذَ فُ شِيعَتَهُ قاَلَ نقَعَمْ سَاعَةَ يقَراَهُمْ قاَلُوا َقَنَحْنُ لَكَ شِيعَةٌ قاَلَ نقَعَمْ كُلُّكُمْ قاَلُوا أَخْبَنََْ بِعَلََّمَ قاَلَ َقَيَعْرِ 
 صَدَقْتَ قاَلُوا أَخْبَنََْ َأََخْبََهَُمْ قاَلُوا 

He (the narrator) said, ‘Does he-asws recognise his-asws Shias?’ He-asws said: ‘Yes, the moment 
he-asws sees them’. They said, ‘So we are Shias of yours-asws’. He-asws said: ‘Yes, all of you!’ They 
said, ‘Inform us-asws with a sign of that’. He-asws said: ‘I-asws can inform you all with your names 
and names of your fathers and your tribes’. They said, ‘Inform us’. So, he-asws informed them. 
They said, ‘You-asws speak the truth’.  

ا أرََدْتَُْ أنَْ تَسْألَُوا عَنْهُ فِ ققَ   نُ نقُعْطِي شِيعَتَنَا مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِلْمِنَانََْ  كَشَجَرَةٍ طيَِ بَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَ َقَرْعُها فِ السهماءِ   -وْلهِِ تقَعَالََ قاَلَ وَ أُخْبَكُُمْ عَمه

He-asws said: ‘And I-asws can inform you all about whatever you intend to ask about, in Words 
of the Exalted: like a good tree, its roots are stable, and its branches are in the sky [14:24]. 
We-asws tend to give our-asws Shias from our-asws knowledge, to one we so desire to’.  

نَعُ  َْ نِعُكُمْ قاَلُوا فِ دُونِ هَذَا نقَ َْ  .ثُُه قاَلَ يقُ

Then he-asws said: ‘Are you convinced?’ They said, ‘We are convinced with less than this!’’566 

كُمْ وَ أبَقْرأَُ   يج، الْرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ عُتَيْبَةَ قاَلَ: -33 ََالَ أَنََ مِنْ أهَْلِ الشهامِ أتَقَوَلاه ََدَخَلَ رَجُلٌ َقَ لَه مِنْ عَدُو كُِمْ وَ أَبِ كَانَ يقَتَوَ  كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع 
ا مَاتَ طلََبْتُ الْمَالَ َقَلَمْ أَظْفَرْ بِهِ وَ لَا  يهَا بنَِفْسِهِ  جُنَيْنَةٌ يقَتَخَلهى َِ بَنِِ أمَُيهةَ وَ كَانَ لَهُ مَالٌ كَثِيٌَ وَ لَِْ يَكُنْ لَهُ وَلَدٌ غَيَِْي وَ كَانَ مَسْكَنُهُ بِالرهمْلَةِ وَ كَانَ لَهُ  َقَلَمه

 وَ أَخْفَاهُ مِنِِ   أَشُكُّ أنَههُ دََقَنَهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Uteyba who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws. A man entered and said, ‘I am from the people of 
Syria. I befriend you-asws all and disavow from your-asws enemies, and my father was 
befriending the clan of Umayya, and there was a lot of wealth for him, and there is no child 
for him apart from me, and he was dwelling at Ramallah, and there was a garden for him, he 
used to isolate by himself in it. When he died, I sought the wealth, but I could not win with it 
(find it), and I have no doubt he has buried it and has hidden it from me’.   

َِيٌَ مُُْ  بوُ جَعْفَرٍ كِتَاباً وَ خَتَمَهُ بِِاَتَِْهِ ثُُه قاَلَ انْطلَِقْ بِْذََا الْكِتَابِ كَتَبَ أَ تَاجٌ ََ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ أَ َقَتُحِبُّ أنَْ تقَراَهُ وَ تَسْألَهَُ أيَْنَ مَوْضِعُ مَالهِِ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ إِنّ ِ لفََ
تْيِكَ رَجُلٌ مُعْتَمٌّ َاَ ََ َِيعِ حَتَّه تقَتَوَسهطَهُ ثُُه تقُنَادِي يََ درجان يََ درجان َإَِنههُ  ََعْ إلِيَْهِ اللهيْلَةَ إِلََ الْبَ تْيِكَ  كِتَابِ وَ قُلْ أَ دْ ََ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َإَِنههُ  نََ رَسُولُ مَُُمه

ا بدََا لَكَ   َأََخَذَ الرهجُلُ الْكِتَابَ وَ انْطلََقَ  َاَسْألَْهُ عَمه
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Abu Ja’far-asws said: ‘Would you like to see him and ask him where the place of the wealth it?’ 
He said, ‘Yes, by Allah-azwj! I am poor, needy’. So, Abu Ja’far-asws wrote a letter and sealed it 
with his-asws seal, then said: ‘Go with this letter tonight to the spot until you are in the middle 
of it, then call our, ‘O Darjan! O Darjan!’ A veiled man would come to you. Hand over my-asws 
letter to him and say, ‘I am a messenger of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’, for 
he will come to you. Ask him about what has changed for you’. The man took the letter and 
went.  

ا كَانَ مِنَ  ُ يقَعْلَمُ ذِ الْغَدِ أتَقَيْتُ أبََا جَعْفَرٍ لِْنَْظرَُ مَا حَالُ الرهجُلِ َإَِذَا هُوَ عَلَى الْبَابِ يقَنْتَظِرُ أنَْ يقُؤْذَنَ لَهُ َأَُ  قاَلَ أبَوُ عُتَيْبَةَ َقَلَمه ََالَ الرهجُلُ اللَّه ََدَخَلْنَا جََِيعاً َقَ نَ لَهُ 
َْتُ الْبَارحَِةَ وَ َقَ  ََالَ لَا تَبَْحَْ مِنْ مَوْضِعِكَ حَتَّه آتيَِكَ بهِِ عِنْدَ مَنْ يَضَعُ الْعِلْمَ قَدِ انْطلََ  عَلْتُ مَا أمََرْتَ َأََتَانّ الرهجُلُ َقَ

Abu Uteyba said, ‘When it was the next morning, I went to Abu Ja’far-asws to look at what the 
situation of the man was, and there he was at the door, awaiting to get permission for him. It 
was permitted for him, so we entered together. The man said, ‘Allah-azwj Knows with whom 
to place the knowledge. I had gone last night and did what you-asws had instructed, and the 
man came to me. He said, ‘Do not depart from your place until I come to you with him’.  

هَُ اللههَبُ وَ دُخَانُ الَْْحِيمِ وَ ا ََالَ هَذَا أبَوُكَ ققُلْتُ مَا هُوَ أَبِ قاَلَ غَيَه كََ عَنْ صُورَ لْعَذَابُ الْْلَيِمُ ققُلْ َأََتَانّ بِرَجُلٍ أَسْوَدَ َقَ ََمَا غَيَه تِكَ تُ أنَْتَ أَبِ قاَلَ نقَعَمْ ققُلْتُ 
 وَ هَيْئَتِكَ 

He came to me with a black man and said, ‘This is your father’. I said, ‘He is not my father’. He 
said, ‘The flames and the smoke of the Blazing Fire, and the painful Punishment have altered 
him’. I said, ‘Are you, my father?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘So what altered you from your face 
and your appearance?’ 

ََضِ لُهُمْ عَلَى أهَْلِ بقَيْتِ النهبِِ  بقَعْدَ النهبِِ  ص َقَعَذه  هُمْ وَ بَنَِِ اللَّهُ قاَلَ يََ بُنَِه كُنْتُ أتَقَوَلَه بَنِِ أمَُيهةَ وَ أُ كُنْتُ أبَقْغَضْتُكَ عَلَى ذَلِكَ وَ    بِذَلِكَ وَ كُنْتَ أنَْتَ تقَتَوَلاه
 حَرَمْتُكَ مَالي َقَزَوَيقْتُهُ عَنْكَ وَ أنَََ الْيَوْمَ عَلَى ذَلِكَ مِنَ النهادِمِينَ 

He said, ‘O my son! I befriended the clan of Umayya and preferred them over People-asws of 
the Household of the Prophet-saww, so Allah-azwj Punished me due to that, and I used to 
befriend them and hated you based upon that and deprived you of my wealth. So, I impeded 
it from you and today I am from the regretting ones.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع خََْسِيَن أَ َاَنْطلَِقْ يََ بُنَِه إِلََ جَنهتِِ َاَحْفِرْ تََْتَ الزهيقْ  ََعْ إِلََ مَُُمه  لْفاً وَ الْبَاقِي لَكَ تُونةَِ وَ خُذِ الْمَالَ مِائَةَ ألَْفِ دِرْهَمٍ َاَدْ

So go, O my son, to my garden and dig beneath the olive tree and take the wealth, one 
hundred thousand Dirhams. Hand over fifty thousand to Muhammad-asws Bin Ali-asws and the 
rest is for you’.  

 وَ أنَََ مُنْطلَِقٌ حَتَّه آخُذَ الْمَالَ وَ آتيَِكَ بِاَلِكَ  ثُُه قاَلَ 

Then he said, ‘And I went until I took the wealth and have come to you-asws with your-asws 
wealth’.  
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ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع مَا َقَعَلَ الرهجُلُ صَاحِبُ الْمَالِ قاَلَ قَدْ أتََانّ بَِِمْ قاَلَ أبَوُ عُتَ  ََضَيْتُ مِنْهَا دَينْاً كَانَ عَلَيه وَ سِ يْبَةَ َقَلَمه يَن ألَْفَ دِرْهَمٍ َقَ
 .ا أهَْلَ الْحاَجَةِ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِِ ابقْتَعْتُ مِنْهَا أرَْضاً بنَِاحِيَةِ خَيْبَََ وَ وَصَلْتُ مِنْهَ 

Abu Uteyba (the narrator) said, ‘When it was the following year, I asked Abu Ja’far-asws, ‘What 
happened to the man, owner of the wealth?’ He-asws said: ‘He had come to me with fifty 
thousand Dirhams, so I-asws paid off debts which were upon me-asws, and I-asws bought a land in 
an area of Khyber and am helping from it the needy people of my-asws family members’’.567 

ثُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُعَاوِيةََ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ: -34 عَتْهُ أذُُنََيَ وَ رأَتَْهُ عَيْ سَأُحَدِ  نَايَ مِنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنَههُ كَانَ عَلَى الْمَدِينَةِ كُمْ بِاَ سَِِ
 رَجُلٌ مِنْ آلِ مَرْوَانَ وَ أنَههُ أرَْسَلَ إِلَيه يقَوْماً َأَتَقَيْتُهُ وَ مَا عِنْدَهُ أَحَدٌ مِنَ النهاسِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abdullah Bin Muawiya Al Ja’fary who said,  

‘I shall narrate to you with what I have heard with my own ears and have seen with my own 
eyes from Abu Ja’far-asws. Upon Al-Medina, there was a man from the family of Marwan (as 
governor), and one day he sent for me. I went to him and there was no one from the people 
with him.  

ََتِِ بِكَ وَ إِنّ ِ قَدْ عَلِمْتُ أنَههُ لَا يقُبْلِغُ عَنِِ  غَيَْكَُ َأجبت اَ دَعَوْتُكَ لثِِ ََالَ يََ مُعَاوِيةَُ إِنَّه ََى عَمهيْكَ ]َأََحْبَبْتُ  َقَ دَ بْنَ عَلِيٍ  وَ زَيْدَ بْنَ الحَْسَنِ ع وَ  [ أنَْ تقَلْ مَُُمه
َُولُ لَكُمَا الَْْمِيَُ لتََكُفُّانِ عَمها يقَبْلُغُنِِ عَنْكُمَا أوَْ لتَُنْكَراَنِ  َُولَ لَْمَُا يقَ  تقَ

He said, ‘O Muawiya! But rather I called you due my trusting you, and I have known that no 
one can deliver from me apart from you. I would love to meet your uncle Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, and Zayd son of Al-Hassan-asws and say to them, ‘The emir is saying to you both, either 
you refrain from what has reached me about you two or you deny’.  

ا دَنقَوْتُ مِنْهُ تقَبَسهمَ ضَاحِ ََخَرَجْ  هاً إِلََ الْمَسْجِدِ َقَلَمه بَلْتُهُ مُتَوَجِ  َْ هاً إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ َاَسْتَ يْكَ كاً تُ مُتَوَجِ  ََالَ بقَعَثَ إلِيَْكَ هَذَا الطهاغِيَةُ وَ دَعَاكَ وَ قاَلَ الْقَ عَمه  َقَ
َُلْ لَْمَُا كَذَا  َقَ

I went out heading to Abu Ja’far-asws. I met him-asws heading to the Masjid. When I was near 
from him-asws, he-asws smiled chuckling. He-asws said: ‘This tyrant sent for you, and called you 
and said, ‘Meet your uncle-asws and tell him such and such’.  

ََالَ أَخْبَََنّ أبَوُ جَعْ  وَ مَنْفِيٌّ إِلََ بِلََّدِ مِصْرَ وَ اللَّهِ مَا أَنََ بِسَاحِرٍ وَ لا   فَرٍ بَََِالتَِهِ كَأنَههُ كَانَ حَاضِراً ثُُه قاَلَ يََ ابْنَ عَمِ  قَدْ كُفِينَا أمَْرَهُ بقَعْدَ غَدٍ َإَِنههُ مَعْزُولٌ َقَ
ثْتُ   كَاهِنٍ وَ لَكِنِِ  أتُيِتُ وَ حُدِ 

He (Muawiya) said, ‘Abu Ja’far-asws informed me with his words as if he-asws had been present. 
Then he-asws said: ‘O son of uncle! We-asws shall be sufficed with his matter after tomorrow, for 
he would be removed and expelled to a city of Egypt. By Allah-azwj! I-asws am neither a sorcerer 
nor a soothsayer, but I-asws come to and narrated to (by Angels)’.  

 .الْمَدِينَةَ غَيَْهُُ قاَلَ َقَوَ اللَّهِ مَا أتََى عَلَيْهِ الْيَوْمُ الثهانّ حَتَّه وَرَدَ عَلَيْهِ عَزْلهُُ وَ نقَفْيُهُ إِلََ مِصْرَ وَ وَليَ 
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He (Muawiya) said, ‘By Allah-azwj, the second day had not come to him and there came unto 
him, his removal and his expulsion to Egypt, and someone else became the governor of Al-
Medina’’.568 

ََمَازَحْتُهَا بِشَيْ كُنْتُ أقُْرئُِ امْرأَةًَ الْ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: -35 ا دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع عَاتقَبَنِِ وَ قاَلَ مَنِ ءٍ َقَلَ َُرْآنَ بِالْكُوََةِ  مه
ُ بِهِ أَيه شَيْ  نْبَ فِ الَْْلََّءِ لَِْ يقَعْبَأِ اللَّه ََالَ أَ ارْتَكَبَ الذه  و جَعْفَرٍ ع لَا تقَعُدْ.بُ ءٍ ققُلْتَ للِْمَرْأةَِ َقَغَطهيْتُ وَجْهِي حَيَاءً وَ تقُبْتُ َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer who said,  

‘I was reading the Quran to a woman at Al-Kufa, I joked with her about something. When I 
entered to see Abu Ja’far-asws, he-asws faulted me and said: ‘One who commits the sin in the 
privacy, Allah-azwj does not Fault with it. Which thing did you say to the woman?’ I covered my 
face in shame and repented. Abu Ja’far-asws said: ‘Do not repeat!’’569 

وكَ بقَعْدَ مَا خَرَجْتَ قاَلَ لرَِجُلٍ مِنْ أهَْلِ خُراَسَانَ كَيْفَ أبَوُكَ قاَلَ صَالِحٌ قاَلَ قَدْ مَاتَ أبَُ  جَعْفَرٍ عيج، الْرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ  -36
 حَيْثُ سِرْتَ إِلََ جُرْجَانَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws having said to a man from the people of Khurasan: ‘How is your father?’ 
He said, ‘Healthy’. He-asws said: ‘Your father has died after you had gone out, when you came 
to Jurjan’.  

 ََ  الُ لَهُ صَالِحٌ يقَوْمَ كَذَا فِ سَاعَةِ كَذَاثُُه قاَلَ كَيْفَ أَخُوكَ قاَلَ تقَركَْتُهُ صَالِحاً قاَلَ قَدْ ققَتَلَهُ جَارٌ لَهُ يقُ

Then he-asws said: ‘How is your brother?’ He said, ‘I left him behind being healthy’. He-asws said: 
‘He has been killed by a neighbour of his called Salih, on such and such day, in such a such 
time’.  

ََدْ صَارُوا إِلََ الْْنَهةِ وَ الْْنَهةُ خَيٌَْ  إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَْهِ راجِعُونَ  ى الرهجُلُ وَ قاَلَ َقَبَكَ  ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع اسْكُنْ َقَ   لَْمُْ مِها كَانوُا َِيهِ بِاَ أُصِبْتُ َقَ

The man cried and said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj, due to what I have 
been afflicted with’. Abu Ja’far-asws said: ‘Calm down, for they have gone to the Paradise, and 
the Paradise is better for them than what they had been in’.  

ََالَ لَهُ الرهجُلُ إِنّ ِ خَلهفْتُ ابْنِِ وَجِعاً شَدِيدَ  َْ  َقَ دَمُ عَلَيْهِ وَ قَدْ وُلِدَ لهَُ غُلََّمٌ وَ اسِْهُُ عَلِيٌّ وَ الْوَجَعِ وَ لَِْ تَسْألَْنِِ عَنْهُ قاَلَ قَدْ بقَرأََ وَ قَدْ زَوهجَهُ عَمُّهُ ابقْنَتَهُ وَ أنَْتَ تقَ
 هُوَ لنََا شِيعَةٌ وَ أمَها ابقْنُكَ َقَلَيْسَ لنََا شِيعَةً بَلْ هُوَ لنََا عَدُوٌّ 

The man said to him, ‘I have left behind my son being in severe pain and you-asws did not ask 
me about him?’ He-asws said: ‘He has been cured, and his uncle has married his daughter to 
him, and you shall be arriving to him and a boy would have been born for him, and his name 
would be Ali, and he would be a Shia to us-asws. And as for your son, he isn’t a Shias of ours, 
but he is an enemy to us-asws!’ 
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ََالَ لَهُ الرهجُلُ َقَهَلْ مِنْ حِيلَةٍ قاَلَ إِنههُ عَدُوٌّ وَ هُوَ وَقِيدٌ   َقَ

The man said to him-asws, ‘Is there any means (way out)?’ He-asws said, ‘He is an enemy to 
us-asws, and he is fuel (of Fire of Hell)’.  

 .ققُلْتُ مَنْ هَذَا قاَلَ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ خُراَسَانَ وَ هُوَ لنََا شِيعَةٌ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ 

I said, ‘Who is this?’ He-asws said: ‘A man from the people of Khurasan, and he is a Shias of 
ours-asws, and he is a Momin’’.570 

  مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ مُشْمَعِلٍ  الَْْسَدِيِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍَ  -37

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Mushmail Al Asady, from Abu Baseer – similar to it.571 

نِهَ خَرَجْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع إِلََ الحَْجِ  وَ أنَََ زَمِيلُهُ إِذْ أقَقْبَلَ وَرَشَانٌ َقَوَقَعَ عَ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى جَابرٌِ الْْعُْفِيُّ قاَلَ: -38 َََْ لَى عِضَادَتَِْ مَُْمِلِهِ 
َُلْتُ وَ مَا الهذِي شَكَا إلِيَْكَ  ََذَهَبْتُ لِْخُذَهُ ََصَاحَ بِ مَهْ يََ جَابِرُ   َإَِنههُ اسْتَجَارَ بنَِا أهَْلَ الْبَيْتِ َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Jabir Al Jufy who said,  

‘I went out with Abu Ja’far-asws to the Hajj, and I was his co-traveller, when a dove came and 
landed upon the frame of his-asws carriage. It cooed, so I went to grab it, but he-asws shouted at 
me: ‘No, O Jabir, for it is seeking protection with us-asws, People-asws of the Household’. I said, 
‘And what is that which it is complaining to you-asws?’ 

ََالَ شَكَا إِلَيه أنَههُ يقُفْرخُِ فِ هَذَا الْْبََلِ مُنْذُ ثَلََّثِ سِنِيَن وَ أنَه حَيهةً تََتْيِهِ َقَتَأْكُلُ َِرَا ََسَألََنِِ أَ َقَ تلَُهَا َقَفَعَلْتُ وَ قَدْ ققَتَلَهَا اللَّهُ خَهُ  َْ  نْ أدَْعُوَ اللَّهَ عَلَيْهَا ليَِ

He said, ‘It complained to me-asws it has been nesting its chick in this mountain for three years 
and a snake came to it and ate its chicks. It asked me-asws if I-asws could supplicate to Allah-azwj 
against it for Him-azwj to Kill it’. I-asws have done so, and Allah-azwj has Killed it’.  

لطهريِقِ ثُُه عَمَدَ إِلََ رَوْضَةٍ مِنَ الَْْرْضِ ذَاتِ رَمْلٍ نقَزَلَ َقَتَنَحهى عَنِ اثُُه سِرْنََ حَتَّه إِذَا كَانَ وَجْهُ السهحَرِ قاَلَ لي انْزلِْ يََ جَابِرُ َقَنَزلَْتُ َأََخَذْتُ بِِِطاَمِ الْْمََلِ وَ 
رْنََ َأَقَقْبَلَ ََكَشَفَ الرهمْلَ يمَْ  َِنَا وَ طَهِ  َُولُ اللههُمه اسْ  نَةً وَ يَسْرَةً وَ هُوَ يقَ

The we travelled until when it was pre-dawn, he-asws said to me: ‘Descend, O Jabir’. I 
descended and grabbed a rein of the camel, and he-asws descended. He-asws went aside from 
the road, then deliberated to a garden (growth area) from the ground with sand. He-asws went 
on to remove the sand to the right and left, and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Quench us 
and Cleanse us!’  

ُِ بَيْنَ الرهمْلِ َاَققْتَلَعَهُ َقَنَبَ  َِ صَافٍ َقَتَوَضهأَ وَ شَربِقْنَا مِنْهُ ثُُه ارْتَََلْنَا َأََصْبَ إِذْ بَدَا حَجَرٌ أبَقْيَ ْلَةٍ عَ لَهُ عَيْنُ مَاءٍ أبَقْيَ َْ َْْلٍ َقَعَمَدَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِلََ  حْنَا دُونَ ققَرْيةٍَ وَ 
ََدَنََ مِنْهَا وَ قاَلَ أيَقهتُهَا النهخْلَةُ أطَْعِمِينَا مِها خَلَقَ  ُ َِيكِ  يََبِسَةٍ َِيهَا   اللَّه
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Then a white rock appeared between the sand. He-asws uprooted it and a spring of clean white 
water burst forth for him-asws. We performed wud’u and drank from it. Then we departed and, 
in the morning, we were beside a town and palm trees. Abu Ja’far-asws deliberated to a dry 
palm tree therein. He-asws went near it and said: ‘O you palm tree! Feed us from what Allah-azwj 
has Created in you!’ 

ََدْ رأَيَْتُ النهخْلَةَ تقَنْحَنِِ حَتَّه جَعَلْنَا نقَتَناَوَلُ مِنْ ثََرَهَِا وَ نََْكُلُ وَ إِذَ  َُولُ مَا رأَيَْتُ سَاحِراً كَالْيَوْمِ َقَلَ  ا أعَْراَبٌِّ يقَ

I saw the palm tree stoop lower until we went on to take from its fruits, and we ate, and there 
was a Bedouin saying, ‘I have not seen sorcery like I have today!’ 

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ يََ أعَْراَبُِّ  نْ أَسِْاَءِ اللَّهِ تقَعَالََ َقَنَسْأَلُ بِْاَ َقَنُعْطَى وَ نَدْعُو مِ  لَا تَكْذِبَنه عَلَيْنَا أهَْلَ الْبَيْتِ َإَِنههُ ليَْسَ مِنها سَاحِرٌ وَ لَا كَاهِنٌ وَ لَكِنْ عُلِ مْنَا أَسِْاَءً َقَ
 .َقَنُجَابُ 

Abu Ja’far-asws said: ‘O Bedouin! Do not belie upon us-asws, People-asws of the Household. There 
is neither any sorcerer from us-asws nor any soothsayer, but we-asws have been Taught Names 
from the Names of Allah-azwj the Exalted, so we-asws ask by it, and we-asws are Given, and we-asws 
supplicate and are Answered’’.572 

ََالَ مِنْ حَقِ  ققُلْتُ للِْبَاقِرِ مَا حَقُّ الْمُؤْمِنِ عَلَى اللَّهِ ََصَرَفَ وَجْهَهُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَبهادِ بْنِ كَثِيٍَ الْبَصْريِِ  قاَلَ: -39 ََسَألَْتُهُ عَنْهُ ثَلََّثاً َقَ  
 لَ لتِِلْكَ النهخْلَةِ أقَْبِلِي لَْقَقْبَلَتْ الْمُؤْمِنِ عَلَى اللَّهِ أنَْ لَوْ قاَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abbad Bin Kaseer Al Basry who said,  

‘I said to Al-Baqir-asws, ‘What is a right of the Momin upon Allah-azwj?’ He-asws turned away 
his-asws face. So, I asked him-asws about it three times. He-asws said: ‘From the rights of the 
Momin upon Allah-azwj is that, if he were to say to that palm tree, ‘Come forward!’ It would 
come’.  

بِلَةً َأََشَارَ إلِيَْهَا قِر يِ َقَلَمْ أعَْنِكِ  قاَلَ عَبهادٌ َقَنَظَرْتُ وَ اللَّهِ إِلََ النهخْلَةِ الهتِِ كَانَتْ هُنَاكَ  َْ  .قَدْ تَََرهكَ مُ

Abbad said, ‘By Allah-azwj! I looked at the palm tree, which was over there, and it was moving 
coming over. He-asws indicated to it: ‘Stay there! I did not mean you!’’573 

ََرَعْتُ الْبَابَ ََخَرَجَتْ  ج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ الصهبهاحِ الْكِنَانِّ  قاَلَ:يج، الْرائ -40 إِلَيه وَصِيفَةٌ نََهِدٌ ََضَرَبْتُ بيَِدِي  صِرْتُ يقَوْماً إِلََ بَابِ أَبِ جَعْفَرٍ َقَ
َُلْتُ لَْاَ قُولي لِمَوْلَاكِ إِنّ ِ بِالْبَابِ   عَلَى رأَْسِ ثَدْيِهَا َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Sabbah Al Kinany who said,  

‘One day I came to the door of Abu Ja’far-asws. I knocked the door, and a busty maid came out 
to me. I struck my hand upon the top of her chest. I said to her, ‘Tell your Master-asws I am at 
the door’.  
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ََدَخَلْتُ وَ ققُلْتُ  ارِ ادْخُلْ لَا أمُه لَكَ  َِينِِ  ََصَاحَ مِنْ آخِرِ الده  وَ اللَّهِ مَا أرََدْتُ ريِبَةً وَ لَا قَصَدْتُ إِلاه زيََِدَةً فِ يَ

He-asws shouted from the end of the house: ‘May there be no mother for you!’ I entered and 
said, ‘By Allah-azwj! I neither intended suspicion nor did I aim for except an increase in my 
conviction’.  

ََالَ صَدَقْتَ لئَِنْ ظنََنْتُمْ أنَه هَذِهِ الْْدُْراَنَ تََْجُبُ أبَْصَارَنََ كَمَا تََْجُبُ أبَْصَاركَُمْ إِذاً لَا َقَرْ  كَ أنَْ تقُعَاوِدَ لمِِثْلِهَا.قَ بقَيْنَنَا وَ بقَيْنَ َقَ  كُمْ َإَِيَه

He-asws said: ‘You speak the truth. If you think that these walls will veil our-asws sights just like 
there are veiling your sights, then there is no difference between us-asws and you all! So, 
beware of repeating to the like of it!’’574 

لحُْسَيْنِ ع إِذْ دَخَلَ كُنْتُ مَعَ الْبَاقِرِ ع فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَعِداً حِدْثَانَ مَا مَاتَ عَلِيُّ بْنُ ا  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: -41
َِيُّ وَ دَاوُدُ  وَانيِ ََالَ  الده َْضِيَ الْمُلْكُ إِلََ وُلْدِ الْعَبهاسِ وَ مَا ققَعَدَ إِلََ الْبَاقِرِ إِلاه دَاوُدُ َقَ ََْتَِ قاَلَ َِيهِ جَفَاءٌ  بْنُ سُلَيْمَانَ ققَبْلَ أنَْ أُ َِيه أنَْ  وَانيِ  الْبَاقِرُ ع مَا مَنَعَ الده

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer who said,  

‘I was seated with Al-Baqir-asws in the Masjid of Rasool-Allah-saww, soon after Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws had passed away, when Al-Dawaniqy and Dawood Bin Suleyman entered, before 
the kingdom had gone to the sons of Al-Abbas (Abbasids), and no one sat to Al-Baqir-asws 
except Dawood. He-asws said: ‘What prevents Al-Dawaniqy in coming to me-asws?’ He said, 
‘There is harshness in him’.  

مُ حَتَّه يلَِيَ أمَْرَ هَذَا الْْلَْقِ وَ يَطأََ أعَْ   َِيهَا حَتَّه يََْمَعَ مِنْ كُنُوزِ الَْْمْوَالِ مَا لَِْ نَاقَ الر جَِالِ وَ يَملِْكَ شَرْققَهَا وَ غَرْبَْاَ وَ يَطُولُ عُمُرهُُ قاَلَ الْبَاقِرُ ع لَا تَذْهَبُ الَْْيَه
 يََْتَمِعْ لَِْحَدٍ ققَبْلَهُ 

Al-Baqir-asws said: ‘The days will not go by until he is in charge of the affairs of these people, 
and he treads the necks of men, and he rules its east and its west, and his lifespan would be 
prolonged during it until he amasses from the treasures of wealth what no one before him 
had amassed’.  

َِيه بِذَلِكَ ََ  وَانيِ ََامَ دَاوُدُ وَ أَخْبَََ الده ََمَا الهذِي خَبَهَ َقَ َِيُّ وَ قاَلَ مَا مَنَعَنِِ مِنَ الْْلُُوسِ إلِيَْكَ إِلاه إِجْلََّلُكَ  وَانيِ  نّ بهِِ دَاوُدُ أقَقْبَلَ إلِيَْهِ الده

Dawood stood up and informed Al-Dawaniqy with that. Al-Dawaniqy came over to him-asws 
and said, ‘Nothing prevented me from sitting to you-asws except your-asws majesty. So what is 
this which Dawood has informed me with?’  

ََالَ هُوَ كَائِنٌ قاَلَ وَ مُلْكُنَا ققَبْلَ مُلْكِكُمْ قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ يَملِْكُ بقَعْدِي أَحَدٌ مِنْ وُلْدِي قاَلَ نقَعَمْ   َقَ

He-asws said: ‘It will be happening’. He said, ‘And our kingdom would be before your-asws 
kingdom?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘Will anyone from my sons be ruling after me?’ He-asws 
said: ‘Yes’.  
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تُكُمْ أطَْ  تقُنَا قاَلَ مُده ةُ بَنِِ أمَُيهةَ أَكْثَرُ أمَْ مُده هَفَنه هَذَا الْمُلْكَ صِبْيَانكُُمْ وَ يقَلْعَبُونَ بِهِ كَمَا يقَلْعَبُ قاَلَ ََمُده  ونَ بِالْكُرَةِ هَذَا مَا عَهِدَهُ إِلَيه أَبِ وَلُ وَ ليََتَلَ

He said, ‘Is the term of the clan of Umayya more (longer) or our term?’ He-asws said: ‘Your 
(Abbasid) term would be longer, and this kingdom would be captured by your children, and 
they will be playing with it just like they tend to play with the ball. This is what my-asws 
father-asws has pacted to me-asws’.  

َِيُّ تقَعَجهبَ مِنْ ققَوْلِ الْبَاقِ  وَانيِ ا مَلِكَ الده  .رِ عَقَلَمه

When Al-Dawaniqy ruled, he was astounded from the words of Al-Baqir-asws’’.575 

نبِْيَاءِ كُلِ هِمْ قاَلَ نقَعَمْ وَرِثَ ارِثُ الَْْ ققُلْتُ يقَوْماً للِْبَاقِرِ أنَقْتُمْ ذُر يِهةُ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ نقَعَمْ ققُلْتُ وَ رَسُولُ اللَّهِ وَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: -42
يعَ عُلُومِهِمْ   جََِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer who said,  

‘One day I said to Al-Baqir, ‘Are you-asws offspring of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Yes’. I 
said, ‘And Rasool-Allah-saww is inheritor of the Prophets-as, all of them?’ He-asws said: ‘Yes, 
he-saww inherited entirety of their-as knowledges’.  

دِرُونَ  َْ يعَ عِلْمِ رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ نقَعَمْ ققُلْتُ وَ أنَقْتُمْ تقَ ََْكُلُونَ  أنَْ تَُْيُوا ققُلْتُ وَ أنَقْتُمْ وَرثِقْتُمْ جََِ َُْبَوُا النهاسَ بِاَ   وَ مَا الْمَوْتَى وَ تُبَْءُِوا الَْْكْمَهَ وَ الْْبَقْرَصَ وَ 
خِرُونَ فِ بقُيُوتَِِمْ قاَلَ نقَعَمْ بِِِذْنِ اللَّهِ   يَده

I said, ‘And you-asws (Imams-asws) inherited entirety of the knowledge of Rasool-Allah-saww?’ 
He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘And you-asws (Imams-asws) are able upon reviving the death, and curing 
the blind and the leper, and informing the people with what they had eaten and what they 
were hoarding in the houses?’ He-asws said: ‘Yes, by the Permission of Allah-azwj’.  

ََمَسَحَ يدََهُ عَلَى وَجْهِي َأَبَْصَرْتُ السههْلَ وَ الْْبََلَ  ََدَنقَوْتُ مِنْهُ  يدََهُ عَلَى وَجْهِي َقَعُدْتُ كَمَا كُنْتُ   وَ السهمَاءَ وَ الَْْرْضَ ثُُه مَسَحَ ثُُه قاَلَ ادْنُ مِنِِ  يََ أبََا بَصِيٍَ 
 لَا أبُْصِرُ شَيْئاً 

Then he-asws said: ‘Come near me-asws, O Abu Baseer!’ I went closer to him-asws. He-asws wiped 
his-asws hand upon my face. I saw the coast, and the mountain, and the sky and the earth. Then 
he-asws wiped his-asws hand upon my face, and I returned to be like what I have been, not seeing 
anything (blind).  

َُلْتُ كَمَا كُنْتُ   أَحْبَبْتَ أنَْ تَكُونَ قاَلَ ثُُه قاَلَ ليَ الْبَاقِرُ ع إِنْ أَحْبَبْتَ أنَْ تَكُونَ هَكَذَا كَمَا أبَْصَرْتَ وَ حِسَابُكَ عَلَى اللَّهِ وَ إِنْ  كَمَا كُنْتَ وَ ثقَوَابُكَ الْْنَهةُ َقَ
 .نهةُ أَحَبُّ إِلَيَ وَ الَْْ 

He (Abu Baseer) said, ‘Then Al-Baqir-asws said to me: ‘If you like to be like that, like what you 
saw (seeing one) and your Reckoning would be upon Allah-azwj, and if you like, you can be like 
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what you were (blind) and your Reward would be the Paradise’. I said, ‘Like what I was, and 
the Paradise is more beloved to me’’.576  

لْمُغِيَيِهةِ ََسَلهمَ وَ جَلَسَ ثُُه قاَلَ ا كُنها عِنْدَ الْبَاقِرِ نََْواً مِنْ خََْسِيَن رَجُلًَّ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ كَثِيٌَ النهوهاءُ وَ كَانَ مِنَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ جَابِرٍ قاَلَ: -43
  وَ شِيعَتَكَ مِنْ أعَْدَائِكَ إِنه الْمُغِيَةََ بْنَ عِمْراَنَ عِنْدَنََ بِالْكُوََةِ يقَزْعُمُ أنَه مَعَكَ مَلَكاً يقُعَرِ َُكَ الْكَاَِرَ مِنَ الْمُؤْمِنِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Jabir who said,  

‘We were approximately fifty men in the presence of Al-Baqir-asws when Kaseer Al-Nawa’a 
entered, and he was from Al-Mugheiriya. He greeted and sat down. Then he said, 
‘Al-Mugheira Bin Imran is with us at Al-Kufa. He claims that there is an Angel with you-asws 
making you-asws recognise the Kafir from the Momin, and your-asws Shias from your-asws 
enemies!’ 

اَ أبَيِعُ الشهعِيََ قاَلَ ليَْسَ كَمَا ققُلْتَ  وَى قاَلَ مَنْ أَخْبََكََ بِْذََا قاَلَ الْمَلَكُ الهذِي يقُعَرِ َُنِِ شِيعَتِِ تبَِيعُ النَ  بَلْ قاَلَ مَا حِرَْقَتُكَ قاَلَ أبَيِعُ الْحنِْطَةَ قاَلَ كَذَبْتَ قاَلَ وَ رُبِه
 مِنْ عَدُوِ ي لَسْتَ تَْوُتُ إِلاه تَائهِاً 

He-asws said: ‘And what is your craft?’ He said, ‘I sell wheat’. He-asws said: ‘You are lying’. He 
said, ‘And sometimes I sell the barley’. He-asws said: ‘It isn’t like what you are saying. But you 
are selling the seeds’. He said, ‘Who informed you-asws with this?’ He-asws said: ‘The angel who 
makes me-asws recognise my-asws Shias from my-asws enemies. You will not be dying except as 
lost (wandering around)’. 

ََدُللِْنَا عَلَى عَجُوزٍ َقَ  قْنَا إِلََ الْكُوََةِ ذَهَبْتُ فِ جََاَعَةٍ نَسْأَلُ  ا انْصَرََ مٍ ََالَتْ مَاتَ تاَ قاَلَ جَابِرٌ الْْعُْفِيُّ َقَلَمه  .ئهِاً مُنْذُ ثَلََّثةَِ أيَه

Jabir Al-Jufy said, ‘When we left to go to Al-Kufa, I went among a group. We asked around and 
we were pointed to an old woman. She said, ‘He died lost (wandering) for three days’’.577 

سن و زعم أنه حي لِ الحبيان المغيَية أصحاب المغيَة بن سعيد العجلي الذي ادعى أن الِمامة بعد مُمد بن علي بن الحسين ع لمحمد بن عبد الله بن 
 به التحيَ فِ الدين. و الظاهر أن المراد بالتائه الذاهب العَل و يُتمل أن يكون المراد يمت.

Explanation: Al-Mugheira, companions of Al Mugheira Bin Saeed Al Ajaly is the one who 
claimed that the Imamate after Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn-asws is for Muhammad Bin 
Abdullah Bin Al-Hassan, and he claimed that he is alive and did not die. And the apparent of 
intent by ‘lost’ is loss of intellect and it likely that the intent would be ‘confused in the religion’.  

راَنِ مُتهكِئاً عَلَى مَوْلًَ لهَُ كُنْتُ مَعَ الْبَاقِرِ ع فِ الْمَسْجِدِ إِذْ دَخَلَ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَلَيْهِ ثقَوْبَانِ مَُِصه   ى أبَوُ بَصِيٍَ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رَوَ  -44
ََالَ ع ليََلِيَنه هَذَا الْغُلََّمُ َقَيُظْهِرُ الْعَدْلَ وَ يعَِيشُ أرَْبَعَ سِنِيَن   هْلُ السهمَاءِ ثُُه يَموُتُ َقَيَبْكِي عَلَيْهِ أهَْلُ الَْْرْضِ وَ يقَلْعَنُهُ أَ َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Baseer who said,  

‘I was with Al-Baqir-asws in the Masjid when Umar Bin Abdul Aziz entered. Upon him were two 
light dyed clothes. He was leaning upon a slave of his. He-asws said: ‘This boy will rule. He will 
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reveal the justice and shall live for four years. Then he will die, so the people of the earth will 
cry upon him and the people of the sky would curse him’.  

 .الَ يََْلِسُ فِ مََْلِسٍ لَا حَقه لَهُ َِيهِ ثُُه مَلَكَ وَ أَظْهَرَ الْعَدْلَ جُهْدَهُ قَ 

He (the narrator) said, ‘He sat in a seat there was no right for him in it. Then he ruled and his 
efforts revealed the justice’’.578 

مِ بْنِ سَعِيدٍ الْْمَُحِيِ  عَنْ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ   -45 دِ ابْنِ أَ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْدٍ عَنْ سَلَّه سْلَمَ مَوْلََ مَُُمه
ََمَره عَلَيْ   الْحنََفِيهةِ قاَلَ: دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ وَ هُوَ يَ كُنْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع مُسْنِداً ظَهْريِ إِلََ زَمْزَمَ  ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ يََ أَسْلَمُ أَ تقَعْرِفُ نَا مَُُمه طُوفُ بِالْبَيْتِ َقَ

تَلُ فِ  َْ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ قاَلَ أمََا إِنههُ سَيَظْهَرُ وَ يقُ  لٍ مَضِيعَةٍ  حَاهَذَا الشهابه ققُلْتُ نقَعَمْ هَذَا مَُُمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan BinYahya, from Aasim Bin 
Humeyd, from Sallam Bin Saeed al Jumahy, from Aslam, a slave of Muhammad Bin Al Hanafiya, who said,  

‘I was with Abu Ja’far-asws leaning my back to Zamzam. Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan 
passed by us, and he was performing Tawaaf of the House (Kabah). Abu Ja’far-asws said: ‘O 
Aslam! Do you know this youth?’ I said, ‘Yes, this is Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan’. 
He-asws said: ‘But he shall be prevailing and be killed in a lost state’. 

ثْ بِْذََا الحَْدِيثِ أَحَداً َإَِنههُ عِنْدَكَ أمََانةٌَ   ثُُه قاَلَ يََ أَسْلَمُ لَا تََُدِ 

Then he-asws said: ‘O Aslam! Do not narrate with this Hadeeth to anyone, for it is an 
entrustment with you’.  

ثْتُ بِهِ مَعْرُوفَ بْنَ خَرهبوُذَ وَ أَخَذْتُ عَلَيْهِ مِثْلَ مَا أَخَذَ عَلَيه قَ   الَ ََحَده

He said, ‘I narrated with it to Maroud Bin Kharbouz and took upon him (pact) what had been 
taken upon me. 

ثنَِ قاَلَ وَ كُنها عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع غُدْوَةً وَ عَشِ  ََالَ أَخْبَْنّ عَنْ هَذَا الحَْدِيثِ الهذِي حَده ََسَألََهُ مَعْرُوفٌ َقَ ةَ   يهِ َإَِنّ ِ أُحِبُّ أنَْ أَسَِْعَهُ مِنْكَ يهةً أرَْبقَعَةً مِنْ أهَْلِ مَكه

He said, ‘And we were in the presence of Abu Ja’far-asws morning and evening, four of us from 
the people of Makkah. Marouf asked him-asws. He said, ‘Inform me about this Hadeeth which 
has been narrated to us, for I would love to hear it from you-asws’.  

ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنّ ِ  ََالَ لَهُ يََ أَسْلَمُ َقَ  أَخَذْتُ عَلَيْهِ مِثْلَ الهذِي أَخَذْتَهُ عَلَيه قاَلَ َاَلْتَفَتَ إِلََ أَسْلَمَ َقَ

He said, ‘He-asws turned to Aslam and said to him, ‘O Aslam!’ He said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I had taken upon him the like which you-asws had taken upon me!’  

ََالَ أبَوُ   .قَ أَحَْْ جَعْفَرٍ ع لَوْ كَانَ النهاسُ كُلُّهُمْ لنََا شِيعَةً لَكَانَ ثَلََّثةَُ أرَْبَاعِهِمْ لنََا شُكهاكاً وَ الرُّبعُُ الْْخَرُ قاَلَ َقَ
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He said, ‘Abu Ja’far-asws said: ‘If the people, all of them were Shias of ours-asws, three quarters 
of them would be sceptical to us-asws and the last quarter would have been foolish’’.579 

دِ بْنِ أَبِ حَازمٍِ قاَلَ: -46 ََالَ أبَوُ جَعْفَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مَُُمه ََمَره بنَِا زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  َقَ بِالْكُوََةِ وَ  رٍ أمََا وَ اللَّهِ ليََخْرُجَنه كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ 
ََنه بِرأَْسِهِ ثَُُ  تَلَنه وَ ليَُطاَ َْ  يقُؤْتَى بِهِ َقَينُْصَبُ عَلَى قَصَبَةٍ فِ هَذَا الْمَوْضِعِ وَ أَشَارَ إِلََ الْمَوْضِعِ الهذِي صُلِبَ َِيهِ  ليَُ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Abu Hazim who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws, and Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) passed by 
us. Abu Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj! He will be rebelling at Al-Kufa and be killed, and they will 
go around with his head, then they would come with him and set upon a plank in this place’ 
– and he-asws indicated to the place which he would be crucified in.  

عَ أذُُنََيَ بِهِ ثُُه رأََتْ عَيْنِِ بقَعْدَ ذَلِكَ َقَبَلَغَنَا خُرُوجُهُ وَ ققَتْلُهُ ثُُه مَكَثْنَا مَا شَاءَ اللَّهُ  بْنَا.يقْنَا يُ  َقَرأََ قاَلَ سَِِ  طاَفُ بِرأَْسِهِ َقَنُصِبَ فِ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ عَلَى قَصَبَةٍ َقَتَعَجه

He said, ‘My ears heard of him, then my eyes saw after that. His rebellion and his killing 
reached us. Then we remained for as long as Allah-azwj so Desired and we saw them going 
around with his head, and it was installed in that place upon a plant. We were astonished’’.580 

تَلَ وَ يُصْلَبَ ثُُه يُُْرَقَ  وَ لَا أنَه الْبَاقِرَ ع قاَلَ سَيَخْرجُُ زَيْدٌ أَخِي بقَعْدَ مَوْتِ وَ يَدْعُو النهاسَ إِلََ نقَفْسِهِ وَ يََْلَعُ جَعْفَراً ابْنِِ  وَ فِ روَِايةٍَ  َْ  يقَلْبَثُ إِلاه ثَلََّثاً حَتَّه يقُ
 .بِالنهارِ وَ يذُْرَى فِ الر يِحِ وَ يُمثَهلَ بِهِ مُثْلَةً مَا مُثِ لَ بِهِ أَحَدٌ ققَبْلَهُ 

And in a report –  

‘Al-Baqir-asws said: ‘My-asws brother Zayd shall go out (in rebellion) after my-asws passing away, 
and he will call the people to himself and leave my-asws son-asws Ja’far-asws, and he will not last 
except three (days) until he will be killed and be crucified. Then he will be burnt by the fire 
and (his ashes) scattered in the wind, and an example would be set with him with torture, 
such torture had not been done with anyone before him’’.581 

ََالُ لَهُ ا يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -47 ثُ أَصْحَابهَُ بَِِحَادِيثَ شِدَادٍ وَ قَدْ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ يقُ نهضْرُ بْنُ قِرْوَاشٍ َاَغْتَمه أَصْحَابهُُ لمَِكَانِ لأنَههُ ع جَعَلَ يَُُدِ 
عَ وَ هُوَ خَبِيثٌ  عَ مَا سَِِ ََالُوا قَدْ سَِِ َِ َقَ  الرهجُلِ مِها يَسْتَمِعُ حَتَّه نَََّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘He-asws went on to narrated to his-asws companions with severe Ahadeeth, and a man called 
Al-Nazr Bin Qirwash had entered to see him-asws. His companions were gloomy at the position 
of the man from what he had listened, until he got up. They said, ‘You-asws made him listen to 
what he heard, and he is a wicked one!’ 

ا تَكَلهمْتُ بِهِ الْيَوْمَ مَا حَفِظَ مِنْهُ شَيْئاً قاَلَ   لَوْ سَألَْتُمُوهُ عَمه
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He-asws said: ‘if you were to ask him about what I-asws have spoken with today, he would not 
have memorised anything from it’.  

َُلْ  َِيتُهُ بقَعْدَ ذَلِكَ َقَ ََالَ لَا وَ اللَّهِ مَا ََهِمْتُ قاَلَ بقَعْضُهُمْ َقَلَ عْتَهَا مِنْ أَبِ جَعْفَرٍ أُحِبُّ أنَْ أَسَِْعَهَا َقَ  مِنْهَا قلَِيلًَّ وَ لَا كَثِيَاً. تُ الَْْحَادِيثُ الهذِي سَِِ

One of them said, ‘I met him afterwards. I said, ‘The Ahadeeth which you heard from Abu 
Ja’far-asws, I would love to hear it’. He said, ‘No, by Allah-azwj! I did not understand from it, 
neither little nor more’’.582 

فِ الحِْجْرِ جَالِسٌ إِذْ نَظَرْتُ  أَنََ إِنّ ِ لَفِي عُمْرَةٍ اعْتَمَرْتَُاَ ََ  ، المناقب لابن شهرآشوب يج، الْرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:قب -48
ََامَ عَلَى َقَوَقَفَ طَوِيلًَّ ثُُه  إِلََ جَانٍ  قَدْ أقَقْبَلَ مِنْ نََحِيَةِ الْمَشْرقِِ حَتَّه دَنََ مِنَ الحَْجَرِ الَْْسْوَدِ َأَقَقْبَلْتُ ببَِصَريِ نََْوَهُ  ََامِ َقَ  طاَفَ بِالْبَيْتِ أُسْبُوعاً ثُُه بَدَأَ بِالْمَ

 ذَنبَِهِ ََصَلهى ركَْعَتَيْنِ وَ ذَلِكَ عِنْدَ زَوَالِ الشهمْسِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I-asws was in an Umrah I-asws was performing, and I-asws was 
seated by the (Black) Stone, when I-asws looked at a black-eyed serpent (Jinn) coming from an 
area of the east until it came close to the Black Stone. I-asws faced my sight towards it. It paused 
for a long time, then performed Tawaaf of the House (Kabah), seven (circuits). Then it began 
with the standing place (of Ibrahim-as). It stood upon his tail and prayed two Cycles Salat, and 
that was during decline of the sun (midday).  

ََالُوا يََ  َُلْتُ قَدْ رأَيَقْتُهُ وَ مَا صَنَعَ َقَبَصُرَ بِهِ عَطاَءٌ وَ أنََُسٌ مَعَهُ َأَتَقَوْنّ َقَ  أبََا جَعْفَرٍ مَا رأَيَْتَ هَذَا الْْاَنه َقَ

Ata’a sighted him, and there were some people with him. They came to me-asws and said, ‘O 
Abu Ja’far-asws! Did you-asws not see this black-eyed serpent (Jinn)?’ I-asws said: ‘I-asws did see it 
and what it did’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  إِنه الْبَيْتَ يَُْضُرهُُ أعَْبُ  َُولُ لَكَ مَُُمه َُوا إلِيَْهِ وَ قُولُوا لَهُ يقَ  تَخَوهفُ هِ سَاعَةُ خَلْوَتهِِ مِنْهُمْ وَ قَدْ قَضَيْتَ نُسُكَكَ وَ نََْنُ نقَ دٌ وَ سُودَانٌ َقَهَذِ ثُُه ققُلْتُ لَْمُْ انْطلَِ
تُْوا ََ َْتَ ققَبْلَ أنَْ   عَلَيْكَ مِنْهُمْ َقَلَوْ خَفهفْتَ وَ انْطلََ

Then I-asws said to them: ‘Go to it and say to it, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws is saying to you: 
‘The House (Kabah), the slaves and the blacks are present, so this is the time it is vacated from 
them, and you have already fulfilled your ritual, and we are fearing upon you from them. If 
you could lighten and go away before they come’’. 

 فِ الْْوََاءِ. قاَلَ ََكَوهمَ كُومَةً مِنْ بَطْحَاءِ الْمَسْجِدِ ثُُه وَضَعَ ذَنقَبَهُ عَلَيْهَا ثُُه مَثَلَ 

He (the narrator) said, ‘So it piled up in a pile from the ground of the Masjid, then placed its 
tail upon it, then gave out a flame in the air’’.583 
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كَ مَلَكاً يقُعَرِ َُكَ الْمُؤْمِنَ مِنَ جَعْفَرٍ ع وَ قاَلَ زَعَمَ الْمُغِيَةَُ بْنُ سَعِيدٍ أنَه مَعَ  أنَه كَثِيََ النهوهاءِ دَخَلَ عَلَى أَبِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ سَدِيرٍ  -49
 الْكَاَِرِ فِ كَلََّمٍ طَوِيلٍ 

‘(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Sadeyr,  

‘Kaseer Al-Nawa entered to see Abu Ja’far-asws and said, ‘Al-Mugheira Bin Saeed clams that 
there in an Angel with you-asws who makes you-asws recognise the Momin from the Kafir’ – in a 
lengthy speech.  

عَ هَذَا الْكَلََّمَ جََاَعَةٌ مِنَ الْ  ا خَرجََ قاَلَ ع مَا هُوَ إِلاه خَبِيثَ الْولَِادَةِ وَ سَِِ ََمَضَيْنَا إِلََ الحَْيِ  الهذِي كُوََةِ قاَلُوا ذَهَبْنَا حَتَّه نَسْأَلَ عَنْ كَثِيٍَ َقَ َقَلَمه لَهُ خَبٌََ سَوْءٌ 
َُلْنَ  َُلْنَا لَْاَ نَسْألَُكِ عَنْ أَبِ إِسِْاَعِيلَ قاَلَتْ كَثِيٌَ َقَ ََدُللِْنَا إِلََ عَجُوزَةٍ صَالِحةٍَ َقَ  ا نقَعَمْ هُوَ َِيهِمْ 

When he went out, he-asws said: ‘He is not, except of wicked birth’, and a group from Al-Kufa 
heard this talk. They said, ‘We went until we asked about Kaseer. For him, there was evil news. 
We continued to the tribe which is was among them. We were pointed to a righteous old 
woman. We said to her, ‘We ask you about Abu Ismail’. She said, ‘Kaseer?’ We said, ‘Yes’.  

ارِ. مِنَ الز ِ تِ راَبِعَ أرَْبقَعَةٍ قاَلَتْ ترُيِدُونَ أنَْ تقُزَوِ جُوهُ ققُلْنَا نقَعَمْ قاَلَتْ لَا تقَفْعَلُوا َإَِنه أمُههُ قَدْ وَضَعَتْهُ فِ ذَلِكَ الْبَيْ   نََ وَ أَشَارَتْ إِلََ بقَيْتٍ مِنْ بقُيُوتِ الده

She said, ‘Are you intending to get him married?’ We said, ‘Yes’. She said, ‘Don’t do it, for his 
mother had placed (give birth to) him in that house as fourth of four from the adultery’, and 
she indicated to a room from the rooms of the house’’.584 

هْلِيزِ إِذَا قِراَءَةٌ سُرْيََنيِهةٌ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -50 ا صِرْنََ فِ الدِ  رأَُ وَ يقَبْكِي حَتَّه بِ  أَنه جَََاعَةً اسْتَأْذَنوُا عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلُوا َقَلَمه َْ صَوْتٍ حَسَنٍ يقَ
رأَهَُ أبَْكَ  َْ َِ أهَْلِ الْكِتَابِ اسْتَ َُولُ ََظنََنها أنَه عِنْدَهُ بقَعْ  ى بقَعْضَنَا وَ مَا نقَفْهَمُ مَا يقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘A group sought permission to see Abu Ja’far-asws. They said, ‘When we were in the corridor 
when he-asws recited in Assyrian with excellent recitation and he-asws cried until some of us 
cried, and we could not understand what he-asws was saying. We thought that there was one 
of the people of the Book with him-asws he-asws is reciting to.  

ََطَعَ الصهوْ  ا انقْ عْنَا قِراَءَةً سُرْيََنيِهةً بِصَوْتٍ حَزيِنٍ قاَلَ ذَ َقَلَمه ََدْ سَِِ  .كَرْتُ مُنَاجَاةَ إلِْيَا النهبِِ  َأَبَْكَتْنِِ تُ دَخَلْنَا عَلَيْهِ َقَلَمْ نقَرَ عِنْدَهُ أَحَداً ققُلْنَا لَ

When the voice terminated, we entered to see him-asws, but did not see anyone being with 
him-asws. We said, ‘We were hearing an Assyrian recitation in a grief-stricken voice!’ He-asws 
said: ‘I-asws recalled a whispering of the Prophet-as Eliya-as, so it made me-asws cry’’.585 

وْمٍ إِذْ أطَْرَقَ رأَْسَهُ إِلََ الَْْرْضِ كَانَ أَبِ فِ مََْلِسٍ لَهُ ذَاتَ يقَ   أبَوُ بَصِيٍَ عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ:، المناقب لابن شهرآشوب يج، الْرائج و الْرائح رَوَى قب -51
ََالَ يََ ققَوْمِ كَيْفَ أنَقْتُمْ إِنْ جَاءكَُمْ رَجُلٌ يَدْخُلُ عَلَيْكُمْ مَ  مٍ  هَذِهِ  دِينَتَكُمْ ََمَكَثَ َِيهَا مَكْثاً ثُُه رَََعَ رأَْسَهُ َقَ فِ أرَْبقَعَةِ آلَافٍ حَتَّه يَسْتَعْرضَِكُمْ بِالسهيْفِ ثَلََّثةََ أيَه

ََوْنَ مِنْهُ بَلََّءً  ََاتلَِتَكُمْ وَ تقَلْ تُلَ مُ َْ دِرُونَ أنَْ تَدَْقَعُوهَا وَ ذَلِكَ مِنْ قاَبِلٍ ََخُذُوا حِذْركَُمْ وَ اعْلَمُوا أَنه الهذِي ققُلْتُ هُ  -َقَيَ َْ   كَائِنٌ لَا بدُه مِنْهُ وَ لَا تقَ
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(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraij’ – It is reported by Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘My-asws father-asws was in a gathering of his-asws one day when 
he-asws lowered his-asws head towards the ground. He-asws remained in it for a while, then raised 
his-asws head and said: ‘O people! How will you be if a man enters this city upon you all among 
four thousand until he presents to you with the sword for three days. He will kill your fighters 
and you will be facing the afflictions from him, not being able upon repelling it, and that would 
be next years, so take your precautions and know that which I-asws am saying, it will happen, 
there is no escape from it’. 

ََْخُذُوا حِذْرَهُمْ إِلاه نقَفَرٌ يَسِيٌَ وَ َقَلَمْ يقَلْتَفِتْ أَ  مُْ بقَنُ  هْلُ الْمَدِينَةِ إِلََ كَلََّمِهِ وَ قاَلُوا لَا يَكُونُ هَذَا أبََداً وَ لَِْ  و هَاشِمٍ ََخَرَجُوا مِنَ الْمَدِينَةِ خَاصهةً وَ ذَلِكَ أَنَّه
 عَلِمُوا أنَه كَلََّمَهُ هُوَ الحَْقُّ 

The people of Al-Medina did not turn (pay heed) to his-asws speech, and they said, ‘This cannot 
happen to be, ever!’ And they did not take their precautions except for a small number and 
the clan of Hashim-as. They went out from Al-Medina in particular, and that was because they 
knew that his-asws speech, it is the truth.  

ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ تَََمهلَ أبَوُ جَعْفَرٍ بعِِيَالهِِ وَ بقَنُو هَاشِمٍ وَ جَاءَ نَََِعُ بْنُ الَْْزْرَقِ حَتَّه كَ  ََ َقَلَمه ََالَ أهَْلُ الْ بَسَ الْمَدِينَةَ َقَ ََاتلَِهُمْ وَ ََضَحَ نِسَاءَهُمْ َقَ مَدِينَةِ لَا تَلَ مُ
مُْ أهَْلُ بقَيْتِ ال عْنَا وَ رأَيَقْنَا َإَِنَّه َُونَ باِ نقَرُدُّ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ شَيْئاً نَسْمَعُهُ مِنْهُ أبَدَاً بقَعْدَ مَا سَِِ  .لحَْقِ نُّبُوهةِ وَ يقَنْطِ

When it was from the following year, Abu Ja’far-asws carried his-asws dependants and the clan 
of Hashim-as (to leave Al-Medina), and Nafie Bin Al-Azraq came until he suddenly attacked Al-
Medina. He killed their fighters and dishonoured their womenfolk. The people of Al-Medina 
said, ‘We will not rebut unto Abu Ja’far-asws anything we hear from him-asws and see, ever, for 
they-asws are People-asws of the Household of the Prophet-hood, and they-asws talk with the 
truth’’.586 

طِئِ الْبَحْرِ يقَعْرِفُ دَوَابه الْبَحْرِ وَ أمُههَاتَِاَ وَ عَمهاتَِاَ وَ بِشَا إِنّ ِ لََْعْرِفُ مَنْ لَوْ قاَمَ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى أبَوُ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -52
 خَالاتَِاَ.

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I-asws know someone, if he were to stand at the coast of the 
sea, he would recognise the creatures of the sea, and their mothers, and their paternal aunts 
and their maternal aunts’’.587 

ََالَ ابتِْدَاءً مِنْ غَيَِْ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الَْْسْوَدِ بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ: -53 ةُ اللَّهِ وَ نََْنُ وَجْهُ اللَّهِ وَ نََْنُ أنَْ أَ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ سْألََهُ نََْنُ حُجه
َِهِ وَ نََْنُ وُلَاةُ أمَْرِ اللَّهِ فِ عِبَادِهِ   عَيْنُ اللَّهِ فِ خَلْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – it is reported from Al Aswad Bin Saeed who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws. He-asws said initiating from without having been asked: 
‘We-asws are Divine Authorities of Allah-azwj, and we-asws are the Face of Allah-azwj, and we-asws 
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are the eye of Allah-azwj among His-azwj creatures, and we-asws are Master of the Command of 
Allah-azwj among His-azwj servants!’ 

أَسْوَاقِهَا وَ كُوَرهَِا حَتَّه نقُنْفِذَ لَتْ إلِيَْنَا الَْْرْضُ بِكُلِ يهتِهَا وَ خَذْنََ ذَلِكَ الُّْه َأََققْبَ ثُُه قاَلَ إِنه بقَيْنَنَا وَ بَيْنَ كُلِ  أرَْضٍ تقُر اً مِثْلَ تقُرِ  الْبَنهاءِ َإَِذَا أمُِرْنََ فِ الَْْرْضِ بِِمَْرٍ أَ 
ََدْ سَخهرَهَا اللَّهُ  رَةً لِسُلَيْمَانَ َقَ دٍ وَ آلهِِ  َينا ]َِيهَا[ مِنْ أمَْرِ اللَّهِ مَا أمََرَ إِنه الر يِحَ كَمَا كَانَتْ مُسَخه  .لِمُحَمه

Then he-asws said: ‘Between us-asws and every land there is a string, a string of the construction 
(Masons’ string). Whenever we-asws are Commanded in the earth with a Command, we take 
that string (pulling it), and the earth comes to us-asws with all of it, and its markets, and its 
towns, until we-asws implement in it from the Commands of Allah-azwj what we-asws had been 
Commanded with. Just like the wind had been Made to be subservient to Suleyman-as, so 
Allah-azwj has Subdued it for Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.588 

بِئْسَ مَا ظنََنْتُمْ لَوْ كَانَ كَمَا لَئِنْ ظنََنْتُمْ أنَه لَا نقَراَكُمْ وَ لَا نَسْمَعُ كَلََّمَكُمْ لَ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عيج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مَُُمه  -54
 تَظنُُّونَ أنَه لَا نقَعْلَمُ مَا أنَقْتُمْ َِيهِ وَ عَلَيْهِ مَا كَانَ لنََا عَلَى النهاسِ ََضْلٌ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘If you all are thinking that we-asws are neither seeing you nor listening to 
your talks, then evil is what you are thinking. Had it been like what you are thinking, we-asws 
would not know what you are indulging in and are upon. There would not be any merit for us-

asws over the people’.  

َِ مَا أَسْتَدِلُّ بِهِ قاَلَ وَقَعَ بقَيْنَكَ وَ بَيْنَ زَمِيلِكَ بِالرهبَذَةِ حَتَّه عَيَهَ  ُبِ نَا وَ مَعْرََِ ققُلْتُ أرَِنّ بقَعْ ََدْ كَانَ ذَلِكَ كَ بنَِا وَ ِِ  تِنَا ققُلْتُ إِي وَ اللَّهِ لَ

I said, ‘Show me part of what I can evidence with it’. He-asws said: ‘There had occurred between 
you and your colleague at Al-Rabza until he faulted you for being with us-asws and with loving 
us-asws and having recognised us-asws’. I said, ‘Yes, by Allah-azwj! That has happened’.  

اَنّ ققُلْتُ بِاطِ لََّعِ اللَّهِ مَا أنَََ بِسَاحِرٍ وَ لَا كَاهِنٍ وَ لَا بِجَْنُونٍ لَكِنههَا مِنْ عِلْمِ النُّ  َََْ  ا يَكُونُ ثُ بَِِ بُوهةِ وَ نََُد ِ قاَلَ 

He-asws said: ‘So do you see that I-asws have said it by Notification of Allah-azwj. I-asws am neither 
a sorcerer, nor a soothsayer, nor insane, but it is from the knowledge of Prophet-hood, and 
we-asws tend to narrated with what will be happening (in the future)’. 

ثُكُمْ بِاَ نََْنُ عَلَيْهِ قاَلَ أَحْيَانًَ يقُنْكَتُ فِ ققُلُوبنَِا وَ يوُققَرُ فِ آذَاننَِا وَ  نَا خَدَماً مِنَ الِْْنِ  مُؤْمِنِيَن وَ هُمْ لنََا شِيعَةٌ وَ هُمْ لنََا مَعَ ذَلِكَ َإَِنه لَ ققُلْتُ مَنِ الهذِي يَُُدِ 
 مِنْكُمْ  أطَْوعَُ 

I said, ‘Who is the one who narrates to you-asws with what we are upon?’ He-asws said: 
‘Sometimes it is instilled in our-asws hearts and reverberated in our-asws ears, and along with 
that, there are servants for us-asws from the jinn, believer, and they are Shias of ours-asws, and 
they are more obedient to us-asws than you all are!’ 
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 .ققُلْتُ مَعَ كُلِ  رَجُلٍ وَاحِدٌ مِنْهُمْ قاَلَ نقَعَمْ يَُْبَنََُ بَُِمِيعِ مَا أنَقْتُمْ َِيهِ وَ عَلَيْهِ 

I said, ‘With every man there is one of them?’ He-asws said: ‘Yes. He informs us with entirety 
of what you are indulging in and are upon’’.589 

ََجَلَسْتُ إِذْ أقَقْبَلَ وَرَشَانٌ مَنْتُوفُ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى الحَْسَنُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -55 ََطَ بَيْنَ يدََيهِْ  الرهأْسِ حَتَّه دَعَانّ الْبَاقِرُ ع إِلََ طَعَامٍ   سَ
 وَ مَعَهُ وَرَشَانٌ آخَرُ َقَهَدَلَ َقَرَده الْبَاقِرُ ع بِِثْلِ هَدِيلِهِ ََطاَرَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Al-Hassan Bin Muslim, from his father who said,  

‘Al-Baqir-asws invited to a meal. I was seated when a dove of deplumed head came until it 
landed in front of him-asws, and with it was another dove. It cooed, so Al-Baqir-asws responded 
with the like of its cooing. It flew away.  

َُلْنَا للِْبَاقِرِ ع مَا قاَلا وَ مَا ََالَ لَْاَ بقَيْنِِ وَ بقَيْنَكِ مَنْ يَُْ ققُلْتَ قاَلَ ع إِنههُ اتَهَ  َقَ ََرَ رأَْسَهَا وَ أرَاَدَ أنَْ يُلََّعِنَهَا عِنْدِي َقَ ُكْمِ دَاوُدَ وَ آلِ دَاوُدَ مَ زَوْجَتَهُ بِغَيَْهِِ َقَنَ كُمُ ِِ
اَ عَلَى صُلْحٍ وَ يقَعْرِفُ مَنْطِقَ الطهيَِْ وَ لَا يَُْتَاجُ إِلََ شُهُودٍ َأََخْبََتْهُُ أَنه الهذِي ظَ   .نه بِْاَ لَِْ يَكُنْ كَمَا ظَنه َاَنْصَرََ

We said to Al-Baqir-asws, ‘What did they say?’ He-asws said: ‘It accused its husband of being with 
someone else. It clicked its head and want it to be cursed in my-asws presence. He (the 
husband) said, ‘Between me and you is one-asws who shall judge with the judgment of Dawood-

as and Progeny of Dawood-as, and he-as knew the speech of birds and was not needy to 
witnesses. So, I informed him of what she had been thinking with, has not taken place. So 
they both left upon a reconciliation’’.590 

َُولُ  -56 عْتُ الصهادِقَ ع يقَ ُِ أَصْحَابهِِ إِنه أَبِ مَرِضَ مَرَضاً شَدِيداً حَتَّه خِفْنَا عَلَيْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ سَِِ هِ َقَبَكَى عِنْدَ رأَْسِهِ بقَعْ
 قاَلَ إِنّ ِ لَسْتُ بِيَِ تٍ فِ وَجَعِي هَذَا َقَنَظَرَ إلِيَْهِ وَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer who said,  

‘I heard Al-Sadiq-asws saying: ‘My-asws father-asws fell ill with severe illness until we-asws feared 
upon him-asws. One of his-asws companions cried by his-asws head. He-asws looked at him and said: 
‘I-asws am not going to die in this pain of mine-asws’.  

ََالَ يََ بُنَِه إِ  نِيَن َقَبَيْنَمَا هُوَ صَحِيحٌ ليَْسَ بِهِ بَِْسٌ َقَ ُ مِنَ السِ  ََبََأََ وَ مَكَثَ مَا شَاءَ اللَّه  .مَ كَذَا ََمَاتَ فِ ذَلِكَ الْيَوْمِ نّ ِ مَيِ تٌ يقَوْ قاَلَ 

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘He-asws was cured and remained for as long as Allah-azwj so Desired to, 
from the years. While he-asws was healthy, there not being any (health) problems with him-asws, 
he-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws shall be passing away on such and such day’. He-asws 
passed away during that (specified) day’’.591 
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دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: -57 َُولُ مَنْ كَانَ نِصْفُ النهاسِ َإَِذَا طاَوُسٌ الْ دَخَلْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع مَسْجِدَ الرهسُولِ ص  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مَُُمه يَمَانُّّ يقَ
اَ هُوَ ربُعُُ النهاسِ  ََالَ إِنَّه  آدَمُ وَ حَوهاءُ وَ هَابيِلُ وَ قاَبيِلُ قاَلَ صَدَقْتَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  -ََسَمِعَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َقَ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I entered Masjid of the Rasool-saww with Abu Ja’far-asws, and there was Tawoos Al-Yamani 
saying, ‘Who was half the people?’ Abu Ja’far-asws heard him. He-asws said: ‘But rather, it was 
quarter of the people – Adam-as, and Hawwa-as, and Habeel-as and Qabeel-la’. He said, ‘You-asws 
speak the truth, O Rasool-Allah-saww!’ 

َُلْتُ فِ نقَفْسِي هَذِهِ وَ اللَّهِ مَسْألََةٌ َقَغَدَوْتُ إِلََ مَنْزلِِ أَبِ جَعْفَرٍ وَ قَ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ َقَ ا رَآنّ نََدَانّ ققَبْلَ أَنْ أَسْألََهُ دْ لبَِسَ ثيَِابَ قاَلَ مَُُمه  هُ وَ أُسْرجَِ لَهُ َقَلَمه

Muhammad Bin Muslim said, ‘I said within myself, ‘By Allah-azwj, this is an issue!’ In the 
morning I went to the house of Abu Ja’far-asws, and he-asws had already worn his-asws (outgoing) 
clothes and (an animal) had been saddled for him-asws. When he-asws saw me, he called out to 
me before I could ask him-asws.  

َِهِ مُوَ  ََةٍ بعَِيدَةٍ رَجُلٌ عَلَيْهِ مُسُوحٌ يَدُهُ مَغْلُولةٌَ إِلََ عُنُ ََالَ بِالْْنِْدِ وَ وَراَءَ الْْنِْدِ بِسََا َُومَ السهاعَةُ ققُلْتُ وَ مَنْ ذَلِكَ قاَلَ قاَبيُِلَ لٌ بِهِ عَشَرَةُ رَهْ كه َقَ  .طٍ يقُعَذهبُ إِلََ أنَْ تقَ

He-asws said: ‘In India, and behind India at a far distance, there is a man having a thick furry 
coat upon him. His hands are tied to his neck. A group of ten is allocated with him, punishing 
him up to the establishment of the Hour!’ I said, ‘And who is that?’ He-asws said: ‘Qabeel-la’’.592 

َُلََّنٍ راَيةًَ َقَهَلْ فِ ذَلِكَ ثُ أنَه لِْلِ ققُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنَه نقَتَحَده  شي، تفسيَ العياشي عَنِ الْفُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ: -58  جَعْفَرٍ راَيةًَ وَ لِْلِ 
 ءٌ شَيْ 

Tafseer Al Ayyashi – From Al Fuzeyl Bin Yasaar who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! We are narrating that there would be 
a flag for the progeny of Ja’far-asws, and for the progeny of so and so there would be a flag. So, 
is there anything regarding that?’  

ََر بِوُنَ َِيهِ الْبَ  َُلََّنٍ َإَِنه لَْمُْ مُلْكاً مُبْطِئاً يقُ ََالَ أمَها لِْلِ جَعْفَرٍ ََلََّ وَ أمَها راَيةَُ بَنِِ  ََريِبَ وَ سُلْطاَنَُّمُْ عُسْرٌ ليَْسَ َِيهِ يُسْرٌ بَعِ دُونَ عِيدَ وَ يقُ َقَ  فِ لَا يقَعْرَُِونَ  - َِيهِ الْ
 أعَْلََّمِ الَْْيَِْ شَيْئاً  سُلْطاَنَِِّمْ مِنْ 

He-asws said: ‘As for the progeny of Ja’far-asws, so no, and as for the flag of the clan of so and 
so, there will be a kingdom for them, delayed. They will be drawing the remote ones closer 
during it and distancing the near ones, and their authority would be difficult, there wouldn’t 
be any ease in it. Nothing from the signs of good would be known in their authority.  

ََرُّوا صِيحَ َِيهِمْ صَيْحَةً لَِْ يَكُنْ لَْمُْ َِيهَا عَذَابهَُ وَ ظنَُّو  يُصِيبُهُمْ َِيهِ َقَزَعَاتٌ ثُُه َقَزَعَاتٌ كُلُّ ذَلِكَ يقَتَجَلهى عَنْهُمْ حَتَّه إِذَا أمَِنُوا مَكْرَ اللَّهِ وَ أمَِنُوا مُْ قَدِ اسْتَ ا أَنَّه
 مَعُهُمْ مُنَادٍ يَسْمَعُهُمْ وَ لَا يََْ 
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Then there would be afflicting them shock, then shock. Then all that would be cleared from 
them until when they feel secure from the Plan of Allah-azwj and feel safe from His-azwj 
Punishment, and they think that they have settled, a scream would be screamed among them, 
there will not happen to be any caller being for them during it they could be listening to nor 
to unite them.  

ََوْمٍ يقَتَفَكهرُونَ  إِلََ ققَوْلهِِ  حَتَّه إِذا أَخَذَتِ الَْْرْضُ زُخْرََُها وَ ذَلِكَ ققَوْلُ اللَّهِ  يَا لَْمُْ ليَْسَ أَحَدٌ مِنَ الظهلَمَةِ إِلاه وَ  أَلَا إِنههُ  لِ َْ مُْ لَا بقُ َُلََّنٍ َإَِنَّه يَا إِلاه آلُ  َْ   لَْمُْ بقُ

And that is the Word of Allah-azwj: ‘until when earth takes its garnish – up to His-azwj Words: 
for a people who are pondering [10:24]. Indeed! There isn’t anyone from the oppressors 
except and for them is (some) compassion, except progeny of so and so, for they, there is no 
compassion for them’.  

يَا قاَلَ بقَلَى وَ لَكِنههُمْ يُصِيبُونَ مِنها دَماً َبَِظُ  َْ يَ قاَلَ جُعِلْتُ َِدَاكَ أَ ليَْسَ لَْمُْ بقُ َْ ََلََّ بقُ  .ا لَْمُْ لْمِهِمْ نََْنُ وَ شِيعَتَنَا 

He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Isn’t there any compassion for them?’ He-asws said: 
‘Yes (there would be), but they are taking blood from us-asws and from our-asws Shias, so there 
is no compassion (left) for them’’.593 

ََالَ الْغُلََّمُ أمََ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -59 ََأَرْسَلَ إلِيَْهِ بِشَراَبٍ مَعَ الْغُلََّمِ َقَ دُ بْنُ مُسْلِمٍ وَجِعٌ  نّ أنَْ لَا أرَْجِعَ حَتَّه تَشْرَبهَُ رَ قِيلَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع مَُُمه
ََره الشهراَبُ فِ جَوَِْهِ صَارَ كَ َإَِذَا شَربِْتَ َأَْتهِِ َقَفَكه  ا شَرِبَ وَ اسْتَ دِرُ عَلَى النُّهُوضِ َقَلَمه َْ دٌ َِيمَا قاَلَ وَ هُوَ لَا يقَ ََالٍ رَ مَُُمه اَ أنُْشِطَ مِنْ عِ  أَنَّه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It was said to Abu Ja’far-asws, ‘Muhammad Bin Muslim is in pain!’ So, he-asws sent a drink with 
the slave. The slave said, ‘He-asws ordered me that I should not return until you drink it. So, 
when you have drunk it, then I should go to him-asws’. Muhammad pondered regarding what 
he said, and he was not able upon getting up. When he had drunk and the drink had settled 
in his inside, he became as if he had been activated from the mind.  

ََدَخَلَ وَ سَلهمَ عَلَيْهِ وَ هُوَ بَاكٍ وَ  اَبِ ققَبهلَ يَدَ  َأَتََى بَابهَُ َاَسْتُؤْذِنَ عَلَيْهِ ََصَوهتَ لَهُ صَحه الِْْسْمُ َاَدْخُلْ  دُ قاَلَ عَلَى اغِْْ ََالَ ع مَا يقُبْكِيكَ يََ مَُُمه هُ وَ رأَْسَهُ َقَ
ََامِ عِنْدَكَ وَ النهظَرِ إلِيَْكَ  دُرَةِ عَلَى الْمُ َْ هَةِ وَ قِلهةِ الْمَ  وَ بقُعْدِ الشُّ

He came to his-asws door and sought permission to see him-asws. The health of the body had 
been corrected for him to be entering. He entered and greeted unto him-asws and he was 
crying, and he kissed his-asws hand and his-asws head. He-asws said: ‘What makes you cry, O 
Muhammad?’ He said, ‘My alienation, and remoteness of the dwelling, and little capacity 
upon the staying with you-asws and the looking at you-asws!’ 

ََكَذَلِكَ جَعَلَ اللَّهُ أوَْليَِاءَنََ وَ أهَْلَ مَوَدهتنَِا وَ جَعَلَ الْبَلََّءَ إلَِ  دُرَةِ  َْ ََالَ أمَها قِلهةُ الْمَ اَبِ َقَلَكَ بَِِبِ عَبْدِ اللَّهِ أُسْوَةٌ بِِرَْضٍ  يْهِمْ سَريِعاً وَ أمَها مَا ذكََرْتَ َقَ مِنَ الِاغِْْ
ُ عَلَيْهِ   نََءٍ عَنها بِالْفُراَتِ صَلهى اللَّه

He-asws said: ‘As for the little capacity, so Allah-azwj has Made our-asws friends and people of our-

asws cordiality to be like that and Made the afflictions to be quick to them; and as for what you 
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mentioned of the alienation, so there is a model for you with Abu Abdullah (Al-Husayn-asws) in 
a land far from us at the Euphrates, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. 

ارِ غَريِبٌ وَ فِ هَذَا الْْلَْقِ مَنْكُوسٌ حَتَّه يََْرُ وَ أمَها مَا  هَةِ َإَِنه الْمُؤْمِنَ فِ هَذِهِ الده ارِ إِلََ رَحَْْةِ اللَّهِ وَ أمَها مَا ذكََرْتَ مِنْ حُبِ كَ جَ مِنْ هَ ذكََرْتَ مِنْ بقُعْدِ الشُّ ذِهِ الده
ُُكَ عَلَيْهِ  ققُرْبقَنَا وَ النهظَرَ إلِيَْنَا وَ أنَهكَ لَا  دِرُ عَلَى ذَلِكَ َقَلَكَ مَا فِ ققَلْبِكَ وَ جَزاَ َْ  .تقَ

As for what you have mentioned of remoteness of the dwelling, the Momin is a stranger in 
this house, and upside down among these people until he exits from this house to the Mercy 
of Allah-azwj; and as for what you mentioned of your loving to be near us-asws and looking at 
us-asws, and you not being able upon that, for you is what is in your heart and your Recompense 
would be based upon that’’.594 

رٍ بقَيهاعِ الزُّطِ يِ  قاَلَ:دَلَالاتُ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ  ِِ أَصْحَابِهِ عَنْ مُيَسِ  ََطَرَققْتُهُ ََخَرَجَتْ إِلَيه جَاريِةٌَ خَُاَسِيهةٌ أقََمْتُ عَلَى بَابِ أَبِ   حَْْزَةَ عَنْ بقَعْ  جَعْفَرٍ ع 
 لْبَابِ َقَوَضَعْتُ يَدِي عَلَى يَدِهَا وَ ققُلْتُ لَْاَ قُولي لِمَوْلَاكِ هَذَا مُيَسِ رٌ باِ 

(The book) ‘Dalalaat’ – Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from one of his companions, from Muyassir Baya’a Al 
Zuty who said,  

‘I paused at the door of Abu Ja’far-asws and knocked it. A ‘Khumasiya’ slave girl came out to 
me. I place my hand upon her hand and said to her, ‘Tell your Master-asws, this is Muyassir at 
the door’. He-asws called out to me from the far end of the house: ‘Enter! May there be no 
father for you!’  

ارِ ادْخُلْ لَا أبََا لَكَ ثُُه قاَلَ لي أمََا  رُ لَوْ كَانَتْ هَذِهِ الْْدُُرُ تََْجُبُ أبَْصَارَنََ كَمَا تََْجُ َقَنَادَانّ ع مِنْ أقَْصَى الده بُ عَنْكُمْ أبَْصَاركَُمْ لَكُنها وَ أنَقْتُمْ وَ اللَّهِ يََ مُيَسِ 
 سَوَاءً 

Then he-asws said to me: ‘But, by Allah-azwj, O Muyassir! If the walls had been veiling our-asws 
vision like what they are veiling your visions from you, we-asws and you would be the same!’ 

َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ اللَّهِ مَا أرََدْتُ إِلاه لَِْزْدَادَ بِذَلِكَ إِيماَنًَ.  َقَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj! I did not intend except to increase Eman 
with that’’.595 

ََمَازَحْتُهَا بِشَيْ   الحُْسَيْنُ بْنُ الْمُخْتَارِ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: هُ قَالَ  َُرْآنَ وَ أعَُلِ مُهَا إِيَه ا قَدِمْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ لي يََ أَبَا بَصِيٍَ ءٍ كُنْتُ أقُْرئُِ امْرأَةًَ الْ  َقَلَمه
ََالَ لَا تقَعُودَنه إلِيَْهَاءٍ أَيه شَيْ  َُلْتُ بيَِدِي هَكَذَا يقَعْنِِ غَطهيْتُ وَجْهِي َقَ  ققُلْتَ للِْمَرْأةَِ َقَ

Al-Husayn Bin Al Mukhtar, from Abu Baseer who said,  

‘I used to recite the Quran to a woman and teach it to her. I joked to her with something. 
When I arrived to Abu Ja’far-asws, he-asws said to me: ‘O Abu Baseer! Which thing did you say to 
the woman?’ I said (gestured) by my hands, like this, meaning I covered my face (in shame). 
He-asws said: ‘Do not be repeating it!’ 
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 َِْ َُولُ زَوِ جِي نقَ وَ فِ روَِايةَِ حَفْصٍ الْبَخْ َْرئُِكِ السهلََّمَ وَ يقَ َُلْ أبَوُ جَعْفَرٍ يقُ  سَكِ مِنْ أَبِ بَصِيٍَ فْ يِ  أنَههُ ع قاَلَ لَِْبِ بَصِيٍَ أبَلِْغْهَا السهلََّمَ َقَ

And in a report of Hafs Al-Bakhtary – ‘He-asws said to Abu Baseer: ‘Deliver the greetings to her 
and say, ‘Abu Ja’far-asws conveys the greetings and says: ‘Marry yourself to Abu Baseer’’.  

ََحَلَفْتُ لَْاَ َقَزَوهجَتْ نقَ  ََدْ قاَلَ لَكَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَذَا  ََالَتْ اللَّهَ لَ  .فْسَهَا مِنِِ  قاَلَ َأَتَقَيْتُهَا َأََخْبََْتَُاَ َقَ

He (Abu Baseer) said, ‘I went to her and informed her. She said, ‘By Allah-azwj! Has Abu 
Ja’far-asws said this to you?’ I swore to her, and she married herself to me’’.596 

دُ بْنُ  أبَوُ حَْْزَةَ الثُّمَاليُّ فِ خَبٍََ  َِيَهُ هِشَامُ بْنُ عَ لَمها كَانَتِ السهنَةُ الهتِِ حَجه َِيهَا أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه ََالَ عِكْرمَِةُ مَنْ عَلِيٍ  وَ لَ بْدِ الْمَلِكِ أقَقْبَلَ النهاسُ يقَنْثاَلُونَ عَلَيْهِ َقَ
 هَذَا عَلَيْهِ سِيمَاءُ زَهْرَةِ الْعِلْمِ لَُْجَر بِقَنههُ 

Abu Hamza Al Sumali in a Hadeeth,  

‘When it was the year in which Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws performed Hajj and 
Hisham Bin Abdul Malik met him-asws, the people came thronging to him-asws. Ikrimah said, 
‘Who is this upon whom are markings of blossoming knowledge? I shall test him-asws’.  

ا مَثُلَ بَيْنَ يَدَيْهِ ارْتقَعَ  ََدْ جَلَسْتُ مَََالِسَ كَثِيَةًَ بَ َقَلَمه َِطَ فِ يَدِ أَبِ جَعْفَرٍ وَ قاَلَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَ ََمَا أدَْركََنِِ دَتْ َقَراَئِصُهُ وَ أُسْ يْنَ يَدَيْ ابْنِ عَبهاسٍ وَ غَيَْهِِ 
 مَا أدَْركََنِِ آنفِاً 

When he stood in front of him-asws, his limbs trembled, and he fell in the hand of Abu Ja’far-asws 
and said: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have sat in a lot of gathering, in front of Ibn Abbas 
and others, but it did not affect me what has affected me now!’ 

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَيقْلَكَ يََ  ُ أنَْ تقُرََْعَ وَ يذُْكَرَ َِيهَا اسِْهُُ  عُبَيْدَ أهَْلِ الشهامِ إنِهكَ بَيْنَ يَدَيْ َقَ  .بقُيُوتٍ أذَِنَ اللَّه

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Woe be to you, O slave of the people of Syria! You are in front of 
houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being Mentioned in these; 
[24:36]’’.597 

ةَ أَصِيلًَّ فِ الْمُلْتَزَمِ أَوْ بَيْنَ الْبَابِ وَ الحَْجَرِ عَلَى قب، المناقب لابن شهرآشوب حَبَابةَُ الْوَالبِِيهةُ قاَلَتْ  -60 صَعْدَةٍ مِنَ الَْْرْضِ وَ قَدْ حَزَمَ  رأَيَْتُ رَجُلًَّ بِكَه
اَلُ عَلَى ققُلَلِ الْْبَِالِ كَالْعَمَائمِِ عَلَى قِمَمِ الر جَِالِ وَسَطَ  َُ  هُ وَ طَرََْهُ نََْوَ السهمَاءِ وَ يَدْعُووَ قَدْ صَاعَدَ كَفه  هُ عَلَى الْمِئْزَرِ بِعِمَامَةِ خَزٍ  وَ الْغَزاَلَةُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Hababat Al-Walibiyah said, ‘I saw a man at Makkah in the afternoon in Al-Multazim or 
between the door and the Black Stone, upon an elevation from the ground, and he had bound 
an apron on his waist with a woollen turban, and the sun was shining in the mountain ridges 
like the turbans upon the heads of the men, and he had ascended his palms and his eyes 
towards the sky and supplicating.  
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ا انقْثاَلَ النهاسُ عَلَيْهِ يَسْتَفْتُونهَُ عَنِ الْمُعْضِلََّتِ وَ يَسْتَفْتِحُونَ أبَقْوَابَ الْمُشْكِلََّتِ َقَلَمْ يقَ  َِ يرُيِدُ رَحْلَهُ وَ مُنَادٍ يقُنَادِي َقْ رْمِ حَتَّه أَ َقَلَمه تَاهُمْ فِ ألَْفِ مَسْألََةٍ ثُُه نَََّ
 بِصَوْتٍ صَهَلٍ أَلَا إِنه هَذَا النُّورُ الْْبَقْلَجُ الْمُسْرجَُ وَ النهسِيمُ الَْْرجُِ وَ الحَْقُّ الْمُرجُِّ 

When the people thronged to him to seek the verdicts about the dilemmas and they were 
opening the doors of problems, he-asws did not depart until he had issued verdicts to them 
regarding a thousand issues. Then he got up intending his riding animal, and caller called out 
in a clear voice: ‘Indeed! This is the brilliant far-reaching luminous light, and the fragrant 
breeze, and the clear truth!’ 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ عَلَمُ الْعِلْمِ وَ النهاطِقُ عَنِ الْفَهْمِ  َََِيلَ مَُُمه َُولُونَ مَنْ هَذَا  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ ا -وَ آخَرُونَ يقَ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ علحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  مَُُمه

And the others were saying, ‘Who is this?’ It was said, ‘Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, 
the flag of knowledge, and the talker from the understanding, Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

بُلِ هَذَا خَيَُْ مَنْ رَسَ  ُ السُّ فِينَةِ هَذَا ابْنُ َاَطِمَةَ الْغَرهاءِ الْعَذْراَءِ الزههْراَءِ خَ فِ أَصْلََّبِ أَصْحَاوَ فِ رِوَايةَِ أَبِ بَصِيٍَ أَلَا إِنه هَذَا بَاقِرُ عِلْمِ الرُّسُلِ وَ هَذَا مُبَينِ  بِ السه
َِيهةُ اللَّهِ فِ أَ  ََائمَِةِ هَذَا بَ ينِ الْ دٍ وَ خَدِيََةَ وَ عَلِيٍ  وَ َاَطِمَةَ هَذَا مَنَارُ الدِ  هْرِ هَذَا ابْنُ مَُُمه  .رْضِهِ هَذَا نََمُوسُ الده

And in a report of Abu Baseer, ‘Indeed! This is an expounder of the knowledge of the 
Rasool-saww, and this is clarifier of the ways! This is best of the ones of the companions of the 
ship! This is the son-asws of (Syeda) Fatima-asws, the honourable, the virgin, the blossom! This is 
a remainder of Allah-azwj in His-azwj earth! This is the law of times! This is a son-asws of 
Muhammad-saww, and (Syeda) Khadeeja-asws, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws! This is a 
minaret of the standing religion’’.598 

يعَةُ إِلََ زَيْنِ الْعَابِدِينَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب فِ حَدِيثِ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ الْْعُْفِيِ  -61 ََوْنهَُ مِنْ بَنِِ أمَُيهةَ دَعَا الْبَاقِرَ ع وَ  عأنَههُ لَمها شَكَتِ الشِ  مِها يقَلْ
ََْخُذَ الْْيَْطَ الهذِي نقَزَلَ بِهِ جَبَْئَيِلُ إِلََ النهبِِ  ص وَ يَُُر كَِهُ تََْريِكاً   أمََرَهُ أنَْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub in a Hadeeth of Jabir Bin Yazeed Al Jufy,  

‘When the Shias complained to Zayn Al-Abideen-asws of what they were facing from the clan 
of Umayya, he-asws called Al-Baqir-asws and instructed him-asws to take the thread which 
Jibraeel-as had descended with to the Prophet-saww and move it with a movement’.  

اَبِ وَ تَكَلهمَ بِكَلِمَاتٍ ثُُه  هُ عَلَى الُّْ هِ خَيْطاً رَقِيَاً يقَفُوحُ مِنْهُ راَئِحَةُ الْمِسْكِ   رَََعَ قاَلَ ََمَضَى إِلََ الْمَسْجِدِ ََصَلهى َِيهِ ركَْعَتَيْنِ ثُُه وَضَعَ خَده رأَْسَهُ َأََخْرجََ مِنْ كُمِ 
اً مِنْ   هُ وَ أعَْطاَنّ طَرََ

He (the narrator) said, ‘He-asws went to the Masjid and prayed two Cycles Salat in it, then 
placed his-asws cheek upon the soil and spoke with phrases, then raised his-asws head and 
extracted a thin string from his-asws sleeve, the aroma of musk was effusing from it, and he-asws 
gave me and end of it.  

ََالَ قِفْ يََ جَابِرُ ََحَرهكَ الْْيَْطَ تََْريِكاً ليَِ ناً خَفِيفاً ثُُه قاَلَ اخْرجُْ َاَنْظرُْ   مَا حَالَ النهاسُ ََمَشَيْتُ رُوَيْداً َقَ
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I walked slowly. He-asws said: ‘Stop, O Jabir!’ He-asws moved the string with a soft, slight 
movement, then said: ‘Look at what is the state of the people!’’ 

ةٌ وَ رَجْفَةٌ قَدْ أَخْ  قاَلَ ََخَرَجْتُ مِنَ الْمَسْجِدِ َإَِذَا صِيَاحٌ وَ صُراَخٌ وَ وَلْوَلَةٌ مِنْ كُلِ  نََحِيَةٍ وَ إِذَا زلَْزلََةٌ شَدِيدَةٌ  رَبَتْ عَامهةَ دُورِ الْمَدِينَةِ وَ هَلَكَ تََْتَهَا وَ هَده
 أَكْثَرُ مِنْ ثَلََّثِيَن ألَْفَ إنِْسَانٍ 

He (the narrator) said, ‘I went out from the Masjid, and there was shouting, and screaming, 
and shrieking from every corner, and there was a severe earthquake, and thunder, and 
tremors. Generality of the houses of Al-Medina were ruined and more than thirty thousand 
people were destroyed under these.    

بوُنَ  ثُُه صَعِدَ الْبَاقِرُ ع الْمَنَارَةَ َقَنَادَى بِِعَْلَى صَوْتهِِ أَلَا  َْئِدَتَُمُْ وَ هُمْ قاَلَ ََظَنه النهاسُ أنَههُ صَوْتٌ مِنَ ال أيَقُّهَا الضهالُّونَ الْمُكَذِ  سهمَاءِ ََخَرُّوا لِوُجُوهِهِمْ وَ طاَرَتْ أَ
مُْ  َُولُونَ فِ سُجُودِهِمُ الَْْمَانَ الَْْمَانَ وَ إِنَّه  وَ لَا يقَرَوْنَ الشهخْصَ  يَسْمَعُونَ الصهيْحَةَ بِالْحقَِ  يقَ

Then Al-Baqir-asws ascended the minaret and called out at the top of his-asws voice: O you 
straying ones, the beliers! [56:51]’. The people thought that it was a voice from the sky. They 
fell down to their faces and their hearts flew, and they were saying in their prostrations: ‘The 
safety! The safety!’ And they were hearing the Scream with the Truth, [50:42], and they were 
not seeing the person.  

َْفُ مِنْ َقَوْقِهِمْ وَ أَتاهُمُ الْعَذابُ مِنْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ  ثُُه ققَرأََ   ََخَره عَلَيْهِمُ السه

Then he-asws recited: and the roof fell upon them from above them, and the Punishment came 
to them from where they were not aware of [16:26]’. 

َِيهةِ ققُلْتُ وَ  ا نقَزَلَ مِنْهَا وَ خَرَجْنَا مِنَ الْمَسْجِدِ سَألَْتُهُ عَنِ الْْيَْطِ قاَلَ هَذَا مِنَ الْبَ َِ  قاَلَ َقَلَمه َِيهةٌ مِها تقَرَكَ آلُ مُوسى -سُولِ اللَّهِ قاَلَ يََ جَابِرُ يهةُ يََ ابْنَ رَ مَا الْبَ  بَ
 وَ يَضَعُهُ جَبَْئَيِلُ لَدَيقْنَا. وَ آلُ هارُونَ تََْمِلُهُ الْمَلَّئِكَةُ 

He (the narrator) said, ‘When he-asws descended from it and we went out from the Masjid, I 
asked him-asws about the string. He-asws said: ‘This is from the remnants’. I said, ‘And what 
remnants, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘O Jabir! and remnants of what the 
progeny of Musa and the progeny of Haroun have left, the Angels would be carrying it; 
[2:248], and Jibraeel-as placed it with us-asws’’.599 

ةَ وَ الْمَدِينَةِ إِذَا انقْتَهَى إِلََ جََاَعَةٍ عَلَى الطهريِقِ وَ إِذَا رَجُلٌ مِنَ  الْمُفَضهلُ بْنُ عُمَرَ  اجِ نقَفَقَ حِْاَرهُُ وَ قَدْ بَ  بقَيْنَمَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع بَيْنَ مَكه دَ مَتَاعَهُ وَ هُوَ يقَبْكِي الحُْجه ده
ََطِعاً  َِيتُ مُنْ ََالَ لَهُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ نقَفَقَ حِْاَريِ وَ بَ ََدَعَا أبَوُ جَعْفَرٍ ع َأََحْيَا اللَّهُ َاَدعُْ اللَّهَ تقَعَ  َقَلَمها رأََى أبََا جَعْفَرٍ أقَقْبَلَ إلِيَْهِ َقَ  الََ أنَْ يُُْيِيَ لي حِْاَريِ قاَلَ 

 .لَهُ حِْاَرهَُ 

Al Mufazzal Bin Umar,  

‘While Abu Ja’far-asws was between Makkah and Al-Medina, when he-asws ended to a group on 
the road, and there was a man from the pilgrims whose donkey died, and his belongings were 
scattered, and he was crying. When he saw Abu Ja’far-asws, came to him-asws and said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! My donkey has died, and I have remained cut off. So, 
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supplicate to Allah-azwj the Exalted to Revive my donkey for me’. Abu Ja’far-asws supplicated, 
and Allah-azwj Revived his donkey for him’’.600 

ََالَ بَلْ مَا أَكْثَرَ الضهجِيجَ وَ أقََ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -62  الحَْجِيجَ أَ تَُِبُّ أَنْ له قاَلَ أبَوُ بَصِيٍَ للِْبَاقِرِ ع مَا أَكْثَرَ الحَْجِيجَ وَ أعَْظَمَ الضهجِيجَ َقَ
ََمَسَحَ يَدَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ وَ دَعَا بِدَعَوَاتٍ َقَعَادَ بَصِيَاً  تقَعْلَمَ صِدْقَ مَا أقَُولهُُ وَ  ََالَ انْظرُْ يََ أباَ  تقَراَهُ عِيَانًَ    بَصِيٍَ إِلََ الحَْجِيجِ َقَ

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Abu Baseer said to Al-Baqir-asws: ‘How plentiful are the pilgrims, and how loud is the noise!’ 
He-asws said: ‘But, how loud is the noise and few are the pilgrims! Would you like to know the 
truthfulness of what I-asws am saying see it with your eyes?’ He-asws wiped his-asws hand upon 
his eyes and supplicated with supplications, and his sight returned. He-asws said: ‘Look, O Abu 
Baseer, at the pilgrims!’ 

مِعِ فِ   الظهلْمَاءِ  قاَلَ َقَنَظَرْتُ َإَِذَا أَكْثَرُ النهاسِ قِرَدَةٌ وَ خَنَازيِرُ وَ الْمُؤْمِنُ بقَيْنَهُمْ مِثْلُ الْكَوكَْبِ اللَّه

He said, ‘I looked, and most of the people were monkeys, and pigs, and the believer between 
them was like the shining star in the darkness’.  

ََالَ أبَوُ بَصِيٍَ صَدَقْتَ يََ مَوْلَايَ مَا أقََله الحَْجِيجَ وَ أَكْثَرَ الضهجِيجَ   ثُُه دَعَا بِدَعَوَاتٍ َقَعَادَ ضَريِراً  َقَ

Abu Baseer said, ‘You-asws speak the truth, O my Master-asws! How few are the pilgrims and 
how much is the noise!’ Then he-asws supplicated with supplications, and he returned to be 
blind.  

لْنَا عَلَيْكَ يََ أَبَا بَصِيٍَ وَ  ََالَ ع مَا بَِِ ََالَ أبَوُ بَصِيٍَ فِ ذَلِكَ َقَ اَ خَارَ لَكَ وَ خَشِ  َقَ ُ تقَعَالََ مَا ظلََمَكَ وَ إِنَّه ينَا َِتْنَةَ النهاسِ بنَِا وَ أَنْ يََْهَلُوا ََضْلَ اللَّهِ إِنْ كَانَ اللَّه
 .وَ نََْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  نَسْأَمُ مِنْ طاَعَتِهِ  لَا نَسْتَكْبَُ عَنْ عِبَادَتهِِ وَ لَا  -وَ نََْنُ لَهُ عَبِيدٌ  أرَْباباً مِنْ دُونِ اللَّهِ* عَلَيْنَا وَ يََْعَلُونََ 

Abu Baseer said during that, ‘He-asws said: ‘We-asws are not being miserly upon you, O Abu 
Baseer, and that Allah-azwj the Exalted has not been Unjust to you (by making you blind), and 
rather it is a choice for you, and we-asws are fearing Fitna of the people with us-asws, and they 
will be ignoring the Grace of Allah-azwj upon us-asws, and they would be making us-asws to be 
lords from besides Allah-azwj, and we-asws are slave of His-azwj. We-asws are not being arrogant in 
worshipping Him-azwj nor are we-asws resentful from obeying Him-azwj, and we-asws are 
submitters to Him-azwj’’.601 

ََالَ لي أَ تقَرَى فِ  أبَوُ عُرْوَةَ   ةً قَريِبَةً ققُلْتُ نقَعَمْ وَ مَا عِلْمُكَ بِْاَ قاَلَ أرَاَنيِهَا أبَوُ جَعْفَرٍ.الْبَيْتِ كُوه  دَخَلْتُ مَعَ أَبِ بَصِيٍَ إِلََ مَنْزلِِ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع َقَ

Abu Urwah –  
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‘I, along with Abu Baseer (blind man), entered into the house of Abu Ja’far-asws and Abu 
Abdullah-asws. He said to me: ‘Do you see a small aperture nearby?’ I said, ‘Yes, and what made 
you know with it?’ He said, ‘Abu Ja’far-asws had showed it to me’’.602 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع سْنَادِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه عَ عَصَاَِيََ يَصِحْنَ قاَلَ تَدْرِ  حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ، بِالِِْ َُلْنَ ققُلْتُ لَا قاَلَ يُسَبِ حْنَ رَبِِ  عَزه  يوَ سَِِ يََ أبََا حَْْزَةَ مَا يقَ
.  وَ جَله وَ يَسْألَْنَ قُوتَ يقَوْمِهِنه

(The book) ‘Hilyat Al Awliya’ – By the chain,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said, and he-asws had heard sparrows 
shouting. He-asws said: ‘O Abu Hamza! Do you know what they are saying?’ I said, ‘No’. He-asws 
said: ‘They are glorifying my-asws Lord-azwj Mighty and Majestic, and asking for the subsistence 
of their day’’.603 

دُ بْنُ عَلِيٍ  ثُُه أتَقَيْتُ إِلََ أَبِ مَ  جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ الْْعُْفِيُّ قاَلَ: ََالَ بِاَ ذَا ََضَلَنِِ مَُُمه ا بَصُرَ بِ ضَحِكَ إِلَيه ثُُه  رَرْتُ بِجَْلِسِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ َقَ جَعْفَرٍ ع َقَلَمه
 الْبَابِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الحَْسَنِ قاَلَ يََ جَابِرُ اققْعُدْ َإَِنه أوَهلَ دَاخِلٍ يَدْخُلُ عَلَيْكَ فِ هَذَا 

Jabir Bin Yazeed Al Jufy who said,  

‘I passed by a gathering of Abdullah Bin Al-Hassan (Al-Basry). He said, ‘By what does 
Muhammad-asws Bin Ali-asws have merit over me?’ Then I came to Abu Ja’far-asws. When he-asws 
sighted me, he-asws smiled at me, then said: ‘O Jabir! Be seated, for the first one to enter 
towards you in this door would be Abdullah Bin Al-Hassan’.  

قٌ لِمَا قاَلَ سَيِ دِي إِذْ أقَقْبَلَ يَسْحَ  ََالَ لَهُ يََ عَبْدَ اللَّهِ ََجَعَلْتُ أرَْمُقُ ببَِصَريِ نََْوَ الْبَابِ وَ أنَََ مُصَدِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  بُ أذَْيََلَهُ َقَ َُولُ بِاَ ذَا ََضَلَنِِ مَُُمه  أنَْتَ الهذِي تقَ
 إِنه مَُُمهداً وَ عَلِي اً وَلَدَاهُ وَ قَدْ وَلَدَانّ 

I went on to shoot my glances towards the door, and I was a ratifier of what my Master-asws 
had said, when he came, dragging his clothes. He-asws said to him: ‘O Abdullah! You are the 
one who is saying, ‘With what does Muhammad-asws Bin Ali-asws have merit over me’? 
Muhammad-saww and Ali-asws are his-asws parents and they-asws have begotten me-asws’.  

 ثُُه قاَلَ يََ جَابِرُ احْفِرْ حَفِيَةًَ وَ امْلََْهَا حَطبَاً جَزْلًا وَ أَضْرمِْهَا نََراً 

Then he-asws said: ‘O Jabir! Dig a hole and fill it with plenty firewood and ignite fire!’ 

ا أنَْ رأََى النهارَ قَدْ  ََالَ إِنْ كُنْتَ حَيْثُ تقَرَى َاَدْخُلْهَا لَنْ تَضُرهكَ َقَ  قاَلَ جَابِرٌ َقَفَعَلْتُ َقَلَمه ثُُه  َُطِعَ بِالرهجُلِ َقَتَبَسهمَ فِ وَجْهِيصَارَتْ جََْراً أقَقْبَلَ عَلَيْهِ بِوَجْهِهِ َقَ
 .َقَبُهِتَ الهذِي كَفَرَ  قاَلَ يََ جَابِرُ 

Jabir said, ‘I did so. When he-asws saw the fire to have become embers, faced towards it with 
his-asws face and said: ‘You can enter it wherever you see fit, it will never harm you!’ The man 
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(Hassan Al-Basry) was cut off (silenced). He-asws smiled in my face, then said: ‘O Jabir! Thus, he 
who committed Kufr was confounded; [2:258]’’.604 

َُلُوبِ رُوِيَ عَنِ الْبَاقِرِ ع أنَههُ قاَلَ: -63 ََدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ بقَنُو أمَُيهةَ حَوْلَهُ أَشْخَصَنِِ هِشَامُ بْنُ عَبْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الثهعْلَبُِّ فِ نقُزْهَةِ الْ دِ الْمَلِكِ 
ََالَ لي ادْنُ يََ تقُراَبُِّ  نَا وَ إلِيَْهِ نَصِيَُ  َقَ َْ اَبِ خُلِ َُلْتُ مِنَ الُّْ  َقَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Sa’alby in ‘Nahzat Al Quloob’ –  

‘It is reported from Al-Baqir-asws having said: ‘Hisham Bin Abdul Malik sent for me, so I entered 
to see him, and the clan of Umayya were around him. He said to me, ‘Come closer, O Turaby!’ 
(Soiled one – follower of Ali-asws). I said, ‘We are (all) Created from the soil and to Him-azwj is 
our destination’.  

َُلْتُ اَقَلَمْ يقَزَلْ يدُْنيِنِِ حَتَّه أَجْلَسَنِِ مَعَهُ ثُُه قاَلَ أَ  ََمَنْ ذَاكَ َقَ َُلْتُ لَا قاَلَ  تُلُ بَنِِ أمَُيهةَ َقَ َْ نَانْتَ أبَوُ جَعْفَرٍ الهذِي تقَ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ  -بْنُ عَمِ  أبَوُ الْعَبهاسِ بْنُ مَُُمه
 عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ 

He did not cease to draw me closer until he seated me with him, then said, ‘Are you Abu Ja’far, 
the one who will kill the clan of Umayya?’ I said, ‘No’. He said, ‘So, who is that?’ I said, ‘Son of 
our uncle, Abu Al-Abbas Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-Abbas’. 

 تُ عَلَيْكَ كَذِباً ثُُه قاَلَ وَ مَتََّ ذَاكَ ققُلْتُ عَنْ سُنَيهاتٍ وَ اللَّهِ مَا هِيَ ببَِعِيدَةٍ الَْْبَََ.َقَنَظَرَ إِلَيه وَ قاَلَ وَ اللَّهِ مَا جَرهبْ 

He looked at me and said, ‘I have not experienced you being with a lie’. Then he said, ‘And 
when will that be?’ I said, ‘Within years. By Allah-azwj! It is not far’ – the Hadeeth’’.605 

َُطَ حَائِطُ مَسْجِدِنََ هَذَا يقَعْنِِ مَسْجِدَ الْْعُْفِيِ  ََكَانَ كَمَا أَ  جَابِرٌ الْْعُْفِيُّ مَرَُْوعاً   خْبَََ.لَا يقَزاَلُ سُلْطاَنُ بَنِِ أمَُيهةَ حَتَّه يَسْ

Jabir Al Jufy, raising it,  

‘(Al-Baqir-asws said): ‘The authority of the clan of Umayya will not decline until a wall of this 
Masjid of ours falls down’ – meaning Masjid Al-Jufy. It happened just as he-asws had 
informed’’.606 

ََكُلهمَا أنَْشَدْتهُُ قَصِيدَةً قاَلَ يََ دَخَلْتُ إلِيَْهِ وَ عِنْدَهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ مََْ  قاَلَ الْكُمَيْتُ الَْْسَدِيُ  ََمَا خَرَجْتُ مِنَ الْبَيْتِ حَتَّه زُومٍ َأَنَْشَدْتهُُ شِعْريِ َِيهِمْ   غُلََّمُ بَدْرَةً 
نقْيَا وَ أبَقَيْتُ  َُلْتُ وَ اللَّهِ إِنّ ِ مَا ققُلْتُ َِيكُمْ لعَِرَضِ الدُّ  أَخْرجََ خََْسِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ َقَ

Al Kumeet Al Asady said,  

‘I entered to see him (Al-Baqir-asws) and in his-asws presence was a man from the clan of 
Makhzum. I prosed my poem to him-asws among them. Every time I prosed a poem, he-asws 
said: ‘O boy! Get a large sum’. I did not go out from the room until he had brought out fifty 
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thousand Dirhams’. I said, ‘By Allah-azwj! I did not say regarding you-asws all for the transient 
things of the world!’ And I refused (to take it).  

ا حََْلَ قَ  ََالَ يََ غُلََّمُ أعَِدْ هَذَا الْمَالَ فِ مَكَانهِِ َقَلَمه َُلْتَ ليَْسَتْ عِنْدِ َقَ ي وَ أعَْطيَْتَ الْكُمَيْتَ خََْسِيَن الَ لَهُ الْمَخْزُومِيُّ سَألَْتُكَ بِاللَّهِ عَشَرَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ َقَ
 ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ إِنّ ِ لََْعْلَمُ أنَهكَ الصهادِقُ الْبَارُّ 

He-asws said: ‘O boy! Return this wealth to be in its place’. When he carried it, the Makhzumy 
said to him, ‘By Allah-azwj! I had asked you for ten thousand Dirhams (help), but you-asws said: 
‘There isn’t with me-asws’, and you are giving Al-Kumeyt fifty thousand Dirhams, and I know 
that you-asws are the truthful, the expounder (of knowledge)!’ 

دْ شَيْئاً. ََدَخَلَ الْمَخْزُومِيُّ َقَلَمْ يََِ  قاَلَ لَهُ قُمْ وَ ادْخُلْ ََخُذْ 

He-asws said: ‘Stand, and enter, and take!’ The Makhuzmy entered, but he could not find 
anything’’.607 

ا دَخَلَهَا صَلهى تقَوَجههْتُ مَعَ أَبِ  مُعَتِ بٌ قاَلَ:  َقَبَيْنَمَا هُوَ ركَْعَتَيْنِ ثُُه قَالَ إِنّ ِ صَلهيْتُ مَعَ أَبِ الْفَجْرَ ذَاتَ يقَوْمٍ ََجَلَسَ أَبِ يُسَبِ حُ اللَّهَ  عَبْدِ اللَّهِ ع إِلََ ضَيْعَتِهِ َقَلَمه
ُِ الرهأْسِ وَ اللِ حْ  بِلٌ فِ أثَرَهِِ يُسَبِ حُ إِذْ أقَقْبَلَ شَيْخٌ طُوَالٌ أبَقْيَ َْ  يَةِ ََسَلهمَ عَلَى أَبِ وَ إِذَا شَابٌّ مُ

Muattib said,  

‘I headed with Abu Abdullah-asws to his-asws estate. When we entered it, he-asws prayed two 
Cycles Salat, then said: ‘I-asws had prayed the dawn Salat with my-asws father-asws one day. My-

asws father-asws sat glorifying Allah-azwj. While he-asws was glorifying, when a tall old man, white 
head and the beard came. He greeted unto my-asws father-asws, and there was a youth coming 
in his tracks.  

ا ذَهَبَا مِنْ عِنْدِ أَبِ ققُلْتُ ََجَاءَ إِلََ الشهيْخِ وَ سَلهمَ عَ  ََالَ يََ لَى أَبِ وَ أَخَذَ بيَِدِ الشهيْخِ وَ قاَلَ قُمْ َإَِنهكَ لَِْ تقُؤْمَرْ بِْذََا َقَلَمه  أَبِ مَنْ هَذَا الشهيْخُ وَ هَذَا الشهابُّ َقَ
 .هَذَا وَ اللَّهِ مَلَكُ الْمَوْتِ وَ هَذَا جَبَْئَيِلُ ع

He came to the old man and greeted to my-asws father-asws and held a hand of the old man and 
said, ‘Stand, for you were not Commanded with this!’ When they had gone, from the presence 
of my-asws father-asws, I-asws said: ‘O my-asws father-asws! Who is this old man and this youth?’ He-

asws said: ‘By Allah-azwj! This is the Angel of death, and this is Jibraeel-as’’.608 

ََةِ النِ فَاقِ  جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ الْْعُْفِيُّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: َِي َ يماَنِ وَ ِِ ََةِ الِِْ َِي َ  .إِنَه لنََعْرِفُ الرهجُلَ إِذَا رأَيَقْنَاهُ ِِ

Jabir Bin Yazeed Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws recognise the man when we see him by the reality 
of Eman and by reality of the hypocrisy’’.609 
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ََالَ ع مَا أرََى لَكُمْ عِلْماً بِالنهاسِ إِنّ ِ لََْكْ  جَرَى عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ذِكْرُ عُمَرَ بْنِ سجنة ]شَجَرَةَ[ الْكِنْدِي ِ  قاَلَ: وْهُ َقَ تَفِي مِنَ الرهجُلِ بلَِحْظَةٍ إِنه ذَا مِنْ َقَزكَه
 أَخْبَثِ النهاسِ 

He said,  

‘There flowed in the presence of Abu Abdullah-asws, mention of Umar Bin Sajnah (Shajra) Al-
Kindy, and they ascribed purity to him. He-asws said: ‘I-asws do not see you having knowledge of 
the people. I-asws tend to be suffice from the man by a glance. That one is wickedest of the 
people’.  

 .قاَلَ وَ كَانَ عُمَرُ بقَعْدُ مَا يَدعَُ مَُُرهماً للَّهِِ لَا يقَركَْبُهُ 

He (the narrator) said, ‘And it was so afterwards, Umar did not leave any Prohibition of Allah-

azwj that he did not indulge in’’.610 

ََالَ ادْخُلِ الْبَيْتَ َقَوَضَعَ  عُمَرُ بْنُ حَنْظلََةَ  دِهِ عَلَى الَْْرْضِ َأََظْلَمَ الْبَيْتُ وَ ارْتقَعَدَتْ َقَراَئِصِي أبَوُ جَعْفَرٍ ع بيَِ  سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع أنَْ يقُعَلِ مَنَِِ الِاسْمَ الَْْعْظَمَ َقَ
َُولُ أعَُلِ مُكَ ققُلْتُ لَا َقَرَََعَ يَدَهُ َقَرَجَعَ الْبَيْتُ كَمَا كَانَ. ََالَ مَا تقَ  َقَ

Umar Bin Hanzalah –  

‘I asked Abu Ja’far-asws, ‘Teach me the Magnificent Name (of Allah-azwj)’. He-asws said: ‘Enter the 
room’. Abu Ja’far-asws placed his-asws hand upon the ground, and the room darkened, and my 
limbs trembled. He-asws said: ‘What are you saying? Shall I-asws teach you?’ I said, ‘No’. He-asws 
raised his-asws hand, and the room returned to like what it had been’’.611 

ََائمِِ مِنْ  وَ يقُرْوَى ا عَزَمَ عَلَى الْبَيْعَةِ قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََ زَيْدُ إِنه مَثَلَ الْ هِ مِنْ  بَيْتِ ققَبْلَ قِيَامِ مَهْدِيِ هِمْ مَثَلُ َقَرخٍْ أهَْلِ هَذَا الْ  أَنه زَيْدَ بْنَ عَلِيٍ  لَمه َِ مِنْ عُشِ  نَََّ
ََطَ َأََخَذَهُ الصِ بْيَانُ يقَتَلََّعَبُونَ بِهِ َاَتهقِ اللَّهَ فِ   أنَْ تَكُونَ الْمَصْلُوبَ غَداً بِالْكُنَاسَةِ ََكَانَ كَمَا قاَلَ.  نقَفْسِكَ غَيَِْ أنَْ يَسْتَوِيَ جَنَاحَاهُ َإَِذَا َقَعَلَ ذَلِكَ سَ

And it is reported,  

‘Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), when he determined upon (taking) the allegiance (of 
the people), Abu Ja’far-asws said to him: ‘O Zayd! An example of the rising one from the People-

asws of this Household, before the rising of their-asws Mahdi-asws, is an example of a chick getting 
up from its nest from before its wings have been completed. When it does that, it falls down, 
so the children grab it and play with it. Fear Allah-azwj regarding yourself from becoming the 
one crucified tomorrow at Al-Kunasa!’ It happened like what he-asws had said’’.612 

ثهُُ َإَِذَا هُوَ بِوَزغٍَ يقُ  عَبْدُ اللَّهِ بْنُ طلَْحَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فِ خَبٍََ  ََالَ أَبِ للِرهجُلِ أَنه أَبِ ع كَانَ قاَعِداً فِ الحِْجْرِ وَ مَعَهُ رَجُلٌ يَُُدِ  أَ تَدْريِ مَا  وَلْوِلُ بلِِسَانهِِ َقَ
َُولُ هَذَا الْوَزغَُ   يقَ

Abdullah Bin Talha,  
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‘From Abu Abdullah-asws in a Hadeeth: ‘My-asws father-asws was seated by the (Black) Stone, and 
there was a man discussing with him-asws. There was a lizard ululating by its tongue. My-asws 
father-asws said to the man: ‘Do you know what this lizard is saying?’  

ه عَلِ  َُولُ وَ اللَّهِ لئَِنْ ذكََرْتَ الثهالِثَ لََْسُبَه َُولُ قاَلَ َإَِنههُ يقَ ََالَ الرهجُلُ لَا عِلْمَ لي بِاَ يقَ َُومَ مِ َقَ  نْ هَاهُنَا.ي اً حَتَّه تقَ

The man said, ‘There is no knowledge with me of what it is saying’. He-asws said: ‘By Allah-azwj 
it is saying, ‘If you were to mention the third (Usman), I shall revile Ali-asws until you arise from 
over here!’’613 

لَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِلََ الشهامِ إِلََ هِشَامِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ صَ  يِ  قاَلَ:الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمهدٍ بِِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الحَْضْرَمِ  ارَ ببَِابهِِ قاَلَ هِشَامٌ لَِْصْحَابِهِ إِذَا لَمها حُِْ
دِ بْنِ عَلِيٍ  َقَلْتُوَبِِ ُوهُ ثُُه أمََرَ أنَْ يقُؤْذَنَ لَهُ   سَكَتُّ مِنْ تقَوْبيِخِ مَُُمه

Al-Husayn Bin Muhammad, by his chain from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘When Abu Ja’far-asws was carried (taken) to Syria to Hisham Bin Abdul Malik and came to his 
door, Hisham said to his companions, ‘When I become silent from rebuking Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, then you rebuke him-asws’. Then he ordered that they should permit him-asws (to 
enter).  

يعاً ثُُه جَلَسَ َاَ ا دَخَلَ عَلَيْهِ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَلَ بيَِدِهِ السهلََّمُ عَلَيْكَ َقَعَمههُمْ بِالسهلََّمِ جََِ َْكِْهِ السه زْدَادَ هِشَامٌ عَلَيْ َقَلَمه ََةِ وَ جُلُوسِهِ بِغَيَِْ إِذْنٍ هِ حَنََاً بِ  لََّمَ بِالِْْلََّ

When Abu Ja’far-asws entered to see him, he said by his hand (gesture), ‘The greetings be upon 
you-asws’. They all generalised with the greetings, then he-asws sat down. Hisham increased 
exasperation upon him-asws due to him-asws having neglected the greetings (to him) with the 
caliphate, and his-asws being seated without permission.  

دَ بْنَ عَلِيٍ  لَا يقَزاَلُ الرهجُلُ مِنْكُمْ قَدْ شَقه عَصَا الْمُسْلِمِيَن وَ دَعَا إِلََ نقَفْسِهِ وَ  ََالَ يََ مَُُمه مَامُ سَفَ  َقَ ا سَكَتَ أقَقْبَلَ زَعَمَ أنَههُ الِِْ هُُ َقَلَمه هاً وَ قِلهةَ عِلْمٍ وَ جَعَلَ يقُوَبِِ 
ََوْمُ عَلَيْهِ رَجُلٌ بقَعْدَ رَجُلٍ يقُوَبِِ ُهُ   الْ

He said, ‘O Muhammad-asws Bin Ali-asws! The man from you-asws all has not ceased to split the 
stick (unity) of the Muslims and calling to himself and claiming that he-asws is the Imam-asws, 
foolishly and with little knowledge!’ And he went on rebuking him-asws. When he was silent, 
the people came to him-asws, man after man, rebuking him-asws. 

َِ قاَئمِاً ثُُه قاَلَ أيَقُّهَا النهاسُ أيَْنَ تَذْهَبُونَ وَ أيَْنَ يقُرَادُ بِكُمْ بنَِا هَدَى اللَّهُ أوَه  َقَلَمها سَكَتَ  ََوْمُ نَََّ بنَِا يََْتِمُ آخِركَُمْ َإَِنْ يَكُنْ لَكُمْ مُلْكٌ مُعَجهلٌ َإَِنه لنََا  لَكُمْ وَ الْ
ُ عَزه وَ جَله مُلْكاً مُؤَجهلًَّ وَ ليَْسَ بقَعْدَ مُلْكِنَ  َُولُ اللَّه  وَ الْعاقِبَةُ للِْمُتهَِينَ  -ا مُلْكٌ لَِْنَه أهَْلُ الْعَاقِبَةِ يقَ

When the people were silent, he-asws got up standing, then said: ‘O you people! Where are 
you going? And where are your intention taking you? Allah-azwj Guided your first one by us-

asws, and by us-asws He-azwj shall End your last ones. So, if the kingdom happens to be for you all 
currently, then for us-asws is the future kingdom, and there isn’t any kingdom after our-asws 
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kingdom, because we-asws people of the end-result. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: 
surely the end result is for the pious” [11:49]’. 

ا صَارَ فِ الْحبَْسِ تَكَلهمَ َقَلَمْ يقَبْقَ فِ الْحبَْسِ رَجُلٌ إِلاه تقَرَشهفَهُ وَ  صَاحِبُ الْحبَْسِ إِلََ هِشَامٍ وَ أَخْبََهَُ بَِِبََهِِ َأََمَرَ بِهِ  هِ ََجَاءَ حَنه عَلَيْ  َأََمَرَ بِهِ إِلََ الْحبَْسِ َقَلَمه
ََْرجَُ لَْمُُ الَْْسْوَاقُ   الطهعَامِ وَ الشهراَبِ  وَ حَالَ بقَيْنَهُمْ وَ بَيْنَ ََحُمِلَ عَلَى الْبََيِدِ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ لِيَُدَُّوا إِلََ الْمَدِينَةِ وَ أمََرَ أنَْ لَا 

He ordered with him-asws to the prison. When he-asws came to be in the prison, he-asws spoke. 
There did not remain any man in the prison except he absorbed it and was sympathetic upon 
him-asws. The warden of the prison came to Hisham and informed him with his-asws news. He 
ordered with him, so he-asws was carried upon the transport camel, him-asws and his-asws 
companions, to be returned to Al-Medina, and he ordered that the markets (stalls) should not 
be brought out for them and there should be a barrier between them and the food and drink.  

دُونَ طَعَاماً وَ لَا شَراَباً حَتَّه انقْتَهَوْا إِلََ مَدْيَنَ َأَُغْلِقَ بَابُ الْمَدِينَةِ دُونََُّ    الْعَطَشَ وَ الْْوُعَ مْ ََشَكَا أَصْحَابهُُ ََسَارُوا ثَلََّثاً لَا يََِ

They travelled for three (days) not finding any food nor drink, until they ended up to Madayn. 
The gate of the city was closed from them. His-asws companions complained of the thirst and 
the hunger.  

ََالَ بِِعَْلَى صَوْتهِِ يََ أهَْلَ الْمَدِينَةِ الظهالِِِ  َُولُ اللَّهُ  قاَلَ ََصَعِدَ جَبَلًَّ وَ أَشْرَفَ عَلَيْهِمْ َقَ َِيهةُ اللَّهِ يقَ َِيهتُ اللَّهِ خَيٌَْ لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيَن وَ ما أنَََ عَلَيْكُمْ  أهَْلُهَا أنَََ بَ بَ
َفِيظٍ  ِِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws ascended a hill and overlooked upon them and said at the top 
of his-asws voice: ‘O people of the city whose people are the unjust! I-asws am remainder of 
Allah-azwj! Allah-azwj is Saying: The remaining one of Allah is better for you if you were 
Momineen, and I am not a keeper over you [11:86]. 

ََْرُجُوا إِلََ هَذَا الرهجُلِ بِالَْْ قاَلَ وَ كَانَ َِيهِمْ شَيْخٌ كَبِيٌَ َأََ  ََالَ يََ ققَوْمِ هَذِهِ وَ اللَّهِ دَعْوَةُ شُعَيْبٍ ع وَ اللَّهِ لئَِنْ لَِْ  سْوَاقِ لتَُؤْخَذُنه مِنْ َقَوْقِكُمْ وَ مِنْ تََْتِ تَاهُمْ َقَ
بوُنّ  قُونّ هَذِهِ الْمَرهةَ وَ أطَِيعُونّ وَ كَذِ   َِيمَا تَسْتَأْنفُِونَ َإَِنّ ِ نََصِحٌ لَكُمْ  أرَْجُلِكُمْ ََصَدِ 

He said, ‘And among them was an old man. He came to them and said, ‘O people! By Allah-azwj 
This is a call of Shueyb-as. By Allah-azwj! If you do not go out to this man with the market stalls, 
you will be seized from your above and from under your legs. So, ratify me this time, and obey 
me, and belie me regarding what you are resuming, for I am an adviser to you all!’ 

 .قاَلَ َقَبَادَرُوا وَ أَخْرَجُوا إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَصْحَابِهِ الَْْسْوَاقَ 

He (the narrator) said, ‘They rushed and brought out the market stalls to Abu Ja’far-asws and 
his-asws companions’’.614 

ٍِ عَنْ صَالِحِ بْنِ حَْْزَةَ   -64 دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ ابْنِ أَسْبَا   مِثْلَهُ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحَْضْرَمِيِ  كا، الكافِ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمه

                                                      
614 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 63 j 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 348 of 481 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ibn Asbaat, from Salih Bin Hamza, from 

his father, from Al Hazramy – similar to it.615  

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -65 ُِ عَنْ مَُُمه َُولُ لرَِجُ  قاَلَ: قب، المناقب لابن شهرآشوب عَاصِمٌ الْحنَها عْتُهُ وَ هُوَ يقَ َِيَةَ مَا حَالُ راَشِدٍ سَِِ َْريِ لٍ مِنْ أهَْلِ إِ
َْرئُِكَ السهلََّمَ   قاَلَ خَلهفْتُهُ حَي اً صَالِحاً يقُ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Aasim Al Hannat, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws and he-asws was saying to a man 
from the people of Africa: ‘What is the state of Rashid?’ He said, ‘I left him behind being 
healthy. He conveyed the greetings’.  

ُ ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ مَ  ُ ققُلْتُ وَ مَتََّ مَاتَ قاَلَ بقَعْدَ خُرُوجِكَ بيَِوْمَيْنِ.قاَلَ رَحَِْهُ اللَّه  اتَ قاَلَ نقَعَمْ رَحَِْهُ اللَّه

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him!’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And 
has he died?’ He-asws said: ‘Yes, may Allah-azwj have Mercy on him’. I said, ‘And when did he 
die?’ He-asws said: ‘Two days after you went out’’.616 

ا أرََ  وَ فِ حَدِيثِ الْحلََبِِ  هُ وَ قاَلَ أرََدْتَُْ أَنْ تَسْألَُوا عَنْ هَذِهِ ادُوا يَسْألَُونَ عَنْ أنَههُ دَخَلَ أنََُسٌ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ سَألَُوا عَلََّمَةً َأََخْبََهَُمْ بَِِسَِْائهِِمْ وَ أَخْبََهَُمْ عَمه
ا  -الْْيةَِ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ   كَشَجَرَةٍ طيَِ بَةٍ أَصْلُها ثابِتٌ وَ َقَرْعُها فِ السهماءِ تقُؤْتِ أكُُلَها كُله حِيٍن بِِِذْنِ رَبِْ 

And in a Hadeeth of Al Halby –  

‘Some people entered to see Abu Ja’far-asws and they asked him-asws a sign. He-asws informed 
them of their names and informed them of whatever they asked him-asws about, and he-asws 
said: ‘You are intending to ask about this Verse from the Book of Allah-azwj: like a good tree, 
its roots are stable, and its branches are in the sky [14:24] Yielding its fruit in every season 
by the permission of its Lord? [14:25]’. 

وَ نََْنُ نقُعْطِي شِيعَتَنَا مَا نَشَاءُ مِنْ أمَْرِ  السهماءِ  تٌ وَ َقَرْعُها فِ أَصْلُها ثابِ  -قاَلُوا صَدَقْتَ هَذِهِ الْْيةََ أرََدْنََ أَنْ نَسْألََكَ قاَلَ نََْنُ الشهجَرَةُ الهتِِ قاَلَ اللَّهُ تقَعَالََ 
 عِلْمِنَا.

They said, ‘You-asws speak the truth. This is the Verse we wanted to ask you-asws of’. He-asws said: 
‘We-asws are the tree which Allah-azwj the Exalted Said: its roots are stable, and its branches 
are in the sky [14:24], and we-asws give our-asws Shias whatever we-asws so desired to from the 
matters of our-asws knowledge’’.617 

ََالَ يََ سُكَ  كَانَ لنََا مَوْعِدٌ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ   عَلِيُّ بْنُ أَبِ حَْْزَةَ وَ أبَوُ بَصِيٍَ قاَلا ََدَخَلْنَا عَلَيْهِ أنَََ وَ أبَوُ ليَْلَى َقَ يْنَةُ هَلُمِ ي الْمِصْبَاحَ َأَتََتْ بِالْمِصْبَاحِ ثُُه قاَلَ ع 
هِ خَاتَْهَُ    مِنْهُ صَحِيفَةً صَفْراَءَ  أَخْرجََ ثُُه  هَلُمِ ي بِالسهفَطِ الهذِي فِ مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ َأَتَقَتْهُ بِسَفَطٍ هِنْدِيٍ  أوَْ سِنْدِيٍ  َقَفَ

Ali Bin Abu Hamza and Abu Baseer both said,  
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‘There was an appointment for us with Abu Ja’far-asws, so we entered to see him-asws, I, and 
Abu Layli. He-asws said: ‘O Sukayna! Bring me-asws a lantern?’ She came with the lantern. Then 
he-asws said: ‘Bring me-asws the bow which in such and such place!’ I came to him-asws with a 
Hindy or Sindy box. He-asws opened its seal, then extracted a yellow parchment from it.  

ََالَ عَلِيٌّ َأََخَذَ يَدْرُجُهَا مِنْ أعَْلََّهَا وَ  ا نَظَرَ إِلَيه  يقَنْشُرُهَا مِنْ أَسْفَلِهَا حَتَّه إِذَا بقَلَغَ ثقُلُثَهَا أوَْ ربُقُعَهَا نَظَرَ إِلَيه َاَرْتقَعَدَتْ َقَراَئِصِي َقَ حَتَّه خِفْتُ عَلَى نقَفْسِي َقَلَمه
ََالَ أَ بقَرأَْتَ أنَْتَ ققُلْتُ نقَعَمْ   جُعِلْتُ َِدَاكَ قاَلَ ليَْسَ عَلَيْكَ بَِْسٌ فِ تلِْكَ الْحاَلِ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى صَدْريِ َقَ

Ali said, ‘He-asws went on to roll open from its top and spreading it out from its bottom, until 
when he-asws reached to its third or a quarter, he looked at me, so my limbs trembled until I 
feared upon myself. When he-asws looked at me being in that state, he-asws placed his-asws hand 
upon my chest. He-asws said: ‘Are you well?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws 
said: ‘There isn’t any problem upon you’.  

 ََ ََدَنقَوْتُ َقَ ََالَ يََ عَلِيُّ لَوْ لَا أَنه لَكَ عِنْدِ  الَ لي مَاثُُه قاَلَ ادْنهُْ  مَا ليَْسَ لغَِيَِْكَ مَا اطهلَعْتُكَ عَلَى  يتقَرَى ققُلْتُ اسِِْي وَ اسْمَ أَبِ وَ أَسِْاَءَ أوَْلَادٍ لي لَا أَعْرَِقُهُمْ َقَ
مُْ سَيَزْدَادُونَ عَلَى عَدَدِ مَا هَاهُنَا  هَذَا أمََا إِنَّه

Then he-asws said: ‘Come near!’ I went closer. He-asws said to me: ‘What do you see?’ I said, ‘My 
name and name of my father, and names of children being for me whom I do not know’. 
He-asws said: ‘O Ali-asws! Had it not been that for you there is (status) with me-asws what isn’t for 
others, I-asws would not have notified you upon this. But they will be increasing upon the 
number of what is over here’.  

ََمَكَثْتُ وَ اللَّهِ بقَعْدَ ذَلِكَ عِشْريِنَ سَنَةً ثُُه وُلِدَ ليَ الَْْوْلَا    تلِْكَ الصهحِيفَةِ الَْْبَََ.دُ بِعَدَدِ مَا رأَيَْتُ بِعَيْنِِ فِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ حَْْزَةَ 

Ali Bin Abu Hamza said, ‘By Allah-azwj! I remained after that for twenty years, then children 
were born for me of the number what I had seen with my own eyes in that Parchment’ – the 
Hadeeth’’.618 

َِهِ وَ أنَههُ أَخْفَى مَالَهُ عِنْدَ مَوْتهِِ  أبَوُ عُيَيْنَةَ وَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع داً أتََى الْبَاقِرَ ع وَ شَكَا عَنْ أبَيِهِ وَ نَصْبِهِ وَ َِسْ ََالَ لهَُ أبَوُ جَعْفَرٍ أَ َقَتُحِبُّ أنَْ تقَراَهُ وَ َقَ إِنه مُوَحِ 
َََِيٌَ تَسْألََهُ عَنْ مَالِ  ََالَ الرهجُلُ نقَعَمْ وَ إِنّ ِ لَمُحْتَاجٌ   هِ َقَ

Abu Uyayna and,  

‘Abu Abdullah-asws: ‘Muwahhid came to Al-Baqir-asws and complained about his father, and his 
hostility, and his mischief, and that he had hidden his wealth from him at his death. Abu Ja’far-

asws said to him: ‘Would you like to see him and ask him about his wealth?’ The man said, ‘Yes, 
and I am needy, poor’.  

َِ وَ خَتَمَهُ بِِاَتَِْهِ ثُُه قاَلَ اذْهَبْ بِْذََا الْ  َِيعِ حَتَّه تقَتَوَسهطَهُ ثُُه تقُنَادِي يََ درجانتَابِ الله كِ ََكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ جَعْفَرٍ كِتَاباً بيَِدِهِ فِ رَقٍ  أبَقْيَ  يْلَةَ إِلََ الْبَ
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Abu Ja’far-asws wrote to him (father) a letter with his-asws own hand in a white paper and sealed 
it with his-asws seal, then said: ‘Go with this letter tonight to the spot until you are in the middle 
of it, then call out, ‘O Darjan!’   

ا ققَرأَهَُ قاَلَ أَ تَُِبُّ أَنْ تقَرَى أبََاكَ ََلََّ تَبََْ  ََعَ إلِيَْهِ الْكِتَابَ َقَلَمه ََدَ تَّه يقَلْبَثْ إِلاه قلَِيلًَّ حَ َاَنْطلََقَ َقَلَمْ  تيَِكَ بِهِ َإَِنههُ بِضَجْنَانَ حْ حَتَّه آَقَفَعَلَ ذَلِكَ ََجَاءَهُ شَخْصٌ 
َِهِ حَبْلٌ أَسْوَدُ مُدْلِعٌ لِسَانهَُ يقَلْهَثُ وَ عَلَيْهِ سِرْبَالٌ أَسْوَدُ   أتََانّ رَجُلٌ أَسْوَدُ فِ عُنُ

He did that. A person came to him, so he handed the letter to him. When he read it, he said, 
‘Would you like to see your father? Do not depart until I come to you with him, for he is at 
(mount) Zajnan (a valley of Hell)’. He went away. It was not long except a little until he came 
to me with a black man having a rope in his neck. His tongue was dangling, panting, and upon 
him was a black trouser.   

ََسَألَْتُهُ عَنْ حَالهِِ  هَُ اللههَبُ وَ دُخَانُ الَْْحِيمِ وَ جُرعَُ الْحمَِيمِ  ََالَ لي هَذَا أبَوُكَ وَ لَكِنْ غَيَه وَالََ بَنِِ أمَُيهةَ وَ كُنْتَ أنَْتَ تقَتَوَالََ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ  قاَلَ إِنّ ِ كُنْتُ أتَقَ َقَ
تِِ َاَحْتَفِرْ تََْتَ الزهيقْتُونةَِ ََخُذِ الْمَالَ وَ هُوَ مِائَةٌ انْطلَِقْ إِلََ جَنه نْتُ أبُْغِضُكَ عَلَى ذَلِكَ وَ أَحْرَمْتُكَ مَالي وَ دََقَنْتُهُ عَنْكَ َأََنََ الْيَوْمَ عَلَى ذَلِكَ مِنَ النهادِمِيَن ََ كُ 

ََعْ إِلََ مَُُ  دِ بْنِ عَلِيٍ  خََْسِيَن ألَْفاً وَ لَكَ الْبَاقِيوَ خََْسُونَ ألَْفاً وَ ادْ  مه

He said to me, ‘This is your father, but the flames and smoke of the Blazing fire, and gulps of 
boiling water have altered him’. I asked him about his state. He said, ‘I used to befriend the 
clan of Umayya and you were befriending People-asws of the Household, and I used to hate 
you based upon that, and I deprived you of my wealth and buried it (hiding it) from you. So 
today I am from the ones regretting upon that. Go to my garden and dig beneath the olive 
tree and take the wealth, and it is one hundred and fifty thousand, and hand over fifty 
thousand to Muhammad Bin Ali-asws, and the rest is for you’. 

ََضَى أبَوُ جَعْفَرٍ ع بِْاَ دَينْاً وَ ابقْتَاعَ بِْاَ أرَْضاً ثُُه  َِ نَا بِاَ  قاَلَ أمََا إِنههُ سَيَنْفَعُ الْمَيِ تَ النه قاَلَ َقَفَعَلَ الرهجُلُ كَذَلِكَ َقَ َِ مِنْ حُبِ نَا وَ ضَيهعَ مِنْ حَ دَمُ عَلَى مَا َقَره
َْقِ وَ السُّرُورِ.  أدَْخَلَ عَلَيْنَا مِنَ الرِ 

He said, ‘The man did like that, so Abu Ja’far-asws paid off debts by it and bought a land. Then 
he-asws said: ‘But, it would benefit the deceased, the regret upon what he lost from our-asws 
love and what he had wasted from our rights, due to what he has (now) entered upon us-asws 
the kindness and the happiness’’.619 

ََعَ أبَوُ جَعْ  وَ كَذلِكَ نرُيِ إِبْراهِيمَ مَلَكُوتَ السهماواتِ  -تَ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنْ ققَوْلهِِ تقَعَالََ سَألَْ  جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ   فَرٍ بيَِدِهِ وَ قاَلَ ارََْعْ رأَْسَكَ ََدَ

Jabir Bin Yazeed –  

‘I asked Abu Ja’far-asws about Words of the Exalted: And like that We Showed Ibrahim the 
Kingdoms of the skies [6:75]. Abu Ja’far-asws pushed with his-asws hand and said: ‘Raise your 
head!’  

 ََ َْفَ مُتَفَر قِاً وَ رَمَقَ نََظِريِ فِ ثقُلْمَةٍ حَتَّه رأَيَْتُ نوُراً حَارَ عَنْهُ بَصَريِ َقَ بقْراَهِيمُ مَلَكُوتَ السهمَاوَاتِ وَ انْظرُْ إِلََ الَْْرْضِ أَى إِ الَ هَكَذَا رَ َقَرََقَعْتُ َقَوَجَدْتُ السه
َْفَ كَمَا كَانَ  قَعْتُهُ رأَيَْتُ السه ا رََ  ثُُه ارََْعْ رأَْسَكَ َقَلَمه

                                                      
619 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 65 d 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 351 of 481 

I raised and found the roof to have separated and my gaze stared into a notch until I saw a 
light by sight was confused from it. He-asws said: ‘Like that, Ibrahim-as was Shown kingdoms of 
the skies. And look at the ground and raise your head!’ When I raised it, the roof was like what 
it had been.  

ارِ وَ ألَْبَسَنِِ ثقَوْباً وَ قَ  ِْ عَيْنَيْكَ سَاعَةً ثُُه قاَلَ أنَْتَ فِ الظُّلُمَاتِ الهتِِ رَآهَا ذُو اثُُه أَخَذَ بيَِدِي وَ أَخْرَجَنِِ مِنَ الده ََرْنَيْنِ َقَفَتَحْتُ عَيْنَِه َقَلَمْ أرََ شَيْئاً ثُُه الَ غَمِ  لْ
 َََطهى خُطاً وَ قاَلَ أنَْتَ عَلَى رأَْسِ عَيْنِ الْحيََاةِ للِْخَضِرِ 

Then he-asws held my hand and took me out from the house and made me wear a cloth and 
said: ‘Shut your eyes for a moment!’ Then he-asws said to me: ‘You are now in the darkness 
with Zulqarnayn-as had seen’. I opened my eyes, and I could not see anything. Then he-asws 
took a step and said: ‘You are (now) at the top of the spring of life of Al-Khizr-as!’  

ِْ عَ  ََالَ هَذِهِ مَلَكُوتُ الَْْرْضِ ثُُه قاَلَ غَمِ  ارِ الهتِِ كُنه  يْنَيْكَ وَ أَخَذَ بيَِدِيثُُه خَرَجْنَا مِنْ ذَلِكَ الْعَالَِِ حَتَّه تَََاوَزْنََ خََْسَةً َقَ ا َِيهَا وَ خَلَعَ عَنِِ  َإَِذَا نََْنُ فِ الده
 مَا كَانَ ألَْبَسَنِيهِ 

Then we exited from that world until we surpassed five. He-asws said: ‘These are the kingdoms 
of the earth’. Then he-asws said: ‘Shut your eyes and hold my-asws hand!’ Then we were in the 
house which we had been in, and he-asws took off from me what he-asws had made me wear.  

ََالَ ثَلََّثُ سَاعَاتٍ  َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ كَمْ ذَهَبَ مِنَ الْيَوْمِ َقَ  .َقَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws!’ How much of the day has gone by?’ He-asws said: ‘Three 
hours’’.620 

ََرْقُوفُِّ عَنْ أَبِ عُرْوَةَ قاَلَ: -66 ََالَ لي أَ تقَرَى فِ الْبَيْتِ  دَخَلْتُ مَعَ أَبِ بَصِيٍَ إِلََ مَنْزلِِ أَبِ جَعْفَرٍ ع أَوْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  عم، إعلَّم الورى شُعَيْبٌ الْعَ  ع قاَلَ َقَ
َْفِ قاَلَ ققُلْتُ نقَ   .عَمْ وَ مَا عِلْمُكَ بِْاَ قاَلَ أرَاَنيِهَا أبَوُ جَعْفَرٍ عكُوهةً قَريِباً مِنَ السه

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – Shueyb Al Aqarquqy, from Abu Urwah who said,  

‘I, with my (blind) father, entered into the house of Abu Ja’far-asws or Abu Abdullah-asws. He-asws 
said to me: ‘Do you see an aperture in the house nearby from the roof?’ I said, ‘Yes, and what 
made you know of it?’ He said, ‘Abu Ja’far-asws had shown it (to me)’’.621 

َُو ، المناقب لابن شهرآشوب عم، إعلَّم الورى حَْهادُ بْنُ عُثْمَانَ عَنِ ابْنِ أَبِ يقَعْفُورٍ قاَلَ سَِِ قب -67 َِيَ  لُ عْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع يقَ اَ بَ إِنه أَبِ قاَلَ ذَاتَ يقَوْمٍ إِنَّه
ََصَ  ََمَا زاَدَ وَ لَا نقَ  .مِنْ أَجَلِي خََْسُ سِنِيَن ََحَسَبْتُ 

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘I’lam Al Wara’ – Hammad Bin Usman, from Ibn Abu Yafour 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘My-asws father-asws said one day: ‘But rather five years remain 
from my-asws term’. I-asws calculated, it was neither more nor less’’.622 
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ََمَرَرْنََ بِدَارِ هِشَامِ بْ   بْنِ حَازمٍِ قاَلَ: كشف، كشف الغمة مِنْ كِتَابِ دَلَائِلِ الحِْمْيََِيِ  عَنْ يزَيِدَ   -68 ََالَ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع  نِ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ هِيَ تقُبْنََّ َقَ
ََلَنه تقُراَبُْاَ مِنْ مَهْدِمِهَا أمَها وَ اللَّهِ لتََبْدُوَنه أَحْ   النهفْسِ الزهكِيهةِ  الزهيْتِ وَ إِنههُ لَمَوْضِعُ  جَارُ أمََا وَ اللَّهِ لتَُهْدَمَنه أمََا وَ اللَّهِ ليَنُْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – From the book ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Yazeed Bin HAzim who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws. We passed by a house of Hisham Bin Abdul Malik and 
it was a (big) building. He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! It will be demolished! But by Allah-azwj! 
Its soil would be transferred from its demolishment. But, by Allah-azwj! Oil stones would be 
seen, and it is a place of the pure soul!’ 

بْتُ وَ ققُ   لْتُ دَارُ هِشَامٍ مَنْ يقَهْدِمُهَا ََسَمِعَتْ أذُُنّ هَذَا مِنْ أَبِ جَعْفَرٍ عَقَتَعَجه

I was surprised, and said, ‘The house of Hisham! Who would demolish it?’ My ears had heard 
this from Abu Ja’far-asws’.  

َِلَ حَتَّه بَدَتِ الَْْحْجَارُ وَ رأَيَقْتُهَا.  قاَلَ َقَرأَيَقْتُهَا بقَعْدَ مَا مَاتَ هِشَامٌ وَ قَدْ  ََلَ تقُراَبُْاَ َقَنُ  كَتَبَ الْوَليِدُ فِ أنَْ يُسْتَهْدَمَ وَ يقُنْ

He (the narrator) said, ‘I saw it after Hisham died, and Al-Waleed had written regarding the 
demolition and for its soil to be transferred. So, it was transferred away until its rocks 
appeared, and I saw them’’.623 

 بيان أحجار الزيت موضع بالمدينة و بْا قتل مُمد بن عبد الله بن الحسن الملَب بالنفس الزكية.

Explanation: The oil stones ‘Ahjar Al Zayt’ is a place at Al-Medina, and at it was killed 
Muhammad Bin Abdulah Bin Al-Hassan, the one titles at ‘The pure soul’ (Nafs Al Zakiya)’.  

حَدٌ غَيَْكَُ َإَِنه لََّ يلَِي غُسْلِي أَ كَانَ َِيمَا أوَْصَى أَبِ إِلَيه إِذَا أَنََ مِتُّ ََ   كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ   -69
لُهُ إِلاه إِمَامٌ  مَامَ لَا يقُغَسِ   الِِْ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘It was among what my-asws father-asws had bequeathed to me-asws: ‘When 
I-asws pass away, then no one should be in charge of my-asws washing apart from you-asws, for 
the Imam-asws cannot be washed except by an Imam-asws.  

ََدَعْهُ َإَِنه عُمُرَهُ قَصِيٌَ   وَ اعْلَمْ أنَه عَبْدَ اللَّهِ أَخَاكَ سَيَدْعُو إِلََ نقَفْسِهِ 

And know that Abdullah, your-asws brother, would be calling to himself, so leave him, for his 
lifespan is short’.  

مَامَةَ مَكَانهَُ ََكَانَ كَمَا قاَلَ أَبِ وَ  ا قَضَى أَبِ غَسهلْتُهُ كَمَا أمََرَنّ وَ ادهعَى عَبْدُ اللَّهِ الِِْ  يَسِيَاً حَتَّه مَاتَ وَ كَانَتْ هَذِهِ مِنْ دَلَالتَِهِ لاه  مَا لبَِثَ عَبْدُ اللَّهِ إِ َقَلَمه
رُنََ بِالشهيْ  مَامُ.يقُبَشِ   ءِ ققَبْلَ أَنْ يَكُونَ َقَيَكُونُ وَ بِهِ يقُعْرَفُ الِِْ
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When my-asws father-asws expired, I-asws washed him-asws like what he-asws had instructed me-asws, 
and Abdullah claimed the Imamate in his-asws place. It happened like what my-asws father-asws 
had said, and Abdullah did not live except a little until he died, and this happened to be from 
his-asws evidence, giving us-asws the news of something before it had happened, so it would 
happen, and by it, the (true) Imam-asws is recognised’’.624 

ِِ بْنِ مَطَرٍ قاَلَ: ص يُصَلِ ي عَلَى  الَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ََ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْ صَلََّةِ اللهيْلِ فِ الْمَحْمِلِ قاَلَ َاَبقْتَدَأَنّ َقَ  وَ عَنْ َقَيْ
 .راَحِلَتِهِ حَيْثُ تقَوَجههَتْ بهِِ 

And from Fayz Bin Matar who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws and I wanted to ask him-asws about the night Salat (prayed) in 
the carriage. He-asws initiated me. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww used to pray upon his-saww 
riding animal wherever he-saww headed with it’’.625 

سْكَافُ  -70  .مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح سَعْدٌ الِِْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Sa’ad Al-Askaf – similar to it.626 

سْكَافِ قاَلَ: كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيََِي ِ   -71 َََِيلَ لي  عَنْ سَعْدٍ الِِْ ذْنَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع  لَا تقَعْجَلْ إِنه عِنْدَهُ ققَوْماً مِنْ إِخْوَانِكُمْ  -طلََبْتُ الِِْ
ََاتٌ  هِ وَ عَلَيْهِمْ أقَْبِيَةٌ ضَيِ   مُوا وَ مَرُّواوَ بقُتُوتٌ وَ خِفَافٌ ََسَله  ََمَا لبَِثْتُ أنَْ خَرجََ عَلَيه اثقْنَا عَشَرَ رَجُلًَّ يُشْبِهُونَ الزُّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Sa’ad Al Askaf who said,  

‘I sought the permission to see Abu Ja’far-asws. It was said to me, ‘Do not be hasty as there is a 
group of your brethren with him-asws’. It was not long before twelve men came out towards 
me resembling ‘Al-Zutt’ (a generation from India), and upon them were woollen palliums, and 
shoes. They greeted and passed by.  

َُلْتُ لَهُ مَا أعَْرِفُ   ن ِ قاَلَ هَؤُلَاءِ ققَوْمٌ مِنْ إِخْوَانِكُمُ الِْْ  هَؤُلَاءِ الهذِينَ خَرَجُوا مِنْ عِنْدِكَ مَنْ هُمْ  ََدَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ َقَ

I entered to see Abu Ja’far-asws. I said to him-asws, ‘I did not recognise the ones who came out 
from your-asws presence! Who are they?’ He-asws said: ‘They are a people from your brothers, 
the Jinn’.  

ََالَ   .نقَعَمْ يقَغْدُونَ عَلَيْنَا فِ حَلََّلِِْمْ وَ حَراَمِهِمْ كَمَا تقَغْدُونَ  قاَلَ ققُلْتُ وَ يَظْهَرُونَ لَكُمْ َقَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And they appear to you-asws (Imams-asws)?’ He-asws said: ‘Yes. 
They come to us regarding their Permissible(s) and their Prohibitions, like what you tend to 
come’’.627 

                                                      
624 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 69 a 
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سْكَافِ  -72   مِثْلَهُ  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ سَعْدٍ الِِْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’, from Sa’ad Al Askaaf – similar to it.628 

ََدْ  كُنْتُ قاَعِداً عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَنَظَرْتُ إلِيَْهِ وَ جَعَلْتُ   كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيََِيِ  عَنْ مَالِكٍ الْْهَُنِِِ  قاَلَ:  -73 رُ فِ نقَفْسِي وَ أقَُولُ لَ ََكِ  أُ
 َِ ةً عَلَى خَلْ ُ وَ كَرهمَكَ وَ جَعَلَكَ حُجه  هِ َاَلْتَفَتَ إِلَيه وَ قاَلَ يََ مَالِكُ الَْْمْرُ أعَْظَمُ مِها تَذْهَبُ إلِيَْهِ.عَظهمَكَ اللَّه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ of Al Himeyri, from Malik Al Juhny who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Ja’far-asws. I looked at him-asws and went on to think within 
myself, and I said, ‘Allah-azwj has Magnified you-asws, and Honoured you-asws, and Made you-asws 
a Divine Authority upon His-azwj creatures’. He-asws turned to me and said: ‘O Malik! The matter 
is mightier than what you are going towards’’.629 

َِدْرِ إِنه الْمَلََّئِكَةَ يطُِيفُو  وَ عَنْ أَبِ الْْذَُيْلِ قاَلَ: ََْفَى عَلَيْنَا ليَْلَةُ الْ   بنَِا َِيهَا.نَ قاَلَ لي أبَوُ جَعْفَرٍ يََ أبََا الْْذَُيْلِ إِنههُ لَا 

And from Abu Al Huzeyl who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘O Abu Al Huzeyl! The Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) 
is not hidden unto us-asws. The Angels circle around us-asws during it’’.630 

ََالَ تَدْرُو   وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ََسَمِعَهَا وَ هِيَ تَصِيحُ َقَ َُولُ كَانَ فِ دَارِ أَبِ جَعْفَرٍ ع َاَخِتَةٌ  ََدْتُكُمْ  نَ مَا تقَ ََدْتُكُمْ َقَ َُولُ َقَ هَذِهِ الْفَاخِتَةُ قاَلُوا لَا قاَلَ تقَ
هَا. ِِْ َِدَنََ ثُُه أمََرَ بِذَ َِدُهَا ققَبْلَ أنَْ تقَفْ  نقَفْ

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘There was a pigeon in the house of Abu Ja’far-asws. 
He-asws heard it and it was cooing. He-asws said: ‘Do you know what this pigeon is saying?’ They 
said, ‘No’. He-asws said: ‘It is saying, ‘I will kill you all! I will kill you all, before you are killed!’ 
Then he-asws ordered with slaughtering it’’.631 

ََلْتُ مِنْ كِ  ََمِ وَ نقَ دِ بْنِ الْعَلْ دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه ينِ أبَوُ طاَلِبٍ مَُُمه  رَحَِْهُ اللَّهُ تقَعَالََ قاَلَ ذكََرَ الَْْجَلُّ أبَوُ الْفَتْحِ يَُْيََ بْنُ يُّ تَابٍ جَََعَهُ الْوَزيِرُ السهعِيدُ مُؤَيِ دُ الدِ 
دِ بْنِ حَيَاءٍ الْكَاتِبُ قاَلَ حَدهثَ  ةَ وَ الْمَدِينَةِ َإَِذَا أنَََ بِشَبَحٍ يقَلُوحُ مِنَ الْبََ يِهةِ يَظْهَرُ تَارَ   بقَعْضُهُمْ قاَلَ:مَُُمه ةً وَ يغَِيبُ أُخْرَى حَتَّه ققَرُبَ مِنِِ  َقَتَأَمهلْتُهُ كُنْتُ بَيْنَ مَكه

ََالَ إِلََ َإَِذَا هُوَ غُلََّمٌ سُبَاعِيٌّ أوَْ ثَُاَنٌّّ ََسَلهمَ عَلَيه َقَرَدَدْتُ  َُلْتُ وَ إِلََ أيَْنَ َقَ  اللَّهِ  عَلَيْهِ وَ ققُلْتُ مِنْ أيَْنَ قاَلَ مِنَ اللَّهِ َقَ

And I copied from a book compiled by the minister Al Saeed Muwayyid Al Deen Abu Talib Muhammad Bin Ahmd 
Bin Muhammad Al Alqamy. He said, ‘It is mentioned by Abu Al Fattah Yahya Bin Muhammad Bin Haya’a the 
scribe who said, ‘One of the narrated saying,  

‘I was between Makkah and Al-Medina. There, I was with a sheikh waving from the 
wilderness, appearing at times, and disappearing at times, until he was near from me. I 
contemplated him, and there he was a boy of seven (years old) or eight. He greeted unto me. 
I responded to him and said, ‘From where?’ He said, ‘From Allah-azwj’.  
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َْوَى ََمَا زاَدُكَ قاَلَ الته َُلْتُ  ََالَ عَلَى اللَّهِ َقَ َُلْتُ َقَعَلََّمَ َقَ َُلْتُ أبَِنْ لي  قاَلَ َقَ َُلْتُ أبَِنْ لي قاَلَ أنَََ رَجُلٌ ققُرَشِيٌّ َقَ َُلْتُ مِهنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََ رَجُلٌ عَرَبٌِّ َقَ ََالَ َقَ  َقَ
ََالَ أنَََ رَجُلٌ عَلَوِيٌّ  َُلْتُ أبَِنْ لي َقَ ِِِيٌّ َقَ  أنَََ رَجُلٌ هَا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Upon what?’ He said, ‘Upon Allah-azwj’. I said, ‘What is your 
provision?’ He said, ‘The piety’. I said, ‘Who are you from?’ He said, ‘I am an Arab man’. I said, 
‘A son of mine’. He said, ‘I am a man of Quraish’. I said, ‘A son of mine’. He said, ‘I am a 
Hashemite man’. I said, ‘A son of mine’. He said, ‘I am an Alawite man’.  

 -ثُُه أنَْشَدَ 

 نَذُودُ وَ يَسْعَدُ وُرهادُهُ   -َقَنَحْنُ عَلَى الْحوَْضِ ذُوهادُهُ 
 وَ مَا خَابَ مَنْ حُبقُّنَا زاَدُهُ   -ََمَا َاَزَ مَنْ َاَزَ إِلاه بنَِا

 وَ مَنْ سَاءَنََ سَاءَ مِيلََّدُهُ   -ََمَنْ سَرهنََ نََلَ مِنها السُّرُورَ 
هَنَا َِيَامَةِ مِيعَادُهُ   -وَ مَنْ كَانَ غَاصِبقَنَا حَ  -َقَيقَوْمُ الْ

Then he prosed, ‘At the Fountain we would be its defenders. We shall impede and make its 
arriving ones happy. The one who succeeds will not succeed except by us, and the one who 
loves us will not be disappointed with his provision. The one who cheers us would achieve the 
happiness from us, and the one who saddens us, his birth would be worsened, and the one 
who is a usurper of our rights, the Day of Qiyamah is his appointment’. 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ثُُه الْتَفَتُّ َقَلَمْ أرََهُ ََلََّ   .دَ إِلََ السهمَاءِ أمَْ نقَزَلَ فِ الَْْرْضِ  أعَْلَمُ هَلْ صَعِ ثُُه قاَلَ أَنََ مَُُمه

Then he said: ‘I-asws am Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-

asws’. Then I turned but could not see him. I don’t know whether he-asws ascended to the sky 
or descended into the earth’’.632 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ حَْْ كش، رجال الكشي طاَهِرُ بْنُ عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه   -74 زَةَ بْنِ الطهيهارِ عَنْ أبَيِهِ دٍ عَنِ الشُّجَاعِيِ  عَنْ مَُُمه
دٍ قاَلَ: ََأَذِنَ لغَِيَِْي َقَرَجَعْتُ إِلََ  مَُُمه ََْذَنْ لي  ارِ وَ  مَنْزِلي  جِئْتُ إِلََ بَابِ أَبِ جَعْفَرٍ ع أَسْتَأْذِنُ عَلَيْهِ َقَلَمْ  ََطَرَحْتُ نقَفْسِي عَلَى سَريِرٍ فِ الده وَ أنَََ مَغْمُومٌ 

 ذَهَبَ عَنِِ  النهوْمُ 

(The book) ‘Rija’ of Al Kashy – Tahir Bin Isa, from Ja’far Bin Muhammad, from Al Shujaie, from Muhammad Bin 
Al-Husayn, from Safwan Bin Yahya, from Hamza Bin Al Tayyar, from his father Muhammad who said,  

‘I came to the door of Abu Ja’far-asws. I sought permission to see him, but he-asws did not permit 
for me, and he-asws permitted for others. I returned to my house and I was gloomy. I dropped 
myself upon the bed in the house and the sleep went away with me.  

 َُ َُولُ كَذَا وَ الْحرَُوريِهةُ تقَ ََدَريِهةُ تقَ َُولُ كَذَا وَ الْ رُ وَ أقَُولُ أَ ليَْسَ الْمُرْجِئَةُ تقَ ََكِ  رُ فِ هَذَا حَتَّه َُولُ كَذَا َقَنُفَنِ دُ عَلَيْهِمْ ققَوْلَْمُْ ََ ولُ كَذَا وَ الزهيْدِيهةُ تقَ ََجَعَلْتُ أُ ََكِ   أَنََ أُ
َُلْتُ مَنْ هَذَا  نََدَى الْمُنَادِي َإَِذَا الْبَابُ يدَُقُّ َقَ

I kept on thinking and saying, ‘Aren’t the Murjiya saying such and such, and the Qadiriya are 
such and such, and the Harouriya are saying such and such, and the Zaydiya are saying such 
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and such, and we are refuting their words upon them?’ I was thinking regarding this until the 
caller called out, and the door was being knocked upon. I said, ‘Who is this?’  

َُولُ لَكَ أبَوُ جَ  ََالَ رَسُولٌ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع يقَ ا رَآنّ قَ َقَ ََدَخَلْتُ عَلَيْهِ َقَلَمه دُ لَا إِلََ الْمُرْجِئَةِ وَ لَا عْفَرٍ ع أَجِبْ َأََخَذْتُ ثيَِابِ عَلَيه وَ مَضَيْتُ مَعَهُ  الَ يََ مَُُمه
ََدَريِهةِ وَ لَا إِلََ الْحرَُوريِهةِ وَ لَا إِلََ الزهيْدِيهةِ وَ لَكِنْ إلِيَْنَا إِنَّهَ  ََبِلْتُ وَ ققُلْتُ بِهِ إِلََ الْ  .ا حَجَبْتُكَ لِكَذَا وَ كَذَا َقَ

He said, ‘Messenger of Abu Ja’far-asws. Abu Ja’far-asws says to you: ‘Answer!’’ I grabbed my 
clothes upon me and went with him. I entered to see him-asws. When he-asws saw me, he-asws 
said: ‘O Muhammad! Neither to the Murjiya, nor to the Qadiriya, nor to the Harouriya, nor to 
the Zaydiya, but to us-asws. But rather, your argument for that is like such and such’. I accepted 
and said (believed) with it’’.633 

دٍ الطهيهارِ قاَلَ: كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيََِي ِ 75 دٍ لَا إِلََ الْمُرْجِئَةِ.أتَقَيْتُ بَابَ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ ذكََرَ مِثْلَهُ وَ َِي عَنْ حَْْزَةَ بْنِ مَُُمه  هِ يََ ابْنَ مَُُمه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalaail’ Al Himeyri, from Hamza Bin Muhammad Al Tayyar who said,  

‘I came to the door of Abu Ja’far’ – and mentioned similar to it, and in it: ‘O Ibn Muhammad! 
Not to the Murjiya!’’634 

ََةٌ هُوَ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ قاَلَ سَألَْتُ أبََا الحَْسَنِ أيَُّوبَ بْنَ نوُحٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ النهخَعِيِ  أَ   -76 ثَنِِ عَبْدُ َقَ  ثِ ََالَ كَمَا يَكُونُ الثِ ََةَ قاَلَ حَده
ثَنِِ أَبِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: دٍ قاَلَ حَده إِلََ ذَلِكَ   مِنْ حِيطاَنِ الْمَدِينَةِ َقَركَِبْتُ مَعَهُ ركَِبَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يقَوْماً إِلََ حَائِطٍ لَهُ  اللَّهِ بْنُ مَُُمه

مَامُ مَا ََالَ لهَُ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ جُعِلْتُ َِدَاكَ يقَعْلَمُ الِِْ  فِ يقَوْمِهِ  الْحاَئِطِ وَ مَعَنَا سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ َقَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Al Hamdawiya said, ‘I asked Abu Al-Hassan Ayoub Bin Nuh, from Suleyman Bin 
Khalid Al Nakhaie, ‘Is he trustworthy?’ He said, ‘Like what the trusted one tends to be’. He said, ‘It is narrated to 
me by Abdullah Bin Muhammad who said, ‘It is narrated to me by my father, from Ismail Bin Abu Hamza, from 
his father who said,  

‘One day Abu Ja’far-asws Abu Ja’far-asws to a garden of his-asws from the gardens of Al-Medina. I 
rode with him-asws to that garden, and with us was Suleyman Bin Khalid. Suleyman Bin Khalid 
said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Does the Imam-asws know what is (to happen) 
during his-asws day?’  

ََالَ يََ سُلَيْمَانُ وَ الهذِي بقَعَثَ مَُُمهداً بِالنُّبُوهةِ وَ اصْطَفَاهُ بِالر سَِالَةِ إنِههُ ليََعْلَمُ مَا فِ يقَ    وَ فِ سَنَتِهِ وْمِهِ وَ فِ شَهْرهِِ َقَ

He-asws said: ‘O Suleyman! By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the Prophet-hood 
and Chose him-saww with the Message! He-asws knows what is (to happen) during his-asws day, 
during his-asws month, and during his-asws year’. 

نَةِ إِلََ مَا فِ مِثْلِهَا مِنْ قاَبِلٍ ثُُه قاَلَ يََ سُلَيْمَانُ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه رُوحاً يقَنْزلُِ  َِدْرِ َقَيُعْلِمُ مَا فِ تلِْكَ السه وَ عَلِمَ مَا يَُْدُثُ فِ اللهيْلِ وَ النههَارِ وَ  عَلَيْهِ فِ ليَْلَةِ الْ
 السهاعَةِ تقَرَى مَا يَطْمَئِنُّ إلِيَْهِ ققَلْبُكَ 

Then he-asws said: ‘O Suleyman! Don’t you know that a spirit descends unto him-asws during the 
Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr)? So he-asws knows what is (to be) during that year 

                                                      
633 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 74 
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up to its like from the coming year, and he-asws knows what occurs during the night and the 
day and the hour! Do you see what your heart is reassured to?’ 

بِلُكَ رَجُلََّنِ قَدْ سَرَقاَ سَ  َْ  هَارقَِةً قَدْ أَضْمَراَ عَلَيْ قاَلَ َقَوَ اللَّهِ مَا سِرْنََ إِلاه مِيلًَّ وَ نََْوَ ذَلِكَ حَتَّه قاَلَ السهاعَةَ يَسْتَ

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! We had not travelled except a mile and approximate to 
that until he-asws said: ‘At this time two men shall face you having committed a robbery which 
they had set upon’.  

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لِ  بَلَنَا الرهجُلََّنِ َقَ َْ مَُا مَا غِلْمَانهِِ عَلَيْكُمْ بِالسهارقَِيْنِ َأَُخِذَا حَتَّه َقَوَ اللَّهِ مَا سِرْنََ إِلاه مِيلًَّ حَتَّه اسْتَ ََحَلَفَا لَهُ بِاللَّهِ أَنَّه ََالَ سَرَققْتُمَا   أُتَِ بِِْمَا َقَ
 سَرَقاَ

By Allah-azwj! We had not travelled except a mile until two men faced us. Abu Ja’far-asws said to 
his-asws servants: ‘Upon you is to deal with the two thieves’. They were seized until they came 
with them. He-asws said: ‘You have committed theft?’ They swore to him-asws by Allah-azwj they 
had not stolen (anything).  

َُْرجَِا مَا  ََالَ وَ اللَّهِ لئَِنْ أنَقْتُمَا لَِْ  ََْخُذكَُمَا وَ سَرَققْتُمَا لَْبَقْعَثَنه إِلََ الْمَوْضِعِ الهذِي وَضَعْتُمَا َِيهِ سَرقِقَتَكُمَا وَ لَْبَقْعَثَنه إِلََ صَاحِبِ َقَ كُمَا الهذِي سَرَققْتُمَاهُ حَتَّه 
 قاَهُ يقَرَْقَعَكُمَا إِلََ وَالي الْمَدِينَةِ َقَرأَيَْكُمَا َأَبَقَيَا أنَْ يقَرُدها الهذِي سَرَ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! If you two do not bring out what you have stolen, I-asws shall sent 
(someone) to the place in which you have placed your stolen goods, and I-asws shall send to its 
owners which you have stolen from, until he seizes you both and raise you to the governor of 
Al-Medina. So, what is your view?’ They refused to return that which they had stolen.  

َُوا مِنْهُمَا قاَلَ َاَنْطلَِقْ أنَْتَ يََ سُلَيْمَانُ إِلََ ذَلِكَ الَْْ  دِهِ إِلََ نََحِيَةٍ مِنَ الطهريِقِ َاَصْعَدْ أنَْتَ وَ هَؤُلَاءِ الْغِلْمَانُ وَ أَشَارَ بيَِ بَلِ َأََمَرَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع غِلْمَانهَُ أنَْ يَسْتَوْثِ
ََْتِ يهِ سَرقَِةً لرَِجُلٍ ذَا َإَِنه َِ َإَِنه فِ ققُلهةِ الْْبََلِ كَهْفاً َاَدْخُلْ أنَْتَ َِيهِ بنَِفْسِكَ تَسْتَخْرجُِ مَا َِيهِ وَ تَدَْقَعُهُ إِلََ مَوْلََ هَ  ََْتِ وَ سَوْفَ   آخَرَ وَ لَِْ 

Abu Ja’far-asws ordered his-asws servants to tie them up. He-asws said: ‘You go, O Suleyman, to 
that mountain’ – and he-asws indicated by his-asws hand to a corner of the road – ‘And ascend, 
you and these servants, for in the top of the mountain there is a cave. You entered into it by 
yourself and bring out whatever is in it, and hand it over to this slave, for in it would be the 
stolen goods of another man, and he has not come yet, and he will soon be coming’. 

عْتُ حَتَّه انقْتَهَيْتُ إِلََ الْْبََلِ ََصَعِدْتُ إِلََ الْكَهْفِ الهذِي وَ َاَنْطَ  َْتُ وَ فِ ققَلْبِ أمَْرٌ عَظِيمٌ مِها سَِِ فَهُ لي َاَسْتَخْرَجْتُ مِنْهُ عَيْبَتَيْنِ وِققْرَ رَجُلَيْنِ حَتَّه أتَقَيْتُ صَ لَ
ََالَ يََ سُلَيْمَانُ إِ  َِيتَ إِلََ غَدٍ رأَيَْتَ الْعَجَبَ بِالْمَدِينَةِ مِها يظُلَْمُ كَثِيٌَ مِنَ النهاسِ بِِْمَا أبََا جَعْفَرٍ ع َقَ  -نْ بَ

I went, and in my heart was a mighty matter from what I had heard, until I ended up to the 
mountain. I ascended to the cave which he-asws had described to me. I extracted two bags 
from it, a load of two men, until I came with these two Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘O 
Suleyman! If you were to remain until the morning, you shall see the wonder at Al-Medina, 
from what a lot of people are in the dark’.  

ا أَصْبَحْنَا أَخَذَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بِِيَْدِينَا َأََدْخَلَنَا مَعَهُ عَلَى وَالي الْمَدِينَةِ وَ  َقَرَجَعْنَا ََالَ هَؤُلَاءِ سَرَقُوهَا وَ إِذَا  قَدْ دَخَ إِلََ الْمَدِينَةِ َقَلَمه لَ الْمَسْرُوقُ مِنْهُ بِرجَِالٍ بِراَءٍ َقَ
ََالَ أبَوُ   جَعْفَرٍ ع إِنه هَؤُلَاءِ بِراَءٌ وَ ليَْسَ هُمْ سُرهاقَهُ وَ سُرهاقهُُ عِنْدِيالْوَالي يقَتَفَرهسُهُمْ َقَ
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We returned to Al-Medina. When it was morning, Abu Ja’far-asws held our hands and entered 
us along with him-asws to see the governor of Al-Medina, and the robbed one had already 
entered with innocent men. He said, ‘They have stolen it’, and the governor was investigating 
them. Abu Ja’far-asws said: ‘They are innocent, and they didn’t steal it, and its robbers are with 
me-asws’.  

ََاثُُه قاَلَ لِرَجُلٍ مَا ذَهَبَ لَكَ قاَلَ عَيْ  ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لَِ تَكْذِبُ َقَ   أنَْتَ أعَْلَمُ بِاَ ذَهَبَ مِنِِ  لَ بَةٌ َِيهَا كَذَا وَ كَذَا َاَدهعَى مَا ليَْسَ لَهُ وَ مَا لَِْ يَذْهَبْ مِنْهُ َقَ

Then he (governor) said to a man, ‘What has gone of yours?’ He said, ‘A bag in which was such 
and such’, and he claimed what wasn’t for him and what had not gone from him. Abu Ja’far-

asws said: ‘Why did you lie?’ He said, ‘You-asws are more knowing with what has gone from me’.  

يعِ ثُُه قاَلَ للِْغُلََّمِ ائْتِنِِ بعَِيْبَةِ كَذَا وَ كَذَا َأَتََى بِْاَ ثُُه قاَلَ للِْوَ َقَهَمه الْوَالي أنَْ يقَبْطِشَ بِهِ حَتَّه كَفههُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  الي إِنِ ادهعَى َقَوْقَ هَذَا َقَهُوَ كَاذِبٌ مُبْطِلٌ فِ جََِ
مٍ وَ هُوَ رَ  تْيِكَ إِلََ أيَه ََ نه عَيْبَتَهُ عِنْدِي وَ أمَها هَذَانِ السهارقِاَنِ جُلٌ مِنْ أهَْلِ بقَرْبقَرَ َإَِذَا أتََاكَ َأََرْشِدْهُ إِلَيه َإَِ مَا ادهعَى وَ عِنْدِي عَيْبَةٌ أُخْرَى لِرَجُلٍ آخَرَ وَ هُوَ 

طَعَهُمَا َْ  َقَلَسْتُ ببَِارحٍِ مِنْ هَاهُنَا حَتَّه تقَ

The governor thought of killing him due to it, until Abu Ja’far-asws restrained him. Then he-asws 
said to the slave: ‘Bring me such and such bag’. He came with it. Then he-asws said to the 
governor: ‘If he claims above this, so he is a liar, false in the entirety of what he is claiming. 
And with me-asws there is another bag of another man, and he will come to you in a few days, 
and he is a man from the people of Berber. When he does come to you, then guide him to 
me-asws, for his bag is with me-asws. And as for these two thieves, I-asws do not depart from here 
until you cut them both (their hands)’.  

 َْ اَ لَِ تقَ ُُ ََالَ أَحَدُ ََوْلِ أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ طَعُهُمَا بِ َْ ََكَانََ يقَرَيََنِ أنَههُ لَا يقَ َِ َأَُتَِ بِالسهارقَِيْنِ  ءٍ قاَلَ وَيقْلَكُمَا شَهِدَ عَلَيْكُمَا مَنْ لَوْ ره عَلَى أنَقْفُسِنَا بِشَيْ طَعُنَا وَ لَِْ نُ
 هْلِ الْمَدِينَةِ لََْجَزْتُ شَهَادَتَهُ شَهِدَ عَلَى أَ 

They came with the two thieves. They were both viewing that he will not cut them (their 
hands) due to the word of Abu Ja’far-asws. One of them said, ‘Why are you cutting us, and we 
have not acknowledged upon ourselves with anything?’ He said, ‘Woe be unto you both! He-

asws has testified upon you, one who if he-asws were to testify upon (all) the people of Al-
Medina, I would allow his-asws testimony’.  

اَ وَ اللَّهِ يََ أبََا جَعْفَ  ُُ ا قَطَعَهُمَا قاَلَ أَحَدُ َقٍ  وَ مَا سَرهنّ أنَه اللَّهَ جَله وَ عَلََّ أَجْرَى تقَوْبَتِِ عَلَى يَدِ َقَلَمه ََدْ قَطَعْتَنِِ ِِ  غَيَِْكَ وَ أنَه لي مَا حَازَتْهُ الْمَدِينَةُ وَ إِنّ ِ رٍ لَ
 كُمْ نقَزلََتِ الْمَلََّئِكَةُ وَ أنَقْتُمْ مَعْدِنُ الرهحَْْةِ لََْعْلَمُ أنَهكَ لَا تقَعْلَمُ الْغَيْبَ وَ لَكِنهكُمْ أهَْلُ بقَيْتِ النُّبُوهةِ وَ عَلَيْ 

When he had cut them, one of them said, ‘By Allah-azwj, O Abu Ja’far-asws! You-asws have had me 
cut by right, and it would not have made me happy if Allah-azwj, Majestic and Exalted, had 
Caused my repentance to flow upon a hand other than yours-asws and even if there was for 
me, whatever Al-Medina possessed, and I know that you-asws do not know the hidden matters, 
but you-asws are People-asws of the Household of Prophet-hood, and the Angels descend unto 
you-asws, and you-asws are Mines of Mercy’. 

ََالَ  ََدْ سَ  َقَرَقه لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ قاَلَ لَهُ أنَْتَ عَلَى خَيٍَْ ثُُه الْتَفَتَ إِلََ الْوَالي وَ جََاَعَةِ النهاسِ َقَ ََتْهُ يَدُهُ إِلََ الْْنَهةِ بعِِشْريِنَ سَنَةً وَ اللَّهِ لَ  بَ
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Abu Ja’far-asws felt pity for him and said to him: ‘You are upon good’. Then he-asws turned to 
the governor, and the people gathered. He-asws said: ‘By Allah-azwj! His hand has preceded him 
to the Paradise by twenty years’.  

ََالَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ لَِْ  ََالَ أبَوُ حَْْزَةَ الْعَجِيبَةُ فِ الْعَيْبَةِ الُْْ َقَ خْرَى َقَوَ اللَّهِ مَا لبَِثْنَا إِلاه هُنَيْئَةً حَتَّه جَاءَ بِ حَْْزَةَ يََ أَبَا حَْْزَةَ رأَيَْتَ دَلَالَةً أعَْجَبَ مِنْ هَذَا َقَ
َِصهتِهَا َأََرْ   شَدَهُ الْوَالي إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع َأََتَاهُ الْبََبْرَيُِّ إِلََ الْوَالي وَ أَخْبََهَُ بِ

Suleyman Bin Khalid said to Abu Hamza, ‘O Abu Hamza! I have seen evidence more 
wonderous than this’. Abu Hamza said, ‘The wonder is in the second bag. By Allah-azwj! We did 
not wait until a while until the Berber came to the governor and informed him with its story. 
He guided him to Abu Ja’far-asws. He went to him-asws.  

ََالَ الْبََبْرَيُِّ إِنْ أنَْتَ  َُْبََنّ َقَ ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ أَ لَا أُخْبَكَُ بِاَ فِ عَيْبَتِكَ ققَبْلَ أنَْ  ُ طاَعَتَكَ  أَخْبََتَْنِِ  َقَ  بِاَ َِيهَا عَلِمْتُ أنَهكَ إِمَامٌ َقَرَضَ اللَّه

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Shall I inform you with what is your bag before you inform me?’ 
The Berber said, ‘If you-asws were to inform me with what is in it, I would know that you are an 
Imam-asws, Allah-azwj had Imposed obedience to you-asws!’  

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ألَْفُ دِينَارٍ لَكَ وَ ألَْفُ دِينَارٍ لغَِيَِْكَ وَ مِنَ الثِ يَابِ كَذَا وَ كَذَا قاَلَ ََمَ  دُ بْنُ عَ ا اسْمُ الرهجُلِ الهذِي لَ َقَ بْدِ الرهحَْْنِ وَ هُ الْْلَْفُ دِيناَرٍ قاَلَ مَُُمه
 إِلاه بِالحَْق ِ  هُوَ عَلَى الْبَابِ يقَنْتَظِرُكَ تقَراَنّ أُخْبَكَُ 

Abu Ja’far-asws said to him: ‘A thousand Dinars for you and a thousand Dinars for someone 
else, and from the clothes are such and such’. He said, ‘So what is the name of the man for 
whom are the thousand Dinars?’ He-asws said: ‘Muhammad Bin Abdul Rahman, and he is at 
the door awaiting you. Do you see that I-asws am informing you only with the truth?’ 

ََالَ الْبََبْرَيُِّ آمَنْتُ بِاللَّهِ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ  دٍ عَلَيْهِ السهلََّمُ وَ أَشْهَدُ أنَهكُمْ أهَْلُ بقَيْتِ الرهحَْْةِ الهذِينَ أذَْهَبَ اللَّهُ  َقَ   عَنْكُمُ الر جِْسَ وَ طَههركَُمْ تَطْهِيَاً وَ بِحَُمه

The Berber said, ‘I believe in Allah-azwj Alone, there is no associate for Him-azwj, and in 
Muhammad-saww, upon him-saww be the greetings, and I testify that you-asws are People-asws of 
the Household of Mercy, those Allah-azwj has Kept away the uncleanness from you-asws and 
Purified you-asws with a Purification’.  

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع رَحَِْكَ اللَّهُ   ََخَره يَشْكُرُ  َقَ

Abu Ja’far-asws said: ‘May Allah-azwj have mercy on you!’ He fell down thanking (in Sajdah).  

ََالَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ حَجَجْتُ بقَعْدَ ذَلِكَ عَشْرَ سِنِيَن وَ كُنْتُ أرََى الَْْقْطَعَ مِنْ أَصْحَابِ أَبِ جَعْفَ   .رٍ عَقَ

Suleyman Bin Khalid said, ‘I performed Hajj after that for ten years, and I used to see the cut 
one being from the companions of Abu Ja’far-asws’’.635 

 مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ أَبِ حَْْزَةَ  -77

                                                      
635 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 76 
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(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Abu Hamza – similar to it.636 

دُ بْنُ عَبْدِ مِثْلَهُ وَ َِيهِ بقَعْدَ ققَوْلهِِ بِعِشْريِنَ سَنَةً َقَعَاشَ الرهجُلُ عِشْريِنَ سَنَةً وَ فِ آ يج، الْرائج و الْرائح عَنْ عَاصِمٍ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ  -78 خِرِ الَْْبََِ قاَلَ هُوَ مَُُمه
 الصهدَقَةِ كَثِيَُ الصهلََّةِ وَ هُوَ الْْنَ عَلَى الْبَابِ يقَنْتَظِرُكَ. الرهحَْْنِ وَ هُوَ صَالِحٌ كَثِيَُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – from Aasim, from Abu Hamza –  

‘Similar to it, and in it, after his words, ‘By ten years’, ‘The man lived for twenty years’. And in 
another Hadeeth, he-asws said, ‘He is Muhammad Bin Abdul Rahman, and he is righteous, with 
a lot of charitable donations, abundant Salat, and he is not at the door, awaiting you’’.637 

، قاَلَ قاَلَ أبَوُ بَصِيٍَ  -79 يهِ عِيسَى وَ يوُلَدُ لَكَ وَلَدٌ وَ يَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِذَا رَجَعْتَ إِلََ الْكُوََةِ يوُلَدُ لَكَ وَلَدٌ وَ تُ قاَلَ لي مَوْلَا  مَشَارقُِ الْْنَقْوَارِ للِْبَُْسِيِ  سَمِ 
َِيَامَةِ  اَ مِنْ شِيعَتِنَا وَ اسُِْهُمَا فِ صَحِيفَتِنَا وَ مَا يوُلَدُونَ إِلََ يقَوْمِ الْ ُُ يهِ مَُُمهداً وَ   تُسَمِ 

(The book) ‘Mashariq Al Anwar’ of Al Bursy, said, ‘Abu Baseer said,  

‘My Master-asws Abu Ja’far-asws said: ‘When you return to Al-Kufa, a son shall be born for you, 
and you should name him ‘Isa’, and (another) son shall be born for you and you should name 
him as ‘Muhammad’, and they would both be from our-asws Shias and their names are already 
in our-asws book, and whatever they would be begetting up to the Day of Qiyamah’.  

ََوْهُ. َُوا اللَّهَ وَ اتقه َُلْتُ وَ شِيعَتُكُمْ مَعَكُمْ قاَلَ نقَعَمْ إِذَا خَا  قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And your-asws Shias would be with you-asws all?’ He-asws said: ‘Yes 
when they fear Allah-azwj are pious’’.638 

ََالَ لَهُ تَضْحَكُ فِ  قاَلَ وَ رُوِيَ  ً يَضْحَكُ فِ الْمَسْجِدِ َقَ ََمَاتَ الرهجُلُ فِ الْمَسْجِدِ وَ أنَْتَ بقَعْ أنَههُ ع دَخَلَ الْمَسْجِدَ يقَوْماً َقَرَأَى شَابا  َُبُورِ  دَ ثَلََّثةٍَ مِنْ أهَْلِ الْ
 .أوَهلِ الْيَوْمِ الثهالِثِ وَ دَُِنَ فِ آخِرهِِ 

He said, ‘And it is reported,  

‘He-asws entered the Masjid one day and say a youth laughing in the Masjid. He-asws said to him: 
‘You are laughing in the Masjid and you, after three (days) would be from the inhabitants of 
the graves’. The man died at the beginning of the third day and was buried at the end of it’’.639 

ََةُ إِلََ بَنِِ أُ  ى رَحَِْهُ اللَّهُ مَرَُْوعاً عَنْ جَابِرٍ قاَلَ:عُيُونُ الْمُعْجِزاَتِ، الْمَنْسُوبُ إِلََ الْمُرْتَضَ  -80 َْضَتِ الِْْلََّ ا أَ مَ الْحرَاَمَ وَ لعََنُوا لَمه مِهِمُ الده مَيهةَ سَفَكُوا فِ أيَه
وا شَأَْقَتَهُمْ وَ مَالََْتَْمُْ عَلَى ذَلِكَ عُلَمَاءُ السهوْءِ رَغْبَةً شِيعَتَهُ فِ الْبلُْدَانِ وَ ققَتَلُوهُمْ وَ اسْتَأْصَلُ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ عَلَى مَنَابرِهِِمْ ألَْفَ شَهْرٍ وَ اغْتَالُوا 

ََمَنْ لَِْ يقَلْعَنْهُ ققَتَلُ  يعَةِ لعَْنَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع  نقْيَا وَ صَارَتْ مُِْنَتُهُمْ عَلَى الشِ   وهُ َقَلَمهافِ حُطاَمِ الدُّ

(The book) ‘Uyoon Al Mojjizaat’, attributed to Al Murtaza, raising it from Jabir who said,  

                                                      
636 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 77 
637 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 78 
638 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 79 a 
639 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 79 b 
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‘When the caliphate came to the clan of Umayya, they shed forbidden blood during their days, 
and they cursed Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws upon 
their pulpits for a thousand months, and they assassinated his-asws Shias in the cities, and they 
killed them, and eradicated their strength, and the evil scholars (priests) aided them upon 
that being desirous regarding the debris of the world, and their afflictions came upon the 
Shias, the cursing of Amir Al-Momineen-asws. So, the one who did not curse him-asws, they killed 
him.  

يعَةُ إِلََ زَيْنِ الْعَابِدِينَ  يعَةِ وَ كَثرَُ وَ طاَلَ اشْتَكَتِ الشِ  ريِعِ وَ قَدْ أعَْلَنُوا ع وَ قاَلُوا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَجْلَوْنََ عَنِ الْبُ  ََشَا ذَلِكَ فِ الشِ  ََتْلِ الذه لْدَانِ وَ أََقْنَوْنََ بِالْ
غِيَُ عَلَيْهِمُ مُغِيٌَ َإَِنْ أنَْكَرَ وَاحِدٌ مِنها عَلَى لَعْنِهِ مُنْكِرٌ وَ لَا يُ  هِمْ لَعْنَ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِيَن ع فِ الْبلُْدَانِ وَ فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَلَى مِنْبََهِِ وَ لَا يقُنْكِرُ عَلَيْ 

  قتُِلَ تَّه ضُرِبَ وَ حُبِسَ ثُُه قاَلُوا هَذَا تقُراَبٌِّ وَ رَُِعَ ذَلِكَ إِلََ سُلْطاَنَِِّمْ وَ كُتِبَ إلِيَْهِ أنَه هَذَا ذكََرَ أبََا تقُراَبٍ بَِِيٍَْ حَ 

That was widespread among the Shias and a lot. The Shias complained to Zayn Al-Abideen-

asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! They are expelling us from the cities and are 
annihilating us with the frequent killings, and they have announced the cursing of Amir Al-
Momineen-asws in the cities, and in the Masjid of Rasool-Allah-saww, and upon his-saww pulpit, 
and no denier is denying upon them, nor any change-maker is changing (the situation) upon 
them. So, if one of us refuses to curse him-asws, they said, ‘This is a ‘Turaby’, (follower of Ali-

asws), and that is raised to their ruling authority, and written to him, ‘This one mentioned Abu 
Turab (Ali-asws) with goodness’, until he is struck and imprisoned, then killed’. 

عَ ذَلِكَ ع نَظَرَ إِلََ  لَْتَهُمْ وَ هَ  َقَلَمها سَِِ ُْ ُُكَ السهمَاءِ وَ قاَلَ سُبْحَانَكَ مَا أعَْظَمَ شَأْنَكَ إِنهكَ أمَْهَلْتَ عِبَادَكَ حَتَّه ظنَُّوا أنَهكَ أَ ذَا كُلُّهُ بِعَيْنِكَ إِذْ لَا يقُغْلَبُ قَضَا
 -تَ لِمَا أنَْتَ أعَْلَمُ بِهِ مِنهاوَ لَا يقُرَدُّ تَدْبِيَُ مَُْتُومِ أمَْركَِ َقَهُوَ كَيْفَ شِئْتَ وَ أَنَه شِئْ 

When he-asws heard that, he-asws looked towards the sky and said: ‘Glory be to You-azwj! How 
Magnificent is Your-azwj Affair! You-azwj are Respiting Your-azwj servants until they think that You-

azwj are Tolerating them, and all this is in Your-azwj eyes, when neither can Your-azwj Decree be 
overcome nor can the inevitability of Your-azwj Command be repelled. So it is however You-azwj 
so Desire due to what You-azwj are more Knowing with it than we are!’ 

دُ قاَلَ لبَهيْكَ قاَلَ إِذَا كَانَ غَداً َاَغْدُ إِلََ مَسْجِدِ ثُُه دَعَا بِابْ  ََالَ يََ مَُُمه دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع َقَ لِ اللَّهِ ص وَ خُذِ الْْيَْطَ الهذِي نقَزَلَ بِهِ جَبَْئَيِلُ عَلَى رَسُو  نِهِ مَُُمه
يعاً رَسُولِ اللَّهِ ص ََحَر كِْهُ تََْريِكاً ليَِ ناً وَ لَا    تََُر كِْهُ تََْريِكاً شَدِيداً َقَيَهْلِكُوا جََِ

Then he-asws called for his-asws son Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. He-asws said: ‘O 
Muhammad-asws!’ He-asws said: ‘Here I-asws am!’ He-asws said: ‘When it is tomorrow morning, 
then go early to the Masjid of Rasool-Allah-saww and take the string which Jibraeel-as had 
descended with unto Rasool-Allah-saww. Move it with a slight movement, and do not move it 
with a severe movement, for they will all be destroyed’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ جِئْتُهُ وَ كَانَ قَدْ طاَلَ قاَلَ جَابِرٌ رضِْوَانُ اللَّهِ عَ  باً مِنْ ققَوْلهِِ لَا أدَْريِ مَا أقَُولُ َقَلَمه َِيتُ مُتَعَجِ  لَيه ليَْلِي حِرْصاً لِْنَْظرَُ مَا يَكُونُ مِنْ أمَْرِ عَ لَيْهِ َقَبَ
 الْْيَْطِ 

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘I remained surprised from his-asws 
words, not knowing what I should be saying. When it was the next morning, I came to him-asws, 
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and my night had been prolonged upon me, to look at what would be happening from the 
matter of the string.  

مَامِ ع بِالَْْمْسِ خُذِ هَ  بَابِ إِذْ خَرجََ ع ََسَلهمْتُ عَلَيْهِ َقَرَده السهلََّمَ وَ قاَلَ مَا غَدَا بِكَ يََ جَابرُِ وَ لَِْ تَكُنْ تََتْيِنَا فِ َقَبَيْنَمَا أنَََ بِالْ  ََوْلِ الِِْ َُلْتُ لَهُ لِ ذَا الْوَقْتِ َقَ
كَ ص وَ حَر كِْهُ تََْريِكاً ليَِ ناً وَ لَا تََُر كِْهُ تََْريِكاً شَدِيداً َقَتُهْلِكَ الالْْيَْطَ الهذِي أتََى بهِِ جَبَْئَيِلُ ع وَ صِرْ إِلََ مَسْ   نهاسَ جََِيعاً جِدِ جَدِ 

While I was at the door when he-asws came out. I greeted unto him-asws. He-asws responded the 
greetings and said: ‘What made you come early, O Jabir? You have not been coming to us-asws 
at this time?’ I said to him-asws, ‘Due to the word of the Imam-asws yesterday: ‘Take the string 
which Jibraeel-as had come with and go to the Masjid of your-asws grandfather-saww and move 
it with a slight movement and do not move it with a severe movement, for all the people 
would be destroyed’’. 

َْدُورُ لََْسَفْتُ بِْذََا الَْْ  ََدَرُ الْمَ  -عِبادٌ مُكْرَمُونَ  لْ فِِ لحَْظَةٍ وَ لَكِنهاةِ عَيْنٍ بَ لْقِ الْمَنْكُوسِ فِ طَرََْ قاَلَ الْبَاقِرُ ع لَوْ لَا الْوَقْتُ الْمَعْلُومُ وَ الَْْجَلُ الْمَحْتُومُ وَ الْ
ََوْلِ وَ بِِمَْرهِِ نقَعْمَلُ يََ جَابِرُ  َُهُ بِالْ  لَا نَسْبِ

Al-Baqir-asws said: ‘Had it not been for the known timing and the inevitable term, and the Pre-
determined Determination, there would have been a submergence with these people to be 
turned upside down in the blink of an eye, but is a moment, but there are honourable servants 
who do not precede Him-azwj with the word, and they-asws are working by His-azwj Command, O 
Jabir!’ 

َُلْتُ يََ سَيِ دِ  يعَةُ تَشْكُو إِلََ أَبِ مَا يقَ قاَلَ َقَ ََالَ لي أَ مَا حَضَرْتَ بِالَْْمْسِ وَ الشِ  َُلْتُ يََ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ لْ ي وَ مَوْلَايَ وَ لَِ تقَفْعَلُ بِِْمْ هَذَا َقَ ََوْنَ مِنْ هَؤُلَاءِ َقَ
 نقَعَمْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O my chief and my Master-asws! And why will you-asws do this 
with them?’ He-asws said to me: ‘Were you not present yesterday and the Shias were 
complaining to my-asws father-asws of what they are facing from them?’ I said, ‘O my chief and 
my Master-asws, yes!’ 

ََالَ إِنههُ أمََرَنّ  ُ الْبِلََّدَ َقَ رَ اللَّه  - الْعِبَادَ مِنْهُمْ وَ أنَْ أرُْعِبَهُمْ لَعَلههُمْ يقَنْتَهُونَ وَ كُنْتُ أُحِبُّ أَنْ تََلِْكَ طاَئفَِةٌ مِنْهُمْ وَ يطَُهِ 

He-asws said: ‘He-asws has instructed me-asws that I-asws frighten them, so they may desist, and 
I-asws would love to destroy a group from them and Allah-azwj to Cleanse the city and the 
servants from them’.  

َُلْتُ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ كَيْفَ تقُرْعِبُهُمْ وَ هُمْ أَكْثَرُ مِنْ أَنْ يُُْصَ  ََالَ الْبَاقِ قاَلَ جَابِرٌ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ َقَ ِِ وْا َقَ بنَِا إِلََ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص لِْرُيَِكَ قُدْرَةً  رُ ع امْ
 مِنْ قُدْرَةِ اللَّهِ تقَعَالََ الهتِِ خَصهنَا بِْاَ وَ مَا مَنه بِهِ عَلَيْنَا مِنْ دُونِ النهاسِ 

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘I said, ‘My chief and my Master-asws! 
How will you-asws frighten them and they are more than can be counted?’ Al-Baqir-asws said: 
‘Come with us-asws to the Masjid of Rasool-Allah-saww for me-asws to show you a Power from the 
Powers of Allah-azwj the Exalted which He-azwj had Specialised us-asws with, and what He-azwj has 
Conferred with upon us-asws, from besides the people’. 
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هُ عَلَ  ََمَضَيْتُ مَعَهُ إِلََ الْمَسْجِدِ ََصَلهى ركَْعَتَيْنِ ثُُه وَضَعَ خَده ََالَ جَابِرٌ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ  اَبِ َقَ هِ خَيْطاً دَقِيَاً  وَ تَكَلهمَ بِكَلََّمٍ ثُُه رَ ى الُّْ ََعَ رأَْسَهُ وَ أَخْرجََ مِنْ كُمِ 
 ِِ   َاَحَتْ مِنْهُ راَئِحَةُ الْمِسْكِ ََكَانَ فِ الْمَنْظَرِ أدََقه مِنْ سَمِ  الْْيَِا

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘I went with him-asws to the Masjid. He-

asws prayed two Cycles of Salat, then placed his-asws cheek upon the soil and spoke with a 
speech, then raised his-asws head and brought out a thin string from his-asws sleeve, the aroma 
of musk was effusing from it. In the view, it was thinner than the hole of the tailor’s needle.  

كَ أَنْ تََُر كَِهُ  ِِ رُوَيْداً وَ إِيَه  ثُُه قاَلَ لي خُذْ يََ جَابِرُ إلِيَْكَ طَرَفَ الْْيَْطِ وَ امْ

Then he-asws said to me: ‘O Jabir! Take to yourself an end of the string and walk slowly and 
beware of moving it!’  

ََالَ ع قِفْ يََ جَابِرُ َقَوَققَفْتُ ثُُه حَرهكَ الْْيَْطَ تََْريِكاً خَفِيفاً مَا قاَلَ َأََخَذْتُ  نَنْتُ أنَههُ حَرهكَهُ مِنْ ليِنِهِ ثُُه قاَلَ ع نََوِلْنِِ طَرَفَ ظَ طَرَفَ الْْيَْطِ وَ مَشَيْتُ رُوَيْداً َقَ
 دِي قاَلَ وَيَُْكَ اخْرجُْ َاَنْظرُْ مَا حَالُ النهاسِ الْْيَْطِ َقَنَاوَلْتُهُ وَ ققُلْتُ مَا َقَعَلْتَ بِهِ يََ سَي ِ 

He (Jabir) said, ‘I grabbed an end of the string and walked slowly. He-asws said: ‘Stop, O Jabir!’ 
I stopped. Then he-asws move the string with a slight movement. I do not think that there would 
have been any movement slighter than it. Then he-asws said: ‘Give me-asws the end of the string’. 
I gave it to him-asws and I said, ‘What will you-asws do with it, O my chief?’ He-asws said: ‘Woe be 
to you! Go out and see what the state of the people is?’  

بِالْمَدِينَةِ قَدْ زلُْزلَِتْ زلَْزلََةً شَدِيدَةً وَ أَخَذَتَْمُُ  كُلِ  جَانِبٍ َإَِذَا  الَ جَابِرُ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ ََخَرَجْتُ مِنَ الْمَسْجِدِ وَ إِذَا النهاسُ فِ صِيَاحٍ وَاحِدٍ وَ الصهائِحَةُ مِنْ قَ 
ذِ النهاسُ فِ صِيَاحٍ وَ بكَُاءٍ وَ عَوِيلٍ وَ تْ أكَْثَرُ دُورِ الْمَدِينَةِ وَ هَلَكَ مِنْهَا أَكْثَرُ مِنْ ثَلََّثِيَن ألَْفاً رجَِالًا وَ نِسَاءً دُونَ الْولِْدَانِ وَ إِ الرهجْفَةُ وَ الْْدَْمَةُ وَ قَدْ خَربَِ 

َُولُونَ  َُلََّ  إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَْهِ راجِعُونَ  هُمْ يقَ  نٍ وَ خَرِبَ أهَْلُهَاخَربَِتْ دَارُ 

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘I went out from the Masjid, and there, 
the people were in one shout, and the shouting was from every side. There had been an 
earthquake at Al-Medina with a severe earthquake, and the tremors had seized them, and 
the demolishment, and a lot of house of Al-Medina had been ruined, and more than thirty 
thousand men and women from it had died, besides the children, and there, the people were 
in shouting, and crying, and wailing, and they were saying, ‘We are for Allah-azwj and are 
returning to Him-azwj, the house of so and so has been ruined, and its inhabitants are ruined!’ 

َُولُونَ كَانَتْ هَدْمَةً عَظِيمَةً  َُولُ قَدْ كَانَتْ زلَْزَ  وَ رأَيَْتُ النهاسَ ََزعِِيَن إِلََ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ هُمْ يقَ ُْْسَفُ وَ وَ بقَعْضُهُمْ يقَ َُولُ كَيْفَ لَا  لَةً وَ بقَعْضُهُمْ يقَ
لُ بنَِا أَشَده مِنْ هَذَا وَ أعَْظَمَ أوَْ نُصْلِحَ مِنْ  ليَُزلَْزَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ اللَّهِ قَدْ تقَركَْنَا الَْْمْرَ بِالْمَعْرُوفِ وَ النههْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ ظَهَرَ َِينَا الْفِسْقُ وَ الْفُجُورُ وَ ظلُْمُ آلِ 

َْسَدْنََ   أنَقْفُسِنَا مَا أَ

And I saw the people panicking to the Masjid of Rasool-Allah-azwj, and they were saying, ‘It was 
a mighty demolition!’ And some of them were saying, ‘The earthquake has happened!’ And 
some of them were saying, ‘How come we did not submerge, and we have neglected 
enjoining with the good and forbidding from the evil, and there has appeared among us, the 
mischief and the immoralities and the injustices to the family of Rasool-Allah-saww. By Allah-

azwj! There will be a severer earthquake than this with us and mightier, unless we correct 
ourselves what we have corrupted!’ 
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ُُهُمْ  اً أنَْظرُُ إِلََ النهاسِ حَيَارَى يقَبْكُونَ َأَبَْكَانّ بُكَا َِيتُ مُتَحَيَِ  انْصَرََْتُ إِلََ الْبَاقِرِ ع وَ قَدْ حَفه بِهِ النهاسُ فِِ وَ هُمْ لَا يَدْرُونَ مِنْ أيَْنَ أتُُوا ََ  قاَلَ جَابِرٌ ره َقَبَ
َُولُونَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ مَا تقَرَى إِلََ مَا نقَزَلَ بنَِا َاَدعُْ اللَّهَ لَ  ََالَ لَْمُْ اَقْ  نَامَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ هُمْ يقَ عَاءِ وَ الصهدَقَةِ زَ َقَ  عُوا إِلََ الصهلََّةِ وَ الدُّ

Jabir-ra said, ‘I remained confused looking at the people wandering around, crying. Their crying 
made me cry, and they were not knowing from there they had been come from. I left to go 
to Al-Baqir-asws, and the people had thronged with him-asws in the Masjid of Rasool-Allah-saww, 
and they were saying, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Can’t you-asws see what has befallen with 
us? Supplicate to Allah-azwj for us!’ He-asws said to them: ‘Panic to the Salat and the 
supplications and giving the charity!’  

َُلْتُ لَا تَسْأَلْ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ خَربَِتِ  ََالَ لي مَا حَالُ النهاسِ َقَ َالٍ رَحِْْتُهُمْ َقَ  ثُُه أَخَذَ ع بيَِدِي وَ سَارَ بِ َقَ الَ ََ الدُّورُ وَ الْمَسَاكِنُ وَ هَلَكَ النهاسُ وَ رأَيَقْتُهُمْ ِِ
ُُنََ وَ أَ  َِيهةً وَ لَوْ لَا ذَلِكَ لَِْ تقُرْحَمْ أعَْدَا ََيْتُ عَلَيْكَ بَ ُ أمََا إِنههُ قَدْ أبَقْ  عْدَاءُ أوَْليَِائنَِاع لَا رَحَِْهُمُ اللَّه

Then he-asws held my hand and went with me. He-asws said to me: ‘What is the state of the 
people?’ I said, ‘Don’t ask, O son-asws of Rasool-Allah-saww! The houses and the dwellings are 
ruined, and the people are destroyed, and I saw them being in a state I felt pity for them’. He-

asws said: ‘May Allah-azwj have no Mercy on them! But there remains remnants upon you, and 
had it not been that our-asws enemies and enemies of our-asws friend would not be Mercied’.  

ََوْمِ الظهالمِِينَ  ثُُه قاَلَ سُحَْاً سُحَْاً وَ  ََةُ مََُالَفَةِ وَالِدِي لَزدِْتُ فِ التهحْريِكِ وَ أهَْ  بقُعْداً للِْ كْتُهُمْ أَجََْعِيَن وَ جَعَلْتُ أعَْلََّهَا أَسْفَلَهَا ََكَانَ لَا لَ وَ اللَّهِ لَوْ لَا مَََا
ََمَا أنَقْزلَُونََ وَ أوَْليَِاءَنََ مِنْ أعَْدَائنَِا هَذِهِ الْمَنْزلَِةَ غَيَْهُُمْ وَ  ََى َِيهَا دَارٌ وَ لَا جِدَارٌ   ناً ر كَِ تََْريِكاً سَاكِ لَكِنِِ  أمََرَنّ مَوْلَايَ أنَْ أُحَ  يقَبْ

Then he-asws said: ‘Remoteness! Remoteness and distancing be for the unjust people! By Allah-

azwj! Had I-asws not fear opposing my-asws father-asws, I-asws would have increased in the 
movement (of the string) and would have destroyed them all and made their top ones to be 
their bottom ones! There would neither have remained any house in it, nor a wall. No one 
accords us-asws and our-asws friends, this status from our-asws enemies, other than them. But 
my-asws Master-asws had instructed me-asws to move it with a slight movement’.  

مَتْ دُورٌ لْزلَِتِ الْمَدِينَةُ زلَْزلََةً خَفِيفَ ثُُه صَعِدَ ع الْمَنَارَةَ وَ أنَََ أرَاَهُ وَ النهاسُ لَا يقَرَوْنهَُ ََمَده يَدَهُ وَ أدََارَهَا حَوْلَ الْمَنَارَةِ َقَزُ   ةً وَ تََدَه

Then he-asws ascended the minaret, and I was seeing him-asws and the people were not seeing 
him-asws. He-asws extended his-asws hand and rotated it around the minaret, and the city shook 
with a light earthquake and some houses were demolished.  

ا وَ تَلََّ أيَْضاً  وَ هَلْ نَُازيِ إِلاه الْكَفُورَ  -ذلِكَ جَزَينْاهُمْ ببَِغْيِهِمْ  -ثُُه تَلََّ الْبَاقِرُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  َْفُ  وَ تَلََّ  جاءَ أمَْرُنَ جَعَلْنا عاليَِها ساَِلَها َقَلَمه ََخَره عَلَيْهِمُ السه
  مِنْ َقَوْقِهِمْ وَ أتاهُمُ الْعَذابُ مِنْ حَيْثُ لا يَشْعُرُونَ 

Then Al-Baqir-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws recited: That was Our 
Recompense due to their rebellion, [6:146] and do We Retaliate except for the Kufr? [34:17]. 
And he-asws recited as well: So when Our Command came, We Made its upper part to be its 
lower part [11:82]. And recited: and the roof fell upon them from above them, and the 
Punishment came to them from where they were not aware of [16:26]. 
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ا نَظَرَ الْبَاقِرُ ع إِلََ تَََيَُِّ الْعَوَاتِقِ رَقه لَا يقَلْتَ  -ضَرهعْنَ مُنْكَشِفَاتٍ قاَلَ جَابِرٌ ََخَرَجَتِ الْعَوَاتِقُ مِنْ خُدُورهِِنه فِ الزهلْزلََةِ الثهانيَِةِ يقَبْكِيَن وَ يقَتَ  فِتُ إلِيَْهِنه أَحَدٌ َقَلَمه
هِ وَ سَكَنَتِ الزهلْزَلَةُ ثُُه نقَزَلَ عَنِ الْمَنَارَةِ وَ النهاسُ لَا يقَرَوْنهَُ وَ   رَجْنَا مِنَ الْمَسْجِدِ بيَِدِي حَتَّه خَ  أَخَذَ  لَْنُه َقَوَضَعَ الْْيَْطَ فِ كُمِ 

Jabir said, ‘The young girls came out from their houses during the second earthquake, crying 
and praying, uncovered of hair – no one was turning to them. When Al-Baqir-asws looked at 
the confusion of the young girls, he-asws felt pity for them. He-asws placed the string back in 
his-asws sleeve, and the tremors calmed. Then he-asws descended from the minaret, and the 
people were not seeing him, and he-asws held my hand until we went out from the Masjid.  

ََالَ  ََمَرَرْنََ  عْتُمُ الْْمَْهَمَةَ فِ الْْدَْمِ َقَ َُولُ أَ مَا سَِِ ادُ يقَ ادٍ اجْتَمَعَ النهاسُ ببَِابِ حَانوُتهِِ وَ الحَْده َده َُْهَمَةً كَثِيَةًَ وَ قاَلَ ققَوْمٌ آخَرُونَ بَلْ وَ اللَّهِ  بقَعْضُهُ  ِِ مْ بَلْ كَانَتْ 
َِفْ عَلَى الْ   كَلََّمِ كَثِيٌَ إِلاه أنَه لَِْ نَ

We passed by a blacksmith. The people had gathered at the door of his store, and the 
blacksmith was saying, ‘Did you not hear the humming sound during the demolishing?’ One 
of them said, ‘But, there was a lot of noise’. And another group said, ‘But, by Allah-azwj! It was 
a lot, except I could not pause upon the speech’.  

َُلْتُ يََ ا قاَلَ جَابِرٌ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ َقَنَظَرَ إِلَيه الْبَاقِرُ وَ تقَبَسهمَ ثُُه قاَلَ يََ جَابِرُ هَذَا لِمَا طَغَوْا ََالَ  بْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا هَذَاوَ بقَغَوْا َقَ  الْْيَْطُ الهذِي َِيهِ الْعَجَبُ َقَ
َِيهةٌ مِها تقَرَكَ آلُ مُوسى  وَ نقَزَلَ بِهِ جَبَْئَيِلُ ع وَ آلُ هارُونَ تََْمِلُهُ الْمَلَّئِكَةُ  بَ

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘Al-Baqir-asws looked at me and smiled, 
then said, ‘O Jabir! This is due to their being tyrannous and immoral’. I said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! What is this string in which is the wonder?’ He-asws said: ‘and remnants of 
what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have left, the Angels would be 
carrying it; [2:248], and Jibraeel-as had descended with it.  

َِْساً وَ لَا قَمَراً وَ لَا جِن اً وَ اً وَ لَا جَنهةً وَ لَا نََراً وَ لَا عَالََ سَِاَءً وَ لَا أرَْضوَيَُْكَ يََ جَابِرُ إِنَه مِنَ اللَّهِ تقَعَالََ بِكََانٍ وَ مَنْزلَِةٍ رََِيعَةٍ َقَلَوْ لَا نََْنُ لَِْ يََْلُقِ اللَّهُ تقَ   
 لَا إِنْساً 

Woe be to you, O Jabir! We-asws are at a position from Allah-azwj the Exalted and a lofty status. 
Had it not been for us-asws Allah-azwj would have neither Created a sky, nor an earth, nor 
Paradise, nor Fire, nor a sun, nor a moon, nor a Jinn, nor a human being.  

ُ وَ بنَِا نقَعَشَكُمْ وَ بنِاَ هَدَاكُمْ وَ نََْنُ وَ  وَيَُْكَ يََ جَابِرُ  ََذكَُمُ اللَّه ََاسُ بنَِا أَحَدٌ يََ جَابرُِ بنَِا وَ اللَّهِ أنَقْ َََِ  اللَّهِ دَللَْ لَا يقُ فُوا عِنْدَ أمَْرنََِ وَ نََّيِْنَا وَ لَا نَا لَكُمْ عَلَى رَبِ كُمْ 
 يعُ مَا يرَدُِ عَلَيْكُمْ مِنهاتقَرُدُّوا عَلَيْنَا مَا أوَْرَدْنََ عَلَيْكُمْ َإَِنَه بنِِعَمِ اللَّهِ أَجَلُّ وَ أعَْظَمُ مِنْ أَنْ يقُرَده عَلَيْنَا وَ جََِ 

Woe be to you, O Jabir! No one can be compared with us-asws. O Jabir! By Allah-azwj. Allah-azwj 
is Saving you by us-asws, and by us are your livelihoods, and by us He-azwj has Guided you, and 
by Allah-azwj we-asws are pointing you all to your Lord-azwj. Therefore, stop at our-asws orders and 
our-asws Prohibitions, and do not rebut upon us-asws whatever we-asws refer to you all, for 
we-asws, by the Favour of Allah-azwj, are more majestic, and mightier than it should be rebutted 
upon us, and entirety of what arrives to you from us-asws.  

ََهِمْتُمُوهُ َاَ تنَُا أعَْلَمُ بِاَ قاَلُواََمَا   حَْْدُوا اللَّهَ عَلَيْهِ وَ مَا جَهِلْتُمُوهُ َقَرُدُّوهُ إلِيَْنَا وَ قُولُوا أئَمِه
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So, whatever you understand, then praise Allah-azwj upon it, and whatever you are ignorant 
of, refer it back to us-asws and say, ‘Our Imams-asws are more knowing with what they have 
said’.  

َِيمُ بِْاَ مِنْ قِبَلِ بَنِِ أمَُيهةَ  بَلَهُ أمَِيَُ الْمَدِينَةِ الْمُ َْ احْضُرُوا ابْنَ  حَوَاليَْهِ حُرْمَتُهُ وَ هُوَ يقُنَادِي مَعَاشِرَ النهاسِ   قَدْ نُكِبَ وَ نُكِبَ قاَلَ جَابِرٌ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ ثُُه اسْتَ
ََرهبوُا بِهِ إِلََ اللَّهِ تقَعَالََ وَ تَضَرهعُوا إلِيَْهِ وَ أظَْهِرُوا التهوْبةََ وَ الِِْ  -رَسُولِ اللَّهِ ص  نََبةََ لَعَله اللَّهَ يَصْرِفُ عَنْكُمُ الْعَذَابَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع وَ تقَ

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘Then the governor of Al-Medina met 
him-asws, the one staying at it from the direction of the clan of Umayya. It’s surroundings had 
been destroyed and destroyed, and he was calling out, ‘Community of people! Present 
yourselves to the son-asws of Rasool-Allah-saww, Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and draw closer to 
Allah-azwj the Exalted by him-asws, and beseech to him-asws, and manifest the repentance and 
the penitence, perhaps Allah-azwj will Turn the Punishment away from you all!’ 

ََالَ يََ قاَلَ جَا دِ بْنِ عَلِيٍ  ع سَارعََ نََْوَهُ َقَ ا بَصُرَ الْْمَِيَُ بِالْبَاقِرِ مَُُمه ُ دَرَجَتَهُ َقَلَمه  ولِ اللَّهِ أَ مَا تقَرَى مَا نقَزَلَ بِِمُهةِ مَُُمهدٍ ص وَ قَدْ هَلَكُوا وَ َقَنُواابْنَ رَسُ بِرٌ رَََعَ اللَّه

Jabir said, ‘May Allah-azwj Raise his rank’. When the emir sighted Al-Baqir Muhammad-asws Bin 
Ali-asws, he hastened towards him. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Can’t you-asws see 
what has befallen with the community of Muhammad-saww, and they have been destroyed 
and annihilated?’  

ََرهبَ بِهِ إِلََ اللَّهِ تقَ  ََيََََْعَ عَ ثُُه قاَلَ لَهُ أيَْنَ أبَوُكَ حَتَّه نَسْألََهُ أنَْ يََْرجَُ مَعَنَا إِلََ الْمَسْجِدِ َقَنَتَ  نْ أمُهةِ مَُُمهدٍ ص الْبَلََّءَ عَالََ 

Then he said to him-asws, ‘Where is your father-asws, until we ask him-asws to come out with us 
to the Masjid? We want to draw closer to Allah-azwj the Exalted by him-asws, so that the calamity 
can be raised from the community of Muhammad-saww!’ 

ُ تقَعَالََ وَ لَكِنْ أَصْلِحُوا مِنْ أَ  ََالَ الْبَاقِرُ ع يقَفْعَلُ إِنْ شَاءَ اللَّه ا أنَقْتُمْ عَلَيْهِ َقَ ََوْمُ الْْاسِرُونَ   َإَِنههُ نقْفُسِكُمْ وَ عَلَيْكُمْ بِالتهوْبةَِ وَ النُّزُوعِ عَمه ََْمَنُ مَكْرَ اللَّهِ إِلاه الْ  ََلَّ 

Al-Baqir-asws said: ‘He-asws will do so, if Allah-azwj the Exalted so Desires, but correct yourselves, 
and upon you with to be with the repentance and the removal from what you are upon, for 
surely, But no one feels secure from the Plan of Allah except the people (who are) losers 
[7:99]. 

ا ثُُه قاَلَ لِابنِْهِ سِر اً يََ مَُُمهدُ كِدْتَ أَنْ تَُلِْكَ النهاسَ ع بَِِجََْعِنَا وَ هُوَ يُصَلِ ي َاَنقْتَظَرْنََ حَتَّه انقْفَتَلَ وَ أقَقْبَلَ عَلَيْنَ  قاَلَ جَابِرٌ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ َأَتَقَيْنَا زَيْنَ الْعَابِدِينَ 
يعاً   جََِ

Jabir, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, said, ‘We came to Zayn Al-Abideen-asws, all 
of us, and he-asws was praying Salat. We waited until he-asws was free and faced towards us. 
Then he-asws said to his-asws son-asws in secret: ‘O Muhammad-saww! You-asws almost destroyed 
the people in their entirety’.  

َِيَ عَلَيْ قاَلَ جَابِرٌ ققُلْتُ وَ اللَّهِ  ََالَ ع يََ جَابِرُ لَوْ شَعَرْتَ بتَِحْريِكِهِ مَا بَ ََمَا خَبََُ النهاسِ  يََ سَيِ دِي مَا شَعَرْتُ بتَِحْريِكِهِ حِيَن حَرهكَهُ َقَ  هَا نَََِخُ نََرٍ 

Jabir said, ‘I said, ‘By Allah-azwj, O my chief! I was not even aware of its movement when he-asws 
moved it (it was so slight)’. He-asws said: ‘O Jabir! Had you been aware of its movement, there 
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would not have remained upon it any inflater of the fire (to cook). So, what is the news of the 
people?’ 

ََالَ ذَلِكَ مِها اسْتَحَ   لُّوا مِنها مََُارمَِ اللَّهِ وَ انقْتَهَكُوا مِنْ حُرْمَتِنَاَأََخْبََنََْهُ َقَ

I informed him-asws. He-asws said: ‘That is due to what they had legalised from us-asws the 
Prohibitions of Allah-azwj, and they had violated from our-asws sanctities’.  

َُلْتُ يََ ابْنَ رَسُ  قاَلةََ  ولِ اللَّهِ إِنه سُلْطاَنََّمُْ بِالْبَابِ قَدْ سَألَنََا أنَْ نَسْألََكَ أنَْ تََْضُرَ الْمَسْجِدَ حَتَّه تََْتَمِعَ النهاسُ َقَ  إلِيَْكَ يَدْعُونَ وَ يقَتَضَرهعُونَ إلِيَْهِ وَ يَسْألَُونهَُ الِِْ

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Their sultan is at the door. He has asked us to ask you-asws 
to present at the Masjid until the people are gathered to you-asws. They would be supplicating 
and beseeching to Him-azwj and asking Him-asws of being saved’.  

 إِلاه فِ ضَلَّلٍ  قالُوا َاَدْعُوا وَ ما دُعاءُ الْكاَِريِنَ  تيِكُمْ رُسُلُكُمْ بِالْبَيِ ناتِ قالُوا بلَىأَ وَ لَِْ تَكُ تََْ  َقَتَبَسهمَ ع ثُُه تَلََّ 

He-asws smiled, then recited: ‘Or, did not the Rasools come to you with the clear proofs?’ They 
would say, ‘Yes’. They will say: ‘Then (you) supplicate’. And a supplication of the Kafirs is 
only during straying [40:50]. 

مُْ لَا يَدْرُونَ مِنْ أيَْنَ أتُُوا  ققُلْتُ يََ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ الْعَجَبُ أَنَّه

I said, ‘O my chief and my Master-asws! How strange, they are not knowing from where they 
had been come to?’  

ََالَ ع أَجَلْ ثُُه تَلََّ  تقُنَا وَ هَذِهِ وَ اللَّهِ إِحْدَاهَا وَ هِيَ مِها هِيَ وَ اللَّهِ يََ جَابِرُ آيََ  -َاَلْيَوْمَ نقَنْساهُمْ كَما نَسُوا لَِاءَ يقَوْمِهِمْ هذا وَ ما كانوُا بِِيَتنِا يََْحَدُونَ  َقَ
ُ تقَعَالََ فِ كِتَابِ  َْذِفُ بِالحَْقِ  عَلَى الْباطِلِ َقَيَدْمَغُهُ َإَِذا هُوَ زاهِقٌ وَ لَكُمُ الْوَيْلُ مِها تَصِفُونَ  -هِ وَصَفَ اللَّه  بَلْ نقَ

He-asws said: ‘Yes’. Then he-asws recited: So, today We will Forsake them just as they forgot the 
meeting of this Day of theirs, and what they were rejecting of our Signs [7:51]. ‘By Allah-azwj, 
O Jabir! These are our-asws signs, and by Allah-azwj these are our threats, and this is from what 
Allah-azwj has Described in His-azwj book: But, We Hurl the Truth upon the falsehood, so it 
confutes it, and then it vanishes. And for you is the woe from what you are ascribing [21:18]’. 

ََوْمٍ أمََاتُوا سُنهتَنَا وَ ضَيهعُوا عَهْدَنََ وَ وَالُوا أعَْدَاءَنََ وَ انقْتَهَ  هَ ثُُه قاَلَ ع يََ جَابِرُ مَا ظنَُّكَ بِ بُونََ إِرْثقَنَا وَ أعََانوُا الظهالِمِيَن عَلَيْنَا وَ نَا وَ غَصَ كُوا حُرْمَتَنَا وَ ظلََمُونََ حَ
ينِ وَ إِطْفَاءِ نوُرِ الحَْق ِ  َِيَن الْكَاَِريِنَ فِ ََسَادِ الدِ   أَحْيَوْا سُنهتَهُمْ وَ سَارُوا سِيَةََ الْفَاسِ

Then he-asws said: ‘O Jabir! What are your thoughts with a people who have killed off our-asws 
Sunnah and have wasted our-asws pacts, and they have befriended our-asws enemies, and they 
have violated our sanctities, and have oppressed us-asws of our-asws rights, and have usurped 
our-asws inheritance, and have aided the oppressors against us-asws, and have revived their 
ways, and are conducting with the conducts of the mischief-makers, the Kafirs in corrupting 
the religion, and extinguishing the light of truth?’ 

َُلْتُ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي مَنه عَلَيه بِعَْرَِتَِ  ََنِِ لِمُوَالاةِ أوَْلِ قاَلَ جَابِرٌ َقَ  يَائِكُمْ وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائِكُمْ كُمْ وَ عَرهََنِِ ََضْلَكُمْ وَ ألَْْمََنِِ طَاعَتَكُمْ وَ وََقه
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Jabir said, ‘I said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Conferred upon me your-asws recognition and 
Caused me to recognise your-asws merits and Inspired me to obey you-asws all and Harmonised 
me to the friendship of your-asws friends, and enmity of your-asws enemies’.  

ََالَ ص يََ جَابِرُ أَ تَدْريِ مَا الْمَعْرََِةُ ََسَكَتَ جَابِرٌ َأََوْرَدَ عَلَيْهِ الَْْبَََ بِطُولهِِ   .َقَ

He-asws said: ‘O Jabir! Do you know what is the recognition?’ Jabir was silent. The Hadeeth was 
referred to him with its (full) length’’.640 

ةَ وَ نََْنُ عَلَى نْتُ أَسِ كُ   ختص، الِختصاص ابْنُ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -81 يَُ مَعَ أَبِ فِ طَريِقِ مَكه
َِهِ سِلْسِلَةٌ يَسْحَبُهَا ا صِرْنََ بِوَادِي ضَجْنَانَ خَرجََ عَلَيْنَا رَجُلٌ فِ عُنُ  نََققَتَيْنِ َقَلَمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Malik Bin Atiya,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws was travelling with my-asws father-asws in a street of 
Makkah and we-asws were upon two camels. When we-asws came to the valley of Zajnan, a man 
came out to us-asws having a chain in his neck, being dragged by it.  

لْسِلَةَ وَ قَالَ يََ ابْ  ُ َقَتَبِعَهُ رَجُلٌ آخَرُ َاَجْتَذَبَ السِ  ََاكَ اللَّه َِنِِ سَ ََالَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ اسْ ََالَ يََ جَعْفَرُ نَ رَسُولِ اللَّهِ َقَ ُ َاَلْتَفَتَ إِلَيه أَبِ َقَ ََاهُ اللَّه َِهِ لَا سَ  لَا تَسْ
 .عَرََْتَ هَذَا هَذَا مُعَاوِيةَُ 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Quench me, may Allah-azwj Quench you-asws!’ Another 
man pursued him and pulled the chain, and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Do not 
quench him! Do not quench him!’ My-asws father-asws turned to me-asws and said: ‘O Ja’far-asws! 
Do you know this one? This is Muawiya!’’641 

دِ بْنِ الْمُثَنَّه عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ زَيْدٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ ختص -82 سَألَْتُهُ عَنْ ققَوْلِ  بِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:أَ  ، الِختصاص ير، بصائر الدرجات عَنْهُ عَنْ مَُُمه
ََكُنْتُ مُطْرقِاً إِلََ الَْْرْضِ َقَرَََعَ يَدَهُ إِلََ َقَوْقُ ثُُه  وَ كَذلِكَ نرُيِ إِبْراهِيمَ مَلَكُوتَ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ  -عَزه وَ جَله  اللَّهِ   قَالَ ليَ ارََْعْ رأَْسَكَ َقَرََقَعْتُ رأَْسِي قاَلَ 

َْفِ قَدِ انقْفَجَرَ حَتَّه خَ   لَصَ بَصَريِ إِلََ نوُرٍ سَاطِعٍ حَارَ بَصَريِ دُونهَُ َقَنَظَرْتُ إِلََ السه

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ – From him, from Al Musanna, from his father, from Usman 
Bin Zayd, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the 
earth and for he to become from the convinced ones [6:75]. I had lowered my head towards 
the ground, so he-asws raised his-asws hand to above, then said to me: ‘Raise your head!’ I raised 
my head and looked at the roof which had cleft asunder until my sight ended to a shining 
light, my sight was dazzled below it. 

 كَذَاقاَلَ ثُُه قاَلَ لي رأََى إِبقْراَهِيمُ مَلَكُوتَ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضِ هَ 

                                                      
640 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 80 
641 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 5 H 81 
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He (the narrator) said, ‘Then he-asws said to me: ‘Ibrahim-as saw the kingdoms of the skies and 
the earth like this’.  

َْفُ عَلَى حَالهِِ  قَعْتُ رأَْسِي َإَِذَا السه  ثُُه قاَلَ لي أَطْرقِْ َأََطْرَقْتُ ثُُه قاَلَ ليَ ارََْعْ رأَْسَكَ َقَرََ

Then he-asws said to me: ‘Lower your head!’ Then he-asws said to me: ‘Raise your head!’ I raised 
my head and there, the ceiling was upon its state. 

هِ بَصَرَكَ ََخَلَعَ ثيَِابهَُ الهتِِ كَاقاَلَ ثُُه أَخَذَ بيَِدِي وَ قاَمَ وَ أَخْرَجَنِِ مِنَ الْبَيْتِ الهذِي كُنْتُ َِيهِ وَ أدَْخَلَنِِ بقَيْتاً آخَرَ  نَتْ عَلَيْهِ وَ لبَِسَ ثيَِاباً غَيَْهََا ثُُه قاَلَ لي غُ
  َِدَاكَ جُعِلْتُ َقَغَضَضْتُ بَصَريِ وَ قاَلَ لي لَا تقَفْتَحْ عَيْنَكَ َقَلَبِثْتُ سَاعَةً ثُُه قاَلَ لي أَ تَدْريِ أيَْنَ أنَْتَ ققُلْتُ لَا 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws held my hand and stood and took me out from the room 
which I was in and entered me into another room. He-asws took off his robe which was upon 
him-asws and put on another robe, then said to me: ‘Close your eyes’. I closed my eyes, and 
he-asws said to me: ‘Do not open your eyes’. I waited for a while, then he-asws said to me: ‘Do 
you know where you are?’ I said, ‘No, may I be sacrificed for you-asws!’ 

َُلْتُ  ََرْنَيْنِ َقَ ََالَ لي أنَْتَ فِ الظُّلْمَةِ الهتِِ سَلَكَهَا ذُو الْ ََالَ لي اَقْ َقَ تَحْ َإَِنهكَ لَا تقَرَى شَيْئاً َقَفَتَحْتُ عَيْنِِ َإَِذَا أنَََ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ أَ تََْذَنُ لي أنَْ أََقْتَحَ عَيْنِِ َقَ
 فِ ظلُْمَةٍ لَا أبُْصِرُ َِيهَا مَوْضِعَ قَدَمَيه 

He-asws said to me: ‘You are in the darkness in which Zulqarnayyn travelled’. I said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! Do you-asws allow me to opening my eyes?’ He-asws said to me: 
‘Open, for you will not see anything’. I opened my eyes and there I was in darkness, not seeing 
in it the place of my feet’.  

ََالَ لي هَلْ تَدْريِ أيَْنَ أنَْتَ ققُلْتُ لَا قاَلَ أنَْتَ وَاقِفٌ عَلَى عَيْنِ الْحيََاةِ   نْهَا الَْْضِرُ عالهتِِ شَرِبَ عَ  ثُُه صَارَ قلَِيلًَّ وَ وَقَفَ َقَ

Then he-asws travelled a little and stopped. He-asws said to me: ‘Do you know where you are?’ I 
said, ‘No’. I said, ‘No’. He-asws said: ‘You are paused at the spring of life which Al-Khizr had 
drunk from’.  

ََسَلَكْنَا َِيهِ َقَرأَيَقْنَا كَهَيْئَةِ عَالَمِنَا فِ بنَِائهِِ وَ  هِ ثُُه خَرَجْنَا إِلََ عَالٍَِ ثَالِثٍ كَهَيْئَةِ الَْْوهلِ وَ الثهانّ حَتَّه وَرَدْنََ هْلِ مَسَاكِنِهِ وَ أَ وَ خَرَجْنَا مِنْ ذَلِكَ الْعَالَِِ إِلََ عَالٍَِ آخَرَ 
 خََْسَةَ عَوَالَِِ 

And we came out from that world to another world, and we travelled in it and we saw as if it 
is our world in its constructions and its dwelling and its people. Then we went out to a third 
world, as if it were like the first and the second, until we had passed into five worlds.  

اَ رأََى مَلَكُوتَ السهمَاوَاتِ وَ  هَيْئَةِ مَا رأَيَْتَ كُلهمَا مَضَى مِنها إِمَامٌ هِيَ اثقْنَا عَشَرَ عَالَماً كُلُّ عَالٍَِ كَ  قاَلَ ثُُه قاَلَ هَذِهِ مَلَكُوتُ الَْْرْضِ وَ لَِْ يقَرَهَا إِبقْراَهِيمُ وَ إِنَّه
ََائمَِ فِ عَالَمِنَا الهذِي نََْنُ سَاكِنُوهُ   سَكَنَ أَحَدٌ هَذِهِ الْعَوَالَِ حَتَّه يَكُونَ آخِرُهُمُ الْ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘These are the kingdoms of the earth, and Ibrahim-as 
did not see these, and rather he-as saw the kingdoms of the skies, and these are twelve worlds. 
Each world is like what you saw. Every time an Imam-asws from us-asws passes away, he-asws 
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settles into one of these worlds until the last of them-asws happens to be Al-Qaim-asws in our 
world which we are its dwellers’.  

هِ بَصَرَكَ َقَغَضَضْتُ بَصَريِ ثُُه أَخَذَ بيَِدِي َإَِذَا نََْنُ بِالْبَيْتِ الهذِي خَرَجْنَا مِنْهُ  يَابَ وَ لبَِسَ الثِ ياَبَ الهتِِ كَانَتْ عَلَيْهِ وَ عُدْنََ إِلََ لْكَ الث ِ َقَنَزعََ تِ قاَلَ ثُُه قاَلَ غُ
 مََْلِسِنَا

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Close your eyes’. I closed my eyes. Then he-asws 
grabbed my hand, and there we were in the room which we had come out from it. He-asws 
removed that robe and wore the robe which used to be upon him-asws, and we returned to 
our seats. 

َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ كَمْ مَضَى مِنَ النههَارِ قاَلَ ع ثَلََّثُ سَاعَاتٍ.  َقَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! How much of the day has passed?’ He-asws said: ‘Three 
hours’’.642 

دِ بْنِ   -83 دِ بْنِ عِيسَى وَ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمه دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه يلِ بْنِ دَرهاجٍ  عَبْدِ الَْْ كا، الكافِ مَُُمه يعاً عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍ عَنْ جََِ بهارِ جََِ
ُِ أَصْحَابهِِ إِ   رَةَ قاَلَ:عَنْ زُراَ ُ عَزه وَ كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فِ الْمَسْجِدِ الْحرَاَمِ ََذكََرَ بَنِِ أمَُيهةَ وَ دَوْلتََهُمْ وَ قاَلَ لَهُ بقَعْ اَ نقَرْجُو أنَْ تَكُونَ صَاحِبَهُمْ وَ أنَْ يظُْهِرَ اللَّه نَّه

 جَله هَذَا الَْْمْرَ عَلَى يَدِكَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa and Abu Ali Al-Ashary, from 
Muhammad Bin Abdul Jabbar, together from Ali Bin hadeed, from Jameel Bin Darraaj, from Zurara who said: 

Abu Ja’far-asws was in the Sacred Masjid. There was a mention of the Clan of Umayya and their 
government. Some of his-asws companions said to him-asws, ‘We hope that you-asws will become 
their master and that Allah-azwj will Display this Command upon your-asws hands’.  

ََالَ مَا أنَََ بِصَاحِبِهِمْ وَ لَا يَسُرُّ  لَقَ السهمَاوَاتِ وَ الَْْرْضَ سِنِيَن وَ لَا خَ نّ أَنْ أَكُونَ صَاحِبَهُمْ إِنه أَصْحَابَْمُْ أوَْلَادُ الز نََِ إِنه اللَّهَ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ لَِْ يََْلُقْ مُنْذُ َقَ
 ََْ مِهِمْ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله  ماً أقَْصَرَ مِنْ سِنِيهِمْ وَ أيَه  مُرُ الْمَلَكَ الهذِي فِ يَدِهِ الْفَلَكُ َقَيَطْوِيهِ طيَ اً.أيَه

He-asws said: ‘I-asws am not their master, nor am I-asws happy to be their master, for their 
companions are the sons of adultery. Allah-azwj never Created, since the creation of the skies 
and the earth, years nor days shorter than their years and their days. Allah-azwj Ordered the 
Angels in whose hands is the orbit, to rotate it like a scroll’’.643 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْ   -84 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مَُُمه كُنها عِنْدَهُ    عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:نِ أَبِ هَاشِمٍ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ بَُِادٍ الْعَابِدِ كا، الكافِ مَُُمه
ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لَا يََْرجُُ عَلَى هِشَامٍ أَحَدٌ إِلاه ققَتَلَهُ قاَلَ   شْريِنَ سَنَةً وَ ذكََرَ مُلْكَهُ عِ  وَ ذكََرُوا سُلْطاَنَ بَنِِ أمَُيهةَ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’  - Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin Abu 
Hisham, from Anbasat Bin Bajaad Al-Abid, from Jabir, who has said: 
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‘We were in the presence Abu Ja’far-asws, and the authority of the clan of Umayya was 
mentioned, so Abu Ja’far-asws said: ‘No one comes out (rebels) against Hisham except that he 
gets killed’. ‘And he-asws also mentioned that his government would last for twenty years’.  

 ُ ََالَ مَا لَكُمْ إِذَا أرَاَدَ اللَّه رَ عَلَى مَا يرُِ قاَلَ ََجَزعِْنَا َقَ ََده  يدُ عَزه وَ جَله أَنْ يقُهْلِكَ سُلْطاَنَ ققَوْمٍ أمََرَ الْمَلَكَ َأََسْرعََ بِالسهيَِْ الْفَلَكَ َقَ

He (the narrator) said, ‘We were alarmed. He-asws said: ‘What is the matter with you? 
Whenever Allah-azwj Mighty and Majestic Intends to Destroy the authority of a people, He-azwj 
Commands the Angel to quicken the pace of the orbit in accordance with what He-azwj Intends 
to’.  

ََالَ إِنّ ِ شَهِدْتُ هِشَاماً وَ رَسُولُ اللَّهِ يُسَبُّ عِنْدَ  ََالَةَ َقَ َُلْنَا لزَِيْدٍ هَذِهِ الْمَ هُْ قاَلَ َقَ  . َقَوَ اللَّهِ لَوْ لَِْ يَكُنْ إِلاه أنَََ وَ ابْنِِ لَْرََجْتُ عَلَيْهِ هُ َقَلَمْ يقُنْكِرْ ذَلِكَ وَ لَِْ يقُغَيَِ 

He (the narrator) said, ‘We said to Zayd, ‘This is the discussion we had’. He said, ‘I witnessed 
Hisham, and the Rasool Allah-saww was insulted in his presence, so he neither denied that, nor 
did he change it. By Allah-azwj! Even if there is no one except for myself and my son, I would 
come out (in rebellion) against him’’.644 

دٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حَْه   -85 دِ بْنِ أوُرَمَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ النهضْرِ عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ بَشِيٍَ قاَلَ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمه كُنْتُ مُزاَمِلًَّ لِْاَبِرِ بْنِ يزَيِدَ   :ادٍ عَنْ مَُُمه
ا أَنْ كُنها بِالْمَدِينَةِ دَخَلَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَوَدهعَهُ وَ خَرجََ مِنْ عِنْ   -خَيَْجَِةَ أوَهلَ مَنْزلٍِ تقَعْدِلُ مِنْ َقَيْدَ إِلََ الْمَدِينَةِ دِهِ وَ هُوَ مَسْرُورٌ حَتَّه وَرَدْنََ الُْْ الْْعُْفِيِ  َقَلَمه

َِ بنَِا الْبَعِيَُ إِذَا أنَََ بِرَجُلٍ طُوَالٍ آدَمَ  ا نَََّ ََ  يقَوْمَ الْْمُُعَةِ ََصَلهيْنَا الزهوَالَ َقَلَمه دِ بْنِ عَلِيٍ  إِلََ جَابِرِ به مَعَهُ كِتَابٌ َقَنَاوَلَهُ َقَ لَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ وَ إِذَا هُوَ مِنْ مَُُمه
 بْنِ يزَيِدَ وَ عَلَيْهِ طِيٌن أَسْوَدُ رَطْبٌ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Muhammad Bin Awrama, from 
Ahmad Bin Al Nazar, from Al Noman Bin Bashir who said,  

‘I was a travel companion of Jabir Bin Yazeed Al-Ju’fy. So when we were in Al-Medina, we went 
over to Abu Ja’far-asws. Then we bade him-asws farewell and went out from him-asws, and he was 
cheerful until we came to Al-Akhirjat, it being the first stop we encamped at, from Fayd to Al-
Medina, on the day of Friday. We prayed the midday Salat.  When the camel rose with us, I 
found that I was with a tall brown man, with him was a letter. He gave it to Jabir and Jabir 
took it, and kissed it and place it upon his eyes, and it was from Muhammad-asws Bin Ali-asws to 
Jabir Bin Yazeed, and its black ink was still wet.  

ََالَ لَهُ ققَبْلَ الصهلََّةِ أَوْ بقَعْدَ الصهلََّةِ  ََالَ السهاعَةَ َقَ ََالَ لَهُ مَتََّ عَهْدُكَ بِسَيِ دِي َقَ ََالَ بقَعْدَ الصهلََّةِ َقَ ُِ وَجْهَهُ حَتَّه قَ  -َقَ بِ َْ رَُُهُ وَ يقَ َْ الَ َقَفَكه الْْاَتَََ وَ أقَقْبَلَ يقَ
ا وَ  ََمَا رأَيَقْتُهُ ضَاحِكاً وَ لَا مَسْرُوراً حَتَّه وَافََ الْكُوََةَ َقَلَمه ا أَصْبَحْتُ أتَقَيْتُهُ إِعْظاَماً لَهُ َقَوَجَدْتهُُ  يْلًَّ اَقَيْنَا الْكُوََةَ لَ أتََى عَلَى آخِرهِِ ثُُه أمَْسَكَ الْكِتَابَ  بِتُّ ليَْلَتِِ َقَلَمه

َِهِ كِعَابٌ  َُولُ  قَدْ خَرجََ عَلَيه وَ فِ عُنُ  -قَدْ عَلهََهَا وَ قَدْ ركَِبَ قَصَبَةً وَ هُوَ يقَ

 أَجِدُ مَنْصُورَ 
 أمَِيَاً غَيََْ مَأْمُورٍ   بْنَ جَُْهُورٍ 

 نْ نََْوِ هَذَاوَ أبَقْيَاتاً مِ 
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He said to him, ‘When did my Master-asws pact with you?’ He said, ‘Just now’. He said to him, 
‘Before the Salat or after the Salat?’ He said, ‘After the Salat’. He broke the seal and started 
reading it and his face strained until he came to the end of it. Then he withheld the letter, and 
I did not see him laugh nor cheerful until we came to Al-Kufa. When we arrived at Al-Kufa, it 
was night. I slept my night, and when it was the morning, I went over to him, determined for 
it, but I found him to have come out to me, and in his neck were ankle bones handing upon 
it, and he was riding upon reeds and he was saying, ‘I find Mansour Bin Jamhour as an emir 
without followers’, and couplets approximate to these.  

َُلْ لي شَيْئاً وَ لَِْ أقَُلْ لَهُ وَ أقَقْبَلْتُ أبَْكِي لِمَا رأَيَقْتُهُ وَ اجْتَمَعَ عَلَيه وَ عَلَيْهِ َقَنَظَرَ فِ وَجْهِي وَ نَظَرْتُ فِ وَ  بْيَانُ وَ النهاسُ وَ جَاءَ حَتَّه دَخَلَ الرهحْبَةَ اجْهِهِ َقَلَمْ يقَ لصِ 
َُولوُنَ جُنه جَابِ  بْيَانِ وَ النهاسُ يقَ  رُ بْنُ يزَيِدَ وَ أقَقْبَلَ يَدُورُ مَعَ الصِ 

I looked at his face and kept on looking at his face, but he did not say anything to me, and I 
did not speak to him, and I turned around crying due to what I saw him in, and the children 
and people gathered around me and around him. And he went until he entered Al-Rahba, and 
he went on in circles along with the children, and the people were saying, ‘Jabir Bin Yazeed 
has gone mad’.  

مُ حَتَّه وَرَدَ كِتَابُ هِشَامِ ]بْنِ  ََالُ لَهُ جَابِرُ بْنُ يزَيِ [ عَبْدِ الْمَلِكِ إِلََ وَاليِهِ أنَِ َقَوَ اللَّهِ مَا مَضَتِ الَْْيَه ََهُ وَ ابقْعَثْ إِلَيه بِرأَْسِهِ انْظرُْ رَجُلًَّ يقُ دَ الْْعُْفِيُّ َاَضْرِبْ عُنُ
ََالَ لَْمُْ مَنْ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ الْْعُْفِيُّ قاَلُوا أَصْلَحَكَ اللَّهُ كَانَ رَجُلًَّ  لٌ وَ حَدِيثٌ وَ حَجه ََجُنه وَ هُوَ ذَا فِ الرهحْبَةِ مَعَ لَهُ عِلْمٌ وَ ََضْ َاَلْتَفَتَ إِلََ جُلَسَائهِِ َقَ

ََصَبِ يقَلْعَبُ مَعَهُمْ   الصِ بْيَانِ عَلَى الْ

By Allah-azwj, not many days had passed by until there came a letter of Hisham Bin Abdul Malik 
(the Caliph) to his governor, ‘Look for a man call Jabir Bin Yazeed Al-Ju’fy, and strike off his 
neck, and send his neck to me’. He (the governor) turned around to his gatherers and said to 
them, ‘Who is Jabir Bin Yazeed Al-Ju’fy?’ They said, ‘May Allah-azwj Keep you well! He used to 
be a man who had knowledge for him and merits, and Ahadeeth, and (performance of) Hajj. 
But he went mad, and he is that one in Al-Rahba along with the children, upon the reeds, 
playing with them’.  

ََصَ  ََالَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي عَاَاَنّ مِنْ ققَتْلِهِ قاَلَ َأََشْرَفَ عَلَيْهِ َإَِذَا هُوَ مَعَ الصِ بْيَانِ يقَلْعَبُ عَلَى الْ  بِ َقَ

He (the narrator) said, ‘He (the governor) looked at him, and there he was, playing along with 
the children upon the reeds. He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Excused me from killing 
him’.  

َُولُ جَابِرٌ. مُ حَتَّه دَخَلَ مَنْصُورُ بْنُ جَُْهُورٍ الْكُوََةَ وَ صَنَعَ مَا كَانَ يقَ ِِ الَْْيَه  قاَلَ وَ لَِْ تَْْ

He (the narrator) said, ‘And not many days had passed by until Mansour Bin Jamhour (the 
governor) entered Al-Kufa and did what Jabir was saying’’.645 

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلََّدِ عَنْ سَدِيرٍ الصهيَْفَِِِ  -86 َوَائِجَ لَهُ بِالْمَدِينَةِ قاَلَ َقَبَيْنَا أَ  قاَلَ: ير، بصائر الدرجات مَُُمه نََ فِِ أوَْصَانّ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ِِ
دَاوَةَ قاَََخِ  الرهوْحَاءِ عَلَى راَحِ  ََمِلْتُ إلِيَْهِ وَ ظنََنْتُ أنَههُ عَطْشَانُ َقَنَاوَلْتُهُ الِِْ ََالَ لَا حَاجَةَ لي بِْاَلَ لَتِِ إِذَا إِنْسَانٌ يقَلْوِي بثَِوْبِهِ قاَلَ    َقَ
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from Sadeyr Al 
Sayrafi who said,  

‘Abu Ja’far-asws sent me regarding some needs of his-asws at Al-Medina. While I was in a 
mountain pass of Al-Rawha upon my riding animal when a gestured towards me with his cloth. 
I inclined towards him and thought he might be thirsty, and I gave him the cure (water). He 
said, ‘There is no need for me with it’.  

َُلْتُ  ا نَظَرْتُ إِلََ خَتْمِهِ إِذَا هُوَ خَاتََُ أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ السهاعَةَ قاَلَ َإَِذَا َِيهِ أَشْيَاءُ كَ بِصَاحِبِ الْكِتَابِ قاَلَ لَهُ مَتََّ عَهْدُ ثُُه نََوَلَنِِ كِتَاباً طِينُهُ رَطْبٌ قاَلَ َقَلَمه
 ََْمُرُنّ بِْاَ 

Then he gave me a letter, its texture was wet (ink). When I looked at its seal, it was a seal of 
Abu Ja’far-asws. I said to him, ‘When did the owner of the letter pact to you?’ He said, ‘Just 
now’. There were things in it instructing me with it’.  

َُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ  َِيتُهُ َقَ ََدِمَ أبَوُ جَعْفَرٍ َقَلَ أرَْسَلْتُ  نّ بِكِتَابِكَ وَ طِينُهُ رَطْبٌ قاَلَ إِذَا عَجهلَ بنَِا أمَْرٌ رَجُلٌ أتاَ  قاَلَ ثُُه الْتَفَتُّ َإَِذَا ليَْسَ عِنْدِي أَحَدٌ قاَلَ َقَ
 بقَعْضَهُمْ يقَعْنِِ الِْْنه 

Then he (the narrator said), ‘I turned around and there wasn’t anyone with me. So, I 
proceeded to Abu Ja’far-asws and met him. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! A 
man came to me with your-asws letter, and its texture was wet’ (ink). When there is haste for 
us-asws with a matter, I-asws send one of them’ - meaning the Jinn’. 

سْنَادِ يََ سَدِيرُ إِنه لنََا خَدَماً مِنَ الِْْنِ  َإَِذَا أرََدْنََ  دُ بْنُ الحُْسَيْنِ بِْذََا الِِْ  . السُّرْعَةَ بقَعَثْنَاهُمْ وَ زاَدَ َِيهِ مَُُمه

And there is an increase in it by Muhammad Bin Al-Husayn, by this chain: ‘O Sadeyr! For us-

asws there are servants from the Jinn. Whenever we-asws want quickness, we-asws send them’’.646 

ََالَ مَا الهذِي أنَه  عُيُونُ الْمُعْجِزاَتِ، رُوِيَ  -87 ََدَخَلَتْ عَلَيْهِ َقَ َِيَتْ إِلََ إِمَامَةِ أَبِ جَعْفَرٍ ع  ُ بَ قاَلَتْ كَبََُ سِنِِ  وَ  بْطأََ بِكِ يََ حَبَابةَُ أَ  حَبَابةََ الْوَالبِِيهةَ رَحَِْهَا اللَّه
ُُُومِي هِ رأَْسِي وَ كَثُرَتْ   ابقْيَ

(The book) ‘Uyoon Al Mojizaat’ –  

‘It is reported that Hababat Al-Walibiya, may Allah-azwj have Mercy on her, remained alive up 
to the Imamate of Abu Ja’far-asws. She entered to see him-asws. He-asws said: ‘What is that which 
delayed you-asws, O Hababat?’ She said, ‘My age is a lot, and my head (hair) has whitened, and 
my worries are many’.  

ََدَنَتْ مِنْهُ َقَوَضَعَ يَدَهُ ع عَلَى مَفْرقِِ رأَْسِهَا وَ دَعَا لَْاَ بِكَلََّمٍ لَِْ نقَفْهَمْهُ ََ  ََالَ ع ادْنّ مِنِِ   كَ سِهَا وَ عَادَ حَالِكاً وَ صَارَتْ شَابهةً ََسُرهتْ بِذَلِ اسْوَده شَعْرُ رأَْ َقَ
 وَ سُره أبَوُ جَعْفَرٍ ع لِسُرُورهَِا

He-asws said: ‘Come closer to me-asws’, She went near him-asws. He-asws place his-asws hand upon 
the top of her-asws head and supplicated for her with a speech, we could not understand it. 
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The hair of her head turned black and returned to be intensely black, and she became a youth. 
She was cheered by that and Abu Ja’far-asws was happy at her happiness.   

ََالَتْ بِالهذِي أَخَذَ مِيثاَقَكَ عَلَى النهبِيِ يَن أَيه شَيْ   ءٍ كُنْتُمْ فِ الَْْظِلهةِ َقَ

She said, ‘By the One-azwj Who Took your-asws covenant upon the Prophets-as! Which thing were 
you (Imams-asws) in the (realm of the) shadows?’  

ُ آدَمَ ع نُسَبِ حُ اللَّهَ سُبْحَانهَُ ََسَبهحَتِ الْمَلََّئِكَةُ بتَِ  ََالَ يََ حَبَابةَُ نوُراً ققَبْلَ أنَْ خَلَقَ اللَّه ُ تقَعَالََ آدَمَ ع أَجْرَى ذَلِكَ بِيحِنَا وَ لَِْ سْ َقَ ا خَلَقَ اللَّه  تَكُنْ ققَبْلَ ذَلِكَ َقَلَمه
 .النُّورَ َِيهِ 

He-asws said: ‘O Hababat! (We-asws were) Noor before Allah-azwj Created Adam-as. We-asws were 
glorifying Allah-azwj the Glorious, so the Angels glorified with our-asws glorifications, and that 
did not happen to be before that. When Allah-azwj the Exalted Created Adam-as, He-azwj Caused 
that Noor to flow in him-as’’.647 

 عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  لِ بْنِ زيََِدٍ عَنْ خص، منتخب البصائر عَنْ أَبِ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ سَهْ  -88
ةِ ققُلْتُ وَ مَا عَلَيْكَ أَنْ تََْمَعَهَا كَ ققُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع أَنََ مَوْلَاكَ وَ مِنْ شِيعَتِكَ ضَعِيفٌ ضَريِرٌ َاَضْمَنْ ليَ الْْنَهةَ قاَلَ أَ وَ لَا أعُْطِي أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ:  عَلََّمَةَ الْْئَمِه

 لي قاَلَ وَ تَُِبُّ ذَلِكَ ققُلْتُ وَ كَيْفَ لَا أُحِبُّ 

(The book) ‘Muntakhab Al Basaair’ – From Abu Suleyman Bin Dawood, by his chain from Sahl Bin Ziyad, from 
Usman Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘I am your-asws slave, and from your-asws weak Shias, blind, so guarantee 
the Paradise for me’. He-asws said: ‘And have I-asws not given you a sign of the Imams-asws?’ I 
said, ‘And what would be upon you-asws, if you-asws were to gather these for me?’ He-asws said, 
‘And would you like that?’ I said, ‘And how can I not like it?’ 

يعَ الْْئَمِهةِ عِنْدَهُ فِ  دٍ مُده ََمَا زاَدَ أنَْ مَسَحَ عَلَى بَصَريِ َأَبَْصَرْتُ جََِ َِيفَةِ الهتِِ كَانَ َِيهَا جَالِساً قاَلَ يََ أبََا مَُُمه   بَصَرَكَ َاَنْظرُْ مَا ذَا تقَرَى بِعَيْنِكَ السه

He-asws did not increase upon wiping upon my eyes and I saw entirety of the Imams-asws in 
his-asws presence in the ship in which he-asws was seated. He-asws said: ‘O Abu Muhammad! 
Extend your sight and look at what you can see with your eyes’.  

يعَةُ السه  ذَا الهذِي تقَرَى هُوَ قاَلَ َقَوَ اللَّهِ مَا أبَْصَرْتُ إِلاه كَلْباً أَوْ خِنْزيِراً أوَْ قِرْداً ققُلْتُ مَا هَذَا الْْلَْقُ الْمَمْسُوخُ قاَلَ هَ  وَادُ الَْْعْظَمُ وَ لَوْ كُشِفَ للِنهاسِ مَا نَظَرَ الشِ 
 إِلََ مَنْ خَالَفَهُمْ إِلاه فِ هَذِهِ الصُّورةَِ 

He said, ‘By Allah-azwj! I did not see except dogs or pigs or monkeys. I said, ‘What are these 
creatures. The morphed ones?’ He-asws said: ‘This which you are seeing, is the great multitude, 
and if it had been uncovered for the people, the Shias would not look at the ones opposing 
them except them being in this image’.  

دٍ إِنْ أَحْبَبْتَ تقَركَْتُكَ عَلَى حَ   وهلِ الِكَ هَذَا وَ إِنْ أَحْبَبْتَ ضَمِنْتُ لَكَ عَلَى اللَّهِ الْْنَهةَ وَ رَدَدْتُكَ إِلََ حَالِكَ الَْْ ثُُه قاَلَ يََ أبََا مَُُمه
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Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad! If you like, I can leave you to be upon this state of yours 
(being able to see), and if you like, I-asws can guarantee the Paradise for you, based upon Allah-

azwj, and return you to your former state’.  

ََمَا للِْجَنهةِ عِ  ََمَسَحَ يدََهُ عَ ققُلْتُ لَا حَاجَةَ لي فِ النهظَرِ إِلََ هَذَا الْْلَْقِ الْمَنْكُوسِ رُدهنّ رُدهنّ إِلََ حَالَتِِ   .جَعْتُ كَمَا كُنْتُ لَى عَيْنِِ َقَرَ وَضٌ 

I said, ‘There is no need for me in looking at these people, the inside-out. Return me! Return 
me to my (former) state, for there is nothing instead of the Paradise!’ He-asws wiped his-asws 
hand upon my eyes and I returned to be like what I had been’’.648 

دٍ الْمَرْوَزيُِّ عَنْ عُمَارَةَ بْنِ زَيْدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْ  -89 كُنْتُ مَعَ أَبِ وَ بقَيْنَنَا ققَوْمٌ مِنَ   صهادِقِ ع قَالَ:عَلََّءِ عَنِ الق، الكتاب العتيق الغروي  عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مَُُمه
قََتْ ََذَهَبَ الْْنَْصَارِ إِذْ أتََاهُ آتٍ َقَ  ََالَ يََ بُنَِه مَا احَْْ قََتْ دَارُكَ َقَ ََدِ احَْْ  ََالَ لَهُ الحَْقْ َقَ

(The book) ‘Al Kitab Al Ateeq’ of Al Garwy Abdullah Bin Muhammad Al Marouzy, from Umarah Bin Zayd, from 
Abdullah Bin Al A’ala,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘I-asws was with my-asws father-asws, and between us there was a 
group of the Helpers, when a comer came. He said to him-asws, ‘Go, for your-asws house has 
burned down!’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! It has not burned down’. He went away.  

قََتْ ََذَهَبَ ثُُه لَِْ يقَلْ  ََالَ يََ بُنَِه وَ اللَّهِ مَا احَْْ قََتْ دَارُكَ َقَ ََالَ وَ اللَّهِ احَْْ  بَثْ أنَْ عَادَ َقَ

Then it was not long before he returned and said, ‘By Allah-azwj! You-asws house has burned 
down’. He-asws said: ‘O my-asws son! By Allah-azwj, it has not burned down’. He went away.  

قََتْ دَا َُولُونَ قَدْ احَْْ  رُكَ ثُُه لَِْ يقَلْبَثْ أنَْ عَادَ وَ مَعَهُ جََاَعَةٌ مِنْ أهَْلِنَا وَ مَوَاليِنَا يقَبْكُونَ وَ يقَ

Then it was not long before he returned, and with him was a group of our-asws family members, 
and our-asws friends crying and saying, ‘Your-asws house has burned down!’ 

قََتْ وَ لَا كَذِبْتُ وَ لَا كُذِبْتُ وَ أنَََ أوَْثَقُ بِاَ فِ يَدِي مِنْكُمْ وَ مِه  ََالَ كَلَّه وَ اللَّهِ مَا احَْْ  ا أبَْصَرَتْ أعَْيُنُكُمْ َقَ

He-asws said: ‘Never! By Allah-azwj, it has not burned down, nor am I-asws lying nor have I-asws 
been lied to, and I-asws am more reliable with what is in my-asws hands than you all are and 
more than what your eyes have seen!’ 

اَئلِِهَا وَ مِنْ كُلِ  جَانِبٍ مِنْهَا ثُُه وَ قاَمَ أَبِ وَ قُمْتُ مَعَهُ حَتَّه انقْتَهَوْا  َِ  عَدَلَ إِلََ الْمَسْجِدِ ََخَره سَاجِداً وَ إِلََ مَنَازلِنَِا وَ النهارُ مُشْتَعِلَةٌ عَنْ أيَْماَنِ مَنَازلِنَِا وَ عَنْ 
قَعْتُ رأَْسِي مِنْ سُجُودِي  -قاَلَ فِ سُجُودِهِ وَ عِزهتِكَ وَ جَلََّلِكَ   أَوْ تُطْفِئَهَالَا رََ

And my-asws father-asws stood up, and I-asws stood up with him-asws, until they ended to our-asws 
house, and the fire was blazing on the right of our-asws and on its left, and from every side from 
it (except in it). Then he-asws turned to go to the Masjid. He-asws fell in Sajdah and said in his-asws 
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Sajdah: ‘By Your-azwj Mighty and Your-azwj Majesty! I-asws will not raise my-asws head from my-asws 
Sajdah until You-azwj Extinguish it!’ 

قََ مَا حَوْلَْاَ وَ سَلِمَتْ مَنَازلِنَُا ثُُه ذكََرَ ع أنَه ذَلِكَ لِدُعَاءٍ كَانَ ققَرأَهَُ ع. قاَلَ َقَوَ اللَّهِ مَا رَََعَ رأَْسَهُ حَتَّه طَفِئَتْ وَ   احَْْ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘By Allah-azwj! He-asws did not raise his-asws head until it was 
extinguished, and it had incinerated whatever was around it, and our-asws house was safe’. 
Then he-asws mentioned: ‘That is for a supplication he-asws had recited’’.649 
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 مكارم أخلاقه و سيره و سننه و علمه و فضله و إقرار المخالف و المؤالف بجلالته صلوات الله عليه 6باب 

CHAPTER 6 - HIS-asws HONOURABLE MANNERS, AND HIS-asws 
CONDUCT, AND HIS-asws WAYS, AND HIS-asws KNOWLEDGE, 
AND HIS-asws MERITS, AND ACKNOWLEDGEMENT BY THE 
OPPONENTS AND THE SUPPORTERS OF HIS-asws MAJESTY, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

نُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ أَباَ  -1 دِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عسن، المحاسن مَُُسِ  اتَ وَ تقَرَكَ سِتِ يَن مَِلُْوكاً َأََعْتَقَ ثقُلُثَهُمْ عِنْدَ أَنه أبََا جَعْفَرٍ ع مَ  نِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مَُُمه
 .مَوْتهِِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhassin Bin Ahmad, from Aban Bin usman, from Muhammad Bin Marwan,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Abu Ja’far-asws passed away and left behind sixty slaves. He-asws 
liberated a third of them (20) at the time of his-asws passing away’’.650 

هِ عَنْ مَُُ  -2 دٍ عَنْ جَدِ  ََاسِمِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ صَالِحٍ الَْْزْدِيِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه دِ بْنِ الْ مَا   بْنِ عَطاَءٍ الْمَكِ يِ  قاَلَ:مه
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع وَ  ََدْ رأَيَْتُ الحَْكَمَ  رأَيَْتُ الْعُلَمَاءَ عِنْدَ أَحَدٍ قَطُّ أَصْغَرَ مِنْهُمْ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه ََوْمِ بَيْنَ يدََيْهِ كَأنَههُ صَبٌِّ لَ  بْنَ عُتَيْبَةَ مَعَ جَلََّلتَِهِ فِ الْ

 بَيْنَ يَدِي مُعَلِ مِهِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Muhammad Bin 
Al Qasim, from Abdul Rahman Bin Salih Al Azdy, from Abdullah Bin Ata’a Al Makky who said,  

‘I have not seen the scholars (appearing) smallest in the presence of anyone at all, than they 
were in the presence of Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. And I had 
seen Al-Hakam Bin Uteyba, along with his majesty among the people, (but) in front of him-asws 
he was (like) a child in front of his-asws teachings.  

ثَنِِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  شَيْئاً قاَلَ حَده دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع -يَاءِ وَصِيُّ الَْْوْصِيَاءِ وَ وَارِثُ عِلْمِ الْْنَبِْ  وَ كَانَ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ الْْعُْفِيُّ إِذَا رَوَى عَنْ مَُُمه  .مَُُمه

And Jabir Bin Yazeed Al-Jufy, whenever he reported anything from Muhammad-asws Bin Ali-asws, 
said, ‘It is narrated to me by the successor-asws of the successors-asws and inheritor of the 
knowledge of the Prophets-as, Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.651 

 مِثْلَهُ إِلََ ققَوْلهِِ وَ كَانَ جَابِرُ. قب، المناقب لابن شهرآشوب حِلْيَةُ الَْْوْليَِاءِ، عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ  - 3

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Hilyat Al Awliya’ – From Abdullah Bin Ata’a,  

‘Simlar to it up to his words, ‘And Jabir’’.652 
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ََالَ  سَألَْتُ أبََا إِسْحَاقَ عَنِ  شا، الِرشاد مََُوهلُ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ ققَيْسِ بْنِ الرهبيِعِ قاَلَ: -4 َِيتُ رَجُلًَّ مِنْ بَنِِ هَاالْمَسْحِ َقَ شِمٍ أدَْركَْتُ النهاسَ يَمْسَحُونَ حَتَّه لَ
ََسَألَْتُهُ عَنِ الْمَسْحِ عَلَى الْْفُهيْنِ  دَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع   لَِْ أرََ مِثْلَهُ قَطُّ مَُُمه

(The book) ‘Al Irshad’ – Mukhawwal Bin Ibrahim, from Qays Bin Al Rabie who said,  

‘I asked Abu Is’haq about performance of ‘Al-Mas’ha’ (in the wud’u). He said, ‘I came across 
people performing ‘Al-Mas’ha until I met a man from the clan of Hashim-as, I have not seen 
the like of him-asws at all – Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I asked him-asws about 
performing ‘Al-Mas’ha’ upon the socks.  

َُولُ سَبَقَ الْكِتَابُ   فهيْنِ الْمَسْحَ عَلَى الُْْ  َقَنَهَانّ عَنْهُ وَ قاَلَ لَِْ يَكُنْ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيٌّ ع يَمْسَحُ عَلَيْهَا وَ كَانَ يقَ

He-asws forbade me from it and said: ‘Amir Al-Momineen Ali-asws did not happen to do ‘Al-
Mas’ha’ upon these, and he-asws was saying: ‘The Book (Quran) precedes the ‘Al-Mas’ha’ upon 
the two socks’’. 

ََمَا مَسَحْتُ مُذْ نََّاَنّ عَنْهُ   قاَلَ أبَوُ إِسْحَاقَ 

Abu Is’haq said, ‘I did not perform ‘Al-Mas’ha’ (upon the socks) since he-asws forbade me from 
it’.  

عْتُ أبََا إِسْحَاقَ   .قاَلَ ققَيْسُ بْنُ الرهبيِعِ وَ مَا مَسَحْتُ أنَََ مُذْ سَِِ

Qays Bin Al Rabie said, ‘And I did not perform ‘Al-Mas’ha’ (upon the socks) since I heard Abu 
Is’haq’’.653 

هِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ عَبْدِ ال -5 دٍ عَنْ جَدِ  دَ بْنَ  جهاجِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:رهحَْْنِ بْنِ الحَْ شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه إِنه مَُُمه
َُولُ مَا دَ بْنَ عَلِيٍ  َأََرَدْتُ أَنْ أعَِظَهُ َقَوَعَظَنِِ كُنْتُ أرََى أنَه مِثْلَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ يَدعَُ خَلَفاً لفَِضْلِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ حَتَّه رأَيَْتُ ابقْنَهُ مَُُ   الْمُنْكَدِرِ كَانَ يقَ  مه

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Ibn Yazeed, from 
Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Muhammad Bin Al Munkadir was saying, ‘I had not seen 
the like of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws leave behind a replacement of the merits of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws until I saw his-asws son Muhammad-asws Bin Ali-asws. I wanted to preach to him-asws, 
but he-asws preached to me’.  

ََالَ لَهُ أَصْحَابهُُ بَِِيِ  شَيْ  ِِ نقَوَاحِي الْمَدِينَةِ فِ سَاعَةٍ َقَ دَ بْنَ عَ  ءٍ وَعَظَكَ قاَلَ خَرَجْتُ إِلََ بقَعْ َِيتُ مَُُمه لِيٍ  وَ كَانَ رَجُلًَّ بَدِيناً وَ هُوَ مُتهكٍ عَلَى حَارهةٍ َقَلَ
َُلْتُ فِ نقَفْسِي شَيْخٌ مِنْ شُيُوخِ ققُرَيْشٍ فِ هَذِهِ السهاعَةِ عَلَى نقْيَا هَذِهِ الحَْ  غُلََّمَيْنِ لَهُ أَسْوَدَيْنِ أوَْ مَوْليََيْنِ َقَ  أَشْهَدُ لََْعِظنَههُ الِ فِ طلََبِ الدُّ

His companions said to him, ‘By which thing did he-asws preach to you?’ He said, ‘I went out to 
one of the areas of Al-Medina during a time of heat. I met Muhammad-asws Bin Ali-asws, and 
he-asws was a bulky man, and he-asws was leaning upon two black slaves of his-asws or two friends. 
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I said within myself, ‘A sheikh from the sheikhs of Quraish, in this time, upon this state, in 
seeking the world! I testify, I shall advise him!’  

ُ شَيْخٌ مِنْ أَشْيَاخِ ققُرَيْشٍ فِ هَ  ََدَنقَوْتُ مِنْهُ ََسَلهمْتُ عَلَيْهِ ََسَلهمَ عَلَيه  َُلْتُ أَصْلَحَكَ اللَّه نقْيَا ببُِهْرٍ وَ قَدْ تَصَبهبَ عَرَقاً َقَ ذِهِ السهاعَةِ عَلَى هَذِهِ الْحاَلِ فِ طلََبِ الدُّ
 لَوْ جَاءَكَ الْمَوْتُ وَ أنَْتَ عَلَى هَذِهِ الْحاَلِ 

I went near him-asws and greeted unto him-asws. He-asws greeted to me being short of breath 
with tiredness, and he-asws was dripping in sweat. I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws! A sheikh 
from the sheikhs of Quraish, in this time, upon this state, in seeking the world! Supposing the 
death were to come to you-asws while you-asws are upon this state?’ 

أَكُفُّ بِْاَ  طاَعَةٍ مِنْ طاَعَاتِ اللَّهِ تقَعَالََ  الْحاَلِ جَاءَنّ وَ أنَََ فِ قاَلَ ََخَلهى عَنِ الْغُلََّمَيْنِ مِنْ يدَِهِ ثُُه تَسَاندََ وَ قاَلَ لَوْ جَاءَنّ وَ اللَّهِ الْمَوْتُ وَ أنَََ فِ هَذِهِ 
اَ كُنْتُ أَخَافُ الْمَوْتَ لَوْ جَاءَنّ وَ أنَََ عَلَى مَعْصِيَةٍ مِنْ مَعَاصِي اللَّهِ   نقَفْسِي عَنْكَ وَ عَنِ النهاسِ وَ إِنَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws let go of the two slaves from his-asws hand, then leaned 
(forward) and said: ‘By Allah-azwj! If the death were to come to me-asws while I was upon this 
state, and I-asws am in (an act of) obedience from the (acts of) obedience to Allah-azwj the 
Exalted, I-asws would suffice with it myself from you and from the people, and rather, I-asws am 
fearing if the death were to come to me-asws while I-asws was in an act of disobedience from the 
acts of disobedience of Allah-azwj’.  

ُ أرََدْتُ أَنْ أعَِظَكَ َقَوَعَظْتَنِِ  َُلْتُ يقَرْحَُْكَ اللَّه  .َقَ

I said, ‘May Allah-azwj have Mercy upon you-asws! I wanted to advise you-asws, but you-asws have 
advised me instead’’.654 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أَسْ  -6 هِ عَنْ أَبِ نَصْرٍ عَنْ مَُُمه دٍ عَنْ جَدِ   سَنِ بْنِ كَثِيٍَ قاَلَ: حِبهانِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الحَْ وَدَ بْنِ عَامِرٍ عَنْ شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ مَُُمه
ََالَ بئِْسَ الَْْخُ أَخٌ يقَرْعَا خْوَانِ َقَ دِ بْنِ عَلِيٍ  ع الْحاَجَةَ وَ جَفَاءَ الِِْ َََِيَاً  كَ شَكَوْتُ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه طَعُكَ  َْ  غَنِي اً وَ يقَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Abu Nasr, from 
Muhammad Bin Al-Husayn, from Aswad Bin Aamir, from Hibban Bin Ali, from Al-Hassan Bin Kaseer who said,  

‘I complained to Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws of the need and disloyalty (injustice) 
by the brothers. He-asws said: ‘Evil is the brother who takes care of you when you are rich, then 
cuts you off (relations) when poor’.  

ََالَ اسْتَنْفِقْ هَذِهِ َإَِذَا نفَِدَتْ َأََعْلِمْنِِ  َِيهِ سَبْعُمِائَةِ دِرْهَمٍ َقَ  .ثُُه أمََرَ غُلََّمَهُ َأََخْرجََ كِيساً 

Then he-asws ordered his-asws slave, and he brought out a bag wherein were seven hundred 
Dirhams. He-asws said: ‘Spend these. When you run out, let me-asws know’’.655 
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دُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الزُّبَيَِْ عَنْ عَمْرِو بْنِ  -7 مَُا قاَلادِينَارٍ وَ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عُبَيْدِ بْنِ  شا، الِرشاد رَوَى مَُُمه دَ بْنَ   عُمَيٍَْ أَنَّه َِينَا أبََا جَعْفَرٍ مَُُمه مَا لَ
ةٌ لَكُمْ ققَبْلَ أَنْ تقَ  َُولُ هَذَا مُعَده ََةَ وَ الصِ لَةَ وَ الْكِسْوَةَ وَ يقَ ََوْنّ.عَلِيٍ  ع إِلاه وَ حََْلَ إلِيَْنَا النهفَ  لْ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Muhammad Bin Al-Husayn, from Ubeydullah Bin Al Zubeyr, from Amro 
Bin Dinar, and Ubeydullah Bin Ubeyd Bin Umeyr, they both said,  

‘We have not meet Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws except and he-asws carried the 
expenditure money to us, and the (financial) help, and the clothing, and he-asws would say: 
‘This has been prepared for you before you came to meet me-asws’’.656 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ عَمْروٍ وَ عَبْدِ اللَّهِ  -8

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Amro and Abdullah – similar to it.657 

دُ بْنُ عَ   شا، الِرشاد رَوَى أبَوُ نقُعَيْمٍ النهخَعِيُّ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ هِشَامٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ ققَرْمٍ قاَلَ: -9 يزُنََ بِالْْمَْسِمِائةَِ إِلََ كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه تِ مِائةَِ لِيٍ  ع يَُِ  السِ 
لِيهِ وَ راَجِيهِ   .إِلََ الْْلَْفِ دِرْهَمٍ وَ كَانَ لَا يَملَُّ مِنْ صِلَةِ إِخْوَانهِِ وَ قاَصِدِيهِ وَ مُؤَمِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abu Nueym Al Nakhair, from Muawiya Bin Hisham, from Suleyman Bin 
Qarmin who said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws used to reward us with five hundred to six hundred to 
a thousand Dirhams, and he-asws would not get fed up with financially helping his-asws brothers, 
and those aiming to him-asws, and ones hoping to him-asws, and ones anticipating from 
him-asws’’.658 

 .إِلََ ققَوْلهِِ إِلََ الْْلَْفِ دِرْهَمٍ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ سُلَيْمَانَ - 10

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, from Suleyman – Up to his words, ‘To a thousand 
Dirhams’’.659 

ََسَنَدِي َِ  نْهُ عشا، الِرشاد وَ رُوِيَ عَ  -11 ثْتُ الحَْدِيثَ َقَلَمْ أُسْنِدْهُ  ََالَ إِذَا حَده ي عَنْ أبَيِهِ عَنْ يأنَههُ سُئِلَ عَنِ الحَْدِيثِ تقُرْسِلُهُ وَ لَا تُسْنِدُهُ َقَ هِ أَبِ عَنْ جَدِ 
هِ رَسُولِ اللَّهِ ص عَنْ جَبَْئَيِلَ عَنِ اللَّهِ عَزه وَ جَله.  جَدِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

And it is reported from him-asws having been asked about the Hadeeth which he-asws reports 
and does not attribute. He-asws said: ‘Whenever I-asws narrate the Hadeeth and do not attribute 
it, then my-asws attribution in it is my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws, from his-asws 
father-asws, from his-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, from Jibraeel-as, from Allah-azwj 
Mighty and Majestic’’.660 
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َُولُ   سْتَجِيبُوا لنََا وَ إِنْ تقَركَْنَاهُمْ لَِْ يقَهْتَدُوا بِغَيَْنََِ.بلَِيهةُ النهاسِ عَلَيْنَا عَظِيمَةٌ إِنْ دَعَوْنََهُمْ لَِْ يَ  وَ كَانَ ع يقَ

And he-asws was saying: ‘The Trial of the people upon us-asws is mighty. If we-asws call them, they 
are not answering us-asws, and if we-asws leave them, they are not being guided by others’’.661 

َُولُ  َِمُ النهاسُ مِنها نََْنُ أهَْلُ بقَيْتِ الرهحَْْةِ وَ شَجَرَةُ النُّبُوهةِ وَ مَعْدِنُ الحِْكْمَةِ وَ مَوْضِعُ الْ  وَ كَانَ ع يقَ  .ةِ وَ مَهْبِطُ الْوَحْيِ مَلََّئِكَ مَا يقَنْ

And he-asws said: ‘What is the revenge of the people from us-asws? We-asws are People-asws of the 
Household of Mercy, and the tree of Prophet-hood, and the Mine of wisdom, and the place 
of the Angels, and descent of the Revelation’’.662 

 بيان ما ينَم الناس منا أي ما يكرهون و يعيبون منا.

Explanation: ‘What is the revenge of the people from us-asws’ – I.e. what are they disliking and 
faulting from us-asws.  

َدِيثٍ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُسْنَدُ أَبِ حَنِيفَةَ قاَلَ الرهاوِي -12 لْْعُْفِيُّ إِذَا رَوَى  وَ كَانَ جَابِرٌ امَا سَألَْتُ جَابرَِ الْْعُْفِيِ  قَطُّ مَسْألََةً إِلاه أتََانّ َِيهَا ِِ
ثَنِِ وَصِيُّ الَْْوْصِيَاءِ وَ وَارِثُ عِلْمِ الْْنَبِْيَاءِ.  عَنْهُ ع قاَلَ حَده

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Musnad’ of Abu Haneefa – The reported said,  

‘I did not ask Jabir Al-Jufy any question at all except he came to me with a Hadeeth regarding, 
and Jabir Al-Jufy, whenever he reported from him-asws, said, ‘It is narrated to me by the 
successor-asws of the successors-asws, and inheritor of the knowledge of Prophets-as’’.663 

اكِرُ الْْاَشِعُ الصهابِرُ أَ  أبَوُ نقُعَيْمٍ فِ الْحلِْيَةِ، دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ  -نههُ ع الْحاَضِرُ الذه  أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه

Abu Nueym in ‘Al Hilya’ –  

‘He-asws Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Al-Baqir-asws is the present (every-ready with the 
answer), the Zakir (oft-mentioner of Allah-azwj), the humble, the patient’.  

َُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبقْراَهِيمَ وَ كَذَلِكَ السهيِ دُ بْنُ السهي ِ  -وَ قاَلُوا الْكَريَُِ بْنُ الْكَريَِِ بْنِ الْكَريَِِ بْنِ الْكَريَِ  بْنُ عَلِيِ   مَُُمهدُ  -دِ بْنِ السهيِ دِ بْنِ السهيِ دِ يوُسُفُ بْنُ يقَعْ
 بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  ع

And the said, ‘The benevolent son of the benevolent is Yusuf Bin Is’haq Bin Ibrahim-as, and like 
that is the chief son of the chief son of the chief son of the chief, Muhammad-asws Bin Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws’. 

ََسَلْهُ  ََالَ اذْهَبْ إِلََ ذَلِكَ الْغُلََّمِ  يبُهُ َقَ ََسَألَهَُ وَ أعَْلِمْنِِ بِاَ يَُِ وَ سَأَلَ رَجُلٌ ابْنَ عُمَرَ عَنْ مَسْألََةٍ َقَلَمْ يدَْرِ بِاَ يَُِ دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ َأََتَاهُ  يبُكَ وَ أَشَارَ بِهِ إِلََ مَُُمه
مُْ أهَْلُ بقَيْتٍ مُفَههمُونَ َأََ  ََالَ ابْنُ عُمَرَ إِنَّه  .جَابهَُ َقَرَجَعَ إِلََ ابْنِ عُمَرَ َأََخْبََهَُ َقَ
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And a man asked Ibn Umar about an issue, but he did not know what he should answer, so 
he said, ‘Go to that boy and ask him-asws and let me know what he-asws has answered you with’ 
– and he indicated to Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. So he came to him-asws and asked 
him-asws, and he-asws answered him. He returned to Ibn Umar and informed him. Ibn Umar said, 
‘They-asws are People-asws of the Household, understanding ones’’.664 

َذَاَِيَهَِا فِ كَلِ  ، قاَلَ:الْْاَحِظُ فِ كِتَابِ الْبَيَانِ وَ التهبْيِينِ  نقْيَا ِِ دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع صَلََّحَ حَالِ الدُّ يعِ الْمَعَايِشِ وَ قَدْ جَََعَ مَُُمه ََالَ صَلََّحُ جََِ مَتَيْنِ َقَ
َُلٌ.لْ التهعَاشُرِ مِ   ءَ مِكْيَالٍ ثقُلثُاَنِ َِطْنَةٌ وَ ثقُلُثٌ تقَغَا

Al Jahiz in ‘Kitab Al Bayan Wa Al Tibyan’, said,  

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had gathered the betterment of the state of 
the world and its contents in two words. He-asws said: ‘Betterment of entirety of the livelihood 
and social life is a measure of two-third discernment and a third, letting go’’.665 

ََرٌ قاَلَ لَا أنَََ بَاقِرٌ قاَلَ أنَْتَ ابْنُ الطهبهاخَةِ قاَلَ ذَاكَ حِرَْقَتُهَا قاَ يهةِ الْبَذِيهةِ قاَلَ إِنْ كُنْتَ صَدَقْتَ غَفَرَ اللَّهُ لَْاَ ابْنُ السهوْدَاءِ لَ أنَْتَ وَ قاَلَ لَهُ نَصْراَنٌّّ أنَْتَ بقَ  الز نَِْ
ُ لَكَ قاَلَ َأََسْلَمَ النهصْراَنُّ   .وَ إِنْ كُنْتَ كَذَبْتَ غَفَرَ اللَّه

And a Christian said to him-asws, ‘You-asws are ‘Baqr’ (cow)’. He-asws said: ‘No, I-asws am ‘Baqir’ 
(expounder of knowledge)’. He said, ‘You-asws are the son-asws of a cook’. He-asws said: ‘That is 
her (mother’s) craft’. He said, ‘You-asws are the son-asws of the black woman of Zanj, the vulgar’. 
He-asws said: ‘If you are truthful, then may Allah-azwj Forgive her-as, and if you are a liar, then 
may Allah-azwj Forgive you’. The Christian became a Muslim’’.666 

َُلْتُ مَا هَذَا مَنْزلِهِِ نُضُدٌ  دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَرأَيَقْتُهُ وَ فِ  مكا، مكارم الْخلَّق عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ قاَلَ: -13 َِقُ َقَ ٌِ وَ مَراَ وَ بَسَائِطُ وَ أنََّْاَ
ََالَ مَتَاعُ الْمَرْأةَِ.  َقَ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – from Abdullah Bin Ata’a who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws, and I saw him-asws and in his-asws house was a bench, and rugs, 
and pillows and ‘Marafiq’’. I said, ‘What is this?’ He-asws said: ‘Ladies things’’.667 

ا دَخَلَ الْمَسْجِدَ نظََرَ إِلََ الْبَيْ  كشف، كشف الغمة عَنْ أََقْلَحَ مَوْلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  -14 اً َقَلَمه دِ بْنِ عَلِيٍ  حَاج   عَلََّ تِ َقَبَكَى حَتَّه خَرَجْتُ مَعَ مَُُمه
َُلْتُ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي إِنه النهاسَ يقَنْظرُُونَ إلِيَْكَ َقَلَوْ رََقَعْتَ بِصَوْتِكَ قلَِيلًَّ   صَوْتهُُ َقَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘From Aflah, a slave of Abu Ja’far-asws who said, ‘I went out with Muhammad-asws Bin Ali-asws as 
a pilgrim. When he-asws entered the Masjid, he-asws looked at the room and cried until his-asws 
voice was loud. I said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-asws! The people 
are looking at you-asws! If you-asws could only raise your-asws voice a little’. 
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ََالَ لي وَيَُْكَ يََ أََقْلَحُ وَ لَِ لَا أبَْكِي لَعَله اللَّهَ تقَعَالََ أنَْ يقَنْظرَُ إِلَيه مِنْهُ بِرَحَْْةٍ َأَََُ   وزَ بِْاَ عِنْدَهُ غَداً َقَ

He-asws said to me: ‘Woe be to you, O Aflah! And why should I-asws not cry? Perhaps Allah-azwj 
the Exalted is looking at me-asws with Mercy from Him-azwj, so I-asws shall be successful with it in 
His-azwj Presence tomorrow’.  

ََامِ َقَرَََعَ رأَْسَهُ مِنْ سُجُودِهِ َإَِذَا مَوْضِعُ سُ  نْ كَثْرَةِ دُمُوعِ عَيْنَيْهِ وَ كَانَ إِذَا ضَحِكَ قاَلَ اللههُمه لَا جُودِهِ مُبْتَلٌّ مِ قاَلَ ثُُه طاَفَ بِالْبَيْتِ ثُُه جَاءَ حَتَّه ركََعَ عِنْدَ الْمَ
 تََُْْتْنِِ.

He (the narrator) said, ‘Then he-asws performed Tawaaf of the House (Kabah), then came until 
he-asws performed ruk’u at the standing place (of Ibrahim-as). He-asws raised his-asws head from 
his-asws Sajdah, his-asws eyes moist from the abundance of his-asws tears. And it was so that 
whenever he-asws laughed, he-asws said: ‘O Allah-azwj! Do not Detest me-asws’’.668 

َُولُ فِ جَوْفِ اللهيْلِ فِ تَضَرُّعِهِ   :وَ رَوَى عَنْهُ وَلَدُهُ جَعْفَرٌ ع قاَلَ   َقَلَمْ أنَقْزَجِرْ َقَهَا أَنََ ذَا عَبْدُكَ بَيْنَ يَدَيْكَ وَ لَا أعَْتَذِرُ. أمََرْتَنِِ َقَلَمْ أئَقْتَمِرْ وَ نََّيَْتَنِِ  -كَانَ أَبِ يقَ

And it is reported from his son,  

‘Ja’far-asws said: ‘My-asws father-asws had said in the middle of the night during his-asws 
beseeching: ‘You-azwj Commanded me-asws but I-asws did not take the advice, and You-azwj 
Prohibited me-asws, but I-asws was not rebuked. So here I-asws am, Your-azwj servant in front of 
You-azwj, and there is no excuse’’.669 

ُ تقَعَالََ لََْحَْْدَنههُ بِحََامِدَ يقَرْضَاهَا كشف، كشف الغمة قاَلَ جَعْفَرٌ   -15 ََالَ لئَِنْ رَدههَا اللَّه ََدَ أَبِ بقَغْلَةً لَهُ َقَ  َقَ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘Ja’far-asws said: ‘My-asws father-asws lost a mule of his-asws. He-asws said: ‘If Allah-azwj the Exalted 
were to Return it, I-asws shall praise Him-azwj with praises He-azwj would be Pleased with’.  

ا اسْتَوَى عَلَيْهَا وَ ضَمه إلِيَْهِ ثيَِابهَُ رَََعَ   ََالَ الْحمَْدُ للَّهِِ َقَلَمْ يزَدِْ رأَْسَهُ إِلََ السهمَاءِ َقَ  ََمَا لبَِثَ أنَْ أُتَِ بِْاَ بِسَرْجِهَا وَ لِْاَمِهَا َقَلَمه

It was not long before he-asws was brought it with its saddle and its reins. When he-asws sat 
evenly upon it and pressed his-asws clothes to him-asws, he-asws raised his-asws head towards the 
sky and said: ‘The Praise is for Allah-azwj!’ He-asws did not increase (upon that).  

ََمَا مِنْ حَْْ  هَيْتُ شَيْئاً جَعَلْتُ كُله أنَقْوَاعِ الْمَحَامِدِ للَّهِِ عَزه وَ جَله   .لْتُ دٍ إِلاه هُوَ دَاخِلٌ َِيمَا ققُ ثُُه قاَلَ مَا تقَركَْتُ وَ لَا بقَ

Then he-asws said: ‘I-asws have neither left nor does there remain anything. I-asws have made all 
types of the Praises of Allah-azwj Mighty and Majestic, for there is no Praise except and it is 
included in what I-asws have said’’.670 
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ََلََّ يََْرُجُونَ مِنْ عِنْدِهِ   ةُ أَبِ جَعْفَرٍ وَ قاَلَتْ سَلْمَى مَوْلَا  راَهِمَ حَتَّه يطُْعِمَهُمُ الطهعَامَ الطهيِ بَ وَ يَكْسُوَهُمُ الثِ يَابَ الحَْسَنَةَ وَ يقَهَبَ لَْمُُ ا كَانَ يَدْخُلُ عَلَيْهِ إِخْوَانهُُ   لده

And Salmy, a slave of Abu Ja’far-asws said, ‘His-asws brothers had entered to see him-asws, and 
they would not come out from his-asws presence until he-asws would feed them the good food 
and give them the good clothes, and gift the Dirhams to them.  

َُولُ يََ سَلْمَى َِله مِنْهُ َقَيَ يزُ بِالْْمَْسِمِائَةِ وَ  َأَقَُولُ لَهُ فِ ذَلِكَ ليُِ خْوَانِ وَ الْمَعَارِفِ وَ كَانَ يَُِ نقْيَا إِلاه صِلَةُ الِِْ تِ مِائَةِ إِلََ الْْلَْفِ وَ كَانَ لَا يَملَُّ مَا حَسَنَةُ الدُّ  السِ 
 فِ ققَلْبِكَ مِنْ مََُالَسَتِهِ إِخْوَانهُُ وَ قاَلَ اعْرِفِ الْمَوَدهةَ لَكَ فِ ققَلْبِ أَخِيكَ بِاَ لَهُ 

I said to him regarding that for him-asws to be reducing from it. He-asws said: ‘O Salmy! There is 
no good deed of the world except helping the brothers, and the acts of kindness’. And he-asws 
used to reward with the five hundred, and the six hundred to a thousand, and he-asws would 
not get fed up with the sittings of/with his-asws brothers and said: ‘Recognise the cordiality for 
you in the heart of your brother with what is for him in your heart’.  

َُولُ سَُِّوهُمْ بَِِحْسَنِ أَسِْاَئهِِمْ  وَ كَانَ لَا يُسْمَعُ مِنْ دَارهِِ يََ سَائِلُ   .بوُركَِ َِيكَ وَ لَا يََ سَائِلُ خُذْ هَذَا وَ كَانَ يقَ

And it was not hear from his-asws house (the words): ‘O beggar, may Allah-azwj Bless you!’ (i.e., 
there is nothing to give), nor ‘O beggar! Take this’. And he-asws would be saying, making them 
hear the goodly listening’’.671 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ عِيسَى بْنِ هِشَامٍ عَ   -16 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دِ بْنِ كَريَِِ بْنِ عَمْروٍ عَنِ الحَْكَمِ بْنِ مَُُ نْ عَبْدِ الْ كا، الكافِ عِده مه
َُولُ  عَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَطاَءٍ يقَ ََاسِمِ أنَههُ سَِِ مْتُ إلِيَْهِ الْبَغْلَ وَ رأَيَْتُ أنَههُ أَحَبُّهُمَا قَالَ لي أبَوُ جَعْفَرٍ ع قُمْ َأََسْرجِْ دَابقهتَيْنِ حِْاَراً وَ بقَغْلًَّ َأََسْرَجْتُ حِْاَراً وَ بقَغْلًَّ  الْ ََده  َقَ

ََْتَارَ لي ثُُه إلِيَْهِ  تْهُُ لَكَ قاَلَ وَ أمََرْتُكَ أَنْ  مَ إِلَيه هَذَا الْبَغْلَ ققُلْتُ اخَْْ ََدِ  ََالَ مَنْ أمََرَكَ أنَْ تقُ  حَبه الْمَطاَيََ إِلَيه الْحمُُرُ  قاَلَ إِنه أَ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Fazzal, 
from Isa Bin Hisham, from Abdul Kareem Bin Amro, from Al Hakam Bin Muhammad Bin Al Qasim, he heard 
Abdullah Bin Ata’a saying,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Arise, and saddle two animals, a donkey and a mule’. So I saddled a 
donkey and a mule and offered the mule to him-asws as I opined that it was more beloved of 
the two to him-asws. he-asws said: ‘Who ordered you to offer to me-asws this mule?’ I said, ‘I chose 
it for you-asws’. He-asws said: ‘And did I-asws order you to choose for me-asws?’ Then said: ‘The 
most preferable of the pack, to me-asws is the donkey’. 

ََالَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي هَدَانََ باِ  مْتُ إلِيَْهِ الْحمَِارَ وَ أمَْسَكْتُ لهَُ بِالر كَِابِ َقَركَِبَ َقَ ََده ََالَ َقَ سْلََّمِ وَ عَلهمَنَا اَقَ َُرْآنَ وَ مَنه عَ لِِْ الهذِي  لَيْنَا بِحَُمهدٍ ص وَ الْحمَْدُ للَّهِِ لْ
َْرنِِينَ  ََلِبُونَ  وَ إِنَه إِلَ -سَخهرَ لنَا هذا وَ ما كُنها لَهُ مُ  وَ الْحمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِينَ  -رَب نِا لَمُنْ

I offered the donkey to him-asws and grabbed the reins for him-asws. He-asws climbed upon it and 
said: ‘Praise be to Allah-azwj Who Guided us-asws by Al-Islam, and Taught us-asws the Quran, and 
Bestowed upon us-asws by Muhammad-saww. Praise be to Allah-azwj ‘Glory be to the One Who 
Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] And we would be 
returning to our Lord’ [43:14] All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2]’.  
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ََالَ هَذَا وَادِي النهمْ  هِ حَتَّه إِذَا بقَلَغْنَا مَوْضِعاً آخَرَ ققُلْتُ لَهُ مِثْلَ يُصَلهى َِي لِ لَا وَ سَارَ وَ سِرْتُ حَتَّه إِذَا بقَلَغْنَا مَوْضِعاً آخَرَ ققُلْتُ لَهُ الصهلََّةَ جُعِلْتُ َِدَاكَ َقَ
ََالَ هَذِهِ الَْْرْضُ مَالِحةٌَ لَا يُصَلهى َِيهَا  ذَلِكَ َقَ

And he-asws went and I went (with him-asws) until we reached another place. I said to him-asws, 
‘The Salat, may I be sacrificed for you-asws’. He-asws said: ‘This is a valley of the ants, one cannot 
Pray here’, until we reached another place. I said to him-asws similar to that. He-asws said: ‘This 
is a salty ground; one cannot Pray here’.   

ََ قاَلَ حَتَّه نقَزَلَ هُوَ مِنْ قِبَ  يهَا أهَْلُ الْعِراَقِ الزهوَالَ َقَ ََالَ لي صَلهيْتَ أوَْ تُصَلِ ي سُبْحَتَكَ ققُلْتُ هَذِهِ صَلََّةٌ يُسَمِ  الَ أمََا هَؤُلَاءِ الهذِينَ يُصَلُّونَ هُمْ شِيعَةُ لِ نقَفْسِهِ َقَ
 عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع وَ هِيَ صَلََّةُ الَْْوهابِيَن 

(The narrator) said, ‘Until he-asws descended by himself-asws. He-asws said to me: ‘Have you 
Prayed or done your Glorification (Tasbeeh)?’ I said, ‘This Salat which the people of Iraq have 
named it as Al-Zawwaal’. He-asws said: ‘Those who perform the ‘Salat’, are the Shias of Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, and it is the Salat of the penitent’. 

نقْ الْعَنِ الْمُرْجِئَةَ ََصَلهى وَ صَلهيْتُ ثُُه أمَْسَكْتُ لَهُ بِالر كَِابِ ثُُه قاَلَ مِثْلَ مَا قاَلَ فِ بِدَايتَِهِ ثُُه قاَلَ اللههُمه  ُُنََ فِ الدُّ مُْ أعَْدَا َُلْتُ لَهُ مَا ذكَهرَكَ  َإَِنَّه يَا وَ الْْخِرَةِ َقَ
ََالَ خَطَرُوا عَلَى بَالي   .جُعِلْتُ َِدَاكَ الْمُرْجِئَةَ َقَ

He-asws Prayed, and I Prayed Salat. Then I grabbed the reins for him-asws, then he-asws said what 
he-asws had said at the beginning, then said: ‘Our Allah-azwj! Curse the Murjiites, for they are 
our-asws enemies in the world and the Hereafter’. So I said to him-asws: ‘May I be sacrificed for 
you-asws, what made you-asws to remember the Murjiites?’ He-asws said: ‘I-asws just thought about 
them’’.672 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَ  -17 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يََسِيَن الضهريِرِ عَنْ حَريِزٍ عَنْ مَُُمه ءٌ قَطُّ إِلاه سَألَْتُ عَنْهُ جَرَ فِِ رأَيِْي شَيْ مَا شَ  لَ:كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مَُُمه
 .وَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ عَنْ سِتهةَ عَشَرَ ألَْفَ حَدِيثٍ  أبََا جَعْفَرٍ ع حَتَّه سَألَْتُهُ عَنْ ثَلََّثِيَن ألَْفَ حَدِيثٍ 

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Yaseen Al Zareer, from Hareyz, from 
Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Nothing bothered me regarding my view except I asked Abu Ja’far-asws about it, to the extent 
that I asked him-asws about thirty thousand Ahadeeth, and I asked Abu Abdullah about sixteen 
thousand Ahadeeth’’.673 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَ   -18 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ  بَةَ قاَلَ:نْ مُعَاوِيةََ بْنِ مَيْسَرَةَ عَنِ الحَْكَمِ بْنِ عُتَيْ كا، الكافِ مَُُمه
ََجَعَلْتُ أَ  َِهِ  دٍ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ رَطْبٌ وَ مِلْحَفَةٌ مَصْبُوغَةٌ قَدْ أثَقهرَ الصِ بْغُ عَلَى عَاتِ َُولُ  الْبَيْ نْظرُُ إِلََ فِ بقَيْتٍ مُنَجه ََالَ لي يََ حَكَمُ وَ مَا تقَ تِ وَ أنَْظرُُ فِ هَيْئَتِهِ َقَ

اَ يقَفْعَلُهُ الشهابُّ الْ  َُلْتُ مَا عَسَيْتُ أنَْ أقَُولَ وَ أنَََ أرَاَهُ عَلَيْكَ َأََمها عِنْدَنََ َإَِنَّه  مُرَههقُ فِ هَذَا َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Muawiya 
Bin Muyassara, from Al Hakam Bin Uteyba who said,  
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‘I went over to Abu Ja’far-asws and he-asws was in a recently furbished room, and upon him-asws 
was a dyed shirt and a dyed sheet, the effects of the dye being upon his shoulders. He-asws 
went on to look at the room and looking at its furnishings, so he-asws said: ‘O Hakam! What are 
you saying regarding this?’ I said, ‘And what I was about to say, and I saw it upon you-asws, and 
as for with us, so it is rather the worn-out youth who are doing it’.  

ََالَ يََ حَكَمُ   .عْرِفُ بِالْعُرْسِ وَ بقَيْتِِ الْبَيْتُ الهذِي تقَ  َأََمها هَذَا الْبَيْتُ الهذِي تقَرَى َقَهُوَ بقَيْتُ الْمَرْأةَِ وَ أنَََ قَريِبُ الْعَهْدِ  مَنْ حَرهمَ زيِنَةَ اللَّهِ الهتِِ أَخْرجََ لعِِبادِهِ  َقَ

He-asws said to me: ‘O Hakam! Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought 
out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32], and this is from what 
Allah-azwj has Brought forth for His-azwj servants. As for this room which you see, so it is the 
ladies chamber, and I-asws am very close to the time of the wedding, and my-asws room is the 
room which you know’’.674 

دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ بقُرَيْدٍ عَ   -19 خَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ عَلَيْهِ مِلْحَفَةٌ دَ  نْ مَالِكِ بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ:كا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمه
ََالَ كَأَنّ ِ أعَْلَمُ لَِ ضَحِكْتَ ضَحِكْتَ مِنْ هَذَا الثه  ةَ أَكْرَهَتْنِِ عَلَيْهِ وَ أنَََ أُحِبُّهَا لَيه إِنه الثهََفِيه وْبِ الهذِي هُوَ عَ حَْْراَءُ شَدِيدَةُ الْحمُْرَةِ َقَتَبَسهمْتُ حِيَن دَخَلْتُ َقَ

 ثُُه قاَلَ إِنَه لَا نُصَلِ ي فِ هَذَا وَ لَا تُصَلُّوا فِ الْمُشْبَعِ الْمُضَرهجِ  َأََكْرَهَتْنِِ عَلَى لبُْسِهَا

Abu Ali Al Ashary, form Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Bureyd, from Malik Bin Ayn who said,  

‘I went over to Abu Ja’far-asws and upon him-asws was a red sheet, intensely red. I smiled when 
I entered, so he-asws said: ‘It is as if I-asws know why you are smiling. You are smiling at this cloth, 
which is upon me-asws. It was the Saqafiyya woman who compelled me-asws over it, and I-asws 
love her, so she compelled me-asws upon wearing it’. Then he-asws said: ‘We-asws do not pray 
Salat in this nor do we-asws pray Salat in vibrant colours’.  

عْتُهَا تَبََهأُ مِنْ عَلِيٍ  ع َقَلَمْ يَسَعْنِِ أنَْ أمُْسِكَهَا وَ هِيَ تَبََهأُ مِنْهُ قاَلَ ثُُه دَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ قَدْ طلَهََ   .هَا وَ قاَلَ سَِِ

He (the narrator) said, ‘Then I went over to him-asws, and he-asws had divorced her, so he-asws 
said: ‘I-asws heard her disavowing from Ali-asws, so there was no leeway for me-asws that I-asws 
should keep her, and she disavowed from him-asws’’.675 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ اللَّهِ   -20 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه تِ الْبَصْريِِ  قاَلَ:عَنِ الحَْ  بْنِ مُسْكَانَ  كا، الكافِ عِده دَخَلْتُ  سَنِ الزهيَه
ا قُمْنَا قاَلَ لي يََ  لِحيَْتَهُ وَ اكْ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع أنَََ وَ صَاحِبٌ لي َإَِذَا هُوَ فِ بقَيْتٍ مُنَجهدٍ وَ عَلَيْهِ مِلْحَفَةٌ وَرْدِيهةٌ وَ قَدْ حَفه  ََسَألَْنَا عَنْ مَسَائِلَ َقَلَمه تَحَلَ 

َُلْتُ نقَعَمْ جُعِلْتُ َِدَاكَ حَ   سَنُ ققُلْتُ لبَهيْكَ قاَلَ إِذَا كَانَ غَداً َأَْتِنِِ أنَْتَ وَ صَاحِبُكَ َقَ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from Abdullah Bin 
Muskan, from Al-Hassan Al Zayyat Al Basry who said,  

‘I and a companion of mine went to Abu Ja’far-asws, and he-asws was in a recently refurbished 
room, and upon him-asws was a pink sheet, and had trimmed his-asws beard and applied kohl. 
So we asked him-asws certain questions. When we arose, he-asws said to me: ‘O Hassan!’ I said, 
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‘At your-asws service!’ He-asws said: ‘When it is the morning, so come to me, you and your 
companion’. I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ دَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ إِذَا هُوَ فِ بقَيْتٍ  ََالَ يََ أَخَا الْبَصْرَةِ إِنهكَ دَخَلْتَ ليَْسَ َِيهِ إِلاه حَصِيٌَ وَ إِذَا عَلَيْهِ قَمِيصٌ غَلِيظٌ ثُُه أقَقْبَلَ عَلَى صَاحِ  َقَلَمه بِ َقَ
 ءٌ زَيهنَ لَْاَ كَمَا تقَزَيقهنَتْ لي ََلََّ يَدْخُلْ ققَلْبَكَ شَيْ هَا َقَتَزَيقهنَتْ لي عَلَى أنَْ أتَقَ عَلَيه أمَْسِ وَ أنَََ فِ بقَيْتِ الْمَرْأةَِ وَ كَانَ أمَْسِ يقَوْمَهَا وَ الْبَيْتُ بقَيْتَهَا وَ الْمَتَاعُ مَتَاعَ 

When it was the morning, we went over to him-asws, and he-asws was in a room in which there 
was nothing except for a mat and upon him-asws was a coarse shirt. Then he-asws faced towards 
my companions, so he-asws said: ‘O brother of the people of Al-Basra! You came over to me-

asws yesterday and I-asws was in the wife’s chamber, and yesterday was her day, and the room 
was her room, and the chattels were her chattels. She adorned for me-asws upon (the 
condition) that I-asws would adorn for her just as she had adorned for me-asws, therefore do not 
let anything enter your heart’.  

ََالَ لَهُ صَاحِبِ جُعِلْتُ َِدَاكَ قَدْ كَانَ وَ اللَّهِ دَخَلَ فِ ققَلْبِ  ُ مَا كَانَ وَ عَلِمْتُ أَنه الحَْ  َقَ ََدْ وَ اللَّهِ أذَْهَبَ اللَّه  .قه َِيمَا ققُلْتَ َأََمها الْْنَ َقَ

My companion said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj, there had entered 
something into my heart, so as for now, by Allah-azwj, Allah-azwj has Removed what was (in my 
heart), and I know that the truth is in what you-asws say’’.676 

ِِ أطَْفَالِِْمْ وَ عَلَ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  -21 هِ جُبهةُ خَزٍ  صَفْراَءُ وَ مِطْرَفُ خَزٍ  يْ خَرجََ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يُصَلِ ي عَلَى بقَعْ
 أَصْفَرُ.

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Hammad, from Hareez, from Zurarah who said,  

‘Abu Ja’far-asws prayed Salat upon one of his-asws children, and upon him-asws was a yellow Al-
Khazz coat and a yellow Al-Khazz shawl’’.677 

ََالَ مَا أُصَلِ ي كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَنَانٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  -22 هَا إِلاه وَ أنَََ قاَعِدٌ مُنْذُ حَْلَْتُ هَذَا ققُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع أَ تُصَلِ ي النهوَاَِلَ وَ أنَْتَ قاَعِدٌ َقَ
 .لَغْتُ هَذَا السِ نَ اللهحْمَ وَ بقَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Hanan, from his father who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Do you-asws pray optional Salats while you-asws are seated?’ He-asws 
said: ‘I-asws do not pray these except while I-asws am seated since I-asws am carrying this meat 
(weight) and have reached this age’’.678 

دٍ الْوَابِشِي ِ  -23 دٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِ مَُُمه   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: كَيٍَْ وَ غَيَْهِِ رَوَوْهُ  وَ ابْنِ بُ ثو، ثواب الْعمال أَبِ عَنِ الحِْمْيََِيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه
 كَانَ أَبِ ع أقََله أهَْلِ بقَيْتِهِ مَالًا وَ أعَْظَمَهُمْ مَئُونةًَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Abu Muhammad Al Wabishy and Ibn Bukeyr and others.  
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‘It is reported from Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws father-asws was with least wealth of his-

asws family members, and their mightiest in (financially) assisting (others)’.  

 َُ قُ كُله جَُعَُةٍ بِدِينَارٍ وَ كَانَ يقَ  .مِ ولُ الصهدَقَةُ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ تُضَاعَفُ لفَِضْلِ يقَوْمِ الْْمُُعَةِ عَلَى غَيَْهِِ مِنَ الَْْيَه قاَلَ وَ كَانَ يقَتَصَده

He-asws said: ‘And he-asws used to give in charity every Friday with Dinars, and he-asws would say: 
‘The charity on the day of Friday doubles due to the merit of the day of Friday over other 
days’’.679 

دٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -24 قُ بِدِينَارٍ.الصهدَقَةُ يقَوْمَ الْْمُُعَةِ تُضَاعَفُ وَ كَانَ أبَوُ جَعْفَ  سن، المحاسن ابْنُ ََضهالٍ عَنِ الْعَلََّءِ عَنْ مَُُمه  رٍ ع يقَتَصَده

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ibn Fazzal, from Al A’ala, from Muhammad,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The charity (given) on the day of Friday doubles, and Abu 
Ja’far-asws would give charity with a Dinar’’.680 

دُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْ  -25 َُولُ قب، المناقب لابن شهرآشوب مَُُمه عْتُهُ يقَ  .ءٍ ينا مِنْ كُلِ  شَيْ عُلِ مْنا مَنْطِقَ الطهيَِْ وَ أوُتِ  إِنَه  فَرٍ ع قاَلَ سَِِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: We have been Taught the 
speech of the birds and have been Given from all things. [27:16]’’.681 

عْ  سَِاَعَةُ بْنُ مِهْراَنَ عَنْ شَيْخٍ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: هْلِيزِ سَِِ ا صِرْنََ فِ الدِ  خُولَ عَلَيْهِ َقَلَمه رَأُ وَ نَا قِراَءَةً سُرْ جِئْنَا نرُيِدُ الدُّ َْ يََنيِهةً بِصَوْتٍ حَزيِنٍ يقَ
 يقَبْكِي حَتَّه أبَْكَى بقَعْضَنَا.

Sama’at Bin Mihran – From Sheikh, from our companions,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We came intending the entry to see him-asws we came to the 
vestibule (lobby), we heard an Assyrian recitation in a grief-stricken voice, reciting and crying, 
until one of us cried’’.682 

رأَُ بِالْعِبَْاَنيِه  مُوسَى بْنُ أكَُيْلٍ النُّمَيَِْيُّ قاَلَ: َْ ََسَمِعْنَا صَوْتاً حَزيِناً يقَ ََالَ ذكََرْتُ ةِ جِئْنَا إِلََ بَابِ دَارِ أَبِ جَعْفَرٍ ع نَسْتَأْذِنُ عَلَيْهِ  ََدَخَلْنَا عَلَيْهِ وَ سَألَْنَا عَنْ قاَرئِهِِ َقَ  
 مُنَاجَاةَ إيِلِيَا َقَبَكَيْتُ مِنْ ذَلِكَ.

Musa Bin Ukeyl Al Numeyri said,  

‘We came to the door of the house of Abu Ja’far-asws. We sought permission to see him-asws. 
We heard a grief-stricken voice reciting in Assyrian. We entered to see him-asws and we asked 
about his-asws recitation. He-asws said: ‘I-asws recalled the whispering of Elia-as, so I-asws cried from 
that’’.683 
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ََالُ لَِْ يَظْهَرْ عَنْ أَحَدٍ مِنْ وُلْدِ الحَْسَنِ وَ  -  الحَْلََّلِ وَ الْحرَاَمِ  الحُْسَيْنِ ع مِنَ الْعُلُومِ مَا ظَهَرَ مِنْهُ مِنَ التهفْسِيَِ وَ الْكَلََّمِ وَ الْفُتْيَا وَ الَْْحْكَامِ وَ وَ يقُ

Note: And it is said, ‘Not as much knowledge was revealed from anyone from the sons of Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws what was revealed from him, from the Tafseer, and the 
theology, and the verdicts, and the rulings, and the Permissibles and the Prohibitions.  

ينِ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ سَألَْتُهُ عَنْ ثَلََّثِيَن ألَْفَ حَدِيثٍ وَ قَدْ رَوَى عَنْهُ مَعَالُِ الدِ  ََهَاءِ الْمُسْلِمِينَ  قاَلَ مَُُمه ََايََ الصهحَابةَِ وَ وُجُوهُ التهابِعِيَن وَ رَُُسَاءُ َقُ  بقَ

Muhammad Bin Muslim said, ‘I asked him-asws about thirty thousand Ahadeeth’. And the 
information of religion has been reported from him-asws by the remaining ones of the 
companions (of Rasool-Allah-saww, and faces of the ‘Tabieen’, and chiefs of the jurists of the 
Muslims.  

ََهَاءِ نََْوُ ابْنِ  العْفِيِ  وَ كَيْسَانَ ََمِنَ الصهحَابةَِ نََْوُ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْْنَْصَاريِِ  وَ مِنَ التهابعِِيَن نََْوُ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ الُْْ  سهخْتِيَانِّ  صَاحِبِ الصُّوَِيهةِ وَ مِنَ الْفُ
 نههْدِي ِ الْمُبَارَكِ وَ الزُّهْريِِ  وَ الَْْوْزاَعِيِ  وَ أَبِ حَنِيفَةَ وَ مَالِكٍ وَ الشهاَِعِيِ  وَ زيََِدِ بْنِ الْمُنْذِرِ ال

From the companions are the likes of Jabir Bin Abdullah Al Ansari, and from the ‘Tabieen’ are 
the likes of Jabir Bin Yazeed Al Jufy, and Kaysan Al Sakhtiyany, author of ‘Al Sufiya’, and from 
the jurists are the likes of Ibn Al Mubarak, and Al Zuhry, and Al Awzaie, and Abu Haneefa, and 
Malik, and Al Shafie, and Ziyad Bin Al Munzir Al Nahdy.  

بَانةَِ وَ حِلْيَةِ الَْْوْليَِاءِ وَ سُنَنِ أَبِ دَ وَطهإِ وَ شَرَفِ الْمُ وَ مِنَ الْمُصَنِ فِيَن نََْوُ الطهبََِيِ  وَ الْبَلََّذُريِِ  وَ السهلََّمِيِ  وَ الَْْطِيبِ فِ تقَوَاريَِِهِمْ وَ فِ الْمُ  اوُدَ صْطَفَى وَ الِِْ
الزهمََْشَريِِ  وَ مَعْرََِةِ أُصُولِ الحَْدِيثِ وَ رسَِالَةِ  يَِ النههَاشِ وَ وَ الْلكانّ وَ مُسْنَدَيْ أَبِ حَنِيفَةَ وَ الْمَرْوَزيِِ  وَ تقَرْغِيبِ الَْْصْفَهَانِّ  وَ بَسِيطِ الْوَاحِدِيِ  وَ تقَفْسِ 

 السهمْعَانّ ِ 

And from the authors are the likes of Al Tabari, and Al Balazuri, and Al Salamy, and Al Khateeb 
in their histories, and in ‘Al Muwatta’, and ‘Sharah Al Mustafa’, and ‘Al Ibanah’, and ‘Hilyat Al 
Awliya’, and ‘Sunan’ of Abu Dawood, and Al Alkany, ,and two ‘Musnads’ of Abu Haneefa and 
Al Maruzy, and ‘Targheeb’ of Al Asfahany, and ‘Baseet’ of Al Wahidy, and ‘Tafseer’ of Al 
Naqash, and Al Zamakhshary, and ‘Ma’rifat Usool Al Hadeeth’, and ‘Risalat’ of Al Sam’any.  

اَ قاَلُوا قاَلَ مَُُمهدٌ  دُ بْنُ عَلِيٍ  وَ رُبِه َُولُونَ قاَلَ مَُُمه هَبَهُ رَسُولُ اللَّهِ ص ببَِاقِرِ الْعِلْمِ وَ حَدِيثُ جَابِ  َقَيَ ََهَاءُ الْمَدِينَةِ وَ الْبَاقِرُ وَ لِذَلِكَ لَ رٍ مَشْهُورٌ مَعْرُوفٌ رَوَاهُ َقُ
 الْعِراَقِ كُلُّهُمْ.

They said, ‘Muhammad Bin Ali-asws said’, and sometimes they said, ‘Muhammad Al-Baqir-asws 
said’, and due to that Rasool-Allah-saww had titled him-asws as ‘Expounder of the knowledge’, 
and the Hadeeth of Jabir is famous, well known. It has been reported by the jurists of Al-
Medina and Al Iraq, all of them’.  

دِ بْنِ  وبُ وَ الْمُنْتَهِي بْنُ كيابكي الحُْسَيْنُِِّ بِطرُُقٍ كَثِيَةٍَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيهبِ وَ سُلَيْمَانَ الَْْعْمَشِ وَ وَ قَدْ أَخْبَََنّ جَدِ ي شَهْرَآشُ  أبََانِ بْنِ تقَغْلِبَ وَ مَُُمه
عُدُ فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص يقُ أنَه جَابِرَ بْنَ عَ  مُسْلِمٍ وَ زُراَرَةَ بْنِ أعَْيَنَ وَ أَبِ خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  َْ ََكَانَ أهَْلُ بْدِ اللَّهِ الْْنَْصَاريِه كَانَ يقَ نَادِي يََ بَاقِرُ يََ بَاقِرَ الْعِلْمِ 

َُولُ وَ اللَّهِ مَا أهَْجُرُ وَ لَكِنِِ  سَِِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يقَ  َُولُونَ جَابِرٌ يقَهْجُرُ وَ كَانَ يقَ اَئلِِي َُولُ إنِهكَ سَتُدْركُِ رَ الْمَدِينَةِ يقَ َِ اَئلُِهُ  َِ جُلًَّ مِنْ أهَْلِ بقَيْتَِِ اسِْهُُ اسِِْي وَ 
ََذَاكَ الهذِي دَعَانّ إِلََ مَا أقَُولُ  َْراً  َُرُ الْعِلْمَ بقَ  يقَبْ
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And it has been informed to me by my grandfather Shahr Ashub, and Al Muntahy Bin Kayabaki Al-Husayni in 
many ways, from Saeed Bin Al Musayyab and Suleyman Al Amsh, and Aban Bin Taghlib, and Muhammad Bin 
Muslim, and Zurarah Bin Ayn, and Abu Khalid Al Kabuly,  

‘Jabir Bin Abdullah Al-Ansari used to be seated in the Masjid of Rasool-Allah-saww, and he would 
call out, ‘O Baqir! O Baqir Al-Ilm! (Expounder of knowledge). The people of Al-Medina were 
saying, ‘Jabir is delirious!’ And he would say, ‘By Allah-azwj! I am not delirious, but I heard 
Rasool-Allah-saww saying: ‘You shall be meeting a man from the People-asws of my-saww 
Household, his-asws name would be my-saww name, and his-asws traits would be my-saww traits. 
He-asws will expound the knowledge with detail’. So that is which has called me to what I am 
saying’.  

َِيَ يقَوْماً كُتهاباً َِ  اَئِلُ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ َقَلَ َِ ََالَ  ََأَدْبقَرَ َقَ ََالَ يََ غُلََّمُ أقَْبِلْ َأَقَقْبَلَ ثُُه قاَلَ لَهُ أدَْبِرْ    وَ الهذِي نقَفْسُ جَابرٍِ بيَِدِهِ يََ غُلََّمُ مَا اسُِْكَ يهِ الْبَاقِرُ ع َقَ

He (the narrator) said, ‘On day he met me in the library wherein was Al-Baqir-asws. He said, ‘O 
boy! Come forward’. He-asws came forward. Then he said to him-asws, ‘Turn around’. He-asws 
turned around. He said, ‘Traits of Rasool-Allah-saww, by the One-azwj in Whose Hand is the soul 
of Jabir! O boy! What is your-asws name?’  

ََدَتْكَ نقَفْسِي َإَِذاً أنَْ  ََالَ يََ بُنَِه  دٌ قاَلَ ابْنُ مَنْ قاَلَ ابْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ َقَ  عَمْ َأَبَلِْغْنِِ مَا حَْهلَكَ رَسُولُ اللَّهِ تَ الْبَاقِرُ قاَلَ نقَ قاَلَ اسِِْي مَُُمه

He-asws said: ‘My-asws name is ‘Muhammad’’. He said, ‘Son-asws of who?’ He-asws said: ‘Son-asws of 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. He said, ‘O my son-asws! May my soul be sacrificed for you-asws! Then 
you-asws must be Al-Baqir-asws’. He-asws said: ‘Yes, so deliver to me-asws what Rasool-Allah-saww 
had loaded you with’.  

َْرئُِكَ السهلََّمَ قاَلَ  ََبِ لُ رأَْسَهُ وَ قاَلَ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي أبَوُكَ رَسُولُ اللَّهِ يقُ ولِ اللَّهِ السهلََّمُ مَا قاَمَتِ السهمَاوَاتُ وَ الَْْرْضُ وَ عَلَيْكَ يََ جَابِرُ عَلَى رَسُ َأَقَقْبَلَ إلِيَْهِ يقُ
 -بقَلهغْتَ السهلََّمَ  السهلََّمُ يََ جَابِرُ بِاَ

He went on to kiss his-asws head and said, ‘May by father and my mother be (sacrificed for) 
you-asws! Your-asws father-saww Rasool-Allah-saww Conveys the greeting to you-asws’. He-asws said: 
‘O Jabir! Upon Rasool-Allah-saww be the greetings, for as long as the skies and the earth endure, 
and upon you be the greeting, O Jabir, due to your having delivered the greetings’.  

ََالَ لَهُ يََ بُنَِه قَدْ َقَعَلَ    بُنَِه الْزَمْ بقَيْتَكَ هَا جَابِرٌ قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ يََ قاَلَ َقَرَجَعَ الْبَاقِرُ إِلََ أبَيِهِ وَ هُوَ ذَعِرٌ َأََخْبََهَُ بِالَْْبََِ َقَ

He (the narrator) said, ‘Al-Baqir-asws returned to his-asws father-asws, and he-asws was frightened. 
He-asws informed him-asws the news. He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! Jabir has done 
so?’ He-asws said: ‘Yes’. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Stay in your-asws house!’ 

تْيِهِ عَلَى وَجْهِ ا ََ ََكَانَ الْبَاقِرُ  تْيِهِ طَرَفَِِ النههَارِ وَ أهَْلُ الْمَدِينَةِ يقَلُومُونهَُ  ََ   صهِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ لْكَراَمَةِ لِصُحْبَتِ ََكَانَ جَابِرٌ 

Jabir used to go to come to him-asws in the two ends of the day (morning and evening), and 
the people of Al-Medina were blaming him (for doing so). So, Al-Baqir-asws would go to him 
upon an aspect of the honour of his accompaniment from Rasool-Allah-saww.  

قُوهُ وَ   ثقَهُمْ عَنْ جَابِرٍ ََصَده بَلُوهُ ََحَده َْ ثقُهُمْ عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ َقَلَمْ يقَ تْيِهِ وَ يقَتَعَلهمُ مِنْهُ.كَانَ جَابِرٌ وَ قاَلَ ََجَلَسَ يَُُدِ  ََ   اللَّهِ 
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He (the narrator) said, ‘He-asws was narrating to them from his-asws father-asws, from Rasool-
Allah-saww, but they were not accepting it. So he-asws narrated to them (quoting) from Jabir, so 
they ratified him-asws. And by Allah-azwj, Jabir was going to him-asws and learning from 
him-asws’’.684 

 رَسُولُ اللَّهِ أمََرَنّ أنَْ أقُْرئَِكَ السهلََّمَ. -قاَلَ جَابِرٌ الْْنَْصَاريُِّ للِْبَاقِرِ ع ،يخِ الَْْطِيبُ صَاحِبُ التهارِ 

Al Khateeb, author of ‘Al Tareekh’ –  

‘Jabir Al-Ansri said to Al-Baqir-asws, ‘Rasool-Allah-saww had instructed me to convey the 
greetings to you-asws’’.685 

دُ بْنُ عَلِ  أبَوُ السهعَادَاتِ فِ ََضَائِلِ الصهحَابةَِ، ََالَ لَهُ مَُُمه دٍ الْبَاقِرِ َقَ يٍ  أثَبِْتْ وَصِيهتَكَ َإَِنهكَ راَحِلٌ إِلََ أنَه جَابِرَ الْْنَْصَاريِِ  بقَلهغَ سَلََّمَ رَسُولِ اللَّهِ ص إِلََ مَُُمه
 لَهُ يََ سَيِ دِي وَ مَا عِلْمُكَ بِذَلِكَ َقَهَذَا عَهْدٌ عَهِدَهُ إِلَيه رَسُولُ اللَّهِ صرَبِ كَ َقَبَكَى جَابِرٌ وَ قاَلَ 

Abu Al Sa’daat in ‘Fazaail Al Sahaba’ –  

‘Jabir Al-Ansari delivered the greetings of Rasool-Allah-saww Muhammad Al-Baqir-asws. 
Muhammad-asws Bin Ali-asws said to him: ‘Affirm your bequest for you shall be departing to your 
Lord-azwj’. Jabir wept and said to him-asws, ‘O my chief! And what makes you-asws know with 
that? This is a pact Rasool-Allah-saww had pacted to me’.  

ََدْ أَ  ََالَ لَهُ وَ اللَّهِ يََ جَابِرُ لَ َِيَامَةِ وَ أوَْصَى جَابِرٌ وَصِيهتَهُ وَ أدَْركََتْ َقَ ُ عِلْمَ مَا كَانَ وَ مَا هُوَ كَائِنٌ إِلََ يقَوْمِ الْ   الْوََاَةُ.هُ عْطاَنَّ اللَّه

He-asws said to him: ‘By Allah-azwj, O Jabir! Allah-azwj has Given me-asws knowledge what has 
happened and what will be happening up to the Day of Qiymah’. And Jabir bequeathed his 
bequest and the expiry caught up with him’’.686 

ََ  وَ فِ روَِايةَِ غَيَْهِِ أنَههُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص ََى وَلَداً لي مِنَ الحُْسَيْنِ يقُ ََى حَتَّه تقَلْ َِيتَهُ َأَقَْرئِْهُ ايََ جَابِرُ يوُشِكُ أنَْ تقَبْ َْراً َإَِذَا لَ َُرُ عِلْمَ النهبِيِ يَن بقَ دٌ يقَبْ لُ لَهُ مَُُمه
 مِنِِ  السهلََّمَ.

And in a report of someone else, he said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Jabir! There is no doubt that you shall be living until you meet a 
son-asws of mine-saww from the sons-asws of Al-Husayn-asws called ‘Muhammad’. He-asws will 
expound the knowledge of the Prophets-as in detail. So, when you do meet him-asws, then 
convey to him-asws the greetings from me-saww’’.687 

َُتَيْبُِّ فِ عُيُونِ الَْْخْبَا ََالَ زَيْدٌ سَِهاهُ رَسُولُ اللَّهِ ص بَاقِرَ ا رِ الْ ََرَةُ َقَ ََدِ اخْتَلَفْتُمَا إِذاً لْ أنَه هِشَاماً قاَلَ لزَِيْدِ بْنِ عَلِيٍ  مَا َقَعَلَ أَخُوكَ الْبَ ََرَةً لَ يهِ بقَ  عِلْمِ وَ أنَْتَ تُسَمِ 

Al Quteymi in ‘Uyoon Al Akhbaar’ –  

                                                      
684 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 25 d 
685 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 25 e 
686 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 25 f 
687 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 25 g 
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‘Hisham said to Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws), ‘What happened to your brother-asws 
‘Al-Baqrah’ (cow)?’ Zayd said, ‘Rasool-Allah-saww had named him-asws as ‘Baqir Al-Uloom’ 
(Expounder of the knowledge), and you are naming him-asws as ‘Baqrah’ (a cow)? Then you 
have differed!’’688 

ََاسِمِ بْنِ مَُُمهدٍ الَْْ   -26 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْ ارِثِ بْنِ حَريِزٍ عَنْ مُنْذِرٍ الصهيََْفِِ  عَنْ أَبِ وْهَريِِ  عَنِ الحَْ كا، الكافِ عِده
ََدَعَا بِالْغَدَاءِ َأََكَلْتُ مَعَهُ طَعَاماً مَا أَكَلْتُ طَعَاماً قَطُّ أنَْظَفَ مِنْهُ وَ لَا أطَْ دَخَلْتُ  خَالِدٍ الْكَابلُِيِ  قاَلَ: ا َقَرَغْنَا مِنَ الطهعَامِ قاَلَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع  يَبَ َقَلَمه

 يََ أبََا خَالِدٍ كَيْفَ رأَيَْتَ طَعَامَكَ أوَْ قاَلَ طَعَامَناَ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Al Qasim 
Bin Muhammad Al jowhary, from Al Haris Bin Hareyz, from Sadeyr Al Sayrafi, from Abu Khalid Al Kalby who said,  

‘I went over to Abu Ja’far-asws, so he-asws called for the lunch. I ate with him-asws such food what 
I had not eaten at all, any cleaner than it, nor more aromatic. When we were free from the 
meal, he-asws said: ‘O Abu Khalid! How did you view your food?’, or said: ‘Our-asws food?’’  

   لتَُسْئَلُنه يقَوْمَئِذٍ عَنِ النهعِيمِ ثُُه  -مَا رأَيَْتُ أطَْيَبَ مِنْهُ قَطُّ وَ لَا أنَْظَفَ وَ لَكِنِِ  ذكََرْتُ الْْيةََ فِ كِتَابِ اللَّهِ عَزه وَ جَله  ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have not seen better than it, nor any cleaner at all, 
but I remember the Verse which is in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic: Then you will 
be Questioned on that Day about the boons [102:8]’. 

ا أنَقْتُمْ عَلَيْهِ مِنَ الحَْقِ  اَ تُسْألَُونَ عَمه ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنَّه  .َقَ

Abu Ja’far-asws said: ‘But rather you will be Questioned about what (beliefs) you are upon, from 
the truth’’.689 

دِ بْنِ بقُنْدَارَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ يَُْيََ بْنِ إِبقْراَهِيمَ بْنِ   -27 دَخَلْتُ  عَنْ بزَيِعٍ أَبِ عُمَرَ بْنِ بزَيِعٍ قاَلَ: دِ عَنْ أبَيِهِ أَبِ الْبِلََّ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمه
ََْكُلُ خَلَّا وَ زَيتْاً فِ قَصْعَةٍ سَوْدَاءَ مَكْتُوبٍ فِ وَسَطِهَا بِصُفْرَةٍ  ََدَنقَوْتُ َأََكَلْتُ مَعَهُ َقَ  قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ  -عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ  ثُُه  ََالَ لي ادْنُ يََ بزَيِعُ 

َِيهةَ.حَسَا مِنَ الْمَاءِ ثَلََّثَ حَسِيهاتٍ حِيَن لَِْ يقَبْقَ مِنَ الْْبُْزِ شَيْ   ءٌ ثُُه نََوَلَنِِ ََحَسَوْتُ الْبَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Yahya Bin Ibrahim, from Muhammad Bin yahya, from Ibn Abu Al Balaad, from 
his father, from Bazie Bin Umar Bin Bazie who said,  

‘I went over to Abu Ja’far-asws and he-asws was eating vinegar (Khal) and oil in one black bowl, 
with a yellow inscription in the middle of it: ‘Say, He Allah is One’ (Chapter 112 Verse 1). He-

asws said to me: ‘Approach, O Bazie! So I approached and ate with him. Then he-asws sipped 
three sips from the water when there did not remain anything from the bread. Then he-asws 
gave it to me, so I sipped the remainder’’.690 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُ   -28 بَةَ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ كا، الكافِ عِده َْ الِ عَنْ ثقَعْلَبَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُ دٍ عَنِ الحَْجه كَانَ أَبِ ع إِذَا أَحْزَنهَُ    ع قاَلَ:مه
 أمَْرٌ جَََعَ النِ سَاءَ وَ الصِ بْيَانَ ثُُه دَعَا وَ أمَهنُوا.

                                                      
688 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 25 h 
689 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 26 
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(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hajjal, From Sa’alba, 
from Ali Bin Uqba, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws, whenever a matter grieved him-asws, 
he-asws would gather the women and children, then he-asws would supplicate, and they would 
say, ‘Ameen’’.691 

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ   -29 ََده دٍ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ الْ ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ََدْ كُنْتُ أمَْشِي مَعَهُ وَ كَا   ع قاَلَ:كا، الكافِ الْعِده نَ أَبِ ع كَثِيََ الذ كِْرِ لَ
ََوْمَ وَ مَا يَشْغَلُ إِنههُ لَ  ثُ الْ ََدْ كَانَ يَُُدِ   اللَّهِ  هُ ذَلِكَ عَنْ ذكِْرِ يَذْكُرُ اللَّهَ وَ آكُلُ مَعَهُ الطهعَامَ وَ إِنههُ ليََذْكُرُ اللَّهَ وَ لَ

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Ja’far Bin Muhammad Al Ashary, from Ibn Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws was of frequent Zikr (mentioning Allah-

azwj). I-asws was walking behind him-asws and he-asws was mentioning Allah-azwj, and I-asws ate the 
food with him-asws and he-asws was mentioning Allah-azwj, and he-asws would narrate to the 
people, and that would not pre-occupy him-asws from Zikr of Allah-azwj.  

َُولُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَ كَانَ  َنَكِهِ يقَ َْرَ يََْمَعُنَا َقَيَأْمُرُنََ بِالذ كِْرِ حَتَّه تَطْلُعَ الشه  وَ كُنْتُ أرََى لِسَانهَُ لَازقِاً ِِ َِراَءَةِ مَنْ كَانَ يقَ ََْمُرُ بِالْ رأَُ مْسُ وَ  َْ أُ مِنها وَ مَنْ كَانَ لَا يقَ
 مِنها أمََرَهُ بِالذ كِْرِ.

I-asws used to see his-asws tongue clinging with his-asws palate saying: ‘There is no god except 
Allah-azwj’, and he-asws would gather us and instruct us with doing Zikr until the rising of the 
sun, and he-asws would instruct with the recitation to the one from us who was a reader, and 
one who could not read, he-asws would instruct him with the Zikr’’.692 

دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ   -30 دٍ عَنِ الْعَبهاسِ بْنِ مُوسَى الْوَرهاقِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ: كا، الكافِ مَُُمه لَ ققَوْمٌ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ دَخَ  أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه
ََالَ إِنّ ِ رَجُلٌ أُحِبُّ النِ سَاءَ َأََنََ أتََصَبهغُ لَُْ  ََسَألَُوهُ َقَ  .نَ َقَرأَوَْهُ مَُْتَضِباً 

(The book) ‘Al Kafir’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Abbas Bin Musa Al Warraq,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘A group entered to see Abu Ja’far-asws, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-asws. They saw him-asws having dyed (his-asws hair). They asked him-asws. 
He-asws said: ‘I-asws am a man who loves the women, so I-asws am dyeing for them’’.693 

 .و جَعْفَرٍ ع بِالْكَتَمِ خَضَبَ أبَُ  ع قاَلَ: كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَْهادٍ عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ   -31

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws dyed with the indigo’’.694 
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دِ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيَةََ عَنْ أَبِ شَيْبَةَ الَْْسَدِيِ  كا، الكافِ أبَوُ الْعَبهاسِ عَ   -32 دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ مَُُمه سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ  الَ:قَ نْ مَُُمه
ََالَ خَضَبَ الحُْسَيْنُ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْ   .هِمَا بِالْحنِهاءِ وَ الْكَتَمِ خِضَابِ الشهعْرِ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Al Abbas, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Sayf 
Bin Ameyra, from Abu Shayba Al Asady who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about dyeing the hair. He-asws said: ‘Al-Husayn-asws and Abu Ja’far-

asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both, dyed with the henna and the 
indigo’’.695 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيَةََ عَنْ أَ   -33 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه ََمَةَ وَ الْحاَرِثِ   ضْرَمِيِ  قاَلَ:بِ بَكْرٍ الحَْ كا، الكافِ مَُُمه كُنْتُ مَعَ أَبِ عَلْ
ََمَةُ مَُْتَضِبٌ بِالْحنِهاءِ وَ الْحاَرِثُ مَُْتَ  ََ ضِبٌ بِالْوَسَِِةِ وَ بْنِ الْمُغِيَةَِ وَ أَبِ حَسهانَ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ عَلْ الَ كُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمْ مَا تقَرَى  أبَوُ حَسهانَ لَا يََْتَضِبُ َقَ

ُ وَ أَشَارَ إِلََ لِحيَْتِهِ   فِ هَذَا رَحَِْكَ اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin 
Ameyra, from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘I was with Abu Alqama and Al-Haris Bin Al-Mugheira, and Abu Hassan in the presence of Abu 
Abdullah-asws, and Alqama had dyed with the henna, and Al-Haris had dyed with the black 
(dye), and Abu Hassan had not dyed. So each man from them said, ‘What is your-asws view with 
regards to this, may Allah-azwj have Mercy on you-asws’, and gestured towards his own beard.  

ََالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا أَحْسَنَهُ قاَلُوا كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُْتَضِباً بِالْوَسَِِةِ قاَلَ نقَعَمْ ذَلِكَ حِينَ   .جَوَاريِهَا ََخَضَبْنَهُ  يهةَ أَخَذَتْهُ  تقَزَوهجَ الثهََفِ َقَ

Abu Abdullah-asws said: ‘How wonderful’. They said, ‘Abu Ja’far-asws used to dye with the woad 
(a dye plant)?’ He-asws said: ‘When he-asws married the Saqafiyya, her slave girl took it, so she 
dye it upon him-asws’’.696 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:كا، ا  -34 ََالَ يََ مَُُ  لكافِ ابْنُ مَُْبُوبٍ عَنِ الْعَلََّءِ بْنِ رَزيِنٍ عَنْ مَُُمه ََمَضَغْتُ رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَمْضَغُ عِلْكاً َقَ ََضَتِ الْوَسَِِةُ أَضْراَسِي  دُ نقَ مه
خَْتْ ََشَ  هَا قاَلَ وَ كَانَتِ اسَْْ هَا بِالذههَبِ هَذَا الْعِلْكَ لَِْشُده  .ده

(The book) ‘Al Kafi’ - Ibn Mahboub, from Al A’ala Bin Razeyn, form Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws chewing gum, so he-asws said: ‘O Muhammad! I-asws, while chewing the 
woad (a dye plant) twisted my-asws molar, so I am chewing this gum in order to strengthen it’. 
He (the narrator) said, ‘And they had loosened, so he-asws tightened them with the gold’’.697 

ارٍ قاَلَ:  -35  اءِ. جَعْفَرٍ ع مََْضُوباً بِالْحنِه رأَيَْتُ أباَ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar who said,  
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‘I saw Abu Ja’far-asws dyeing with henna’’.698 

ََْخُذُ عَارضَِيْهِ وَ  سَدِيرٍ الصهيَْفِِ  قاَلَ: وَ عَنْهُمَا عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ هِشَامِ بْنِ الْمُثَنَّه عَنْ   . يقُبَطِ نُ لِحيَْتَهُ رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع 

And from them both, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Musanna, from Sadeyr Al Sayrafi who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws pluck his-asws two cheeks, and line his-asws beard’’.699 

تِ قاَلَ:  -36 ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الحَْسَنِ الزهيَه  .فَرٍ ع وَ قَدْ خَفهفَ لِحيَْتَهُ رأَيَْتُ أَبَا جَعْ  كا، الكافِ الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Usman Bin Isa, from Ibn Muskan, from Al-Hassan Al Zayyat 
who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws, and he-asws had lightened his-asws beard’’.700 

ِِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ مَُُمهدِ  ََالَ دَوِ رْهَا.رأَيَْتُ أباَ  بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:وَ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ وَ عَنِ النهضْرِ عَنْ بقَعْ ََْخُذُ مِنْ لِحيَْتِهِ َقَ   جَعْفَرٍ ع وَ الحَْجهامُ 

And from Al Barqy, from his father, and from one of his companions, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin 
Muslim who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws and the cupper (barber) clipping from his-asws beard. He-asws said: ‘Round 
it’’.701 

دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ:  -37 ََالَ لَا بَِْسَ بِ سَألَْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع عَ  كا، الكافِ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمه هِ وَ إِنه لي مِنْهُ نِ الْعَاجِ َقَ
 لَمُشْطاً.

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from al Washa, from Abdullah Bin Suleyman 
who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the ivory, so he-asws said: ‘There is no problem with it, and there 
is a comb for me-asws, from it (ivory)’’.702 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ   -38 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع وَ  نِ الحَْكَمِ بْنِ عُتَيْبَةَ قاَلَ:مَيْسَرَةَ عَ كا، الكافِ مَُُمه
َُلْتُ مَا عَسَيْتُ أنَْ أقَُولَ َِيهِ قَدْ أَخَذَ  َُولُ فِ هَذَا َقَ ََالَ يََ حَكَمُ مَا تقَ ََالَ يََ حَكَمُ وَ أنَْ الْحنِهاءَ وَ جَعَلَهُ عَلَى أظَاََِيَهِِ َقَ تَ تقَفْعَلُهُ وَ إِنه عِنْدَنََ يقَفْعَلُهُ الشُّبهانُ َقَ

َِيََ إِذَا أَصَابقَتْهَا النُّورَةُ  هَْا بِالْحنِهاءِ. إِنه الَْْظاَ تََْاَ حَتَّه تُشْبِهَ الْمَوْتَى َقَغَيَِ   غَيَه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Muawiya Bin Maysara, from Al Hakam Bin Uteyba who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws and he-asws taken the henna and made it to be upon his-asws nails. He-asws 
said: ‘O Hakam! What are you saying regarding this?’ I said, ‘What can I possibly say about it 
and you-asws are doing it? It is the youths with us who tend to do it’. He-asws said: ‘O Hakam! 
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The nails, when they get hit by the wax, it changes them until they resemble the dead, so 
change them back by the henna’’.703 

نْدِيِ  عَنْ حَْهادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حُسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَ   -39 زاَمَلْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع َِيمَا بَيْنَ   عُبَيْدَةَ قاَلَ:ارِ عَنْ أَبِ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ 
ةَ وَ  ا انقْتَهَى إِلََ الْحرََمِ اغْتَسَلَ وَ أَخَذَ نقَعْلَيْهِ بيَِدَيْهِ ثُُه مَشَى فِ الْحرََمِ سَاعَةً. مَكه  الْمَدِينَةِ َقَلَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Hammad Bin Isa, from Husayn Bin Al Mukhtar, 
from Abu Ubeyda who said,  

‘I accompanied Abu Ja’far-asws in what is between Makkah and Al-Medina. When he-asws ended 
up to the Sanctuary (Hurrum), he-asws washed and took his-asws slippers in his-asws hands, then 
walked into the Sanctuary for a while’’.704 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنِ الْكِ   -40 دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ مَُُمه دٍ عَنْ مَُُمه ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه ََالَ  ألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ لُحوُ سَ  نَانِّ  قاَلَ:كا، الكافِ الْعِده مِ الَْْضَاحِيِ  َقَ
قاَنِ بثِلُُثٍ عَلَى جِيَاَنَِِّمَا وَ ثقُلُثٍ عَلَى السُّؤهالِ وَ   .كَانهِِ لَِْهْلِ الْبَيْتِ ثقُلُثٍ يُمْسِ  كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يقَتَصَده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad 
Al Fuzeyl, from Al Kinany who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the meat of the sacrificed animal. He-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws and Abu Ja’far-asws were both giving it in charity with a third to their-asws 
neighbours, and a third to the beggars, and a third to the poor people of Al-Medina’’.705 

ََسَمِعَهَا كَانَتْ فِ دَارِ أَ   الَ: ع قَ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَفْصِ بْنِ الْبَخَِْْيِ  عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ   -41 بِ جَعْفَرٍ ع َاَخِتَةٌ 
دْتُكُمْ  ََ َُولُ َقَ ََالُوا لَا قاَلَ تقَ َُولُ هَذِهِ الْفَاخِتَةُ َقَ ََالَ لَْمُْ أَ تَدْرُونَ مَا تقَ ََدْتُكُمْ ثُُه قَ يقَوْماً وَ هِيَ تَصِيحُ َقَ َتْ َقَ ََذُِِ َِدَنََ ثُُه أمََرَ بِْاَ  اَ ققَبْلَ أنَْ تقَفْ َِدَنَّه  .الَ لنََفْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Umeyr, from Hafs Bin Al Bakhtary, from a man,  

‘There was a dove in the house of Abu Ja’far-asws. He-asws heard it one day and it was shouting. 
He-asws said to them (people): ‘Do you know what this dove is saying?’ They said, ‘No’. He-asws: 
‘It is saying, ‘I will kill you all! I will kill you all, before you are killed!’ Then he-asws ordered with 
slaughtering it’’.706 

ارٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عُبَيْدُ بْنُ زيََِدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ وَ غَيَْهِِ عَنْ إِسْحَاقَ  -42 أعَْتَقَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مِنْ غِلْمَانهِِ عِنْدَ مَوْتهِِ  بْنِ عَمه
مُْ قَدْ أَصَا ََالَ إِنَّه َُلْتُ يََ أبََتِ تقُعْتِقُ هَؤُلَاءِ وَ تُْْسِكُ هَؤُلَاءِ َقَ  كُونُ هَذَا بِْذََا.وا مِنِِ  ضَرْباً َقَيَ بُ شِراَرَهُمْ وَ أمَْسَكَ خِيَارَهُمْ َقَ

Ubeyd Bin Ziyad, from Abdullah Bin Jabalah and someone else, from Is’haq Bin Ammar, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘At the time of his-asws expiry, Abu Ja’far-asws liberated 
from his-asws slaves, their evil ones, and withheld their good ones. I-asws said: ‘O father-asws! You-
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asws are liberating those ones and are withholding these ones?’ He-asws said: ‘They (evil ones) 
have been hit by me-asws with a beating, so this happens to be for this’’.707 

 وَ أنَََ مَعَهُ وَ كَانَ َِيهَا عَطاَءٌ حَضَرَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع جِنَازَةَ رَجُلٍ مِنْ ققُرَيْشٍ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  -43
ََالَ عَطاَءٌ لتََسْكُتَِه أوَْ لنََ  َُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع إِنه عَطاَءً قَ ََصَرَخَتْ صَارخَِةٌ َقَ دْ رَجَعَ قاَلَ وَ لَِ ققُلْتُ صَرَخَتْ هَذِهِ رْجِعَنه قاَلَ َقَلَمْ تَسْكُتْ َقَرَجَعَ عَطاَءٌ قاَلَ َقَ

ََالَ لَْاَ لتََسْكُتَِه أوَْ لنََرْجِعَنه َقَلَمْ تَسْكُتْ َقَرَجَعَ   الصهارخَِةُ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Zurara who said,  

‘Abu Ja’far-asws attended a funeral of a man from Quraish and I was with him-asws, and Ata’a 
was in it. A woman screamed, and Ata’a said in order to calm her, ‘Or should we return?’ But 
she did not calm down, so Ata’a returned. I said to Abu Ja’far-asws, ‘Ata’a has returned’. He-asws 
said: ‘And why?’ I said, ‘This woman screamed, so he said to her, ‘Will you calm down or 
should we return?’ But she did not calm down, so he returned’.  

ِِ حَ  َْ ِِ بنَِا َقَلَوْ أنَه إِذَا رأَيَقْنَا شَيْئاً مِنَ الْبَاطِلِ مَعَ الحَْقِ  تقَركَْنَا لَهُ الحَْقه لَِْ نقَ ََالَ امْ  قه مُسْلِمٍ َقَ

He-asws said: ‘Come with us-asws, if we-asws were to see something from the falsehood along with 
the Truth, we-asws leave the right for it, we-asws would not be fulfilling a right of a Muslim’.  

َْوَى عَلَى الْمَشْيِ َأََ  قاَلَ َقَلَمها صَلهى عَلَى ُ َإَِنهكَ لَا تقَ  أنَْ يقَرْجِعَ  بَ الْْنَِازةَِ قاَلَ وَليُِّهَا لَِْبِ جَعْفَرٍ ارْجِعْ مَأْجُوراً رَحَِْكَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘When he-asws had prayed Salat over the deceased, his guardian said to 
Abu Ja’far-asws, ‘Return, having been Recompensed, may Allah-azwj have Mercy on you-asws, for 
you-asws are not strong enough upon the walking’. But he-asws refused to return.  

َُلْتُ لَهُ قَدْ أذَِنَ لَكَ فِ الرُّجُوعِ وَ لي حَاجَةٌ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََكَ عَنْهَا  قاَلَ َقَ

I said to him-asws, ‘He has permitted for you-asws with regards to the returning, and for me there 
is a need which I want to ask you-asws about it’.  

ََدْرِ مَ  اَ هُوَ ََضْلٌ وَ أَجْرٌ طلََبْنَاهُ َبَِ ِِ َقَلَيْسَ بِِِذْنهِِ جِئْنَا وَ لَا بِِِذْنهِِ نقَرْجِعُ إِنَّه ََالَ امْ  .لرهجُلُ يقُؤْجَرُ عَلَى ذَلِكَ ا يقَتْبَعُ الْْنََازَةَ اَقَ

He-asws said: ‘Continue (with what we are doing), for it is not with his permission that we came, 
and it is not with his permission that we would be returning. But rather, it is a merit, and there 
is a Recompense we are seeking, for it is in accordance with what the man follows a coffin 
that he would be Recompensed upon that’’.708 

َُوبَ   -44 دِ بْنِ عَبْدِ الْْبَهارِ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ يوُنُسَ بْنِ يقَعْ ِِ أَصْحَابنَِا قاَلَ: عَنْ بقَ كا، الكافِ أبَوُ عَلِيٍ  الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمه كَانَ ققَوْمٌ أتَقَوْا أبََا جَعْفَرٍ ع   عْ
َُوا صَبِي اً لَهُ مَريِضاً َقَرأَوَْا ََالُوا وَ اللَّهِ لئَِنْ أَصَابهَُ شَيْ  َقَوَاَقَ َِرُّ قاَلَ َقَ اً وَ جَعَلَ لَا يَ   إِنَه لنََتَخَوهفُ أنَْ نقَرَى مِنْهُ مَا نَكْرهَُ ءٌ مِنْهُ اهْتِمَاماً وَ غَم 

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin 
Yaqoub, from one of our companions who said,  
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‘A group of people came over to Abu Ja’far-asws, and they found a son of his-asws to be sick, and 
they saw from him-asws worries, and gloom, and not being at rest. So they said, ‘By Allah-azwj! 
If something happens to him, we are afraid that we would see from him-asws what we do not 
like’.  

عُوا الصِ يَاحَ عَلَيْهِ َإَِذَا هُوَ قَدْ خَرجََ عَلَيْهِمْ مُنْبَسِطَ الْوَجْهِ فِ غَيَِْ الحَْ  ََمَا لبَِثُوا أنَْ سَِِ ََالُوا لَ الِ الهتِِ كَانَ عَ قاَلَ  اَفُ مِها نقَرَى لَيْهَا َقَ َْ ََدْ كُنها  َِدَاكَ لَ  ُ هُ جَعَلَنَا اللَّه
ََإِذَ  ََالَ لَْمُْ إِنَه لنَُحِبُّ أنَْ نقُعَافََ َِيمَنْ نَُِبُّ  نَا َقَ  .يمَا يُُِبُ ا جَاءَ أمَْرُ اللَّهِ سَلهمْنَا َِ مِنْكَ أنَْ لَوْ وَقَعَ أَنْ نقَرَى مِنْكَ مَا يقَغُمُّ

He (the narrator) said, ‘It was not long before we heard the shrieking upon him, and he-asws 
had come out with a glad face in a changed state (outfit) which was upon him-asws beforehand. 
They said to him-asws, ‘May we be sacrificed for you-asws! We were afraid from what we would 
see from you-asws if (death) were to occur that we would see from you-asws what would make 
us gloomy’. He-asws said to them: ‘We-asws love that we-asws have good health regarding the 
ones we-asws love. But when the Command of Allah-azwj comes, we-asws submit with regards to 
what we-asws love’’.709 

ارٍ قاَلَ:  -45 دٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمه للَّهِ ع إِنّ ِ كُنْتُ أمَْهَدُ لَِْبِ َِراَشَهُ قاَلَ لي أبَوُ عَبْدِ ا كا، الكافِ أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه
ََْتَِ َإَِذَا أوََى إِلََ َِراَشِهِ وَ نََمَ قُمْتُ إِلََ َِراَشِي وَ إِنههُ أبَْطأََ عَلَيه ذَاتَ ليَْلَةٍ َأَنَقْتَظِ    الْمَسْجِدَ فِ طلََبِهِ وَ ذَلِكَ بقَعْدَ مَا هَدَأَ النهاسُ َأَتَقَيْتُ رهُُ حَتَّه 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Is’haq 

Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘I-asws used to even out the bed for my-asws father-asws until he-asws 
would come. When he-asws would lie down upon his-asws bed and sleep, I-asws would arise to go 
to my-asws own bed. One night, he-asws was delayed, so I-asws went over to the Masjid seeking 
him-asws, and that was after the people had dispersed.  

َُو    -لُ َإَِذَا هُوَ فِ الْمَسْجِدِ سَاجِدٌ وَ ليَْسَ فِ الْمَسْجِدِ غَيَْهُُ ََسَمِعْتُ حَنِينَهُ وَ هُوَ يقَ

There he-asws was in the Masjid, prostrating, and there was no one in the Masjid apart from 
him-asws, and I-asws heard his-asws yearning and he-asws was saying:  

َ اً سَجَدْتُ لَكَ يََ رَبِ  تقَعَبُّداً وَ  َ اً حَ تقَبْعَثُ عِبَادَكَ وَ تُبْ  رقِ اً اللههُمه إِنه عَمَلِي ضَعِيفٌ ََضَاعِفْهُ لي اللههُمه قِنِِ عَذَابَكَ يقَوْمَ سُبْحَانَكَ اللههُمه أنَْتَ رَبِِ  حَ
.إِنهكَ أنَْتَ التهوهابُ الرهحِيمُ  عَلَيَ   

‘O Allah-azwj! You-azwj are my Lord-azwj, truly, truly. I-asws am prostrating to You-azwj, O Lord-azwj, 
as a servant and a slave. O Allah-azwj! My-asws deeds are weak, so Increase these for me-asws. O 
Allah-azwj! Save me-asws (my-asws Shias) from Your-azwj Punishment on the Day You-azwj will be 
Resurrecting Your-azwj servants and Turn towards me (with Mercy) for You-azwj are the Oft-
Turning, Merciful’’.710 

                                                      
709 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 44 
710 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 45 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 399 of 481 

دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنِ ابْنِ بُكَيٍَْ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ: -46 َُلَ ابْنٌ لِْعَْفَرٍ وَ أبَُ  يب، تَذيب الْحكام أَحَْْدُ بْنُ مَُُمه ََكَانَ إِذَا دَ ثقَ نََ و جَعْفَرٍ جَالِسٌ فِ نََحِيَةٍ 
اَ يقَزْدَادُ ضَعْفاً وَ أَضْعَفُ مَا يَكُونُ فِ هَذِهِ الْحاَلِ وَ مَنْ    أعََانَ عَلَيْهِ مَسههُ عَلَى هَذِهِ الْحاَلِ  مِنْهُ إنِْسَانٌ قاَلَ لَا تَْسَههُ َإَِنههُ إِنَّه

(The book) ‘Tahzeeb al Ahkam’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ibn Bukeyr, from Zurarah 
who said,  

‘A son of Ja’far-asws was ill and Abu Ja’far-asws was in a corner. Then a person went near him-asws 
said, ‘Do not touch him, for rather he was increased in weakness, and as weak as can be in 
this state, and the one who touches him, would be assisting against him’.  

َِ عَيْنَاهُ وَ شُده لَحيَْاهُ ثُُه قاَلَ لنََا أنَْ نََْزعََ مَا لَِْ يقَنْزلِْ  ا قَضَى الْغُلََّمُ أمََرَ بِهِ َقَغُمِ   أمَْرُ اللَّهِ َقَلَيْسَ لنََا إِلاه التهسْلِيمُ   أمَْرُ اللَّهِ َإَِذَا نقَزَلَ َقَلَمه

When the boy passed away, he-asws instructed with him, so his eyes were closed, and his beard 
was tied. Then he-asws said to us: ‘We-asws get alarmed for as long as the Command of Allah-azwj 
has not descended. When the Command of Allah-azwj descends, so it isn’t for us-asws except the 
submission’.  

مَامَةَ  َقَغُسِلَ ثُُه لبَِسَ جُبهةَ خَزٍ  وَ مِطْرَفَ خَزٍ  وَ عِ الْْمَِيلُ ثُُه أمََرَ بِهِ  ثُُه دَعَا بِدُهْنٍ َاَدههَنَ وَ اكْتَحَلَ وَ دَعَا بِطَعَامٍ َأََكَلَ هُوَ وَ مَنْ مَعَهُ ثُُه قاَلَ هَذَا هُوَ الصهبَُْ 
 .خَزٍ  وَ خَرجََ ََصَلهى عَلَيْهِ 

Then he-asws called for the oil, and he-asws oiled, and applied kohl and called for the meal. He-asws 
and the ones with him-asws ate. Then he-asws said: ‘This, it is the beautiful patience’. Then he-

asws instructed with him, so he was washed. Then he-asws wore his-asws woollen coat and a 
woollen shawl, and woollen turban, and went out to pray Salat upon him’’.711 

دٍ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ ثقَعْلَبَةَ بْنِ مَيْمُو   -47 ةُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه كُنْتُ زَمِيلَ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ كُنْتُ   يْدَةَ قاَلَ:نٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ زكََريَه عَنْ أَبِ عُبَ كا، الكافِ الْعِده
 هِ وَ صَاََحَ أبَْدَأُ بِالرُّكُوبِ ثُُه يقَركَْبُ هُوَ َإَِذَا اسْتَوَيقْنَا سَلهمَ وَ سَاءَلَ مُسَاءَلَةَ رَجُلٍ لَا عَهْدَ لَهُ بِصَاحِبِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Sa’alba Bin Maymoun, 
from Yahya Bin Zakariya, from Abu Ubeyda who said,  

‘I was a travel companion of Abu Ja’far-asws, and I used to begin with the riding, then he-asws 
would ride. When we were even (upon the ride), he-asws greeted and asked questions like a 
man who had no pact for him with his companion, and shook hands’.  

َُلْتُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنهكَ لتََفْعَلُ شَيْئاً ءلََةَ مَنْ لَا عَهْدَ لَهُ بِصَاحِبِهِ َقَ قاَلَ وَ كَانَ إِذَا نقَزَلَ نقَزَلَ ققَبْلِي َإَِذَا اسْتَوَيْتُ أنَََ وَ هُوَ عَلَى الَْْرْضِ سَلهمَ وَ سَاءَلَ مُسَا
 مَا يقَفْعَلُهُ مَنْ قِبَلَنَا وَ إِنْ َقَعَلَ مَرهةً لَكَثِيٌَ 

He (the narrator) said, ‘And it was so that whenever we descended, he-asws descended before 
I did. So when we were both even upon the ground, he-asws greeted and asked questions like 
the one who had no pact for him with his companion (leaving each other)’. I said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! You-asws are doing something which no one has done before us, and if 
you-asws were to do it once, so it would be a lot’. 
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ََمَا تقَ  اَ صَاحِبَهُ  ُُ َِيَانِ َقَيُصَاَِحُ أَحَدُ ََحَةِ إِنه الْمُؤْمِنَيْنِ يقَلْتَ ََالَ أَ مَا عَلِمْتَ مَا فِ الْمُصَا نوُبُ تقَتَ َقَ ُ حَاتُّ عَنْهُمَا كَمَا يقَتَحَاتُّ الْ زاَلُ الذُّ وَرَقُ عَنِ الشهجَرِ وَ اللَّه
قِاَنِ   .يقَنْظرُُ إلِيَْهِمَا حَتَّه يقَفَْْ

He-asws said: ‘Do you not know what is in the handshake? The Momineen, when two are 
meeting, and one of them shakes the hand of his companions, the sins do not cease to erode 
from them both like the erosion of the leaves from the tree, and Allah-azwj Looks at them both 
until they both separate’’.712 

ََراَءِ أهَْلِ الْ  تَ، َلَّح السائل رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -48 قُ عَلَى َقُ دِينَةِ بثَِمَانيَِةِ آلَافِ دِينَارٍ وَ أعَْتَقَ أهَْلَ مَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ يقَوْماً وَ هُوَ يقَتَصَده
 بقَيْتٍ بقَلَغُوا أَحَدَ عَشَرَ مَِلُْوكاً الَْْبَََ.

(The book) ‘Falah Al Sa’il’ –  

‘It is reported from Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws entered to see my-asws father-asws one 
day and he-asws was giving charity to the poor people of Al-Medina with eight thousand Dinars, 
and the liberating by the family reached eleven slaves’ – the Hadeeth’’.713 

دٍ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ أبََانِ   -49 دٍ عَنْ مُعَلهى بْنِ مَُُمه احِ قاَلَ:كا، الكافِ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمه ََده ءٍ أقَقْرَأُ و جَعْفَرٍ ع اققْرأَْ ققُلْتُ مِنْ أَيِ  شَيْ قاَلَ لي أبَُ  بْنِ مَيْمُونٍ الْ
ََالَ ققَرأَْتُ  قاَلَ  ََالَ اققْرأَْ مِنْ سُورَةِ يوُنُسَ َقَ ََجَعَلْتُ ألَْتَمِسُهَا َقَ قاَلَ  وَ زيَدَةٌ وَ لا يقَرْهَقُ وُجُوهَهُمْ قٌََْ وَ لا ذِلهةٌ  للِهذِينَ أَحْسَنُوا الحُْسْنَّ مِنَ السُّورةَِ التهاسِعَةِ قاَلَ 

َُرْآنَ   .حَسْبُكَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِنّ ِ لََْعْجَبُ كَيْفَ لَا أَشِيبُ إِذَا ققَرأَْتُ الْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washha, from Aban, 
from Maymoun Al Qaddah who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘Read!’. I said, ‘From which thing?’ He-asws said: ‘From the ninth 
Chapter’. I went on to seek it. He-asws said: ‘Read from Surah Yunus (Chapter 10). I recited: For 
those who do good is the good and more; neither will darkness cover their faces nor disgrace 
[10:26]. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am astonished how I-saww do not age when 
I-saww recite the Quran’’.714 

يعاً عَنْ يوُنُسَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمهدِ   -50 ةُ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ جََِ نِ سِنَانٍ وَ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ وَ الْعِده
ثقْتُكُمْ بِشَيْ  أَبِ الْْاَرُودِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  اللَّهِ ءٍ َاَسْألَُونّ عَنْ كِتَابِ إِذَا حَده

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from 
Hamaad, from Abdullah Bin Sinan, from Abu Al Jaroud who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Whenever I-asws narrate to you with something, ask me-asws about it from 
the Book of Allah-azwj’. 

ََالُوا  ََسَادِ الْمَالِ وَ كَثْرَةِ السُّؤَالِ َقَ ََالِ وَ  َِيلِ وَ الْ ََالَ إِنه اللَّهَ عَزه يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ ثُُه قاَلَ فِ حَدِيثِهِ إِنه اللَّهَ نَََّى عَنِ الْ وَ جَله   أيَْنَ هَذَا مِنْ كِتَابِ اللَّهِ َقَ
َُولُ فِ كِتَابِهِ   الْْيةََ  لا خَيََْ فِ كَثِيٍَ مِنْ نََْواهُمْ  -يقَ

                                                      
712 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 47 
713 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 48 
714 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 6 H 49 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 401 of 481 

Then he-asws said in one of his-asws Hadeeth: ‘Rasool-Allah-saww Prohibited from the gossip, and 
the corruption with the money, and (from asking) loads of questions’. So, it was said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Where is this from the Book of Allah-azwj?’ He-asws said: 
‘Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying There is no good in most of their secret counsels 
[4:114] – the Verse.  

ُ لَكُمْ قِياماً وَ لا تقُؤْتُوا ا وَ قاَلَ   .لا تَسْئَلُوا عَنْ أَشْياءَ إِنْ تقُبْدَ لَكُمْ تَسُؤكُْمْ  وَ قاَلَ  لسُّفَهاءَ أمَْوالَكُمُ الهتِِ جَعَلَ اللَّه

And Said: And do not give away your property to the foolish which Allah has made for you 
a (means of) support [4:5]. And Said: Do not put questions about things which if declared to 
you - may trouble you’ [5:101]’’.715 

ءٍ أيَْماَنُكُمْ فِ شَيْ  إِذَا اسْتَعْمَلْتُمْ مَا مَلَكَتْ  ين، كتاب حسين بن سعيد و النوادر ََضَالَةُ عَنِ ابْنِ َقَرْقَدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ فِ كِتَابِ رَسُولِ اللَّهِ  -51
 َقَيَشُقُّ عَلَيْهِمْ َاَعْمَلُوا مَعَهُمْ َِيهِ 

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ of Fazalah, from Ibn Farqad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In the book of Rasool-Allah-saww: ‘Whenever you utilise 
what your right hands possess regarding anything, and it is grievous upon them, then work 
with them regarding it’’.  

َِيلًَّ قاَلَ بِسْمِ اللَّهِ  َُولُ كَمَا أنَقْتُمْ َقَيَأْتِ َقَيَنْظرُُ َإَِنْ كَانَ ثَ  .وَ إِنْ كَانَ خَفِيفاً تقَنَحهى عَنْهُمْ  مْ  ثُُه عَمِلَ مَعَهُ قاَلَ وَ إِنْ كَانَ أَبِ ليََأْمُرُهُمْ َقَيَ

He-asws said: ‘My-asws father-asws used to order them like what you tend to. He-asws would go and 
look. If it was heavy (work), he-asws would say: ‘In the Name of Allah-azwj’, then work with them, 
and if it were light (work), he-asws would stay away from them’’.716 

َِيقٍ الْبَلْخِيِ  عَمهنْ أَخْبََهَُ مِنْ أَ  -52 دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع كَيْفَ  لْمِ قاَلَ:هْلِ الْعِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَضهلِ بِِِسْنَادِهِ إِلََ شَ قِيلَ لِمُحَمه
هَتُ إلَِ  أَصْبَحْتَ قاَلَ  نوُبِ يقَتَحَبهبُ إلِيَْنَا إِلَْنَُا بِالنِ عَمِ وَ نقَتَمَ َِرُ إلِيَْهِ وَ هُوَ غَنٌِِّ عَنها.يْهِ أَصْبَحْنَا غَرْقَى فِ النِ عْمَةِ مَوَُْوريِنَ بِالذُّ   بِالْمَعَاصِي وَ نََْنُ نقَفْتَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, by his chain to Shaqeeq Al Balkhy, 
from the one from the people of knowledge who informed him, said,  

‘It was said to Muhammad-asws Bin Ali-asws Al-Baqir-asws, ‘How is your-asws morning?’ He-asws said: 
‘We-asws have become drowned in the Favours (of Allah-azwj), plentiful with sins. Our-asws 
God-azwj is Loving to us-asws and we-asws are responding to Him-azwj with the acts of disobedience, 
and although we-asws are poor (needy) to Him-azwj while He-azwj is Rich (needless) from 
us-asws!’’717 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ ]بْنِ   -53 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مَُُمه سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنِ  نِ سُلَيْمَانَ قاَلَ:[ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ كا، الكافِ مَُُمه
ََدْ سَألَْتَنِِ عَ  ََالَ لَ ََالَ يََ غُلََّمُ ابقْتَعْ لنََا جُبنُ اً وَ دَعَا بِالْغَدَاءِ َقَ الُْْبَُِ  َقَ اً َقَ يقْنَا مَعَهُ وَ أُتَِ بِالُْْبَُِ  َأََكَلَ وَ أَكَلْنَا.تَ نْ طَعَامٍ يقُعْجِبُنِِ ثُُه أعَْطَى الْغُلََّمَ دِرَُْ  غَده
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(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin 
Sinan, from Abdullah Bin Suleyman who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the cheese’. He-asws said: ‘You-asws have asked me-asws about a 
food item which fascinates me-asws’. Then he-asws gave a Dirham to a slave and said: ‘O boy! 
Buy some cheese for us-asws!’ And he-asws called for the meal. We had lunch with him-asws, and 
he came with the cheese, so he-asws ate and we ate’’.718 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ إِبقْراَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ عَ   -54 يقْلَمِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمه دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الده دَخَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ: نْ مَُُمه
ََالَ لَهُ  ََالَ أَخْبَْنّ عَنِ الْمَيِ تِ لَِ يقُغَسهلُ غُسْلَ الْْنََابةَِ َقَ   ع لَا أُخْبَكَُ رٍ أبَوُ جَعْفَ ققَيْسٍ الْمَاصِرُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Is’haq, from Muhammad Bin Suleyman 
Al Daylami, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abdullah Bin Qays Al-Masir came over to Abu Ja’far-asws 
and he said, ‘Inform me about the deceased, why does he have to be washed with a washing 
for the sexual impurity?’ Abu Ja’far-asws said to him: ‘I-asws will not inform you’.  

ََالَ لَهُ الْعَجَبُ لَكُمْ يََ مَعْ  يعَةِ َقَ َِ الشِ  َِيَ بقَعْ يعَةِ تقَوَلهيْتُمْ هَذَا الرهجُلَ وَ أطََعْتُمُوهُ َقَ ََخَرجََ مِنْ عِنْدِهِ َقَلَ لَوْ دَعَاكُمْ إِلََ عِبَادَتهِِ لََْجَبْتُمُوهُ وَ قَدْ سَألَْتُهُ عَنْ شَرَ الشِ 
ََمَا كَانَ عِنْدَهُ َِيهَا شَيْ   ءٌ مَسْألََةٍ 

So he went out from his-asws presence and met one of his-asws Shias and he said, ‘I wonder at 
you, O group of Shias. You are in the Wilayah of this man-asws and obeying him-asws, and if 
he-asws were to invite you to worship him-asws, you would respond to him-asws; and I had asked 
him-asws a question, but there was nothing with him-asws with regards to it!’  

ََالَ لَا أُخْبَكَُ بِْاَ ََسَألَهَُ عَنْهَا َقَ ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ دَخَلَ عَلَيْهِ أيَْضاً   َقَلَمه

When it was the following year, he (again) went over to him-asws and asked him-asws about it, 
and he-asws said: ‘I-asws will not inform you with it’.  

يعَةِ َاَصْحَبْهُمْ وَ أظَْهِرْ عِنْدَهُمْ  ََالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ ققَيْسٍ لرَِجُلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ انْطلَِقْ إِلََ الشِ  هُمْ َقَ  وَ لَعْنَتِِ وَ التهبََِ يَ مِنِِ  َإَِذَا كَانَ وَقْتُ الحَْجِ  َأَْتِنِِ مُوَالاتَكَ إِيَه
ََعَ إلِيَْكَ مَا تَتج ]تََُجُ حَتَّه  دِ بْنِ عَلِيٍ  َإَِذَا صِرْتَ إلِيَْهِ َاَسْألَْهُ عَنِ الْمَيِ تِ لَِ  أدَْ  غَسهلُ غُسْلَ الْْنََابةَِ يقُ [ بِهِ وَ اسْأَلْْمُْ أنَْ يدُْخِلُوكَ عَلَى مَُُمه

Abdullah Bin Qays said to a man from his companions, ‘Go to the Shias and be their 
companions, and display your Wilayah with them in their presence and curse me and disavow 
from me. So when it would be the time for Hajj, come over to me and I shall hand over to you 
(the expense money) what you would need for it, and ask them that they should let you go to 
Muhammad-asws Bin Ali-asws. When you arrive to him-asws, ask him-asws about the deceased, why 
does he have to be washed with a washing for the sexual impurity’.  

ََكَانَ مَعَهُمْ  يعَةِ  ََبُولهِِ وَ كَتَمَ ابْنَ ققَيْسٍ أمَْرَهُ  َاَنْطلََقَ الرهجُلُ إِلََ الشِ  ََبلَِهُ بِ ََوْمِ َقَ ا كَانَ وَقْتُ الحَْجِ   إِلََ وَقْتِ الْمَوْسِمِ َقَنَظَرَ إِلََ دِينِ الْ ََةَ أنَْ يُُْرَمَ الحَْجه َقَلَمه مََاَ
ا صَارَ بِالْمَدِينَةِ قاَلَ لَهُ  ةً وَ خَرجََ َقَلَمه لَهفْ فِ الْمَنْزلِِ حَتَّه نَذْكُرَكَ لَهُ وَ نَسْألََهُ ليَِأْذَنَ أتََاهُ َأََعْطاَهُ حَجه ََ   لَكَ أَصْحَابهُُ 
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So, the man went to the Shias and was with them until the time of the season (of Hajj). He 
looked at the Religion of the group and accepted it with its acceptance and concealed the 
matter from Ibn Qays fearing that he would prevent the Hajj (not pay for it). When it was the 
time for the Hajj, he went over to him, and he gave him (the expenses for) Hajj, and he went 
out. When he arrived in Al-Medina, his companions said to him, ‘Stay behind in the house 
until we mention you to him-asws, and we ask him for permission for you’.  

ا صَارُوا إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ لَْمَُا أيَْنَ صَاحِبُكُمْ مَا أنَْصَفْتُمُوهُ قاَلُوا ا دَخَلَ عَلَىلَِْ نقَعْلَمْ مَا يقُوَاَِقُ مِنْ ذَلِكَ َأََ  َقَلَمه تْيِهِ بِهِ َقَلَمه ََ َِ مَنْ  أَبِ جَعْفَرٍ ع  مَرَ بقَعْ
ََالَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   ءٍ لَِْ أَكُنْ فِ شَيْ قاَلَ لَهُ مَرْحَباً كَيْفَ رأَيَْتَ مَا أنَْتَ َِيهِ الْيَوْمَ مِها كُنْتَ َِيهِ ققَبْلُ َقَ

When they arrived to Abu Ja’far-asws, he-asws said to them: ‘Where is your companion? You 
have not been fair to him’. They said, ‘We did not know what your-asws acceptance would be 
from that’. He-asws instructed one of those present that he should come with him. When he 
came over to Abu Ja’far-asws, he-asws said to him: ‘Welcome! How is your view of what you are 
in today, from what you were in beforehand?’ He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I wasn’t 
in anything (before)’.  

ََالَ صَدَقْتَ أمََا إِنه عِبَادَتَكَ يقَوْمَئِذٍ كَانَتْ أَ  َِيلٌ وَ الشهيْطاَنَ مُوكَهلٌ بِشِيعَتِنَ َقَ ا لَِْنه سَائرَِ النهاسِ قَدْ كَفَوْهُ أنَقْفُسَهُمْ خَفه عَلَيْكَ مِنْ عِبَادَتِكَ الْيَوْمَ لَِْنه الحَْقه ثَ
هُ إلِيَْكَ إِنْ شِ إِنّ ِ سَأُخْبَكَُ بِاَ قاَلَ لَكَ ابْنُ ققَيْسٍ الْمَاصِرُ ققَبْلَ أنَْ تَسْألََنِِ عَنْهُ وَ أُصَ  َُْبَهُْ يَِ ُ الَْْمْرَ فِ تقَعْريِفِهِ إِيَه  ئْتَ أَخْبََتَْهُ وَ إِنْ شِئْتَ لَِْ 

He-asws said: ‘You speak the truth. As for your worship in those days, it was lighter upon you 
than your worship today, because the truth is heavy, and the Satan-la is allocated with our-asws 
Shias, as for rest of the people, he-la has sufficed with their selves. I-asws shall be informing you 
with what Ibn Qays Al-Masir said to you, before you even ask me-asws about it; and relating 
the matter in presenting it to him, it is up to you, if you so desire it, inform him, and if you so 
desire, do not inform him.  

بْةَِ  قِيَن َإَِذَا أرَاَدَ أنَْ يََْلُقَ خَلَْاً أمََرَهُمْ َأََخَذُوا مِنَ الُّْ ُْْرجُِكُمْ تارةًَ  -هِ ابِ الهتِِ قاَلَ فِ كِتَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله خَلَقَ خَلَّه ناكُمْ وَ َِيها نعُِيدكُُمْ وَ مِنْها  َْ مِنْها خَلَ
 أُخْرى

Allah-azwj the Exalted, Created creatures. Whenever He-azwj Intends to create a creature, He-

azwj Commands them. So they take from the dust which Allah-azwj has Spoken of in His-azwj Book: 
From it We Created you and into it We will Return you, and from it We will Extract you once 
again [20:55].  

بْةَِ الهتِِ يََْلُقُ مِنْهَا بقَعْدَ أنَْ أَسْكَنَهَا الرهحِمَ أرَْبعَِيَن ليَْلَةً َإَِ  ََْلُقُ مَا ذَا َقَيَأْمُرُهُمْ بِاَ يرُيِدُ مِنْ ذكََرٍ أَوْ تَْهتْ لَهُ أرَْ  ذَاَقَعَجَنَ النُّطْفَةَ بتِِلْكَ الُّْ بقَعَةُ أَشْهُرٍ قاَلُوا يََ رَبِ  
َِ أوَْ أَسْوَدَ َإَِذَا خَرَجَتِ الرُّوحُ مِنَ الْبَدَنِ خَرَجَتْ هَذِهِ النُّطْفَةُ بعَِيْنِهَا مِنْهُ كَائنِ اً أوَْ كَبِيَاً ذكََراً أوَْ أنُقْثَى َلَِذَلِكَ يقُغَسهلُ الْمَيِ تُ غُسْلَ يَ اً مَا كَانَ صَغِ أنُقْثَى أبَقْيَ

 الْْنََابةَِ 

The seed is kneaded with that dust which he would be created from after having settled in 
the womb for forty nights. So when four months are completed for him, they are saying: ‘O 
Lord-azwj! What is that to be?’ He-azwj is Commanding them with whatever He-azwj so Intends, 
whether a male or a female, white or black. When the soul comes out from the body, this 
exact seed comes out from it, as it was before, from the young or old, male, or female. Thus, 
it is due to that, the deceased is washed with a washing for the sexual impurity’.  
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ََالَ الرهجُلُ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَا بِاللَّهِ  ََالَ ذَاكَ إلِيَْكَ  -َقَ  .لَا أُخْبَُ ابْنَ ققَيْسٍ الْمَاصِرَ بِْذََا أبَدَاً َقَ

The man said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! No, by Allah-azwj! I will not inform Ibn Qays Al-
Masir with this, ever!’ He-asws said: ‘That is up to you’’.719 
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 خروجه ع إلى الشام و ما ظهر فيه من المعجزات 7باب 

CHAPTER 7 – HIS-asws GOING OUT TO SYRIA AND WHAT 
MIRACLES WERE REVEALED DURING IT 

مَامَةِ  -1 ُ فِ كِتَابِ أمََانِ الَْْخْطاَرِ نََقِلًَّ عَنْ كِتَابِ دَلَائِلِ الِِْ دِ بْ  ذكََرَ السهيِ دُ بْنُ طاَوُسٍ رَحَِْهُ اللَّه مَامِيِ  مِنْ أَخْبَارِ مُعْجِزاَتِ تَصْنِيفِ مَُُمه نِ جَريِرٍ الطهبََِيِ  الِِْ
دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع ذكََرَهُ بِِِسْنَادِهِ عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ:مَوْ  نِ  لَانََ مَُُمه  -يَن وَ كَانَ قَدْ حَجه فِ تلِْكَ السهنَةِ حَجه هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ سَنَةً مِنَ السِ 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ وَ ابقْنُهُ جَعْ   فَرُ بْنُ مَُُمهدٍ عمَُُمه

It is mentioned by the Seyyid Bin Tawoos in the book ‘Aman Al Akhtaar’, copying from the book ‘Dalaail Al 
Aimma’ authored by Muhammad Bin Jareer Al Tabari,  

‘Al-Imami Min Akhbar Al-Mo’jizaat’ of our Master Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws, 
mentioning it by his chain from Al-Sadiq-asws having said: ‘Hisham Bin Malik Bin Marwan 
performed Hajj in a year from the years, and in that year, Hajj was performed by 
Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws and his-asws sonJa’far-asws Bin Muhammad-asws.  

ََالَ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمهدٍ ع الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي بقَعَثَ مَُُمهداً بِالحَْقِ  نبَِي اً وَ أَكْرَمَنَا بهِِ َقَنَحْنُ  ُُهُ َاَلسهعِيدُ مَنِ اتقهبَعَناَ   صَفْوَةُ اللَّهِ عَلَىَقَ َِهِ وَ خِيََتَهُُ مِنْ عِبَادِهِ وَ خُلَفَا خَلْ
َِيُّ مَ   نْ عَادَانََ وَ خَالفََنَاوَ الشه

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Sent Muhammad-saww with 
the truth as a Prophet-saww and Honoured us-asws by him-saww. We-asws are the elites of Allah-azwj 
upon His-azwj creatures and His-azwj Choice from His-azwj servants, and His-azwj caliphs. So the 
fortunate is the one who follows us-asws and the wretched is the one being inimical to us-asws 
and opposes us-asws!’ 

عَ َقَلَمْ يقَعْرِضْ لنََا حَ  قْنَا إِلََ الْمَدِينَةِ َأَنَقْفَذَ برَيِدثُُه قاَلَ َأََخْبَََ مَسْلَمَةُ أَخَاهُ بِاَ سَِِ اً إِلََ عَامِلِ الْمَدِينَةِ بِِِشْخَاصِ أَبِ وَ إِشْخَاصِي تَّه انْصَرَفَ إِلََ دِمَشْقَ وَ انْصَرََ
 مَعَهُ َأََشْخَصَنَا

Then he-asws said: ‘Maslama informed his brother with what he had heard but he did not object 
to us-asws until he left to go to Damascus and we-asws left to go to Al-Medina. He sent a postman 
to the governor of Al-Medina with dispatching my-asws father-asws and dispatching me-asws with 
him-asws. We-asws were dispatched (to Syria).  

ا وَرَ  ََدَخَلْنَا وَ إِذَا قَدْ ققَعَدَ عَلَ َقَلَمه مُلْكِ وَ جُنْدُهُ وَ خَاصهتُهُ وُقُوفٌ عَلَى أرَْجُلِهِمْ سِِاَطاَنِ ى سَريِرِ الْ دْنََ مَدِينَةَ دِمَشْقَ حَجَبَنَا ثَلََّثاً ثُُه أذَِنَ لنََا فِ الْيَوْمِ الرهابِعِ 
 اهُ وَ أَشْيَاخُ ققَوْمِهِ يقَرْمُونَ مُتَسَلِ حَانِ وَ قَدْ نُصِبَ الْبَُجَْاسُ حِذَ 

When we-asws arrived at the city of Damascus, we-asws were barred for three (days), then there 
was permission for us-asws during the fourth day, and there he was seated upon the kingly 
throne, and his soldiers and his special ones were standing on their feet, uniformed, armed, 
and targets were set up facing him, and the elders of his people as archers.  

دُ ارْمِ مَعَ أَشْيَاخِ ققَوْمِ  ا دَخَلْنَا وَ أَبِ أمََامِي وَ أنَََ خَلْفَهُ َقَنَادَى أَبِ وَ قاَلَ يََ مَُُمه ََالَ لَهُ إِنّ ِ قَدْ كَ َقَلَمه  بَْتُ عَنِ الرهمْيِ َقَهَلْ رأَيَْتَ أنَْ تقُعْفِيَنِِ كَ الْغَرَضَ َقَ
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When we-asws entered, and my-asws father-asws was in front of me-asws and I-asws was behind 
him-asws, he called out to my-asws father-asws and said, ‘O Muhammad-asws! Shoot (arrows) at the 
target with elders of your-asws people!’ My-asws father-asws said to him: ‘I-asws have become too 
old from the shooting, so if you see fit, then excuse me-asws’.  

ََالَ وَ حَقِ  مَنْ أعََزهنََ بِدِينِهِ وَ نبَِيِ هِ مَُُمهدٍ   عِنْدَ ذَلِكَ ققَوْسَ الشهيْخِ ثُُه تقَنَاوَلَ مِنْهُ ص لَا أعُْفِيكَ ثُُه أوَْمَأَ إِلََ شَيْخٍ مِنْ بَنِِ أمَُيهةَ أنَْ أعَْطِهِ ققَوْسَكَ َقَتَنَاوَلَ أَبِ  َقَ
ََوْسِ ثَُُ   تَابَعَ الرهمْيَ حَتَّه شَقه تِسْعَةَ أَسْهُمٍ يهِ ثُُه رَمَى َِيهِ الثهانيَِةَ ََشَقه َقُوَاقَ سَهْمِهِ إِلََ نَصْلِهِ ثُُه انقْتَزعََ وَ رَمَى وَسَطَ الْغَرَضِ َقَنَصَبَهُ َِ  سَهْماً َقَوَضَعَهُ فِ كَبِدِ الْ

 ٍِ  -بقَعْضُهَا فِ جَوْفِ بقَعْ

He said, ‘By the right of the One-azwj Who Honoured us with His-azwj religion and His-azwj 
Prophet-saww Muhammad-saww! I will not excuse you-asws’. Then he gestured to an elder from 
the clan of Umayya, ‘Give him-asws your bow!’ The sheikh gave a bow to my-asws father-asws 
during that. Then he-asws took an arrow from it and placed it in the middle of the bow, then 
pulled and shot right in the middle of the target and installed it in it. Then he-asws shot a second 
one in it, and his-asws arrow fell to its blade. Then he-asws shot consecutively until he-asws had 
split nine arrows in the midst of each other.  

عَمْتَ أنَهكَ كَبَْتَ عَنِ الرهمْيِ ثُُه أدَْركََتْهُ نَدَامَةٌ رَبِ وَ الْعَجَمِ هَلَّه زَ وَ هِشَامٌ يَضْطَرِبُ فِ مََْلِسِهِ َقَلَمْ يقَتَمَالَكْ إِلاه أنَْ قاَلَ أَجَدْتَ يََ أبََا جَعْفَرٍ وَ أنَْتَ أرَْمَى الْعَ 
 لَِْ يَكُنْ كَنَّه أَحَداً ققَبْلَ أَبِ وَ لَا بقَعْدَهُ فِ خِلَََّتَِهِ  عَلَى مَا قاَلَ وَ كَانَ هِشَامٌ 

And Hisham trembled in his seat, but could not hold back except that he said, ‘You-asws have 
done well, O Abu Ja’far-asws, and you-asws are an archer of the Arabs and the non-Arabs! Why 
did you-asws claim you-asws are tool old from the shooting arrows?’ There regret came to him 
upon what he had said, and Hisham had not teknonymed anyone before he did to my-asws 
father, nor did he after it during his caliphate. 

قُنَا  َقَهَمه بِهِ وَ أطَْرَقَ  وَهى َِيهَا وَ أنَََ وَ أَبِ وَاقِفٌ حِذَاهُ مُوَاجِهَيْنِ لَهُ َقَلَمها طاَلَ وُقُوَ َْ ضِبَ أَبِ َقَهَمه بِهِ وَ كَانَ أَبِ ع إِذَا غَضِبَ نَظَرَ إِلََ غَ إِلََ الَْْرْضِ إِطْراَقَةً يَ
 جْهِهِ السهمَاءِ نَظَرَ غَضْبَانَ يقَرَى النهاظِرُ الْغَضَبَ فِ وَ 

He thought of killing him-asws and lowered his head to the ground, bowing, taking his time in 
it, while I-asws and my-asws father-asws were standing parallel to him, facing towards him. When 
our-asws standing was prolonged, my-asws father-asws got angered and thought of hitting him. 
And it was so that whenever my-asws father-asws got angry, would look towards the sky with an 
angry look, the onlookers could see the anger in his-asws face.  

ا نَظَرَ هِشَامٌ إِلََ ذَلِكَ مِنْ أَبِ قاَلَ لَهُ إِلَيه  ا دَنََ مِنْ هِشَامٍ قاَمَ إلِيَْهِ َقَلَمه دُ ََصَعِدَ أَبِ إِلََ السهريِرِ وَ أَنََ أتَقْبَعُهُ َقَلَمه ََنِِ  يََ مَُُمه ََهُ وَ أقَقْعَدَهُ عَنْ يَميِنِهِ ثُُه اعْتَنَ  وَ اعْتَنَ
 وَ أقَقْعَدَنّ عَنْ يمَِيِن أَبِ 

When Hisham looked that that from my-asws father-asws, he said to him-asws, ‘To me, O 
Muhammad-asws!’ So my-asws father-asws ascended to the throne and I-asws was following 
him-asws. When we were close from Hisham, he stood up to him-asws, and hugged him-asws, and 
seated him-asws on his right. Then he hugged me-asws and seated me-asws on the right of my-asws 
father-asws.  

دُ  ََالَ لَهُ يََ مَُُمه  ا الرهمْيَ وَ فِ كَمْ تقَعَلهمْتَهُ  عَلهمَكَ هَذَ لَا تقَزاَلُ الْعَرَبُ وَ الْعَجَمُ تَسُودُهَا ققُرَيْشٌ مَا دَامَ َِيهِمْ مِثْلُكَ للَّهِِ دَرُّكَ مَنْ  -ثُُه أقَقْبَلَ عَلَى أَبِ بِوَجْهِهِ َقَ
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Then he faced towards my-asws father-asws with his face and said to him-asws, ‘O Muhammad-asws! 
Quraish will not cease to prevail over the Arabs and the non-Arabs for as long as the likes of 
you-asws are among them. By Allah-azwj! Your-asws skill, who taught you-asws this archery, and for 
how long have you-asws been learning it?’  

مَ حَدَاثَتِِ ثُُه تقَركَْتُهُ َقَ  ََالَ أَبِ قَدْ عَلِمْتُ أَنه أهَْلَ الْمَدِينَةِ يقَتَعَاطَوْنهَُ َقَتَعَاطيَْتُهُ أيَه ا أرَاَدَ َقَ  يَُ الْمُؤْمِنِيَن مِنِِ  ذَلِكَ عُدْتُ َِيهِ أمَِ لَمه

My-asws father-asws said: ‘I-asws came to know that the people of Al-Medina were practising it, 
so I-asws practised it during the days of my-asws youth, then I-asws left it. When commander of 
the faithful wanted that from me-asws, I-asws returned to it’.  

ََلْتُ وَ مَا ظنََنْتُ أنَه فِ الَْْرْضِ أَحَداً يقَرْمِي مِثْ  ََالَ لَهُ مَا رأَيَْتُ مِثْلَ هَذَا الرهمْيِ قَطُّ مُذْ عَ  -عْفَرٌ مِثْلَ رَمْيِكَ لَ هَذَا الرهمْيِ أَ يقَرْمِي جَ َقَ

He said to him-asws, ‘I have not seen the like of this archery at all, since I matured, and I did not 
think that there was anyone in the earth who could shoot the like of this shooting. Can 
Ja’far-asws shoot the like of your-asws shooting?’  

ََالَ إِنَه نََْنُ نقَتَوَارَثُ الْكَ  ُ عَلَى نبَِيِ هِ ص فِ ققَوْلهِِ َقَ سْلَّمَ الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِ  -مَالَ وَ التهمَامَ اللهذَيْنِ أنَقْزَلَْمَُا اللَّه ينَكُمْ وَ أتَْْمَْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتِِ وَ رَضِيتُ لَكُمُ الِِْ
ََْلُو مِهنْ يُكْمِلُ هَذِهِ الْْمُُورَ  دِيناً  صُرُ غَيَْنََُ عَنْهَاوَ الَْْرْضُ لَا  َْ  الهتِِ يقَ

He-asws said: ‘We-asws tend to inherit each other, the perfection and the completeness which 
Allah-azwj had Sent down unto His-azwj Prophet-saww in His-azwj Words: Today I Perfected your 
Religion for you and Completed My Favour upon you and am Pleased with Al-Islam as a 
Religion for you [5:3], and the earth cannot be vacant from the one who can perfect these 
matters which others are deficient from’.  

ََلَبَتْ عَيْنُهُ الْيُمْنََّ ََ  عَ ذَلِكَ مِنْ أَبِ انقْ ََالَ لَِْبِ أَ لَسْنَا احْوَلهتْ وَ احَْْره وَجْهُهُ وَ كَانَ ذَلِكَ عَلََّمَةَ غَضَبِهِ إِذَا غَضِبَ ثُُه أطَْرَ قاَلَ َقَلَمها سَِِ قَ هُنَيْئَةً ثُُه رَََعَ رأَْسَهُ َقَ
 بقَنُو عَبْدِ مَنَافٍ نَسَبنَُا وَ نَسَبُكُمْ وَاحِدٌ 

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘When he heard that from my-asws father-asws, he turned his right 
eyes and it turned and his face reddened, and that was a sign of his anger when he got 
angered. Then he lowered his head for a while, then raised his head and said to my-asws 
father-asws, ‘Aren’t we both the clan of Abd Manaf, our lineage and your-asws lineage being 
one?’ 

ُُهُ اخْتَصهنَا مِنْ مَكْنُونِ سِر هِِ وَ خَالِصِ عِلْمِهِ بِاَ ََالَ أَبِ نََْنُ كَذَلِكَ وَ لَكِنه اللَّهَ جَله ثقَنَا  هِ غَيَْنََ لَِْ يََُصه أَحَداً بِ  َقَ

My-asws father-asws said: ‘We are like that, but Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, has 
Specialised us-asws from His-azwj hidden Secrets and purity of His-azwj Knowledge, with what 
He-azwj has not Specialised anyone with, apart from us-asws’.   

ََالَ أَ ليَْسَ اللَّهُ جَله ثقَ  هَةً َقَ ُُهُ بقَعَثَ مَُُمهداً ص مِنْ شَجَرَةِ عَبْدِ مَنَافٍ إِلََ النهاسِ كَا  أبَقْيَضِهَا وَ أَسْوَدِهَا وَ أَحَْْرهَِا مِنْ أيَْنَ وَرثِقْتُمْ مَا ليَْسَ لغَِيَْكُِمْ وَ رَسُولُ اللَّهِ  نَا
هَةً وَ ذَلِكَ ققَوْلُ اللَّهِ تقَبَارَ  ََمِنْ أيَْنَ وَرثِقْتُمْ هَذَا الْعِلْمَ وَ ليَْسَ بقَعْدَ مَُُمهدٍ إِلََ آخِرِ الْْيةَِ  وَ للَّهِِ مِيَاثُ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ  -كَ وَ تقَعَالََ ص مَبْعُوثٌ إِلََ النهاسِ كَا  

 نَبٌِّ وَ لَا أنَقْتُمْ أنَبِْيَاءُ 
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He said, ‘Didn’t Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, Send Muhammad-saww from the tree 
(lineage) of Abd Manaf, to entirety of the people, their white, and their black, and their red? 
From where did you-asws inherit what isn’t for others, and Rasool-Allah-saww was Sent to all the 
people, and that is the Word of Allah-azwj Blessed and Exalted: and for Allah is the heritage of 
the skies and the earth; [3:180], up to the end of the Verse. So, from where did you-asws inherit 
this knowledge, and there isn’t any Prophet-as after Muhammad-saww, nor are you-asws 
Prophets-as?’ 

 ََ ُ أنَْ يََُصهنَا بِهِ مِنْ دُونِ غَيَِْنََ الهذِي لَِْ يَُُر كِْ بِهِ لِسَانهَُ لغَِيَِْ  لا تََُر كِْ بِهِ لِسانَكَ لتَِعْجَلَ بهِِ  -الَ مِنْ ققَوْلهِِ تقَبَارَكَ وَ تقَعَالََ لنَِبِيِ هِ صَقَ  نََ أمََرَهُ اللَّه

He-asws said: ‘From Words of the Blessed and Exalted to His-azwj Prophet-saww: Do not move your 
tongue with it in order to hasten with it [75:16], (with that) which the tongues of others do 
not move with. Allah-azwj Commanded him-saww to specialise us-asws with it, from besides the 
others.  

ََالَ رَسُولُ اللَّهِ ص لَِْصْحَابهِِ سَألَْتُ اللَّهَ أنَْ يََْعَلَهَا َقَ  وَ تَعِيَها أذُُنٌ واعِيَةٌ  -كَانَ نََجَى أَخَاهُ عَلِي اً مِنْ دُونِ أَصْحَابِهِ َأَنَقْزَلَ اللَّهُ بِذَلِكَ ققُرْآنًَ فِ ققَوْلهِِ   َلَِذَلِكَ 
 أذُُنَكَ يََ عَلِيُّ 

Therefore, due to that, he-saww whispered to his-saww brother-asws Ali-asws from besides his-asws 
companions. So Allah-azwj Revealed Quran (Verse) with that in His-azwj Words: and the 
retaining ear is preserving it [69:12]. Rasool-Allah-saww said to his-saww companions: ‘I-saww had 
asked Allah-azwj to Make it to be your-asws ear, O Ali-asws!’  

 ص مِنْ َقَفَتَحَ كُلُّ بَابٍ ألَْفَ بَابٍ خَصههُ رَسُولُ اللَّهِ  مِنَ الْعِلْمِ  َلَِذَلِكَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ بِالْكُوََةِ عَلهمَنِِ رَسُولُ اللَّهِ ص ألَْفَ بَابٍ 
 -مَكْنُونِ سِر هِِ بِاَ يََُصُّ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن أَكْرَمَ الْْلَْقِ عَلَيْهِ 

Due to that, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said at 
Al-Kufa: ‘Rasool-Allah-saww taught me-asws a thousand doors (subject matters) of knowledge. 
Each door opened a thousand doors’. Rasool-Allah-saww had specialised him-asws with his-saww 
hidden secrets, with what he-saww had specialised Amir Al-Momineen-asws, he-asws was the most 
honourable of the people to him-asws. 

ُ نبَِيههُ ص خَصه نبَِيُّهُ ص أَخَاهُ عَلِي اً مِنْ مَكْنُونِ سِر هِِ بِاَ لَِْ يََُصه بِهِ أَحَداً مِ   صَارَ إلِيَْنَا َقَتَوَارَثقْنَا مِنْ دُونِ أهَْلِنَا  نْ ققَوْمِهِ حَتَّه ََكَمَا خَصه اللَّه

Just like Allah-azwj had Specialised His-azwj Prophet-saww to establish brotherhood with Ali-asws 
from His-azwj hidden Secrets with what He-azwj did not Specialise anyone from his-saww people 
with, until it came to us-asws. So we-asws are inheriting it from besides our-asws own families 
even’.  

ََالَ هِشَامُ بْ  ََمِنْ أيَْ َقَ ُ لَِْ يطُْلِعْ عَلَى غَيْبِهِ أَحَداً  عِي عِلْمَ الْغَيْبِ وَ اللَّه  نَ ادهعَى ذَلِكَ نُ عَبْدِ الْمَلِكِ إِنه عَلِي اً كَانَ يَده

Hisham Bin Abdul Malik said: ‘Ali-asws used to claim knowledge of the hidden matters, and 
Allah-azwj did not Notify anyone upon His-azwj hidden matters, so from where did he-asws claim 
that?’ 
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َ َِيهِ مَا كَانَ وَ مَا يَكُونُ إِلََ يقَ  ََالَ أَبِ إِنه اللَّهَ جَله ذكِْرُهُ أنَقْزَلَ عَلَى نبَِيِ هِ ص كِتَاباً بَينه َِيَامَةِ فِ َقَ  ءٍ وَ نا عَلَيْكَ الْكِتابَ تبِْيانًَ لِكُلِ  شَيْ وَ نقَزهلْ  ققَوْلهِِ تقَعَالََ  وْمِ الْ
  -ءٍ لْكِتابِ مِنْ شَيْ ما َقَرهطْنا فِ ا وَ فِ ققَوْلهِِ  ءٍ أَحْصَيْناهُ فِ إِمامٍ مُبِينٍ وَ كُله شَيْ  وَ فِ ققَوْلهِِ  للِْمُسْلِمِينَ  هُدىً وَ رَحَْْةً وَ بُشْرى

My-asws father-asws said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Revealed a Book unto His-azwj 
Prophet-saww Explaining in it what had happened and what would be happening up to the Day 
of Qiyamah, in His-azwj Words: And We Revealed the Book unto you as a clarification of all 
things, and Guidance and Mercy and glad tidings for the submitters [16:89], and in His-azwj 
Words: and We have Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12], and in His-azwj 
Words: We have not neglected in the Book of anything; [6:38].  

ََى فِ غَيْبِهِ وَ سِر هِِ وَ مَكْنُونِ عِلْمِهِ شَيْئاً إِلاه يقُنَاجِي بِهِ عَلِي اً َأََمَرَهُ وَ أوَْحَى اللَّهُ إِلََ  َُرْآنَ مِنْ بقَعْدِهِ وَ يقَتَوَلَه غُسْلَهُ وَ تَكْفِينَهُ وَ أَ   نبَِيِ هِ ص أنَْ لَا يقَبْ نْ يقُؤَلِ فَ الْ
 -مِنْ دُونِ ققَوْمِهِ  تََْنِيطهَُ 

And Allah-azwj Revealed to His-azwj Prophet-saww there should not remain anything regarding 
His-azwj hidden matters, and His-azwj Secrets, and His-azwj hidden Knowledge, except he-saww 
should whisper it to Ali-asws. Therefore, he-saww instructed him-asws to compile the Quran from 
after him-saww and be in charge of his-saww washing, and his-saww enshrouding, and his-saww 
embalming, from besides his-saww people.  

 وَ عَلَيْهِ مَا عَلَيه وَ هُوَ قاَضِي دَيْنِِ وَ مُنْجِزُ َإَِنههُ مِنِِ  وَ أنَََ مِنْهُ لَهُ مَا لي  وَ قاَلَ لَِْصْحَابِهِ حَراَمٌ عَلَى أَصْحَابِ وَ أهَْلِي أنَْ يقَنْظرُُوا إِلََ عَوْرَتِ غَيََْ أَخِي عَلِي ٍ 
 وَعْدِي

And he-saww said to his-saww companions: ‘It is prohibited unto my-saww companions and my-saww 
family members that they should be looking at my-saww bareness, apart from my-saww 
brother-asws Ali-asws, for he-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws. For him-asws is 
whatever is for me-saww, and against him-asws is whatever is against me-saww, and he-asws is the 
payer of my-saww debts, and fulfiller of my-saww promises made’. 

َُرْآنِ كَمَا قاَتقَلْتُ عَلَى تقَنْزيِلِهِ وَ  ََاتلُِ عَلَى تََْوِيلِ الْ َُرْآنِ بِكَمَالهِِ وَ تَْاَمِهِ إِلاه عِنْدَ عَلِي ٍ  لَِْ يَكُنْ عِ ثُُه قاَلَ لَِْصْحَابِهِ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ يقُ  ع وَ  نْدَ أَحَدٍ تََْوِيلُ الْ
 لِذَلِكَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص لَِْصْحَابِهِ أقَْضَاكُمْ عَلِيٌّ أَيْ هُوَ قاَضِيكُمْ 

Then he-saww said to his-saww companions: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws shall fight upon the 
interpretation of the Quran just like I-saww had fought upon its Revelation’, and the 
interpretation of the Quran did not happen to be with anyone with its perfectness and its 
completeness except with Ali-asws, and due to that, Rasool-Allah-saww said to his-saww 
companions: ‘Your most judicial is Ali-azwj’, i.e. he-asws is your judge.  

 وَ قاَلَ عُمَرُ بْنُ الَْْطهابِ لَوْ لَا عَلِيٌّ لَْلََكَ عُمَرَ يَشْهَدُ لَهُ عُمَرُ وَ يََْحَدُهُ غَيَْهُُ 

And Umar Bin Al-Khattab said, ‘Had it not been for Ali-asws, Umar would have been destroyed’. 
(Although) Umar testified for him-asws, others (still) rejected him-asws’.  

ََالَ خَلهفْتُ عِيَالي وَ أهَْلِي مُسْتَوْحِشِينَ  ََالَ سَلْ حَاجَتَكَ َقَ ََالَ قَدْ آنَسَ اللَّهُ وَحْشَتَهُمْ بِرُجُوعِكَ إلِيَْهِمْ وَ لَا   لِْرُُوجِيَأََطْرَقَ هِشَامٌ طَوِيلًَّ ثُُه رَََعَ رأَْسَهُ َقَ َقَ
َِمْ سِ   رْ مِنْ يقَوْمِكَ تُ
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Hisham lowered his head for a long time, then raised his head and said, ‘Ask your-asws need!’ 
He-asws said: ‘I-asws have left behind my-asws dependants and my-asws family alone at my-asws going 
out’. He said, ‘Allah-azwj shall Comfort their loneliness with your-asws returning to them, and do 
not stay. Travel from your-asws day’.  

َِ وَ نَََّضْتُ مَعَهُ وَ خَرَجْنَا إِلََ بَابِهِ  ََهُ أَبِ وَ دَعَا لَهُ وَ َقَعَلْتُ أَنََ كَفِعْلِ أَبِ ثُُه نَََّ الْمَيْدَانِ أنََُسٌ ققُعُودٌ عَدَدٌ كَثِيٌَ قاَلَ أَبِ  بَابِهِ وَ فِ آخِرِ إِذَا مَيْدَانٌ بِ  َاَعْتَنَ
 مَنْ هَؤُلَاءِ 

My-asws father-asws hugged him and bade farewell to him, and I-asws did like the deed of my-asws 
father-asws, then he-asws got up and I-asws got up with him-asws, and we-asws went out to his door, 
and there was a field by his door, and there were some people seated at the end of the field, 
a large number. My-asws father-asws said: ‘Who are they?’  

 َْ يسُونَ وَ الرُّهْبَانُ وَ هَذَا عَالٌِ لَْمُْ يقَ َِسِ  ََالَ الحُْجهابُ هَؤُلَاءِ الْ فْتِيهِمْ َقَلَفه أَبِ عِنْدَ ذَلِكَ رأَْسَهُ بِفَاضِلِ ردَِائهِِ وَ عُدُ إلِيَْهِمْ فِ كُلِ  سَنَةٍ يقَوْماً وَاحِداً يَسْتَفْتُونهَُ َقَيُ َقَ
 َقَعَلْتُ أنَََ مِثْلَ َِعْلِ أَبِ َأَقَقْبَلَ نََْوَهُمْ حَتَّه ققَعَدَ نََْوَهُمْ وَ ققَعَدْتُ وَراَءَ أَبِ 

The guards said, ‘They are the priests and the monks, and there is a scholar of theirs who sits 
to them, one day during every year. They seek verdicts to him, so he issues verdicts to them’. 
My-asws father-asws veiled his-asws head during that with the excess of his-asws robe, and I-asws did 
similar to the deed of my-asws father-asws. He-asws went towards them until he-asws sat near them, 
and I-asws sat behind my-asws father-asws.  

َِ غِلْمَانهِِ أنَْ يَُْضُرَ ا  الْمُسْلِمِيَن َأََحَاطُوا بنَِا وَ أقَقْبَلَ عَالُِ النهصَارَى لْمَوْضِعَ َقَيَنْظرَُ مَا يَصْنَعُ أَبِ َأَقَقْبَلَ وَ أقَقْبَلَ عِدَادٌ مِنَ وَ رَُِعَ ذَلِكَ الَْْبََُ إِلََ هِشَامٍ َأََمَرَ بقَعْ
َِسِ يسِيَن وَ الرُّ  يعُ الْ ََامَ إلِيَْهِ جََِ َريِرَةٍ صَفْراَءَ حَتَّه تقَوَسهطنََا َقَ  هِ هْبَانِ مُسَلِ مِيَن عَلَيْ وَ قَدْ شَده حَاجِبَيْهِ ِِ

And that news was raised to Hisham, so he ordered one of his servants to be present at the 
place and look at what my-asws father-asws does. He came, and a number of Muslims came. They 
surrounded us and the Christian scholar came, and he had tied his eyebrows with a silken 
yellow cloth until he was in the midst of us. The entirety of the priests, and the monks stood 
up to him, submitting to him.  

َِ بِهِ أَصْحَابهُُ  ََعَدَ َِيهِ وَ أَحَا ََأَدَارَ نَظَرَهُ ثُُه قاَلَ لَِْبِ أَ مِنها أَ  ََجَاءُوا بِهِ إِلََ صَدْرِ الْمَجْلِسِ َقَ ََالَ أَبِ بَلْ مِنْ وَ أَبِ وَ أنَََ بقَيْنَهُمْ  مْ مِنْ هَذِهِ الْْمُهةِ الْمَرْحُومَةِ َقَ
 هَذِهِ الْْمُهةِ الْمَرْحُومَةِ 

They came with him to the centre of the gathering, and he sat in it, and his companions 
surrounded him, and I-asws and my-asws father-asws were between them. He rotated his look, 
then said to my-asws father-asws, ‘Are you-asws from us-asws or from this community, the Mercied 
one?’ My-asws father-asws said, ‘But, from this community, the Mercied one’.  

الِْاَ َاَضْطَرَبَ  ََالَ لَهُ أَبِ لَسْتُ مِنْ جُهه الِْاَ َقَ ََالَ مِنْ أيَِ هِمْ أنَْتَ مِنْ عُلَمَائهَِا أمَْ مِنْ جُهه ََالَ لَهُ أَبِ سَلْ اضْطِراَباً شَدِيداً ثُُه قَ َقَ  الَ لَهُ أَسْألَُكَ َقَ

He said, ‘From which of them are you-asws? From their scholars or from their ignorant ones?’ 
My-asws father-asws said: ‘I-asws am not from their ignorant ones’. He was disturbed by severe 
disturbance, then said to him-asws, ‘I would like to ask you-asws’. My-asws father-asws said to him: 
‘Ask’.  
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ََالَ مِنْ أيَْنَ ادهعَيْتُمْ أنَه أهَْلَ الْْنَهةَ يَطْعَمُونَ وَ يَشْرَبوُنَ وَ لَا يُُْدِثوُنَ وَ لَا يقَبُولُونَ وَ مَ  عُ َقَ ليِلُ َِيمَا تَده  ونهَُ مِنْ شَاهِدٍ لَا يَُْهَلُ ا الده

He said, ‘From where are you-asws claiming that the people of Paradise would be eating and 
drinking, and they would neither be defecating nor urinating? And what is the evidence 
regarding what you are claiming? From a witness, not an ignorant one’.  

عِي مِنْ شَاهِدٍ لَا يَُْهَلُ الْْنَِ  ََالَ لَهُ أَبِ دَليِلُ مَا نَده هِ يَطْعَمُ وَ لَا يُُْدِثُ َقَ  يُن فِ بَطْنِ أمُِ 

My-asws father-asws said to him: ‘Evidence is what we-asws are claiming from a witness, nor 
ignorant one. The foetus in the belly of its mother feeds and does not defecate’.  

الِْاَ  قاَلَ َاَضْطَرَبَ النهصْراَنُّ  ََالَ لَهُ أَبِ وَ لَا مِنْ جُهه ََالَ  وَ اضْطِراَباً شَدِيداً ثُُه قاَلَ هَلَّه زَعَمْتَ أنَهكَ لَسْتَ مِنْ عُلَمَائهَِا َقَ أَصْحَابُ هِشَامٍ يَسْمَعُونَ ذَلِكَ َقَ
ََالَ لَهُ أَبِ سَلْ   لَِْبِ أَسْألَُكَ عَنْ مَسْألََةٍ أُخْرَى َقَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘The Christian became disturbed with severe restlessness, then 
said, ‘Didn’t you-asws claim that you-asws are not from their scholars?’ My-asws father-asws said to 
him: ‘Nor from their ignorant ones’. And the companions of Hisham were listening to that. He 
said to my-asws father-asws, ‘I shall ask you-asws about another issue’. My-asws father-asws said to 
him: ‘Ask’.  

ََالَ مِنْ أيَْنَ ادهعَيْتُمْ أنَه َاَكِهَةَ الْْنَهةِ أبََداً غَضهةٌ طَريِهةٌ مَوْجُودَةٌ غَيَُْ مَعْدُومَةٍ عِنْدَ جََِ   ليِلُ عَلَيْهِ مِنْ شَاهِدٍ لَا يَُْهَلُ يعِ أهَْلِ الْْنَهةِ وَ مَا الده َقَ

He said, ‘From where are you-asws claiming that the fruits of Paradise would be forever fleshy 
soft, fresh, always present, not absent from entirety of the people of Paradise? And what is 
the evidence upon it? From a witness, not an ignorant one’.   

ً مَوْجُوداً غَيََْ مَعْدُومٍ عِنْدَ جََِ  عِي أنَه تقُراَبقَنَا أبَدَاً يَكُونُ غَض اً طَريَ  ََالَ لَهُ أَبِ دَليِلُ مَا نَده نقْيَا لَا يقَ َقَ ََطِعُ يعِ أهَْلِ الدُّ  نْ

My-asws father-asws said to him: ‘Evidence of what we-asws are claiming is that our soil forever 
happens to be soft, fresh, always present, not absent in the presence of entirety of the people 
of the world, not terminated’.  

ََالَ لَهُ أَسْألَُكَ عَنْ مَسْألََ  َاَضْطَرَبَ اضْطِراَباً شَدِيداً ثُُه قاَلَ هَلَّه  الِْاَ َقَ ََالَ لَهُ أَبِ وَ لَا مِنْ جُهه ََالَ سَلْ زَعَمْتَ أنَهكَ لَسْتَ مِنْ عُلَمَائهَِا َقَ  ةٍ َقَ

He was disturbed with a severe disturbance, then said, ‘Didn’t you-asws claim that you-asws 
aren’t from their scholars?’ My-asws father-asws said: ‘Nor from their ignorant ones’. He said to 
him-asws, ‘I shall ask you about another issue’. He-asws said: ‘Ask’.  

ََالَ أَخْبَْنّ عَنْ سَاعَةٍ   لَا مِنْ سَاعَاتِ اللهيْلِ وَ لَا مِنْ سَاعَاتِ النههَارِ  -َقَ

He said, ‘Inform me about the time which is neither from the times of the night nor from the 
times of the day’.  

َِيهَا الْمُبْتلََى وَ يقَ  ََالَ لَهُ أَبِ هِيَ السهاعَةُ الهتِِ بَيْنَ طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلََ طلُُوعِ الشهمْسِ يقَهْدَأُ  نقْيَا رَغْبَةً لسهاهِرُ وَ يفُِيقُ رْقُدُ َِيهِ اَقَ الْمُغْمَى عَلَيْهِ جَعَلَهَا اللَّهُ فِ الدُّ
ةً بَالغَِةً عَلَى الْْاَحِدِينَ الْمُتَكَبَ ِِ   اينَ التهاركِِيَن لََْ للِرهاغِبِيَن وَ فِ الْْخِرَةِ للِْعَامِلِيَن لَْاَ دَليِلًَّ وَاضِحاً وَ حُجه
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My-asws father-asws said to him: ‘It is the time which is between the emergence of dawn up to 
rising of the sun. During it, the afflicted one calms down, and the one holding a vigil at night 
would slumber, and the unconscious one wakes up. Allah-azwj has Made it to be in the world 
as a desire for the desiring ones, and in the Hereafter for the workers for it as clear evidence 
and a conclusive proof upon the rejectors, the arrogant ones, the neglecters of it’.  

َِيَتْ مَسْألََةٌ وَاحِدَةٌ وَ اللَّهِ   نْهَا أبَدَاً قاَلَ لَهُ أَبِ سَلْ َإَِنهكَ حَانِثٌ فِ يَميِنِكَ لَا تَُْدَى إِلََ الْْوََابِ عَ  -لََْسْألَُكَ عَنْ مَسْألََةٍ  قاَلَ ََصَاحَ النهصْراَنُّّ صَيْحَةً ثُُه قاَلَ بَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘The Christian sighed a sight, then said, ‘There remains one 
question. By Allah-azwj! I shall ask about an issue, you-asws will not be guide to the answer of it, 
ever!’ My-asws father-asws said to him: ‘Ask, for you shall be sinning in your oath!’ 

ََالَ أَخْبَْنّ عَنْ مَوْلُودَيْنِ وُلِدَا فِ يقَوْمٍ وَاحِدٍ وَ مَاتَا فِ يقَوْمٍ وَاحِدٍ عُمُرُ أَ  اَ خََْسُونَ سَنَةً وَ عُمُرُ الْْخَرِ مِائَةٌ وَ خََْ َقَ نقْياَحَدُِِ  سُونَ سَنَةً فِ دَارِ الدُّ

He said, ‘Inform me about two new-borns born in one day, and they both died in one day. The 
age of one of them was fifty years and the age of the other was one hundred and fifty years 
in the house of the world’.  

ا بقَلَغَا مَبْلَغَ الر جَِالِ خََْسَةً وَ  ََالَ لَهُ أَبِ ذَلِكَ عُزَيقْرٌ وَ عُزَيقْرَةُ وُلِدَا فِ يقَوْمٍ وَاحِدٍ َقَلَمه وَ هِيَ  -اكِيَةَ رٌ عَلَى حِْاَرهِِ راَكِباً عَلَى ققَرْيةٍَ بِِنَْطَ عِشْريِنَ عَاماً مَره عُزَيقْ َقَ
ُ بقَعْدَ مَوْتَِا خاوِيةٌَ عَلى  وَ قَدْ كَانَ اصْطَفَاهُ وَ هَدَاهُ  عُرُوشِها قالَ أَنَه يُُْيِي هذِهِ اللَّه

My-asws father-asws said to him: ‘Uzayr-as and Uzeyrah were born in one day. When they both 
reached the adulthood of men at twenty-five years, Uzayr-as passed upon his-as donkey as a 
rider, in a town at Antioch, and it had fallen down upon its roofs; he said: ‘How will Allah 
Revive this after its death?’ [2:259], and He-azwj had Chosen him-as and Guided him-as.  

ا قاَلَ ذَلِ  ُ عَلَيْهِ َقَلَمه ََوْلَ غَضِبَ اللَّه ُ مِائَةَ عامٍ  -كَ الْ خُوهُ عَلَى حِْاَرهِِ بعَِيْنِهِ وَ طَعَامِهِ وَ شَراَبهِِ وَ عَادَ إِلََ دَارهِِ وَ عُزَيقْرَةُ أَ  ثُُه بقَعَثهَُ  -سَخَطاً عَلَيْهِ بِاَ قاَلَ  َأََماتَهُ اللَّه
 لَا يقَعْرَُِهُ 

When he-as said that word, Allah-azwj was Wrathful upon him-as, So Allah Caused him to die for 
a hundred years, - in Anger upon him-as due to what he-as had said, then Resurrected him, 
being upon his-as very donkey, and his-as food and his-as drink, and he-as returned to his-as house, 
and his-as brother Uzeyrah did not recognise him-as.  

ََهُ َأََضَاَهَُ وَ بقَعَثَ إلِيَْهِ وَلَدَ عُزَيقْرةََ وَ وَلَدَ وَلَدِهِ وَ قَدْ شَاخُوا وَ عُزيَقْرٌ شَابٌّ فِ سِن ِ  رُ أَخَاهُ وَ  خََْسٍ وَ عِشْ َاَسْتَضَا وُلْدَهُ وَ قَدْ  ريِنَ سَنَةً َقَلَمْ يقَزَلْ عُزَيقْرٌ يذُكِِ 
نُونَ وَ الشُّهُ  َُولُونَ مَا أعَْلَمَكَ بِِمَْرٍ قَدْ مَضَتْ عَلَيْهِ السِ  رُهُمْ وَ يقَ  ورُ شَاخُوا وَ هُمْ يَذْكُرُونَ مَا يذُكَِ 

He-as asked him to host him-asws, so he hosted him-asws, and sent to him-as a son of Uzeyra and 
a son of his son, and they had become old, while Uzayr-as was a youth in age, twenty-five years 
old. Uzeyr-as did not cease to mention his-as brother, and his son, and they had both become 
old, and they were remembering what he-as was reminding them of, and they were saying, 
‘What made you-as know of a matter upon which years and months had passed? 

ً فِ سِنِ   َُولُ لَهُ عُزَيقْرَةُ وَ هُوَ شَيْخٌ كَبِيٌَ ابْنُ مِائَةٍ وَ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ سَنَةً مَا رأَيَْتُ شَابا  مَ  نَةً أعَْلَمَ بِاَ كَانَ خََْسٍ وَ عِشْريِنَ سَ وَ يقَ بقَيْنِِ وَ بَيْنَ أَخِي عُزَيْرٍ أيَه
ََمِنْ أهَْلِ السهمَاءِ أنَْتَ أمَْ مِنْ أهَْلِ الَْْرْضِ   شَبَابِ مِنْكَ 
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And Uzeyra said to him, and he was an old man, one hundred and twenty-five years old, ‘I 
have not seen any youth twenty-five years of age, more knowing with what had happened 
between me and my brother-as Uzayr-as during the days of my youth, than you-as do! So, are 
you from people of the sky or from people of the earth?’ 

ََوْلٍ ققُ  ُ عَلَيه بِ ََالَ يََ عُزَيقْرَةُ أنَََ عُزَيقْرٌ سَخِطَ اللَّه َِيناً لْتُهُ بقَعْدَ أَنِ اصْطَفَانّ وَ هَدَانّ َأََمَاتَنِِ مِائَةَ سَنَةٍ ثُُه بقَعَثَنِِ لِ َقَ َ عَلى -تَزْدَادُوا بِذَلِكَ يَ  ءٍ قَدِيرٌ*كُلِ  شَيْ   إِنه اللَّه
ََنُواوَ هَا هُوَ هَذَا حِْاَريِ وَ طَعَامِي وَ شَراَبِ الهذِي خَرَجْتُ بِهِ مِنْ عِنْدكُِمْ أعََ  ََعِنْدَهَا أيَقْ ُ تقَعَالََ كَمَا كَانَ   ادَهُ اللَّه

He-as said: ‘O Uzeyra! I-as am Uzayr-as. Allah-azwj was Wrathful upon me-as due to my-as words I-as 
had said after He-azwj had Chosen me-as and Guided me-as. So He-azwj Caused me-as to die for a 
hundred years. Then He-azwj Resurrected me-as in order for me to be increased in certainty. 
Surely Allah-azwj is Able upon all things. And here, this is my-as donkey, and my-as food and my-

as drink which I-as had gone out with from your presence. Allah-azwj the Exalted has Returned it 
to like what it had been’.  

ُ وَ أَخَاهُ فِ يقَوْمٍ وَاحِدٍ  ُ بقَيْنَهُمْ خََْساً وَ عِشْريِنَ سَنَةً ثُُه ققَبَضَهُ اللَّه  َأََعَاشَهُ اللَّه

Allah-azwj Cause them to live between them for twenty-five year. Then Allah-azwj Recalled him-as 
and his-as brother in one day’. 

ََالَ لَْمُْ عَالِمُهُمْ جِئْ  َِ عَالُِ النهصَارَى عِنْدَ ذَلِكَ قاَئمِاً وَ قاَمُوا النهصَارَى عَلَى أرَْجُلِهِمْ َقَ  وَ أقَقْعَدْتُْوُهُ مَعَكُمْ حَتَّه هَتَكَنِِ وَ ََضَحَنِِ وَ تُمُونّ بِِعَْلَمَ مِنِِ  َقَنَهَ
َِ بِعُلُومِنَا وَ عِنْدَهُ مَا ليَْسَ عِنْدَنََ أَ    ققَعَدْتُ لَكُمْ إِنْ عِشْتُ سَنَةً لَا وَ اللَّهِ لَا كَلهمْتُكُمْ مِنْ رأَْسِي كَلِمَةً وَاحِدَةً وَ لَا  -عْلَمَ الْمُسْلِمِيَن بِِنَه لَْمُْ مَنْ أَحَا

The Christian scholar got up standing during that, and the Christians got up upon their feet. 
Their scholar said to them, ‘You have come to me with one who is more learned than me, and 
you have seated him-asws with you until he humiliated me and exposed me, and the Muslims 
know that for them there is someone encompasses our knowledge and with him-asws is what 
isn’t with us! No, by Allah-azwj! I shall not speak to you all from my head, even one word, nor 
will I (ever) sit to you all if I were to live for a year’.   

َِ أَبِ وَ انْصَرَفَ إِلََ الْمَنْزلِِ  َقَتَفَرهقُوا وَ أَبِ قاَعِدٌ مَكَانهَُ وَ  ا تقَفَرهقَ النهاسُ نَََّ لهذِي كُنها َِيهِ َقَوَاَاَنََ رَسُولُ هِشَامٍ ا أنَََ مَعَهُ وَ رَُِعَ ذَلِكَ الَْْبََُ إِلََ هِشَامٍ َقَلَمه
 الِِِ النهصَارَىلَا نََْلِسَ لَِْنه النهاسَ مَاجُوا وَ خَاضُوا َِيمَا دَارَ بَيْنَ أَبِ وَ بَيْنَ عَ  بِالْْاَئزَِةِ وَ أمََرَنََ أنَْ نقَنْصَرِفَ إِلََ الْمَدِينَةِ مِنْ سَاعَتِنَا وَ 

They dispersed, and my-asws father-asws remained seated in his-asws place, and I-asws was with 
him-asws, and that news was raised to Hisham. When the people had dispersed, my-asws 
father-asws got up and left to go to the house in which we-asws were housed in. We came across 
a messenger of Hisham with the reward, and he ordered us that we should leave to go to Al-
Medina from our very moment, and not to sit, because the people were agitated, and they 
were engaging (in discussion) regarding what had transpired between my-asws father and the 
Christian scholar.  

ََنَا برَيِدٌ مِنْ عِنْدِ هِشَامٍ إِلََ عَامِلِ  َِنَا إِلََ الْمَدِينَةِ أنَه ابْنَِْ أَ  َقَركَِبْنَا دَوَابقهنَا مُنْصَرََِيْنِ وَ قَدْ سَبَ دَ بْنَ عَلِيٍ  وَ جَعْفَرَ بْنَ  -بِ تقُراَبٍ السهاحِرَيْنِ مَدْيَنَ عَلَى طَريِ مَُُمه
سْلََّمِ وَرَدَا عَلَيه  َِيمَا يظُْهِراَنِ مِنَ الِِْ  ُ ابُ لَعَنَهُ اللَّه ابَيْنِ بَلْ هُوَ الْكَذه دٍ الْكَذه  مَُُمه

We-asws rode our-asws animals leaving, and a postman had preceded us from the presence of 
Hisham to the governor of Al-Medina, upon our-asws road to Al-Medina, ‘The two sons-asws of 
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Abu Turab (Ali-asws) are two sorcerers – Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, the two liars. But he (Ali-asws) is the liar, may Allah-azwj Curse him-asws! 
Regarding what they-asws both revealed from Al-Islam has been referred to me.  

يسِيَن وَ الرُّ  َِسِ  قْتُهُمَا إِلََ الْمَدِينَةِ مَالا إِلََ الْ ا صَرََ سْلََّمِ إِ وَ لَمه ََرهبَا هْبَانِ مِنْ كُفهارِ النهصَارَى وَ أظَْهَراَ لَْمَُا دِينَهُمَا وَ مَرَقاَ مِنَ الِِْ لََ الْكُفْرِ دِينِ النهصَارَى وَ تقَ
ََراَبتَِهِمَا لَ بِِْمَا لِ  إلِيَْهِمْ بِالنهصْراَنيِهةِ ََكَرهِْتُ أنَْ أنَُكِ 

And when I sent them-asws to Al-Medina, so they-asws would not go to the priests and the Monks 
from the Kafir Christians and reveal their-asws religion to them, and they-asws have both reneged 
from Al-Islam to Kufr religion of the Christian, and they-asws have drawn near to them with the 
Christianity. I have dislike to punish them-asws due to their-asws kinship (with Rasool-Allah-saww). 

مهةُ مِهنْ يُشَاريِهِمَا أوَْ يقُبَايِعُهُمَا أوَْ يُصَاَِحُهُمَا أوَْ يُسَلِ مُ عَ  َإَِذَا ققَرأَْتَ كِتَابِ  سْلََّمِ لَيْهِمَ هَذَا َقَنَادِ فِ النهاسِ برَئَِتِ الذِ  ا عَنِ الِِْ مَُا قَدِ ارْتَده  ا َإَِنَّه

When you read this letter of mine, then call out among the people that I have disavowed from 
the responsibility from the one who buys from them-asws, or sells to them-asws, or shakes 
their-asws hands, or greets unto them-asws, for they-asws have both reneged from Al-Islam’.  

مَُا وَ غِلْمَانََّمَُا وَ مَنْ مَعَهُمَا شَره قِتْلَةٍ  تلَُهُمَا وَ دَوَابْه َْ  قاَلَ وَ رأََى أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن أنَْ يقَ

He (also) said: ‘And commander of the faithful views that he should kill them-asws both, and 
their-asws animals, and their-asws servants, and the ones with them-asws, with an evil killing’.  

مَ أَبِ غِلْمَانهَُ لِ  قْنَا مَدِينَةَ مَدْيَنَ قَده ا شَارََ ا ققَرُبَ غِلْمَانقُنَا مِنْ بَابِ يََتَْادُوا لنََا مَنْزلًِا وَ يَشْرُوا لِ قاَلَ َقَوَرَدَ الْبََيِدُ إِلََ مَدِينَةِ مَدْيَنَ َقَلَمه دَوَاب نَِا عَلَفاً وَ لنََا طَعَاماً َقَلَمه
َُوا الْبَابَ فِ وُجُوهِنَا وَ شَتَمُونََ وَ ذكََرُوا عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْ   هِ الْمَدِينَةِ أغَْلَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘The postman came to the city of Madyan. When we-asws arrived 
at the city of Madyan, my-asws father-asws sent ahead his-asws servants to rent a house for us-asws 
and buy fodder for our-asws animals, and food for us-asws. When our-asws servants were near to 
the gate of the city, they closed the gate in their faces and their insulted us-asws and mentioned 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. 

ََالُوا لَا نقُزُولَ لَكُمْ عِنْدَنََ وَ لَا شِراَءَ وَ  ابِيَن يََ شَره الَْْلََّئِقِ أَجََْعِينَ َقَ ينَ يََ كَذه  لَا بقَيْعَ يََ كُفهارُ يََ مُشْركِِيَن يََ مُرْتَدِ 

They said, ‘There is neither any lodging for you all with us, nor buying, nor selling, O Kafirs! O 
Polytheists! O liars! O evilest of all the creatures!’ 

ََوْلَ وَ قاَلَ  َ لَْمُُ الْ ََكَلهمَهُمْ أَبِ وَ لَينه َُوا اللَّهَ وَ َقَوَقَفَ غِلْمَانقُنَا عَلَى الْبَابِ حَتَّه انقْتَهَيْنَا إلِيَْهِمْ  َُولُونَ لَْمُُ اتقه  لَا تقَغْلُظُوا َقَلَسْنَا كَمَا بقَلَغَكُمْ وَ لَا نََْنُ كَمَا تقَ
 َاَسَِْعُونََ 

Our-asws servants paused at the door until we-asws ended up to them. My-asws father-asws spoke 
to them and was soft in the words to them, and he-asws said to them: ‘Fear Allah-azwj and do 
not be harsh, for we-asws aren’t like what had reached you all, nor are we-asws like what you are 
saying’. They made us hear (rough talk).  
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َُولُونَ اَقْتَحُوا لنََا الْباَبَ وَ شَارُونََ وَ بَايِعُونََ كَمَا تُشَارُونَ وَ تقُبَايِعُو  ََالَ لَْمُْ َقَهَبْنَا كَمَا تقَ  صَارَى وَ الْمَجُوسَ نَ الْيَهُودَ وَ النه َقَ

He-asws said to them: ‘Let’s assume we-asws are like what you are saying. Open the gate for 
us-asws, buy from us-asws and sell to us-asws like what you are buying and selling to the Jews, and 
the Christians and the Magians!’ 

ََالُوا أنَقْتُمْ شَرٌّ مِنَ الْيَهُودِ وَ النهصَارَى وَ   الْمَجُوسِ لَِْنه هَؤُلَاءِ يقُؤَدُّونَ الْْزِْيةََ وَ أنَقْتُمْ مَا تقُؤَدُّونَ  َقَ

They said, ‘You-asws are eviler than the Jews, and the Christians, and the Magians, because 
they are paying the taxes and you-asws are not paying’.  

ََالَ لَْمُْ أَبِ َاََقْتَ   حُوا لنََا الْبَابَ وَ أنَْزلُِونََ وَ خُذُوا مِنها الْْزِْيةََ كَمَا تََْخُذُونَ مِنْهُمْ َقَ

He-asws said to them: ‘Open the gate for us-asws and let us-asws descend and take the taxes from 
us-asws like what you are taking from them!’  

ََالُوا لَا نقَفْتَ   وَ نُشُوزاً  ظَهُمْ أَبِ َاَزْدَادُوا عُتُو اً َقَوَعَ  حُ وَ لَا كَراَمَةَ لَكُمْ حَتَّه تَْوُتُوا عَلَى ظُهُورِ دَوَابِ كُمْ جِيَاعاً أوَْ تَْوُتَ دَوَابُّكُمْ تََْتَكُمْ َقَ

They said, ‘We will not open, and there is no honour for you-asws until you-asws die upon the 
backs of your-asws animals out of hunger, or your-asws animals die under you-asws!’ My-asws 
father-asws preached to them, but their increased in hardness and hostility.  

 هْلُ مَدْيَنَ يقَنْظرُُونَ إلِيَْهِ مَا يَصْنَعُ فَرُ لَا تَبَْحَْ ثُُه صَعِدَ الْْبََلَ الْمُطِله عَلَى مَدِينَةِ مَدْيَنَ وَ أَ قاَلَ َقَثَنَّه أَبِ رجِْلَهُ عَنْ سَرْجِهِ ثُُه قاَلَ لي مَكَانَكَ يََ جَعْ 

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘My-asws father doubled his-asws ledge from his-asws saddle (to 
descend, then said to me-asws: ‘Stay in your-asws place, O Ja’far-asws! Do not move’. Then he-asws 
ascended the mountain overlooking upon the city of Madyan, and the people of Madyan were 
looking at him-asws, what he-asws was doing.  

بَلَ بِوَجْهِهِ الْ  َْ ا صَارَ فِ أعَْلََّهُ اسْتَ َِيهتُ اللَّهِ خَيٌَْ  إِلََ ققَوْلهِِ  مَدْيَنَ أَخاهُمْ شُعَيْباً  وَ إِلَ -مَدِينَةَ وَ جَسَدِهِ ثُُه وَضَعَ إِصْبَعَيْهِ فِ أذُُنقَيْهِ ثُُه نََدَى بِِعَْلَى صَوْتهِِ َقَلَمه بَ
َِيهةُ اللَّهِ فِ أرَْضِهِ  لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ    نََْنُ وَ اللَّهِ بَ

When he-asws came to its top, he-asws faced his-asws face and his-asws body towards the city, then 
placed his-asws fingers in his-asws ears, then called out at the top of his-asws voice: And to Madyan 
(We Sent) their brother Shuayb [11:84] – up to His-azwj Words: The remaining one of Allah is 
better for you if you were Momineen, and I am not a keeper over you [11:86]. By Allah-azwj! 
We-asws are the remaining ones of Allah-azwj in His-azwj earth!’ 

ُ ريُاً سَوْدَاءَ مُظْلِمَةً َقَهَبهتْ وَ ا َِيَ أَحَ َأََمَرَ اللَّه ََمَا بَ بْيَانِ وَ النِ سَاءِ  ََطَرَحَتْهُ فِ أَسِْاَعِ الر جَِالِ وَ الصِ  دٌ مِنَ الر جَِالِ وَ النِ سَاءِ وَ الصِ بْيَانِ إِلاه حْتَمَلَتْ صَوْتَ أَبِ 
 صَعِدَ السُّطوُحَ وَ أَبِ مُشْرِفٌ عَلَيْهِمْ 

Allah-azwj Commanded a black dark wind, so it descended and carried the voice of my-asws 
father-asws and dropped it into the ears of the men, and the children, and the women. There 
did not remain anyone from the men, and the women, and the children, except he ascended 
to the roof, and my-asws father-asws was overlooking upon them.  
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َُوا اللَّهَ يََ أهَْلَ مَدْيَنَ َإَِنههُ قَدْ وَقَفَ الْمَوْقِفَ الهذِي صَوْتهِِ اتقه  وَ صَعِدَ َِيمَنْ صَعِدَ شَيْخٌ مِنْ أهَْلِ مَدْيَنَ كَبِيَُ السِ نِ  َقَنَظَرَ إِلََ أَبِ عَلَى الْْبََلِ َقَنَادَى بِِعَْلَى
 دْ أعَْذَرَ مَنْ أنَْذَرَ أنَقْتُمْ لَِْ تقَفْتَحُوا لَهُ الْبَابَ وَ لَِْ تقُنْزلُِوهُ جَاءكَُمْ مِنَ اللَّهِ الْعَذَابُ َإَِنّ ِ أَخَافُ عَلَيْكُمْ وَ قَ  يهِ شُعَيْبٌ ع حِيَن دَعَا عَلَى ققَوْمِهِ َإَِنْ وَقَفَ َِ 

And among the ones who ascended, there was a sheikh from the people of Madyan, aged, 
old. He looked at my-asws father upon the mountain, and he called out at the top of his voice, 
‘Fear Allah-azwj, O people of Madyan! He-asws is standing in the place in which Shueyb-as had 
stood when he-as had supplicated against his-as people. If you do not open the gate for him-asws 
and don’t let him-asws descend, the Punishment would come to you from Allah-azwj, for I fear 
upon you all! And the one warning has an excuse!’  

ََكَتَبَ هِشَامٌ إِلََ عَامِلِ مَدْيَنَ   َقَفَزعُِوا وَ َقَتَحُوا الْبَابَ وَ أنَقْزلَُونََ وَ  تلَُهُ رَحَْْةُ كَتَبَ بَُِمِيعِ ذَلِكَ إِلََ هِشَامٍ َاَرْتَََلْنَا فِ الْيَوْمِ الثهانّ  َْ يْخَ َقَيَ ََْخُذَ الشه ََْمُرهُُ بِِنَْ   
 ءٌ.تَهَيهأْ لَهُ فِ أَبِ مِنْ ذَلِكَ شَيْ نْ يَُْتَالَ فِ سَمِ  أَبِ فِ طَعَامٍ أوَْ شَراَبٍ ََمَضَى هِشَامٌ وَ لَِْ يقَ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ صَلَوَاتهُُ وَ كَتَبَ إِلََ عَامِلِ مَدِينَةِ الرهسُولِ أَ 

They panicked and opened the gate, and they lodged us-asws and they wrote with entirety of 
that to Hisham. We departed during the second day. Hisham wrote to the governor of 
Madyan ordering him to kill him. May the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Salawaat be upon 
him. And he wrote to the governor of city of the Rasool-saww to assassinate my-asws father-asws 
with inserting poison in food or drink. Hisham died and nothing from that was prepared for 
him regarding my-asws father-asws’’.720 

دَ بْنَ عَلِيٍ  زَيْنِ الْعَابِدِينَ أباَ  -لِكِ أَخْرجََ هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَ  َس، تفسيَ الَمي أَبِ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ أبََانٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الثهََفِيِ  قاَلَ: -2  جَعْفَرٍ مَُُمه
عُدُ مَعَ النهاسِ فِ مَََالِسِهِمْ َقَبَيْنَا هُوَ  َْ ََكَانَ يقَ  النهصَارَى يدَْخُلُونَ اعَةٌ مِنَ النهاسِ يَسْألَُونهَُ إِذْ نَظَرَ إِلََ قاَعِدٌ وَ عِنْدَهُ جَََ  ع مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ الشهامِ وَ كَانَ يقُنْزلِهُُ مَعَهُ 

 فِ جَبَلٍ هُنَاكَ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Ismail Bin Aban, from Umar Bin Abdullah Al Saqafy who said, 

‘Hisham Bin Abdul Malik had Muhammad-asws Bin Ali Zayn Al-Abideen-asws brought from Al-
Medina to Syria, and he lodged him-asws with him. He-asws used to sit with the people in their 
gatherings. While he-asws was seated and in his-asws presence was a group of people asking 
him-asws, when he-asws looked at Christians entering in a mountain over there.  

ََالَ مَا لِْؤَُلَا  تُْونَ عَالمِاً لَْمُْ فِ هَ َقَ ََ ََوْمِ أَ لَْمُْ عِيدٌ الْيَوْمَ قاَلُوا لَا يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ لَكِنههُمْ  بَلِ فِ كُلِ  سَنَةٍ فِ هَذَا الْيَوْمِ َقَيُخْرجُِونهَُ وَ يَسْألَُونهَُ عَمها ذَا الَْْ ءِ الْ
ا يَكُونُ فِ عَامِهِ   مْ يرُيِدُونَ وَ عَمه

He-asws said: ‘Who are these people? Is there a festival of theirs today?’ They said, ‘No, O son-

asws of Rasool-Allah-saww! But they go to a scholar of theirs in this mountain every year, during 
this day. They bring him out and ask him about whatever they want, and about what would 
be happening in their year’.  

ََالُوا مِنْ أعَْلَمِ النهاسِ قَدْ أدَْرَكَ أَصْحَابَ الْحوََاريِِ يَن مِنْ أَصْحَابِ  ََالُوا ذَاكَ إلِيَْ عِيسَى ع قاَلَ َقَهَلُمه أَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ لَهُ عِلْمٌ َقَ كَ يََ ابْنَ رَسُولِ نْ نَذْهَبَ إلِيَْهِ َقَ
 اللَّهِ 

                                                      
720 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 7 H 1 
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Abu Ja’far-asws: ‘And is there knowledge for him?’ They said, ‘He is from the most learned of 
the people. He had come across the disciple from the companions of Isa-as’. He-asws said: 
‘Come, we shall go to him’. They said, ‘That is up to you, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’  

ََنهعَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع رأَْسَهُ بثَِوْبِهِ وَ مَضَى هُوَ وَ أَصْحَابهُُ   َاَخْتَلَطُوا بِالنهاسِ حَتَّه أتَقَوُا الْْبََلَ  قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws covered his-asws had with his-asws cloth, and he-asws and 
his-asws companions went and mingled with the people until they came to the mountain’.  

ََعَدَ أبَوُ جَعْفَرٍ وَسْطَ النهصَارَى هُوَ وَ أَصْحَابهُُ َأََخْرجََ النهصَارَى بِسَاطاً ثُُه وُضِعَ الْوَسَائِدُ  مَُا عَيْناَ ََ   ثُُه دَخَلُواقاَلَ َقَ ََلهبَ عَيْنَيْهِ كَأَنَّه أَخْرَجُوهُ وَ رَبَطُوا عَيْنَهُ َقَ
 أََقْعَى

He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far-asws sat in the middle of the Christians, he-asws and his-asws 
companions. The Christians brought out rugs, then placed the pillows, then they entered (the 
cave) and brought him out, and they had tied (around) his eyes, so his eyes turned as if they 
were eyes of a snake.  

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ  ََالَ لَهُ أَ مِنها أنَْتَ أمَْ مِنَ الْْمُهةِ الْمَرْحُومَةِ َقَ ََمِنْ عُ ثُُه قَصَدَ أبََا جَعْفَرٍ َقَ الِِْمْ قاَلَ لَسْتُ مِنْ مِنَ الْْمُهةِ الْمَرْحُومَةِ قاَلَ أَ  لَمَائهِِمْ أنَْتَ أمَْ مِنْ جُهه
الِْمِْ   جُهه

Then he aimed to Abu Ja’far-asws and said to him-asws, ‘Are you from us or from the Mercied 
community?’ Abu Ja’far-asws said: ‘From the Mercied community’. He said, ‘Are you from their 
scholars or from their ignorant ones?’ He-asws said: ‘I-asws am not from their ignorant ones’.  

ََالَ يََ مَعْشَرَ النه  َُولُ سَ قاَلَ النهصْراَنُّّ أَسْألَُكَ أوَْ تَسْألَُنِِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ تَسْألَُنِِ َقَ دٍ يقَ  لْنِِ إِنه هَذَا لَعَالٌِ بِالْمَسَائلِِ صَارَى رَجُلٌ مِنْ أمُهةِ مَُُمه

The Christian (scholar) said, ‘Shall I ask you-asws of will you-asws ask me?’ Abu Ja’far-asws said: 
‘You ask me-asws’. He said, ‘O community of Christians! A man from the community of 
Muhammad-saww is saying: ‘Ask me-asws’. This one is learned with the issues!’  

 طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلََ طلُُوعِ الشهمْسِ   قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَا بَيْنَ ثُُه قاَلَ يََ عَبْدَ اللَّهِ أَخْبَْنّ عَنْ سَاعَةٍ مَا هِيَ مِنَ اللهيْلِ وَ لَا هِيَ مِنَ النههَارِ أَيُّ سَاعَةٍ هِيَ 

Then he said, ‘O servant of Allah-azwj! Inform me about the time which is neither from the 
timings of the night nor is it from the day, which time is it?’ Abu Ja’far-asws said: ‘What is 
between emergence of the dawn up to rising of the sun’.  

ََمِنْ أَيِ  السهاعَاتِ هِيَ  ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مِنْ  قاَلَ النهصْراَنُّّ إِذَا لَِْ تَكُنْ مِنْ سَاعَاتِ اللهيْلِ وَ لَا مِنْ سَاعَاتِ النههَارِ    سَاعَاتِ الْْنَهةِ وَ َِيهَا تفُِيقُ مَرْضَانََ َقَ

The Christian said, ‘When it does not happen to be from the timings of the night nor from 
timings of the day, then from which timings is it?’ Abu Ja’far-asws said: ‘From timings of the 
Paradise, and during it our illnesses wake up’.  

ََالَ النهصْراَنُّّ أَصَبْتَ َأََسْألَُكَ   أوَْ تَسْألَُنِِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع سَلْنِِ  َقَ

The Christian said, ‘You-asws have got it right. Shall I ask you-asws or will you-asws ask me?’ Abu 
Ja’far-asws said: ‘Ask me-asws’.  
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ََْكُلُونَ وَ لَا يقَتَغَوهطُونَ أعَْطِنِِ مِثْلَ ءٌ بِالْمَسَائِلِ أَخْ قاَلَ يََ مَعْشَرَ النهصَارَى إِنه هَذَا لَمَلِي نقْيَابَْنّ عَنْ أهَْلِ الْْنَهةِ كَيْفَ صَارُوا   هُ فِ الدُّ

He said, ‘O community of Christians! This one is learned with the issues! Inform me about the 
people of Paradise. How can they be eating and not defecating? Give me its example in the 
world’. 

 ُِ ََْكُلُ مِها تََْكُلُ أمُُّهُ وَ لَا يقَتَغَوه هِ  ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ هَذَا الْْنَِيُن فِ بَطْنِ أمُِ   َقَ

Abu Ja’far-asws said: ‘This foetus in the belly of its mother, eats from what its mother eats, and 
it does not defecate’.  

اَ ققُلْتُ لَكَ مَا أنََ  َُلْ مَا أنَََ مِنْ عُلَمَائهِِمْ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِنَّه  نهصْراَنُّّ قاَلَ ال - مِنْ جُههالِِْمْ قاَلَ النهصْراَنُّّ أَصَبْتَ أَ لَِْ تقَ

The Christian said, ‘You-asws are correct. Didn’t you-asws say: ‘I-asws am not from their scholars?’’ 
Abu Ja’far-asws said: ‘But rather, I-asws said to you, I-asws am not from their ignorant ones’.  

ََالَ سَلْ نههُ مَسْألََةً يقَرْتَطِمُ َِيهَ َأََسْألَُكَ أوَْ تَسْألَُنِِ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع تَسْألَُنِِ قاَلَ يََ مَعْشَرَ النهصَارَى وَ اللَّهِ لََْسْألََ   ا كَمَا يقَرْتَطِمُ الحِْمَارُ فِ الْوَحَلِ َقَ

Shall I ask you-asws, or will you-asws ask me?’ Abu Ja’far-asws said: ‘You ask me’. He said, ‘O 
community of Christians! By Allah-azwj! I will not ask him-asws a question, he-asws will get stuck 
in it like what the donkey gets stuck in the mud’. He-asws said: ‘Ask’. 

يعاً حَْلََتْهُمَا فِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ وَ مَا دَُِنَا فِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ فِ قَبٍَْ وَاحِدٍ َقَعَاشَ  تَا فِ سَاعَةٍ وَاحِدَةٍ وَ قاَلَ أَخْبَْنّ عَنْ رَجُلٍ دَنََ مِنِ امْرأَةٍَ ََحَمَلَتْ بِابقْنَيْنِ جََِ
اَ ُُ اَ خََْسِيَن وَ مِائَةَ سَنَةٍ وَ عَاشَ الْْخَرُ خََْسِيَن سَنَةً مَنْ  ُُ  أَحَدُ

He said, ‘Inform me about a man who went near a woman. She became pregnant with two 
sons together, having borne them in one time, and they both died in one time, and were 
buried in one time, in one grave. But one of them lived for one hundred and fifty years and 
the other one lived for fifty years. Who are they?’ 

اَ عُزَيقْرٌ وَ عَزْرَةُ كَ  ُُ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  زْرَةُ مَعَ عُزَيْرٍ ثَلََّثِيَن سَنَةً انَ حَْْلُ أمُِ هِمَا عَلَى مَا وَصَفْتَ وَ وَضَعَتْهُمَا عَلَى مَا وَصَفْتَ وَ عَاشَ عَزْرَةُ وَ عُزَيقْرٌ َقَعَاشَ عَ َقَ
ُ عُزَيْ  َِيَ عَزْرَةُ يَُْيَا ثُُه بقَعَثَ اللَّه ُ عُزَيْراً مِائَةَ سَنَةٍ وَ بَ  -راً َقَعَاشَ مَعَ عَزْرَةَ عِشْريِنَ سَنَةً ثُُه أمََاتَ اللَّه

Abu Ja’far-asws said: ‘They are Uzeyr-as and Azra. Their mother had born them upon what you 
described, and she placed them upon what you described, and Azra and Uzayr-as lived. Azra 
was with Uzayr-as for thirty years. Then Allah-azwj Caused Uzayr-as to dies for one hundred years 
while Azra remained alive. Then Allah-azwj Resurrected Uzayr-as and he-as lived with Azra for 
twenty years.  

َقَرَدُّوهُ إِلََ كَهْفِهِ وَ رَجَعَ النهصَارَى مَعَ  لَا تَسْألَُونّ عَنْ حَرْفٍ وَ هَذَا بِالشهامِ رُدُّونّ  -لَمَ مِنْ هَذَا الرهجُلِ قاَلَ النهصْراَنُّّ يََ مَعْشَرَ النهصَارَى مَا رأَيَْتُ أَحَداً قَطُّ أعَْ 
 .أَبِ جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ 

The Christian (scholar) said, ‘O community of Christians! I have not seen anyone at all more 
learned than this man! Do not be asking me about even a letter while this one is in Syria. 
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Return me!’ So they returned him to his cave and the Christians returned with Abu Ja’far-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.721 

هِ إِبقْراَهِيمَ  -3 سْنَادِ عَنِ الصهدُوقِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  اشِمٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ بْنِ هَ  ص، قصص الْنبياء عليهم السلَّم بِالِِْ
ا دَخَلَ عَلَيْهِ بقَعَثَ هِشَامُ بْنُ عَ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ: الْعَزيِزِ عَنْ يَُْيََ بْنِ بَشِيٍَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ  بْدِ الْمَلِكِ إِلََ أَبِ ع َأََشْخَصَهُ إِلََ الشهامِ َقَلَمه

اَ بقَعَثْتُ إلِيَْكَ لَِْسْألََكَ عَنْ مَسْألََةٍ لَِْ يَصْلُ   فَ هَذِهِ الْمَسْألَةََ إِلاه رَجُلٌ وَاحِدٌ حْ أنَْ يَسْألََكَ عَنْهَا غَيَِْي وَ لَا يقَنْبَغِي أنَْ يقَعْرِ قاَلَ لَهُ يََ أبََا جَعْفَرٍ إِنَّه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – By the chain from Al Sadouq, from Ahmad Bin Ali, from his father, from his 
grandfather Ibrahim Bin Hashim, from Ali Bin Ma’bad, from Ali in Abdul Aziz, from Yahya Bin Bashir, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘Hisham Bin 
Abdul Malik sent for Abu Ja’far-asws and he-asws was taken to Syria. When he-asws entered to see 
him, he said to him-asws, ‘O Abu Ja’far-asws! But rather, I sent for you-asws to ask you-asws about 
an issue, it is not correct for you-asws to be asked about it, apart from me, nor is it befitting 
that this issue be recognised (understood) except by one man’.  

ا أَحَبه َإَِنْ عَلِمْتُ  ََالَ لَهُ أَبِ يَسْألَُنِِ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن عَمه  أَجَبْتُهُ وَ إِنْ لَِْ أعَْلَمْ ققُلْتُ لَا أدَْريِ وَ كَانَ الصِ دْقُ أوَْلََ بِ  َقَ

My-asws father-asws said to him: ‘commander of the faithful can ask me-asws about whatever he 
loves, so if I-asws know, I-asws shall answer him, and if I-asws don’t know, I-asws would say: ‘I-asws 
don’t know’, and the truthfulness would be foremost with me-asws’.  

ََالَ هِشَامٌ أَخْبَْنّ عَنِ اللهيْلَةِ الهتِِ قتُِلَ َِ  لِيٌّ وَ مَا كَانَتِ الْعَلََّمَةُ َِيهِ للِنهاسِ وَ أَخْبَْنّ يهَا عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ بِاَ اسْتَدَله الْغَائِبُ عَنِ الْمِصْرِ الهذِي قتُِلَ َِيهِ عَ َقَ
 هَلْ كَانَتْ لغَِيَْهِِ فِ ققَتْلِهِ عِبَْةٌَ 

Hisham said, ‘Inform me about the night during which Ali-asws Bin Abu Talib-asws was killed. 
With what did the absentee from the city which Ali-asws was killed in was evidenced with? And 
what was the sign during it for the people? And inform me, was there any lesson for others 
regarding his-asws killing?’   

ا كَانَتِ اللهيْلَةُ الهتِِ قتُِلَ َِيهَا عَلِيٌّ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ لَِْ يقُرََْعْ  ََالَ لَهُ أَبِ إِنههُ لَمه  حَجَرٌ إِلاه وُجِدَ تََْتَهُ دَمٌ عَبِيطٌ حَتَّه طلََعَ الْفَجْرُ وَ كَذَلِكَ  عَنْ وَجْهِ الَْْرْضِ َقَ
ََُِدَ َِيهَا هَارُونُ أَخُو مُوسَى صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَاكَانَتِ اللهيْلَةُ اله   تِِ 

My-asws father-asws said to him: ‘When it was the night in which Ali-asws, may the Salawat of 
Allah-azwj be upon him-asws, was killed, no stone was raised from the surface of the earth, 
except fresh blood was seen under it up to the emergence of dawn, and like that happened 
in the night in which Haroun-as, brother-as of Musa-as, was lost, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon them-as both.  

يْلَةُ الهتِِ قتُِلَ َِيهَا الحُْسَيْنُ صَلَوَاتُ َِيهَا يوُشَعُ بْنُ نوُنٍ وَ كَذَلِكَ كَانَتِ اللهيْلَةُ الهتِِ رَُِعَ َِيهَا عِيسَى ابْنُ مَرْيَََ ع وَ كَذَلِكَ الله  وَ كَذَلِكَ كَانَتِ اللهيْلَةُ الهتِِ قتُِلَ 
 اللَّهِ عَلَيْهِ 
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And like that happened in the night in which Yoshua Bin Noon-as was killed, and like that 
happened in the night in which Isa Bin Maryam-as was Raised, and like that happened in the 
night in which Al-Husayn-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was killed’.  

َِعَ لَوْنهُُ  بَهدَ وَجْهُ هِشَامٍ وَ امْتُ مَامِهِ  َََْ ََالَ لَهُ أَبِ يََ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن الْوَاجِبُ عَلَى النهاسِ الطهاعَةُ لِِِ مْ وَ الصِ دْقُ لَهُ بِالنهصِيحَةِ وَ إِنه الهذِي وَ هَمه أنَْ يقَبْطِشَ بَِِبِ َقَ
بُ لَهُ مِنَ الطهاعَةِ َقَلْيَحْسُنْ ظَنُّ أمَِيَِ الْمُؤْمِنِ دَعَانّ إِلََ مَا أَجَبْتُ بِهِ أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن َِيمَا سَألََنِِ عَنْ   ينَ هُ مَعْرََِتِِ بِاَ يََِ

The face of Hisham glowered and his colour paled, and he thought of killing my-asws father-asws. 
My-asws father-asws said to him: ‘O commander of the faithful! The obedience obligatory upon 
the people, is to their Imam-asws, and the sincerity to him-asws with the advice, and that which 
called me-asws to what I-asws have answered commander of the faithful with regarding what he 
had asked me-asws about, is my-asws recognition with what obedience is obligated to him. So, 
let commander of the faithful have good thoughts.  

ََالَ لَهُ هِشَامٌ أعَْطِنِِ عَهْدَ اللَّهِ وَ مِيثاَقَهُ ألاه تقَرََْعَ هَذَا الحَْدِيثَ إِلََ أَحَدٍ مَا حَيِيتُ َأََعْطَ   أرَْضَاهُ مَا  اهُ أَبِ مِنْ ذَلِكَ َقَ

Hisham said to him-asws, ‘Give me a pact of Allah-azwj and His-azwj covenant that you-asws will not 
raise this Hadeeth to anyone for as long as you-asws live’. My-asws father-asws gave him from that 
what pleased him.  

هاً مِنَ الشهامِ نََْوَ الحِْجَازِ وَ أبَقْرَدَ هِشَامٌ برَيِداً وَ كَتَبَ  ثُُه قاَلَ هِشَامٌ انْصَرِفْ  الهِِ مَا بَيْنَ دِمَشْقَ إِلََ  إِلََ أهَْلِكَ إِذَا شِئْتَ ََخَرجََ أَبِ مُتَوَجِ  يعِ عُمه مَعَهُ إِلََ جََِ
ََْذَنوُا لَِْبِ فِ شَيْ  ََْمُرُهُمْ أنَْ لَا  ََْذَنوُا لَهُ فِ مََُالَطَةِ أهَْلِ الشه ءٍ مِنْ مَ يقَثْرِبَ   امِ حَتَّه يقَنْفُذَ إِلََ الحِْجَازِ دِينَتِهِمْ وَ لَا يقُبَايِعُوهُ فِ أَسْوَاقِهِمْ وَ لَا 

Then Hisham said, ‘You-asws can leave to go to your-asws family whenever you-asws so desire to’. 
So, my-asws father-asws went out heading from Syria towards Al-Hijaz, and Hisham sent a 
postman and wrote to with him to entirety of his governors of what is between Damascus to 
Yasrib (Al-Medina), ordering them that they should neither allow anything to my-asws father-

asws from their cities, nor selling to him-asws in their markets, nor allow him-asws to mingle among 
the people of Syria until he-asws arrives to Al-Hijaz.  

ا انقْتَهَى إِلََ مَدِينَةِ مَدْيَنَ وَ مَعَهُ حَشَمُهُ وَ أتََاهُ بقَعْضُهُمْ َأََخْبََهَُ أنَه زاَ مُْ قَدْ مُنِعُوا مِنَ السُّ َقَلَمه  وقِ وَ أنَه بَابَ الْمَدِينَةِ أغُْلِقَ دَهُمْ قَدْ نفَِدَ وَ أَنَّه

When he-asws ended up to the city of Madyan, and with him-asws were his-asws servants, and one 
of them came to him-asws to inform him-asws that their provisions had depleted, and they had 
been prevented from the markets, and that the gate of the city had been locked.  

أَ عَلَى غُلََّمٍ لَهُ ثُُه صَعِدَ الَْْ  ََالَ أَبِ َقَعَلُوهَا ائقْتُونّ بِوَضُوءٍ َأَُتَِ بِاَءٍ َقَتَوَضهأَ ثُُه تقَوكَه َِبْلَةَ ََصَلهى ركَْعَتَيْنِ ثُُه قاَمَ وَ أَشْرَفَ إِذَا صَ  بَلَ حَتَّه َقَ بَلَ الْ َْ ارَ فِ ثنَِيهةٍ اسْتَ
 -وَ قاَلَ  عَلَى الْمَدِينَةِ ثُُه نََدَى بِِعَْلَى صَوْتهِِ 

My-asws father-asws said: ‘They had done it. Bring me-asws wud’u (water). He-asws was brought 
water. He-asws performed wud’u, then he-asws leant upon a slave of his-asws, then ascended the 
mountain until when he-asws came to be at the top, he-asws faced the Qiblah. He-asws prayed two 
Cycles Salat. Then he-asws stood and overlooked upon the city, then called out at the top of his-

asws voice, and said: -   
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َُصُوا الْمِكْيالَ وَ الْمِيزانَ إِنّ ِ أرَاكُمْ بَِِيٍَْ وَ إِنّ ِ أَخافُ عَلَيْكُمْ عَذابَ يقَوْمٍ  مَدْيَنَ أَخاهُمْ شُعَيْباً قالَ يَ ققَوْمِ اعْبُدُوا اللَّهَ ما لَكُمْ مِنْ إلِهٍ غَيَْهُُ وَ لا وَ إِلَ تقَنْ
َِسْطِ وَ لا تقَبْخَسُوا النهاسَ أَشْياءَهُمْ وَ لا تقَعْثَوْا فِ الَْْرْ  -مُُِيطٍ  َِيهتُ اللَّهِ خَيٌَْ لَكُمْ إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِينَ  -ينَ ضِ مُفْسِدِ وَ يَ ققَوْمِ أوََُْوا الْمِكْيالَ وَ الْمِيزانَ بِالْ  بَ

And to Madyan (We Sent) their brother Shu'aib. He said: ‘O people! Worship Allah. There is 
no god for you other than Him, and do not undervalue the measures and the weights. I view 
you with goodness and I fear upon you the Punishment of an encompassing Day [11:84] 
And, O people! Fulfil the measures and the weights with fairness, and do not undervalue 
the people of their things and do not make mischief in the land as corrupters [11:85] The 
remaining one of Allah is better for you if you were Momineen, [11:86]!’ 

َِيهةُ اللَّهِ ثُُه وَضَعَ يَدَهُ عَلَى صَدْرهِِ ثُُه نََ  َِيهةُ اللَّهِ أنَََ وَ اللَّهِ بَ  دَى بَِِعْلَى صَوْتهِِ أنَََ وَ اللَّهِ بَ

Then he-asws placed his-asws hand upon his-asws chest, then called out at the top of his-asws voice: 
‘By Allah-azwj! I-asws am the remaining one of Allah-azwj!’  

عَ النِ دَاءَ قاَلَ لَِْهْلِهِ أَخْرجُِونّ  عَرَََهُ أهَْلُ مَدْيَ قاَلَ وَ كَانَ فِ أهَْلِ مَدْيَنَ شَيْخٌ كَبِيٌَ قَدْ بقَلَغَ السِ نه وَ أدَهبقَتْهُ التهجَارِبُ وَ قَدْ ققَرَأَ الْكُتُبَ وَ   نَ بِالصهلََّحِ َقَلَمها سَِِ

He (Abu Abdullah) said: ‘And there was an aged old man among the people of Madyan whose 
age had reached the (limit of) years, and he was literate with the experience, and he had read 
the Book, and the people of Madyan knew him being with righteousness. When he heard the 
call, he said to his people, ‘Take me out!’  

عْتُهُ مِنْ َقَوْقِ  ََالَ لَْمُْ مَا هَذَا الهذِي سَِِ ََمَنَعَهُ السُّلْطاَنَ مِنْ ذَلِكَ وَ الْْبََلِ قاَلُوا هَذَا رَ ََحُمِلَ وَ وُضِعَ وَسَطَ الْمَدِينَةِ َاَجْتَمَعَ النهاسُ إلِيَْهِ َقَ جُلٌ يَطْلُبُ السُّوقَ 
 بَيْنَ مَنَاَِعِهِ  حَالَ بقَيْنَهُ وَ 

He was carried and placed in the middle of the city. The people gathered to him. He said to 
them, ‘What is this which I heard from above the mountain?’ They said, ‘This is a man seeking 
the market, but the sultan has prevented him-asws from that and formed a barrier between 
him-asws and his-asws benefits’.  

رَ النهاقَةِ مِنْهُ  َْ اَ وَليَ عَ يْخُ تُطِيعُونَنِِ قاَلُوا اللههُمه نقَعَمْ قاَلَ ققَوْمُ صَالِحٍ إِنَّه ََالَ لَْمُُ الشه بُ َقَ يعاً عَلَى الر ضَِا بِ مْ رَجُلٌ وَاحِدٌ وَ عُذِ  ََامَ وا جََِ فِعْلِهِ وَ هَذَا رَجُلٌ قَدْ قاَمَ مَ
  إِلاه لَِْ آمَنْ وَ اللَّهِ عَلَيْكُمُ الْْلََكَةَ وا حَاجَتَهُ وَ شُعَيْبٍ وَ نََدَى مِثْلَ نِدَاءِ شُعَيْبٍ ع َاَرَُْضُوا السُّلْطاَنَ وَ أطَِيعُونّ وَ أَخْرجُِوا إلِيَْهِ بِالسُّوقِ َاَقْضُ 

The sheikh said to them, ‘Will you obey me?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘The people of Salih-as, 
rather one man from them was in charge of slaying the she-camel, and they were all Punished 
for being upon the agreement with his deed. And this man has stood in the place of Shueyb-

as and has called out like the call of Shueyb-as. So, reject the sultan and obey me, and go out 
to him with the market (stalls), and fulfil his-asws need, or else you will not be safe. By Allah-azwj 
the destruction would be upon you all!’ 

وَْا حَاجَتَهُمْ وَ دَخَلُوا مَدِينَتَهُمْ وَ كَتَبَ عَامِلُ هِشَامٍ قاَلَ َقَفَتَ  ََكَتَبَ هِشَامٌ إِلََ عَامِلِهِ إلَِ  حُوا الْبَابَ وَ أَخْرَجُوا السُّوقَ إِلََ أَبِ َاَشَْْ يْخِ  يْهِ بِاَ َقَعَلُوهُ وَ بَِِبََِ الشه
يْخِ إلِيَْهِ ََمَاتَ فِ  َمْلِ الشه ُ عَنْهُ. بِدَْيَنَ ِِ  الطهريِقِ رَضِيَ اللَّه

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘They opened the gate and brought out the market (stalls) to my-

asws father-asws. They bought their needs and entered into their city, and the governor of 
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Hisham wrote to him with the news of the sheikh. Hisham wrote to his governor at Madyan 
with carrying the sheikh over to him, but he died in the road. May Allah-azwj be Pleased with 
him’’.722 

 عَلِيِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  وَ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  النهاصِرِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ بَكْرِ بْنُ دُرَيْدٍ الَْْزْدِيُّ بِِِسْنَادٍ لَهُ وَ عَنِ الحَْسَنِ  -4
دُ بْنُ عَلِيٍ  إِ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِمْ كُلُّهُمْ عَنِ الصهادِقِ ع قاَلَ: َُولُونَ هَذَا ابْنُ أَبِ لََ دِمَ لَمها أُشْخِصَ أَبِ مَُُمه عَ النهاسَ يقَ شْقَ سَِِ

 تقُراَبٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Bakr Bin Dureyd Al Azdy, by a chain of his, and from Al-Hassan 
Bin Ali Al Nasir Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Umar Bin Ali, and from Al-Husayn Bin Ali Bin Ja’far Bin Musa Bin Ja’far, 
from their forefathers,  

All of them from Al-Sadiq-asws having said: ‘When my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws 
was taken to Damascus, he-asws heard the people saying, ‘This is a son-asws of Abu Turab 
(Ali-asws)!’ 

دَ اللَّهَ قاَلَ ََ  بْلَةِ ثُُه حَِْ َِ  وَ أثَْنََّ عَلَيْهِ وَ صَلهى عَلَى النهبِِ  ص أَسْنَدَ ظَهْرَهُ إِلََ جِدَارِ الْ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘He-asws leaned his-asws back to a wall (facing the) Qiblah. Then 
he-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and sent Salawaat upon the Prophet-saww.  

ََاقِ وَ ذُر يِهةَ النِ فَاقِ وَ حَشْوَ النهارِ وَ حَصَبَ جَهَنهمَ عَنِ الْبَدْرِ الزه  هَابِ الثهاقِبِ وَ شِهَابِ الْمُؤْمِنِينَ اهِرِ وَ الْبَحْرِ الزهاخِرِ وَ ثُُه قاَلَ اجْتَنِبُوا أهَْلَ الشِ  وَ   الشِ 
دَه عَلَى أدَْبَارهَِا أوَْ يقُلْعَنُوا كَمَا لعُِنَ أَصْحَا ََُْ َِيمِ مِنْ ققَبْلِ أنَْ تُطْمَسَ وُجُوهٌ  ِِ الْمُسْتَ   كانَ أمَْرُ اللَّهِ مَفْعُولًا*  وَ  -بُ السهبْتِ الصِ راَ

Then he-asws said: ‘O people of wretchedness, and offspring of hypocrites, and fuel of the fire, 
and gravel of Hell! Keep away (from speaking evils words about) the blossoming full moon, 
and the overflowing ocean, and the piercing meteorite, and the shooting star of the 
Momineen, and the Straight Path (i.e. Ali-asws), from before faces are obliterated and turned 
to their backs, or you are cursed like the companions of the Sabbath were cursed, and the 
Command of Allah-azwj would be Done!’ 

ينِ  يه حُزْنٍ بقَعْدَهُ تَدَْقَعُونَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ بقَرَزَ وَ تقَلْمِزُونَ وَ أَيه سَبِيلٍ بقَعْدَهُ تَسْلُكُونَ وَ أَ  ثُُه قاَلَ بقَعْدَ كَلََّمٍ أَ بِصِنْوِ رَسُولِ اللَّهِ تَسْتَهْزءُِونَ أمَْ بيَِعْسُوبِ الدِ 
رْوَةَ الْعُلْيَا ََكَذهبَ مَنْ راَمَ مِنْ دُ   وَ خَضَعَتْ اللَّهِ بِالسهبْقِ وَ َاَزَ بِالَْْصْلِ وَ اسْتَوَى عَلَى الْغَايةَِ وَ أَحْرَزَ الِْْطاَرَ َاَنََْسَرَتْ عَنْهُ الْْبَْصَارُ  ونهَُ الر قِاَبُ وَ َقَرعََ الذِ 

 أَنَه لَْمُُ التهناوُشُ مِنْ مَكانٍ بعَِيدٍ  نقَفْسِهِ السهعْيَ وَ أعَْيَاهُ الطهلَبُ فَ 

Then he-asws said after a speech: ‘Is it the full-brother of Rasool-Allah-saww you are mocking, or 
the leader of the religion you are defaming? And which way after him-asws will you be travelling 
on? And which grief after him-asws will you be repelling? Far be it! Far be it! By Allah-azwj! He-

asws duelled with the precedence, and succeeded with the qualities, and sat evenly at the peak, 
and faced the dangers. The visions were diminished from him-asws, and the necks were 
humbled below him-asws, and he-asws was at the lofty peak. He is lying, the one who wishes the 
striving from himself and the seeking will fatigue him. And how Could the receiving (of the 
Eman) be for them, from a far place? [34:52]?’ 
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 وَ قاَلَ 

وا  -أقَِلُّوا عَلَيْهِمْ لَا أبََا لِْبَيِكُمْ   مِنَ اللهوْمِ أوَْ سُدُّوا مَكَانَ الهذِي سَدُّ
وا  -نُوا الْبِنَاءَ أوُلئَِكَ ققَوْمٌ إِنْ بقَنقَوْا أَحْسَ  ََدُوا شَدُّ  وَ إِنْ عَاهَدُوا أوََُْوا وَ إِنْ عَ

And he-asws said (a poem): ‘May there be not father for your fathers! Uproot them from the 
blame or block the place which they blocked. They are a people, if they were to build, they 
build excellently, and if make a pact, they fulfil it, and if they tie a knot, they tighten it’. 

ََشِلُوا وَ ذِي ققَ  َِهِ إِذْ نُسِبُوا وَ ندَِيدِهِ إِذْ  َِي بْلَتَيْنِ إِذْ تَََرهَُوا وَ الْمَشْهُودِ لَهُ تَحُوا وَ مُ رْنَّْ كَنْزهَِا إِذْ َقَ َأََنَه يُسَدُّ ثقُلْمَةُ أَخِي رَسُولِ اللَّهِ إِذْ شُفِعُوا وَ شَ َِ صَلِ ي الْ
عَى لنَِبْذِ عَهْدِ الْمُشْركِِيَن إِذْ نَكَلُوا وَ الْْلَِيفَةِ عَلَى الْمِهَادِ ليَْ  يماَنِ إِذْ كَفَرُوا وَ الْمُده  .لْوَدَاعِ إِلََ آخِرِ كَلََّمِهِ لْمُسْتَوْدعَِ لَِْسْراَرِ سَاعَةِ الَةَ الحِْصَارِ إِذْ جَزعُِوا وَ ابِالِِْ

Surely, where is one who can be filling the gap of my-asws brother-saww Rasool-Allah-saww when 
they sought intercession, and his-saww brother-in-law when they lineage, and his-saww peer why 
they failed, and with the reins of its treasures when they are victorious, and prayer to the two 
Qiblahs when they altered, and the testifier for him-saww with the Eman when they disbelieved, 
and the claimant to discard the pact of the Polytheists when they abstained, and the caliph 
(replacement) upon the bed on the day of the siege when they had all panicked, and the 
depository of the secrets at the time of farewell’ – up to the end of his-asws speech’’.723 
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 أحوال أصحابه و أهل زمانه من الخلفاء و غيرهم و ما جرى بينه ع و بينهم 8باب 

CHAPTER 8 – SITUATIONS OF HIS-asws COMPANIONS, AND 
PEOPLE OF HIS-asws ERA, FROM THE CALIPHS AND OTHERS, 
AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND THEM 

ََدَخَلَ عَلَيْهِ أَخُوهُ نُ عَبْدِ الْعَزيِزِ أعَْطاَنََ عَ لَمها وُليِ َ عُمَرُ بْ  ب، قرب الِسناد ابْنُ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -1 طاَيََ عَظِيمَةً قاَلَ 
ََالَ لَهُ إِنه بَنِِ أمَُيهةَ   لَا تقَرْضَى مِنْكَ بَِِنْ تقُفَضِ لَ بَنِِ َاَطِمَةَ عَلَيْهِمْ  -َقَ

(The book) ‘Qurb Al-Asnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘When Umar Bin Abdul Aziz was the ruler, 
he gave us mighty awards. His brother entered to see him and said to him, ‘The clan of 
Umayya are not pleased with you, due to your preferring the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws 
over them’.  

عْتُ حَتَّه  ََضِ لُهُمْ لَِْنّ ِ سَِِ ََالَ أُ اَ َاَطِمَةُ شِجْنَةٌ مِنِِ  لَا أبَُاليَ ألا ]أنَْ  -َقَ َُولُ إِنَّه  يَسُرُّنّ مَا أَسَرههَا وَ يَسُوُُنّ مَا [ أَسَِْعَ أَوْ لَا أَسَِْعَ أَنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ يقَ
 . أبَقْتَغِي سُرُورَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أتَهَِي مَسَاءَتهَُ أَسَاءَهَا َأََنََ 

He said, ‘I am preferring them-asws because I have heard, until I don’t care (anymore) whether 
I have heard it or nor heard it, Rasool-Allah-saww was saying: ‘But rather, (Syeda) Fatima-asws is 
a part of me-saww. It cheers me-saww what cheers her-asws, and it saddens me-saww what saddens 
her-asws. So I am seeking the happiness of Rasool-Allah-saww and I fear saddening him-saww’’.724 

حَضَرْتُ   أَحَْْدَ الْعَرُوضِيِ  قاَلَ:مْروِ بْنِ الْعَلََّءِ عَنْ يوُنُسَ النهحْوِيِ  اللُّغَوِيِ  قاَلَ حَضَرْتُ مََْلِسَ الْْلَِيلِ بْنِ د، العدد الَوية رَوَى أبَوُ الحَْسَنِ الْيَشْكُريُِّ عَنْ عَ  -2
غْذَاذِ نْجَرَ فِ ثقَلْبِهِ إِذْ خَرجََ مََْلِسَ الْوَليِدِ بْنِ يزَيِدَ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ وَ قَدِ اسْحَنْفَرَ فِ سَبِ  عَلِيٍ  وَ اثقْعَ   عَلَيْهِ أعَْراَبٌِّ عَلَى نََقَةٍ لَهُ وَ ذَِقْراَهَا يَسِيلََّنِ لِِِ

ُ فِ مَنْظرََتهِِ قاَلَ ائْذَنوُا لِْذََا الَْْعْراَبِِ  َإَِنّ ِ  ا رَآهُ الْوَليِدُ لَعَنَهُ اللَّه  أرَاَهُ قَدْ قَصَدَنََ السهيَِْ دَماً َقَلَمه

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – It is reported by Abu Al-Hassan Al Yashkury, from Amro Bin Al A’ala, from Yunus 
Al Nahwy Al lughawy who said, ‘I attended a gathering of Al Khaleel Bin Ahmad Al Urouzy. He said,  

‘I attended a gathering of Al-Waleed Bin Yazeed Bin Abdul Malik Bin Marwan, and he was 
frequenting in reviling Ali-asws and exaggerated in defaming him-asws, when a Bedouin came to 
him being upon a camel and its ears were flowing with blood due to the quickness of the 
travel. When Al-Waleed, may Allah-azwj Curse him, saw him in his state, said, ‘Allow for this 
Bedouin, for I see him to have aimed for us’. 

ََدَخَلَ َأََوْرَدَهُ قَصِيدَةً لَِْ يَسْمَ  ََلَ نََققَتَهُ بِطَرَفِ زمَِامِهَا ثُُه أذُِنَ لَهُ  ََبِلَ مِدْحَتَهُ وَ أَجْزَلَ عَطِيهتَهُ وَ قاَلَ لَهُ لَ عِ السهامِعُونَ مِثْ وَ جَاءَ الَْْعْراَبُِّ َقَعَ هَا جَوْدَةً قَطُّ قاَلَ َقَ
 يََ أَخَا الْعَرَبِ قَدْ قبَِلْنَا مِدْحَتَكَ وَ أَجْزلَْنَا صِلَتَكَ َاَهْجُ لنََا عَلِي اً أبََا تقُراَبٍ 

And the Bedouin came and tied his camel by an end of its rein, then it was permitted for him, 
so he entered. He recited a poem, the listeners had not heard the like of its goodness at all. 
He accepted his praise and was good in his award, and said to him, ‘O Arab brother! We have 
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accepted your praise and have been good in your financial award, so (now) satirise Ali-asws, 
Abu Turab to us!’  

ََتُ قِطَعاً وَ يقَزْأرَُ حَنََاً وَ يُشَمْذِرُ شَفََاً وَ قاَلَ وَ اللَّهِ إِنه الهذِي عَنَ   أنَْتَ أوَْلََ مِنْهُ بِالِْْجَاءِ  وَ أَحَقُّ مِنْكَ بِالْمَدِيحِ وَ يْتَهُ بِالِْْجَاءِ لَُْ َقَوَثَبَ الَْْعْراَبُِّ يقَتَهَا

The Bedouin leapt up snapping in the talk, and roaring with rage, and snorting fearfully, and 
said, ‘By Allah-azwj! The one whom you are meaning to satirise is more rightful with the praise 
than you are, and you are foremost with the satire than him-asws!’ 

ََطاً  ُ قاَلَ عَلََّمَ تقَرْجُونّ وَ بَِِ تقُبَشِ رُونّ وَ لَمَا أبَْدَيْتُ سَ ُُهُ اسْكُتْ نقَزَحَكَ اللَّه ََالَ لَهُ جُلَسَا طاً وَ لَا ذَهَبْتُ غَلَطاً عَلَى أنَهنِِ ََضهلْتُ عَلَيْهِ مَنْ وَ لَا ققُلْتُ شَطَ َقَ
 عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  -لََ بِالْفَضْلِ مِنْهُ هُوَ أوَْ 

His gatherers said to him, ‘Be quiet, may Allah-azwj Displace you!’ He said, ‘Upon what are you 
hoping for me? And with what are you giving me the news of? And why should I manifest the 
silence, and I have neither said an enormity nor have I gone upon a mistake. The one I am 
preferring over him is one who is foremost with the merits that he, is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

نْصَافَ وَ أبََده الَْْوْصَافَ وَ حَصهنَ الَْْطْراَفَ وَ تََلَهفَ الَْْشْرَافَ وَ أزَاَلَ  تَََلْبَبَ بِالْوَقاَرِ وَ نقَبَذَ الشهنَارَ وَ عَافَ  الهذِي  الشُّكُوكَ فِ اللَّهِ بِشَرحِْ الْعَارَ وَ عَمَدَ الِِْ
ُْْ طَرَْاً وَ لَِْ يَصْمُتْ إلِْفاً وَ لَِْ يقَنْطِقْ خُ مَا اسْتَوْدَعَهُ الرهسُولُ مِنْ مَكْنُونِ الْعِلْ   لْفاً مِ الهذِي نقَزَلَ بِهِ النهامُوسُ وَحْياً مِنْ رَبِ هِ وَ لَِْ يقَفْ

The one who pulls by the dignity, and discards the shame, and excuses the faults, and extends 
the justice, and begins the attributes, and fortifies the ends, and gathers the nobles, and 
removes the doubts regarding Allah-azwj by commenting of what the Rasool-saww had entrusted 
him-asws from the hidden knowledge which the Angel had descended with as a Revelation from 
his-as Lord-azwj, and he-asws was not sluggish even for a moment, and did not remain silent by 
being eloquent, and did not talk back.  

هُُ َقَوْقَ شَرََِهِ وَ سَلَفُهُ فِ الْْاَهِلِيهةِ أَكْرَمُ مِنْ سَلَفِهِ  ُ ةِ إِلاه لَا تقُعْرَفُ الْمَادِ يََتُ فِ الْْاَهِلِيه  -الهذِي شَرََ  بِِْمْ وَ لَا الْفَضْلُ إِلاه َِيهِمْ صفة ]صَفْوَةُ[ مَنِ اصْطَفَاهَا اللَّه
 وَ اخْتَارَهَا

The one whose nobility is above his nobility, and his-asws ancestry during the pre-Islamic period 
is more honourable than his nobility. Neither was the material recognised except by them-

asws, nor were there any merits except among them-asws. He-asws is an elite from the elites, the 
one Allah-azwj had Chosen and Selected.  

ََةِ بِثُاَبقَرَةِ مَنْ ثاَ  لََّلِ الْمَارقَِةِ وَ الَْْعْوَانِ الظهالمَِ ََلََّ يقَغَْْه الْْاَهِلُ بِِنَههُ ققَعَدَ عَنِ الِْْلََّ بْقِ بقَرَ عَلَيْهَا وَ جَالَدَ بِْاَ وَ السِ  هَهَا بِالسه اَ اسْتَحَ ةِ وَ لئَِنْ ققُلْتُمْ ذَلِكَ كَذَلِكَ إِنَّه
 تَاللَّهِ مَا لَكُمُ الحُْجهةُ فِ ذَلِكَ 

So the ignoramus should not be deceived that he-asws had seated back from the caliphate, due 
to the perseverance of the ones who persevered upon it, and fought with it, and ones with 
the rogue bloodline, and the unjust supporters, and even if you are say that to be like that. 
But rather, his-asws rightfulness is due to the precedence. By Allah-azwj, there is no argument 
for you all with that.  
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 اتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  طاَلِبٍ صَلَوَ إلِيَْهَا عَلِيُّ بْنُ أَبِ هَلَّه سَبَقَ صَاحِبُكُمْ إِلََ الْمَوَاضِعِ الصهعْبَةِ وَ الْمَنَازلِِ الشُّعْبَةِ وَ الْمَعَاركِِ الْمُرهةِ كَمَا سَبَقَ 

Did your companion precede to the difficult places, and the houses of peril, and the bitter 
battles, like what Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws had 
preceded?’ 

َُبَعَةِ  سْلََّمِ كُله أُ  الهذِي لَِْ يَكُنْ بِالْ بُوحَةٍ وَ يَذُبُّ عَنْهُ كُله أمُْسِيهةٍ وَ يلَِجُ بنَِفْسِهِ فِِ صْ وَ لَا الْْبَُعَةِ وَ لَا مُضْطَغِناً آلَ اللَّهِ وَ لَا مُنَاََِاً رَسُولَ اللَّهِ كَانَ يَدْرأَُ عَنِ الِِْ
يَُْورِ الْمُظْلِمِ الْحلُْكُوكِ مُرْصِداً   للِْعَدُوِ  هَوْذَلَ تَارَةً وَ تَضَكْضَكَ أُخْرَىاللهيْلِ الده

The one who neither happened to be with the crown, nor with the hordes, nor any grudges 
to Allah-azwj, nor hypocritical to Rasool-Allah-saww. He-asws was defending Al-Islam every 
morning, and protecting him-saww every evening, and he-asws persevered by himself-asws during 
the murky dark nights, lying in wait to the enemy, being harsh at times and being careful at 
other.  

هِ الْفَضْفَاضَ وَ يََ رُبه لَزْبةٍَ آتيَِةٌ قَسِيهةٌ وَ أوََانِ آنٍ أرَْوَنََنٌ قَذَفَ بنَِفْسِهِ فِ  ََبََزََ عَمْرُو بْنُ  لَْوََاتٍ وَشِيجَةٍ وَ عَلَيْهِ زَغْفَةُ ابْنِ عَمِ  ةُ وَ بيَِدِهِ خَطِ يهةٌ عَلَيْهَا سِنَانٌ لَْذَْمٌ 
اَ نَََ  ََرمُِ الَْْوَدُ وَ الَْْصْمُ الْْلََدُّ وَ الْفَارِسُ الَْْشهدُّ عَلَى َقَرَسٍ عُنْجُوجٍ كَأَنَّه ََهُ ََضَرَبَ  رٌ نَََرَهُ بِالْيَلَنْجُوجِ وُدٍ  الْ   ققَوْنَسَهُ ضَرْبةًَ ققَنَعَ مِنْهَا عُنُ

And O Lord-azwj! He-asws was a remedy of the cruel hardness, and for the difficult times. He-asws 
saved by himself-asws in various matters, and upon him-asws were the loose remnants of the 
son-saww of his-asws uncle-as, and in his-asws hand was a sword, upon it was a cutting blad. He-asws 
duelled against Amro Bin Abd Wudd, as the honourable, the tired, the young opponent, and 
the horseman was severe upon a tall horse, as if he had an iron heart. He-asws struck an 
affirming strike, his neck flew off from him.  

ضَهُمْ عَنْ مَوَاضِعِهِمْ يقُنَادِي أيَْنَ مَاكِنِهِمْ وَ نَََّ زَحْزحََ النهاسَ عَنْ أَ أَ وَ نَسِيتُمْ عَمْرَو بْنَ مَعْدِيكَرِبَ الزُّبقَيْدِيه إِذْ أقَقْبَلَ يَسْحَبُ ذَلَاذِلَ دِرْعِهِ مُدِلاا بنَِفْسِهِ قَدْ 
 ََ هِ عَلَيْهِ كَسَوْذَنيِقٍ أوَْ كَصَيْخُودَةِ مَنْجَنِيقٍ َقَوَقَصَهُ وَقْصَ الْ ََ اَلًا َاَنقْ ِِ َجْرهِِ االْمُبَارزُِونَ يَميِناً وَ  ََادُ   ص كَالْبَعِيَِ الشهاردِِ  لْحمََامَ وَ أتََى بِهِ إِلََ رَسُولِ اللَّهِ طاَمِ ِِ يقُ

 كَرْهاً وَ عَيْنُهُ تَدْمَعُ وَ أنَقْفُهُ تقَرْمَعُ وَ ققَلْبُهُ يََْزعَُ 

Or are you forgetting Amro Bin Madeykarb Al-Zubeydi when he came subduing the riff raff 
with his shield, pointing with himself. The people had fled from their places and gotten up 
from their places. He was calling out, ‘Where are the duellers?’, right and left. He-asws fell upon 
him like the sledgehammer, or like the one thrown by a catapult. He-asws cut him, cutting of 
the scraps, the skull by his-asws sword and came with it to Rasool-Allah-saww, like the sprinting 
camel, his-asws eyes watering, and his-asws pride shining, and his-asws heart palpitating.  

زَلُ أَلَا وَ إِنّ ِ مَُْبَكُُمْ بَِِبٍََ عَلَى أنَههُ مِنِِ  بِِوَْبَاشٍ  شَفُ أمَْيَلُ أَجَمُّ أعَْ هَذَا وَ كَمْ لَهُ مِنْ يقَوْمٍ عَصِيبٍ بقَرَزَ َِيهِ إِلََ الْمُشْركِِيَن بنِِيهةٍ صَادِقَةٍ وَ بقَرَزَ غَيَْهُُ وَ هُوَ أَكْ 
ابِهِ وَ ََامه وَ مُغَذْمِرٍ وَ مُهَزْمِرٍ   حَْلََتْ بِهِ شَوْهَاءُ شَهْوَاءُ فِ أقَْصَى مَهِيلِهَا كَالْمُراَطَةِ بَيْنَ لغموِ وَ حُجه

This, and how many more are there for him-asws from the difficult days, he-asws duelled in it to 
the Polytheists with sincere intention, and he-asws duelled others and he-asws was exposing the 
most desolate of the tendencies (of others). Indeed! And I am informing you all based upon 
that it is from me with the lowliness like the falling hair between the contemptible 
(disgraceful), and its veiled matters, and its crooked, and its submerged, and its defeated, it 
is being carried with by the desires of lust in its utmost capacity.   
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ََمِثْلُ هَذَا يَسْتَحِقُّ الِْْ  َِْتاً وَ كُلُّهُمْ أهَْوَنُ عَلَى عَلِيٍ  مِنْ سَعْدَانةََ بقَغْلٍ أَ  اَ يَسْتَحِقُّ جَاءَ وَ عَزْمُهُ الحَْ َأَتََتْ بِهِ مَُْضاً  اذِقُ وَ ققَوْلهُُ الصهادِقُ وَ سَيْفُهُ الْفَالِقُ وَ إِنَّه
ََةَ وَ أزَاَلَْاَ عَنِ الْوَارثِةَِ وَ صَاحِبُهَا يقَنْظرُُ إِلََ َقَيْئِهِ الِْْجَاءَ مَنْ سَامَهُ إِ   ليَْهِ وَ أَخَذَ الِْْلََّ

I have come with it purely, exclusively, and all of them are easier to me than an adorable 
mule. Can the likes of this be deserving of satire, and his-asws determination is subtle, and his-

asws words are truthful, and his-asws sword is splitting? And rather, he is deserving of satire, the 
one who is venomous to him-asws, and seized the caliphate, and removed him-asws from the 
inheritance, and his companion was looking at its war booty.  

بَادعَِ تقَلْسِبُهُ حَتَّه إِذَا لَعِبَ بِْاَ ََريِقٌ بقَعْدَ ََريِقٍ وَ خَريِقٌ بقَعْدَ خَريِقٍ اققْتَصَرُوا عَلَ  ةِ الْوَهْزِ وَ كَثْرَةِ الْْبَْزِ وَ لَوْ رَدُّوهُ إِلََ سَِْتِ الطهريِقِ وَ الْمَرْتِ ى ضَراَعَ وَ كَأَنه الشه
  -غُصهةَ وَ بَاءُوا بِالحَْسْرَةِ ةَ وَ اققْتَحَمُوا الْ بَسِيطِ وَ التهامُورِ الْعَزيِزِ ألَْفَوْهُ قاَئمِاً وَاضِعاً الَْْشْيَاءَ فِ مَوَاضِعِهَا لَكِنههُمُ انقْتَهَزُوا الْفُرْصَ الْ 

And it is as if the scorpion has caught it until when team after team have played with it, and 
a clumsy one after a clumsy one, until they confined it upon seeking the mockery and frequent 
extortions, and if they were to return it to the skyline of the road, and the simple times, and 
implementer of the Commands of the Almighty, he-asws would compile it straight, placing the 
things in their right places. But they seized the opportunity, and they broke the lump in the 
throat, and they were afflicted with the regret’.  

ِِ  الْحاَذِقِ َأََشَ  قاَلَ َاَرْبَده وَجْهُ الْوَليِدِ وَ تقَغَيَهَ لَوْنهُُ وَ غَصه  ََُِئَ فِ عَيْنِهِ حَبُّ الْمَ اَ  َِهِ وَ شَرقَِ بِعَبَْتَهِِ كَأَنَّه ُِ جُلَسَائهِِ بِالانْصِراَفِ وَ هُوَ لَا بِريِ ارَ عَلَيْهِ بقَعْ
تُولٌ بِهِ  َْ  -يَشُكُّ أنَههُ مَ

He (the narrator) said, ‘The face of Al-Waleed puffed up and his colour changed, and he 
swallowed his saliva, and he chocked in his years, as if he had been blinded in his eye by a 
stinging bitter seed, He indicated to one of his gatherers with the leaving, and he (Bedouin) 
had not doubt he would be killed due to it.  

ََالَ لَهُ هَلْ لَكَ أَنْ تََْخُذَ خَلْعَتَِِ الصهفْراَءَ وَ آخُذَ خِلْعَتَ ََخَ  اخِلِيَن َقَ َِ الَْْعْراَبِ الده َِ الْْاَئزَِةِ حَظ اً َقَفَعَلَ الرهجُلُ كَ السهوْدَارجََ َقَوَجَدَ بقَعْ ءَ وَ أَجْعَلَ لَكَ بقَعْ
 تِهِ وَ غَاصَ فِ صَحْراَئهِِ وَ تقَوَغهلَ فِ بقَيْدَائهِِ وَ خَرجََ الَْْعْراَبُِّ َاَسْتَوَى عَلَى راَحِلَ 

He went out and found one of the Bedouins entering. He said to him, ‘Is it okay for you to 
take my yellow robe and I take your black robe, and I shall make a share to be for you in the 
reward?’ The man did so, and the Bedouin went out. He sat evenly upon his riding animal and 
penetrated into his desert and went into the wilderness.  

َُهُ وَ جِي َِلَ الرهجُلُ الْْخَرُ ََضُرِبَ عُنُ ََالَ ليَْسَ هُوَ هَذَا بَلْ صَاحِ وَ اعْتُ ا أَحَسه بِِْمْ بنَُا وَ أنَقْفَذَ الْْيَْلَ الءَ بِهِ إِلََ الْوَليِدِ َقَ َُوهُ بقَعْدَ لَْْيٍ َقَلَمه سِ راَعَ فِ طلََبِهِ َقَلَحِ
ََوْمِ أرَْبعَِينَ  تُلُ بِهِ َاَرسِاً إِلََ أنَْ ققَتَلَ مِنَ الْ َْ   وَ انَّْزََمَ الْبَاقُونَ أدَْخَلَ يَدَهُ إِلََ كِنَانتَِهِ يَُْرجُِ سَهْماً سَهْماً يقَ

And the other man was arrested, and his neck was struck off, and they came with it to Al-
Waleed. He said, ‘He isn’t this one, but he is our companion’. And he enforced the cavalry in 
his search. They caught up with him after hardship. When he sensed them, he inserted his 
hand to his quiver and extracted arrow after arrow, killing by it horsemen, until he had killed 
forty from the group, and the rest were defeated.  

ةً كَالَْْ ََجَاءُوا إِلََ الْوَليِدِ َأََخْبََوُهُ بِذَلِكَ َأَُغْمِيَ عَلَيْهِ يقَوْماً وَ ليَْلَةً أَجََْ   بَلِ مِنْ َقَوْتِ هَذَا الَْْعْراَبِِ  َلَِلههِ دَرُّهُ.عَ قاَلُوا مَا تََِدُ قاَلَ أَجِدُ عَلَى ققَلْبِ غُمه
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They came to Al-Waleed and informed him of that. He fainted upon it for a day and a night 
together. They said, ‘How do you feel?’ He said, ‘I feel as if there is a mountain upon my heart 
from the loss of this Bedouin. By Allah-azwj, there is a way’’.725 

دِ بْنِ جَريِرٍ الطهبََِيِ  عَنْ أَبِ صَالِحٍ الْكِنَانِّ  عَنْ يَُْيََ بْنِ عَبْدِ  -3 ََانُّّ عَنْ مَُُمه كُنْتُ    الْحمِهانِّ  عَنْ شَريِكٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ مُعَاذٍ قاَلَ:دِ الْحمَِي ل، الْصال الطهالَ
دُ بْنُ  أوَْ ظُلََّمَةٌ َقَلْيَأْتِ جَلِيساً لعُِمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ حَيْثُ دَخَلَ الْمَدِينَةَ َأََمَرَ مُنَادِيهَُ َقَنَادَى مَنْ كَانَتْ لَهُ مَظْلِمَةٌ  ََدَخَلَ  الْبَابَ َأَتََى مَُُمه عَلِيٍ  يقَعْنِِ الْبَاقِرَ ع 

ََالَ لَهُ أدَْخِلْهُ يََ مُزاَحِمُ  دَ بْنَ عَلِيٍ  بِالْبَابِ َقَ ََالَ إِنه مَُُمه  إلِيَْهِ مَوْلَاهُ مُزاَحِمٌ َقَ

(The book) ‘Al Khisaal’ of Talaqany – From Muhammad Bin Jareer Al Tabari, from Abu Salih Al Kinany, from Yahya 
Bin Abdul Hameed Al Himmany, from Shareek, from Hisham Bin Muaz who said,  

‘I was a gatherer to Umar Bin Abdul Aziz when he entered Al-Medina. He ordered his caller to 
call out. He called out, ‘One who has any grievance for him or an injustice, then let him come 
to the door!’ Muhammad-asws Bin Ali-asws, meaning Al-Baqir-asws came. His slave Muzahim 
entered to him and said, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws is at the door!’ He said, ‘Let him enter, 
O Muzahim’.  

ََدَخَلَ وَ عُمَرُ يَمْسَحُ عَيْنَيْهِ  ََالَ هِشَامٌ أبَْكَانّ كَذَا وَ كَذَا يََ قاَلَ  دُ بْنُ عَلِيٍ  ع مَا أبَْكَاكَ يََ عُمَرُ َقَ ََالَ لَهُ مَُُمه مُوعِ َقَ  بْنَ رَسُولِ اللَّهِ امِنَ الدُّ

He (the narrator) said, ‘He-asws entered, and Umar wiped his eyes from the tears. Muhammad-

asws Bin Ali-asws said to him: ‘What makes you cry, O Umar?’ Hisham (Umar) said, ‘Such and 
such made me cry, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’  

نقْيَا سُوقٌ مِنَ الَْْسْوَاقِ مِنْهَا خَرجََ ققَوْمٌ بِاَ يقَنْفَعُهُ  اَ الدُّ دُ بْنُ عَلِيٍ  ع يََ عُمَرُ إِنَّه ََالَ مَُُمه ضُرُّهُمْ وَ كَمْ مِنْ ققَوْمٍ قَدْ غَرهتَْمُْ بِثِْلِ الهذِي مِنْهَا خَرَجُوا بِاَ يَ  مْ وَ َقَ
ََْخُذُوا لِمَ  نقْيَا مَلُومِيَن لِمَا لَِْ  ةً وَ لَا ا أَحَبُّوا مِنَ الْْخِرَةِ أَصْبَحْنَا َِيهِ حَتَّه أتََاهُمُ الْمَوْتُ َاَسْتَوْعَبُوا ََخَرَجُوا مِنَ الدُّ  - مِها كَرهُِوا جُنهةً  عُده

Muhammad-asws Bin Ali-asws said: ‘O Umar! But rather, the world is a market from the markets. 
A people come out from it with what benefits them, and (others) come out from it with what 
is harmful to them. And how many people have been deceived with the likes of that which 
we have come to be in until the death comes to them. They get absorbed and exit from the 
world blame-worthy due to what they did not take what they loved from the Hereafter, any 
preparation, nor a shield from what they did not like.  

َُوقُونَ أَنْ نقَنْظُ  ََهُمْ َِيهَا وَ نقَنْظُرَ إِلََ رَ إِلََ تلِْكَ الَْْعْمَالِ الهتِِ قَسَمَ مَا جَََعُوا مَنْ لَا يَُْمَدُهُمْ وَ صَارُوا إِلََ مَنْ لَا يقَعْذِرُهُمْ َقَنَحْنُ وَ اللَّهِ مَُْ َِ  كُنها نقَغْبِطُهُمْ بِْاَ َقَنُوَا
 كَ الَْْعْمَالِ الهتِِ كُنها نقَتَخَوهفُ عَلَيْهِمْ مِنْهَا َقَنَكُفه عَنْهَاتلِْ 

A portion what they amassed, the ones who did not praise them, and the came to the one 
who did not excuse them. By Allah-azwj! We-asws are justified in looking that those deeds which 
we were gratifying with, so we-asws can pause them in it, and we-asws looked at those deed 
which we-asws were frightening upon them from, so we-asws can refrain from these.  

مْهُ بَيْنَ يَدَيْكَ وَ  َاَتهقِ اللَّهَ وَ اجْعَلْ فِ ققَلْبِكَ اثقْنَتَيْنِ تقَنْظرُُ الهذِي تَُِبُّ  ََدِ   تقَنْظُرُ الهذِي تَكْرَهُهُ أَنْ يَكُونَ مَعَكَ إِذَا أَنْ يَكُونَ مَعَكَ إِذَا قَدِمْتَ عَلَى رَبِ كَ َقَ
 قَدِمْتَ عَلَى رَبِ كَ َاَبقْتَغِ بِهِ الْبَدَلَ 
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Fear Allah-azwj and Make two to be in your heart looking at that which you love to be with you 
when you proceed to your Lord-azwj, so send it forward in front of you, and you looked at that 
which you dislike from it being with you when you proceed to your Lord-azwj, so seek the 
replacement with it.  

لِ الحِْجَابَ وَ انْصُرِ الْمَظْلُومَ وَ رُده  لْعَةٍ قَدْ بَارَتْ عَلَى مَنْ كَانَ ققَبْلَكَ تقَرْجُو أنَْ تََُوزَ عَنْكَ وَ اتهقِ اللَّهَ يََ عُمَرُ وَ اَقْتَحِ الْْبَقْوَابَ وَ لَا تَذْهَبََه إِلََ سِ  وَ سَهِ 
 الْمَظاَلَِِ 

And do not go to any commodity which has gone against the ones who were before you, 
hoping that it would pass from you, and fear Allah-azwj, O Umar, and open the doors, and ease 
off the veils, and help the oppressed, and restore the grievances.  

يماَنَ بِاللَّهِ   ََجَثاَ عُمَرُ عَلَى ركُْبَتَيْهِ وَ قاَلَ إِيهِ يََ أهَْلَ بقَيْتِ النُّبُوهةِ  ثُُه قاَلَ ثَلََّثٌ مَنْ كُنه َِيهِ اسْتَكْمَلَ الِِْ

Then he-asws said: ‘Three (things), one who has these in him, would perfect the Eman with 
Allah-azwj’. Umar knelt upon his knees and said, ‘Which, O People-asws of the Household of the 
Prophet-hood?’  

ََالَ نقَعَمْ يََ عُمَرُ مَنْ إِذَا رَضِيَ لَِْ يدُْخِلْهُ رضَِاهُ   فِ الْبَاطِلِ وَ إِذَا غَضِبَ لَِْ يَُْرجِْهُ غَضَبُهُ مِنَ الحَْقِ  وَ مَنْ إِذَا قَدَرَ لَِْ يقَتَنَاوَلْ مَا ليَْسَ لهَُ  َقَ

He-asws said: ‘Yes, O Umar! One, when he is pleased, his pleasure would not enter him into the 
falsehood (sins), and when he is angered, his anger would not exit him from the truth, and 
one when he is able, does not take what isn’t for him’.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  ع ََ  سْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ بِ  ََدَعَا عُمَرُ بِدَوَاةٍ وَ قِرْطاَسٍ وَ كَتَبَ   .دَكَ هَذَا مَا رَده عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ ظُلََّمَةَ مَُُمه

Umar called for the ink and paper and wrote, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. This is what Umar Bin Abdul Aziz returns the Fadak, the grievance of Muhammad-asws 
Bin Ali-asws’’.726  

  مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب هِشَامُ بْنُ مُعَاذٍ  -4

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Hisham Bin Muaz – similar to it.727 

دٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ دِينَارٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ التهمِيمِ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمهدٍ  -5 ََاسِمِ بْنِ مَُُمه كُنْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ   يِ  قاَلَ:عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنِ الْ
ََمَره عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَلَيْهِ شِراَكَا َِضهةٍ  ََالَ يََ عَبْدَ اللَّهِ وَ كَانَ مِنْ أَحْسَنِ النهاسِ وَ هُوَ شَابٌّ َقَنَظَرَ إلِيَْ  الحُْسَيْنِ ع فِ الْمَسْجِدِ  هِ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع َقَ

َْْفَ إِنههُ لَنْ يَموُتَ حَتَّه يلَِيَ النهاسَ   بْنَ عَطاَءٍ أَ تقَرَى هَذِهِ الْمُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Suleyman Bin Dinar, from Abdullah Bin Ata’a Al Tameemi who said,  

‘I was with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws in the Masjid, and Umar Bin Abdul Aziz passed by, upon 
him were straps of silver, and he was from the most handsome of the people, and he was a 
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youth. Ali-asws Bin Al-Husayn-asws looked at him and said: ‘O Abdullah Bin Ata’a! Do you see this 
luxurious one? He will not die until he rules the people’.  

 رْضِ.مْ لَا يقَلْبَثُ َِيهِمْ إِلاه يَسِيَاً حَتَّه يَموُتَ َإَِذَا مَاتَ لَعَنَهُ أهَْلُ السهمَاءِ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُ أهَْلُ الَْْ قاَلَ ققُلْتُ هَذَا الْفَاسِقُ قاَلَ نقَعَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘This is the mischief maker!’ He-asws said: ‘Yes. He will not remain 
among them except for a little while until he dies. So, when he does die, the inhabitants of 
the sky would curse him, and the people of the earth would seek Forgiveness for him’’.728 

لِ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مَُُمهدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ زيََِدِ بْنِ أَبِ  -6  بْنِ يزَيِدَ وَ أَحَادِيثِهِ وَ أعََاجِيبِهِ قاَلَ اخْتَلَفَ النهاسُ فِ جَابِرِ   الحَْلَّه
كَانَ يَصْدُقُ عَلَيْنَا وَ لَعَنَ اللَّهُ الْمُغِيَةََ بْنَ زيِدَ الْْعُْفِيَ حِمَ اللَّهُ جَابِرَ بْنَ يَ ََدَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنْهُ َاَبقْتَدَأَنّ مِنْ غَيَِْ أَنْ أَسْألََهُ رَ 

 سَعِيدٍ كَانَ يَكْذِبُ عَلَيْنَا.

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ziyad Bin Abu Al Hallal 
who said,  

‘The people differed regarding Jabir Bin Yazeed and his Ahadeeth and his strangeness. I 
entered to see Abu Abdullah-asws and wanted to ask him-asws about him, but he-asws initiated 
me-asws without me having asked him-asws: ‘May Allah-azwj have Mercy on Jabir Bin Yazeed. He 
used to ratify upon us-asws, and may Allah-azwj Curse Al-Mugheira Bin Shuba, he used to belie 
upon us-asws’’.729 

ارٍ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الحَْضْرَمِيِ  قاَلَ: -7 ََلَ ثُُه عَ قِيلَ لَِْبِ جَعْفَرٍ إِنه عِكْرمَِةَ مَوْلََ ابْنِ  سن، المحاسن أَحَْْدُ عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ بَكه بهاسٍ قَدْ حَضَرَتْهُ الْوََاَةُ قاَلَ َاَنقْتَ
ََالَ قَدْ هَلَكَ  قاَلَ إِنْ أدَْركَْتُهُ عَلهمْتُهُ كَلََّماً لَِْ يَطْعَمْهُ النهارُ   ََدَخَلَ عَلَيْهِ دَاخِلٌ َقَ

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ahmad, from Ibn Fazzal, from Bakkar, from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘It was said to Abu Ja’far-asws, ‘Ikrimah, a friend of Ibn Abbas, the expiry has presented to him’. 
He-asws said: ‘So he had died’. Then he-asws said: ‘I-asws had come across him and taught him 
phrases, the Fire would not consume him’. An entering one entered and said, ‘He has died!’  

ََالَ وَ اللَّهِ مَا هُوَ إِلاه هَذَا الَْْمْرُ الهذِي أنَقْتُمْ عَلَيْهِ  ََالَ لَهُ َقَعَلِ مْنَاهُ َقَ  .قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘He said to him-asws, ‘So teach us’. He-asws said: ‘By Allah-azwj! It is not 
except this matter (love of Ahl Al-Bayt-asws) which you are upon’’.730 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يََسِيَن الضه  -8 دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ رِ ختص، الِختصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مَُُمه مَا  :يرِ عَنْ حَريِزٍ عَنْ مَُُمه
  ع عَنْ سِتهةَ عَشَرَ ألَْفَ حَدِيثٍ.ءٌ قَطُّ إِلاه سَألَْتُ عَنْهُ أبََا جَعْفَرٍ ع حَتَّه سَألَْتُهُ عَنْ ثَلََّثِيَن ألَْفَ حَدِيثٍ وَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ شَجَرَ فِ ققَلْبِ شَيْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, 
from Yaseen Al Zareer, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim who said,  

                                                      
728 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 8 H 5 
729 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 8 H 6 
730 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 8 H 7 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 431 of 481 

‘Nothing bothered me in my heart except I asked Abu Ja’far-asws about it until I had asked him-

asws about thirty thousand (30,000) Adaheeth, and I asked Abu Abdullah-asws about sixteen 
thousand (16,000) Ahadeeth’’.731 

دِ بْنِ مُ طِ ختص، الِختصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَ  -9 تِ عَنْ مَُُمه ققُلْتُ  سْلِمٍ قاَلَ:يهةَ الزهيَه
دُ مَا أَصْغَرَ جُثهتَكَ وَ أَ  مٍ ثُُه قاَلَ لي فِ الْيَوْمِ عْضَلَ مَسْألَتََكَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع جُعِلْتُ َِدَاكَ أَخْبَْنّ بِركُُودِ الشهمْسِ قاَلَ وَيَُْكَ يََ مَُُمه  ثُُه سَكَتَ عَنِِ  ثَلََّثةََ أيَه

 .هْلٌ للِْجَوَابِ وَ الحَْدِيثُ مَعْرُوفٌ الرهابِعِ إنِهكَ لََْ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ali Bin Hassan, from Ali 
Bin Atiyya Al Zayyat, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Inform me about stopping (recalling 
of) the sun’. He-asws said: ‘Woe be to you, O Muhammad! What small is your body and big is 
your question!’ Then he-asws was silent from me for three days. Then he-asws said during the 
fourth: ‘You are deserving of the answer’ – and the Hadeeth is well-known’’.732 

الِ عَنِ الْعَلََّءِ عَنِ ابْنِ أَبِ  -10 يْسَ  ققُلْتُ لَِْبِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنّ ِ لَ  فُورٍ قاَلَ:يقَعْ  ختص، الِختصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ وَ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْجه
ي َُدُومُ وَ يََِ ََاكَ وَ لَا يُمْكِنُنِِ الْ  ءُ الرهجُلُ مِنْ أَصْحَابنَِا َقَيَسْألَُنِِ وَ ليَْسَ عِنْدِي كُلُّ مَا يَسْألَُنِِ عَنْهُ كُله سَاعَةٍ ألَْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, and Sa’ed, from Ibn Isa, from Al Hajjal, from Al A’ala, 
from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I cannot meet you-asws all the time, nor am I able upon arriving, 
and the man from our companions comes and asks me, and there isn’t with me (an answer) 
to all what he asks me about’.  

عَ مِنْ أَبِ وَ كَانَ عِنْدَهُ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ الثهََفِيِ  َإَِنههُ قَدْ سَِِ ََمَا يَمنَْعُكَ مِنْ مَُُمه  مَرْضِي اً وَجِيهاً. قاَلَ 

He-asws said: ‘What prevents you from Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy, for he has heard 
from my-asws father-asws, and he was satisfactory, good in his-asws view’’.733 

 مُمد بن مسلم الطائفي الثَفي الَصيَ الطحان الكوفِ عربِ مات سنة خَسين و مائة. ختص، الِختصاص -11

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Muhammad Bin Muslim Al-Taify Al-Saqafy, Al-Qaseer, Al-Tahan, Al-Kufy, an Arab, died in the 
year one hundred and fifty’’.734 

َُولُ أنَََ مِنْ وُلْدِ كَانَ زَيْدُ بْنُ الحَْسَنِ يَُاَصِمُ أَبِ فِ مِيَاَثِ رَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -12 سُولِ اللَّهِ ص وَ يقَ
ََاسِِْنِِ مِيَاَثَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ ادَْقَعْهُ إِلَيه الحَْسَنِ وَ أوَْلََ    بِذَلِكَ مِنْكَ لَِْنّ ِ مِنْ وَلَدِ الَْْكْبََِ َقَ
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Zayd Bin Al-Hassan disputed with my-asws father-asws 
regarding inheritance of Rasool-Allah-saww and he said, ‘I am from the sons of Al-Hassan-asws 
and am foremost with that than you-asws are, because I am from the elder son-asws, so divide 
half the inheritance of Rasool-Allah-saww and hand it over to me’.  

ََاضِي َقَبَيْنَمَا هُمْ كَذَلِكَ ذَاتَ يقَوْمٍ فِ خُ  ََكَانَ زَيْدٌ مَعَهُ إِلََ الْ ََاضِي  ذْ قاَلَ زَيْدُ بْنُ الحَْسَنِ لزَِيْدِ بْنِ عَلِيٍ  اسْكُتْ يََ ابْنَ صُومَتِهِمْ إِ َأََبَ أَبِ ََخَاصَمَهُ إِلََ الْ
ََالَ زَيْدُ  نْدِيهةِ َقَ   أمَُوتَ بْنُ عَلِيٍ  أُفٍ  لُِْصُومَةٍ تُذْكَرُ َِيهَا الْْمُههَاتُ وَ اللَّهِ لَا كَلهمْتُكَ بِالْفَصِيحِ مِنْ رأَْسِي أبََداً حَتَّه  السِ 

My-asws father-asws refused. He took his dispute to the judge, and Zayd was with him to the 
judge. While they were like that one day in their dispute, when Zayd Bin Al-Hassan said to 
Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), ‘Be quiet, O son of the Sindy woman!’ Zayd son of Ali (Bin 
Al-Husayn-asws) said, ‘Ugh to a dispute wherein mothers are being mentioned. By Allah-azwj. I 
will not speak to you with the eloquence from my head, ever, until I die’.  

 ََُ ََةً بِكَ وَ عَلِمْتُ أنَهكَ لَا تَكْرَهُنِِ وَ لَا  ََالَ يََ أَخِي إِنّ ِ حَلَفْتُ بيَِمِيٍن ثِ سَنِ وَ لَا أُخَاصِمَهُ وَ ذكََرَ لَفْتُ أنَْ لَا أُكَلِ مَ زَيْدَ بْنَ الحَْ يِ بُنِِ حَ وَ انْصَرَفَ إِلََ أَبِ َقَ
 مَا كَانَ بقَيْنَهُمَا َأََعْفَاهُ أَبِ وَ اغْتَمههَا زَيْدُ بْنُ الحَْسَنِ 

And he left to go to my-asws father-asws. He said, ‘My brother-asws! I am swearing with a solemn 
oath with you-asws, and I know that you-asws will neither coerce me nor will you-asws disappoint 
me. I have sworn that I will neither talk to Zayd Bin Al-Hassan, nor dispute him’ – and he 
mentioned what had happened between them. My-asws father-asws excused him, Zayd Bin Al-
Hassan took it hard.  

 ََ ََالَ بقَيْنِِ َقَ ذِيهِ َقَيَعْتَدِي عَلَيه َقَعَدَا عَلَى أَبِ َقَ ُْ دُ بْنُ عَلِيٍ  َأَُعْتِبُهُ وَ أُ ا أَخْرَجَهُ قاَلَ أَبِ يََ زَيْدُ إِنه وَ  الَ يلَِي خُصُومَتِِ مَُُمه ََالَ انْطلَِقْ بنَِا َقَلَمه ََاضِي َقَ  بقَيْنَكَ الْ
ينَةً قَدْ أَخْفَيْتَهَ  هَُا مِنِِ  ََشَهِدَتْ أَنّ ِ أوَْلََ بِالحَْقِ  مِنْكَ أَ مَعَكَ سِكِ  ينَةُ الهتِِ تَسُْْ ََتْ هَذِهِ السِ كِ   تَكُفُّ عَنِِ  َقَ ا أَ رأَيَقْتَكَ إِنْ نَطَ

He said, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws shall be in charge of my dispute. I shall reproach him-asws 
and abuse him-asws so he-asws will exceed upon me’. He returned to my-asws father-asws. He said, 
‘Between me and you-asws is the judge’. He-asws said: ‘Let us go’. When he-asws brought him out, 
my-asws father-asws said: ‘O Zayd! There is a knife with you which you had hidden. What is your 
view if this knife were to talk, the one which you have concealed it from me, and it testified 
that I-asws am foremost with the truth than you are, will it suffice you from me-asws?’ 

ََالَ أَبِ أيَقه  ينَةُ مِنْ يدَِ زَيْدِ بْنِ الحَْسَنِ عَلَى اقاَلَ نقَعَمْ وَ حَلَفَ لَهُ بِذَلِكَ َقَ َِي بِِِذْنِ اللَّهِ َقَوَثقَبَتِ السِ كِ  ينَةُ انْطِ لَْْرْضِ ثُُه قاَلَتْ يََ زَيْدُ أنَْتَ ظاَلٌِ وَ مَُُمهدٌ تُهَا السِ كِ 
 أَحَقُّ مِنْكَ وَ أوَْلََ وَ لئَِنْ لَِْ تَكُفه لَْلَِيَنه ققَتْلَكَ 

He said, ‘Yes’, and he-asws took an oath for him with that. My-asws father-asws said: ‘O you knife! 
Speak by the Permission of Allah-azwj!’ The knife leapt from the hand of Zayd Bin Al-Hassan 
upon the ground, then it said, ‘O Zayd! You are unjust, and Muhammad-asws is more rightful 
than you, and foremost, and if you do not refrain, I shall be in charge of killing you!’ 

ََتِ الصه  بَلُ قاَلَ نقَعَمْ لَيْهَ خْرَةُ الهتِِ نََْنُ عَ ََخَره زَيْدٌ مَغْشِي اً عَلَيْهِ َأََخَذَ أَبِ بيَِدِهِ َأَقَاَمَهُ ثُُه قاَلَ يََ زَيْدُ أَ رأَيَْتَ إِنْ نَطَ َْ  ا أَ تقَ
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Zayd fell down with unconscious upon him. My-asws father-asws took him by his hand and stood 
him up, then said: ‘O Zayd! What is your view if the rock which we are standing upon, were 
to talk, will you accept?’ He said, ‘Yes’.  

دٌ أوَْلََ بِالَْْمْرِ مِنْكَ ََكُفه عَنْهُ وَ إِلاه وَليِتُ لَتْ يََ زَيْدُ أنَْ َقَرَجَفَتِ الصهخْرَةُ الهتِِ مِها يلَِي زَيْدٌ حَتَّه كَادَتْ أَنْ تقُفْلَقَ وَ لَِْ تقَرْجُفْ مِها يلَِي أَبِ ثُُه قَا تَ ظاَلٌِ وَ مَُُمه
 شِي اً عَلَيْهِ ققَتْلَكَ ََخَره زَيْدٌ مَغْ 

The rock, from what was under Zayd, shook until it was almost uprooted, and it did not shake, 
from what was under my-asws father-asws. Then it said, ‘O Zayd! You are unjust, and 
Muhammad-asws is foremost with the command than you are, so refrain from him-asws or else 
I shall be in charge of killing you!’ Zayd fell down with unconsciousness upon him.  

ََتْ هَذِهِ الشهجَرَةُ تَسِيَُ   مْ قاَلَ نقَعَ  إِلَيه أَ تَكُفُّ  َأََخَذَ أَبِ بيَِدِهِ وَ أقَاَمَهُ ثُُه قاَلَ يََ زَيْدُ أَ رأَيَْتَ إِنْ نَطَ

My-asws father-asws grabbed him by his hand and stood him up, then said: ‘Zayd! What is your 
view if this tree were to come to me-asws and speak, would it suffice you?’ He said, ‘Yes’.  

ََُدُّ الَْْرْضَ حَتَّه أَ  دٌ أَحَقُّ بِالَْْمْرِ مِنْكَ ََكُفه ََدَعَا أَبِ ع الشهجَرَةَ َأَقَقْبَلَتْ   عَنْهُ وَ إِلاه ققَتَلْتُكَ َقَغُشِيَ عَلَى زَيْدٍ َأََخَذَ ظلَهتْهُمْ ثُُه قاَلَتْ يََ زَيْدُ أنَْتَ ظاَلٌِ وَ مَُُمه
 أَبِ بيَِدِهِ وَ انْصَرَََتِ الشهجَرَةُ إِلََ مَوْضِعِهَا 

My-asws father-asws called the tree, so it uprooted itself from under the ground until it shaded 
them, then it said, ‘O Zayd! You are unjust, and Muhammad-asws is more rightful with the 
command than you are, so refrain from him-asws or else I shall kill you!’ There was 
unconsciousness upon Zayd. My-asws father-asws held his hand, and the tree left to go back to 
its place’.  

 -تقَيْتُكَ مِنْ عِنْدِ سَاحِرٍ كَذهابٍ لَ عَلَيْهِ وَ قاَلَ أَ  بْنِ مَرْوَانَ ََدَخَ ََحَلَفَ زَيْدٌ أَنْ لَا يقَعْرِضَ لَِْبِ وَ لَا يَُاَصِمَهُ َاَنْصَرَفَ وَ خَرجََ زَيْدٌ مِنْ يقَوْمِهِ إِلََ عَبْدِ الْمَلِكِ 
 لَا يَُِلُّ لَكَ تقَركُْهُ وَ قَصه عَلَيْهِ مَا رأََى

Zayd swore that he will not object to my-asws father-asws nor dispute him-asws. He left and went 
out during his very day to Abdul Malik Bin Marwan. He entered to see him and said, ‘I have 
come to you from the presence of a lying sorcerer! It is not permissible for you to leave 
him-asws – and he narrated the story to him of what he had seen.  

ََيهداً وَ قاَلَ لِزَيْدٍ أَ رأَيَقْتَكَ إِنْ وَلهيتُكَ ققَتْلَهُ ققَتَ  وَ كَتَبَ عَبْدُ الْمَلِكِ إِلََ عَامِلِ الْمَدِينَةِ أنَِ ابقْعَثْ إِلَيه  دَ بْنَ عَلِيٍ  مُ  لْتَهُ قاَلَ نقَعَمْ مَُُمه

And Abdul Malik wrote to the governor of Al-Medina, ‘Send Muhammad-asws Bin Ali-asws to me 
as a prisoner’. And he said to Zayd, ‘What is your view if I were to place you in charge of killing 
him-asws, will you kill him-asws?’ He said, ‘Yes’.  

ا انقْتَهَى الْكِتَابُ إِلََ الْعَامِلِ أَجَابَ عَبْدَ الْمَلِكِ ليَْسَ كِتَابِ هَذَا خِلَََّاً عَلَيْكَ يََ أمَِ  رُدُّ أمَْرَكَ وَ لَكِنْ رأَيَْتُ أنَْ أرُاَجِعَكَ فِ الْكِتَابِ يََ الْمُؤْمِنِيَن وَ لَا أَ قاَلَ َقَلَمه
ََةً عَلَيْكَ وَ إِنه الرهجُلَ الهذِي أرََدْتَهُ ليَْسَ الْيَوْمَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ أعََفه مِنْ   وْرعََ مِنْهُ هُ وَ لَا أزَْهَدَ وَ لَا أَ نَصِيحَةً لَكَ وَ شَفَ

He (Abu Abdullah-asws) said: ‘When the letter ended up to the governor, he answered Abdul 
Malik, ‘This letter of mine isn’t in opposition to you, O commander of the faithful, nor any I 
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rebutting your order, but I am referring you to an advice in the letter as I am being 
compassionate to you, and that the man whom you are intending, there is no one upon the 
surface of the earth anyone more chaste than him-asws, nor more ascetic, nor more devout 
than him-asws.  

بَ  َْرأَُ فِ مُِْراَبِهِ َقَيَجْتَمِعُ الطهيَُْ وَ السِ  مِ النهاسِ وَ أرََقِ  النهاسِ وَ أَشَدِ  النهاسِ اجْتِهَاداً وَ اعُ تقَعَجُّباً لِصَوْتهِِ وَ إِنه قِراَءَتَهُ كَشِبْهِ مَزَامِيَِ دَاوُدَ وَ إِنههُ مِنْ أعَْلَ وَ إِنههُ ليََ
وُا ما بِِنَقْفُسِهِمْ إِنه اللَّهَ لا يقُغَيَِ ُ  وَ كَرهِْتُ لَِْمِيَِ الْمُؤْمِنِيَن التهعَرُّضَ لَهُ فَ  -عِبَادَةً  ََوْمٍ حَتَّه يقُغَيَِ     ما بِ

And it is so that whenever he-asws recites (Quran) in his-asws prayer niche, the birds and the 
beasts gather being fascinated to his-asws voice, and his-asws recitation resembles the flute, and 
he-asws is from the most learned of the people, and kindest of the people, and severest of the 
people in striving and worship, and I dislike objecting to commander of the faithful, That is 
because Allah does not Change a Favour He has Favoured upon a people until they change 
what is with themselves, and surely Allah is Hearing, Knowing [8:53]’. 

ا وَرَدَ الْكِتَابُ عَلَى عَبْدِ الْمَلِكِ سُره بِاَ أَنََّْى إلِيَْهِ الْوَالي وَ عَلِمَ أنَههُ قَدْ نَصَحَهُ ََدَ  ََالَ عَبْدُ  َأَقَقْرأَهَُ الْكِ عَا بِزَيْدِ بْنِ الحَْسَنِ َقَلَمه ََالَ أعَْطاَهُ وَ أرَْضَاهُ َقَ تَابَ َقَ
 الْمَلِكِ َقَهَلْ تقَعْرِفُ أمَْراً غَيََْ هَذَا

When the letter arrived to Abdul Malik, he was cheered with what had ended to him by the 
governor, and he knew that he had advised him. He called Yazeed (Zayd) Bin Al-Hassan and 
read the letter to him. He said, ‘Give him and please him’. Abdul Malik said, ‘Do you know of 
any matter other than this?’  

ََدْ وَجَدْتَ إِلََ ققَتْلِهِ سَبِيلًَّ اكْتُبْ إلِيَْهِ َِيهِ َإَِنْ هُوَ قاَلَ نقَعَمْ عِنْدَهُ سِلََّحُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ سَيْفُهُ وَ دِرْعُهُ وَ خَاتَْهُُ وَ عَصَاهُ وَ تَركَِتُهُ ََ    لَِْ يقَبْعَثْ بِهِ َقَ

He said, ‘Yes. With him-asws are weapons of Rasool-Allah-saww, and his-saww sword, and his-saww 
shield, and his-saww ring, and his-saww staff, and his-saww (other) things left behind. So, write to 
him-asws regarding it. If he-asws does not send these to you, then you would have found a way 
(reason) to kill him-asws’.  

دِ بْنِ عَلِي ٍ  ألَْفَ ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ لْيُعْطِكَ مَا عِنْدَهُ مِنْ مِيَاَثِ رَسُولِ اللَّهِ ص ََكَتَبَ عَبْدُ الْمَلِكِ إِلََ الْعَامِلِ أنَِ احِْْلْ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمه  

Abdul Malik wrote to the governor, ‘Carry a thousand, thousand (Dirhams) to Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws and let him-asws give you-asws whatever is in his-asws possession, from 
the inheritance of Rasool-Allah-saww’.  

ماً قاَلَ نقَعَمْ َقَهَيهأَ أَبِ مَتَاعاً  لْنِِ أيَه ََالَ أَجِ  ََأَققْرأَهَُ الْكِتَابَ َقَ لِكِ وَ سُره بِهِ سُرُوراً شَدِيداً إِلََ الْعَامِلِ َقَبَعَثَ بِهِ إِلََ عَبْدِ الْمَ  ثُُه حَْلََهُ وَ دََقَعَهُ َأَتََى الْعَامِلُ مَنْزلَِ أَبِ 
 َأََرْسَلَ إِلََ زَيْدٍ َقَعَرَضَ عَلَيْهِ 

The governor came to the house of my-asws father-asws and read the letter to him-asws. He-asws 
said: ‘Respite me-asws for a few days’. He said, ‘Yes’. My-asws father-asws prepared chattels and 
carried them and handed them over to the governor. He sent these to Abdul Malik, and he 
was happy with intense happiness. He sent for Zayd and displayed these to him.  

ََالَ زَيْدٌ وَ اللَّهِ مَا بقَعَثَ إلِيَْكَ مِنْ مَتَاعِ رَسُولِ اللَّهِ    ص قلَِيلًَّ وَ لَا كَثِيَاً َقَ
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Zayd said, ‘By Allah-azwj! He-asws has not sent to you from the chattels of Rasool-Allah-saww, 
neither little nor more!’ 

تَ وَ إِنْ ََكَتَبَ إلِيَْهِ أَبِ أَنّ ِ قَدْ بقَعَثْتُ إلِيَْكَ بِاَ قَدْ رأَيَْتَ َإَِنْ شِئْتَ كَانَ مَا طلََبْ  -اََكَتَبَ عَبْدُ الْمَلِكِ إِلََ أَبِ أنَهكَ أَخَذْتَ مَالنََا وَ لَِْ تقُرْسِلْ إلِيَْنَا بِاَ طلََبْنَ 
 شِئْتَ لَِْ يَكُنْ 

Abdul Malik wrote to my-asws father-asws, ‘You-asws have taken our wealth and did not send to 
us what we had demanded’. My-asws father-asws wrote to him: ‘I-asws have sent to you what I-asws 
saw (appropriate). If you like, it could be from what you have sought and if you like, it will not 
happen to be’.  

قَهُ عَبْدُ الْمَلِكِ وَ جَََعَ أهَْلَ الشهامِ وَ قاَلَ هَذَا الَ لهَُ لَوْ لَا أَنّ ِ أرُيِدُ لَا أبُقْتَلَى بِدَمِ مَتَاعُ رَسُولِ اللَّهِ ص قَدْ أتُيِتُ بهِِ ثُُه أَخَذَ زَيْداً وَ ققَيهدَهُ وَ بقَعَثَ بِهِ وَ قَ  ََصَده
ََتَلْتُكَ   -أَحَدٍ مِنْكُمْ لَ

Abdul Malik ratified him-asws and gathered the people of Syrian and said, ‘These are chattels 
of Rasool-Allah-saww I have been given with’. Then he seized Zayd and bound him and said to 
him, ‘Had it not been that I do not want to be Tried with the blood of anyone from you, I 
would have killed you!’   

ا أُتَِ بِهِ قاَلَ أَبِ وَيَُْكَ يََ زَيْدُ مَا أعَْظَمَ مَا تََْتِ وَ كَتَبَ إِلََ أَبِ بقَعَثْ  ُ عَلَى يَدَيْكَ إِنّ ِ لََْعْرِفُ الشهجَرةََ بِ  تُ إلِيَْكَ بِابْنِ عَمِ كَ َأََحْسِنْ أدََبهَُ َقَلَمه هِ وَ مَا يَُْريِ اللَّه
رَ َقَوَيْلٌ  ُ عَلَى يَدَيْهِ الشهره  الهتِِ نَُِتَ مِنْهَا وَ لَكِنْ هَكَذَا قُدِ   لِمَنْ أَجْرَى اللَّه

And he wrote to my-asws father-asws, ‘I am dispatching to you-asws the son of your uncle, so 
discipline him well’. When they came with him, my-asws father-asws said: ‘Woe be to you, O 
Zayd! How mighty it is what you have come with (perpetrated), and what Allah-azwj Caused to 
flow upon your hands. I-asws know the tree from which it (the poisonous saddle) has been 
carved from, but like this it was Decreed (that I-asws was made to ride on that saddle). So, woe 
be to the one Allah-azwj Caused the evil to flow upon his hands’.  

ُِ أُحْرمُِ َِيهِ  ى ع لِسَبِيلِهِ وَ ذَلِكَ هُ فِ أَكْفَانّ وَ عَاشَ ثَلََّثاً ثُُه مَضَ  وَ قاَلَ اجْعَلُو َأَُسْرجَِ لَهُ َقَركَِبَ أَبِ وَ نقَزَلَ مُتَوَر مِاً َأََمَرَ بَِِكْفَانٍ لَهُ وَ كَانَ َِيهِ ثيَِابٌ أبَقْيَ
دٍ مُعَلهقٌ   السهرجُْ عِنْدَ آلِ مَُُمه

(An animal) was saddled for him-asws, and my-asws father-asws rode and he-asws descended with 
swelling. So, he-asws instructed with the shroud for him-asws, and in it were white clothes he-asws 
used to wear Ihraam in and said: ‘Make it to be my-asws shroud’. And he-asws lived for three 
days, and he-asws went on his-asws way, and that saddle was with the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, hanging.  

َِيَ بقَعْدَهُ  ماً َقَعَرَضَ لَهُ دَاءٌ َقَلَمْ يقَزَلْ يقَتَخَبهطُ وَ يقَهْوِي وَ تقَرَكَ الصهلََّةَ حَتَّه مَاتَ  ثُُه إِنه زَيْدَ بْنَ الحَْسَنِ بَ  .أيَه

Then Zayd Bin Al-Hassan remained for a few days after him-asws. A disease presented to him, 
and he did not cease to wallowing and it overcame him, and he left the Salat until he died’’.735 

                                                      
735 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 8 H 12 
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ََكَانَ عِنْدَهُ وُلْدُهُ وَ لَِْ يَدْرُوا كَيْفَ يَ  يج، الْرائج و الْرائح عَنِ الْبَاقِرِ ع قاَلَ: -13 ا نقَزَلَ بِهِ الْمَوْتُ مُسِخَ وَزَغاً  صْنَعُونَ وَ ذَهَبَ ثُُه إِنه عَبْدَ الْمَلِكِ لَمه
ََدُوهُ َأََجََْعُوا عَ  ََصَنَعُوهُ كَهَيْئَةِ رَجُلٍ َقَفَعَلُوا ذَلِكَ وَ ألَْبَسُوا الِْْذعَْ ثُُه كَفهنُوهُ فِ َقَ  الَْْكْفَانِ لَِْ يَطهلِعْ عَلَيْهِ أَحَدٌ مِنَ النهاسِ إِلاه وُلْدُهُ وَ أنَََ. لَى أَنْ أَخَذُوا جِذْعاً 

(The book) ‘Al KharaiJ Wal Al Jaraih’ –  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘Abdul Malik (Bin Marwan), when the death descended with 
him, he was morphed into a lizard. His children were with him, and they did not know how 
they should be dealing with it, and he went. Then they lost him. So, they united upon taking 
a trunk (of a tree) and carve it like it is a man. They did that and clothed the trunk, then 
enshrouded it in the shrouds. No one from the people was notified upon it, except his children 
and I-asws’’.736 

هِ عَنِ الزُّبَيَِْ بْنِ أَبِ بَكْرٍ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الزُّهْريِِ  قاَلَ:شا، الِرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الحَْسَنُ بْنُ  -14 دٍ عَنْ جَدِ  ََدَخَلَ حَ  مَُُمه جه هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ 
دُ بْنُ عَلِيِ   ََالَ لَهُ سَالٌِ يََ أمَِيََ الْمَسْجِدَ الْحرَاَمَ مُتهكِئاً عَلَى يَدِ سَالٍِِ مَوْلَاهُ وَ مَُُمه دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الحُْسَيْنِ ع جَالِسٌ فِ الْمَسْجِدِ َقَ  الْمُؤْمِنِيَن هَذَا مَُُمه

ََالَ لَهُ هِشَامٌ الْمَفْتُونُ بِهِ أهَْلُ الْعِراَقِ قاَلَ نقَعَمْ   َقَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from al Zubeyr Bin 
Abu Bakr, from Abdul Rahman Bin Abdullah Al Zuhry who said,  

‘Hisham Bin Abdul Malik performed Hajj. He entered the Sacred Masjid leaning upon a hand 
of his slave Saalim, and Muhammad-asws Bin Ali-asws was seated in the Masjid. Saalim said to 
him, ‘O commander of the faithful! This is Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ 
Hisham said, ‘The one people of Al-Iraq are mesmerised (charmed) with?’ He said, ‘Yes’.  

َِيَ  قاَلَ اذْهَبْ إلِيَْهِ وَ قُلْ لَهُ  ََْكُلُ النهاسُ وَ يَشْرَبوُنَ إِلََ أنَْ يقُفْصَلَ بقَيْنَهُمْ يقَوْمَ الْ َُولُ لَكَ أمَِيَُ الْمُؤْمِنِيَن مَا الهذِي   امَةِ يقَ

He said, ‘Go to him-asws and say to him-asws, ‘commander of the faithful is saying to you, ‘What 
is that which the people would be eating and drinking on the Day of Qiyamah until it is 
Decided between them?’  

ََْكُلُونَ وَ يَشْ  رَةٌ  يِ  َِيهَا أَنَّْاَرٌ مُفَجه
 فْرغََ مِنَ الحِْسَابِ رَبوُنَ حَتَّه يقُ قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يُُْشَرُ النهاسُ عَلَى مِثْلِ ققُرْصِ النهَِ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘The people would be Resurrect upon like a pure disc (of bread). 
There would be rivers in it. They would be eating and drinking until they are free from the 
Reckoning’.  

ََالَ اللَّهُ  َُولُ لَكَ مَا أَشْغَلَهُمْ عَنِ الَْْكْلِ وَ الشُّرْبِ يقَوْمَئِذٍ  قاَلَ َقَرأََى هِشَامٌ أنَههُ قَدْ ظَفِرَ بِهِ َقَ َُلْ لَهُ يقَ  أَكْبََُ اذْهَبْ إلِيَْهِ َقَ

He said, ‘Hisham viewed that he-asws had won with him. He said, ‘Allah-azwj is the Greatest!’ Go 
to him-asws and say to him-asws, ‘Won’t they be too pre-occupied from the eating and drinking 
on the Day?’  

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هُمْ فِ النهارِ أَشْغَلُ وَ لَِْ يُشْغَلُوا عَنْ أَنْ قاَلُوا َِيضُوا عَلَيْنا مِنَ الْماءِ أوَْ مِها رَزَقَكُمُ اللَّهُ  -َقَ  ََسَكَتَ هِشَامٌ لَا يقَرْجِعُ كَلََّماً. أَ
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Abu Ja’far-asws said to him: ‘They would be in the Fire (Hell) more pre-occupied, and they would 
not be too pre-occupied from saying, ‘Pour upon us some of the water or from what your 
Lord has Graced you all’ [7:50]’. Hisham was silent, not responding a word’’.737 

هُ مَثَلُ بقَلْعَمَ الهذِي أوُتَِ الِاسْمَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أَ تَدْريِ مَا مَثَلُ الْمُغِيَةَِ بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ ققُلْتُ لَا قاَلَ مَثلَُ  شي، تفسيَ العياشي عَنْ سُلَيْمَانَ اللهبهانِ قاَلَ: -15
 .تنِا َاَنْسَلَخَ مِنْها َأَتَقْبَعَهُ الشهيْطانُ ََكانَ مِنَ الْغاوِينَ آتقَيْناهُ آيَ -الَْْعْظَمَ الهذِي قاَلَ اللَّهُ 

Tafseer Al Ayyashi – From Suleyman Al Labaan who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Do you know what is an example of Al-Mugheira Bin Saeed?’ I said, ‘No’. 
He-asws said: ‘His example is an example of Bal’am (Bin Baour) who was Given the Magnificent 
Name. Allah-azwj Said: the one We Gave Our Signs to, but he detached from it and he followed 
the satan, so he was from the deviators [7:175]’’.738 

 -لْكُمَيْتَ أنَْشَدَ الْبَاقِرَ عبقَلَغَنَا أنَه ا قب، المناقب لابن شهرآشوب -16

ََلْبٍ مُتقَيهمٍ مُسْتقَهَامٍ   مَنْ لِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It has reached us that Al-Kumeyt prosed to Al-Baqir-asws, ‘One of adorable heart, 
underestimated’. 

هَ الْبَاقِرُ ع إِلََ الْكَعْ  ََالَ اللههُمه ارْحَمِ الْكُمَيْتَ وَ اغْفِرْ لَهُ ثَلََّثَ مَرهاتٍ ثُُه قَالَ يََ كُمَيْتُ هَذِهِ مِائَةُ ألَْفٍ قَ َقَتَوَجه  دْ جَََعْتُهَا لَكَ مِنْ أهَْلِ بقَيْتِِ بَةِ َقَ

Al-Baqir-asws headed to the Kabah. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Have Mercy on Al-Kumeyt and 
Forgive (his sins) for him!’ – three times. Then he-asws said: ‘O Kumeyt! This here are one 
hundred thousand. I-asws have collected it for you-asws from my-asws family members’.  

ََالَ الْكُمَيْتُ لَا وَ اللَّهِ لَا يقَعْلَمُ أَحَدٌ أَنّ ِ آخِذٌ مِنْهَا ََمِيصٍ  َقَ ُ عَزه وَ جَله الهذِي يُكَاَِينِِ وَ لَكِنْ تُكْرمُِنِِ بِ   مِنْ قُمُصِكَ َأََعْطاَهُ.حَتَّه يَكُونَ اللَّه

Al-Kumeyt said, ‘No, by Allah-azwj! No one will know that I have taken it (don’t want it), until 
Allah-azwj Mighty and Majestic until Allah-azwj Mighty and Majestic happens to be the One-azwj 
Who Suffices me. But honour me with a shirt from your-asws shirts (as a Blessing)’. So he-asws 
gave it to him’’.739 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ   -17 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْ  كا، الكافِ مَُُمه ََاسِمِ بْنِ مَُُمه زَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع سَعِيدٍ عَنِ الْ
ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ هَذَا عِكْرمَِةُ فِ الْ   قاَلَ: ََطِعاً إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ  كَانَ   مَوْتِ وَ كُنها عِنْدَهُ وَ عِنْدَهُ حُْْراَنُ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ مَوْلًَ لَهُ َقَ يقَرَى رأَْيَ الْْوََارجِِ وَ كَانَ مُنْ

َُلْنَا نقَعَمْ  ََالَ لنََا أبَوُ جَعْفَرٍ ع أنَْظِرُونّ حَتَّه أرَْجِعَ إلِيَْكُمْ َقَ  ع َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al 
Qasim Bin Muhammad, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  
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‘From Abu Ja’far-asws, said, ‘We were in his-asws presence, and in his-asws presence was Humran, 
when a slave of his-asws came over, and he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This Ikrama is 
in (pangs of) death, and he views with the views of the Kharijites, and he was (also) devoted 
to Abu Ja’far-asws’. Abu Ja’far-asws said to us: ‘Wait for me-asws until I-asws return to you’. We said, 
‘Yes’.  

ََالَ أمََ  ََعَ النهفْسُ مَوْقِعَهَا لعََلهمْتُهُ كَلِمَاتٍ يقَنْتَفِعُ بِْاَ وَ لَكِ ََمَا لبَِثَ أنَْ رَجَعَ َقَ   أدَْركَْتُهُ وَ قَدْ وَققَعَتِ النهفْسُ مَوْقِعَهَانِِ  ا إِنّ ِ لَوْ أدَْركَْتُ عِكْرمَِةَ ققَبْلَ أنَْ تقَ

It was not long before he-asws returned, and he-asws said: ‘But, had I-asws seen Ikrama before the 
soul had reached its place, I-asws would have taught him certain words he would have 
benefitted by. But I-asws saw him, and the soul had already reached its place’. 

ََالَ هُوَ وَ  َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ وَ مَا ذَلِكَ الْكَلََّمُ َقَ َِ نُوا مَوْتَاكُمْ عِنْدَ الْمَوْتِ شَهَادَةَ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ  َقَ   وَ الْوَلَايةََ.اللَّهِ مَا أنَقْتُمْ عَلَيْهِ َقَلَ

I said, ‘And what is that speech?’ He-asws said: ‘It is, by Allah-azwj, what you all are upon, 
therefore indoctrinate your dying ones during the death, the testimony that there is no god 
except for Allah-azwj, and the Wilayah’’.740 

دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْمُؤَدِ بِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ  -18 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ مَُُمه ِِ أَ ختص، الِختصاص عِده دِ صْحَابنَِا  بقَعْ عَنِ الَْْصَمِ  عَنْ مُدْلِجٍ عَنْ مَُُمه
دُ بْنُ مُسْلِمٍ وَجِعٌ َأََرْسَلَ إِلَيه أبَوُ جَعْ  بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: َََِيلَ لهَُ مَُُمه َِيلٌ   يهِ الْغُلََّمُ بِشَراَبٍ مَعَ الْغُلََّمِ مُغَطاى بِنِْدِيلٍ َقَنَاوَلنَِ  رٍ عفَ خَرَجْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ وَ أنَََ وَجِعٌ ثَ

 وَ قاَلَ لي اشْرَبْهُ َإَِنههُ قَدْ أمََرَنّ أنَْ لَا أرَْجِعَ حَتَّه تَشْرَبهَُ 

(The book) ‘Al-Ikhtisaas’ – A number of our companions, from Muhammad Bin Ja’far Al Muwaddib, from Ahmad 
Bin Abu Abdullah, from one of our companions, from Al-Asamma, from Mudlij, from Muhammad Bin Muslim 
who said,  

‘I went out to Al-Medina and I was in pain, (feeling) heavy. It was said to him-asws, ‘Muhammad 
Bin Muslim is in pain’. Abu Ja’far-asws sent me a drink with the slave, covered with a towel. The 
slave gave it to me and said to me, ‘Drink it, for he-asws has ordered me that I should not return 
until you have drunk it!’ 

ا شَربِقْتُهُ قاَلَ ليَ الْ  َُولُ لَكَ إِ  غُلََّمُ َقَتَنَاوَلْتُ َإَِذَا راَئِحَةُ الْمِسْكِ مِنْهُ وَ إِذَا شَراَبٌ طيَِ بُ الطهعْمِ بَاردٌِ َقَلَمه  ذَا شَربِْتَ َقَتَعَالَ يقَ

I took it, and there, there was aroma of musk from it, and the drink was of cool good taste. 
When I drank it, the slave said to me, ‘He-asws is saying to you: ‘When you have drunk it, then 
come over!’’  

ََره الشهراَبُ فِ جَوْفِ كَأَنَّهَ َقَفَكهرْتُ َِ  ا اسْتَ ََالٍ َأَتَقَيْتُ بَابهَُ َاَسْتَأْذَنْتُ عَلَيْهِ يمَا قاَلَ لي وَ لَا أقَْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ ققَبْلَ ذَلِكَ عَلَى رجِْلِي َقَلَمه ا أنُْشِطْتُ مِنْ عِ
ََدَخَلْتُ وَ أنََ  ََالَ لي وَ مَا يقُبْكِيكَ يََ مَُُمهدُ  ََصَوهتَ بِ نَصَحَ الِْْسْمُ ادْخُلْ   بَاكٍ ََسَلهمْتُ وَ ققَبهلْتُ يَدَهُ وَ رأَْسَهُ َقَ

I pondered what he had said to me and I was not able upon getting up upon my feet before 
that. When the drink settled into my inside, it as if I had been activated from the mind. I came 
to his-asws door and sought permission to see him-asws. The health of the body had been 
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corrected with me to enter, so I entered, and I was weeping. I greeted and kissed his-asws hand 
and his-asws head. He-asws said to me: ‘What makes you cry, O Muhammad?’  

ََامِ عِنْدَكَ وَ  دُرَةِ عَلَى الْمُ َْ هَةِ وَ قِلهةِ الْمَ اَبِ وَ بقُعْدِ الشُّ َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ أبَْكِي عَلَى اغِْْ   النهظَرِ إلِيَْكَ َقَ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am crying upon my alienation, and remoteness of the 
dwelling, and scarcity of ability upon the staying in your-asws presence, and the looking at 
you-asws!’ 

ُ أوَْليَِاءَنََ وَ أهَْلَ مَوَدهتنَِا وَ جَعَلَ الْبَلََّءَ  ََكَذَلِكَ جَعَلَ اللَّه دُرَةِ  َْ ََالَ لي أمَها قِلهةُ الْمَ ذكََرْتَ مِنَ الْغُرْبةَِ َقَلَكَ بَِِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أُسْوَةٌ بِِرَْضٍ  ريِعاً وَ أمَها مَاإلِيَْهِمْ سَ  َقَ
ُ عَلَيْهِ   نََءٍ عَنها بِالْفُراَتِ صَلهى اللَّه

He-asws said: ‘As for the scarcity of the ability, so like that is how Allah-azwj has Made our-asws 
friends and people of our-asws cordiality and Made the afflictions to be quick to them. And as 
for what you mentioned of the alienation, so there is an example for you with Abu Abdullah 
(Al-Husayn-asws), at a land far away from us at the Euphrates. May Allah-azwj Send the Salawaat 
upon him-asws.   

نقْيَا غَريِبٌ وَ فِ هَذَا الْْلَْقِ مَنْكُ  هَةِ َإَِنه الْمُؤْمِنَ فِ هَذِهِ الدُّ ارِ إِلََ رَحَْْةِ اللَّهِ وَ أمَها مَا ذكََرْتَ مِنْ وسٌ حَتَّه يََْرجَُ مِنْ هَذِ وَ أمَها مَا ذكََرْتَ مِنْ بقُعْدِ الشُّ هِ الده
ُُكَ عَلَ حُب ِ  ُ يقَعْلَمُ مَا فِ ققَلْبِكَ وَ جَزَا دِرُ عَلَى ذَلِكَ َاَللَّه َْ  .يْهِ كَ ققُرْبقَنَا وَ النهظَرَ إلِيَْنَا وَ أنَهكَ لَا تقَ

And as for what you mentioned of the remoteness of dwelling, the Momin is estranged in this 
world, and upside down among these people, until he exits from the house to the Mercy of 
Allah-azwj. And as for what you mentioned of your love to be near us-asws and the looking at 
us-asws, and you are not able upon that, so Allah-azwj Knows what is in your heart and will 
Reward you based upon it’’.741 

معي صما، الْمالي للشيخ الطوسي المفيد عن الحسين بن مُمد التمار عن أحْد بن عبد الله بن مُمد عن أبِ الفضل الربعي عن جَيل المكي عن الْ -19
ن أمسكت عن هذا لكان أحب ََال له عمر إ -دخل أسِاء بن خارجة الفزاري على عمر بن عبد العزيز يوم بويع له َأنشأ يَول عن جابر بن عون قال

 .إلي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Al Mufeed, from Al-Husayn Bin Muhammad Al Tammar, from 
Ahmad Bin Abdullah Bin Muhammad, from Abu Al Fazl Al Rabie, from Jameel Al Makky, from Al Asmaie, from 
Jabir Bin Awn who said,  

‘Asma Bin Kharjah Al-fazary entered to see Umar Bin Abdul Aziz on the year allegiance was 
pledged to him. He prosed (a poem in his praise). Umar said to him, ‘If you had withheld from 
this, it would have been more beloved to me’’.742 

دَةَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ يَُْيََ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ ما، الْمالي للشي -20 َْ دٍ عَنِ ابْنِ عُ دِ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ  خ الطوسي أبَوُ عَمْروٍ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ مَُُمه عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه
ََكَتَبَ إِلََ أَبِ بَكْرٍ وَ هُوَ عَلَى الْمَدِينَةِ انْظرُْ سِتهةَ ءٌ مِنْ ََ ضَ فِ نقَفْسِ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ شَيْ عَرَ  عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِ بَكْرِ بْنِ عَمْروِ بْنِ حَزْمٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: دَكَ 

ََدَكَ أرَْبقَعَةَ آلَافِ دِينَارٍ َاَقْسِمْهَا فِ وُلْدِ َاَطِمَةَ رَضِيَ اللَّهُ   مٍ  عَنْهُمْ مِنْ بَنِِ هَاشِ آلَافِ دِينَارٍ ََزدِْ عَلَيْهَا غَلهةَ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Abu Amr Abdul Wahim Bin Muhammad, from Ibn Uqdah, from 
Ahmad Bin Yahya, from Abdul Rahman, from his father, from Muhammad Bin Is’haq, from Abdullah Bin Abu 
Bakr Bin Amro Bin Hazm, from his father who said,  

‘Something presented in the self of Umar Bin Abdul Aziz about (estate of) Fadak. He wrote to 
Abu Bakr, and he was (governor) upon Al-Medina. Look at six thousand Dinars and increased 
upon it the yield of Fadak by four thousand Dinars and distribute it among the children of 
(Syeda) Fatima-asws, may Allah-azwj be Pleased with them, from the clan of Hashim-as’.  

ََكَانَتْ مِها لَِْ يوُجَفْ عَلَيْهَا بِ  ََدَكُ للِنهبِِ  ص خَاصهةً   .خَيْلٍ وَ لا ركِابٍ  وَ كَانَتْ 

And Fadak used to be for the Prophet-saww in particular. It was from what neither cavalry nor 
infantry had raided upon’’.743 

ةُ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ ثقَعْلَبَةَ عَنْ أَبِ مَرْيَََ قاَلَ:  -21 نِ عُتَيْبَةَ شَر قَِا وَ غَر بَِا ََلََّ تََِدَانِ عِلْماً بْ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لِسَلَمَةَ بْنِ كُهَيْلٍ وَ الحَْكَمِ  كا، الكافِ الْعِده
 صَحِيحاً إِلاه شَيْئاً خَرجََ مِنْ عِنْدِنََ.

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Washa, from Sa’alba, from Abu Maryam who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to Salmah Bin Kuheyl, and Al-Hakam Bin Uteyba: ‘(Even if you were to go) 
east and west, you will not be finding the correct knowledge except something which has 
come out from us-asws’’.744 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ال  -22 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه قاَلَ لي إِنه  لهى بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ:نهضْرِ عَنْ يَُْيََ الْحلََبِِ  عَنْ مُعَ كا، الكافِ مَُُمه
َُولُ آمَنها بِاللَّهِ وَ بِالْيَوْمِ الْْخِرِ وَ ما هُمْ بِؤُْمِنِينَ  -الحَْكَمَ بْنَ عُتَيْبَةَ مِهنْ قاَلَ اللَّهُ  يُشَر قِِ الحَْكَمُ وَ لْيُغَرِ بْ أمََا وَ اللَّهِ لَا يُصِيبُ الْعِلْمَ إِلاه مِنْ َقَلْ  وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يقَ

 .أهَْلِ بقَيْتٍ نقَزَلَ عَلَيْهِمْ جَبَْئَيِلُ ع

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al 
Nazar, from Yahya Al Halby, from Moallah Bin Usman, from Abu Baseer who said,  

‘He-asws said to me: ‘Al-Hakam Bin Uteyba is from the ones Allah-azwj Said: And from the people 
there are ones who are saying: We believe in Allah and in the Last Day; and they are not at 
all Believers [2:8]. Let Al-Hakam go east and let him go west. But, by Allah-azwj! He will not 
achieve the knowledge except from People-asws of the Household. Jibraeel-as has descended 
unto them-asws’’.745 

23- ، يقْلَمِيِ  ينِ للِده ََالَ لَهُ أَخْبَْنّ عَنْ هَذَا الَْْمْرِ الهذِ  قاَلَ رَجُلٌ لعَِبْدِ  أعَْلََّمُ الدِ  ي صَارَ إلِيَْكَ أَ بنَِصٍ  مِنَ اللَّهِ الْمَلِكِ بْنِ مَرْوَانَ أنََُظِرُكَ وَ أنَََ آمِنٌ قَالَ نقَعَمْ َقَ
 وَ رَسُولهِِ قاَلَ لَا 

(The book) ‘I’lam Al Deen’ of Al Daylami –  
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‘A man said to Abdul Malik Bin Marwan, ‘Can I debate with you, and will I be safe?’ He said, 
‘Yes’. He said to him, ‘Inform me about this command which has come to you, is it by a text 
from Allah-azwj and His-asws Rasool-saww?’ He said, ‘No’.  

اَضَوْا  َََْ ََكَانَتْ لَكَ بقَيْعَةٌ فِ أعَْنَاقِهِمْ َقَوََقَوْا بِْاَ قاَلَ لَا قاَلَ َاَخْتَارَكَ أهَْلُ الشُّورَ قاَلَ اجْتَمَعَتِ الْْمُهةُ  ََالَ لَا قاَلَ   قاَلَ لَا  ىبِكَ َقَ

He said, ‘The community is united and are pleased with you?’ He said, ‘No’. He said, ‘Was 
there an allegiance for you in their necks so they are being loyal with it?’ He said, ‘No’. He 
said, ‘Have the people of consultation chosen you?’ He said, ‘No’.  

  الْمُؤْمِنِيَن وَ لَِْ يقُؤَمِ رْكَ اللَّهُ وَ لَا رَسُولهُُ وَ لَا الْمُسْلِمُونَ ءٍ سُِِ يتَ أمَِيََ يْ قاَلَ أَ َقَلَيْسَ قَدْ ققَهَرْتََمُْ عَلَى أمَْرهِِمْ وَ اسْتَأْثقَرْتَ بِفَيْئِهِمْ دُونََّمُْ قاَلَ بقَلَى قاَلَ َبَِأَيِ  شَ 

He said, ‘Haven you coerced them upon their affairs and have preferred with their war booty, 
(others) besides them?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So, by which thing (reason) are you being 
named as ‘commander of the faithful’, and neither has Allah-azwj Made you the Emir, nor did 
His-azwj Rasool-saww, nor did the Muslims?’  

نْصَافِ ثُُه خَرجََ عَنْهُ.قاَلَ لَهُ اخْرجُْ عَنْ بِلََّدِي وَ إِلاه ققَتَلْتُكَ قَالَ ليَْسَ هَذَا جَوَابَ أهَْ   لِ الْعَدْلِ وَ الِِْ

He said to him, ‘Get out from my city or else I shall kill you!’ He said, ‘This isn’t an answer by 
the people of justice and fairness’. Then he went out from him’’.746 

ََجَمَعَهُمْ وَ قاَلَ لَْمُْ ذَلِكَ َاَعْتَذَرُوا وَ عَزيِزِ كَتَبَ إِلََ عَامِلِهِ بِِرُاَسَانَ أنَْ أوََِْدْ إِلَيه مِنْ عُلَمَاءِ بِلََّدِكَ مِائَةَ رَجُلٍ أَسْأَلْْمُْ عَنْ سِ أنَه عُمَرَ بْنَ عَبْدِ الْ  وَ رُوِيَ  يَتَِكَ 
تَضِي إِجْبَارَنََ وَ لَكِنْ قَدْ أَجََْعْنَا عَلَى رَجُلٍ مِنها يَكُونُ عِوَضَ قاَلُوا إِنه لنََا عِيَالًا وَ أَشْغَالًا لَا يُمْكِنُنَا مُفَارقَقَتُ  َْ ََوْلهُُ ققَوْلنَُا وَ هُ وَ عَدْلهُُ لَا يقَ نَا عِنْدَهُ وَ لِسَانقَنَا لَدَيْهِ َقَ

 رأَيْهُُ رأَيْقُنَا

And it is reported that Umar Bin Abdul Aziz wrote to his governor at Khurasan, ‘Sent one 
hundred men from the scholars of your city. I want to ask them about your conduct’. He 
gathered them and said that to them. They excused themselves and said, ‘There are 
dependants and occupations for us, it is not possible for us to separate from and His-azwj 
Justice does not require us to be compelled. But we are united upon a man from us who will 
happen to be in our stead in his presence, and our tongue in front of him, so his word would 
be our word, and his view would be our view’.  

ََالَ لَهُ وَ َأََوْ  ََالَ لَهُ أَخْلِ ليَ الْمَجْلِسَ َقَ ا دَخَلَ عَلَيْهِ سَلهمَ وَ جَلَسَ َقَ َُولَ بَاطِلًَّ لَِ ذَلِكَ وَ أَ  ََدَ بِهِ الْعَامِلُ إلِيَْهِ َقَلَمه قُوكَ أوَْ تقَ َ اً َقَيُصَدِ  َُولَ حَ ََْلُو أنَْ تقَ نْتَ لَا 
بوُكَ   َقَيُكَذِ 

The governor sent him to him. When he entered to see him and sat down, he said to him, 
‘Empty the gathering for me’. He (Umar) said to him, ‘And why is that so, and you will either 
be speaking the truth so they would ratify you, or you will be speaking the falsehood, so they 
will be belying you?’ 

ََالَ لَهُ ليَْسَ مِنْ أَجْلِي أرُيِدُ خُلُوه الْمَجْلِسِ وَ لَكِنْ مِنْ أَجْلِكَ َإَِنّ ِ أَخَافُ أنَْ يَدُورَ بقَيْنَنَا    أَمَرَ بِِِخْراَجِ أهَْلِ الْمَجْلِسِ ثُُه قاَلَ لَهُ قُلْ كَلََّمٌ تَكْرَهُ سَِاَعَهُ ََ َقَ
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He said to him, ‘It isn’t for my reason that I want the gathering to be empty, but it is from your 
reason, for I am fearing that talk would rotate between us - you will dislike it to be heard’. So 
he ordered with expulsion of people of the gathering, then said to him, ‘Speak!’ 

ََالَ لَا َقَ َقَ  َُولُ َقَ ََالَ لَهُ أَ لَا تقَ ََالَ ََالَ أَخْبَْنّ عَنْ هَذَا الَْْمْرِ مِنْ أيَْنَ صَارَ إلِيَْكَ ََسَكَتَ طَوِيلًَّ َقَ  لَهُ إِنْ ققُلْتُ بنَِصٍ  مِنَ اللَّهِ وَ رَسُولهِِ كَانَ كَذِباً ََالَ وَ لَِ َقَ
نْ آبَائِي ققُلْتَ بقَنُو أبَيِكَ كَثِيٌَ َلَِمَ ققُلْتَ َقَنَحْنُ أهَْلُ بِلََّدِ الْمَشْرقِِ وَ لَِْ نقَعْلَمْ بِذَلِكَ وَ لَِْ نَُْمِعْ عَلَيْهِ وَ إِنْ ققُلْتُ بِالْمِيَاَثِ مِ وَ إِنْ ققُلْتُ بِِِجَْاَعِ الْمُسْلِمِيَن 

 تقَفَرهدْتَ أنَْتَ بِهِ دُونََّمُْ 

He said, ‘Inform me about this command, from where has it come to you?’ He was silent for 
a long time. He said, ‘Will you not say it?’ He said, ‘No’. He said, ‘And why is that so?’ He said 
to him, ‘If I were to say it is from Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, I would be a liar, and if I 
were to say it was with the consensus of the Muslims, you will say, ‘We are people of the 
eastern city, and we do not know of that, and we did not consent upon it’, and if I were to say 
it was by inheritance from my forefathers, you will say, ‘The sons of your father are a lot, so 
why were you individualised with it besides them?’’ 

ََالَ لَا  ََأَرْجِعُ إِلََ بِلََّدِي َقَ َِكَ عَلَى نقَفْسِكَ بِالحَْقِ  لغَِيَِْكَ أَ  اَ ََالَ لَهُ الْحمَْدُ للَّهِِ عَلَى اعِْْ َُلْ مَا عِ  َقَوَ اللَّهِ إِنه َقَ ََالَ لَهُ َقَ  نْدَكَ بقَعْدَ ذَلِكَ كَ لَوَاعِظٌ قَطُّ َقَ

He said to him, ‘The Praise is for Allah-azwj upon your acknowledging against yourself with the 
right being for others. Shall I return to my city?’ He (Umar) said, ‘No, by Allah-azwj! You are only 
an adviser’. He said to him, ‘So, say whatever is with you after that’.  

مَنِِ ظلََمَ وَ غَشَمَ وَ جَارَ وَ اسْتَأْثقَرَ بِفَيْ  ََده ََالَ لَهُ رأَيَْتُ أنَه مَنْ تقَ ءَ يَكُونُ ذَلِكَ وَ أنَه الْمُؤْمِنِيَن لَا شَيْ  ءِ الْمُسْلِمِيَن وَ عَلِمْتُ مِنْ نقَفْسِي أَنّ ِ لَا أَسْتَحِلُّ َقَ
ََصَ وَ   أَخَفه عَلَيْهِمْ َقَوَليِتُ  أنَقْ

He (Umar) said to him, ‘I saw that the one who preceded me was with injustice, and deceit, 
and tyranny, and prejudicial with war booty of the Muslims, and I knew from myself that I did 
not permit that, and that the Momineen, there is nothing which would reduce and lightened 
upon them, so I became the ruler’. 

ََالَ لَهُ أَخْبَْنّ لَوْ لَِْ تَلِ هَذَا الَْْمْرَ وَ وَليَِهُ غَيَْكَُ وَ َقَعَلَ مَا َقَعَلَ مَنْ كَانَ ققَبْلَهُ أَ كَانَ  ََالَ لَا يْ  يقَلْزَمُكَ مِنْ إِثَِْهِ شَ َقَ  ءٌ َقَ

He said to him, ‘Inform me, if you had not been in charge of this command, and somebody 
else would have been in charge, and he did what the ones before him had done, would 
anything from his sin be stuck to you?’ He said, ‘No’.  

ََالَ لَهُ َأََراَكَ قَدْ  ََالَ لَهُ إِنهكَ لَوَاعِظٌ قَطُّ  َقَ  شَرَيْتَ راَحَةَ غَيَِْكَ بتَِعَبِكَ وَ سَلََّمَتَهُ بَِِطَركَِ َقَ

He said to him, ‘So I see that you have bought the relaxation of others by your fatigue, and 
his safety for your danger’. He said to him, ‘You are only an adviser’.  

ََدْ هَلَكَ أَوهلنَُا بِِوَهلِكُمْ وَ أوَْسَطنَُا بِِوَْسَطِكُمْ وَ سَيَهْ  ََامَ ليَِخْرجَُ ثُُه قاَلَ لَهُ وَ اللَّهِ لَ ُ الْمُسْتَعَانُ عَلَيْكُمْ وَ هُوَ حَسْبُنَا وَ لِكُ آخِرُنََ بِِخِركُِمْ وَ اَقَ  .نعِْمَ الْوكَِيلُ  للَّه

He stood to leave, then said to him, ‘By Allah-azwj! Our first ones were destroyed by your first 
ones, and our middle ones by your middle ones, and our last ones will be destroyed by your 
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last ones, and Allah-azwj is the Helper against you all, and He-azwj Suffices us, and is the best 
Protector’’.747 

لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ  -24 نِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ غَيَِْ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابهِِ أبَيِهِ عَ ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الصهدُوقِ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
ا صَارَ إِلََ مَوْضِعِ الْعِظَ حَ  الثُّمَاليِ  قاَلَ: عَنِ  ةَ َقَلَمه ثَنِِ مَنْ حَضَرَ عَبْدَ الْمَلِكِ بْنَ مَرْوَانَ وَ هُوَ يََْطُبُ النهاسَ بِكَه ََالَ لَهُ مَهْلًَّ ده ةِ مِنْ خُطْبَتِهِ قاَمَ إلِيَْهِ رَجُلٌ َقَ

 لَا تقَنْتَهُونَ وَ تَعِظُونَ وَ لَا تقَتهعِظُونَ  مَهْلًَّ إِنهكُمْ تََْمُرُونَ وَ لَا تََْتَِْرُونَ وَ تقَنْهَوْنَ وَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Sadouq, from Ibn Al Mutawakkal, from Al 
Sa’adabady, from Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from someone else from his companions, from 
Al Sumali who said,  

‘It is narrated to me by the one who was present with Abdul Malik Bin Marwan, and he was 
addressing the people at Makkah. When he came to the subject of the preaching from his 
address, a man stood up to him and said to him, ‘No! No! You all are ordering and not 
complying (yourselves) and are forbidding and are not desisting (yourselves) and are 
preaching and are not taking advice (yourselves)!  

تَدَى بِسِيَةَِ الظهالِمِيَن وَ مَا الحُْجهةُ فِ أَ َاَقْتِدَاءً بِسِيَتَِكُمْ أمَْ طاَعَةً لِْمَْركُِمْ َإَِنْ ققُلْتُمْ اقْتِدَاءً بِ  َْ ََكَيْفَ يقُ هََذُوا مَالَ اللَّهِ دُوَلًا وَ  سِيَتَنَِا  ات بَِاعِ الْمُجْرمِِيَن الهذِينَ ا
 جَعَلُوا عِبَادَ اللَّهِ خَوَلًا 

Should I believe in your conduct or obey your orders? If you were to say, ‘Believe in our 
conduct’, then how can one believe in the conduct of the oppressors, and what is the 
argument in following the criminals, those who are taking the wealth of Allah-azwj as personal 
income, and making the servants of Allah-azwj as their own slaves? 

ََكَيْفَ يقَنْصَحُ غَيَْهَُ مَنْ لَِْ يقَنْصَحْ نقَفْسَهُ أمَْ كَيْفَ   نْ لَِْ تقَثْبُتْ لَهُ عَدَالةٌَ  تََِبُ طاَعَةُ مَ وَ إِنْ ققُلْتُمْ أطَِيعُوا أمَْرَنََ وَ اققْبَلُوا نُصْحَنَا 

And if you were to say, ‘Obey our orders and accept our advice’, so how can he advise others, 
the one who does not advise himself, or how can he oblige obedience, one for whom the 
justice is not affirmed for him? 

عْتُمُوهَا َقَلَعَله  َْصَحُ بِصُنُو  وَ إِنْ ققُلْتُمْ خُذُوا الحِْكْمَةَ مِنْ حَيْثُ وَجَدْتُْوُهَا وَ اققْبَلُوا الْعِظَةَ مِهنْ سَِِ فِ الْعِظاَتِ وَ أعَْرَفُ بِوُجُوهِ اللُّغَاتِ مِنْكُمْ َِينَا مَنْ هُوَ أَ
َُوا أقَقْفَالَْاَ وَ خَلُّوا سَبِيلَهَا يقَنْتَدِبْ لَْاَ الهذِينَ شَرهدْتَُْ فِ الْبِلََّدِ  ََلْتُمُوهُمْ عَ  َقَتَزَحْزَحُوا عَنْهَا وَ أطَْلِ ََر هِِمْ وَ نقَ  إِلََ كُلِ  وَادٍ نْ مُسْتَ

And if you were to say, ‘Take the wisdom from wherever you find it and accept the advice 
from the one you hear it from’, then perhaps among us there is someone who is eloquent 
with a variety of preaching, and more understanding with aspects of the languages than you 
are! So move away from it, and unlock its locks, and free its ways. Entrust the religion to those 
who you have made to be fugitives in the cities, and you are killing them from their settling 
to every valley.  

مْنَاكُمْ فِ أمَْوَالنَِا وَ أبَْدَاننَِا وَ أدَْيََننَِا لتَِسِيَوُا َِينَا بِسِ َقَوَ اللَّهِ مَا  ةِ وَ بقُلُوغِ الْغَايَ  -اريِنَ غَيََْ أنَه بُصَراَءُ بِِنَقْفُسِنَايَةَِ الْْبَه ققَلهدْنََكُمْ أزَمِهةَ أمُُورنََِ وَ حَكه ةِ لِاسْتِيفَاءِ الْمُده
 وَ تَْاَمِ الْمِحْنَةِ 
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By Allah-azwj! We are not imitating you in the seizure of our affairs, and making you judges 
regarding our wealth and our bodies and our religions, for you to be conducting among us 
with the conduct of the tyrants, apart from that we can see for ourselves at the completion 
of the term (of the clan of Umayya), and reaching the peak, and completion of the Trial. 

ََلِبُونَ يَ وَ سَ  -لا يغُادِرُ صَغِيَةًَ وَ لا كَبِيَةًَ إِلاه أَحْصاها -وَ لِكُلِ  قاَئمٍِ مِنْكُمْ يقَوْمٌ لَا يقَعْدُوهُ وَ كِتَابٌ لَا بدُه أنَْ يقَتْلُوَهُ  ََلَبٍ يقَنْ  عْلَمُ الهذِينَ ظلََمُوا أَيه مُنْ

And for every rising one from you there is a day he will not be returning to, and a Book there 
is no escape that he recites it: neither leaving (anything) small or large except it numbers 
it?’ [18:49] And they shall come to know, those who are being unjust, which overturning 
they would be Overturned with [26:227]’. 

َِ عَلَيْهِ وَ كَانَ آخِرَ عَهْدِنََ بِهِ وَ لَا نَدْريِ مَا كَانَ  بَ ََ ُِ أَصْحَابِ الْمَسَالِحِ َقَ ََامَ إلِيَْهِ بقَعْ  .تْ حَالهُُ قاَلَ َقَ

He (the narrator) said, ‘One of the companions of reconciliation stood up and grabbed him, 
and it was last of our times with him, and we do not know what was his situation (if he was 
killed or imprisoned)’’.748 

دُ بْنُ أَحَْْدَ الْكُ  -25 دِ بْنِ سَعْدٍ الْكُوفِِ  عَنِ ابْنِ ََضهالٍ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مِهْ ختص، الِختصاص مَُُمه راَنَ عَنْ أَبِ مَسْرُوقٍ النههْدِيِ  وفُِّ الْْزَهازُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه
يهِ سَعْدَ الَْْيَِْ وَ هُوَ مِنْ وُ دَخَلَ سَعْدُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ وَ كَ  عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ قاَلَ: لْدِ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ مَرْوَانَ عَلَى أَبِ انَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يُسَمِ 

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَا يقُبْكِيكَ يََ سَعْدُ قاَلَ وَ  َُرْآنِ كِ كَيْفَ لَا أبَْ   جَعْفَرٍ ع َقَبَيْنَا يقَنْشِجُ كَمَا تقَنْشِجُ النِ سَاءُ قاَلَ َقَ  ي وَ أنَََ مِنَ الشهجَرَةِ الْمَلْعُونةَِ فِ الْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Muhammad Bin Ahmad Al Kufy Al Khazaz, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sa’ad Al 
Kufy, from Ibn Fazzal, from Ismail Bin Mihran, from Abu Masrouq Al Nahdy, from Malik Bin Atiya, from Abu 
Hamza who said,  

‘Sa’ad Bin Abdul Malik, and Abu Ja’far-asws had named him as ‘Sa’ad the good’, and he was 
from the sons of Abdul Aziz Bin Marwan (like a son to) Abu Ja’far-asws. While he was sobbing 
like the sobbing of women, Abu Ja’far-asws said to him: ‘What makes you cry, O Sa’ad?’ He said, 
‘And how can I not be crying, and I am from the accursed tree (lineage) in the Quran?’  

ََالَ لَهُ لَسْتَ مِنْهُمْ أنَْتَ أمَُوِيٌ  عْتَ ققَوْلَ اللَّهِ عَزه وَ جَله يَُْ  َقَ  .هُ مِنِِ  ََمَنْ تبَِعَنِِ َإَِنه  -كِي عَنْ إِبقْراَهِيمَ عمِنها أهَْلَ الْبَيْتِ أَ مَا سَِِ

He-asws said to him: ‘You aren’t from them! You are an Umayyid from us-asws, People-asws of the 
Household. Haven’t you heard the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic Narrating about 
Ibrahim-as: So the one who follows me, then he is from me, [14:36]’’.749 

بِ جَعْفَرٍ ع إِنّ ِ أعَْطيَْتُ اللَّهَ عَهْداً ققُلْتُ لَِْ  ختص، الِختصاص ابْنُ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ هِشَامِ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ حُجْرِ بْنِ زاَئِدَةَ عَنْ حُْْراَنَ بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ: -26
ََالَ لي سَلْ قاَلَ ققُلْتُ أَ مِنْ شِيأَ  ا أَسْألَُكَ عَنْهُ قاَلَ َقَ َُْبََنّ عَمه نقْياَ وَ الْْخِرَةِ.عَتِكُمْ أنَََ قاَلَ َقَ نْ لَا أَخْرجَُ مِنَ الْمَدِينَةِ حَتَّه   ََالَ نقَعَمْ فِ الدُّ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Hakam, from Hujr Bin Zaidah, from Humran Bin 
Ayn who said,  
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‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘I have given a pact to Allah-azwj that I will not go out from Al-Medina 
until you-asws inform me about what I am asking about’. He-asws said to me: ‘Ask’. I said, ‘Am I 
from your-asws Shias?’ He-asws said: ‘Yes, in the world and the Hereafter’’.750 

اَ ققُلْتُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -27 ََالَ مَا ققُلْتُ لَهُ يََ إِمَامَ الْْدَُى وَ إِنَّه كَلْبٌ وَ  أَسَدُ وَ الَْْسَدُ  يََ قَالَ الْبَاقِرُ ع للِْكُمَيْتِ امْتَدَحْتَ عَبْدَ الْمَلِكِ َقَ
َِْرُ وَ الْبَحْرُ مَوَاتٌ وَ يََ حَيهةُ وَ الْحيَهةُ دُوَيقْبهةٌ مُنْتِنَةٌ وَ يََ  َِْسُ وَ الشهمْسُ جََاَدٌ وَ يََ  اَ هُوَ حَجَرٌ أَ  يََ   صَمُّ جَبَلُ وَ إِنَّه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Baqir-asws said to Al-Kumeyt, ‘You praised Abdul Malik?’ He said, ‘I did not say to him, ‘O 
Imam-asws of the guidance’, and rather I said, ‘Ya Asad’ (O lion), and ‘Al-Asad’ is a dog, and ‘Ya 
Shams’ (O sun), and the sun is an inanimate object, and ‘Al-Bahr Al-Mawat’ O dead sea’, and 
‘Ya Hayyah’ (O snake), and the serpent is a stinky animal, and ‘Ya Jabl’, (O mountain), and 
rather it is a rock, solid object’.  

 -قاَلَ َقَتَبَسهمَ ع وَ أنَْشَأَ الْكُمَيْتُ بَيْنَ يدََيهِْ 

ََلْبٍ مُتقَيهمٍ مُسْتقَهَامٍ   مٍ غَيََْ مَا صِبقْوَةٍ وَ لَا أَحْلََّ   -مَنْ لِ

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, and Al-Kumeyt prosed in front of him, ‘Who is for a 
lovesick heart madly in love, out of control, and there are no dreams’.  

ا بقَلَغَ إِلََ ققَوْلهِِ   -َقَلَمه

ََمَا ُ لي هَوَايَ   اً وَ لَا تَطِيشُ سِهَامِيأغُْرقُِ نقَزْع  -أَخْلَصَ اللَّه

ََالَ ع  َقَ

ََدْ  ........  أغُْرقُِ نقَزْعاً وَ مَا تَطِيشُ سِهَامِي  َقَ

When he reached to his words, ‘May Allah-azwj Finish off my whims, so I would not drown 
dying, nor will my arrows be depleted’, he-asws said: ‘So I am drowning, and my arrows haven’t 
been depleted’.  

ََالَ يََ مَوْلَايَ أنَْتَ أَشْعَرُ مِنِِ  فِ هَذَا الْمَعْنََّ   .َقَ

He said, ‘O my Master-asws! You-asws are more a poet than me in this meaning’’.751 

ََالَ إِنّ ِ رُوِ يتُ عَنْ آبَائِكَ ع أنَه أنَه عَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب بَكْرُ بْنُ صَالِحٍ  -28  كُله َقَتْحٍ بِضَلََّلٍ َقَهُوَ بْدَ اللَّهِ بْنَ الْمُبَارَكِ أتََى أبََا جَعْفَرٍ ع َقَ
مَامِ  ََالَ نقَعَمْ  لِلَِْ  َقَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Bakr Bin Salih,  
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‘Abdullah Bin Al-Mubarak came to Abu Ja’far-asws. He said, ‘I am reporting from your-asws 
forefathers: ‘Every conquest is by straying, it is for the Imam-asws’. He-asws said: ‘Yes’.  

لَهصْتُ مِهنْ مَلَ  ََ ِِ َقُتُوحِ الضهلََّلِ وَ قَدْ  مُْ أتَقَوْا بِ مِنْ بقَعْ قَ اً مُسْتَعْبَداً كُونّ بِسَبَبٍ وَ قَدْ أتَقَيْتُ ققُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ َإَِنَّه  قاَلَ ع قَدْ قبَِلْتُ  كَ مُسَْْ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! They came with me (as war prisoner) in one of the 
conquests of the straying, and I have finished from the ones who owned me, be a means, and 
I have come to you, neck bound, enslaved’. He-asws said: ‘I-asws have accepted’.  

ةَ قاَلَ إِنّ ِ مُذْ حَجَجْتُ َقَتَزَوهجْتُ وَ مَكْسَبِ مِها يقَعْطِفُ عَلَيه إِ  ا كَانَ وَقْتُ خُرُوجِهِ إِلََ مَكه  مُرْنّ بِِمَْركَِ ءَ لي غَيَْهُُ ََ خْوَانّ لَا شَيْ َقَلَمه

When it was the time of his-asws going out to Makkah, he said, ‘I have since performed Hajj, 
got married, and my earnings are from what my brothers have been kind with upon me. There 
is nothing for me other than it, so order me with your-asws order’.  

ََالَ ع انْصَرِفْ إِلََ بِلََّدِكَ وَ أنَْتَ مِنْ حَجِ كَ وَ تقَزْوِيَِكَ وَ كَسْبِكَ فِ حِل ٍ   َقَ

He-asws said: ‘Leave to go to your city and you are in a release from your Hajj, and your 
marriage, and your earnings’.  

ََالَ ثُُه أتََاهُ بقَعْدَ سِ  ََالَ أنَْتَ حُرٌّ لِوَجْهِ اللَّهِ تقَعَالََ َقَ  اكْتُبْ لي بِهِ عَهْداً  تِ  سِنِيَن وَ ذكََرَ لَهُ الْعُبُودِيهةَ الهتِِ ألَْزَمَهَا نقَفْسَهُ َقَ

Then he came to him-asws after six years and mentioned the servitude to him which he had 
necessitated himself’. He-asws said: ‘You are free for the Face of Allah-azwj the Exalted’. He said, 
‘Write out a pact with it for me!’ 

ِِِيِ  الْعَلَوِي ِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  -ََخَرجََ كِتَابهُُ  دِ بْنِ عَلِيٍ  الْْاَ ارِ الْْخِرَةِ  بْنِ لعَِبْدِ اللَّهِ  -هَذَا كِتَابُ مَُُمه تُكَ لِوَجْهِ اللَّهِ وَ الده َْ  رَبه لَا  - الْمُبَارَكِ َقَتَاهُ إِنّ ِ أعَْتَ
َِبِ مِنْ بقَعْدِي ُ وَ ليَْسَ عَلَيْكَ سَيِ دٌ وَ أنَْتَ مَوْلَايَ وَ مَوْلََ عَ  لَكَ إِلاه اللَّه

He-asws brought out his-asws letter: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This 
is a letter of Muhammad-asws Bin Ali-asws, the Hashemite, the Alawite, for Abdullah Bin Al-
Mubarak. Desist, I-asws have freed you for the Face of Allah-azwj and the house of the Hereafter. 
There is no Lord-azwj for you except Allah-azwj, and there isn’t any chief, and you are my-asws 
friend and friend of my-asws posterity from after me-asws’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  بَِِطِ  يَدِهِ وَ خَ   .تَمَهُ بِِاَتَْهِِ وَ كَتَبَ فِ الْمُحَرهمِ سَنَةَ ثَلََّثَ عَشْرَةَ وَ مِائَةٍ وَ وَقهعَ َِيهِ مَُُمه

And he wrote it in Al-Muhammad of the year one hundred and thirteen, and signed in it as 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, by the handwriting of his-asws own hand and sealed with his-asws 
seal’’.752 
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دُ بْنُ يَُْيََ وَ مَُُ   -29 دُ بْنُ أَحَْْدَ عَنِ السهيهاريِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ زكََريَه الصهيْدَلَانِّ  عَنْ رَجُلٍ مِنْ بَنِِ حَنِيفَةَ مِ كا، الكافِ مَُُمه   أهَْلِ بُسْتَ وَ سِجِسْتَانَ قاَلَ:نْ مه
َْتُ أباَ  ََةِ الْمُعْتَ  راََقَ نَةِ الهتِِ حَجه َِيهَا فِ أوَهلِ خِلََّ َُلْتُ لَهُ وَ أنَََ مَعَهُ عَلَى الْمَائِدَةِ وَ هُنَاكَ جََاَجَعْفَرٍ ع فِ السه عَةٌ مِنْ أوَْليَِاءِ السُّلْطاَنِ إِنه وَاليَِنَا جُعِلْتُ صِمِ َقَ

كُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ يُُِبُّكُمْ وَ عَلَيه فِ دِيوَانهِِ خَراَجٌ َإَِنْ رأَيَْتَ جَعَلَنَِِ ا َِدَاكَ أنَْ تَكْ َِدَاكَ رَجُلٌ يقَتَوَلاه  ُ ََالَ لَا أعَْرَُِهُ للَّه حْسَانِ إِلَيه َقَ  تُبَ إلِيَْهِ بِالِِْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya and Muhammad Bin Ahmad, from Al Sayyari, from Ahmad Bin 
Zakariya Al Saydalany, from a man from the clan of Haneefa, from the people of Bust and Sijistan who said,  

‘I accompanied Abu Ja’far-asws in the year in which he-asws performed Hajj during the inception 
of the caliphate of Al-Mu’tasim, so I said to him-asws while I was with him-asws upon the meal, 
and over there was a group from the governors of the Sultan (ruling authorities): ‘May I be 
sacrificed for you-asws! Our governor is a man who befriends you-asws the People-asws of the 
Household and loves you-asws, and upon me in his office is a tax, so if you-asws see fit, may I be 
sacrificed for you-asws, if you-asws could write a letter to him with the favour to me’. He-asws said: 
‘I-asws do not recognise him’.  

َُلْتُ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنههُ عَلَى مَا ققُلْتُ مِنْ مََُبهتِكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ كِتَابُكَ يقَنْفَعُنِِ عِنْدَهُ ََ  َِرْطاَسَ َقَ أمَها بقَعْدُ َإَِنه مُوصِلَ   بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ   ََكَتَبَ أَخَذَ الْ
يلًَّ وَ إِنه مَا لَكَ مِنْ عَمَلِكَ مَا أَحْسَنْتَ َِيهِ َأََحْسِنْ إِلََ إِخْوَا وَ جَله سَائلُِكَ عَنْ مَثاَقِيلِ الذهرِ  وَ  زه نِكَ وَ اعْلَمْ أَنه اللَّهَ عَ كِتَابِ هَذَا ذكََرَ عَنْكَ مَذْهَباً جََِ

 الْْرَْدَلِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He is upon what I said from love for you-asws the People-

asws of the Household, and your-asws letter would benefit me in his presence’. So he-asws grabbed 
the paper and wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merficul. After this, so the 
bearer of this letter of mine-asws has mentioned about you being with a beautiful doctrine, and 
that what is for you from your work is what you would be Reckoned with regards to it. 
Therefore, be good to your brethren and know that Allah-azwj Mighty and Majestic would 
Question you about (your deeds of) the weight of particles and mustard seeds’. 

ا وَرَدْتُ سِجِسْتَانَ سَبَقَ الَْْبََُ إِلََ الحُْ  بَلَنِِ عَلَى َقَرْسَخَ قاَلَ َقَلَمه َْ ََبهلَهُ وَ سَيْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ النهيْشَابوُريِِ  وَ هُوَ الْوَالي َاَسْتَ ََدََقَعْتُ إلِيَْهِ الْكِتَابَ َقَ يْنِ مِنَ الْمَدِينَةِ 
َُلْتُ خَراَجٌ عَلَيه فِ دِيوَانِكَ   وَضَعَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ لي حَاجَتُكَ َقَ

He (the narrator) said, ‘When I came to the outskirts of Sajistan, the news preceded to Al-
Husayn Bin Abdullah Al-Neyshpouri, and he was the governor. He welcomed me at two 
Farsakhs from the city. I handed over the letter to him, and he kissed it and placed it upon his 
eyes, then said to me, ‘What is your need?’ I said, ‘Tax upon me is in your register’.  

ََمَا أدَهيْتُ فِ عَمَلِهِ خَراَجاً  رَ لي هُ بِبَْلَغِهِمْ َأََمَ قاَلَ َأََمَرَ بِطَرْحِهِ عَنِِ  وَ قاَلَ لَا تقُؤَدِ  خَراَجاً مَا دَامَ لي عَمَلٌ ثُُه سَألََنِِ عَنْ عِيَالي َأََخْبََتُْ  َُوتقُنَا وَ ََضْلًَّ  وَ لَْمُْ بِاَ يقَ
 .مَا دَامَ حَي اً وَ لَا قَطَعَ عَنِِ  صِلَتَهُ حَتَّه مَاتَ 

He (the narrator) said, ‘He ordered with the staving off from me and said to me, ‘You will not 
have to pay any tax for as long as I am in office’. Then he asked me about my dependants, so 
I informed him of their ages. He ordered for me and for them with what was our provision, 
and extra. I did not pay any tax during his term in office for as long as he was alive, and his 
maintenance was not cut off from me until he died’’.753 
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يلَ  -30 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَبِ جََِ ثَنِِ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  نْ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  قاَلَ:ةَ عَ ختص، الِختصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مَُُمه حَده
ثْ بِْاَ أَحَداً أبََداً سَبْعِ   يَن ألَْفَ حَدِيثٍ لَِْ أُحَدِ 

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, from Ismail Bin Mihran, from 
Abu Jameela, from Jabir Al Jufy who said,  

‘Abu Ja’far-asws had narrated seventy thousand Ahadeeth to me, I have not narrated to 
anyone, ever!’ (P.s. – It is seventy in the original source of Al-Kafi, see H 37 below) 

ثقْتَنِِ بِهِ مِنْ  َُلْتُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنهكَ حَْلَْتَنِِ وِقْراً عَظِيماً بِاَ حَده اَ جَاشَ فِ صَدْريِ حَتَّه كُمُ الهذِ سِرِ  قاَلَ جَابِرٌ َقَ ثُ بِهِ أَحَداً وَ رُبِه ي لَا أُحَدِ 
 ََْخُذَنّ مِنْهُ شَبِيهُ الْْنُُونِ 

Jabir said, ‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have loaded me 
with a mighty load due to what you-asws have narrated me with, from your-asws secrets which I 
have not narrated with to anyone, and sometimes it agitates in my chest until a resemblance 
of insanity seizes me’.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  بِكَ  قاَلَ يََ جَابِرُ َإَِذَا كَانَ ذَلِكَ َاَخْرجُْ إِلََ الْْبَهانِ َاَحْفِرْ حَفِيَةًَ  ثَنِِ مَُُمه  ذَا وَ كَذَا.وَ دَلِ  رأَْسَكَ َِيهَا ثُُه قُلْ حَده

He-asws said: ‘O Jabir! Whenever it is (like) that, then go out to Al-Jabban (wilderness), and dig 
a hold, and insert your head in it, the say, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws has narrated to me with 
such and such’’.754 

دِ بْنِ إِسِْاَعِيلَ عَنْ عَلِيِ   -31 لِ قاَلَ: بْنِ ختص، الِختصاص جَعْفَرُ بْنُ الحُْسَيْنِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ مَُُمه اخْتَلَفَ  الحَْكَمِ عَنْ زيََِدِ بْنِ أَبِ الحَْلَّه
ََالَ رَ أَصْحَابقُنَ  ا دَخَلْتُ ابقْتَدَأَنّ َقَ َُلْتُ أنَََ أَسْأَلُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع َقَلَمه ُ الْمُغِيَةََ بْنَ  حِمَ ا فِ أَحَادِيثِ جَابِرٍ الْْعُْفِيِ  َقَ ُ جَابِرَ الْْعُْفِيِ  كَانَ يَصْدُقُ عَلَيْنَا لعََنَ اللَّه اللَّه

 سَعِيدٍ كَانَ يَكْذِبُ عَلَيْنَا.

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Ismail, 
from Ali Bin Al Hakam, from Zaiyad Bin Abu Al Hallal who said,  

‘Our companions differed regarding Ahadeeth by Jabir Al-Jufy. I said, ‘I shall ask Abu 
Abdullah-asws. When I entered, he-asws initiated me. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
Jabir Al-Jufy! He used to ratify upon us-asws. May Allah-azwj Curse Al-Mugheira Bin Saeed. He 
used to lie upon us-asws’’.755 

بَةَ بْنِ بَشِيٍَ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْكُمَيْتِ بْنِ زَيْدٍ  كا، الكافِ الحُْسَيْنُ بْنُ   -32 َْ دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ أبََانٍ عَنْ عُ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ  لَْْسَدِيِ  قاَلَ:ا مَُُمه
ََالَ وَ اللَّهِ يََ كُمَيْتُ لَوْ كَانَ عِنْدَنََ مَالٌ لََْعْطيَْنَاكَ مِ  َُدُسِ مَا ذَبقَبْتَ نْهُ وَ لَكِنْ لَكَ مَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص لِحَسهانِ بْنِ ثَابِتٍ لَ جَعْفَرٍ ع َقَ نْ يقَزَالَ مَعَكَ رُوحُ الْ

 عَنها

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa, from Aban, from Uqba Bin 
Bashir Al Asady, from Al Kumeyr Bin Zayd Al Asady who said,  

‘I came up to Abu Ja’far-asws, so he-asws said: ‘By Allah-azwj, O Kumeyt, if we-asws had in our-asws 
possession some wealth, we-asws would have given you from it, but for you is what the 
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Rasool-saww Allah-azwj said to Hassan Bin Sabit: ‘The Holy Spirit will not cease to be with you so 
long as you defend us-saww’.  

دَمٍ وَ لَا أُخِذَ مَالٌ مِنْ غَيَِْ حِلِ هِ وَ لَا  جَمَةٌ مِنْ مَيْتُ مَا أهَُريِقَ مُِْ قاَلَ ققُلْتُ خَبَِ ْنّ عَنِ الرهجُلَيْنِ قاَلَ َأََخَذَ الْوِسَادَةَ ََكَسَرَهَا فِ صَدْرهِِ ثُُه قاَلَ وَ اللَّهِ يََ كُ 
 قلُِبَ حَجَرٌ عَنْ حَجَرٍ إِلاه ذَاكَ فِ أعَْنَاقِهِمَا.

I said, ‘Inform me about the two men (Abu Bakr and Umar)’. He (the narrator) said: ‘He-asws 
took the pillow and folded it unto his-asws chest’ and said: ‘By Allah-azwj, O Kumeyt, there is no 
blood spilled unlawfully, nor any wealth taken without right, and not stone turned from 
another stone except that it would be upon their necks’’.756 

نْتُ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع جَالِساً فِ الْمَسْجِدِ إِذْ أقَقْبَلَ كُ   بْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ:كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ا  -33
وَانيِ دٍ أبَوُ الده ََعَدُوا نََحِيَةً مِنَ الْمَسْجِدِ ََ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مَُُمه دُ بْنُ عَلِيٍ  جَالِسٌ قِ َقَ  َِيلَ لَْمُْ هَذَا مَُُمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu 
Baseer who said,  

‘I was seated with Abu Ja’far-asws when Dawood Bin Ali, and Suleyman Bin Khalid, and Abu 
Ja’far Abdullah Bin Muhammad Abu Al-Dawaniqy came over and sat down in an area of the 
Masjid. It was said to them, ‘This is Muhammad-asws Bin Ali-asws seated (over there)’.  

ََامَ إلِيَْهِ دَاوُدُ بْنُ  ََالَ لَُْ َقَ وَانيِقِ مَكَانهَُ حَتَّه سَلهمُوا عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع َقَ تْيَِنِِ عَلِيٍ  وَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ وَ ققَعَدَ أبَوُ الده ََ مْ أبَوُ جَعْفَرٍ مَا مَنَعَ جَبهاركَُمْ مِنْ أنَْ 
رُوهُ عِنْدَهُ   َقَعَذه

Dawood Bin Ali, and Suleyman Bin Khalid stood up and came over, while Abu Al-Dawaniqy 
remained seated in his place, until they greeted to Abu Ja’far-asws. Abu Ja’far-asws said to them: 
‘What prevented your tyrant from coming to me-asws?’ They offered excuses on his behalf in 
his-asws presence. 

 ََ مُ حَتَّه يمَْ َقَ دُ بْنُ عَلِيٍ  ع أمََا وَ اللَّهِ لَا تَذْهَبُ اللهيَالي وَ الَْْيَه َِبَهُ ثُُه ليََذِلهنه لهَُ رقِاَبُ الر جَِالِ لِكَ مَا بَيْنَ قُطْ الَ عِنْدَ ذَلِكَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه رَيقْهَا ثُُه ليََطأََنه الر جَِالُ عَ
ََالَ لَهُ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ إِنه مُلْكَنَا ققَبْلَ مُلْكِكُمْ قاَلَ نقَعَمْ يََ دَاوُدُ إِنه مُلْكَ ثُُه ليََمْلِكَنه   لَ مُلْكِنَا وَ سُلْطاَنَكُمْ ققَبْلَ سُلْطاَننَِاكُمْ ققَبْ مُلْكاً شَدِيداً َقَ

Abu Ja’far-asws said with regards to that: ‘But, by Allah-azwj, (not many) nights and days would 
go by before he rules over the two regions. Then the men from his offspring would strengthen 
it for whom would be the reins, then they would govern with a severe government’. Dawood 
Bin Ali said to him-asws, ‘And he will be ruling over us before your-asws rule?’ He-asws said: ‘Yes, 
O Dawood! He will rule over you before our-asws kingdom and have authority over you before 
our-asws authority’. 

ةٍ  ُ هَلْ لَهُ مِنْ مُده ََالَ لَهُ أَصْلَحَكَ اللَّه ََالَ نقَعَمْ يََ دَاوُدُ وَ اللَّهِ  َقَ هَفُهَا الصِ بْيَانُ مِنْكُمْ  لَا يَملِْكُ بقَنُو أمَُيهةَ يقَوْماً إِلاه مَلَكْتُمْ مِثْلَيْهِ وَ لَا سَنَةً إِلاه مَلَكْتُمْ مِثلَْيْ  َقَ هَا وَ لتََتَلَ
هَفُ الصِ بْيَانُ الْكُرةََ   كَمَا تقَتَلَ

Dawood said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well, is there a time frame for it?’ He-asws 
said: ‘Yes, O Dawood. By Allah-azwj, the Clan of Umayya will not rule for a day except that you 
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will rule for twice as much and will not rule for a year, but you will rule for twice as much, and 
the children from among you would seize it just like children seize the ball’.  

ا وَانيِقِ بِذَلِكَ َقَلَمه ََامَ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  مِنْ عِنْدِ أَبِ جَعْفَرٍ ع ََرحِاً يرُيِدُ أنَْ يَُْبََ أبََا الده ع مِنْ خَلْفِهِ يََ  وَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ نََدَاهُ أبَوُ جَعْفَرٍ  نَََّضَا جََِيعاً هُوَ  َقَ
َُسْحَةٍ مِنْ مُلْكِهِمْ مَا لَِْ يُصِيبُوا مِنها دَماً حَراَماً وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ صَدْرِ  -سُلَيْمَانَ بْنَ خَالِدٍ  ََوْمُ فِ  مَ َقَبَطْنُ الَْْرْضِ خَيٌَْ لَْمُْ هِ لَا يقَزاَلُ الْ  َإَِذَا أَصَابوُا ذَلِكَ الده

 َقَيَوْمَئِذٍ لَا يَكُونُ لَْمُْ فِ الَْْرْضِ نََصِرٌ وَ لَا فِ السهمَاءِ عَاذِرٌ مِنْ ظَهْرهَِا 

Dawood Bin Ali stood up from the presence of Abu Ja’far-asws with joy, intending to inform 
Abu Al-Dawaniqy of that. So when both, him and Suleyman Bin Khalid arose, Abu Ja’far called 
them back (to him-asws): ‘O Suleyman Bin Khalid! The people would not cease from having 
space from their reign if they do not shed the blood from us-asws unlawfully’ – and he-asws 
gestured by his-asws hand to his-asws chest. ‘So if they shed that blood, the inside of the earth 
would be better for them than its surface, for on that Day there would not be any helper for 
them in the earth, nor a Forgiver for them in the sky’. 

وَانيِقِ ََ  وَانيِقِ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع ََسَلهمَ عَلَيْهِ ثُُه أَخْبََهَُ بَِِ ثُُه انْطلََقَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ َأََخْبَََ أبََا الده ََالَ جَاءَ أبَوُ الده ا قاَلَ لَهُ دَاوُدُ بْنُ عَلِيٍ  وَ سُلَيْمَانُ بْنُ خَالِدٍ َقَ
ةٌ طَوِيلَةٌ وَ اللَّهِ لَا يَملِْكُ بقَنُو أمَُيهةَ يقَوْماً إِلاه ا سُلْطاَنُكُمْ شَدِيدٌ عَسِرٌ لَا يُسْرَ َِيهِ وَ لَهُ مُ لَهُ نقَعَمْ يََ أبََا جَعْفَرٍ دَوْلتَُكُمْ ققَبْلَ دَوْلتَِنَا وَ سُلْطاَنُكُمْ ققَبْلَ سُلْطاَننَِ  ده

هَفُهَا صِبْيَانٌ مِنْكُمْ ََضْلًَّ عَنْ رجَِالِ  هَفُ كُ مَلَكْتُمْ مِثْلَيْهِ وَ لَا سَنَةً إِلاه مَلَكْتُمْ مِثْلَيْهَا وَ لتََتَلَ ََهِمْتَ مْ كَمَا تقَتَلَ   الصِ بْيَانُ الْكُرَةَ أَ 

Then Suleyman Bin Khalid went and informed Abu Al-Dawaniqy. Abu Al-Dawaniqy came over 
to Abu Ja’far-asws. He greeted to him-asws, then informed him-asws of what Dawood bin Ali and 
Suleyman Bin Khalid had told him. He-asws said to him: ‘Yes, O Abu Ja’far! Your government is 
before our-asws government, and your authority would be before our-asws authority. Your 
authority would be extremely difficult and there would be no ease in it and would have a long 
duration for it. By Allah-azwj! The Clan of Umayya will not rule for a day but you will (rule) for 
twice as much, nor for a year but you will rule for twice as much, and the children from among 
you would seize it just as children seize the ball. Do you understand?’  

مَ غَضِ ثُُه قاَلَ لَا تقَزاَلُونَ فِ عُنْفُوَانِ الْمُلْكِ تقَرْغُدُونَ َِيهِ مَا لَِْ تُصِيبُوا مِنها دَماً حَراَماً َإَِذَا أَصَبْ  ََذَهَبَ بِلُْكِكُمْ وَ سُلْطاَنِكُمْ تُمْ ذَلِكَ الده ُ عَزه وَ جَله عَلَيْكُمْ  بَ اللَّه
ُ عَلَيْكُمْ عَبْداً مِنْ عَبِيدِهِ أعَْوَرَ وَ ليَْسَ بِِعَْوَرَ مِنْ آلِ أَبِ سُفْيَانَ يَكُونُ اسْتِئْ وَ ذَهَبَ بِريُِِكُ   .صَالُكُمْ عَلَى يدََيْهِ وَ أيَْدِي أَصْحَابِهِ ثُُه قَطَعَ الْكَلََّمَ مْ وَ سَلهطَ اللَّه

Then he-asws said: ‘The force of your reign will not decline so long as you do not shed our-asws 
blood unlawfully. But if you shed that blood, Allah-azwj would be Wrathful, so your kingdom 
and authority would go away, and your power would go away, and Allah-azwj would Make you 
to be overcome by a slave from the blind slaves, and he would not be more blind than the 
progeny of Abu Sufyan, and your eradication would be by his hands and the hands of his 
companions’. Then he-asws discontinued the speech’’.757 

 -عامر بن عبد الله بن جذاعة حجر بن زائدة -و حْران بن أعين و زرارة أصحاب مُمد بن علي ع جابر بن يزيد الْعفي ختص، الِختصاص -34
 .الحكم بن أبِ نعيم -سلَّم بن المستنيَ بريد بن معاوية العجلي -عبد الله بن شريك العامري َضيل بن يسار البصري

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  
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‘Companions of Muhammad-asws Bin Ali-asws are Jabir Bin Yazeed Al-Jufy, and Humran Bin Ayan, 
and Zurara – Aamir Bin Abdullah Bin Jaza’a Hajaj Bin Zaidah – Abdullah Bin Shareek Al-Aamiry, 
Fuzeyl Bin Yasaam Al-Basry – Salam Bin Al-Mustaneer, Bureyd Bin Muawiya Al-Ijaly – Al-
Hakam Bin Abu Nueym’’.758 

ثقَنَا الْعَطهارُ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ختص، الِخ -35 ٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سُ تصاص ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَيْمَانَ وَ حَده لَيْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَا
َِيَامَةِ نََدَى مُ  الحَْسَنِ مُوسَى ع قاَلَ: أَبِ  دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ حَوَاريُِّ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ عإِذَا كَانَ يقَوْمُ الْ  نَادٍ أيَْنَ حَوَاريُِّ مَُُمه

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ali Bin Suleyman, and it is narrated to us by Al 
Attar, from Sa’ad, from Ali Bin Suleyman, from Ali Bin Asbaat, from his father,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘When it will be the Day of Qiyamah, a caller will 
call out: ‘Where are the disciples of Muhammad-asws Bin Ali-asws and disciples of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws?’  

َُومُ عَبْدُ اللَّهِ  دُ بْنُ مُسْلِمٍ َقَيَ لثهََفِيُّ وَ ليَْثُ بْنُ الْبَخَِْْيِ  الْمُراَدِيُّ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ أَبِ ا  بْنُ شَريِكٍ الْعَامِريُِّ وَ زُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ وَ بقُرَيْدُ بْنُ مُعَاوِيةََ الْعِجْلِيُّ وَ مَُُمه
 نِ جُذَاعَةَ وَ حُجْرُ بْنُ زاَئِدَةَ وَ حُْْراَنُ بْنُ أعَْيَنَ الَْْبَََ.يقَعْفُورٍ وَ عَامِرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْ 

Abdullah Bin Shareek Al-Aamiry, an Zurara Bin Ayn, and Bureyd Bin Muawiya Al-Ijaly, and 
Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy, and Lays Bin Al-Nakhtary Al-Murady, and Abdullah Bin Abu 
Yafour, and Aamir Bin Abdullah Bin Juza’a, and Hujr Bin Zaida, and Humran Bin Ayn will stand 
up’ – the Hadeeth’’.759 

ءُ وَ زيََِدُ بْنُ سُوقَةَ وَ زيََِدٌ مَوْلََ أَبِ جَعْفَرٍ ازيََِدُ بْنُ الْمُنْذِرِ الَْْعْمَى وَ هُوَ أبَوُ الْْاَرُودِ وَ زيََِدُ بْنُ أَبِ رَجَاءٍ وَ هُوَ أبَوُ عُبَيْدَةَ الْحذَه  ختص، الِختصاص -36
ََريُِّ وَ زيََِدُ الَْْحْلََّمِ مِنْ أَصْحَابِ أَبِ جَعْفَرٍ ع  ع وَ زيََِدُ بْنُ أَبِ زيََِدٍ الْمِنْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Zayd Bin Al Munzir Al-A’amma, and he is Abu Al-Jaroud, and Ziyad Bin Abu Raja’a, and he is 
Abu Ubeyda Al Haza’a, and Ziyad Bin Sowqah, and Ziyad a slave of Abu Ja’far-asws, and Ziyad 
Bin Abu Ziyad Al Minqary, and Ziyad Al-Ahlam were from the companions of Au Ja’far-asws. 

ََاسِمِ مَكْفُوفٌ مَوْلًَ لبَِنِِ أَسَدٍ وَ اسْمُ أَ  وَ مِنْ أَصْحَابِهِ أبَوُ بَصِيٍَ ليَْثُ بْنُ  ََاسِمِ إِسْحَاقُ وَ أبَوُ بَصِيٍَ كَانَ الْبَخَِْْيِ  الْمُراَدِيُّ وَ أبَوُ بَصِيٍَ يَُْيََ بْنُ أَبِ الْ بِ الْ
 يُكَنَّه بَِِبِ مَُُمهدٍ.

And from his companions are Abu Baseer Lays Bin Al-Bakhtary, and Abu Baseer Yhay Bin Abu 
Al-Qasim, the blind slave of the clan of Asad, and Asmu Abu Al-Qasim Is’haq, and Abu Baseer 
was teknonymed as ‘Abu Muhammad’’.760 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حَْهادٍ عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْنِ   -37 ثهَُ عَنْ جَابِرِ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ كا، الكافِ عِده ثَنِِ مَُُمهدُ بْنُ عَلِيٍ  ع بِسَبْعِيَن  :مِهْراَنَ عَمهنْ حَده حَده
دُ بْنُ عَلِيٍ  ع ثقَ  ا مَضَى مَُُمه ثُ بِْاَ أَحَداً أبََداً َقَلَمه ثْ بِْاَ أَحَداً قَطُّ وَ لَا أُحَدِ  َِي وَ حَدِيثاً لَِْ أُحَدِ  َُلْتُ ضَ  َُلَتْ عَلَى عُنُ اقَ بِْاَ صَدْريِ َأَتَقَيْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع َقَ
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ثَنِِ سَبْعِيَن حَدِيثاً لَِْ يََْرجُْ مِنِِ  شَيْ  َُلَتْ عَلَى ءٌ مِنْهَا إِلََ أَحَدٍ وَ أمََرَنّ ءٌ مِنْهَا وَ لَا يََْرجُُ شَيْ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنه أبََاكَ حَده هَِا وَ قَدْ ثقَ ْْ َِي وَ ضَاقَ بِْاَ  بِسَ عُنُ
ََمَا تََْمُرُنّ   صَدْريِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Saleh Bin Abu Hammaad, from Ismail Bin Mahraan, 
narrating from Jabir Bin Yazeed who said: 

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws narrated seventy Ahadeeth to me which he-asws never narrated to 
anyone at all, and I never narrated these to anyone ever. When Muhammad-asws Bin Ali-asws 
passed away (martyred), it became heavy upon my neck, and my chest was constricted by it, 
so I came up to Abu Abdullah-asws and said, ‘May I be sacrificed for you-asws, your-asws father-

asws narrated seventy Ahadeeth to me from which nothing came out from me, nor did I ever 
bring anything out from these to anyone, and he-asws ordered me to keep these as a secret. 
This has become heavy upon my neck and my chest has been constricted by it, so what is 
your-asws order for me?’  

ََالَ يََ جَابِرُ إِذَا ضَاقَ بِكَ مِنْ ذَلِكَ شَيْ  دُ بْنُ َقَ ثَنِِ مَُُمه هُ َإَِنه عَ  ءٌ َاَخْرجُْ إِلََ الْْبَهانةَِ وَ احْفِرْ حَفِيَةًَ ثُُه دَلِ  رأَْسَكَ َِيهَا وَ قُلْ حَده لِيٍ  بِكَذَا وَ كَذَا ثُُه طُمه
 .الَْْرْضَ تَسُُْْ عَلَيْكَ قاَلَ جَابِرٌ َقَفَعَلْتُ ذَلِكَ ََخَفه عَنِِ  مَا كُنْتُ أَجِدُهُ 

He-asws said: ‘O Jabir! If some of that constricts your chest, go to the cemetery, and dig up a 
ditch, then insert your head inside it and say, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws narrated to me with 
such and such’, then cover it up. The earth will keep it as a secret for you’’.761 

ََهَ الَْْوهلِيَن سِتهةٌ وَ بَابهُُ جَابِرُ بْنُ يزَيِدَ الْْعُْفِيُّ وَ اجْتَمَعَتِ الْعِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -38  هُمْ أَصْحَابُ أَبِ جَعْفَرٍ وَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ صَابةَُ عَلَى أَنه أََقْ
دُ بْ ع وَ هُمْ زُراَرَةُ بْنُ أعَْيَنَ وَ مَعْرُوفُ بْنُ خَرهبوُذَ الْمَكِ يُّ وَ أبَوُ بَصِيٍَ الَْْسَدِيُّ وَ الْفُضَيْلُ بْنُ   . مُسْلِمٍ الطهائفِِيُّ وَ بقُرَيْدُ بْنُ مُعَاوِيةََ الْعِجْلِيُ نُ يَسَارٍ وَ مَُُمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws door (access man) was Jabir Bin Yazeed Al-Jufy, and the group is united upon that the 
most understanding for the former ones are six, and they are companions of Abu Ja’far-asws 
and Abu Abdullah-asws, and they are Zurara Bin Ayn, and Maroug Bin Kharbuz Al-Makky, and 
Abu Baseer Al-Asady, and Al-Fuzeyl Bin Yasaar, and Muhammad Bin Muslim Al-Taify, and 
Burey Bin Muawiya Al-Ijaly’’.762 

ةُ،ا -39 َْشُ خَاتَْهِِ وَ  صِفَةُ الْبَاقِرِ ع أَسَِْرُ مُعْتَدِلٌ شَاعِرهُُ الْكُمَيْتُ وَ السهيِ دُ الْحمِْيََِيُّ وَ بقَوهابهُُ جَابِرٌ الْْعُْفِيُّ  لْفُصُولُ الْمُهِمه  .رَبِ  لا تَذَرْنّ َقَرْداً   نقَ

(The book) ‘Al Fusool Al Muhimma’ –  

‘A description of Al-Baqir-asws is, he-asws was moderately brown. His-asws poets were Al-Kumeyt 
and Seyyid Al-Himeyri, and his-asws doors (access man) was Jabir Al-Jufy, and an engraving of 

his-asws ring was:   ‘ ًرَبِ  لا تَذَرْنّ َقَرْدا’ ‘Lord-azwj! Do not leave me alone!’’763 
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 مناظراته ع مع المخالفين و يظهر منه أحوال كثير من أهل زمانه 9باب 

CHAPTER 9 – HIS-asws DEBATES WITH THE OPPONENTS AND A 
LOT OF SITUATIONS OF THE PEOPLE OF HIS-asws ERA WERE 
REVEALED IN IT 

ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُ   -1 َُوبِِ  عَ كا، الكافِ عِده دِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ زيَْدٍ النهوَْلَِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ دَاوُدَ الْيَعْ نْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْعَلَوِيِ  قاَلَ مه
دُ بْنُ مُبَشِ رٍ  ثَنِِ الُْْسَيْدِيُّ وَ مَُُمه َُولُ لَوْ أَنّ ِ عَلِمْتُ أَنه بَيْنَ قُطْرَيقْهَ   أنَه عَبْدَ اللَّهِ بْنَ نَََِعٍ الَْْزْرَقَ  وَ حَده ا أَحَداً تقُبْلِغُنِِ إلِيَْهِ الْمَطاَيََ يََْصِمُنِِ أنَه عَلِي اً ع كَانَ يقَ

 ققَتَلَ أهَْلَ النههْرَوَانِ وَ هُوَ لَْمُْ غَيَُْ ظاَلٍِِ لَرَحَلْتُ إلِيَْهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Husayn Bin 
Yazeed Al-Nowfaly, from Ali Bin Dawood Al-Yaqouby, from Isa Bin Abdullah Al-Alawy who said: 

It has been narrated to me by Al-Asaydi and Muhammad Bin Basheer that Abdullah Bin Nafie 
Al-Azraq used to say, ‘If only I knew someone between its (earth’s) diameter where my animal 
(ride) can reach to, who can debate with me that Ali-asws killed the people of Naharwaan, and 
he-asws was not unjust to them, I would ride over to him’ (to refute).  

َِيلَ لَهُ هَذَا أوَهلُ جَهْلِكَ وَ هُمْ يََْلُونَ مِنْ عَالٍِِ قاَلَ ََمَ  َََِيلَ لَهُ  ََ ََالَ أَ فِ وُلْدِهِ عَالٌِ  دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍ  عنْ عَالِمُ وَ لَا وَلَدَهُ َقَ  هُمُ الْيَوْمَ قِيلَ مَُُمه

It was said to him, ‘And (what about his-asws son-asws)?’ He said, ‘Is his-asws son-asws a 
knowledgeable one?’ It was said to him, ‘This is your first ignorance. And have they-asws ever 
been without a knowledgeable one?’ He said, ‘So who is their-asws knowledgeable one today?’ 
It was said, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn Bin Ali-asws’.  

َََِيلَ لَهُ  ََالَ وَ مَا يَصْنَعُ بِ وَ هُوَ يبََْأَُ مِ  هَذَا عَبْ قاَلَ َقَرَحَلَ إلِيَْهِ فِ صَنَادِيدِ أَصْحَابِهِ حَتَّه أتََى الْمَدِينَةَ َاَسْتَأْذَنَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع   مِنْ نِِ  وَ دُ اللَّهِ بْنُ نَََِعٍ َقَ
 -أَبِ طَرَفَِِ النههَارِ 

He (the narrator) said, ‘So he rode over to him-asws with the brave ones of his companions until 
he came up to Al-Medina. He sought permission to see Abu Ja’far-asws. It was said to him-asws, 
‘This is Abdullah Bin Nafie’. He-asws said; ‘What has he to do with me-asws, and he disavows 
me-asws and from my-asws father-asws, two ends of the day (morning and evening)?’ 

ََالَ لَهُ أبَوُ بَصِيٍَ الْكُوفُِّ جُعِلْتُ َِدَاكَ إِنه هَذَا يقَزْعُمُ أنَههُ لَوْ عَلِمَ أَنه بَ  يْهِ يََْصِمُهُ أنَه عَلِي اً ع ققَتَلَ أهَْلَ النههْرَوَانِ وَ هُوَ لَْمُْ يْنَ قُطْرَيقْهَا أَحَداً تقُبْلِغُهُ الْمَطاَيََ إلَِ َقَ
 غَيَُْ ظاَلٍِِ لَرَحَلَ إلِيَْهِ 

Abu Baseer Al-Kufi said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, this one alleges that, ‘If 
only I knew someone between its (earth’s) diameter where my animal (ride) can reach to, 
who can debate with me that Ali-asws killed the people of Naharwaan, and he-asws was not 
unjust to them, I would ride over to him (to refute)’.  

ََالَ لَهُ أبَُ   أْتنَِاالْغَدُ ََ و جَعْفَرٍ ع أَ تقَراَهُ جَاءَنّ مُنَاظِراً قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ يََ غُلََّمُ اخْرجُْ ََحُطه رَحْلَهُ وَ قُلْ لَهُ إِذَا كَانَ َقَ
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Abu Ja’far-asws said to him: ‘You think he has come to me-asws for a debate?’ He said, ‘Yes’. 
He-asws said: ‘O boy (servant), go out and unload his saddlebag, and tell him to come to us-asws 
tomorrow’.  

يعِ  ا أَصْبَحَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ نَََِعٍ غَدَا فِ صَنَادِيدِ أَصْحَابهِِ وَ بقَعَثَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِلََ جََِ ََجَمَعَهُمْ ثُُه خَرجََ إِلََ النهاسِ فِِ  هَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارِ أبَقْنَاءِ الْمُ  قاَلَ َقَلَمه
ََةُ قَمَرٍ   ثقَوْبَيْنِ مُِغَهرَيْنِ وَ أقَقْبَلَ عَلَى النهاسِ كَأنَههُ َِلْ

He (the narrator) said, ‘So when it was the next day, Abdullah Bin Nafie came with the brave 
ones of his companions, and Abu Ja’far-asws sent a message to all the sons of the Emigrants 
and the Helpers and gathered them. Then he-asws came out to the people wearing two alluring 
robes and faced the people as if he-asws was a piece of the moon.  

ََالَ الْحمَْدُ للَّهِِ مَُُيِ ثِ الْحيَْ   -الْْيةَِ  إِلََ آخِرِ  ما فِ السهماواتِ وَ ما فِ الَْْرْضِ  لا تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَ لا نقَوْمٌ لَهُ  ثِ وَ مُكَيِ فِ الْكَيْفِ وَ مُؤَيِ نِ الْْيَْنِ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِيَقَ

He-asws said: ‘The Praise is due to Allah-azwj, the Awarder of the positions, and the Attribute of 
the attributes, and the Director of the directions. The Praise is due to Allah-azwj neither does 
slumber seize Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the 
earth; [2:255] - up to the end of the Verse.  

ُ وَ أَشْهَدُ أَنه مَُُمهداً ص عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ  َِيمٍ  اجْتَباهُ وَ هَداهُ إِلَ -وَ أَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه ٍِ مُسْتَ  للَّهِِ الهذِي أَكْرَمَنَا بنُِبُوهتهِِ وَ اخْتَصهنَا بِوَلَايتَِهِ  الْحمَْدُ  صِرا

‘And I-asws testify that there is no god except for Allah-azwj, One, with no associates to Him-azwj. 
And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant, Chosen by Him-azwj and Guided by 
Him-azwj to be on the Straight Path. The Praise is due to Allah-azwj Who Honoured us-asws with 
the Prophet-hood and Favoured us by Al-Wilayah. 

 َُ ََبَةٌ لعَِلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ َقَلْيَ  مْ وَ لْيَتَحَدهثْ يََ مَعْشَرَ أبَقْنَاءِ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارِ مَنْ كَانَتْ عِنْدَهُ مَنْ

O group of the sons of the Emigrants and the Helpers! The ones among you who have merits 
regarding Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so he should stand and narrate them’.  

ََالَ عَبْدُ اللَّهِ أنَََ أرَْوَى لِْذَِهِ الْمَنَاقِبِ مِنْ هَؤُلَا  ََسَرَدُوا تلِْكَ الْمَنَاقِبَ َقَ ََامَ النهاسُ  اَ أَحْدَثَ عَلِ قاَلَ َقَ   الْكُفْرَ بقَعْدَ تََْكِيمِهِ الحَْكَمَيْنِ يٌّ ءِ وَ إِنَّه

The people stood up, so they enumerated those merits. Abdullah said, ‘I am a narrator of 
these merits from them, but subsequently the disbelief took place after the appointment of 
the two judges’ (after the battle of Siffeen).  

 [ يقَفْتَحَ اللَّهُ  وَ رَسُولهُُ كَرهاراً غَيََْ َقَرهارٍ حتَّ لَا يقَرْجِعُ ]حَتَّه وَ يُُِبُّهُ اللَّهُ  حَتَّه انقْتَهَوْا فِ الْمَنَاقِبِ إِلََ حَدِيثِ خَيْبَََ لَُْعْطِيَنه الرهايةََ غَداً رَجُلًَّ يُُِبُّ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ 
 يَدَيهِْ عَلَى 

Until they ended up with the merits in the Hadeeth of Khyber: ‘I-saww shall give the flag 
tomorrow to a man who loves Allah-azwj and His-azwj Messenger-saww, and Allah-azwj and His-azwj 
Messenger-saww love him-asws. A persistently attacking one, not a fleeing one, who will not 
return until Allah-azwj Grants victory upon his-asws hands’.   

ََالَ هُوَ حَقٌّ لَا شَكه َِيهِ وَ لَكِنْ أَحْدَثَ الْكُفْرَ بقَعْ  َُولُ فِ هَذَا الحَْدِيثِ َقَ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَا تقَ  دُ َقَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 455 of 481 

Abu Ja’far-asws said; ‘What do you say regarding this Hadeeth’. He said, ‘True. There is no doubt 
with regards to it, but Kufr transpired afterwards’.  

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ أَخْبَْنّ عَنِ اللَّهِ عَزه وَ جَله أَحَبه عَلِيه بْنَ أَبِ طاَلِبٍ يقَ  تُلُ أهَْلَ النههْرَوَانِ أمَْ لَِْ يقَعْلَمْ هُ وَ وْمَ أَحَبه َقَ َْ   هُوَ يقَعْلَمُ أنَههُ يقَ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘May your mother be bereft of you! Inform me-asws about Allah-azwj 
Loving Ali-asws Bin Abu Talib-asws on the day He-azwj Loved him-asws and He-azwj Knew that he-asws 
would be killing the people of Nahrwan, or did He-azwj not Know?’  

ََالَ قَدْ عَلِمَ   قاَلَ َإَِنْ ققُلْتَ لَا كَفَرْتَ قاَلَ َقَ

He said, ‘If I say, ‘No’, I would have blasphemed’. He (the narrator) said, ‘So he said, ‘He-azwj 
had Known’.   

ََالَ عَلَى أنَْ يقَعْمَلَ  ُ عَلَى أنَْ يقَعْمَلَ بِطاَعَتِهِ أوَْ عَلَى أنَْ يقَعْمَلَ بِعَْصِيَتِهِ َقَ  بِطاَعَتِهِ  قاَلَ َأََحَبههُ اللَّه

He-asws said: ‘Did Allah-azwj Love Ali-asws to act in obedience to Him-azwj or in disobedience to 
Him-azwj?’ He-asws said: ‘Upon his-asws acting in obedience to Him-azwj’.  

َُولُ  ََامَ وَ هُوَ يقَ َُمْ مََْصُوماً َقَ ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َقَ ُِ مِنَ الْْيَْطِ الَْْسْوَدِ مِنَ الْفَ  -َقَ َ لَكُمُ الْْيَْطُ الْْبَقْيَ ُ أعَْلَمُ حَيْثُ يََْعَلُ رسِا -جْرِ حَتَّه يقَتَبَينه  .لتََهُ اللَّه

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Stand up (and leave) for you have been defeated’. He stood up 
and he was saying, ‘until it is clear for you, the white thread from the black thread at dawn 
[2:187] Allah is more Knowing of where to Place His Message. [6:124]’’.764 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ   -2 دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دَخَلَ ققَتَادَةُ بْنُ دِعَامَةَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ  :زَيْدٍ الشهحهامِ قاَلَ كا، الكافِ عِده
َََِي ََالَ ع يََ ققَتَادَةُ أنَْتَ  َُرْآنَ قاَلَ لَهُ َقَ رُ الْ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بقَلَغَنِِ أنَهكَ تقُفَسِ  ََالَ هَكَذَا يقَزْعُمُونَ َقَ ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بِعِلْمٍ ققَ هُ أهَْلِ الْبَصْرَةِ َقَ تَادَةُ نقَعَمْ َقَ

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع    سَلْ َإَِنْ كُنْتَ تقُفَسِ رهُُ بِعِلْمٍ َأَنَْتَ أنَْتَ وَ أنَََ أَسْألَُكَ قاَلَ ققَتَادَةُ تقُفَسِ رهُُ أمَْ بَُِهْلٍ قاَلَ لَا بِعِلْمٍ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Muhammad Bin Sinan, from Zayd Al-Shahaam who said: 

Qatada Bin Da’ama came up to Abu Ja’far-asws, so he-asws said: ‘O Qatada! Are you a Faqih 
(Jurist) of the people of Basra?’ He said, ‘That is what they are alleging'. Abu Ja’far-asws said: ‘It 
has reached me-asws that you are explaining the Quran’. Qatada said to him-asws, ‘Yes’. Abu 
Ja’far-asws said to him: ‘You are explaining it by knowledge or by ignorance?’ He said, ‘No, by 
knowledge’. Abu Ja’far-asws said to him: ‘If you are explaining by knowledge, so ‘you are’ ‘who 
you are’ and I-asws would like to ask you’. Qatada said, ‘Ask’.  

ماً آمِنِينَ  -قاَلَ أَخْبَْنّ عَنْ ققَوْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله فِ سَبَإٍ  رْنَ َِيهَا السهيََْ سِيَوُا َِيها ليَاليَ وَ أيَه  وَ قَده
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He-asws said: ‘Inform me-asws about the Statement of Allah-azwj Mighty and Majestic in (the 
Chapter) Saba: and We Apportioned the travelling therein: “Travel in these during nights 
and days in security” [34:18].  

ََالَ ققَتَادَةُ ذَاكَ مَنْ خَرجََ مِنْ بقَيْتِهِ بِزاَدٍ حَلََّلٍ وَ راَحِلَةٍ حَلََّلٍ وَ كِرًى حَلََّلٍ يرُيِدُ هَذَا الْبَيْ   رْجِعَ إِلََ أهَْلِهِ آمِناً حَتَّه يقَ  تَ كَانَ َقَ

Qatada said, ‘That is for the one who goes out from his house with lawful provisions, and 
camel rented lawfully intending this House (Kabah). He would be safe until he returns back to 
his family’.  

ََالَ أبَوُ جَعْ  َ يََ ققَتَادَةُ هَلْ تقَعْلَمُ أنَههُ قَدْ يََْرجُُ الرهجُلُ مِنْ بقَيْتِهِ بِزاَدٍ حَلََّلٍ وَ كِرًى َقَ ََتُهُ حَ فَرٍ ع نَشَدْتُكَ اللَّه طَعُ عَلَيْهِ الطهريِقُ َقَتُذْهَبُ نقَفَ َْ لََّلٍ يرُيِدُ هَذَا الْبَيْتَ َقَيُ
 احُهُ قاَلَ ققَتَادَةُ اللههُمه نقَعَمْ وَ يُضْرَبُ مَعَ ذَلِكَ ضَرْبةًَ َِيهَا اجْتِيَ 

Abu Ja’far-asws said: ‘I-asws adjure you to Allah-azwj, O Qatada! Do you know that if the man 
comes out from his house with lawful provisions, and a camel rented lawfully, intending this 
House, he could get cut off (by bandits) on the road, and his provisions would be lost, and he 
could be injured due to that?’ Qatada said, ‘O Allah-azwj, Yes!’   

ََدْ هَ  ََاءِ نقَفْسِكَ َقَ َُرْآنَ مِنْ تلِْ اَ ََسهرْتَ الْ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَيَُْكَ يََ ققَتَادَةُ إِنْ كُنْتَ إِنَّه ََدْ هَلَكْتَ وَ لَكْتَ وَ أهَْلَكْتَ وَ إِ َقَ نْ كُنْتَ قَدْ أَخَذْتَهُ مِنَ الر جَِالِ َقَ
 أهَْلَكْتَ 

Abu Ja’far-asws said: ‘Woe be unto you! But rather, you are explaining the Quran from your 
own free will, so you are destroyed and causing others to be destroyed. And if you have taken 
it from the men (others), you have been destroyed and so have they.  

نَا يقَهْويِنَا ققَ وَيَُْكَ يََ ققَتَادَةُ ذَلِكَ مَنْ خَرجََ مِنْ بقَيْتِهِ بِزاَدٍ وَ راَحِلَةٍ وَ كِرًى حَلََّلٍ يقَرُومُ هَذَا الْبَيْتَ عَارَِاً   ََِ ُ عَزه وَ جَلَ لْبُهُ كَ  ِِ َْئِدَةً مِنَ النهاسِ  مَا قاَلَ اللَّه َاَجْعَلْ أَ
ُ عَلَيْهِ الهتِِ مَنْ هَ  تََْوِي إلِيَْهِمْ  َُولَ إلِيَْهِ َقَنَحْنُ وَ اللَّهِ دَعْوَةُ إِبقْراَهِيمَ صَلهى اللَّه تُهُ وَ إِلاه وَ وَ لَِْ يقَعْنِ الْبَيْتَ َقَيَ   ََلََّ يََ ققَتَادَةُ انََ ققَلْبُهُ قبُِلَتْ حَجه

Woe be unto you! (But) that is for the one who comes out from his house with provisions, 
and lawful means of transportation aspiring for this House while having recognised our-asws 
rights, loving us-asws with his heart, just as Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: Therefore 
Make the hearts of the people to yearn towards them and Sustain them [14:37] and it does 
not mean the House, for He-azwj is Saying ‘towards them’. Thus we-asws are, by Allah-azwj, the 
supplication of Ibrahim-as towards whom-asws if one loves with one’s heart, his Hajj would be 
Accepted, otherwise it will not be, O Qatada!  

َِيَامَةِ قاَلَ ققَتَادَةُ لَا جَرَمَ وَ اللَّهِ لَا ََسه  َُرْآنَ  هَكَذَارْتَُاَ إِلاه َإَِذَا كَانَ كَذَلِكَ كَانَ آمِناً مِنْ عَذَابِ جَهَنهمَ يقَوْمَ الْ اَ يقَعْرِفُ الْ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَيَُْكَ يََ ققَتَادَةُ إِنَّه َقَ
 .مَنْ خُوطِبَ بِهِ 

So if it is like that, he would be safe from the Punishment of Hell on the Day of Judgement’. 
Qatada said, ‘No offence. By Allah-azwj, I will not explain it except like this’. Abu Ja’far-asws said: 
‘Woe be unto you, O Qatada! But rather, you should understand the Quran from the ones-asws 
who have been addressed by it’’.765 
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دُ بْنُ إِسِْاَعِيلَ   -3 يعاً عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ عَبْ كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ وَ مَُُمه دِ الرهحَْْنِ بْنِ الحَْجهاجِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جََِ
َُولُ مَا كُنْتُ أرََى أَنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع يَدعَُ خَلَفاً أَ  ع قاَلَ: دَ بْنَ الْمُنْكَدِرِ كَانَ يقَ تُ ابقْنَهُ مَُُمهدَ بْنَ عَلِيٍ  ع َأََرَدْتُ أَنْ أعَِظَهُ َْضَلَ مِنْهُ حَتَّه رأَيَْ إِنه مَُُمه

ََالَ لَهُ   ءٍ وَعَظَكَ أَصْحَابهُُ بَِِيِ  شَيْ  َقَوَعَظَنِِ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, 
altogether from Ibn Abu Umery, from Abdul Rahman Bin Al Hajjan,  

‘Fom Abu Abdullah-asws having said: ‘Muhammad Bin Al-Munkadir was saying, ‘I did not view 
that Ali-asws Bin Al-Husayn-asws would leave behind someone better than him-asws until I saw 
his-asws son-asws Muhammad-asws Bin Ali-asws. I intended to advise him-asws, but he-asws advised 
me instead’. His companions said to him, ‘With which thing did he-asws advise you?’   

َِيَ  ِِ نقَوَاحِي الْمَدِينَةِ فِِ سَاعَةٍ حَارهةٍ َقَلَ َِيلًَّ وَ قاَلَ خَرَجْتُ إِلََ بقَعْ دُ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ كَانَ رَجُلًَّ بَادِنًَ ثَ  هُوَ مُتهكِئٌ عَلَى غُلََّمَيْنِ أَسْوَدَيْنِ أَوْ نِِ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه
َُلْتُ فِ نقَفْسِي سُبْحَانَ اللَّهِ شَيْخٌ مِنْ أَشْيَاخِ ققُرَيْشٍ فِ هَذِهِ السهاعَةِ عَلَى هَذِهِ الحَْ  نقْيَا أمََا لََْعِظنَههُ الِ فِ طلََبِ مَوْليََيْنِ َقَ   الدُّ

He said, ‘I went out to one of the areas of Al-Medina in a time of heat, I met Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and he-asws was a man of a hefty body, and he-asws was leaning 
upon two black slaves, or two friends. I said to myself, ‘Glory be to Allah-azwj! A Sheikh from 
the Sheikhs of Quraish, in this time, upon this state, in seeking the world. I shall advise 
him-asws’.  

ُ شَيْخٌ مِنْ أَشْيَاخِ ققُرَيْشٍ فِ ََدَنقَوْتُ مِنْهُ ََسَلهمْتُ عَلَيْهِ َقَرَده عَلَيه بنَِهْرٍ وَ هُوَ يقَتَصَابُّ عَ  َُلْتُ أَصْلَحَكَ اللَّه نقْيَا رَقاً َقَ  هَذِهِ السهاعَةِ عَلَى هَذِهِ الْحاَلِ فِ طلََبِ الدُّ
 أَ رأَيَْتَ لَوْ جَاءَكَ أَجَلُكَ وَ أنَْتَ عَلَى هَذِهِ الْحاَلِ مَا كُنْتَ تَصْنَعُ 

I approached him-asws and greeted him-asws. He-asws returned the greeting with a rebuke. I said, 
‘May Allah-azwj Keep you-asws well! A Sheikh from the Sheikhs of Quraish in this time, upon this 
state, in seeking the world. What is your-asws view if your death were to come and you-asws 
were upon this state, what would you-asws do?’  

ََالَ لَوْ جَاءَنّ الْمَوْتُ وَ أنَََ عَلَى هَذِهِ الْحاَلِ جَاءَنّ وَ أنَََ فِ طاَعَةٍ مِنْ طاَعَةِ اللَّهِ عَزه وَ جَ  اَ كُنْتُ له أَكُفُّ بِْاَ نقَفْسِي وَ عِ َقَ يَالي عَنْكَ وَ عَنِ النهاسِ وَ إِنَّه
 نْ لَوْ جَاءَنّ الْمَوْتُ وَ أنَََ عَلَى مَعْصِيَةٍ مِنْ مَعَاصِي اللَّهِ أَخَافُ أَ 

He-asws said: ‘If the death comes to me-asws and I-asws upon this state, it will come to me-asws 
while I-asws was in the obedience from Allah-azwj Mighty and Majestic. I-asws would restrain by it 
myself-asws, and my-asws family from you and from the people. But rather, I-asws was fearing if 
the death were to come to me-asws, and I-asws was upon disobedience from Allah-azwj’.  

ُ أرََدْتُ أَنْ أعَِظَكَ  َُلْتُ صَدَقْتَ يقَرْحَُْكَ اللَّه  .َقَوَعَظْتَنِِ  َقَ

I said, ‘You-asws speak the truth, may Allah-azwj have Mercy on you-asws. I intended to advise 
you-asws, but you-asws have advised me instead’’.766 
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طُوفُ أمََامَهُ وَ هُوَ شَابٌّ حَدَثٌ فِ وَ مَعَهُ صَاحِبٌ لَهُ َإَِذَا هُوَ بَِِبِ جَعْفَرٍ ع يَ دَخَلَ طاَوُسٌ الْيَمَانُّّ إِلََ الطهوَا ج، الِحتجاج عَنْ أبََانِ بْنِ تقَغْلِبَ قاَلَ: -4
ََالَ طاَوُسٌ لِصَاحِبِهِ إِنه هَذَا الْفَتََّ لَعَالٌِِ   َقَ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Aban Bin Taghlib who said,  

‘Tawoos Al-Yamany entered to perform Tawaaf and with him was a companion of him, and 
there, he was with Abu Ja’far-asws performing Tawaaf in front of him and he-asws was a young 
man. Tawoos said to his companion, ‘This youth is a scholar’.  

ا َقَرغََ مِنْ طَوَاَِهِ صَلهى ركَْعَتَيْنِ ثُُه  ََالَ طاَوُسٌ لِصَاحِبِهِ نذَْهَبُ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع نَسْألَهُُ عَنْ مَ  َقَلَمه  ءٌ سْألَةٍَ لَا أدَْريِ عِنْدَهُ َِيهَا شَيْ جَلَسَ َأََتَاهُ النهاسُ َقَ

When he-asws was free from his-asws Tawaaf, he-asws prayed two Cycles Salat, then was seated. 
The people came to him-asws. Tawoos said to his companion, ‘We shall go to Abu Ja’far-asws. 
We shall ask him-asws about (certain) issues. I don’t know whether there would be anything 
with him-asws’.  

ََالَ يََ أبََا عَبْدِ الرهحَْْنِ لَِْ َأَتَقَيَاهُ ََسَلهمَا عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ لَهُ طاَوُسٌ يََ أَبَا  اَ أرََدْتَ ربُعَُ  جَعْفَرٍ هَلْ تقَعْلَمُ أَيه يقَوْمٍ مَاتَ ثقُلُثُ النهاسِ َقَ يَمُتْ ثقُلُثُ النهاسِ قَطُّ بَلْ إِنَّه
 قاَلَ وَ كَيْفَ ذَلِكَ  النهاسِ 

He came to him-asws and greeted him-asws. Then Tawoos said to him-asws, ‘O Abu Ja’far-asws! Do 
you-asws know the day in which a third of the people (world population) died?’ He-asws said: ‘A 
third of the people did not die at all, but rather you are intending a quarter of the people’. He 
said, ‘And how is that so?’ 

ََذَلِكَ ربُعُُ النهاسِ قاَلَ صَدَقْتَ   قاَلَ  ََتَلَ قاَبيِلُ هَابيِلَ   كَانَ آدَمُ وَ حَوهاءُ وَ قاَبيِلُ وَ هَابيِلُ َقَ

He-asws said: ‘There were Adam-as and Hawwa-as, and Qabeel-la and Habeel-as. Qabeel-la killed 
Habeel, so that is a quarter of the people’. He said, ‘You-asws speak the truth’.  

ََابيِلَ قاَلَ لَا قاَلَ عُلِ قَ بِالشهمْسِ يقُنْضَحُ بِالْمَاءِ الْحاَرِ  إِلََ  َُومَ السه قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَلْ تقَرَى مَا صُنِعَ بِ  اعَةُ. أنَْ تقَ

Abu Ja’far-asws said: ‘Did you see what happened with Qabeel-la?’ He said, ‘No’. He-asws said: 
‘He-la is made to face the sun, and the hot water is being poured upon him-la up to the 
establishment of the Hour’’.767 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ   ج، الِحتجاج عَنْ أَبِ بَصِيٍَ قاَلَ: -5 ابةٌَ مِنْ أوَْليَِائهِِ إِذْ أقَقْبَلَ طاَوُسٌ الْيَمَانُّّ ع جَالِساً فِ الْحرََمِ وَ حَوْلَهُ عِصَ كَانَ مَوْلَانََ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه
 فِ جََاَعَةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ ثُُه قاَلَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع ائْذَنْ لي بِالسُّؤَالِ قاَلَ أذَِنَه لَكَ ََسَلْ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abu Baseer who said,  

‘Our Master-asws Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws was seated in the Harram 
(Sanctuary) and around him-asws was a group of his-asws friends, when Tawoos Al-Yamani came 
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among a group of his companions. Then he said to Abu Ja’far-asws, ‘Allow me to ask questions’. 
He-asws said: ‘We-asws permit for you, so ask’.  

َُولَ مَتََّ هَلَكَ ربُعُُ النهاسِ وَ ذَلِكَ يقَوْمَ ققَ  قاَلَ أَخْبَْنّ  ْتَ يََ شَيْخُ أرََدْتَ أنَْ تقَ آدَمَ وَ حَوهاءَ وَ قاَبيِلَ  -أرَْبقَعَةً  ابيِلُ هَابيِلَ كَانوُاتَلَ قَ مَتََّ هَلَكَ ثقُلُثُ النهاسِ قاَلَ وَُِ
 وَ هَابيِلَ َقَهَلَكَ ربُقُعُهُمْ 

He said, ‘Inform me, when was a third of the people (world population) destroyed?’ He-asws 
said: ‘O sheikh! I-asws think you intend to say, ‘When were a quarter of the people destroyed’, 
and that was on the day Qabeel-la killed Habeel-as. They were four – Adam-as, and Hawwa-as, 
and Qabeel-la and Habeel-as. So, a quarter of them were destroyed’.  

ََاتِلُ أوَِ الْمَ  ْتُ أَنََ َأَيَقُّهُمَا كَانَ أَبَا النهاسِ الْ ََالَ أَصَبْتَ وَ وَُِ تُولُ قاَلَ لَا وَاحِدٌ مِنْهُمَا بَلْ أبَوُهُمْ شَيْثُ بْنُ آدَمَ َقَ َْ 

He said, ‘You-asws are correct, and I am thinking which of the two was father of the people, the 
killer or the killed?’ He-asws said: ‘Not one of them, but their father was Shees-as son-as of 
Adam-as’.  

 قاَلَ َلَِمَ سُِِ يَ آدَمُ آدَمَ قاَلَ لِْنَههُ رَُِعَتْ طِينَتُهُ مِنْ أدَِيَِ الَْْرْضِ السُّفْلَى

He said, ‘Why has Adam-as been named as ‘Adam’?’ He-asws said: ‘Because his-as clay was raised 
from the lower surface (Adeym) of the earth’.  

ََتْ مِنْ ضِلْعِ حَيٍ  يقَعْنِِ ضِلْعَ آدَمَ ع اَ خُلِ  قاَلَ َلَِمَ سُِِ يَتْ حَوهاءُ حَوهاءَ قاَلَ لَِْنَّه

He said, ‘Why was Hawwa-as named as ‘Hawwa’?’ He-asws said: ‘Because she-as was Created 
from a living (Hayy) rib, meaning a rib of Adam-as’.  

 الَ َلَِمَ سُِِ يَ إِبلِْيسُ إِبلِْيسَ قاَلَ لِْنَههُ أبُلِْسُ مِنْ رَحَْْةِ اللَّهِ عَزه وَ جَله ََلََّ يقَرْجُوهَاقَ 

He said, ‘Why was Iblees-la named as ‘Iblees’?’ He-asws said: ‘Because he-la is despaired (Ablas) 
from the Mercy of Allah-azwj Mighty and Majestic, so he-la is no longer hoping for it’.  

مُُ اسْتَجَنُّوا َقَلَمْ يقُرَوْا  قاَلَ َلَِمَ سُِِ يَ الِْْنُّ جِن اً قاَلَ لَِْنَّه

He said, ‘Why have the Jinn named as ‘Jinn’?’ He-asws said: ‘Because they are shielded 
(Astajannu), so they cannot be seen’.  

تَهُ مِنْ  قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ أوَهلِ كَذِبةٍَ كُذِبَتْ مَنْ صَاحِبُهَا قاَلَ إِبلِْيسُ حِيَن قاَلَ  َْ تَنِِ مِنْ نَرٍ وَ خَلَ َْ   طِينٍ أنَََ خَيٌَْ مِنْهُ خَلَ

He said, ‘Inform me about the first lie been told by its liar’. He-asws said: ‘Iblees-la when he-la 
said, ‘‘I am better than him. You Created me from fire and Created him from clay’ [7:12]’. 

 قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ ققَوْمٍ شَهِدُوا شَهَادَةَ الحَْقِ  وَ كَانوُا كَاذِبِيَن 

He said, ‘Inform me about a group who had testified the testimony of truth, and they were 
liars.  
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ُ َأَنَقْزَلَ اللَّهُ عَزه وَ جَلَ  َُونَ حِيَن قاَلُوا لرَِسُولِ اللَّهِ ص وَ نَشْهَدُ إِنهكَ لَرَسُولُ اللَّه َُونَ  قاَلَ الْمُنَاَِ ُ يقَعْلَمُ إِنهكَ إِذا جاءَكَ الْمُناَِ  قالُوا نَشْهَدُ إِنهكَ لَرَسُولُ اللَّهِ وَ اللَّه
ُ يَشْهَدُ إِنه الْمُناََِِيَن لَكاذِبوُنَ لَرَ   سُولهُُ وَ اللَّه

He-asws said: ‘They hypocrites, when they said to Rasool-Allah-saww, ‘And we testify that you-saww 
are a Rasool-saww of Allah-azwj, so Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: When the hypocrites 
come to you, they say, ‘We testify that you are a Rasool of Allah’. And Allah Knows that you 
are indeed His Rasool, and Allah Testifies that the hypocrites are lying [63:1]’. 

َُرْآنِ مَا هُوَ قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ طَيٍَْ طاَرَ مَرهةً وَ لَِْ يَطِرْ ققَبْلَهَا وَ لَا بقَ  ُ عَزه وَ جَله فِ الْ  عْدَهَا ذكََرَهُ اللَّه

He said, ‘Inform me about a flier which flew once, and It had not flown before it nor after it. 
Allah-azwj Mentioned it in the Quran. What is it?’ 

ُ عَ  ََالَ طُورُ سَيْنَاءَ أطَاَرَهُ اللَّه نَا الْْبََلَ  وَ ذَلِكَ ققَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  زه وَ جَله عَلَى بَنِِ إِسْراَئيِلَ حِيَن أظَلَههُمْ بَُِنَاحٍ مِنْهُ َِيهِ ألَْوَانُ الْعَذَابِ حَتَّه قبُِلَ التهوْراَةُ َقَ َْ وَ إِذْ نقَتَ
 يةََ الْْ  َقَوْققَهُمْ كَأنَههُ ظلُهةٌ وَ ظنَُّوا أنَههُ واقِعٌ بِِْمْ 

He-asws said: ‘(Mount) Toor of Sinai. Allah-azwj Mighty and Majestic Caused it to fly over the 
children of Israel when it shaded them by a wing from it wherein were a variety of 
Punishment, until they accepted the Torah, and that is the Word of Mighty and Majestic: And 
when We Shook the mountain above them as if it were a shade, and they thought it was 
going to fall upon them, [7:171] – Verse’.  

نْسِ وَ لَا  ُ تقَعَالََ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِِْ ُ عَزه وَ جَله  قاَلَ َأََخْبَْنّ مِنْ رَسُولٍ بقَعَثَهُ اللَّه   فِ كِتَابهِِ مِنَ الْمَلََّئِكَةِ ذكََرهُُ اللَّه

He said, ‘Inform me of a messenger of Allah-azwj who is neither from the Jinn, nor from the 
human, nor from the Angels. Allah-azwj has Mentioned him in His-azwj Book’.  

ََالَ الْغُراَبُ حِ  َقَبَعَثَ اللَّهُ غُراباً يقَبْحَثُ فِ الَْْرْضِ لِيَُيِهَُ   زه وَ جَلَ عَ يَن بقَعَثَهُ اللَّهُ عَزه وَ جَله لِيَُِيَ قاَبيِلَ كَيْفَ يقُوَاريِ سَوْأةََ أَخِيهِ هَابيِلَ حِيَن ققَتَلَهُ قاَلَ اللَّهُ َقَ
 كَيْفَ يوُاريِ سَوْأةََ أَخِيهِ 

He-asws said: ‘The crow, when Allah-azwj Mighty and Majestic had Sent it to show Qabeel-la how 
to bury Habeel-as when he-la had killed him-as. Allah-azwj mighty and Majestic Said: So Allah Sent 
a crow digging in the earth to show him how he should hide the shame of (killing) his 
brother. [5:31]’. 

نْسِ وَ لَا مِنَ الْمَلََّئِكَةِ ذكََرَهُ  ُ عَزه وَ جَله فِ كِتَابِ قاَلَ َأََخْبَْنّ عَمهنْ أنَْذَرَ ققَوْمَهُ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِِْ  هِ اللَّه

He said, ‘Inform me about the one who warned his people, neither being from the Jinn nor 
from the humans nor from the Angels. Allah-azwj has Mentioned him in His-azwj Book’.  

   -لا يَُْطِمَنهكُمْ سُلَيْمانُ وَ جُنُودُهُ وَ هُمْ لا يَشْعُرُونَ  -يَ أيَقُّهَا النهمْلُ ادْخُلُوا مَساكِنَكُمْ  قاَلَ النهمْلَةُحِيَن قاَلَتْ 

He-asws said: ‘The ant, when it said, ‘O you ants! Enter into your dwellings lest Suleyman and 
his armies trample you while they are unaware!’ [27:18]’. 
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نْسِ وَ لَا مِنَ الْمَلََّئِكَةِ  ُ عَزه وَ جَله فِ كِتَابِهِ قاَلَ َأََخْبَْنّ مَنْ كُذِبَ عَلَيْهِ ليَْسَ مِنَ الِْْنِ  وَ لَا مِنَ الِِْ  ذكََرَهُ اللَّه

He said, ‘Inform me of the one who was belied upon, neither being from the Jinn, nor from 
the humans, nor from the Angels. Allah-azwj has Mentioned him in His-azwj Book’.  

ئْبُ الهذِي كَذَبَ عَلَيْهِ   إِخْوَةُ يوُسُفَ ع قاَلَ الذِ 

He-asws said: ‘The wolf which was belied upon by the brothers of Yusuf-as’.  

ُ عَزه وَ جَله فِ كِتَابِهِ قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ شَيْ   ءٍ قلَِيلُهُ حَلََّلٌ وَ كَثِيَهُُ حَراَمٌ ذكََرَهُ اللَّه

He said, ‘Inform me about a thing, a little of it is Permissible and a lot of it is Prohibited. 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Mentioned it in His-azwj Book’.  

ُ عَزه وَ جَلَ   إِلاه مَنِ اغََْْفَ غُرََْةً بيَِدِهِ  قاَلَ نََّرَُ طاَلُوتَ قاَلَ اللَّه

He-asws said: ‘River of Talut. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: except for the one who scoops 
out a scoop with his hand’ [2:249]’. 

 قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ صَلََّةٍ مَفْرُوضَةٍ تُصَلهى بغَِيَِْ وُضُوءٍ وَ عَنْ صَوْمٍ لَا يُُْجَرُ عَنْ أَكْلٍ وَ شُرْبٍ 

He said, ‘Inform me about the Prescribed Salat being prayed without wud’u, and about a Fast 
not quarantining from eating and drinking’.  

ََوْلهُُ عَزه وَ قاَلَ أمَها الصهلََّةُ بِغَيَِْ وُضُوءٍ َاَلصهلََّةُ عَلَى النهبِِ  وَ آلهِِ عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمُ السهلََّمُ وَ أمَها ا  إِنّ ِ نذََرْتُ للِرهحْْنِ صَوْماً َقَلَنْ أكَُلِ مَ الْيَوْمَ إنِْسِياا -جَله  لصهوْمُ َقَ

He-asws said: ‘As for the Salat without wud’u, is the Salat (Salawaat) upon the Prophet-saww and 
his-saww Progeny-asws, upon him-saww and upon them-asws be the greetings. And as for the fast, it 
is Word of the Mighty and Majestic: ‘I vowed to the Beneficent a Fast, so I will never speak 
today to a human’ [19:26]’. 

َُصُ وَ عَنْ شَيْ قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ شَيْ  َُصُ وَ عَنْ شَيْ ءٍ يزَيِدُ وَ يقَنْ َُصُ وَ ءٍ يزَيِدُ وَ لَا يقَنْ  لَا يزَيِدُ  ءٍ يقَنْ

He said, ‘Inform me about a thing increasing and decreasing, and about a thing increasing and 
not decreasing, and about a thing reducing and not increasing’.  

ََالَ الْبَاقِرُ ع أمَها الشهيْ  ََمَرُ َقَ َُصُ َقَهُوَ الْ َُصُ َقَهُوَ الْبَحْرُ وَ الشهيْ وَ الشهيْ ءُ الهذِي يزَيِدُ وَ يقَنْ َُصُ وَ لَا يزَيِدُ َقَهُوَ الْعُمُرُ.ءُ الهذِي يزَيِدُ وَ لَا يقَنْ  ءُ الهذِي يقَنْ

Al-Baqir-asws said: ‘As for the thing which increases and reduces, it is the moon. And the thing 
which increases and does not reduce, it is the ocean. And the thing which reduces and does 
not increase, it is the age’’.768 
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يعاً عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ   -6 دُ بْنُ إِسِْاَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جََِ كُنْتُ قاَعِداً إِلََ جَنْبِ   رَارَةَ قاَلَ:نِ أذَُيقْنَةَ عَنْ زُ  عَنْ عُمَرَ بْ كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ وَ مَُُمه
ََالُ لَهُ عَاصِ  أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ مُُْتَبٍ  يلَةَ يقُ ََالَ أمََا إِنه النهظَرَ إلِيَْهَا عِبَادَةٌ ََجَاءَهُ رَجُلٌ مِنْ بَُِ َِبْلَةِ َقَ بِلَ الْ َْ ََالَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع إِنه كَعْ مُ مُسْتَ بَ  بْنُ عُمَرَ َقَ

دِسِ فِ كُلِ  غَدَاةٍ  َْ َُولُ إِنه الْكَعْبَةَ تَسْجُدُ لبَِيْتِ الْمَ  الَْْحْبَارِ كَانَ يقَ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, altogether from Ibn Abu 
Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zurara who said,  

‘I was seated by the side of Abu Ja’far-asws and he-asws was Mohtab (Sitting with arms around 
the knees covered) facing the Kabah. He-asws said: ‘But, looking at the Kabah is (an act of) 
worship’. A man from Bajeela called Aasim Bin Umar came over, and he said to Abu Ja’far-asws, 
‘Ka’ab Al-Ahbaar was saying that the Kabah prostrates to Bayt Al-Maqdis during every 
morning’.  

َُولُ  ََمَا تقَ ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع  ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ  َقَ ََوْلُ مَا قاَلَ كَعْبٌ َقَ ََالَ صَدَقَ الْ   الَْْحْبَارِ مَعَكَ وَ غَضِبَ ع كَذَبْتَ وَ كَذَبَ كَعْبُ َِيمَا قاَلَ كَعْبٌ َقَ

Abu Ja’far-asws said: ‘So what are you saying regarding what Ka’ab said?’ He said, ‘He spoke 
the truth. The word (going around) is what Ka’ab said’. Abu Ja’far-asws said: ‘You lied, and Ka’ab 
Al-Ahbar lied along with you’, and he (the Imam-asws) was angered. 

ُ عَزه وَ جَله بقُ  ََوْلِ كَذَبْتَ غَيَْهَُ ثُُه قاَلَ مَا خَلَقَ اللَّه بَلَ أَحَداً بِ َْ عَةً فِ الَْْرْضِ أَحَبه قاَلَ زُراَرَةُ مَا رأَيَقْتُهُ اسْتَ   إلِيَْهِ مِنْهَاَْ

Zurara said, ‘I have not seen him-asws facing anyone by saying: ‘You lied!’ apart from him. Then 
he-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has not Created a spot in the earth more Beloved 
to Him-azwj, than it’.  

 -ثَلََّثةٌَ مُتَوَاليَِةٌ للِْحَج ِ  يقَوْمَ خَلَقَ السهماواتِ وَ الَْْرْضَ  -ى اللَّهِ عَزه وَ جَله مِنْهَا لَْاَ حَرهمَ اللَّهُ الَْْشْهُرَ الْحرُُمَ فِ كِتَابِهِ ثُُه أوَْمَأَ بيَِدِهِ نََْوَ الْكَعْبَةِ وَ لَا أَكْرَمَ عَلَ 
ةِ وَ شَهْرٌ مُفْرَدٌ للِْعُمْرَةِ وَ هُوَ رَجَ  ََعْدَةِ وَ ذُو الحِْجه  .بٌ شَوهالٌ وَ ذُو الْ

Then he-asws gestured with his-asws hand towards the Kabah, (and said): ‘Nor is anything more 
Prestigious to Allah-azwj Mighty and Majestic than it. For it, Allah-azwj Sanctified the months in 
His-azwj Book the day He-azwj Created the skies and the earth. Three are consecutive for the Hajj 
– Shawwal, and Zul Qadah, and Zul Hijja, and a month separate for the Umra, and it is 
Rajab’’.769 

دِ بْنِ عَلِي ٍ أَنه عَمْرَو بْنَ عُبَيْدٍ الْبَصْريِه وَََدَ عَلَى مَُُ  ، المناقب لابن شهرآشوب شا، الِرشاد ج، الِحتجاج رُوِيَ قب -7 لِامْتِحَانهِِ بِالسُّؤَالِ  - الْبَاقِرِ عمه
ََالَ لَهُ جُعِلْتُ َِدَاكَ مَا مَعْنََّ ققَوْلهِِ تقَعَالََ  ا -عَنْهُ َقَ ُُ نا َْ  قُ ا هَذَا الرهتْقُ وَ الْفَتْ مَ  أَ وَ لَِْ يقَرَ الهذِينَ كَفَرُوا أنَه السهماواتِ وَ الَْْرْضَ كانتَا رَتَْاً َقَفَتَ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’, (and) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported that Amro Bin Ubeyd Al-Basry came as a delegate to Muhammad-asws Bin Ali-asws 
Al-Baqir-asws in order to test him-asws with questions from him. He said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! What is the meaning of Words of the Exalted: Or do they not see, those 
who are committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We Separated 
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them? And We Made from the water, all living things, so will they not believe? [21:30]. What 
is this joining and the separation?’ 

َُْرجُِ النهبَا ََطْرَ وَ كَانَتِ الَْْرْضُ رَتَْاً لَا  اً لَا تقُنْزلُِ الْ ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع كَانَتِ السهمَاءُ رتََْ ُ الَقَ ََطْرِ وَ َقَتَقَ تَ َقَفَتَقَ اللَّه  الَْْرْضَ بِالنهبَاتِ  سهمَاءَ بِالْ

Abu Ja’far-asws said: ‘The sky was joined up, not sending down the drop, and the earth was 
joined up, the vegetation was not coming out from it, so Allah-azwj Split the sky with the drops 
and Split the earth with the vegetation’.  

ََالَ أَخْبَْنّ جُعِلْتُ َِدَاكَ عَنْ ققَوْلِ  اَضاً وَ مَضَى ثُُه عَادَ إلِيَْهِ َقَ دِ اعِْْ ََدْ هَوى وَ  -هِ تقَعَالََ َاَنْطلََقَ عَمْرٌو وَ لَِْ يََِ  مَا غَضَبُ اللَّهِ  مَنْ يَُْلِلْ عَلَيْهِ غَضَبِ َقَ

Amro went and could not find any objection and went away. Then he returned to him-asws and 
said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Inform me about Words of the Exalted: And the one My 
Wrath is Released upon, so he has perished [20:81]. What is the Wrath of Allah-azwj?’ 

ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع غَضَبُ ا هُُ شَيْ َقَ ََابهُُ يََ عَمْرُو مَنْ ظَنه أَنه اللَّهَ يقُغَيَِ  ََدْ كَفَرَ.للَّهِ تقَعَالََ عِ  ءٌ َقَ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘The Wrath of Allah-azwj the Exalted is His-azwj Punishment. One who 
thinks that Allah-azwj that something can change Allah-azwj, so he has committed Kufr’’.770 

لِ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ النهخَعِيِ  عَنِ  -8 سْنَادِ عَنِ الصهدُوقِ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ  لِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَالٍِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ  النهوََْ ص، قصص الْنبياء عليهم السلَّم بِالِِْ
ََالَ فَرٍ الْبَاقِرُ ع جَالِساً فِ الْحرََمِ وَ حَوْلَهُ عِصَابةٌَ مِنْ أوَْليَِائهِِ إِذْ أقَقْبَلَ طاَوُسٌ الْيَمَانُّّ فِ جَََ كَانَ أبَوُ جَعْ   بَصِيٍَ قاَلَ: دُ بْنُ  اعَةٍ َقَ ََةِ قِيلَ مَُُمه مَنْ صَاحِبُ الْحلَْ

هُ أرََدْتُ  الصهلََّةُ وَ السهلََّمُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عَلَيْهِمُ   قاَلَ إِيَه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya’ – By the chain from Al Sadouq, from Ibn Al Mutawakkal, from Al Asady, from Al 
Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ali Bin Salim, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Ja’far Al-Baqir-asws was seated in the Harram (Sanctuary) and around him-asws was a group 
of his-asws friends, when Tawoos Al-Yamany came among a group. He said, ‘Who is the man of 
the circle?’ It was said, ‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, upon them-asws be the Salawaat and the greetings’. He said, ‘He-asws is the one I 
want’.  

كَ ََسَلْ  ََالَ الْبَاقِرُ ع قَدْ أذَِنَه   بيَِوْمَ هَلَكَ ثقُلُثُ النهاسِ نّ قاَلَ أَخْبَِْ  َقَوَقَفَ عَلَيْهِ وَ سَلهمَ وَ جَلَسَ ثُُه قاَلَ أَ تََْذَنُ لي فِ السُّؤَالِ َقَ

He paused to him-asws, and greeted and sat down, then said, ‘Will you-asws allow me to ask 
questions?’ Al-Baqir-asws said: ‘I-asws have permitted you, so ask’. He said, ‘Inform me about the 
day, a third of the people (world population) perished’.  

َُولَ ربُعَُ النهاسِ وَ ذَلِكَ يقَوْمَ قتُِلَ هَابيِلُ كَانوُا أرَْبقَعَةً  ْتَ يََ شَيْخُ أرََدْتَ أَنْ تقَ ََالَ وَُِ   حَوهاءَ ع َقَهَلَكَ ربُقُعُهُمْ قاَبيِلَ وَ هَابيِلَ وَ آدَمَ وَ  -َقَ
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He-asws said: ‘O sheikh! I-asws think you intend to say, ‘A quarter of the people’, and that was 
during the day Habeel-as was killed. There were four – Qabeel-la, and Habeel-as, and Adam-as, 
and Hawwa-as. A quarter of them perished’.  

ْتُ أَنََ َأَيَقُّهُمَا كَانَ الَْْبَ للِ ََالَ أَصَبْتَ وَ وَُِ تُولُ قاَلَ لَا وَاحِدٌ مِنْهُمَا بَلْ أبَوُهُمْ شَيْثُ بْنُ آدَمَ ع.َقَ َْ ََاتِلُ أوَِ الْمَ  نهاسِ الْ

He said, ‘You-asws are correct, and I am thinking, which of the two was father of the people, 
the killer or the killed?’ He-asws said: ‘Not one of the two, but their father-as is Shees Bin Adam-

as’’.771 

لوُنهَُ قاَلَ هَذَا نَبُِّ الْكُوََةِ وَ هُوَ قاَلَ الْْبَقْرَشُ الْكَلْبُِّ لِِْشَامٍ مُشِيَاً إِلََ الْبَاقِرِ ع مَنْ هَذَا الهذِي احْتَوَشَتْهُ أهَْلُ الْعِراَقِ يَسْأَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -9
َُرْآنِ َاَسْألَْهُ مَسْألََةً لَا يقَعْرَِقُهَا يقَزْعُمُ  رُ الْ  أنَههُ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ وَ بَاقِرُ الْعِلْمِ وَ مُفَسِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Abrash Al-Kalby said to Hisham, ‘Indicate to Al-Baqir-asws, ‘Who is this whom the people 
are overwhelmingly asking him-asws?’ He said, ‘This is a Prophet-as of Al-Kufa, and he-asws is 
claiming that he-asws is a son-asws of Rasool-Allah-saww, and expounder of the knowledge, and 
interpreter of the Quran. So ask him-asws such questions that he-asws would not know these’. 

يلَ وَ الزهبوُرَ وَ الْفُرْقاَنَ قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ ََ  نَِْ ََسَتَنْتَفِعُ بِاَ تَسْأَلُ إِنّ ِ أَسْألَُكَ عَنْ مَسَائِ َأََتَاهُ وَ قاَلَ يََ ابْنَ عَلِيٍ  ققَرأَْتَ التهوْراَةَ وَ الِِْ لَ قاَلَ سَلْ َإَِنْ كُنْتَ مُسَْْْشِداً 
 هُ وَ إِنْ كُنْتَ مُتَعَنِ تاً َقَتَضِلُّ بِاَ تَسْأَلُ عَنْهُ عَنْ 

He came to him-asws and said, ‘O son-asws of Ali-asws! Have you-asws read the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms and the Quran?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘So I would like to ask 
you-asws about (certain) issues’. He-asws said: ‘Ask. If you were seeking guidance, you shall 
benefit with what you are asking about, and if you were obstinate, you will stray with what 
you are asking about’.  

ةَُ الهتِِ كَانَتْ بَيْنَ مَُُمه  ْْ ََسِتُّمِائَةِ سَنَةٍ قاَلَ كَمِ الْفَ ََسَبْعُمِائةَِ سَنَةٍ وَ أمَها فِ ققَوْلِكَ   دٍ وَ عِيسَى ع قاَلَ أمَها فِ ققَوْلنَِا 

He said, ‘How much was the gap between Muhammad-saww and Isa-as’. He-asws said: ‘As per our 
word, there were seven hundred years, and as per your word, it is six hundred years’.  

لُ الَْْرْضُ غَيََْ الَْْرْضِ  قاَلَ َأََخْبَْنّ عَنْ ققَوْلهِِ تقَعَالََ  ََْكُلُ النهاسُ وَ يَشْرَبوُنَ إِلََ أنَْ يقُفْصَلَ بقَيْنَ  يقَوْمَ تقُبَده َِيَامَةِ مَا الهذِي   هُمْ يقَوْمَ الْ

He said, ‘Inform me about Words of the Exalted: On the Day the earth would be changed to 
another earth, [14:48]. What is that which the people would be eating and drinking until it is 
decided between them on the Day of Qiyamah?’  

يِ  َِيهَا 
ََْكُلُونَ وَ يَشْرَبوُنَ حَتَّه يقُفْرغََ مِنَ الحِْسَابِ قاَلَ يُُْشَرُ النهاسُ عَلَى مِثْلِ ققُرْصَةِ النهَِ رَةٌ   أَنَّْاَرٌ مُتَفَجِ 
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He-asws said: ‘The people would be Resurrected upon the like of the pure disc (of bread). 
Therein would be rivers bursting forth. They would be eating and drinking until He-azwj is free 
from the Reckoning (them)’.  

ََالَ هِشَامٌ قُلْ لَهُ مَا أَشْغَلَهُمْ عَنِ الَْْكْلِ وَ الشُّرْبِ يقَوْمَئِذٍ قاَلَ هُمْ فِ النهارِ أَشْغَلُ وَ لَِْ يَ  َِيضُوا عَلَيْنا مِنَ الْماءِ أوَْ مِها رَزَقَكُمُ  -شْتَغِلُوا عَنْ أنَْ قاَلُواَقَ  اللَّهُ  أَنْ أَ

Hisham said, ‘Say to him-asws, ‘Won’t they be too pre-occupied from the eating and drinking 
on that Day?’ He-asws said: ‘They would be more pre-occupied in the Fire (Hell), but they still 
would not be too pre-occupied from saying, ‘Pour upon us some of the water or from what 
your Lord has Graced you all’ [7:50]’. 

َ اً ثُُه صَارَ إِلََ هِشَامٍ قاَلَ دَعُونََ  َُولُ أنَْتَ ابْنُ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ حَ َِ الْْبَقْرَشُ وَ هُوَ يقَ لَْْرْضِ بِاَ فِ السهمَاءِ وَ مَيهةَ َإَِنه هَذَا أعَْلَمُ أهَْلِ ا مِنْكُمْ يََ بَنِِ أُ قاَلَ َقَنَهَ
 الَْْرْضِ َقَهَذَا وَلَدُ رَسُولِ اللَّهِ ص.

He (the narrator) said, ‘Al-Abrash got up and he was saying, ‘You-asws are a son-asws of the 
daughter-asws of Rasool-Allah-saww truly’. Then he came to Hisham and said, ‘Leave from you, 
O clan of Umayya! This one is a scholar of people of the earth (learned) with what is in the 
skies and the earth. This is a son-asws of Rasool-Allah-saww!’’772 

َُولُ فِ أَصْحَابِ النههْرَوَانِ َإَِنْ ققُلْتَ إِنه أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن ققَتَلَ  أنَههُ قاَلَ لَهُ  َِيهِ  وَ قَدْ رَوَى الْكُلَيْنُِِّ هَذِهِ الحِْكَايةََ عَنْ نَََِعٍ غُلََّمِ ابْنِ عُمَرَ وَ زاَدَ  هُمْ الْبَاقِرُ ع مَا تقَ
ََدْ كَفَرْتَ  َقٍ  قَدِ ارْتَدَدْتَ وَ إِنْ ققُلْتَ إِنههُ ققَتَلَهُمْ بَاطِلًَّ َقَ ِِ 

And it has been reported by Al Kulayni, this narration, from NAfie, a slave of Ibn Umar, and there is an addition 
in it,  

‘Al-Baqir-asws said to him: ‘What are you saying regarding companions of Al-Nahrwan 
(Kharijites). If you say that Amir Al-Momineen-asws killed them rightfully, you have reneged (by 
your anti-Ali-asws stance today), and if you say he-asws killed them falsely (unlawfully), you 
would be committing Kufr’.  

َ اً َأَتََى هِشَاماً الَْْبَََ. َُولُ أنَْتَ وَ اللَّهِ أعَْلَمُ النهاسِ حَ  قاَلَ َقَوَلَه مِنْ عِنْدِهِ وَ هُوَ يقَ

He (the narrator) said, ‘He turned around from his-asws presence and he was saying, ‘By 
Allah-azwj! You-asws are the most learned of the people, truly!’ He came to Hisham’ – the 
Hadeeth’’.773 

ََاسِمِ الطهبََِيُّ الْلكانّ فِ شَرحِْ حُجَجِ أهَْلِ السُّنه  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  ةِ أبَوُ الْ  ع أَجْلِسُ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ قاَعِدٌ فِ الْمَسْجِدِ أنَههُ قاَلَ أبَوُ حَنِيفَةَ لَِْبِ جَعْفَرٍ مَُُمه
ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ أنَْتَ رَجُلٌ مَشْهُورٌ وَ لَا أُحِبُّ أنَْ تََْلِسَ إِلَيه   َقَ

Abu Al Qasim Al Tabari Al Alkany in commentary of ‘Hujaj Ahl Al Sunnah’ –  
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‘Abu Haneefa said to Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘Can I sit?’ And 
Abu Ja’far-asws was seated in the Masjid. Abu Ja’far-asws said: ‘You are a famous man and I-asws 
do not like that you sit to me-asws’.  

مَامُ قاَلَ لَا قاَلَ َإَِنه ققَ  ََالَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع أنَْتَ الِِْ ََمَا أَصْنَعُ بِِْمْ وْماً بِالْكُوََةِ يقَ قاَلَ َقَلَمْ يقَلْتَفِتْ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ وَ جَلَسَ َقَ  زْعُمُونَ أنَهكَ إِمَامٌ قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘But he did not turn to Abu Ja’far-asws and sat down (anyway). He said 
to Abu Ja’far-asws, ‘You-asws are the Imam-asws?’ He-asws said: ‘No’. He said, ‘There are a people 
at Al-Kufa who are claiming that you are an Imam-asws’. He-asws said: ‘So what shall I-asws do with 
them?’ 

اَ نَسْتَدِلُّ عَلَى مَنْ غَابَ عَنها بِنَْ حَضَرَنََ قَ  َُْبَهُُمْ قاَلَ لَا يطُِيعُونّ ِ إِنَّه  تََْلِسَ َقَلَمْ تُطِعْنِِ وَ كَذَلِكَ لَوْ كَتَبْتُ إلِيَْهِمْ مَا أطَاَعُونّ دْ أمََرْتُكَ أنَْ لَا قاَلَ تَكْتُبُ إلِيَْهِمْ 
دِرْ  َْ  .أبَوُ حَنِيفَةَ أنَْ يَدْخُلَ فِ الْكَلََّمِ  َقَلَمْ يقَ

He said, ‘You-asws can write to them informing them’. He-asws said: ‘They will not obey me-asws. 
But rather, we-asws would be guiding to the one who is absent from us-asws with the one who 
is present with us-asws. I-asws had instructed you that you should not sit, but you did not obey 
me-asws, and like that, if I-asws were to write to them, they would not be obeying me-asws’. Abu 
Haneefa was not able upon entering into the talk’’.774 

رَرِ رُوِيَ كشف، كشف الغمة قاَلَ ا  -10  أنَهكَ تقُفْتِِ فِ الْمُتْعَةِ  أَنه عَبْدَ اللَّهِ بْنَ مَعْمَرٍ اللهيْثِيه قاَلَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع بقَلَغَنِِ  لْْبُِّ فِ كِتَابِ نقَثْرِ الدُّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’. Al Aaby said in the book ‘Nasr Al Darar’ –  

‘It is reported that Abdullah Bin Ma’mar Al-Laysi said to Abu Ja’far-asws, ‘It has reached me that 
you-asws are issuing verdicts regarding the temporary marriage (Mut’ah)?’  

ُ فِ كِتَابِهِ وَ سَنههَا رَسُولُ اللَّهِ ص وَ عَمِلَ بِْاَ أَصْحَابهُُ  ََالَ أَحَلههَا اللَّه  َقَ

He-asws said: ‘Allah-azwj has Permitted it in His-azwj Book, and Rasool-Allah-saww had conducted it, 
and his-saww companions had acted with it’. 

ََأَنْتَ عَلَى ققَوْلِ صَاحِبِكَ وَ أنَََ عَلَى ققَوْلِ رَسُ  ََدْ نَََّى عَنْهَا عُمَرُ قاَلَ  ََالَ عَبْدُ اللَّهِ َقَ  اللَّهِ َقَيَسُرُّكَ أَنه نِسَاءَكَ َقَعَلْنَ ذَلِكَ  قاَلَ عَبْدُ  ولِ اللَّهِ صَقَ

Abdullah said, ‘Umar had forbidden from it’. He-asws said: ‘You are upon the word of your 
companion, and I-asws am upon the word of Rasool-Allah-saww’. Abdullah said: ‘Would it cheer 
you-asws if your-asws womenfolk were to do that?’  

َِ حَرَمِكَ نْ نَََّى عَنْهَا تَكَلُّفاً بَلْ يَسُرُّ عِبَادِهِ أغَْيََُ مِنْكَ وَ مِه قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ مَا ذكِْرُ النِ سَاءِ هَاهُنَا يََ أنَقْوَكُ إِنه الهذِي أَحَلههَا فِ كِتَابِهِ وَ أبََاحَهَا لِ  كَ أَنه بقَعْ
 تََْتَ حَائِكٍ مِنْ حَاكَةِ يقَثْرِبَ نِكَاحاً 

Abu Ja’far-asws said: ‘And why mentioned the women over here, O idiot? The One-azwj Who 
Permitted it in His-azwj Book and Legalised it for His-azwj servants, is with more Prestige than 
you are, and the one who has forbidden from it (Umar), has taken it upon himself. But, would 
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it cheer you if one of your womenfolk were to be under a weaver from the weavers of Yasrib 
(Al-Medina), in permanent marriage (Nikaah)?’  

ُ قاَلَ لَا أُحَر مُِ وَ لَكِنه الْحاَئِكَ مَا هُوَ لي بِكُفْوٍ قاَلَ لَا قاَلَ َلَِمَ تََُ   ر مُِ مَا أَحَله اللَّه

He said, ‘No’. He-asws said: ‘Why are you prohibiting what Allah-azwj has Permitted?’ He said, ‘I 
am not prohibiting it, but the weaver, he is not with a match for me’.  

َِيهِ وَ تَسْ   ُ غَْبُ عَمهنْ رَغِبَ اللَّه َََْ   هُوَ كُفْوٌ لِحوُرِ الْْنَِانِ كِبَْاً وَ عُتُو اً تَنْكِفُ مِهنْ قاَلَ َإَِنه اللَّهَ ارْتَضَى عَمَلَهُ وَ رَغِبَ َِيهِ وَ زَوهجَهُ حُوراً أَ 

He-asws said: ‘But Allah-azwj is Pleased from his work, and is Desirous regarding him, and will get 
him to be married to a Hourie. Are you turning away from the one Allah-azwj is Desirous in, and 
you are not satisfied from the one who is a match of the Houries of the Gardens, out of 
arrogance and obstinacy?’ 

 .للِنهاسِ وَرَقهُُ  الَ ََضَحِكَ عَبْدُ اللَّهِ وَ قاَلَ مَا أَحْسَبُ صُدُوركَُمْ إِلاه مَنَابِتَ أَشْجَارِ الْعِلْمِ ََصَارَ لَكُمْ ثََرَهُُ وَ قَ 

He (the narrator) said, ‘Abdullah laughed and said, ‘I do not reckon that your-asws chests are 
anything but growths of the trees of knowledge, so its fruit has come to be for you-asws and 
the leaves to the people’’.775 

دِ بْنِ   -11 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مَُُمه دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مَُُمه ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه كُنْتُ جَالِساً فِ   بِ حَْْزَةَ الثُّمَاليِ  قاَلَ:أَ   الْفُضَيْلِ عَنْ كا، الكافِ عِده
َُلْتُ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ  ََالَ مَنْ أنَْتَ يََ عَبْدَ اللَّهِ َقَ َُلْتُ ََ مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص إِذْ أقَقْبَلَ رَجُلٌ ََسَلهمَ َقَ ََالَ لي أَ تقَعْرِفُ أبََا جَعْفَرٍ الْكُوََةِ َقَ دَ  مَا حَاجَتُكَ َقَ مَُُمه

ََمَا كَ  ََمَا حَاجَتُكَ إلِيَْهِ قاَلَ هَيهأْتُ لَهُ أرَْبعَِيَن مَسْألََةً أَسْألَهُُ عَنْهَا   وَ مَا كَانَ مِنْ بَاطِلٍ تقَركَْتُهُ  انَ مِنْ حَقٍ  أَخَذْتهُُ بْنَ عَلِيٍ  ع ققُلْتُ نقَعَمْ 

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad 
Bin Al Fuzayl, from Abu Hamz Al Sumaly who said,  

‘I was seated in Masjid of Rasool-saww when a man came over, so I greeted. He said, ‘Who are 
you, O servant of Allah-azwj?’ I said, ‘A man from the People of Al-Kufa. What is your need?’ He 
said to me, ‘Do you know Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws?’ I said, ‘Yes, so what is your 
need to him-asws?’ He said, ‘I have brought forty questions to him-asws to ask him-asws about 
these, so whatever was from truth I shall take it, and whatever was from falsehood I shall 
leave it’.  

ََمَا حَاجَتُكَ إِ  َُلْتُ  ََالَ نقَعَمْ َقَ َُلْتُ لَهُ هَلْ تقَعْرِفُ مَا بَيْنَ الحَْقِ  وَ الْبَاطِلِ َقَ ََ ليَْهِ إِذَا كُنْتَ تقَ قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ َقَ الَ لي يََ أهَْلَ الْكُوََةِ عْرِفُ مَا بَيْنَ الحَْقِ  وَ الْبَاطِلِ َقَ
 أنَقْتُمْ ققَوْمٌ مَا تُطاَقُونَ إِذَا رأَيَْتَ أبََا جَعْفَرٍ ع َأََخْبَْنّ 

Abu Hamza said, ‘I said to him, ‘Do you recognised what (difference there) is between the 
truth and the falsehood?’ He said, ‘Yes’. I said to him, ‘So what is your need for him-asws when 
you recognise what (difference there) is between the truth and the falsehood?’ He said to 
me, ‘O people of Al-Kufa! You all are a people who cannot be tolerated. When you see Abu 
Ja’far-asws, so inform me’. 
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 ََ  ضَى حَتَّه جَلَسَ مََْلِسَهُ وَ جَلَسَ الرهجُلُ قَريِباً مِنْهُ جِ  ََمَ طَعَ كَلََّمُهُ حَتَّه أقَقْبَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ حَوْلَهُ أهَْلُ خُراَسَانَ وَ غَيَْهُُمْ يَسْألَُونهَُ عَنْ مَنَاسِكِ الحَْ ََمَا انقْ

I did not speak to him until Abu Ja’far-asws came over, and around him-asws were the people of 
Khurasan and others, asking him-asws about the rituals of the Hajj. I went until I was seated in 
his-asws gathering and the man sat near to him-asws.  

ا قَضَى حَوَائِجَهُمْ وَ انْصَرََُوا الْتَفَتَ إِلََ الرهجُلِ َقَ قاَلَ أبَوُ حَْْزَةَ ََجَلَسْتُ حَيْثُ أَسَِْعُ الْكَلََّمَ وَ حَوْ  ََالَ لَهُ مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنَََ ققَتَادَةُ بْنُ لَهُ عَالٌَِ مِنَ النهاسِ َقَلَمه
َََِيهُ أهَْلِ الْبَصْرَةِ قاَلَ نقَعَمْ  ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أنَْتَ   دِعَامَةَ الْبَصْريُِّ َقَ

Abu Hamza said, ‘I sat where I could hear the speech, and around him-asws there was a world 
of people (many). When he-asws had fulfilled their needs and they dispersed, he-asws turned 
towards the man, and he-asws said to him: ‘Who are you?’ He said, ‘I am Qatada Bin Diama Al-
Basry’. Abu Ja’far-asws said to him: ‘You are a jurist of the people of Al-Basra?’ He said, ‘Yes’.  

ََجَ  َ عَزه وَ جَله خَلَقَ خَلَْاً  ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَيَُْكَ يََ ققَتَادَةُ إِنه اللَّه َِهِ َقَهُمْ أوَْتَادٌ فِ أرَْضِهِ ققُوهامٌ بِِمَْرهِِ نََُبَاءُ فِ عِلْمِهِ عَ عَلَهُمْ حُجَجاً َقَ لَى خَلْ
َِهِ أظَِلهةً عَنْ يمَِيِن عَرْشِهِ   -اصْطَفَاهُمْ ققَبْلَ خَلْ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Woe be unto you, O Qatada! Allah-azwj Majestic and Mighty Created 
a people from His-azwj creatures, and He-azwj Made them as Divine Authorities upon His-azwj 
creatures. Thus, they-asws are the pegs in His-azwj earth, standing by His-azwj Commands, 
excelling in His-azwj Knowledge, having Chosen them-asws before His-azwj creatures as shadows 
on the right of the Throne’. 

ََهَاءِ وَ قُده  ََدْ جَلَسْتُ بَيْنَ يدََيِ الْفُ امَ أَحَدٍ مِنْهُمْ مَا اضْطَرَبَ  امَ ابْنِ عَبهاسٍ قاَلَ ََسَكَتَ ققَتَادَةُ طَوِيلًَّ ثُُه قاَلَ أَصْلَحَكَ اللَّهُ وَ اللَّهِ لَ ََمَا اضْطَرَبَ ققَلْبِ قُده
امَ   كَ قُده

He (Abu Hamza) said, ‘Qatada was silent for a long time, then said, ‘May Allah-azwj Keep you 
well! By Allah-azwj, I have sat in front of the jurist, and in front of Ibn Abbas, but my heart did 
not shake in front of any of them what it has shaken in front of you-asws’.  

ُ أَنْ تقُرََْعَ وَ يذُْكَرَ َِيهَا اسِْهُُ يُسَبِ حُ لَهُ َِي وَ قاَلَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع أَ تَدْريِ أيَْنَ أنَْتَ أنَْتَ بَيْنَ يَدَيْ  رجِالٌ لا تقُلْهِيهِمْ تَِارَةٌ  -ها بِالْغُدُوِ  وَ الْْصالِ بقُيُوتٍ أذَِنَ اللَّه
 َأَنَْتَ ثَُه وَ نََْنُ أوُلئَِكَ  -كْرِ اللَّهِ وَ إِقامِ الصهلَّةِ وَ إِيتاءِ الزهكاةِ وَ لا بقَيْعٌ عَنْ ذِ 

Abu Ja’far-asws said to him: ‘Woe be unto you! Do you know where you are? You are in front 
of houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being Mentioned in these; 
Glorifying Him therein in the mornings and the evenings [24:36] Men whom neither trading 
nor selling diverts them from the Zikr of Allah and establishing the Salat and giving the 
Zakat. [24:37]. So you are therein and we-asws are them-asws’.  

َِدَاكَ وَ اللَّهِ مَا هِيَ بقُيُوتَ حِجَارَةٍ وَ لَا طِيٍن   ُ ََالَ لَهُ ققَتَادَةُ صَدَقْتَ وَ اللَّهِ جَعَلَنَِِ اللَّه  َقَ

Qatada said to him-asws, ‘You-asws have spoken the truth, by Allah-azwj, may Allah-azwj Make me 
to be sacrificed for you! By Allah-azwj, these are neither houses of stones nor of clay’.  

 قاَلَ ققَتَادَةُ َأََخْبَْنّ عَنِ الُْْبَُ ِ 
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Qatada said, ‘Inform me about the cheese’.  

ََالَ لَا بَِْسَ  اَ جُعِلَ  َقَتَبَسهمَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ قاَلَ رَجَعَتْ مَسَائلُِكَ إِلََ هَذَا قاَلَ ضَلهتْ عَنِِ  َقَ ََالَ إِنههُ رُبِه تْ َِيهِ إِنقْفَحَةُ الْمَيِ تِ قاَلَ ليَْسَ بِْاَ بَِْسٌ إِنه بِهِ َقَ
ََْرجُُ  اَ  نقْفَحَةَ ليَْسَ لَْاَ عُرُوقٌ وَ لَا َِيهَا دَمٌ وَ لَا لَْاَ عَظْمٌ إِنَّه  مِنْ بَيْنِ َقَرْثٍ وَ دَمٍ  الِِْ

He (Abu Hamza) said, ‘Abu Ja’far-asws smiled, then said: ‘Your questions have reverted to this?’ 
He said, ‘(It is) lost upon me’. He-asws said: ‘There is no problem with it’. He said, ‘Sometimes 
they put rennet of the dead in it?’ He-asws said: ‘There is no problem with it. The rennet, there 
are no veins for it, nor is there blood in it, nor does it have bones for it, but rather it is 
extracted from what is between dung and blood [16:66], from between the bowels and 
blood’.  

نقْفَحَةُ بِنَْزلَِةِ دَجَاجَةٍ مَيْتَ  اَ الِِْ اَ ةٍ أُخْرجَِتْ مِنْهَا بقَيْضَةٌ َقَهَلْ تََْكُلُ تلِْكَ الْبَيْضَةَ قاَلَ ققَتَادَةُ لَا وَ لَا آمُرُ بَِِكْلِ ثُُه قاَلَ وَ إِنَّه ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ لَِ قاَلَ لَِْنَّه هَا َقَ
ََمَا حَرهمَ عَلَيْكَ الْبَيْضَ  مِنَ الْمَيْتَةِ قاَلَ لَهُ َإَِنْ حُضِنَتْ تلِْكَ الْبَيْضَةُ ََخَرَجَتْ مِنْهَا دَجَاجَةٌ  جَاجَةَ أَ تََْكُلُهَا قاَلَ نقَعَمْ قاَلَ   ةَ وَ أَحَله لَكَ الده

Then he-asws said: ‘But rather, the rennet is at the status of a dead chicken from which an egg 
is extracted, so would you eat that egg?’ Qatada said, ‘No, and I would not instruct with eating 
it’. Abu Ja’far-asws said to him: ‘And why (not)?’ He said, ‘Because it is from the dead’. He-asws 
said to him: ‘If that egg incubates, so a chicken comes out from it, would you eat it?’ He said, 
‘Yes’.  He-asws said: ‘So what Prohibits the egg upon you and Permits the chicken for you?’  

نقْفَحَةُ مِثْلُ الْبَيْضَةِ َاَشَِْْ الُْْبَُه مِنْ أَسْوَاقِ الْمُسْلِمِيَن مِنْ أيَْدِي الْ  ََكَذَلِكَ الِِْ تْيَِكَ مَنْ مُصَلِ يَن وَ لَا تَسْأَ ثُُه قاَلَ ع  ََ  .يَُْبَكَُ عَنْهُ  لْ عَنْهُ إِلاه أَنْ 

Then he-asws said: ‘That rennet is like the egg. So buy the cheese from the markets of the 
Muslim, from the hand of the praying one, and do not ask about it except if there comes to 
you one who informs you about it (that it is from the non-Muslims)’’.776 

أقَقْبَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فِ الْمَسْجِدِ الْحرَاَمِ َقَنَظَرَ  :أبَيِهِ قاَلَ  كا، الكافِ عَلِيُّ بْنُ إِبقْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِسِْاَعِيلَ الْكَاتِبِ عَنْ   -12
ََسَألَهَُ إلِيَْهِ ققَوْمٌ مِنْ ققُرَيْشٍ َقَ  ََالَ بقَعْضُهُمْ لَوْ بقَعَثْتُمْ إلِيَْهِ بقَعْضَكُمْ  َََِيلَ لَْمُْ إِمَامُ أهَْلِ الْعِراَقِ َقَ  ََالُوا مَنْ هَذَا 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, form Ahmad Bin Ismail the scribe, 
from his father who said,  

‘Abu Ja’far-asws came into the Sacred Masjid. A group of Quraish looked at him and they said, 
‘Who is this?’ It was said to them, ‘An Imam-asws of the people of Al-Iraq’. One of them said, 
‘If you could send one of you to him-asws to ask him-asws’.  

ََالَ شُرْبُ الْْمَْرِ َأََتَاهُمْ َأََخْبََهَُمْ  ََالَ لَهُ يََ عَمِ  مَا أَكْبََُ الْكَبَائرِِ َقَ ََالُوا لَهُ عُدْ إلَِ َأََتَاهُ شَابٌّ مِنْهُمْ َقَ  يْهِ  َقَ

A youth from them came to him-asws and said to him-asws, ‘O uncle-asws! What is the greatest of 
the major sins?’ He-asws said: ‘Drinking the wine’. He went to them and informed them. They 
said to him, ‘Return to him-asws’.  
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ََالَ لَهُ أَ لَِْ أقَُلْ لَكَ يََ ابْنَ أَخِ شُرْبُ الْْمَْرِ إِنه شُرْبَ الْْمَْرِ يدُْخِلُ صَاحِبَهُ فِ  رْكِ  الز نََِ وَ السهرقَِةِ  َقَعَادَ إلِيَْهِ َقَ ُ عَزه وَ جَله وَ فِ الشِ  وَ ققَتْلِ النهفْسِ الهتِِ حَرهمَ اللَّه
 بِاللَّهِ عَزه وَ جَله وَ أََاَعِيلُ الْْمَْرِ تقَعْلُو عَلَى كُلِ  ذَنْبٍ كَمَا تقَعْلُو شَجَرُهَا عَلَى كُلِ  شَجَرٍ.

He returned to him-asws. He-asws said: ‘Did I-asws not say to him, O son of brother, (it is) drinking 
the wine? Drinking the wine enters its perpetrator into the adultery, and the theft, and killing 
the soul which Allah-azwj Mighty and Majestic has Prohibited, and the Shirk (association) with 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and the actions of the wine tower over every sin, just like its 
tree towers over every tree’’.777 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النهضْرِ بْنِ سُوَيْدٍ   -13 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه نِ عِمْراَنَ الْحلََبِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ عَنْ يَُْيََ بْ  كا، الكافِ مَُُمه
َُمْ  كُنْتُ   زُراَرَةَ قاَلَ: امَ الْْنَْصَاريُِّ وَ لَِْ يقَ ََ ََعَدْ أبَوُ جَ عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ عِنْدَهُ رَجُلٌ مِنَ الْْنَْصَارِ ََمَرهتْ بِهِ جَنَازَةٌ َقَ وَ لَِْ يقَزَلِ الْْنَْصَاريُِّ  تُ مَعَهُ عْفَرٍ ع َقَ

 قاَئمِاً حَتَّه مَضَوْا بِْاَ ثُُه جَلَسَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al 
Nazar Bin Suweyd, from Yahya Bin Imran Al Halby, from Abdullah Bin Muskan, from Zurara who said,  

‘I was in the presence of Abu Ja’far-asws, and in his-asws presence was a man from the Ansaar, 
and a coffin passed by. The Ansary stood up and Abu Ja’far-asws did not stand up. I remained 
seated along with him-asws, and the Ansary did not cease to remain standing until they had 
passed with it. Then he sat down. 

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ  ََالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَا أقَاَمَكَ قاَلَ رأَيَْتُ الحُْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  ع يقَفْعَلُ ذَلِكَ َقَ  قاَمَ لَْاَ أَحَدٌ مِنها أهَْلَ الْبَيْتِ عَلَهُ الحُْسَيْنُ ع وَ لَا ع وَ اللَّهِ مَا َقَ َقَ
ُ قَدْ كُنْتُ أَظُنُّ أَنّ ِ رأَيَْتُ  ََالَ الْْنَْصَاريُِّ شَكهكْتَنِِ أَصْلَحَكَ اللَّه  .قَطُّ َقَ

Abu Ja’far-asws said to him: ‘What made you stand up?’ He said, ‘I saw Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
do that (before)’. Abu Ja’far-asws said: ‘By Allah-azwj! Neither did Al-Husayn-asws stand up for it 
nor did anyone else from us-asws, the People-asws of the Household, at all’. the Ansaary said, 
‘You-asws have placed me in doubt, may Allah-azwj Keep you-asws well. I thought, I had seen him-

asws do so’’.778 

  

                                                      
777 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 9 H 12 
778 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 9 H 13 
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 نوادر أخباره صلوات الله عليه 10باب 

CHAPTER 10 – MISCELLANEOUS OF HIS-asws NEWS, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws  

دِ بْنِ جَعْفَرٍ السُّ  -1 نِ صَبِيحٍ الْيَشْكُريِِ  عَنْ خَالِدِ لَمِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحَْكَمِ الْكِنْدِيِ  عَنْ إِسِْاَعِيلَ بْ ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنْ زَيْدِ بْنِ مَُُمه
دِ بْنِ عَلِيٍ  الْبَاقِرِ ع إِذْ جَاءَهُ رَجُلٌ ََسَلهمَ عَلَ   بْنِ الْعَلََّءِ عَنِ الْمِنْهَالِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:   َقَرَده عَلَيْهِ السهلََّمَ قاَلَ الرهجُلُ كَيْفَ أنَقْتُمْ يْهِ كُنْتُ جَالِساً مَعَ مَُُمه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheikh Al Tusi – Al Mufeed, from Zayd Bin Muhammad Bin Ja’far Al Sulamy, form Al 
Hassan Bin Al Hakam Al Kindy, from Ismail Bin Sabeeh al Yashkuri, from Khalid Bin Al A’laa, from Al Minhal Bin 
Umar who said,  

‘I was seated with Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Ali-asws Al-Baqir-asws, when a man came to 
him-asws. He greeted unto him-asws, so he-asws responded the greeting. The man said, ‘How are 
you-asws?’  

ََالَ لَ  اَ مَثلَنَُا فِ هَذِهِ الْْمُهةِ مَثَلُ بَنِِ إِسْراََقَ دٌ أَ وَ مَا آنَ لَكُمْ أنَْ تقَعْلَمُوا كَيْفَ نََْنُ إِنَّه ِِ ُونَ ئيِلَ كَانَ يذَُبه هُ مَُُمه ُُهُمْ أَلَا وَ إِنه هَؤُلَاءِ يذَُ ُُهُمْ وَ تُسْتَحْيَا نِسَا حُ أبَقْنَا
 نِسَاءَنََ أبَقْنَاءَنََ وَ يَسْتَحْيُونَ 

Muhammad-asws said to him: ‘And it is now that you want to know how we-asws are? But rather, 
our-asws example in this community is an example of the children of Israel. They had 
slaughtered their sons and kept their women alive. Indeed, and they are slaughtering our sons 
and are keeping our-asws women alive.  

دٌ مِنها عَ  ََالَتِ الْعَجَمُ وَ بِاَ ذَلِكَ قاَلُوا كَانَ مَُُمه  تُمْ ربَيِ اً قاَلُوا لَْمُْ صَدَققْ زَعَمَتِ الْعَرَبُ أنَه لَْمُْ ََضْلًَّ عَلَى الْعَجَمِ َقَ

The Arabs are claiming that there is superiority for them over the non-Arabs. The non-Arabs 
said, ‘And that is due to what?’ They said, ‘Muhammad-saww was from us, an Arab’. They said 
to them, ‘You are speaking the truth’.  

دٌ ققُرَشِي اً قاَلُواوَ زَعَمَتْ ققُرَيْشٌ أَنه لَْاَ ََضْلًَّ عَلَى غَيَْهَِا مِنَ  ََالَتْ لَْمُُ الْعَرَبُ مِنْ غَيَْهِِمْ وَ بِاَ ذَاكَ قاَلُوا كَانَ مَُُمه  لَْمُْ صَدَققْتُمْ  الْعَرَبِ َقَ

And Quraish claimed that there is superiority for it over others from the Arabs. The Arabs said 
to them from others, ‘And that is due to what?’ They said, ‘Muhammad-saww was Quraishi’. 
They said to them, ‘You speak the truth’.  

دٍ وَ أهَْلُ بقَيْتِهِ خَاصهةً وَ عِ  ََوْمُ صَدَقُوا َقَلَنَا ََضْلٌ عَلَى النهاسِ لَِْنَه ذُر يِهةُ مَُُمه تَهُُ َإَِنْ كَانَ الْ  ذَلِكَ غَيَْنََ نَا فِ لَا يَشْركَُ  -ْْ

So if the people were ratifying, then for us-asws there is superiority over (all) the people, 
because we-asws are offspring of Muhammad-saww, and People-asws of his-saww Household in 
particular, and his-saww family-asws. No others can participate with us-asws in that’.  

ََالَ لَهُ الرهجُلُ وَ اللَّهِ إِنّ ِ لَُْحِبُّكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ   َقَ

The man said to him, ‘By Allah-azwj! I love you-asws all, People-asws of the Household!’  
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ذْ للِْبَلََّءِ جِلْبَاباً َقَوَ اللَّهِ إِنههُ لََْ  هَِ  .مْ وَ بنَِا يقَبْدُوا الرهخَاءُ ثُُه بِكُمْ سْرعَُ إلِيَْنَا وَ إِلََ شِيعَتِنَا مِنَ السهيْلِ فِ الْوَادِي وَ بنَِا يقَبْدُو الْبَلََّءُ ثُُه بِكُ قاَلَ َاَ

He-asws said: ‘Then take a robe (covering) for the afflictions, for by Allah-azwj, it (afflictions) are 
quicker to us-asws and to our-asws Shias than the torrent in the valley, and the affliction tends 
to begin with us-asws, then with you (Shias), and the prosperity shall begin with us, then with 
you all!’’779 

 من أحبنا أهل البيت َليعد للفَر جلبابا. ع فِ حديث علي 169ص  1النهاية ج  بيان و قال الْزري

Explanation: And Al Jazry said in ‘Al Nihaya’, Vol 1 page 169 – And in a Hadeeth of Ali-asws: ‘One 
who loves us-asws People-asws of the Household, let him be prepared for the poverty as a robe’.  

هِ أَحَْْدَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيٍَْ عَنْ حَْْزَةَ بْنِ حُْْراَنَ وَ ك، إكمال الدي -2 خَرجََ  يَْهِِ عَنِ الصهادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمهدٍ ع قاَلَ: غَ ن ابْنُ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ ع بِالْمَدِينَةِ  ََالَ  أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمه راً إِذَا أقَقْبَلَ إلِيَْهِ رَجُلٌ َقَ نقْيَا َقَتَصَحهرَ وَ اتهكَأَ عَلَى جِدَارٍ مِنْ جُدْراَنَِّاَ مُفَكِ   يََ أَبَا جَعْفَرٍ عَلََّمَ حُزْنُكَ أَ عَلَى الدُّ

 دٌ صَادِقٌ يَُْكُمُ َِيهِ مَلِكٌ قاَدِرٌ ََرزِْقُ اللَّهِ حَاضِرٌ يَشَِْْكُ َِيهِ الْبََُّ وَ الْفَاجِرُ أمَْ عَلَى الْْخِرَةِ َقَوَعْ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Barqy, from his father, from his grandfather Ahmad, from his father, from 
Ibn Abu Umeyr, from Hamza Bin Humran and others,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali 
Al-Baqir-asws came out at Al-Medina. He-asws leaded to a wall from its walls, pondering, when a 
man came to him. He said, ‘O Abu Ja’far-asws! Upon what is your-asws grief? (If) it is upon the 
world, then the sustenance of Allah-azwj is (ever) present. The righteous and the immoral 
participate in it. Or (if) it is upon the Hereafter, so it is a true promise. The Powerful King would 
be Judging during it’.  

 ى َِتْنَةِ ابْنِ الزُّبَيَِْ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَا عَلَى هَذَا أَحْزَنُ أمَها حُزْنّ عَلَ 

Abu Ja’far-asws said: ‘I-asws am not grieving upon this. As for my-asws grief, it is upon a Fitna of 
Ibn Al-Zubeyr (governor of Al-Medina)’.  

ََالَ لَهُ الرهجُلُ َقَهَلْ رأَيَْتَ أَحَداً خَافَ اللَّهَ َقَلَمْ يقُنْجِهِ أمَْ هَ   حَداً اسْتَخَارَ اللَّهَ َقَلَمْ يََِرْ لَهُ لْ رأَيَْتَ أَحَداً تقَوكَهلَ عَلَى اللَّهِ َقَلَمْ يَكْفِهِ وَ هَلْ رأَيَْتَ أَ َقَ

The man said to him-asws, ‘Have you-asws seen anyone fearing Allah-azwj and He-azwj did not Save 
him? Or have you-asws seen anyone relying upon Allah-azwj and He-azwj did not Suffice him? And 
have you-asws seen anyone seeking a Choice of Allah-azwj (Istikhara) and He-azwj did not Choose 
for him?’ 

ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع هَذَ   ا هُوَ الَْْضِرُ ع.قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع َقَوَلَه الرهجُلُ وَ قاَلَ هُوَ ذَاكَ َقَ

Abu Ja’far-asws said: ‘The man turned around and said, ‘He-azwj is that!’ Abu Ja’far-asws said: ‘This, 
he-as is Al-Khiza-as’’.780 

                                                      
779 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 10 H 1 
780 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 10 H 2 a 
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 .أن ذلك كان مع علي بن الحسين ع قال الصدوق جاء هذا الحديث هكذا و قد روي فِ حديث آخر

Al-Sadouq said, ‘This Hadeeth has come like this, and it has been reported in another Hadeeth 
that had happened with Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’’.781 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَ   -3 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه ثَنِِ رَجُلٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنِ الحَْكَمِ بْنِ عُتَيْبَةَ ارٍ قاَلَ حَده مه كا، الكافِ مَُُمه
أُ عَلَى عَنَزَةٍ لَهُ حَتَّه  قاَلَ: ََالَ السهلََّ  وَقَفَ عَ بقَيْنَا أنَََ مَعَ أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ الْبَيْتُ غَاصٌّ بِِهَْلِهِ إِذْ أقَقْبَلَ شَيْخٌ يقَتَوكَه مُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ لَى بَابِ الْبَيْتِ َقَ

 رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بقَركََاتهُُ ثُُه سَكَتَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, 
from Is’haq Bin Ammar who said, ‘Narrated to me a man from our companions’, from Al-Hakam Bin Uteyba who 
said: 

‘I was with Abu Ja’far-asws and the house was full of its people when an old man (Sheikh) came 
up leaning upon his goat (for support) until he paused at the door of the house. He said, 
‘Greetings be upon you, O son-asws of Rasool-Allah-saww, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings’. Then he was quiet.  

يْخُ بِوَجْهِهِ عَلَى  ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ عَلَيْكَ السهلََّمُ وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بقَركََاتهُُ ثُُه أقَقْبَلَ الشه ََوْمُ جََِيعاً وَ الَ السهلََّ أهَْلِ الْبَيْتِ وَ قَ َقَ مُ عَلَيْكُمْ ثُُه سَكَتَ حَتَّه أَجَابهَُ الْ
 رَدُّوا عَلَيْهِ السهلََّمَ 

Abu Ja’far-asws said: ‘And greetings be to you and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings’. 
Then the old man turned his face toward the people of the house and said, ‘Greetings be to 
you all’. Then he was quiet until all the people had answered him and returned his greetings. 

َِدَاكَ َقَوَ  ثُُه أقَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع ثُُه قاَلَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أدَْنِنِِ مِنْكَ   ُ مَا أُحِبُّكُمْ وَ أحُِبُّ  اللَّهِ إِنّ ِ لَُْحِبُّكُمْ وَ أُحِبُّ مَنْ يُُِبُّكُمْ وَ وَ اللَّهِ  جَعَلَنَِِ اللَّه
 مَنْ يُُِبُّكُمْ لِطَمَعٍ فِ دُنقْيَا

Then he turned his face towards Abu Ja’far-asws, then said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Allow me (to come near you-asws), may Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws, for by 
Allah-azwj, I love you-asws and love those who love you-asws, and by Allah-azwj I don’t love you-asws 
and those who love you-asws for the greed of the world.  

ُِ عَدُوه  حِلُّ حَلََّلَكُمْ وَ أُحَر مُِ حَراَمَكُمْ وَ أنَقْتَظِرُ أمَْركَُمْ َقَهَلْ تقَرْجُو لَُْ كُمْ وَ أبَقْرأَُ مِنْهُ وَ وَ اللَّهِ مَا أبُغِْضُهُ وَ أبَقْرأَُ مِنْهُ لوَِتْرٍ كَانَ بقَيْنِِ وَ بقَيْنَهُ وَ اللَّهِ إِنّ ِ وَ إِنّ ِ لَْبُْغِ
ُ َِدَاكَ   لي جَعَلَنَِِ اللَّه

By Allah-azwj I hate your-asws enemies and keep away from them, and by Allah-azwj I do not hate 
them and keep away from them due to the dispute between me and them. By Allah-azwj, I 
permit for myself that which you-asws have made it to be permissible and prohibit to myself 
that which you-asws have made it to be prohibited, and I await your-asws command. So is there 
hope for me? May Allah-azwj Make me to be sacrificed for you!’ 

                                                      
781 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 10 H 2 b 
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ََالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِلَيه إِلَيه حَتَّه أقَقْعَدَهُ إِلََ جَنْبِهِ ثُُه قاَلَ أيَقُّهَ  ََالَ لَهُ أَبِ ع ا الشهيْخُ إِنه أَبِ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع أتََاهُ رَجُ َقَ ََسَألََهُ عَنْ مِثْلِ الهذِي سَألَْتَنِِ عَنْهُ َقَ لٌ 
 إِنْ تَُْتْ تَردِْ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَلَى عَلِيٍ  وَ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ وَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ 

Abu Ja’far-asws said: ‘Come near, come near’, until he-asws seated him by his-asws side, then said: 
‘O you old man, a man came to my-asws father-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and asked him 
similar to what you has asked me-asws. My-asws father-asws said to him: ‘If you were to die you 
would return to Rasool-Allah-saww, and to Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

بَلُ بِالرهوْحِ وَ ا َْ ََرُّ عَيْنُكَ وَ تُسْتَ َِهِ وَ إِنْ تعَِشْ لرهيَُْانِ مَعَ الْكِراَمِ الْكَاتبِِيَن لَوْ قَدْ بقَلَغَ وَ يقَثْلَجُ ققَلْبُكَ وَ يَبَْدُُ َقُؤَادُكَ وَ تقَ تْ نقَفْسُكَ هَاهُنَا وَ أهَْوَى بيَِدِهِ إِلََ حَلْ
ُ بِهِ عَيْنَكَ وَ تَكُونُ مَعَنَا فِ السهنَامِ الَْْعْلَى َِرُّ اللَّه  تقَرَى مَا يُ

Your heart would be in delight and it would be cooled at what your eyes would recognise, and 
you would be welcomed by the Spirit and the fragrance along with the Honourable Scribes. If 
your soul reaches here’ – and he-asws indicated by his-asws hand to his-asws throat – ‘and when 
you live you will see what delights Allah-azwj has Kept for your eyes, and you will be with us-asws 
in the highest peak’.  

يْخُ ققُلْتُ كَيْفَ يََ أَبَا جَعْفَرٍ َأََعَادَ عَلَيْهِ الْكَلََّمَ   قاَلَ الشه

The old man said, ‘What did you-asws say, O Abu Ja’far-asws’. So he-asws repeated the words for 
him. 

ََالَ الشهيْخُ اللَّهُ أَكْبََُ يََ أبََا جَعْفَرٍ إِنْ أَنََ مِتُّ أرَدُِ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص وَ عَلَى عَلِيٍ  وَ الحَْ  ََرُّ عَيْنِِ وَ يقَثْلَجُ ققَلْبِ وَ سَنِ وَ الحُْسَيْنِ وَ عَ َقَ لِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَ تقَ
بَلُ بِالرهوْحِ وَ الرهيَُْانِ مَعَ الْكِراَمِ الْكَاتبِِيَن لَوْ قَدْ بقَلَغَتْ نقَفْسِي هَاهُنَا وَ إِنْ يَبَْدُُ  َْ نَامِ الَْْعْلَى أعَِشْ أرََ َقُؤَادِي وَ أُسْتَ ََأَكُونُ مَعَكُمْ فِ السه ُ بِهِ عَيْنِِ  َِرُّ اللَّه  ى مَا يُ

The old man said, ‘Allah-azwj is Great! O Abu Ja’far-asws, if I were to die, I would return to Rasool-
Allah-saww, and to Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, 
and my eyes would be delighted, and my heart would be cooled, and I would be welcome by 
the Spirit and the fragrance along with the Honourable Scribes. If my soul reached up to here, 
and I will live and see what delights Allah-azwj has Kept for my eyes, so I would be with you-asws 
in the highest peak’. 

يْخُ يقَنْتَحِبُ يقَنْشِ  لشهيْخِ وَ أقَقْبَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يَمْسَحُ اجُ هَا هَا هَا حَتَّه لَصِقَ بِالَْْرْضِ وَ أقَقْبَلَ أهَْلُ الْبَيْتِ يقَنْتَحِبُونَ وَ يقَنْشِجُونَ لِمَا يقَرَوْنَ مِنْ حَالِ ثُُه أقَقْبَلَ الشه
مُوعَ مِنْ حَْاَليِقِ عَيْنَيْهِ وَ يقَنْفُضُهَا  بِِِصْبَعِهِ الدُّ

Then the old man sobbed and wailed saying ‘Haaa, haaa, haaa’, until he rolled upon the 
ground, and all the people in the house sobbed and wailed upon seeing the condition of the 
old man, and Abu Ja’far-asws came and wiped his tears from his eyes with his-asws finger then 
flicked them away.  

ََالَ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ نََولِْنِِ يَدَكَ جَعَلَنَِِ اللَّهُ َِدَ  هِ ثُُه حَسَرَ عَنْ بَطْنِهِ اكَ َقَنَاوَلهَُ يَ ثُُه رَََعَ الشهيْخُ رأَْسَهُ َقَ ََبهلَهَا وَ وَضَعَهَا عَلَى عَيْنَيْهِ وَ خَدِ  دَهُ َقَ
ََالَ السهلََّمُ عَلَيْكُمْ وَ صَدْ   رهِِ َقَوَضَعَ يَدَهُ عَلَى بَطْنِهِ وَ صَدْرهِِ ثُُه قاَمَ َقَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 475 of 481 

Then the old man raised his head and said to Abu Ja’far-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Give me your-asws hand, may Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws!’ So, he-asws gave 
him his-asws hand. He kissed it and placed it upon his eyes and his cheek, then placed it upon 
his abdomen and his chest. Then he stood up to leave and said, ‘Greetings be to you-asws’.  

ََالَ مَنْ أَحَبه أَنْ يقَنْظرَُ إِلََ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ وَ أقَقْبَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يقَنْظرُُ فِ ققَ  ََوْمِ َقَ  لْْنَهةِ َقَلْيَنْظرُْ إِلََ هَذَا افَاهُ وَ هُوَ مُدْبِرٌ ثُُه أقَقْبَلَ بِوَجْهِهِ عَلَى الْ

And Abu Ja’far-asws kissed the scruff of his neck and looked at him when he was leaving. He-asws 
then turned his-asws face towards the people, and he-asws said: ‘The one who would love to look 
at a man from the inhabitants of the Paradise, so they should look at this one!’  

ََالَ الحَْكَمُ بْنُ عُتَيْبَةَ لَِْ أرََ   .الْمَجْلِسَ  مَأْتَْاً قَطُّ يُشْبِهُ ذَلِكَ  َقَ

Al-Hakam Al-Uteyba said, ‘I had never seen such mourners at all resembling like that 
gathering’’.782 

دُ بْنُ يَُْيََ   -4 دُ بْنُ الحَْسَنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِدٍ وَ مَُُمه دُ بْنُ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ وَ مَُُمه يعاً عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْعَبهاسِ بْنِ الْحرَيِشِ دَ بْ عَنْ أَحَْْ  كا، الكافِ مَُُمه نِ مَُُمهدٍ جََِ
ََطَعَ عَلَ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الثهانّ ع قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع َِ لَهُ َقَ  أدَْخَلَهُ إِلََ دَارٍ جَنْبَ الصهفَا يْهِ أسُْبُوعَهُ حَتَّه بقَيْنَا أَبِ يَطُوفُ بِالْكَعْبَةِ إِذَا رَجُلٌ مُعْتَجِرٌ قَدْ ققُيِ 

ََكُنها ثَلََّثةًَ   َأََرْسَلَ إِلَيه 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Abdu Abdullah and Muhammad Bin Al Hassan, from Sahl Bin Ziyad and 
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, altogether from Al Hassan Bin Al Abbas Bin Al Harysh,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd who said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘While my-asws father-asws was 
performing Tawaaf of the Kabah, when a man covered by a turban of his like an eggshell, cut 
off his-asws seven (circuits) until he made him-asws enter into a house by the side of Al-Safa. He-

asws sent for me-asws, and we became three. 

ََالَ مَرْحَباً يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ثُُه وَضَعَ يَدَهُ عَلَى رأَْسِي وَ قاَلَ بَارَكَ اللَّهُ َِيكَ يََ أمَِيَن اللَّهِ  عْفَرٍ إِنْ شِئْتَ َأََخْبَْنّ وَ إِنْ شِئْتَ َأََخْبََتُْكَ وَ  أبََا جَ  بقَعْدَ آبَائهِِ يََ َقَ
 إِنْ شِئْتَ سَلْنِِ وَ إِنْ شِئْتَ سَألَْتُكَ وَ إِنْ شِئْتَ َاَصْدُقْنِِ وَ إِنْ شِئْتَ صَدَققْتُكَ 

He said, ‘Welcome, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ Then he placed his hand upon my-asws head 
and said, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O trustees of Allah-azwj after his-asws forefathers-asws! O 
Abu Ja’far-asws! If you-asws so desire, so inform me and if you-asws so desire, so I shall inform 
you-asws, and if you-asws so desire, ask me, and if you-asws so desire, I shall ask you-asws, and if 
you-asws so desire, ratify me, and if you-asws so desire, I shall ratify you-asws’.  

كَ أَنْ يقَنْطِقَ لِسَانُكَ عِنْدَ مَسْألََتِِ بِِمَْرٍ تُضْمِرُ لي غَيَْهَُ قَ  اَ يقَفْعَلُ ذَلِكَ مَنْ فِ قاَلَ كُله ذَلِكَ أَشَاءُ قاَلَ َإَِيَه َ الَ إِنَّه اَ صَاحِبَهُ وَ إِنه اللَّه ُُ  ققَلْبِهِ عِلْمَانِ يََُالِفُ أَحَدُ
 عَزه وَ جَله أَبَ أنَْ يَكُونَ لَهُ عِلْمٌ َِيهِ اخْتِلََّفٌ 

He-asws said: ‘All of that I-asws like’. He said, ‘Beware of speaking by your tongue during my 
questioning by a matter with something else in your-asws consciousness’. He-asws said: ‘But 
rather that is the one in whose heart are two knowledges, one of it opposing its counterpart, 
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and that Allah-azwj Mighty and Majestic Refused that there should be a Knowledge for Him-azwj 
wherein is a differing’.  

اً مِنْهَا أَخْبَْنّ عَنْ هَذَا الْعِلْمِ الهذِي ليَْسَ َِيهِ اخْتِلََّفٌ مَ  ََعِنْدَ اللَّهِ جَله ذكِْ نْ يقَعْلَمُهُ قاَلَ أَ قاَلَ هَذِهِ مَسْألََتِِ وَ قَدْ ََسهرْتَ طَرََ رُهُ وَ أمَها مَا لَا بدُه مها جَُْلَةُ الْعِلْمِ 
ََعِنْدَ الَْْوْصِيَاءِ   للِْعِبَادِ مِنْهُ 

He said, ‘This is my question, and you have explained part of it. Inform me about this 
knowledge which there is no differing in it. Who knows it?’ He-asws said: ‘But, the totality of 
the knowledge, so it is with Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, and as for what is a must 
for the servants from it, so it is with the successors-asws’. 

ََكَيْفَ رَدْتُ وَ لَْاَ أتَقَيْتُ زَعَمْتَ أنَه عِلْمَ مَا لَا اخْتِلََّ قاَلَ َقَفَتَحَ الرهجُلُ عُجْرَتَهُ وَ اسْتَوَى جَالِساً وَ تََلَهلَ وَجْهُهُ وَ قاَلَ هَذِهِ أَ  فَ َِيهِ مِنَ الْعِلْمِ عِنْدَ الَْْوْصِيَاءِ 
 يقَعْلَمُونهَُ 

He-asws said: ‘The man opened up his turban and sat evenly (relaxed manner), and his face was 
cheerful, and he said, ‘This is what I wanted, and for it I came over. You-asws claim that 
knowledge is what there is no differing therein, from the knowledge with the succesors-asws, 
so how do they know it?’  

مُْ لَا يقَرَوْنَ مَا كَ  ثوُنَ وَ إِنههُ كَانَ يفَِدُ إِلََ اللَّهِ جَله جَلََّلهُُ َقَيَسْمَعُ  انَ رَسُولُ اللَّهِ ص يقَرَىقاَلَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص يقَعْلَمُهُ إِلاه أَنَّه  الْوَحْيَ لِْنَههُ كَانَ نبَِي اً وَ هُمْ مَُُده
 وَ هُمْ لَا يَسْمَعُونَ 

He-asws said: ‘Just as how Rasool-Allah-saww used to know it except that they-asws are not seeing 
what Rasool-Allah-saww used to see, because he-saww was a Prophet-saww, and they-asws are 
Muhaddisoun, and it was so that he-asws would be a delegate to Allah-azwj Mighty and Majestic 
and he-saww would hear the Revelation, and they-asws are not hearing’.  

ََالَ صَدَقْتَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ سَآتيِكَ بَِسْألََةٍ صَعْبَةٍ أَخْبَْنّ عَنْ هَذَا الْعِلْمِ مَا لَهُ لَا يَظْهَ   رُ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ صرُ كَمَا كَانَ يَظْهَ َقَ

You speak the truth, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I shall come to you with a difficult question. 
Inform me about this knowledge. What is the matter with it that it is not apparent (now) just 
as it was apparent with Rasool-Allah-saww?’  

ُ أنَْ يُطْلِعَ عَلَى عِلْمِهِ إِلاه    عَلَى أذََى ققَوْمِهِ وَ لَا يََُاهِدَهُمْ إِلاه بِِمَْرهِِ مُِتَْحَناً لِلَِْيماَنِ بِهِ كَمَا قَضَى عَلَى رَسُولِ اللَّهِ أنَْ يَصْبََ قاَلَ ََضَحِكَ أَبِ ع وَ قاَلَ أَبَ اللَّه

My-asws father-asws smiled and said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Refuses that anyone should 
have notification of His-azwj Knowledge except for the one examined for the Eman with it, just 
as He-azwj Ordained upon Rasool-Allah-saww that he-saww be patient upon the harm of his-saww 
people, and he-saww should not fight against them except by His-azwj Command.  

اَ نَظَرَ فِ الطهاعَةِ وَ ايَُْ اللَّهِ أنَْ لَوْ صَدَ  َاَصْدعَْ بِا تقُؤْمَرُ وَ أَعْرِضْ عَنِ الْمُشْركِِينَ  -اكْتِتَامٍ قَدِ اكْتَتَمَ بِهِ حَتَّه قِيلَ لهَُ  ََكَمْ مِنِ  عَ ققَبْلَ ذَلِكَ لَكَانَ آمِناً وَ لَكِنههُ إِنَّه
 وَ خَافَ الِْْلََّفَ َلَِذَلِكَ كَفه 

How much from the secrets he-saww was secretive with until it was said to him-saww, ‘So 
proclaim what you are Commanded with and turn away from the polytheists [15:94]. And I 
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swear by Allah-azwj that had he-saww proclaimed openly before that, he-saww would (still) have 
been safe, but he-saww, rather, considered to be in the obedience and feared the differing (of 
people). Therefore, due to that, he-saww restrained. 

بُ أرَْوَاحَ الْكَ َقَوَدِدْتُ أَنه عَيْنَيْكَ تَكُونُ مَعَ مَهْدِيِ  هَذِهِ الْْمُهةِ وَ الْمَلََّئِكَةُ بِسُيُوفِ آ فَرَةِ مِنَ الَْْمْوَاتِ وَ تقُلْحِقُ بِِْمْ أرَْوَاحَ لِ دَاوُدَ بَيْنَ السهمَاءِ وَ الَْْرْضِ تقُعَذِ 
 أَشْبَاهِهِمْ مِنَ الَْْحْيَاءِ ثُُه أَخْرجََ سَيْفاً ثُُه قاَلَ هَا إِنه هَذَا مِنْهَا

I-asws would love it if your eyes happen to be with the Mahdi-asws of this community, and the 
Angels with the swords of the family of Dawood-as, between the sky and the earth, Punishing 
the souls of the Kafirss from the deceased and join with them the souls of their likes from the 
living ones’. Then he-asws brought out a sword, then said: ‘Here, this is from it’.  

ََالَ أَبِ إِي وَ الهذِي اصْطَفَى مَُُمهداً عَلَى الْبَشَرِ قاَلَ َقَرَده الرهجُلُ اعْتِجَارَهُ وَ قاَلَ أنَََ إِ  أَنّ ِ أَحْبَبْتُ أَنْ   أمَْركَِ وَ لي بِهِ جَهَالَةٌ غَيََْ لْيَاسُ مَا سَألَْتُكَ عَنْ قاَلَ َقَ
 .َقَلَمْ أرََهُ  يَكُونَ هَذَا الحَْدِيثُ ققُوهةً لَِْصْحَابِكَ وَ سَاقَ الحَْدِيثَ بِطُولهِِ إِلََ أنَْ قاَلَ ثُُه قاَمَ الرهجُلُ وَ ذَهَبَ 

He-asws said: ‘My-asws father-asws said: ‘Yes. By the One-azwj Who Chose Muhammad-saww over (all) 
the human beings!’. The man returned his turban and said, ‘I am Ilyas-as. I-as did not ask you-asws 
about your-asws matter and there was ignorance with me from it, apart from that I-as loved it 
that this discussion takes place, as a strengthening for your-asws companions’ – and he 
continued the Hadeeth up to he-asws said: ‘Then the man stood up and went, and I-asws did not 
see him (again)’’.783 

  

                                                      
783 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Muhammad Al Baqirasws, Ch 10 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 46 www.hubeali.com 

Page 478 of 481 

 أزواجه و أولاده صلوات الله عليه و بعض أحوالهم و أحوال أمه رضي الله عنها 11باب 

CHAPTER 11 – HIS-asws WIVES AND HIS-asws CHILDREN, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, AND SOME 
OF THEIR SITUATIONS AND SITUATION OF HIS-asws MOTHER-

as, MAY ALLAH-azwj BE PLEASED WITH HER-as 

دٍ أمُُّهُمَا أمُُّ َقَرْوَةَ بنِْتُ  عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمهدٍ ع وَ كَانَ يُكَنَّه بِهِ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ  أبَوُ -كَانَ أوَْلَادُهُ ع سَبْعَةً مِنْهُمْ   ، إعلَّم الورى شا، الِرشادعم -1 مَُُمه
دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ وَ إِبقْراَهِيمُ وَ عُبَيْدُ اللَّهِ دَرَجَا أمُُّهُمَا أمُُّ حَكِيمٍ بنِْتُ السه  ََاسِمِ بْنِ مَُُمه  ََفِيهةُ وَ عَلِيٌّ وَ زَيقْنَبُ لِْمُِ  وَلَدٍ وَ أمُُّ سَلَمَةَ لِْمُِ  وَلَدٍ.يِ دِ بْنِ الْمُغِيَةَِ الثه الْ

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ –  

‘His-asws children were seven. From them were Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws, and 
he-asws was teknonymed as ‘Abu Abdullah’, and Abdullah Bin Muhammad, and both their 
mother is Farwah-as daughter of Al-Qasim Bin Muhammad Bin Abu Bakr, and Ibrahim and 
Ubeydullah, both having died during his-asws lifetime, their mother is Umm Hakeem daughter 
of Al-Seyyid Bin Al-Mugheira Al Saqafiya, and Ali and Zainab of a mother of children, and Umm 
Salama of a mother of children’’.784 

ََطْ أمُه سَلَمَةَ وَ اسُِْهَا زَيقْنَبُ  عم، إعلَّم الورى -2  .وَ قِيلَ إِنه لَِْبِ جَعْفَرٍ ع ابقْنَةً وَاحِدَةً َقَ

(The book) ‘I’lam Al Wara’ –  

‘And it is said that for Abu Ja’far-asws there was one daughter only, Umm Salama, and her name 
is (Syeda) Zainab’’.785 

مَامَةُ إِلاه فِ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ جَ  شا، الِرشاد -3 ََدْ فِ أَحَدٍ مِنْ وُلْدِ أَبِ جَعْفَرٍ ع الِِْ دٍ ع خَاصه وَ لَِْ يقُعْتَ ُ عَنْهُ يُشَارُ عْفَرِ بْنِ مَُُمه ةً وَ كَانَ أَخُوهُ عَبْدُ اللَّهِ رَضِيَ اللَّه
 إلِيَْهِ بِالْفَضْلِ وَ الصهلََّحِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘The Imamate was not believed to be in anyone from the sons of Abu Ja’far-asws except in Abu 
Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws in particular, and his brother Abdullah, may Allah-azwj 
be Pleased with him, consulted to him-asws with the grace and the righteousness.  

ََالَ لَهُ  ِِ بَنِِ أمَُيهةَ َأََراَدَ ققَتْلَهُ َقَ تلُْنِِ أَكُنْ للَّهِِ عَ وَ رُوِيَ أنَههُ دَخَلَ عَلَى بقَعْ َْ لَيْكَ عَوْنًَ وَ اتقْركُْنِِ أَكُنْ لَكَ عَلَى اللَّهِ عَوْنًَ يرُيِدُ بِذَلِكَ عَبْدُ اللَّهِ رَحَْْةُ اللَّهِ عَلَيْهِ لَا تقَ
ََالَ لَهُ الْْمَُ  بَلْ ذَلِكَ مِنْهُ َقَ َْ عُهُ َقَلَمْ يقَ تَلَ أنَههُ مِهنْ يَشْفَعُ إِلََ اللَّهِ َقَيُشَفِ  ََ ََاهُ السهمه َقَ  .هُ وِيُّ لَسْتَ هُنَاكَ وَ سَ

And it is reported that he (Abdulla) entered to one of the clan of Umayya and he wanted to 
kill him. Abdullah, may Allah-azwj be Pleased with him, said to him, ‘Do not kill me, I shall 
become a supporter of Allah-azwj against you, and leave me, I shall become a supporter for you 
against Allah-azwj’ – intending by that that he is from ones who will interceded to Allah-azwj, so 
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he would intercede for him. But he did not accept that from him. The Umayyid said to him, 
‘Not over there!’ And he quenched him the poison and killed him’’.786 

مَةَ وَ قِيلَ كَانَ أوَْلَادُهُ  وَ إِبقْراَهِيمُ وَ أمُُّ سَلَ كَانَ لَهُ ثَلََّثةٌَ مِنَ الذُّكُورِ وَ بنِْتٌ وَاحِدَةٌ وَ أَسِْاَءُ أوَْلَادِهِ جَعْفَرٌ وَ هُوَ الصهادِقُ وَ عَبْدُ اللَّهِ   كشف، كشف الغمة  -4
 .أَكْثَرَ مِنْ ذَلِكَ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘There were for him-asws (children), three from the males and one daughter, and the names of 
his-asws children are – Ja’far-asws, and he-asws is Al-Sadiq-asws, and Abdullah, and Ibrahim, and 
Umm Salama. And it is said that his-asws children were more than that’’.787 

مَامُ وَ كَانَ يُكَنَّه بهِِ وَ عَبْدُ اللَّهِ الََْْْطَحُ مِنْ أمُِ  َقَرْوَةَ بنِْتِ الْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -5 مِ وَ عُبَيْدُ اللَّهِ وَ إِبقْراَهِيمُ مِنْ أمُِ  ََاسِ أوَْلَادُهُ ع سَبْعَةٌ جَعْفَرٌ الِِْ
ََالُ لَهُ  ََالُ زَيقْنَبُ لِْمُِ  وَلَدٍ أُخْرَى وَ يقُ  .صهادِقِ عمَةَ دَرَجُوا كُلُّهُمْ إِلاه أوَْلَادُ الابقْنَةٌ وَاحِدَةٌ وَ هِيَ أمُُّ سَلَ  حَكِيمٍ وَ عَلِيٌّ وَ أمُُّ سَلَمَةَ وَ زَيقْنَبُ مِنْ أمُِ  وَلَدٍ وَ يقُ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws children are seven – Ja’far-asws the Imam-asws, and he-asws was teknonymed with it, and 
Abdullah ‘Al-Aftah’, from Umm Farwa Bint Al-Qasim-as, and Ubeydullah and Ibrahim from 
Umm Hakeem, and Ali and Umm Salama and Zainab, from mother of children. And it is said 
Zainab is from another mother of children. And it is said, ‘For him-asws was one daughter-asws, 
and she is Umm Salama. They all died during his-asws lifetime except children of Al-
Sadiq-asws’’.788 

ََالَ كَ  ب، قرب الِسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -6 دٍ خَالُ أبَيِهِ وَ سَعِيدُ بْنُ الْمُسَيهبِ َقَ ََاسِمُ بْنُ مَُُمه  انََ عَلَى هَذَا الَْْمْرِ ذكُِرَ عِنْدَ الر ضَِا ع الْ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘In the presence of Al-Reza-asws, there was a mentioned of Al-Qasim Bin Muhammad, a 
maternal uncle of his-asws father-asws, and Saeed Bin Al-Musayyab. He-asws said: ‘They were both 
upon this matter’.  

ََاسِمِ بْنِ  اَ كَانَ يقَنْبَغِي لَكَ أنَْ تَذْهَبَ إِلََ أَ  وَ قاَلَ خَطَبَ أَبِ إِلََ الْ ََاسِمُ لَِْبِ جَعْفَرٍ ع إِنَّه ََالَ الْ دٍ يقَعْنِِ أبََا جَعْفَرٍ ع َقَ  .يكَ حَتَّه يقُزَوِ جَكَ بِ مَُُمه

And he-asws said: ‘My-asws father-asws had proposed to Al-Qasim Bin Muhammad (for his 
daughter), meaning Abu Ja’far-asws. Al-Qasim said to Abu Ja’far-asws, ‘But rather, it would be 
appropriate for you if you were to go to your-asws father-asws, until he-asws gets you-asws 
married’’.789 
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دِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ عَ   -7 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مَُُمه عَنْ أَبِ الصهبهاحِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  بْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ صَالِحِ بْنِ مَزْيَدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغِيَةَِ كا، الكافِ مَُُمه
ََالَتْ بيَِدِهَ   قاَلَ: ةً شَدِيدَةً َقَ عْنَا هَده َِيَ مُعَلهَاً فِِ ا لَا وَ حَقِ  الْمُصْطَفَى مَا أذَِ كَانَتْ أمُِ ي قاَعِدَةً عِنْدَ جِدَارٍ َقَتَصَدهعَ الِْْدَارُ وَ سَِِ ِِ َقَبَ َُو نَ اللَّهُ لَكَ فِ السُّ

 الْْوَِ  حَتَّه جَازَتْهُ َقَتَصَدهقَ أَبِ عَنْهَا بِاِئةَِ دِينَارٍ.

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Ahmad, from Salih 
Bin Mazeed, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Abu Al Sabbah,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘My-asws mother was seated by a wall, and the wall cracked, 
and we heard intense thuds (noise of the cracking). She-asws said, ‘No, by Allah-azwj, and right 
of Al-Mustafa-saww! Allah-azwj has not Permitted you for the falling!’ So (the wall) remained 
hanging in the atmosphere until she allowed it (to fall). So my-asws father-asws gave in charity 
one hundred Dinars on her-asws behalf’’. 790 

ََةً لَِْ تُدْرَكْ فِ آلِ الحَْسَنِ ا و الصهبهاحِ قاَلَ أبَُ  ي ََالَ كَانَتْ صِدِ  تَهُ أمُه أبَيِهِ يقَوْماً َقَ  رأَةٌَ مِثْلُهَا.مْ وَ ذكََرَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع جَده

Abu Al-Sabbah said, ‘And Abu Abdullah-asws mentioned his-asws grandmother-asws, the mother 
of his-asws father, and he-asws said: ‘She-asws was truthful. No woman has been come across in 
the progeny of Al-Hassan-asws, the like of her’’.791 

ِِ أَصْحَابِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَِْ   -8 دٍ عَنْ بقَعْ دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ  لْْاَرُودِ قاَلَ:اعِيلَ الْمِيثَمِيِ  عَنْ أَبِ اكا، الكافِ مَُُمه
َُلْتُ لَهُ وَ مَا أنَْ  جَالِسٌ عَلَى ََالَ هَذَا الهذِي تقَلْمِسُهُ بيَِدِكَ أرَْمَنٌِِّ َقَ ََجَعَلْتُ ألَْمِسُ الْمَتَاعَ بيَِدِي َقَ ََالَ هَذَا مَتَاعٌ جَاءَتْ بِهِ أمُُّ عَلِيٍ  امْرأَةٌَ لَْْرْمَنِِه َقَ تَ وَ امَتَاعٍ 

 لهَُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, from Ali 
Bin Ismail Al Maysami, from Abu Al Jaroud who said,  

‘I went over to Abu Ja’far-asws and he-asws was seated upon a chattel, so I went on to touch the 
chattel with my hand, but he-asws said: ‘This which you are touching with your hand, is Armany 
(Armenian)’. I said to him-asws, ‘And what have you-asws to do with Al-Armany?’. He-asws said: 
‘This is a chattel which the mother of Ali came with’, a wife of his-asws’.  

ََالَ كَأنَهكَ ترُيِدُ أنَْ تقَنْظُرَ مَا تََْ  ََجَعَلْتُ ألَْمِسُ مَا تََْتِِ َقَ ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ دَخَلْتُ عَلَيْهِ  َُلْتُ لَا َقَلَمه   وَ لَكِنه الَْْعْمَى يقَعْبَثُ تَكَ َقَ

When it was another time, I went over to him-asws, and I went on to touch what was beneath 
me, so he-asws said: ‘It is as if you want to see what is beneath you’. I said, ‘No, but the blind 
tends to tamper’.  

ََالَ لي إِنه ذَلِكَ الْمَتَاعَ كَانَ لِْمُِ  عَلِي ٍ   أمَِيََ الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ كَانَتْ تقَرَى رأَْيَ الْْوََارجِِ َأََدَرْتَُاَ ليَْلَةً إِلََ الصُّبْحِ أنَْ تقَرْجِعَ عَنْ رأَيِْهَا وَ تقَتَوَلَه  َقَ
تُهَا. َْ ا أَصْبَحْتُ طلَه  َاَمْتَنَعَتْ عَلَيه َقَلَمه

He-asws said to me: ‘That chattel was for the mother of Ali, and she used to view by the opinions 
of the Khawarijites, so I-asws respited her for a night up to the morning that she might retract 
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from her opinion, and accept the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws, but she refrained to 
me-asws. So, when it was the morning, I-asws divorced her’’.792 

دٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَ   -9 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مَُُمه مه َقَرْوَةَ رأَيَْتُ أُ  َقَرْقَدٍ عَنْ عَبْدِ الَْْعْلَى قاَلَ: نْ دَاوُدَ بْنِ كا، الكافِ مَُُمه
ََالَ لَْاَ رَجُلٌ مِه  رَةً َاَسْتلََمَتِ الحَْجَرَ بيَِدِهَا الْيُسْرَى َقَ ََالَتْ إِنَه لََْغْنِيَاءُ عَنْ عِلْمِكَ نْ يَطُوفُ يََ أمََ تَطُوفُ بِالْكَعْبَةِ عَلَيْهَا كِسَاءٌ مُتَنَكِ   .ةَ اللَّهِ أَخْطأَْتِ السُّنهةَ َقَ

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saed, from Ali 
Bin Al Numan, from Dawood Bin Farqad, from Abdul Al A’ala who said,  

‘I saw Umm Farwa-as performing Tawaaf by the House (Kabah), upon her-as was a robe for 
veiling. she-as touched the (Black) Stone with her-as left hand. A man said to her-as, ‘From where 
are you-as performing Tawaaf, O maid of Allah-azwj? You-as are mixing up the Sunnah’. She-as 
said: ‘We-as are in no need of your knowledge!’’793 

ََاتلِِ أقَُولُ رَوَى أبَوُ الْفَرجَِ  دَامِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: الَْْصْفَهَانُّّ فِ الْمَ َْ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَلَى رَجُلٍ مِنْ دَخَلَ عَبْ  بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَمْروِ بْنِ أَبِ الْمِ دُ اللَّهِ بْنُ مَُُمه
ََالَ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ لَا  ََالَ لَسْتَ هُنَاكَ وَ بَنِِ أمَُيهةَ َأََراَدَ ققَتْلَهُ َقَ تلُْنِِ أَكُنْ للَّهِِ عَلَيْكَ عَيْناً وَ لَكَ عَلَى اللَّهِ عَوْنًَ َقَ َْ هُ  تقَ ََاهُ إِيَه ََاهُ سَِ اً فِ شَراَبٍ سَ  تقَركََهُ سَاعَةً ثُُه سَ

تَلَهُ. ََ  َقَ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany in ‘Al Maqatil, by his chain from Amro Bin Abu Al 
Miqdam, from his father who said,  

‘Abdullah son of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entered to see a man from the 
clan of Umayya. He wanted to kill him (Abdullah). Abdullah said to him, ‘Do not kill me, I shall 
become a supporter of Allah-azwj against you, and a supporter for you against Allah-azwj’. He 
said, ‘Not over there!’ And he left him for a while, then quenched him poison in a drink he 
had given him and killed him’’.794 
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